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श्रीमंतांनीं राज्यसूत्रे हातीं घेतल्याप्रसंगी आपल्या प्रजाजनांबिषयीं प्रेम व कळकळ 
दर्शवून राजा वित्रमादिव्याप्रमाणें अत्यंत उदार देणग्या दिल्या; 


या व इतर गुणांनीं वाटणा-या आदराच अल्प द्यातक म्हणून 


अखिल हिंदुस्थानच्या हिताहिताच्या प्रश्नाचा विचार करण्याकरितां इंग्लंडांत भर- 
लेल्या राऊंडटेबल कान्फरन्समध्यें महाराजांची योजना सार्वभौम ब्रिटिरसरका- 
रानें श्रीमंतांच्या इतिहासप्रसिद्ध घराण्याचा लौकिक रक्षांत आणून केली, 
व होळकरशाहीचें वैभव बाढविळे या गोष्टीच्या अभिनंदनार्थ 


सार्थ-सटीप-महाभारत ग्रंथाचा पहिला भाग 
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मालवाधिपति 


श्रीमंत महाराजाधिराज राजराजेश्वर 
श्री सवाई यशवंतराव महाराज होळकर 


सस्थान इंदूर 


यांचे सेत्रेशीं 
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आणि 


गरीब शेतकरी वर्गास साऱ्याची मोठी सूट देऊन ऋणमुक्त केले; 
तसेंच विद्याप्रसाराच्या व ज्ञानप्रसाराच्या कार्यास भोजराजाप्रमाणें प्रोत्साहन देऊन 
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ज्ञानप्रसार व श्रीमंत सयाजीराव महाराज 

गुजराधिपति श्रीमंत महाराज सयाजीराव गायकवाड सेनाखासखेल समरेर- 
बहाद्दर, यांनीं राज्याची सूत्रें हातीं येतांच आपल्या राज्यांत एक एक सुधारणा 
-घडवून आणण्याचे जे प्रयत्न सुरू केळे, त्यांतच अखिल्बहुजनसमाज साक्षर व 
सज्ञान व्हावा म्हणून आपल्या राज्यांतील सवै प्रांतांत शाळा स्थापून रिक्षण- 
प्रसाराचे कार्य जारीनें अमलांत आणले, आणि जें कार्य ब्रिटिश सरकारासहि ' 
नेटाने वेळेवर करतां आलें नाहीं, तें सक्तीच्या मोफत शिक्षणाचें कार्य 
हाती धेऊन, महाराजांनीं आपल्या राज्यांत, खेडापाड्यांतील अज्ञान शेतकरी 
यगीपासून सर्वांस सक्तीने विद्यामृत पाजण्याचे पहिलें श्रय मिळविले, बडेर्दे 
राज्यांतील विद्याखात्याचा वार्षिक अहवाल पाहिला असतां, लोकसंख्येच्या 
मानानें बडोदेंराज्यानें किती आघाडी मारली आहे, हैं दिसून येणार आहे. 


श्रीमंत महाराज नुसते विद्याप्रसार करूनच थांबले नाहींत, तर विद्याप्रसारा- 
-बरोबर ज्ञानप्रसाराचें कार्यहि त्यांनी हातीं घेतळें; व विद्वन्मान्य भोजराजा- 
ग्रमाणें अनेक विद्वान लेखकांना प्रोत्साहन देऊन विविध विषयांवर ग्रंथ 
तयार करविछे, आणि त्यांचें प्रकाशन करून ज्ञानग्रसाराचें ज्ञानसत्र सतत 
नचाळू ठेविलें ! “ राजा कालस्य कारणम्‌ ? या न्यायानें श्री, महाराजांचे 
रक्ष॒ ज्ञानप्रसाराकडे वळतांच, लोकांच्या मनांत एक प्रकारची जागृति 
उत्पन्न झाली, आणि अनेक साहित्यभक्त महाराजांनीं हातीं घेतलेल्या कार्यास 
साह्य करण्याकरितां ठिकठिकाणीं पुढें आले, बडोदें राज्यांत स्थापन झालेली 
सहविचारिणी सभा आणि ग्रंथसंपादक ब ग्रंथप्रकाशक मंडळी, ह्या दोन्ही 
संस्था याच्या द्योतक होत, ह्या दोन्ही संस्था श्रीमंत महाराजांचे कानिष्ट बैधु 
विद्याभिलाषि श्रीमंत संपतराव गायकवाड यांच्या अध्यक्षतेखाली गेल्या ४० 
वर्षांपासून अव्याहत चाळू असून, श्रीमंत महाराजांच्या इच्छेस अनुसरून ग्रंथ- 
अ्रसाराचें व ज्ञानप्रसाराचें काये यशस्वी करण्यास्तव ते झटत आहेत, 

गुदस्त साळी ( सन १९३० च्या जानेवारी महिन्यांत) श्रीमंत महारा- 
जांच्या अध्यक्षतेखाली ग्रंथसंपादक व ग्रंथप्रकाशक मंडळीचा ३५ वषौचा 
ज्युबिळीसमारंम साजरा करण्यांत आळा, आणि त्या प्रसंगीं ज्या अनेक विद्वान 
मंडळीनीं लेखन वंगेरेच्या द्वारें मंडळीच्या कार्यास साहाय्य केलें, त्यांचा 
श्रीमंतांच्या हस्ते बहुमान करण्यांत आला, या प्रसंगीं श्रीमंत मद्दाराजांनीं 








सुविचारपरिप्डत व फारच उत्तेजक असें भाषण केलें; आणि मंडळीचे कार्य 







व्यापक व चिरस्थायि व्हावें अशी इच्छा प्रगट करून तिची रचना सहः 
पद्धतीवर करावी, अशी सूचना केली. श्रीमंत महाराज नुसती सूचना करूनच 
थांबले नाहींत, तर प्रेमळ गुरु आपल्या रिष्याचें जसें कोतुक कर 
त्याप्रमाणें त्यांनीं लेखक व प्रकाशक अशा उभयतांचे कौतुक केलें. 
बडोद्यांतील राजमहालांत खास दरबार भरवून महाभारताचे प्रमुख संपादक 
किद्वद्रये श्रीयुत चिंतामण विनायक वैद्य यांस श्रीमँतांनीं सुरू केलेले नोबल 
प्राईझ, पदक व पोषाख देऊन त्यांचा सन्मान केला; व त्याप्रमाणेंच मंडळीचे 
चालक श्रीयुत यंदे यांस पदक व पोषाख देऊन त्यांचा बहुमान केला; आणि 
यापुढें संस्थेचे काम विशेष व्यापक करण्याविषयीं पुन्हा आग्रहाची सूचना 

केली. याशिवाय ज्या कार्याकरितां महाराजांनीं दोन लक्ष रुपये वेगळे ठेविले 
आहेत, त्या श्रीसयाजी साहित्यमाळेच्या द्वारें होणाऱ्या ग्रंथप्रकाशनापैकीं मराठी? 
्रथांच्य प्रकाशनाचे व प्रसाराचें कार्य श्रीयुत यंदे यांजकडे सोंपविळें, 


मंडळीची सहकार रचना 

श्रीमंतांनी प्रगट केलेल्या या शुभेच्छेनिमित्त ता, ८-३-३० रोजीं मुंबई 
येथें, मुंबई सरकारचे फडणीस नामदार गोविंद बळवंत प्रधान यांच्या अध्यक्ष 
तेखालां मुंबापुरस्थांची एक जाहीर सभा होऊन श्रीमंत महाराजांच्या गुणग्राह- 
कतेबदळ त्यांचे अभिनंदन करण्यांत आलें. याप्रसंगी न्यायमूति माडगांवकर्‌, 
न्यायमूति पाटकर, व्यारिस्टर तेंडोल्कर, प्रोफेसर सुखटणकर, वकील -तुळजा- 
पुरकर, प्रोफेसर आळतेकर, श्रीयुत ओगळे, वकील दि. स, वदै, इत्यादि 
वक्त्यांनी गौरवपर भाषणें करून श्रीमंत महाराजांच्या गुणग्राइकतेचें आभि 
नंदन केले, आणि कवि रामराव कीतिकर यांनीं या प्रसंगानिमित्त गुणगौरव 
पर कविता रचून त्या स्वतः म्हणून दाखविल्या, याप्रमाणें हा अभिनंदनाचा 
गोंड समारंभ झाल्यानंतर, लगेच चैत्र झुक १ च्या ( गुढीपाडव्याच्या ) सुमु- 
हूतोवर श्रीमंतमहाराजांच्या सूचनेनुखूप सहकार पद्धतीच्या योजनेस अनुसरून 
मंडर्ळाचें विनंतिपत्र प्रसिद्ध करण्यांत आलें 

ह्या नवीन योजनेत ग्रंथप्रकारानाच्या द्वारें विविध ज्ञानाचा प्रसार करणें, हैं 
जें मंडरळाचें मूळ ध्येय तें कायम ठेवण्यांत येऊन, सर्व प्रकारचें साहित्य लोकां-- 
पुढें यावें म्हणून-१ आय-धर्म-ग्रंथमाला, २ सुबोध-ग्रंभभाला व ३ श्रीसयाजी 
साहित्यमाला, याप्रमाणें त्याचे तीन विभाग करण्यांत आले, पाहिल्या माळेच्या- 
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दोरे आमच्या आयेऋषीनीं संस्कृत भाषेत जो अमूल्य ग्रंथसमूह रचिला आहे 
जे वाब्यय हिंदुधर्मांस आधारभूत मानलें जातें, ज्यावर हिँदुधर्माची इमारत 
उठली आहे, व जें व्यवहार आणि अध्यात्मज्ञान या दोन्ही दृष्टीनें सवेमान्य झालें 
-आहे, अशा ग्रंथांच्या प्रकाशनाचें कार्य करण्याचें ठरलें आहे. अध्यात्मज्ञानांत 
इशोपनिषदांची योग्यता श्रेष्ठ आहे. त्यापैकी नऊ उपनिषदें श्रीमंत 
*महाराजांच्या प्रोत्साहनाने, मूळ, अन्वय, विवरण आणि भाष्य व भाषांतर यांसह 
-मंडळीनी पूर्वीच प्रसिद्ध केळी आहेत. त्याचप्रमाणें पुराणग्रंथांत श्रीमद्भागवत 
ग्रंथाची योग्यता श्रेष्ठ असल्यामुळें त्या ग्रंथाचेंही वरप्रमाणेंच मूळ, अन्वय 
यदच्छेद, पदार्थ, सरलार्थ, टीपा, प्रत्येक स्कंधास स्वतंत्र उपसंहार, अशा व्यापक 
आणि चिकित्सक रूपानें अकरा भागांत प्रकाशनाचे काम मंडळीनें पूण 
केळे आहे. सांप्रतच्या नवीन योजनेत हिंदुधमात सवमान्य अशा श्रीमद्भगव- 
-द्वीतेस प्रथम स्थान देण्यांत आलें आहे. या मार्लेतील हा पहिला श्रीमद्भगवद्गीता 
गर्थे मूळ, अन्वय, अर्थ, टीका; आणि वामनाची समश्घोकी, मोरो- 
पंताची आयो, मुक्तेश्वराची ओवी, तुकारामाचा अभंग ब उद्धवचिद्धनाची 
ई अशा पांच संत कवींच्या काव्यमय अर्थासह प्रसिद्ध झाला आहे 
ह्लीं महाभारत ग्रंथाच्या प्रकाशनास आरंभ केला आहे. आमच्या आर्य-घ्म- 
अंथांत महाभारत ग्रंथाची योग्यता किती श्रेष्ठ आहे, त्यासंबंधानें सवप्रकारचें 
विवरण याच्या उपोदूघातांत सविस्तर आळे आहे, म्हणून त्यासंबंधानें येथें 
विशेष लिहिण्याची आवश्यकता नाही. 





दुसऱ्या व तिसऱ्या विभागांच्या द्वारें व्यवहारोपयोगी विविध विषयांवरील 
ग्रंथांचे प्रकाशन करण्याचें ठरलें आहे. पैकीं दुसर्‍या विभागांतून व्यवहारांत 
ख्नियांस उपयोगी अशा “परिचारिका” अर्थात्‌ रोग्याची सुश्रशा कशी करावी 
यासंबंधीं सुबोध माहितीचा ग्रंथ, योग्य उपकाराणांच्या चित्रासह, आणि 
“विश्व-निरीक्षण' अर्थात्‌ विश्वांतील मानवी जीवाच्या कर्तव्याचा आदर्शरूप 
ग्रंथ, याप्रमाणें दोन ग्रंथ प्रसिद्ध झाले असून, हल्लीं स्रियांचे रोग व 
आरोग्यरक्षण, हा ग्रंथ ह्या माळेत छापण्याचे काम सुरू आहे. तिसऱ्या 
,विभागांतून १-बालक--त्याची सुश्रशा व संवर्धन, आणि २-पाश्चात्य- 
तत्त्वज्ञान-असे दोन ग्रंथ प्रसिद्ध झाले असून, हल्लीं बुद्धवर्मांत समान्य 
असलेला पाठीभाषेंतील ग्रंथ 'दीघनिकाय' याचे मराठी भाषांतर छापण्पाचें काम 
चाळू आहे, हे दोन्ही ग्रंथ लवकरच वाचकांच्या सेवेंत सादर करण्यांत येती, 
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महिलावगाकरितां विशेष योजना... 

मंडळीचें कार्य स्वद्ीनें व्यापक व उपयुक्त व्हावे, आणि पुरुष ल॑खका- 
ग्रमाणेंच अनेक ख्लीलेखकांसहि पुढें येण्यास वाव मिळावा, म्हणून दरसाल 
र्री लेखकांकरितां दोन स्वतंत्र विषय निवडून त्यावर ग्रंथ लिहिणाऱ्या भगिनीसः 
बक्षिसांच्या रूपानें योग्य पारितोषक देण्याचें ठरलें आहे. तसेंच शिद्युवर्ग व 
महिलावर्ग यांस व्यवहारांत उपयोगी पडेल, व त्यांच्या ज्ञानांत भर पडेल, अशीं 
लहान लहान अल्प किंमतीचीं सचित्र पुस्तकें प्रकाशित करण्याचेंहि मंडळीने 
योजिलें आहे. आणि ह्या साहित्याचा कार्यसिद्धीकरितां स्वतंत्र महिला मंडळाची: ` 
स्थापना ह्या नवीन योजनेंत केली आहे, 


साद्यकत्यांचे वरग 


सारांश, सवे दृष्टीनें व सवेप्रकारें उपयुक्त ग्रंथांची भर मराठी साहित्यांतः 
जेणेंकरून अधिक पडेल, अशाग्रकारचे प्रयत्न करण्याचें मंडळीनें ठरविले असून 
त्याबरोबरच मंडळीचे काये सुकर व्हावें आणि या सहकाराच्या कार्यात सर्वांस 
यथाइक्त्या भाग घेतां यावा, म्हणून पेटून व तहाहयात सभासद असे आश्रय- 
दात्यांचे दोन बिभाग करून त्यांत शिवाय आणखी वाचकांच्या सोईकरितां तीन: 
तीन वगे केले आहेत, पेकीं पेट्नचे तीन वगे पुढील प्रमाणें ठरविले आहेत 
वर्ग १ ला-पांच हजार रुपये किंवा आविक देणारे पेटून, बी २ रा-एक हजार 
रुपये किंवा अधिक देणारे पेटून, आणि बगे ३ रा-पांचशे रुपये देणारे पेटन 
ह्या तीनही वर्गातीळ पेटूनकडून येणारी रक्कम रिझर्वफंड म्हणून स्वतंत्र राहीळ 

त्या रकमेचे जें व्याज येईल त्या रकमेतून उत्तम ग्रंथकारास पारितोषक देण्यांत, 
येइल, परंतु ज्यांच्या रकमेचं व्याज दरसाल दोनरेंपेक्षां अधिक होतें, अशा 
पाहल्या वगाच्या पेट्रेनच्या इच्छेप्रमाणे विषय ठरवून त्या विषयावर ग्रंथ लिहि- 
णारांस त्यांच्याच नांवानें बाक्षेस दिलें जाईल; आणि तो ग्रंथ मंडळी स्वखर्चाने. 
छापून त्यासच अपण करील, अशा प्रकारची विशेष योजना केली आहे 





तहाहयात सभासदांकडून येणारी रक्कम सुद्धां वरप्रमाणेंच रिझवे फंडांत 
दाखल होऊन त्या रकमेच्या व्याजांतून त्यां सभासदास, त्या त्या माळेंतुन 
प्रसिद्ध होणारे ग्रंथ फुकट द्यावयाचें ठरविलें आहे. याशिवाय सर्व साधा- 
रण वाचकांच्या सोयीकरितां कायमचे वर्गणीदार म्हणून एक तिसरा की ठेवला 
आहे. झा वर्गाच्या वर्गणीदारांनीं प्रथमतः एकवेळ एक रुपाया प्रवेश फी म्हणूनः 
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भरावयाचा आहे. प्रवेशा फी भरून पटांत नांव नोंदले असतां, कायमच्या 
चगेणीदारास मंडळीने प्रसिद्ध केलेले ग्रंथ पाऊणपट किंमतींत मिळतील 

सारांश, सवे स्थितींतील सवे प्रकारच्या अबालवृद्ध मराठी वाचकांस 
ह्या सहकारपद्धतींत सहकार करतां यावा, उत्तम ग्रंथांची भर आपल्या मराठी 
भाषेंत पडावी, अल्प किंमतीत त्यांचा प्रसार व्हावा व मंडळीचें कार्य अव्याहत 
चालावें, अश्या प्रकारची ही योजना असून, मंडळीचे नियम करण्याकरितां 
च ते राअस्टर करण्याकरितां एक कमिटी नेमण्यांत आळी आहे. आणि पुरेसे 
भांडवल एकत्र होतांच सर्वानुमते टूस्टींची योजना करण्यांत येईल, 

पाश्चिमात्य देशांत अशा संस्था अनेक आहेत, व त्यांचा फंडाहि लक्षावधि 
रुपयांचा असल्यामुळें त्या भाषेंतील ग्रंथप्रसाराचें कार्य सवौ च्यापुढें गेळें आहे. 
आमच्या देशांत हिंदी व बंगाली भाषेनें चांगलाच आघाडी मारली असून 
गुजराथी भाषेनेंहि सहकारपद्धतीच्या कामीं बरीच सरशी केली आहे. परंतु 
बरील तीनही भाषांच्या दृष्टीनें पहातां मराठी भाषेतील वाङमय लोकसंख्येच्या 
मानानें फारच मागें पडळें आहे, असें मोठ्या दुःखानें म्हणावें लागतें ! ही 
उणीव भरून काढण्याकरितां श्रीमंत सयाजीराव महाराजांप्रमाणें अनेक श्रीमंत 
गृहस्थांनी पुढें येणें अवश्य आहे. हा सुयोग घडून.येईल तो महाराष्ट्रभाषेच्या 
उत्कषोचा सुदिन, सुवर्ण अक्षरांनी लिहिला जाइल ! असो 

सार्थ-महाभारताचें कार्य 

ग्रंथसंपादक व प्रंथप्रकाराक मंडळीच्या नवीन सहकारपद्धतीच्या योजने- 
नुरूप आखलेल्या नियमाप्रमाणे आये-धमे-ग्रंथमाळेतील हा दुसरा ग्रंथ आज 
विजयादशमीच्या सुमुहृतीवर वाचकांच्या सेवेत सादर करीत आहोंत, वास्तविक 
पहातां ठरलेल्या संकेताप्रमाणें यापूर्वीच हा महाभारताचा पहिला भाग वाच- 
कांच्या हातीं पडणें जरूर होतें; परंतु हा ग्रंथ कांही विशिष्ट स्वरूपाने प्रसिद्ध 
व्हावा, आणि द्या सर्वमान्य ग्रंथाचा लाम विद्यार्थ्यापासून विद्वानापर्यंत सर्व 
ग्रकारच्या व सव स्थितींतील वाचकांस सुळभतेनें घेतां यावा, असा मंडळीचा 
हेतू असल्यामुळें, भाषांतराची दिशा व ग्रंथाची मांडणी निश्चित करण्याचे कामी 
बराच काळ गेला, मंडळींपुढें ज्या अनेक सूचना आल्या, त्यांत कांहीनीं 
श्रीमद्वागवतग्रंथाप्रमाणें प्रत्येक क्लोकाचा अन्वय, पदच्छेद व अर्थ देऊन नंतर 
सरळ अर्थ द्यावा, असें सुचाविळें; कांह्दीनी नीलकंठी टिकेसह भाषांतर द्यावे, 
असें लिहिलें; कांहींनीं छोकांवर पदांचे आंकडे घाळून नीलकेठास धरून सरळ. 
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अर्थ द्यावा, असें कळविलें; आणि कांहींनीं भांडारकर ररिसचे इन्स्टीटयूटच्या 
विद्यमाने जी महाभारताची आवृत्ति तयार होत आहे, ती मूळ धरून भाषांतर 
यावें, अशी सूचना केली, अशा प्रकारें वेगवेगळ्या विद्वान मित्रांकडून आलेल्या सूच- 
नांचा विचार होऊन सुलभतेने पण वैरिष्टयानें हें कार्य कसें गोड व उपयुक्त 
करावें, हा प्रश्न मंडळीपुढें उभा राहिला, शेवटीं सर्वानुमते भारताचार्ये श्रीयुत 
चिंतामण बिनायक वैद्य यांची योजना मुख्य संपादकाच्या जागीं करून त्यांच्या 
मतास अनुसरून हीची योजना कायम करण्यांत आळी, ती अशी; 


नीळकंठाच्या टिकेसह साठ वर्षांपूर्वी गणपत कृष्णाजी छापखान्यांत जी 
एकल्क्षछलीकात्मक महाभारताची प्रत छापिळी आहे, ती शुद्ध व आदरणीय 
असल्यामुळे तीच माषांतराकरितां स्वीकारण्यांत यावी, आणि वाचकांस 
सुलभ पडावें म्हणून क्रमांकानुरूप 'छोक घेऊन त्याखाळीं त्याचें पदरा; भाषांतर 
देऊन मराठी भाषेच्या पूतेतेकरितां लागणोर शब्द कंसांत द्योते; आणि जरुरीच्या 
ठिकाणीं टीपा देवून कठिण शब्दांचें स्पष्टिकरण करावें. 

याशिवाय चिकित्सकडष्टीनें विचार करणाऱ्या वाचकांस कथानकांचें रहस्य 
समजावें म्हणून प्रत्येक भागाच्या शेवटीं त्या त्या भागांत आलेल्या 
कथांचें विवेचन चिकित्सक दृष्टीनें करून तें समालोचनरूपाने त्या त्या भागाचे 
शेवटीं जोडण्याचे योजिले आहे. तसेच प्रत्येक भागांत आलेल्या महत्वाच्या 
विशेष नांवांची सूची, पारिभाषिक शब्दांचा कोश, आणि त्या भागांत आलेली 
निवडक सुभाषिते, यांचा संग्रह परिरिष्टरूपानें करण्याचें ठरविलें आहे. 
तात्पये, प्रत्येक भाग वाचतांना जरूरीची माहिती एकत्रित मिळण्यास अडचण 
पडूं नये अशी ही योजना असून, ती सुन्न वाचकांस पसंत पडेल अशी आशा 
आहे. हा लक्षकोकात्मक ग्रंथ, सुमारें आठशे ए्टांचा एक भाग याप्रमाणें वीस 
भागांत पूर्ण करण्याचें ठरविळें असून वरील योजनेनुरूप तयार केलेला ह्वा 
पाहिला भाग आज वाचकांच्या सेवेत सादर करीत आहों, 

या ठिकाणीं इतकें कळविणें जरूर आहे कीं, सूची व पारिभाषिक शब्दांचा 
कोश, प्रत्येक भागाचे पूर्ततेकरितां जरी त्या त्या भागाचे शेवटीं परिशिष्ठरूपाने 
जोडण्याचे आम्हीं ठरविलें आहे, तरी एकंदर महाभारताची सूची आणि . 
पारिभाषिक शब्दांचा कोशं स्वतंत्र भागरूपानें ग्रंथ समाप्तीनंतर देणार आहोंत. 

महाभारतांत उद्योगपर्त व शांतिपर्व, हीं पर्वे फार महत्वाची आहेत, तसेच 
महाभारतांत जे अनेक कूटछोक आहेत, त्याचे विवेचन थोडें विस्ताराने करण्यार्चे 
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ऊरविले आहे. सांरांश, हें महामारताचें काम सर्वागर्परेपू्णे करावें, असा 
आमचा संकल्प आहे, व तो स्ेशक्तिमानम्रभूच्या कृपेनें आणि महाराष्ट्र 
भाषाभिमानी वाचकांच्या सहाय्यानें शेवटास जाईल अशी उमेद आहे 


आभारप्रदर्शन 


मंडळीने शिरावर घेतलेलें हें महामारतग्रंथप्रकाशनाचें कार्य जसें अत्यंत 
महलाचें आहे, तसेंच तें अत्यंत खर्चाचेंहि आहे. आमच्या एकंदर वाङमयांत 
अहाभारताइतका मोठा, तसाच सर्वांगपरिपूर्ण असा दुसरा ग्रंथ नाहीं, नांवा- 
ग्रमाणें खरोखर तो “महा! भारतच आहे. अर्थोत्‌ अशा विशाल ग्रंथाचं सुळासह 
आषांतरप्रकाशनाचें काम यशस्वीपणें शेवटास जाण्यास आर्यधमीभिमानी 
जनतेच्या सहकाराचा जशी जरूर आहे, त्याचप्रमाणें संपन्न आणि वाङ्मयग्रेमी 
नुपतींच्या साद्यावांचून असलीं कमें तडीस जाणें अशक्य आहे. अर्थात्‌ 
मंडळीच्या विनंतीस मान देऊन आणि कार्याचे महत्व लक्षांत आणून ज्या 
थोर लोकांनीं ह्या कामीं मंडळीस प्रोत्साहन दिलें, त्यांचे मनःपूर्वक आभार 
आनणें हें आमचें कर्तव्य आहे. ह्या आभारप्रदशेनांत मालवाधिपति श्रीमन्महा- 
राजाधिराज राजराजेश्वर श्रीमंत सवाई यशबंतराव महाराज होळकर सरकार, 
इंदूर संस्थानाचे अधिपति, यांचा प्रामुख्यानें उल्लेख करणें जरूर आहे. श्रीमंत 
यशवंतराव महाराजांनीं अधिकारदानप्रसंगी. आपल्या प्रजाजनास-विशेषतः 
रोतकरीत्रगीस-ऋणसुक्त करण्याचे कामीं, तसेंच आपल्या प्रजेस साक्षर कर- 
'ण्यास्तव ज्या औदार्यपूर्ण देणग्या दिल्या, त्यामुळें नांवाप्रमाणेंच इंदूरसंस्थानच्या 
ग्रजेंत त्यांचें नांव यशवंत” झालें आहे. बड़ोदेंराज्य हें गुजरातेत असल्यामुळे 
तेथील देशभाषा जशी गुजराती आहे, त्याप्रमाणेंच इंदूरसंस्थान माळवाप्रांतांत 
असल्यामुळे तेथील देराभाषा हिंदी आहे. तथापि श्रीमंत सयाजीराव महाराजांनीं 
देशभाषेबरोबरच आपल्या मातभाषेच्या सेवेचें काये जसें अव्याहत चार्लाविरे 
आहे, त्याप्रमाणेंच इदूराधिपतीनींहि देशभषिबरोबर मातृभाषेस उत्तेजन देण्याचे 
कार्य उत्तम रीतीनें चालविले आहे. उदारहरणाथ, दहा वर्षांपूर्वी इंदूरसंस्थानांत 
ब्यावेळीं साहित्यपरिषदेची' बैठक झाली, त्याप्रसंगी श्रीमंत सवाई तुकोजीराव 
महाराज होळकर सरकार यांनीं, आजपर्यंत कोणाहि नुपतीनें दिली नाहीं अशा 
दहा हजार रुपयांची देणगी देऊन महाराष्ट्रसाहित्यावरील आपछें निस्सीम प्रेम 
व्यक्त केलें, इदूरसंस्थानांत ग्रैथोत्तेजकमंडळीची स्थापना व तिच्याद्वारें महाराष्ट्र- 
आपेंतीळ उत्तम ग्रंथांस बक्षिसरूपानें मिळणारे उत्तेजन, हें मातृभाषेच्या सेत्रेच 
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कार्य तेथें अव्याहत चाळू आहे, तात्पर्य, इतिहासप्रसिद्ध होळकर सरकारांनी 
देशभाषिबरोबरच आपल्या मातमाषासेवेच्या कार्यांत किंचितहि अंतर पडूं दिलें 
नाहीं, याबद्दल त्यांचें जितकें अभिनंदन करावें तितकें थोडेंच होणार आहे. 
सांप्रतच्या महाभारतग्रंथप्रकाशनाच्या कामीं श्रीमंत महाराजांनीं दोन हजार 
रुपयांची देणगी आरंभीच देऊन मंडळीस जें प्रोत्साहन दिलें, याबदल मंडळी 
श्रीमंत महाराजांची अत्यंत ऋणी आहे; आणि आज विजयादरमीच्या मुहृतोर्ने 
हा महाभारताचा पहिला भाग त्यांच्या सेवेंत आदरपूर्वक नजर करीत आहे. 


याशिवाय इचलकरंजीचे अधिपति श्रीमंत बाबासाहेब घोरपडे, मुंबई 
सरकारचे फडणीस नामदार गोबिंद बळवैत प्रधान, नागपूरच बँकर के, जी 
बुटी, ग्वाल्हेर संस्थानच्या राजकन्या श्री, प्रिन्सेस कमला राजासाहेब, कामटी के 
कै, रा, ब. डी. लक्ष्मीनारायण, देवगडचे वकील श्रीयुत महादेव परशराम 
भिडे, मुंबईचे श्रीयुत सर्वोत्तम गणेश कंटक, विरारचे श्रीयुत भास्कर नारायण 
बर्वे इत्यादि थोर गृहस्थांनी मंडळीचे पहिल्या वगाचे तहाहयात सभासद 
होऊन, तसेंच श्रीमद्भागवताच्या अनेक आर्यधमाभिमानी वाचकंनीं वर्गणीदार 
होऊन आणि मुंबईतील प्रसिद्ध दानशूर श्रीमंत रावबहादूर मानाजी काळेवार 
जे. पी. यांनीं अनेक प्रकारें साह्य करून ह्या कार्यास प्रोत्साहन दिलें, याबद्दल 
मंडळी त्यांची फार आभारी आहे. ग्रंथप्रकाशनाचे व ग्रंथप्रसाराचे कामीं मंडळीचे 
अध्वर्यु श्रीमंत महाराज सयाजीराव गायकवाड सरकार यांची इच्छा फार मोठी 
आहे; परंतु ती इच्छा सफल होण्यास मंडळीनें हातीं घेतलेल्या ह्या कार्यासः 
सर्वांच्या सहकाराची जोड मिळणें जरूर आहे. श्रीकृष्ण भगवंताने आपल्या डाव्या 
हाताच्या एका करंगळीवर जरी गोवर्धन पर्वत उचळून धरला होता, तरी सके 
गोपालांनीं त्या पर्वतास आपापल्या काठीचा टेका दिला होता. त्याप्रमाणे हैं 
ग्रेथग्रकारानाचे व ग्रंथप्रसाराचें काय साहित्यप्रेमी बाळगोपाळ वाचकांच्या 
सहाय्यारिवाय सिद्धीस जाणार नाहीं. 

__ शेबटीं ज्या विद्याभिराषि श्रीमंत सयाजीराव महाराजांनीं मोठ्या औदायोर्ने 
हें ज्ञानसत्र चाळू ठेविळें आणि श्रीमंत यशवंतराव महाराजांनीं आपल्या उदार 
देणगीनें मंडळीस प्रोत्साहन दिलें, त्या उभयतां भूपालांस आणि मंडळीस साह्य. 
करणाऱ्या अखिल बंघुभगिनींस स्वेशाक्तिमानप्रभु दीघायु करो, अशी प्रार्थना 
करतों; व सूज्ञ वाचकवर्ग मंडळीचा हा प्रयत्न हंसक्षीरन्यायानें गोड करून 
घेतील अशी विनंती करून हे प्रास्ताविक दोन शब्द येथें पूणे करतों. 
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 सार्थ-महाभारत. 
उपोद्भात 


OO — 

ग्रथसंपाद्क व अंथप्रकाशक मंडळीनें आतांपर्यंत नऊ उपनिषदे आणि श्रीमद्भागवत 
हे ज्ञान आणि भक्ति या विषयांवरील आपल्या ऋषि-पूर्वजांनीं लिहून ठेविलेले अद्वितीय 
च प्रासादिक, अथीत्‌ अपौरुषेय व अलौकिक ग्रंथ, अन्वय, अर्थ व टापा यांसह मराठीत 
लोकांसमोर ठेविले. आतां महाभारत हा तिसरा अद्वितीय व अलौकिक ग्रंथ, ज्ञान, माफ. 
च व्यवहार या तिहीँचा विस्तृत आणि मार्मिक उपदेश देणारा, लोकांसमोर ठेवण्याच 
विचार केला आहे. ग्रंथ फार मोठा आणि पूर्वोक्त दोन ग्रंथांहून सोपा असल्यानें अन्वथा- 
साहित अर्थ देण्याची आवश्यकता नाहीं; आणि तसा दिला तर ग्रंथ फारच मोठ 
होईल. तेव्हां "लोकांचा नुसता सरळ व सुबोध अर्थ मराठींत देऊन कठीण शब्दाँवर 
किंवा विषयांवर टीपा देण्याचें या ग्रंथांत योजिले आहे. यामुळें या प्रंथाची उपयुक्त 
सामान्य जनांस तर आहेच, पण विद्यार्थी नात्यानें महाभारताचे परिशीलन करणाऱ्याँ- 
साहे याचा उपयोग होईल. स्त्री-शह्द-द्विज-बन्धूंना श्रति गोचर नसल्यानें व्यासांनीं हा 
मरं, श्रातिगम्य वेदान्त-ज्ञान सोप्या लोकिक भाषेंत सांगून, त्याबरोबर भक्ति, वैराग्य, 
सांख्यादि तत्वज्ञान यांचा भरपूर उपदेश करणारा असा लिहिला, हें प्रसिद्धच 
आहे. त्याचा लाभ स्त्रिया, शुद्व व अव्युत्पन्न द्विज यांना तर होईलच, पण त्याबरोबर 
बिद्वानांना व जिज्ञासुनांहि व्हावा अशी दृष्टि हा ग्रंथ तयार करतांना ठेविली आहे. 





या भाषान्तरासाठीँ गणपत कृष्णाजीची प्रत उपयोगांत आणण्याचें ठराविळें आहे.. 
महाभारताच्या अनेक प्रती उपलब्ध आहेत. त्यांत मुख्यतः तीन भेद दिसतात. १ महाराष्ट्र 
पाठ, २ गोड पाठ आणि ३ कुंभकोण अथीत्‌ द्रविडपाठ. हा तिसरा पाठ-मूळभारतः 
एकलक्षश्लोंकात्मक असून-एकलक्ष दहा हजार 'छोकांचा आहे. तेव्हां तो प्रक्षिप्त छोकांनीः 
बराच वाढविला असल्यानें उपयोगांत आणणें योग्य नाहीं, हें उघड आहे. गोड पाठ 
इकेती मोठा आहे हें सांगणें जरूर माहीं, कारण, त्यांतील पाठभेद नीलकंठ चतुधर महा- 
भारतटीकाकार यानें आपल्या टीकेत उल्लेखिले आहेत, तेव्हां ते तेथें तेथें दाखवित 
येद्रील. यासाठीं सुमारें चाररों वर्षांपूवी झालेल्या नीलकण्ठ चतुधेरानें घेतलेला पाठच येशें 
आषान्तरासाठीं घेतला आहे. हा टीकाकार महाराष्ट्रीय असून त्यानें कित्येक पोथ्क 
जमवून युक्त पाठच घेण्याची खबरदारी घेतली आहे; तेव्हां यानें घेतलेलें महाराष्ट्री 
महाभारताचे रूपच महाराष्ट्रभाषेंत आणणें सर्वतोपरी युक्त आहे हैं सांगणें नको. 


है. सार्थ-मद्दाभारत-उपोद्षात. 





मुख्य पाठभेदांपेकीं महाराष्ट्रीय पाठ घेण्याचें ठरविल्यावर निरनिराळ्या महा- 
राष्ट्रीय किंबा उत्तरेकडील काश्मौर प्रान्तापयत मिळणाऱ्या” पोथ्यांतून प्रत्येक 'छोकांत 
जे थोडेथोडे शब्दभेद दिसतात, त्यांपैकीं कोणता शब्द घ्यावा, हा एक पुढचा प्रश्न 
आपल्यासमोर येतो. येथेंहि नीलकण्ठानें ज्या शब्द्समूहाचा अर्थ दिला आहे तोच घेणें 
युक्त आहे, हें उघड आहे. हल्लीं युरोपीय विद्वानांनीं प्राचीन रथांच्या निरनिराळ्या प्रती 
“भळवून त्यांची तुलना करून मूळपाठ काय असावा हें ठरविण्याचे काहीं नियम काढले 
आहेत, या नियमानुसार महाभारताच्या कित्येक पोथ्या मिरनिराळ्या ठिकाणच्या 
जमवून मूळ भारताचा पाठ कसा होता हैं ठरविण्याचे काम भाण्डारकर रिसर्च इन्स्टि- 
-य्यूटमध्यें होत आहे. पण तें इतकें सावकाशीनें होणें अनिधार्य आहे कीं, त्या पाठानु- 
रूप भाषान्तर देणें म्हणजे अत्यन्त कालावधीचें काम होय. याशिवाय हें काम एका 
व्यक्तीने केळं तर त्या व्यक्तीच्या मतवेचित्र्यासुळे, किंवा अनेक व्यक्तींच्या बहुमतानें 
केलें तर बहुमताच्या वेचित्र्यासुळें नेहमींच मूळ पाठ देईल असें नाहीं. किंबहुना हा 
हुक नवीन पाठ उत्पन्न करण्याचा माग आहे असें, म्हटल्यावांचून राहवत नाहीं. 
शिवाय हे पाश्चात्यांनी काढलेले नियम सर्वथा दोषरहित आहेत असेंहि म्हणतां येणार 
लाही. आस्तिक्यबुद्धोनें वाचणाऱ्या मनुष्यास नीळकण्ठानें घेतलेला व टीका केलेला 
थाठच अधिक आदरणीय होईल असें मला वाटतें. पाश्चात्य आधुनिक विद्वानांच्या निय- 
आानुसार राबिळेळा पाठ पाश्चात्य विद्वानांनी आदरणीय मानून त्यावर आपल्या चिकि- 
-रसक षद्धतौनें उभारलेल्या विचारप्रासाद्मंची रचना करावी, पण मराठी वाचणाऱ्या 
सामान्य जनांसाठी नीळकण्ठामें घेतलेला व विवेचिलेला पाठच घेणें प्रशस्त होईल. 
जञेदान सध्या हेंच करणें शक्‍य आणि बहुजनसंमत होईल. या कारणांनी या भाषान्तरा- 
साठी सणपत फृष्णाजीचीच ध्र नीलकण्ठीय टीकेसह घेण्याचें आझीं ठराविळें आहे. 
महाभारताची थोरवी किती प्रकारें आहे हें विस्ताराने वाचकांस समजानिणें 
अवश्य आहे. या अंथाचें महत्त्व झातिहासडश्था फार मोठे आहे, हें प्रथम सांगितलें 
'यौहिजे. प्राचान काळापासून म्हणजे सुमारें इ. स. पू. ३००० वर्षांपासून तो इ. स. पू. 
३०० वर्षापर्यन्तचा हिंदुस्थान'चा राजकीय, सामाजिक, धार्मिक व तत्त्वज्ञानविषयक इाति- 
हास महाभारतांत भरला आहे. मूळ भारतायुद्ध इ. स. षू. ३००० सुमारें झालें याबद्दल 
बहुजनांस तरी “संदेह नाही. रा. ज. स. करंदीकर हा काळइ. स. पू. २००० 
सानलात, व्र लोकमान्य टिळक इ. स. पू. १४०० मानतात. पण हीं मतें कशीं 
खुकीचों आहेत हें मौं अन्यत्न विस्वारानें दाखविलें आहे, त्याचा येथें पुनरुचार 
करण्याचें कारण नाही. याशिवाय पुढें प्रत्येक पर्वाच्या समालोचनांत जीं नौ 
असणे त्या त्या पर्वात या विषयावर उपलब्ध होत्रील, ताँ तीं तेथें तेथें देण्यांत 
ओतौल्च, तेव्हां येथें पुनरुक्ति नको. भारलीयुद्धच्या काळासंबंधानें जरी आाप्रमाणे 
-शठमेद असला, तरी महाभारताच्या हीच्या स्वरूपाचा काळ भीं इ. स. पू. २५० 


ह ` ध्य 
ह र र 


भहाभारताची थोरवी . ड. 





नि 


-खुमारें उराविला आहे; व तो लोकमान्यांनी गीतारहस्यांत स्पष्टपणें मान्य केला आहि. 





“युरोपियन लोक हा काळ इ. सनानंतर सुमरि ४०० वर्षें मानतात; पण ही त्यांची घल- 


घडीत चूक आहे. इ. सनाच्या पहिल्या शतकांत हिंदुस्थानांत पांड्य देशांत आलेला 
अवासी डायोन क्रायसस्टोम यानें हिंदुस्थानांत एक- लक्ष "छोकात्मक ` इलियड असः 
ल्याचें आपल्या प्रवासबृत्तांत नमुद केलें आहे. याकडे भंकडोनेल-बुइंटरनिट्झ-प्र सलत 


` संस्कृत वाझायाचा इतिहास लिहिणारे दुलक्ष करितात; किंबहुना त्याचा उल्लेखाहि 


कर्रात नाईत. पण हें बळकट पुराव्याचे माप त्यांच्या पदरांत वेबरनेंच टाकलें 
आहे. तेव्हां बहुतेक पाश्चात्य विद्वानांचे या संबधींचें मत उपेक्षणीय आहे. 
हल्लींच्या महाभारताचा काळ इ. स. पू. २५० सुमारें आहे, याबद्दल भारतीय 
विद्वानांचे ऐकमत्य आहे. तेव्हां इ. स. पू. ३००० म्हणा, किंवा १५०० म्हणा, 
. तेव्हांपासून इ. स. पू ३०० सुमारें पर्यंतचा हिंदुस्थानचा सवे प्रकारचा इत्ति- 
हास महाभारतांत भरला आहे, राजकीय, सामाजिक, धार्मिक, तत्वज्ञानविषयक 
भौगोलिक वगेरे सर्व प्रगतींचा एवढ्या काळाचा हीतहास संगतवार मिळेल असा हा 
अचंड ग्रंथ आहे. ( नो महाभारत-उपसंहार या प्रंथांत मीं देण्याचा प्रयत्न केला आहे.. 
बण या भाषांतरांत जागजागी तो आभखी विस्ताराने देण्याचा विचार आहे ) अशी हैँ 
महाभारताची थोरवी ऐतिहासिकदृश्था फार मोठी आहे. 
महाभारत सर्वोत्कृष्ट काव्य आहे हैं लर सपसंमत आहे. महाभारताच्या कथेसा(- 
रखें उदात्त व विरतृन्न संविधानक अन्यत्र कोठेंहि सांपडणार नाहा, हें काव्य इतकें प्रचण्ड 
झसूनाहि हत्तासारखें. सुश्ठिष्ट व सुन्दर भाहे. यांतील वर्णने वाक्यावाक्यांत इतकी 
कान्ययुक्त आहेत कीं, हा प्रथ वाचत्यंना षदोपर् आनंद होतो. सोतीनें महाभारता'च्या 
प्रारंभीं जी त्याची प्रशंसा केली आहे ती योग्य आहे. या कथावरक्षावर अनेक कविरूप 
पक्षी मोट भरतात. यांतील एकएका भागावर अन्य कवींनी महाकाव्ये रचळौं आहेत. 
' आहषीचें नेषध, कालिदासाचे कुमारसंभव, माघाचें झिझुपालवभ व भारवी ने किरातार्जु- 
नीय, हीं चार महाकाव्यें यांत्नाल कबाभागावरच रचलेली आहेत, नलदमयरती आख्यान 
व्र पृथ्वावरील सर्व भाषांत भाषांतरित होऊन अनेक देशांब्रील लोकांस आनंद देत आहे 
त्याचप्रमाणें यांताल काव्यकल्पना इन्नक्या उद्यत्त आणि भाषामाधुर्य इतकें मोहक आहे 
कौ, दुसरीं काव्यें यापुढें ऐकावींशीं वाटत नाहीत, ज्याश्रमाणें घुंस्काकिलाची मधर वाणी 
छेकिली म्हणजे इतर वार्णी कावळ्याच्या शन्दासारखी कणकठोर लागते, त्था प्रमाणें 
मह्दामारत-काच्याएुढें इतर काव्यें फिकी वाटताव. £“ पुंस्कोकिल गिरं क्षत्वा रूक्षा 
€६वांक्षस्थ वा गिरः” ही उपमाहि उदात्त काव्यमय भाइे. महाभारतांत जागजागी 
वर्णनें मनोहर अलंकारांनीं भरलेली आहेत व तौं अलूकारवेत्यांनौं विवोचिलौंदि आहेत. 
कुवळयानंदकार अप्पया दौक्षिब्षांनी घेतलेला “ठोक “ततः कुमुदनाथेन कामिनी- 
-कण्डपाण्डुना । नेत्रानन्देन चन्द्रेण माहेन्द्री दिगळेछता ॥” हा महाभारतांत 


शं सार्थ-महाभारत-ठषोद्षात. हे 





द्राणपर्वात आला आहे. यांतील शब्दालंकार व अर्थीलकार-प्रास व उपमा-मनाहैरू- 
व विवेचनीय आहेत. याहून जास्त महत्त्व महाभारताच्या भाषेस आहे. हें ऐतिहासिक . 
काव्य निदान महाभाष्यपूर्व असल्यानें ज्या वेळेस संस्कृत भाषेला आप्तस्वरूप आलेंः. 
होतें त्या वेळचें आहे; आणि यामुळें सर्व काव्यांमध्यें यांतील भाषेस झुद्धत्व व मोह- 
कत्वं अधिक आहे. हांच्या स्वरूपांतील पुराणें तर याच्या पासंगालाहि लागतः 
नाहींत. रामायण काव्यदृष्ट्या अधिक मनोहर असलें तरी, शुद्ध व भारदस्त: 
भाषेच्या दृष्टीनें याच्या खालींच लागेल, भागवताची भाषा कठीण असल्यानें: 
याच्या बरोबरीस येऊं शकत नाहीं. तीच गोष्ट इतर महाकाव्यांची आहे.. 
तात्पर्य, महाभारत संस्कृत भाषेच्या दृष्टीनें सव काव्यांत श्रेष्ठ आहे; आणि त्यांताहि भगव- 
द्वौता, नलोपाख्यान, सावित्री आख्यान, इत्यादि भाग-विषय, काव्य आणि भाषा याः 
तिन्ही दृष्टीनीं-श्रेष्ठटम आहेत. अशा भागांचें भाषान्तर, हृदयंगम व सुळांब्रील गोडी: 
देणारे व्हावें अशा विषयीं प्रयत्न करण्यांत येईल; पण तो कितपत सिद्धीस गेला आहे. 
है मार्मिक वाचकांच्या लक्षांत यावें ह्मणून मूळ समोर ठेवल भाषान्तर वाचतां यावें. 
अशी सोय या ग्रंथांत, मूळ व भाषांतर देऊन केली आहे. 
इतिहास, काव्य व भाषाशाद्े या दृष्टीनें हा ग्रंथ याप्रमाणें अद्वितीय आहेच, पणः 
व्यवहार, नौति व राजकीय उपदेश या दष्टीनेंहि या ग्रंथाची थोरवी श्रेष्ठ आहे. 
महाभारतांत जागजागी जें व्यवहारज्ञान सांगितलें आहे तें इतरत्र कोठेंहि सांपडणार नाहीं. 
जगदांत सर्वच मनुष्यें चांगला असू शकत नाहींत, कुटिलांचीं कारस्थाने ओळखून करी 
हाणून पाडावी आणि आपली नौव्रिमत्ता सखूनाहे कुटिलाशीं कसें वागावें, या विषयी चा 
या अंथसर्वोत्तमांतील उपदेश मार्मिक आहे. रामायणांतील नीति इतकी उदात्त आहे: 
कीं, ती हजारों मनुष्यांच्या आटोक्याबाहेरेची आहे. राम, सीता, भरत, लक्ष्मण, 
कौसल्या, दशरथ, हीं कतयुगांतील श्रेष्ठ माणसें आहेत; त्यांचें उदाहरण समोर बर 
ठेवलेंच पाहिजे; पण तें एक काल्पनिक उचच ध्येय म्हणूनच ठेवावें लागतें. तसे आचरण 
अशक्य आहे. कल्युगांतील प्रत्यक्ष अनुभवास येणार्‍या परिस्थितींत कसें वागावें याचा. 
अत्युत्तम उपदेश देणारा ग्रंथ आणि आदर्श महाभारत होय. खोटें बोळ नये * न हिं. 
सत्यात्परो धर्मः” सत्यभाषणाचें पुण्य अश्वमेधपुण्याहून जास्त, हा उपदेश रामायणां- 
ततून घेतला पाहिजे. पण खोटें केव्हां बोलणें प्राप्त आहे, निदान खोटें बोलणें केव्हां पाप 
नाही, भशा अपवादभूत परिस्थितीत कसें वागावें, याबद्दलचा उपदेश महाभारतांतच . 
मिळणार आहे, अन्यत्र नाही. महाभारतांत जागजागीं असे अपवादक प्रसंग आले आहेत 
' आणि तेथें कसें वागावें व भारतीवीर कसे वागळे, याचा आदेश व आदर्श आपणास. 
येथें मिळतो. भगवद्गीता हा नीतीचा ग्रंथ आहे. यांत भारतीय आर्यचे ££]।८5 नीति- 
शास्त्र कसें प्रतिपादिले आहे, हें लोकमान्य टिळकांनी मीतारहस्यांत विस्ताराने दाखावैलें. 
आहे. इतकेच नव्हे, तर हैं विवेचन व हौ दृष्टि नवी असून आपल्या नीतितश्वज्ञानाचा. 


a 


व्यवहार, नौति व राजकीय उपदेश, प्‌ 


~ 





'पया किती श्रेष्ठ आहे हेंहि त्यांनीं दाखविलें आहे. “(38265 ९००१ of the 


greatest number › हापाश्चात्यांचा नी्ीचा पाया, तर “ आत्मचत्सव- 
भूतानि यः पश्यति स पझ्यति’ हा भारतीय नौतितत्त्वाचा पाया होय. ही उपपाति 
आपणांस सबंध महाभारतांत कशी सांगडते हें पाहण्यासारखें आहे. थोडक्यांत सांगा" 


-ब्रयाचें तर मद्दाभारत ह्मणजे नीतीचें तत्वज्ञान प्रत्यक्ष व उदाहरणांनी शिकधिणार 
एक श्रेष्ठ प्रंथ आहे. 


या तत्त्वज्ञानाची व्याप्ति राजधमीतहि आयोनीं कशी मानिली, हेंहि महाभारं- 


` ताच्या परिशीलनानें समजणारे आहे. राजकीय क्षेत्रांत म्हणजे :?0]£5 मध्यें 


महाभारताची शिकवण फारच मोठी व मार्मिक आहे; आणि ती जागजागी पसरलेली 
असून उत्तम विवेचिली आहे. महाभारत हा जसा नीतिशान्रभ्र॑थ ( £{।८ऽ ) आहे. 


"तसा तो राजशासन ( ?0¡६।८७) भ्र॑थ हि आहे. “ महाभारताचा उपसंहार 


आपण लिहा” असें जेव्हां लोकमान्यांस चिपळूणकरांनीं सांगितलें, तेव्हां त्यांनीं 


- नकाराचें उत्तर देतांना असें म्हटलें कां, महाभारतांतील राजकारण, नीति, तत्त्वज्ञान, 


इत्यादि विषय सांगण्यास एक एक स्वतंत्र हजार हजार पृष्ठांचा (व्हॅल्युम) अंथ लिहावा 
लागेल. राजकारणाविषयींची शिकवणूक महाभारतांत किती खोल, तेजस्वी, व 


' सर्वव्यापी आहे, याची कल्पना यावरून होईल. किंबहुना शिवाजी महाराजांस 


स्वराज्य-स्थापना करण्याची कल्पना आणि स्वराज्यस्थापनेची शक्यता महाभारताच्याच 
श्रवणाने आली, हें प्रसिद्ध आहे. प्राचीन वैदिक काळापासून तो भ्रकांच्या (यवनांच्या) 
स्वाऱ्यांपयेतचा इतिहास महाभारतांत भरला असल्यानें त्यांत राजकारणाच्या सपे 


_ कल्पना व बाबी आल्या आहेत हें ध्यानांत घेतळं पाहिजे, शान्तिपवांत राजधर्म 


प्रकरणांत तर याचें सर्व बाजूंनी विवेचन केळ आहेच; पण इतरत्राहि जागजागीं राजकीय 
सिद्धान्त प्रतिपादिले आहेत, 


शेवटचा महाभारताचा विशेष म्हणजे सर्व भारतीय तत्त्वज्ञानाची यांत विस्तृत 
आणि सुबोध माहिती दिली आहे. सांख्य, योग, वेदान्त, पांचरात्र आणि पाशुपत हीं 
त्या वेळचा तत्वज्ञाने असून त्या सर्वांची फोड निरनिराळ्या आख्यानांतून आणि उपा- 
ख्यानांतून संभाषणपद्धतीनें यांत केलेली आहे. विशेषतः शांतिपव।त-मोक्षधमीत-या 
तत्वज्ञानाचा विस्तृत ऊहापोह केला आहे. आनुशासनिक पर्वात आणखी धर्माचा. 
विस्तार सांगितला आहे. हीं पर्वे बहुतेक याच ज्ञानाच्या संग्रहासाठी घातलेला आहेत. 
अन्यत्र सांगितल्याप्रमाणें बोद्वधर्माचा उदय झाल्यावर बोद्ध तत्वज्ञानाचा पगडा 
समाजावर बसूं लागला तेव्हां, म्हणजे अशोकाच्या वेळीं (इ. स, पू.२५० ), आस्तिक- 
मताभिमान्यांनीं आस्तिक तत्त्वज्ञानाचा व पंथांचा सर्वबाजूनें ऊहापोह करून पुरस्कार 
-ऋरणारा ग्रंथ म्हणून महाभारत ग्रंथ तयार केला, असें म्हणतां येतें, त्यावेळी जितऋ 





€ सार्थ-सहाभारत- उपो दात. 


भिन्नभिन्न तत्त्वविवेचक अंथ किंबा गोष्टी प्रचालित होत्या, ते सवं ग्रंथ व त्या सर्वे गोष्टी 
र्‍या प्रचण्ड ग्रंथांत समाविष्ट केल्या मेल्यामुळें हिंदुतत्त्तज्ञानाचा आधारस्तंभ असा हा 
महाभारत ग्रंथ समजला पाहिजे, आणि म्हणूनच या'घी थोरवी आद्वि॑थ आहे. 


विस्तृत इतिहास, उत्कृष्ट काव्य, मार्मिक व्यवहारबोध, सुंदर नीति व सुबोध 
सजकारण, सामान्य व विशिष्ट परिस्थितींत शिकविणारे नीतिशात्न आणि पारलौकिक 
सद्ग देणारें भिन्न भिन्न आस्तिक तत्त्वज्ञान प्रतिपादन करणार असा हा अंथ असून 
अनेक गुणांनीं संस्कृत वाब्ययास सुकुटाप्रमाणें शोभणारा असून त्यांत अनेक रत्नें जागजागी 
बसविली आहेत; आणि सर्वाच्या वर कोहिनूरप्रमाणें शोभणारा असा भगवर्द्गोताअंथरूप 
हिरा यांत मध्यें बसविला आहे ( मध्यै महाभारतम्‌ ). या अंथरत्नाचें तेज 
सर्वे जगताच्या एष्टभागावर पसरले असून सर्वेदेशांतील विद्वानांस दिपवून सोडीत आहे. 
भगवद्वीतेचा परामर्श आजपर्यंत हजारों विद्वानांनी घेतला असल्यामुळें त्या संबंधानें 
या भाषांतरांत विशेष करण्यासारखें राहिलें नाहीं हें खरें; पण कोणत्याहि सुकुटावर 
छकच रत्न असत नाहीं, मुख्य रत्नाच्या अचुषंगानें अनेक रत्नें कमीअधिक तेजाची, 
निरनिराळ्या आकृतींनीं व रंगांनी शोभा देणारी असतात, त्याप्रमाणें महाभारतांत 
कित्येक रत्ने आणखी आहेत. त्यांची शोभा सुख्यरत्नाच्या शोभेला वाढविणारी कशी 
आहे, हें पाहण्यासारखे आहे. आणि तें निरनिराळ्या जागीं त्या त्या आख्यान-प्रसंगार्ने 
विस्तारानें दाखविण्याचा प्रयत्न करणें आमचें कर्तव्य राहील. 


तर्वज्ञानासंबंधे विशेष सांगण्यासारखी गोष्ट ही कीं, महाभारतकालीं म्हणजे 
इ. स. पू. २५० च्या सुमारें जेवढीं तच्वज्ञानें प्रचलित होतीं, तेवढ्यांचें विस्तृत विवेचन 
महाभारतांत आहे. तें इतकें कीं, त्या त्या मताचें सोपपत्तिक विवेचन अन्यत्र नाहीं, 
असेंच म्हणतां येतें. हीं मतें कोणतीं हें एका प्रसिद्ध छोकांत महाभारतांतच शांतिपर्व 
बू, २८९ यांत सांगितलें आहे. 


सांख्यं योगः पाञ्चरात्रं वेदाः पाञुपतं तथा । 

ज्ञानान्येतानि राजपे विद्धि नानामतानि वे ॥ 
हाँ भिन्न मताचा तत्वज्ञानें पांच आहेत, १ सांख्य, २ योग, ३ पाशुपत, ४ वेदान्त 
आणि ५ पांचरात्र असें यांचें स्पष्ट परिगणन आहे. यांत बौद्धमताचा किंवा जैन- 
मताचा उल्लेख नाहीं. कारण, या मतांची त्यावेळीं तत्वज्ञानांत विचार करण्या इतकी 
प्रगति झाली नव्हती, ती मागून झाली, हे प्रसिद्ध आहे. सांख्यादि तत्त्वज्ञनांचीं 
भिन्न मतें महाभारतांत, विशेषतः आान्तिपर्वात इतकीं विस्तारानें मांडलीं आहेत कीं, 
च्या त्या मताचे हे ग्रंथच आहेत असें म्हणतां येतें. आणि या मतावरचे सूत्रग्रंथ मागून 
निर्माण झाले हें इतिहासांत निश्चित झालें असल्यानें त्या त्या मतांचे महाभारतांतील 
विवेचन आद्यविवे एन आहे, असेंहि म्हणतां येतें. सांख्यसूत्रें तर इ.स.१४०० सुमाराचीं. 


>> 


व्यवहार, साति व राजकीय उपदेश्च, भ्र 





आहेत; पण सांख्यकारिकाहि इ. सनानंतरच्या आहेत. पतंजर्लाचीं योगसूत्रैं इ. स, पू, १५०" 
सुमाराचीं आहेत, त्याच सुमाराचीं बाद्रायणाष्ां वेदान्तसूत्रें आहेत, राहिली पाद्युपळ 
आणि पांचरात्र मतें. पाशुषात मताची सूत्रें इक उपलब्ध नाहीत; पण पूर्वी जीं होत 
तीं इसवीसनानंतरचीं होतीं. शैवमत तर मागून चं असल्याचें प्रसिद्ध आहे, पांचराक्र 
महाभारतांत इतकें विस्तृत नारायणीय उपाख्यानांत सांगितलें आहे कॉ, ब्रितके इतरत्र 
विस्तारिलेलें नाही; आणि हें नारदपांचरात्र ग्रंथाच्या पूर्वीचे आहे. तात्पर्य, प्रत्येक. 
मतांचें विस्तृत आणि सर्वात प्राचीन विवेचन महाभारतांतच आहे. या कारणानोंहि य 


अंथाची थोरवी मोठी आहे. 
या सर्व मतांचा विरोध असला तरी एकवाक्यता करून त्यांची एका हिंदुघर्मात 


. कशी सांगड व जुळणी करतां येते, याबद्दलचा प्रयत्न जसा भगबद्गीतेनें केला आहे 


तसाच प्रयत्न सर्व महाभारतभर सोतीनें केलेला दिसतो. हें सकृदृरीनीं दिसणारे 
काठिण काम जितकें सुंदर रीतीनें भगव द्रातेनें केले आहे, तितवेःच नसले तरी त्याच्या 
खालोखाल महाभारतकारानें केलें आहे. यामुळें या ग्रंथास अपूर्वता आळी आहे. हीं 
नानामत-तच्वज्ञानें एका परब्रह्माच्या ज्ञानाकडे कशीं जातात हें यांत मार्भकपणें दाखविलें 
आहे. सवे तत्त्वज्ञानविषयक उपाख्यानें ऐकमत्यानें एक अर्थानें लावली पाहिजेत, हें उघड 
आहे; आणि तीं कशीं लावतां येतात हें जागजा4॥ त्या मतांचा ऊहापोह करतांना कसें 
साधलें आहे, हें वाचकांच्या लक्षांत आणण्याचा प्रयत्न समालोचनांत केला जाईल, 


सवे भारतीय तत्त्वज्ञानाच्या बुडाशीं असलेले महासिद्धान्त एकच असल्यानें या 
एकीकरणाच्या प्रयत्नास यश येणें साहाजिक आहे. जीवाचें अस्तित्व, आत्म्याचे अमरत्व, 
आत्य्याचें संसारांत निरनिराळ्या योनींतून संसरण, मोक्षाची कल्पना आणि निरनिराळ्या 
सिद्धान्ताप्रमाणें मोक्षांचें स्वरूप, या गोष्टी सवे तत्त्वज्ञानांत एक असून त्यांचें विस्तारयुक्त 
विवरण या महाग्रंथांत आहे. इतकेंच नव्हे तर, या संबंधानें शंकाकुशंका घेऊन 
त्यांचें निवारण कसें होतें, हें निरनिराळ्या आख्यानांतून व प्रश्नांतून सांगितलें आहे. 
केवळ गृहीत न धरतां किंवा “बाबावाक्यं प्रमाण? असं म कारितां, आत्म्याचे अस्तित्व 
व अमरत्व बुद्धोलाहि कसें पटण्यासारखें आहे, या विषयीचे यांत विवरण मार्मिक असून 
तें निरनिराळ्या कथानकांतून केलेलें, विशेषतः झांतिपवे-मोक्षधर्मविवरणांत-पहावयास 
सांपडतें, शांतिपर्व हें महाभारताचें सार आहे. त्यांत राजधर्म व आपद्धर्म सांगून 
मोक्षधर्महि विस्ताराने सांगितला असल्यानें प्रत्येक आस्तिक बुद्धीच्या हिंदूस त्याचें 
महत्त्व तर आहेच, परंतु इतरांसाहि फार आहे. जे केवळ तत्त्वज्ञानाच्या रष्टीनें विचार 
करणारे तटस्थबुद्धीचे संशोधक असतील, त्यांसाहे या मोक्षधमच्या निरनिराळ्या 
अध्यायांत विचार करण्यासारखीं व बुद्धीस पटणारा विवेचनें सांपडतील; आणणि 
एकंदर तत्वज्ञानाच्या मार्गात त्यांचा मोठा उपयोग होईल, 


4 सार्थ-महाभारत-उपो दघात. 





इतिहास, कान्य, राजकारण, नीति, व्यवहार, तत्त्वश्ञान अशा अनेक 
दृष्टींनी या ग्रंथांचे महत्त्व वाचकांस सांगितल्यावर अत्यंत महत्त्वाची गोष्ट सांगणे म्हणजे 
महाभारत हैं एक थमशास्त्र आहे, ही होय. आस्तिक बुद्धीच्या सनातनधर्मीय लोकांस या 
अंथाचें हें वैशिष्टय विस्ताराने सांगितळें पाहिजे. महाभास्तास स्मरति मानलेंलें आहे, 
आणि धर्मशास्त्राच्या विचारांत महाभारताचें वचन स्म्ृतिवचनाप्रमाणें आद्रणीय आणि 
-अघिकारयुक्त आहे. हिंदुधर्भाचे अलौकिक प्रमाणग्रंथ श्रुति आंगि स्मृति हे होत. मन्वादि 
ज्य्मूःते जशा प्रमाणभूत आहेत, त्याचप्रमाणें महाभारत मानलें जातें. तरवज्ञानविषयांत 
जसें महाभारतवचन स्मृति म्हणून बादरायणसूत्रांत उल्लेखिलेले आहे, त्याचप्रमाणें घर्म- 
-झात्राविचारांत महाभारतवचन स्म्रतिवचन म्हणून मानलें जातें. हा अधिकार पुराण- 
वचनांना नाही आणि रामायणवचनांनाहे नाही. मह्दाभारतांत धर्म जागजागी सांगि- 
-लला आहे, तसा पुराणांतहि सांगण्याचा प्रयत्न केला आहे; पण पुराणवचन सदाचारांत 
मोडले जातें “ श्रुतिः स्खतिः खदाचारः ” इत्यादि याज्ञवल्क्योक्त धर्ममूलांत 
-ुराणांचा उल्लेख नाहीं, त्यांचा अन्तर्भाव सदाचारांत करावा, असें मिताक्षराकारानें 
अहणलें आहे. एका स्म॒तींत पुराणालाहि धम॑मूल मानलें आहे; पण स्झृतीहून निराळें मानळें 
आहे. आपल्या नेहमीच्या संकल्पांत श्रति-स्माति-पुराणोक्त असें म्हटलें जातें, पण यांत 
अृतींत पुराणांचा अन्तर्भाव नाही आणि पुराणांची पायरी स्मतीहून खालच्या दर्जाची 
आहे. म्हणजे “स्खुति-पुराण-विरोधे स्सरतिबेलीय ली असाच धमंशाख्राचा निर्णय 
होईल. यावरून “महाभारत स्मृति आहे? या सिद्धान्तांत त्याचें महत्त्व काय आहे, हें 
'चाचकांचे लक्षांत येईल; आणि स्मातेवाक्य आणि महाभारतवाक्य यांचा बिरोघ 
स्आाल्यास एकवाक्यता करावी लागेल. महाभारतांत धर्माचे जे विवरण आहे तें केवळ 
शोष्टींच्या द्वारें अनुमानस्वरूपाचें नाहीं, प्रत्यक्ष विधिनिषेधरूपी वाक्यांचे आहे. अशी 
'अकरणें महाभारतांत अनेक आहेत आणि तीं धर्माच्या बहुतेक सवे विषयांवर आहेत. 
चेदांचें प्रामाण्य, वणांश्रमधर्माचें नित्यत्व, वर्ण जातिनिष्ठ आहे कीं कर्मनिष्ठ आहे, आश्र 
आचों भिन्न भिन्न कतेव्यें, गहस्थाश्रमाचें महत्त्व, सत्यादि नित्यधर्म, आपद्धम+ पापपुण्य, 
अहापातकें, गोब्राह्मणांचें वंद्यत्व, विवाहघमे, पतिपत्नीधर्म, सर्वेवणधर्म, स्वाश्रम घर्म 
:आयाश्वित्ता'चें महत्त्व, तौर्थयात्रा, श्राद्ध, इत्यादि सनातनी हिंदुधर्माचें विवरण, त्याचप्रमाणें 
'धमोची व्याख्या, धर्माधर्मनिर्णय इत्यादि प्रश्नांचे उत्तर या महान्‌ प्रंथांमध्यें आप- 
ल्यास मिळतें; आणि म्हणूनच याचें महत्त्व हिंदुधर्मीयांस इतर कोणत्याहि प्रंथाहून आधिक 
आहे. अथात्‌ त्याचें भाषान्तर, ज्या आस्तिक हिंदुधमां महाराष्ट्रीयांस संस्कृतांचें ज्ञान 
नाहीं त्यांचे समोर ठेविलें असतां त्यांस सहजच या अनेक धर्मबिषयक जिव्हाळ्याच्या 
अश्नावर स्वतः माहिती करून घेण्यास साधन होईल, 
हिंदुधर्मामध्ये उपासनेचे फार महत्व आहे, व हल्ली वेदिक देवतांची उपासना 
'विरोष चालित नसून, शिव, विष्णु, देवी, सूर्य व गणपाति या देवतांची उपासना बहु- 


भ।रतयि-तत्त्वश्चान, २०१ मई, 





-त्तेक सवेत्र आणि या व्युत्क्रमानें अधिक अशा आहे. सर्वात जास्त प्रचलित अशी शिवाची 
. उपासना आहे. त्या उपासनेचें महत्त्व महाभारतांतहि प्रतिपादिले आहे. भिन्न तत्त्वज्ञा- 
.-नांचा समन्वय, ऐकमत्य व एकीकरण करण्याचा, जसा भगवद्वीतेने व तदनुरोधानें एकंदर 
महाभारतांत प्रयत्न केला आहे, तसाच निरनिराळ्या उपासनांचा समन्वय व ऐक्य 
: करण्याचा प्रयत्न या महाम्रंथांत केलेला स्पष्ट दिसतो. विशेषतः रैव व वैष्णव यांचा 
“जो बैमनस्याचा प्रकार भरतखण्डांत, विरोषतः उत्तरोत्तर दक्षिणिस दृष्टीस पडतो, तो 


अहाभारतकाळीं एक तर मुळींच नसावा किंवा असला तर या ग्रंथोत्तमानें तो नाहींसा | 


करण्याचा उदात्त हेतु आपल्या समोर ठेविला होता. यामुळे महाभारतांत जसें विष्णुसहस्ू- 
- -नाम आहे, तसं रिवसहल्नाम आहे. आणि शैली ही कीं, शिवोपासना खुद्द श्रीकृष्णाने 
केल्याचें त्यांत वर्णन आहे. दुगे स्तोत्र युद्धाच्या आरंभी करण्यास श्रीकृष्णानेंच अर्जु- 
नास सागितले आहे. शंकराची स्तुति करून अजुनानें पाशुपत अस्त्र मिळवावें असा 
श्रीकृष्णाचा उपदेश आहे. तात्पर्य, सर्व मतांचा, सर्वत'वज्ञानांचा, सर्व उपासनांचा समन्वय 
करून महाभारतानें हिंदु सनातनधर्मास एकजीव अर्थात्‌ सामर्थ्ययुष्त करण्याचा अत्युदात्त 
प्रयत्न केला आहे. दुदेंवानें रैव व वेष्णव दोघेहि महाभारतास मानतात; पण त्याचा 
दिव्य उपदेश ऐक्यभावासाठीं हषी घेत नाहींत. ही ऐक्यदष्टि या भाषान्तरानें सामान्य 
जनांच्या अंतःकरणांत उतरेल अशी आशा करणें अस्थानी होणार नाहीं. 


याप्रमाणें महाभारताचे ्र॑थदृष््या महत्त्व वाचकांपुढे ठोविल्यानंतर साहाजिकच हा 
अंथ कोणीं, कधी, कशा स्वरूपाचा केला, हा प्रश्न उपस्थित होतो. ग्रंथ एकलक्षश्लोकात्मक 
आहे असें यांत वर्णन असून गणपतकृष्णाजीच्या प्रतींत सुमारे ९६००० डोक आहेत 
आणि ङुंभकोणं प्रतींत तर एक लक्ष दहाहजार आहेत. तेव्हां ग्रंथ एक लक्षश्लोकात्मक 
आहे हें सत्यविधान आहे, गारेवाचें नव्हे, हें उघड आहे. या एवढ्या प्रचण्ड ग्रंथाचा कर्ता 
"एक असणें शक्य नाहीं आणि त्याप्रमाणें या प्रंथांतच तांन करतें सांगितले आहेत. व्यास, 
चेशंपायन व सोति. व्यासानें भारती युद्धानंतर ह्या युद्धावर जय-नामक प्रंथ लवकरच 
केला व तो आपल्या पांच शिष्यांस शिकविला व त्यांनी! भारताच्या निरनिरळ्या संहिता 
` - अकाशित केल्या. जनमेजयाला व्यासशिष्य बेराम्पायन यानें हा ग्रंथ सर्प॑सत्राच्या फुरस- 
तींत ऐकविला आणि तेथून ऐकून जाऊन सोतीनें-लोमहर्षण सूताचा पुत्र उम्रश्रवा यानें- 
नैमिषारण्यांत शोनकादि ऋषींना ऐकविला, असें वर्णन महाभारतांत आहे, तेव्हां हे 
(तिघे कर्त बहुतेक समकालीन ५०।१०० वर्षाच्या आंतील . वाटतात; पण वस्तुस्थिति 
“तशी नाहीं, हें पुढील विवेचनावरून लक्षांत येईल, 

व्यास मूळग्रंथाचा कर्ता होय, हें ऐतिहासिक सत्य आहे. व्यासाच्या उत्पत्तीचीं 
कथा महाभारतांत आदिपर्वांत दिली आहे आणि शांतिपर्वात त्याचें दुसरें नांव किंवा 
च्याचा अवतार अपान्तरतमा असून तोहि विष्णूचा अवतार आहे असेंहि वर्णिले आहे. 
तेव्हां अशी प्रसिद्धि होण्यास महाभारतकार सोति आणि मूळ जय इलिहासाचा कर्ता 
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व्यास, यांमध्यें हजार दोन हजार वर्षाचें अंतर असावें असें ठरतें. व्यासाला पाराशर्य 
म्हणतात, म्हणजे तो पराशराचा पुत्र होता, त्याची माता निषादकन्या सत्यवती मत्स्य=- 
गैघा होती, तिनें एका ढीपांत त्यास जन्मतःच टाकलें म्हणून त्याचें नांव द्वेपायन” ब तो. 
बणीनें काळा होता म्हणून कृष्णद्वैपायन.” त्यास व्यास ही पदवी त्यानें वेदांचे विभाग 
केले म्ह णून मिळाली. “ चेदान्‌ विव्यास यस्मात्स वेदव्यास इतीरितः ” हा 
,छोक प्रसिद्ध आहे, आणि ही गोष्ट सत्य दिसते. कारण, ऋग्वेद्‌, यजुर्वेद आणि सामवेद 
असे तीन संहृ संहितारूपानें व्यासानें केले, ही दन्तकथा मान्य करण्यासारखी आहे. 
शतपथाचा काळ,-त्यांत ' कृत्तिका थेट पूर्वेस उगवतात” हें विधान आहे, त्यावरून- 
इ. स. पू, ३००० ठरतो, आणि त्यांत ऋस्वेदसंहितेचें वर्णन यथाश्रुत सांपडतें. त्यावरून 
ऋवेदसेहिता झतपथापूर्वी झले सवारों वषें घरतां येते, आणि भारती युद्धाचा काळहि. 
तोच येतो, हें आम्ही विस्ताराने अन्यत्र दाखविलें आहे. भारती युद्धांतील व्याक्ते 
व्यासाशीं निगडित आहेत तेव्हां व्यासाचा हाच काळ ठरतो, आणि त्यानें पांडवांच्या 
बवेजयावर लिहिलेला “जयो नामेतिहासोऽयं”? जयग्रंथ वेदांबरोबर आपल्या झिष्यांस 
शिकविला, ही दन्तकथा खरी दिसते. तात्पर्य, कृष्णद्वैपायन हा तिन्ही वेदांच्या संहिता 
लावणारा आणि मूळ जयग्रंथाचा कर्ता ठरतो. यानंतर या प्रंथास भारत व महाभारत 
अशीं दोन स्वरूपे आलीं. त्यांत साहजिकच कृष्णद्वेपायनास अपान्तरतमा व विष्णूचा 
अवतार मानिलें आहे. पण वेदान्तसूत्रकता बादरायण हाहि विष्णूचा अवतार 
मानिला असला तरी महाभारताचा आदिकर्ता कृष्णद्वैपायन नव्हे, हें निर्विवाद आहे. 
पुष्कळ लोक द्रेपायन व बादरायण एक मानतात, पण ही चूक आहे. महाभारतांत “बाद्रा- 
यण” हें नांव कोठेंहि आलें नाहीं, याशिवाय या अगदीं भिन्न व्यक्ति होत्या हैं गोत्रप्रवरा- 
व्यायांवरून स्पष्ट आहे. द्वेपायन व्यास पराशर्य ह्मणजे वसिष्टगोत्री होता. “ वसिष्ठशक्ति 
पराशर ' असा प्रवर आहे; आणि बादरायणाची उत्पत्ति आंगिरसप्रवरांत आहे असें 
बौधायन श्रौत-सूत्रांत स्पष्ट आहे. ( ही गोष्ट मी History of Sanskrit Liter 
rature Vedic Period या माझ्या पुस्तकांत प्रथम निदर्शनास आणली आहे ). 
व्यास अलीकडे पुराणकाचें टोपणनांव आणि कित्येक कुलांचें आडनांव झालें आहे हें प्रसि- | 
डच आहे, पण त्यांचा कृष्णद्रेपायंनाशी किंवा बाद्रायणाशी केवळ बाद्रायणसंबंध आहे. 
व्यासाचा मूळ जय ग्रंथ किती मोठा होता व त्याचे मूळ शोक कोणते हैं आतां 
निश्चित करण शक्‍य नाहीं. प्रारंभीचा ` नारायणं नमरूकृत्य ' इत्यादि "लोक मात्र 
च्यासाचा आहे यांत शंका नाहीं. यांत जयाचेंच नांव आहे. शिवाय यांत केवळ 
नारायण आणि नर ( अजुन ) व देवी सरस्वती यांस नमस्कार केला आहे. देवी 
ख्बश्स्वतीं व्यास * असा कित्येक लोक पाठ ह्मणतात, परंतु ती चूक आहे. हा शेक 
व्यासांचाच असल्यानें त्यांत व्यास आपल्यासच नमस्कार करणार नाहींत. सौतोनें 
साहाजिकच हा मूळचा नमनःछोक कायम ठेवून नंतर व्यासांना नमझ्कार स्वतंत्र केळाः 
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भारत हें धर्मशास्त्र आहे. १%. 








आहे. या शोकाशिवार्य दुसऱ्या कोणत्याहि 'छोकासंबंधें किंवा भागासंबंघें हा व्यासकृतः 
आहे असें निश्चित म्हणतां येत नाहीं. या “लोकांत थोडक्यांत महाकवींच्या युक्तीप्रमार्णे 
सबंध काव्याचा वर्ण्यं विषय दाखावेला आहे. नरश्रेष्ठ अजुन आणि नारायण ( भगवान्‌ . 
विष्णूचा अवतार ) या दोन वंद्य विभूतींनीं कोरवांवर जय मिळाविला, असे यांत सूचित 
केलें आहे. मूळ व्यासाचा ग्रंथ ८८०० शछोकांचा होता, अशी श्रान्त समजूत कित्येक. 
पाश्चात्य व प्राच्य विद्वानांची आहे. ही संख्या स्पष्टपणें सोतीनें महाभारतांत घातलेल्या 
कूटःछोकांची आहे. ' ग्रंथग्रॉंथि तदा चक्रे ' ' अष्टो ञछोकलहस्राणि अष्टो, 
न्छोकदातानि च । अहं वेद्मि शुको वेत्ति संजयो वेत्ति वा न वा” इत्यादि 
जछोकांत सौतीनें कूट 'छोकांची संख्या दिली आहे 

आतां आपण भारताकडे वळं. भारत आणि महाभारत असे दोन ग्रंथ आश्वलायन 
गृह्यसूत्राच्या वेळीं होते, हें सिद्ध आहे. त्याचें सूत्र ' सुमन्तु-जोसानि-वेशपायन- 
पेल-सूत्र-भाष्य-भारत-महाभारत-घर्माचार्यास्तृप्यन्लु › तर्पणविधींत प्रसिद्ध 
आहे. हें सूत्र हल्लींच्या महाभारतानंतरचें आहे; पण त्यावेळीं भारत ग्रंथ निराळा 
अस्तित्वांत होता, असें सिद्ध होतें. सूत्रांत आचार्य चार आणि ग्रंथ पांच सांगितले अस- 
त्यानें अनुक्रमें घेतां येत नाहीं; आणि या चौघांनींहि भारतसंहिता प्रकाशित केल्या अर्से 
महाभारतांत आलें आहे, तेव्हां चार भारत ग्रंथ भिन्न खरूपाचे आश्वलायनगृह्यसूत्र- 
कालीं होते, निदान तशी समजूत होती. तथापि हल्लींच्या महाभारतांत जनमेजयासः 
सांगितलेले वेशम्पायनाचें भारत अंतर्भूत आहे, हें उघड आहे. हा वेशम्पायन व्यास- 
शिष्य होता आणि यजुर्वेदाचा मुख्य प्रवर्तक होता. याज्ञवल्क्य याचा भाचा, यापाशी 
हा वेद शिकला, आणि पुढें त्याच्याशीं मांडला, आणि त्याचा वेद ओकून त्यानें सूर्या- 
पासून कित्येक नवीन मंत्र शिकून शुक्ल यजुर्वेद सांगितला, इत्यादि कथा महाभारतांतच 
दिली आहे. अथीत्‌ जनमेजयाचा काळ भारती युद्धानंतर सुमारें शंभर वषांचा मानला. 
तर व्यासीराष्य वेशंपायनानें त्यास सर्पसत्रप्रसंगीं भारत ऐकविले, ही गोष्ट ऐतिहासिक 
होय; म्हणजे याचा काळ इ. स. पू. ३००० व स्थळ तक्षशिला ठरते. हें मूळ भारत 
बाह्मणग्रंथाच्या धर्तीवर गद्यपद्यमित्रित होतें असें दिसतें. त्यापैकी अगदीं प्रारंभीचा 
भाग हल्लींच्या महाभारतांत सोतीनें ठेविला आहे. “जनमेजय कुरक्षेत्रांत दीर्धसत्र करीत 
असतां ” इत्यादि तिसऱ्या अध्यायाच्या प्रारंभीचा गद्यभाग ब्राह्मणप्रंथासारखा दिसतो... 
याचें एक महत्त्वाचें गमक हें कीं, हा कथाभाग तुटलेला आहे. ऋषिपुत्र सोमश्रव्यानें पारी- 
क्षितांपाशीं काय मागितले, आणि पारीक्षितांवर सरमेच्या शापासुळें अकल्पित संकट. 
काय आलें, हें या गद्यमागाचा पुढचा रोष बदलून गेल्यामुळें आतां समजण्यास आधार 
राहिला नाही. परीक्षिताचा सत्यु व त्याचप्रमाणें आस्तिककथा व आस्तिकानें आणलेले. 
जनमेजयाच्या सपेसत्रांत विन्न, हे कथाभाग अगदीं भिन्न व विरोधी असून ते मागाहून 
सोतीनें घात्रलेले आहेत. असो, वेशंपायनाचें भारत होतें, व त्याचा प्रारंभीचा गद्यभाग 
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हल्लींच्या महाभारतांत आहे, यापेक्षां ज्यास्त माहिती मिळणें अशक्‍य आहे. मूळ भारत 
"२४००० रहोकांचें होतें, हें महाभारतांतील विधान सत्य धरलें तरी वैशंपायनाच्या मूळ 
ग्रंथास लावतां येणार नाहीं. त्याचें एक मध्यंतरौंचें विस्तृत खरूप होतें व त्यांत शंभर 
पर्वे होतीं, तीं एकत्र करून सौतीनें अठरा मह्दापर्वे केलीं असें मानावें लागतें. कारण, 
“वर दरशेविल्याप्रमाणें वेशम्पायनानें , भात जनमेजयास सांगितलें, त्या जनमेज- 
याचा काळ इ. स. पू. ३००० सु. भारतीयुद्ध इ. स. पू. ३१०० घरून येतो. वैशंपा : 
'यन व्यासशिष्य आणि याज्ञवल्क्याचा मामा, याचाहि तोच येतो. तेव्हां वैशेपायनाच्या 
भारताचा काळ इ. स. पू. ३००० ठरल्यास त्या वेळीं इतका मोठा मंथ होऊं शकणार 
नाहीं. भगवद्गीता ही या मूळ भारतप्रंथांतील मानावी लागले. तशी मानल्यास भगव द्गी- 
"तेचा काळ इ. स. पू. ३००० मानावा लागेल. पण गीतेचा ' काळ सुमारें इ. स. पू. 
१२०० फार तर १४०० मानला पाहिजे. याचीं अनेक कारणें आमच्या History 
-of Sunskrit Literature Vedic Period य ग्रंथांत दिलीं आहेत 
त्यांपैकॉ एकच गणिताचें प्रमाण घेऊं. “ माखानां मार्गशीषोऽहम्‌ ” या श्छोकांत 
मार्गशीर्षा्ें नांव आलें आहे. संहिता-ब्राह्ण-काळांत मासनामें शुचि शुक्र वगेरे होतीं, 
नक्षत्रघटित पोर्णिमेवरून नव्हतीं. हीं मासनामें प्रचारांत येण्याचा काळ श्री. सं, बाळकृष्ण 
“दीक्षित यांनीं इ. स. पू, सुमारें २००० हा ठरविला आहे. आतां भारती युद्धाचा काळ 
“लोकमान्य टिळक मानतात त्याप्रमाणें इ. स. पू. १४०० मानल्यास जनमेजयाचा 
काळ इ. स. पू १३०० घरतां येईल आणि याच सुमाराचें वेशंपायनाचें भारत त्यांतील 
भगवद्रातिसह मानतां येईल, पण भारती युद्धाचा काळ इ. स. पू. १४०० मानतांच 
येत नाहीं, मेत्रायणीय उपनिषदाचा काळ त्यांतील ज्योतिषविषयक वचनावरून इ. स. 
` पू. १९०० रिळकांनींच ठरविला आहे. त्यापूवीचें बृहदारण्यक ठरतें, निदान इ. स. पू. 
२५०० चें आणि बृहदारण्यांत 'क् पारिक्षिता अभवन” इत्यादि उल्लेख आहेत. तेव्हां 
भारती युद्ध इ. स, पू. १४०० धरतांच येत नाहीं. अशी अनेक कारणें मौ अन्यन्न दिलीं 
आहेत, ही उभयविध अडचण अशी दूर करतां येईल कीं, वैराम्पायनानें भारत जनमे- 
जयाला सांगितलें तें सपंसत्रानंतर अनेक वर्षीनीं सर्पसत्राची कथा व जनमेजयाची कथा 
भारंभीं देऊन दुसऱ्या कोणीं ( वैशम्पायन गोत्रांतील आचायोनें ) इ. स. पू. १४०० 
च्या सुमारें २४००० शछोकांचें व १०० पर्वाचें पठन केलें, 
व्यास-जयग्रंथ, वेशम्पायन-भारत यांजाविषयीं जरी वरप्रमाणें भिन्न मतें व कांही 
चादभस्त प्रश्न असले तरी सौतीचें महाभारत यासंबंधाने भिन्नमतें किंवा वाद्मस्त 
शरश्च नाहीत. याचा काल लो. टिळकांनीं मीं ठरविलेला इ, स. पू. २५० हाच मान्य 
केला आहे. यांचीं दोन तीन प्रमाणें येथें देतां येतील. महाभारतांत यवर्नांची बुद्धिवान्‌ 
„आणि पराक्रमी अशी प्रशंसा आहे. अर्थात्‌ हें विधान अलेक्झांडर नंतरचें आहे. 
आरत शब्द युद्धार्थी पाणिनि देतो व यंथार्थीहि देतो, पण महाभारत याचा अर्थ तोः 


महाभारत ग्रंथाचें कर्तृत्व. १३३ 





“ मोठा भारती योद्धा ” एवढाच देतो. अर्थात्‌ पाणिनिकाळीं मद्दाभारतग्रंथ नव्इताः. 
तो. इ. स. पू. ८०० नंतर अस्तित्वांत आला, आश्वलायन गृत्यसूत्रांत महाभारत 
अंथाचा उल्लेख आहे. तेव्हां इ. स. पू. १०० च्या तो पूर्वीचा ग्रंथ आहे. महाभारतांत ' 
बुद्धाचें नांव नाहीं तरी कांहीं बौद्धमताचा उल्लेख आहे. पण या वेळीं बौद्धांचा पूणे विजय 
नव्हता किंवा विशेष द्वेषहि उत्पन्न झाला नव्हला. रामायणांत “ यथा हि चोरः स 
तथा हि बुद्धः ” असें वाक्य येतें. अर्थात्‌ पुष्यमित्रादि हिन्दुराजांच्या वेळेस बोद्धांचें 
साम्राज्य नष्ट झालें त्या वेळचे म्हणजे इ. स. पू. १०० च्या सुमारचें रामायण व त्यापू- 
चाचे म्हणजे अशोकाच्या वेळेस बोद्धसाम्राज्य झालें त्या पूर्वांचें महाभारत ठरतें. अर्थात्‌! 
तें अशोकाच्या राज्याच्या आरंभींचें इ. स. पू. २५० च्या सुमारचें मानिलें पाहिजे, 


महाभारतांत समग्र हिंदुस्थानची भोगोलिक माहिती दिलेली आहे, त्यावरून तें 
खिस्तीसनानंतरचें असावें असें कित्येक अनुमानितात. पण दक्षिणेची सर्वे माहिती 
अलेक्झांडरच्या पूर्वीच उत्तरेकडे होती, किंबहुना राष्ट्रिक इत्यादि आर्य राजे तसेचे' 
याण्ड्य राजे आपणास आर्य म्हणविणारे या पूर्वीच प्रसिद्ध होते. याचा प्रमाणोत्तम 
पुरावा म्हणजे अलेक्झांडरला पंजाबांत हिंदुस्थानच्या भूगोलाची कची माहिती मिळाली 
होती. इराटास्थेनिस या भूगोलश्ञानें हिंदुस्थानच्या समुद्रकिनाऱ्याची लांबी त्या वेळीं: 
मिळविलेल्या माहितीवरून त्याच वेळीं दिलेली इतकी बारीक आहे कीं, प्रत्यक्ष असलेल्या 
किनाऱ्याच्या लांबीपेक्षां दहा वीस मेलांनींच ती चुकलेली आहे, असे कनांगह्यामने, 
लिहिलं आहे. 

अशा अनेक प्रमाणांवरून महाभारताचा काळ अशोकाच्या राज्यारंभींचा 
मानण्यास हरकत नाहीं. पण इ. स. पू. २५० हा काळ यूरोपीय विद्वानांस 
मान्य नाहीं. ते मूळ महाभारत इ, स. पू, ४०० च्या सुमारें मानून वाढत वाढत 
एकलक्षात्मक ग्रंथ इ. स. ४०० च्या सुमारे झाला, असं प्रतिपादन करितात, कारण, 
एकलक्षात्मक महाभारताचा उल्लेख एका शिलालेखांत या नंतरचा आढळतो, 
पण हे विद्वान्‌ पूर्वी सांगितल्याप्रमाणे डार्यान क्रायसास्टोम याचें, एकलक्षात्मक: 
इलियड त्यानें पाण्ड्य देशांत पाहिलें, हें विधान अजीबात विसरतात, इ.स. च्या पहिल्या 
शतकांत हा प्रवासी इकडे आला होता. त्यानें पाण्डच देशांत हें 'छोकलक्षात्मक 
भारत पाहिलें, तेव्हां तें अयोध्या प्रान्तांतील नेमिषारण्यांत इ. स. पू. २५० च्या 
सुमारें तयार झालें असल्यास कांहींच वावगें होत नाहीं, तात्पर्य, महाभारताचा इ. स. . 
शपू. २५० हा काळ निश्चित आणि अविचाल्य आहे. 


काळ ठरविल्यानंतर आपण कत्यीकडे वळूं. महाभारताचा कर्ता सोति-लोमः- 
हर्षणाचा पुत्र उप्रश्रवा-आहे, हें त्यांतच सांगितलें आहे, 'एकं शतसहस्रं तु मयोकं 
दवै निबोधत ' असें छातीठोक त्यानें सांगितलें आहे. इतर पुराणें सूतानें शोनकास 


\ 
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-सांगितलीं आणि महाभारत सोतीनें सांगितलें, हा फरक वाचकांना लक्षांत ठेवावा, “सूत 
शोनकाप्रत कथन करते झालें ? हें सव पुराणांसंबंधानें ( खरें किंवा खोटें ) सांगितलें 
ज्ञातं, पूर्वी एक पुराण होतें तें सांगण्याचा धंदा सृतांचा होता. लोमहर्षण या सूतानें 
(भाटानें) अर्थात्‌ क्षत्रिय -त्राह्मणी-पुत्रानें पुराण पठण करून सांगितलें असावें आणि त्याचा 
“पुत्र सौति उग्रश्रवा यानें महाभारत तयार केलें असल्यास आश्चर्य नाहीं. वेशंपायनापासून 
सर्पसत्रांत भारत एकून त्यानें महाभारत सांगितलें, ही ग्रंथाची थोरवी वाढविण्यासाठी 
अतिशयोक्ति केलेली आहे, असेंच मानलें पाहिज. कारण, जनमेजयाचें सर्पसत्र आणि 
महाभारताची रचना यांत निदान १२०० वर्षाचे अन्तर आहे. पण पूर्वोक्त वेशम्पायनाचें 
आरत सोतीसमोर असावें हें मान्य आहे. २४००० शछोकांचं एकव्यानें एकलक्ष कसें केळें£ 
हा प्रश्न चिकित्सक विचारील, पण हें शक्य आहे. सौति हा सूतपुत्र असून त्याजवळ 
अनेक उपाख्यानें होतां. ताँ सर्व भारतांत जागजागी घाळून हा ग्रंथ त्यानें तयार केला, 
हीं उपाख्यानें फार मनोरंजक असून सोठींहि आहेत. नलदमयन्ताचें उपाख्यान, रामो 
“पाख्यान इत्यादि त्याचीं उदाहरणें आहेत. महाभारत हें आख्यान आहे व त्यांत अन्य 
गोष्टी आल्या त्या उपाख्यान होत, आख्यान-उपाख्यान यांतील हा मेद आहे, पणे 
थांची व्याख्या निराळ्या प्रकारचीहि आढळते, असो, हाँ उपाल्यानें सौतीनें आपल्या 
शब्दांनी सांगितळीं आहेत किंवा दुसर्‍या कवींनी पूर्वी करून ठेविलेलीं महाभारतांत 
'वाललीं, हा मनोरंजक प्रश्न सोडविणे कठिण आहे. बहुधा हीं उपार्यानें अन्य कर्वांची 
असलीं तरी तीं सोतीनें आपल्या शब्दांत सांमितलेलीं दिसतात. रामोपाख्यानांत स्पष्ट 
'चाल्मिफीचा उल्लेख असून हल्लींच्या रामायणाच्या पूर्वी असलेल्या वाल्माकाच्या अंथार्चे 
महाभारतांत सोतीचच्या झब्दांनीं संग्रहण केलं आहे, असें बारतें. याविषयीं जास्त 
विचार वनपवाच्या समाछोचनाच्या वेळीं येईलच. कित्येक उपाख्यानें अन्य अंध्यतून 
जशाच्या तसांच घेतलेलींहि सांपडतील, उदाहरपार्थ, षोडराराजीय कथानक शतपथ 
“ब्राह्मणांतून घेरलेले दिसतें, पण अशीं उपाख्यानें थोडीं आहेत, त्यांचा उल्लेख जागजागी 
पर्वाच्या समालोचनांत केला जाईल. 


चोवीस हजार छोकांच्या ग्रंथाचे एकलक्षात्मक खरूप करतांना उपाख्यानें मध्यें 
मध्यें घातली, तीं घालतांना मागचा पुढचा संदर्भ बहुधा सुटलेला नाहीं; पण कित्येक 
"ठकाणीं तो तुटलेला स्पष्टपणें. दिसता. उदाहरणार्थ, युद्धाच्या सुरवातीला दुर्गारुतोत्र 
'चातळें आहे. तें भगवद्गीतेच्या पूवी आलेले असून तेथें संदर्भ तुटलेला वाटतो . त्याच 
“अमाणें कित्येक ठिक्राणीं पूर्वीची हकीकत संक्षिप्त सांगितलेली असून पुन्हां विस्ताराने 
सांगितलेली आढळते. बहुधों संक्षिप्त हकीकत सूळ भारतांताल असून, विस्तृत हकीकत 
“सोती मागून घातलेली असावी. कांहीं थोड्या ठिकाणों तेंच उपाख्यान पुन्हां बहुतेक 
“सयाच स्वरूपांत आलेलें सांपडते, व ही द्विरक्ति अक्षम्य वाटते. विसर्‌भोळेप यार्ने 
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` महाभारत प्रेथाचें कतेत्व , १५ 








` अ्ञालेळी वाटते; परंतु तसें नसून त्याची आवश्यकता असते हैं लक्षांत येईल. याचें मुख्य 
उदाहरण घोडराराजीय कथानक तीनदां बहुतेक सारखेंच पण अन्यान्य प्रसंगाने आर्ले 
आहे. असें जरी थोड्या ठिकाणीं झालेले आहे, तरी पूवी सांगितल्याप्रमाणें एकंदर 
` महाभारत ग्रंथ सुश्छिष् असून अत्यंत रमणीय, नव्या नव्या कथानकांनीं आणि कल्पनांनी 
अरछेला आहे; आणि एवढ्या प्रचण्ड ग्रंथाची रचना करण्यांत सौतीचें चातु, अनुसंघान- 
जागृति आणि बहुश्रतत्व प्रत्ययास येतें, यामुळेंच कित्येक विद्वानांचें-विशेषतः 
` यूरोपीय विद्वानाचें-जें मत आहे कीं, महाभारतांत अनेक ठिकाणी श्रक्षिप्त ( मागाहून 
घातलेले ) भाग आहेत, तें चुकीचें आहे. सोतीनें महाभारताचा इ. स. पू. २५० 
सुमार एकलक्षात्मक ग्रंथ तयार केल्यावर त्यांत प्रक्षिप्त प्रकरणें-किंबहुना शछोक-फारच 
थोडीं घुसली असतील. कुंभकोणं प्रतीचा आपण विचार सोडून देऊं. कारण, त्यांत एक 
ङक्षाहून अधिक दहा हजार शछोक सांपडतात, ते प्रक्षि्तच असले पाहिलेत, पण गणपत 
-कुष्णाजीनें छापलेल्या नीलकंठीय प्रतींत एक लक्षाला दोन तीन हजार “डोक कमीच 
आहेत. काय थोडा फरक पाठभेदाचा निरनिराळ्या प्रतींत सांपडेल; पण सबंध उपा- 
ख्यानें किंवा इतर प्रकरणें प्रक्षिप्त सांपडणार नाहीत, असें आमचें मत आहे; आणि यामुळें 
हाच प्रत भाषान्तरास घेणें योग्य आहे. 
सोतीनें महाभारत तयार केल्यानंतर त्यांत विशेष प्रक्षिप्त भाग शिरणें शक्य नादी. 
याचें आणखीं कारण असें कीं, सोतीनें आपल्या प्रंथाची अनुक्रमाणिका, पर्वसंग्रह्मंत 
अध्याय व शछोक यांची संख्या देऊन, आपल्या ग्रंथाला जोडली आहे. सोतीनें हहीच्या अंघ- 
कत्याप्रमाणें मोठ्या खुबीने आपल्या ग्रंथास प्रस्तावना, उपोद्घात व अनुक्रमणिका जोडल 
आहे, हें पाहून कोतुक वाटतें. प्रस्तावनेत ग्रंथ कोणीं कसा केव्हां केला हे सांगितलें आहे. 
उपोद्घातांत कथेचा सारांश आपल्या शब्दांनी प्रंथाच्या वणैनास धरून एका विस्तृत 
अध्यायांत “यदाऽश्रोषं’ इत्यादि, सुंदर गोड वृत्तांत, ध्ृतराष्ट्राकडूनच मोठ्या खुबीने 
वदाचिला आहे. हे शटोक सोतीचे आहेत यांत शंकाच नाहीं. यानंतर त्याने पर्वसंम्रह पर्द 
नांवाचा अध्याय जोडून दभर मूळपर्वे सांगून, नव्या अठरा पर्वातील अध्यायसंख्या 
च एकंदर 'छोकसंख्या स्पष्टपणें नमुद केली आहे. सवे ग्रथ तयार केल्यावरच असा 
अध्याथ तयार करणें शक्य आहे, हें उघड आहे. तेव्हां सोतीनें समग्र महाभाख्त 
क्यार करून हा अनुक्रमणिका अध्याय घाढला, त्यांतील अध्यायसंख्या व शछोकसंख्या 
च प्रत्यक्ष हल्लीच्या महाराष्ट्रीय प्रतींतील *छोकसंख्या यांत फारसा फरक नाहीं; आणिः 
महणूनच सोतीच्या महाभारत्नांत मागून फारसा प्रक्षेप झाला नाही, अते म्हणब्रां येतें 
'बाचकांच्या माहिती करितां पुढील कोष्टकांत अनुक्रमाणिका-अध्यायांत दिलेली संख्या 
आणि महाराष्ट्रंय व कुंभकोणं प्रतींताळ संख्या आम्ही देत आहों (महाभारत-उपसंहाइ) 
हल्ली भांडारकर रिसर्च इन्स्ठ्टवूटमध्यें तयार होत असलेल्या प्रतींत घेतलेल्या, 
आ्होकांवरून हे आकडे कसे येतात तेंहि कोएकांत शेक्टी आणखी दिले आहेत, 


“स्या फक» 
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महाभारतांतीळ अध्याय व श्छोक यांचें कोष्टक. 
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` सौतीची कावि या नात्यानें योग्यता फार गोठी आहे. व्यास व वाल्मीकि या 
आचीन महाकवींच्या खालोखाल त्याची गणना करतां येइल, भगव रीता इत्यादि कोर्ही. 
विशिष्ट भाग जुने स्पष्टपणें दिसतात, ते सोडले तरी इतर महाभारताच्या भागांत काब्य 
सुष्कळ भरलें आहे. आणि तें ९८ महाकाव्याच्या धरतीवर आहे. त्यांत क्लिष्ट कल्पना] 
किंवा कठिण अळंकार नसून सेपें पण हृदयांतील गनोभाव उद्दीपित करणारें खरें काव्य 
अरळेले आहे. नलद्मयंती हैं उपाख्यान या दृष्टी? पददिल्या प्रताचें ७ सून तें पाश्चत्यू. 
लोकांस फार प्रिय झालें आहे. हें वर सांगितलेंच =।हे. याचें भाषान्तर फारशी भाषेतहि 
झालें आहे. समत्र निसर्गाची मनोहर वर्णने आली आहेत, व भाषणें फारच जोरदार च 
हृदयंगम आहेत. कोरवसमेंतील कृष्णाचें शिशईचें भाषण या दृष्टीनें अत्यंत सरस आणि 
त्या भूमिकेला साजेसे अ;३. #हाभारत।*े कथान हि त्यानें उत्तम रंगावैलें आहे. कर्ण, 


_ भीम, अजुन, भीष्म, ४तर प्र, द्रोण इत्सा दिकांच्या भिन्न भिन्न र्वभावांचें ठड़ाटण फारच 


मार्मिक भाषणांनी सौतीनें केलें आहे. त्याचप्रमाणें द्रोपदी, सावित्री, दमयन्ती, कुन्ती 
इत्यादि स्त्रियांची भाषणें ्रीस्वभावास धरून पण भिन्नभूमिकेचीं उत्तम वठडां आहेत. 
स्वभावभैदानें स्वभावाचा परिपोष करणारीं सरस भाषणें हें महाकाव्याचें प्रधान अंग 
महे. तात्पर्य, महाभारतांत सौतीचें काव्यसौष्टव सर्व बाजूंनी दृष्टोत्पत्तीस येतें. विस्ता- 
रानें झा विषय येथें लांबाविण्याची आवश्यकता नाहीं. 


महाभारतांत सोतीनें घातलेले कूर छोक चित्रकाव्याचे उत्तम मासले आहेत. 
कान्य या दृष्टीनें यांचें महत्व अगदीं कमी आणि हे अवर काव्य आहे; पण अळीकडीरू 
पञ्चमहाकाव्यांतील चित्रकाव्याची जी रचना आहे तिच्याइून हें श्रेष्ठप्रतींचें चित्रकाव्यः 
आहे,असें ह्मणतां येतें.“जित्वाऽवयेनष्यति चाद्य गावः ” इत्यादि कूरश्लोकांत जी 
युक्ति सौतीनें योजिली आहे ती श्लेषाची नव्हे. शेषाचा उपयोग महाभारतांत कोठेच 
ाढळणार नाहीं. हा अलंकार अलीकडच्या काव्यांत बराच प्रिय झाला “छेषः सर्वास 
युष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु श्रियम्‌ ' हें दण्डीचें म्हणणें अलीकडे मान्य झालें, 
थूवी नव्हतें. त्यामुळें सबंध महाभारतांत आपल्यास 'छेष आढळणार नाहीं. पण शब्दाचे 
भिन्न भिन्न अर्थ होतात त्यांचा फायदा घेऊन “' नागेरिव सरस्वती ” इत्यादि कूर- 
अ्होकांत वाचकांस क्षणभर सोति मोजेच्या घोटाळ्यांत टाकतो. 


असे जरी सौतीनें मधून मधून कूटश्होक घातले आहेत, तरी एकंदरींत सौतीची 
आषा सरळ, भारदस्त व सरस आहे. सौतीचें महाभारत संस्कृत भाषा बोलण्या: 
तून गेल्यानंतरचें आहे, हें खरें आहे. संस्कृत भाषा बुद्धाच्या पूर्वीच सामान्य लोकांच्या 
आषणांतून गेली होती; एरवीं तो पालीभाषेंत आपल्या धर्माचा उपदेश करता नाः. 
ड्‌, स. ८०० नंतर म्हणजे फाणिनीनंतर व इ, स. पू. ५०० च्या पूर्वी संस्कृत आष 
अननतेची बोलण्याची भाषा या नात्यानें कशी नष्ट झाली याचें विवेचन मी “History 





१८ सार्थ-महाभारत, उपोद्धात, 





of Sanskrit Literature Vedic Peri०d” या प्रंथांत केलेंच आहे. 
पण कित्येक वर्षे, निदान पतन्जलिपर्यंत (इ. स, पू. १५० ), संस्कृत भाषा शिष्ट 
ळोकांच्या बोलण्यांत होती. सूत (भाट) हे विद्वान्‌ असून पण्डित ब्राह्मणांप्रमाणे 
-संस्क्रत बोलत असावे. निदान व्यवहारांत नसले तरी शिष्टसभेंत बोलत असावे. या 
कारणानें इ. स."पू. २५० च्या सुमारें लिहिलेल्या या ग्रंथांत तेजस्वी व सरळ संस्कृत 
आहे. पाणिनीच्या व्याकरणाप्रमाणेंहि शुद्ध आहे. यापुढें इसवी सनानंतर हूणादिकांच्या 
स्वास्यामुछें व बौद्ध धमीच्या विजयाझुळें संस्कृत भाषा, पंडितभाषा या नात्यानेहि 
उत्तर हिंदुस्थानांत निदान राहिली नाहीं. त्यामुळें यानंतर झालेल्या ग्रंथांत संस्कृत भाषा 
कृत्रिम व दुबोध स्वरूपाची महाकाव्यांतून व भरमसाट आणि अशुद्ध अशी पुराणांतून 
दिसते, भगवद्गीता, ज्या वेळेस सर्व आर्यलोक व शद्वाहे संस्कृत बोलत होते त्या वेळची 
ह्मणजे पाणिनिपूर्वं असल्यानें, फार सरळ व जोरदार संस्कृतांत आहे. पण महाभारताचे 
इतर भागहि शुद्ध, सुगम व श्रतिमधुर भाषेंत आहेत; आणि तें कां आहे याची र्मामांसा 
सक्रप्रमाणें आहे. सोताचे वैयक्तिक गुण हें तर कारण आहेच, पण त्याचा पतंजाळि 
पुर्वकाळ हेंहि एक कारण आहे. 
प्रारंभीचे आणि झान्तिपवातील थोडेसें गद्य सोइन महाभारत पद्यमय आहे; 
आणि मुख्यतः अनुश्प्‌ छन्दांत आहे. मधून मधून इन्द्रवज्रादि वृत्ते कंटाळवाणेपणा 
सोडण्याकरितां येतात. भगवद्गीतेवर तर वैदिक छंदांची छाप दृष्टीस पडते, व गणबद्धता 
सोडणारे वोदिक त्रिष्टुप्‌ इष्टीस पडतात, पण हा भाग वेदिक काळांतालच आहे. इतर 
आायांत गणबद्ध वृत्तांत छन्दोभंग दीस पडत नाहीं. याशिवाय अनेक दीर्घ लोकिक 
चुत्ते या पूर्वीच निर्माण झालीं होती. यामुळें शादूलविक्ीडित वृत्ताचेहि कांही “लोक 
रहाभारतांत आहेत. विषमपाद बृत्ताचेहि "लोक आहेत. किंबहुना बहुतेक सर्व वृत्तांचे 
जॉसुने कोठेंना कोठेतरी महाभारताच्या प्रचण्ड विस्तारांत पाहावयास मिळतात. तथापि 
आहाभारताचें मुख्यवृत्त अनुष्टपू आहे. आणि अनुष्टुप्‌ वृत्त जरी गणराहित असलें तरीं 
त्यांत छन्दाचें जे माधुर्य ऱ्हस्व र्दार्घाच्या कांही ठराविक आनुपूर्वीत आहे, तें महाभार- « 
ताच्या अनुष्ट्पांत चांगलें आहे. या अंथाचें कर्तृत्व तिघांकडे असल्यानें भाषेंत व वृत्त- 
रचनेत तीन भेद दिसतात कीं नाहो, हा प्रश्न मनोरंजक आहे. महाभारतांताल अनुष्ठ॒प्‌ 
शछोकाचा हाफकिन या अमेरिकन पण्डितानें फारच विस्तृत विचार कडून वृत्तमाधु- 
याच्या त्यानें तीन परी लाविल्या आहेत. त्याचा येथे खुलासा करण्याची आवश्यकता 
जाही. एकंदरींत महाभारतांतील वृत्त-माधुर्य ऱ्हस्वदीर्घानुक्रम चांगला असल्यानें वरिष्ठ 
तीचे आहे, यांत हाफूकीन्सलाहि शंका नाहीं. तसेंच सातीची छन्दोरचना सरळ व 
छखहज आहे, ओढून ताणून जमविलेलो नाहीं, हें वाचकांच्या सहज लक्षांत येतें. 
अनुषुपाहून दीघेत्रत्तांतील शछोक अगदी सरळ व गद्यासारखे असतात व दूरान्वय 


“झॉठोहि नसतो इत्यादि उत्तम काव्याचें लक्षण महाभारतांत स्पष्ट हष्टीस पडतें. 





महाभारताचा उदात्त हेतु. यष 


So 





ड असो तर, याप्रमाणें सोति हा उत्तम कवि असून त्यानें रचलेले महाभारत एक 
क -अलोकिक महाकाव्य आहे, आणि इतिहास, नीति, तत्त्वज्ञान आणि धर्म यांवर भिन्न भिन्न 
 -दष्टीनें केलेल्या विवेचनांनीं परिपूर्ण आहे, हें येथवर दाखविलें. पण या विविध सोंदयीक्त 
“महाभारत रचण्यात सौतीचा जो उदात्त हेतु होता त्यासुळें जास्तच भर पडली आहे. 
कादंबरी, नाटक, आख्यान, महाकाव्य इत्यादि ग्रंथांचा वेवळ मनोरंजन हा हेतु नसून 
कांहीं उच्चतर हेतु असेल, एखाद्या सद्गुणाचा परिपोष+ जनसमाजांत नीतीचा किंवा 
एखाद्या बिशिष्ट मह्वातत्त्वाचा प्रसार, इत्यादि हेतु असेल तरच तें महाकाव्य वगेरे अधिक 
रिय आणि परिणामी होतें हें प्रसिद्ध व अनुभवसिद्ध आहे. सांतीनें भारताचे महा- 
आरत कां केलें, याचें कारण प्रारंभीं सांगितल्याप्रमाणें सनातनधमीचा जनतेत पुरस्कार 
करून बोद्धधर्माच्या वाढत्या प्रसारास आळा घालणें हें होतें. बुद्धानंतर सुमारें दोनशें 
वर्षांनी बोद्धमताची छाप जेव्हां लोकांवर पडूं लागली, वर्णाश्रमधर्म सोडून जेव्हां 
ऑॅकडों लोक बोद्धभिक् होऊं लागले, हिंडुधमातील रामचन्द्रादि पूज्य विभूति या 
आमच्याच धर्माच्या होत्या असें जेव्हां बोद्धधर्मी दशरथादि जातकांनी भासवूं लागले: 
श्रीकृष्णाच्या मताची जेव्हां निंदा होऊं लागली, क्षात्रधर्माची जेव्हां हेळसांड होऊन 
केवळ अहिंसा धर्मावरच जोर देण्यांत येऊं लागला, तेव्हां प्राचीन भारती दिव्य विभू- 
तीची चरित्रें विस्तारपूर्वक लिहून वर्णाश्रमधर्माच्या प्रतिपाद्नाकरितां एकत्र करून 
लोकांपुढें ठेवण्याची आवश्यकता सनातन-धर्मीयांना वाटूं लागली. यावेळीं सोतीनें हें 
काम महाभारत ग्रंथ तयार करून उत्तम रीतीनें सिद्धीस नेलें. 


हिंदुसमाजास या वेळीं बराच विस्कळितपणा आला होता. वर्णावर्णामध्यें तेड 
च जाचक उच्चनीच भाव वावरू लागला होता. आश्रमव्यवस्था बिघडली होती. 
भिन्नभिन्न तच्वज्ञानांची मते एकमेकांशीं विवाद घालीत होतीं. अनेक उपासना- 
मार्ग प्रचलित होऊन एकामेकांची निंदा करीत होते. रोव-वैष्णवांमध्ये उप्र वाद चाळू 
झाला होता. एकट्या संन्याशांत अनेक भेद, आजोविक वगेरे, एका बोद्धजातकांत 
सांगितल्याप्रमाणें आपआपले लुणतुणें वाजवीत होते. अशा वेळीं हिंदु सनातन 
धमाची उदात्त तत्वें एका महाकथानकाच्या आधारें प्रतिपादन करणारा, 
सर्वे भेदभाव नाहीसे करून सर्वाचे ऐकमत्य घडवून आणणारा, सवे आस्तिकमता- 
'भिमान्यास वेद्‌ व वेदान्त यांच्या छत्राखाली जमा करणारा ग्रंथ यावेळी पाहिजे होता, 
व धर्मावर निष्टा उत्पन्न करणारें तास्विक दृष्टीचे विवेचन सनातन धमास पाहिजे होतें. 
महाभारताच्या द्वारे हें कार्य सौतीनें घडवून आणिलें, सर्व उपासनांचा समन्वय करून 
सब तत्वज्ञानसिद्धान्तांस हिंदुधमात कशी जागा आहे हें दाखविळे; आणि धार्मिक 
तत्त्वांचे विवरण इतकें तर्कशुद्ध केले की, अजूनहि कोणी शैकेच्या दष्टानें त्याकडे पाहणारा 
अनुष्य महाभारतांतील विवेचनास खोडून काढील किंवा त्याजवर आक्षेप घेऊं 







Ee सार्थ-महाभारत मार, आः वा SSN 
द्ाकेल असें आम्हांस वाटत नाहीं. हें सनातन धमाच कार्य साधतांना सोतीनें जाग | 
जागीं धभीचरणावर इतका जोर दिला आहे काँ वाचणाऱ्याँच्या अत kx त्याचा 
पारणाम झाल्याशिवाय राहत नाहीं. धर्म व नीति यांचा पुरस्कार, हाच उदात्त हेतु 
सुधध महामारतभर सौतीनें आपल्या समोर ठेविला आहे, पहिल्याच अध्यायाच्या- 
दोवटां “घर्मे मातिभेवतु वः खततोत्थिनास्‌ ” हें महाभारताचे आदिम व अंतिम 
दात्पर्ग आहे, असें गोड वसन्ततिळकावृत्तबद्ध चरणांत त्यानें सांगितळें, “सतत उद्योग 
करीत जा, आणि तसा उद्योग करताना धर्मावर लक्ष ठेवा, ” हैं जसें प्रारंभी 
सांगितलें, तसेच मध्यें मध्ये अनेक ठिकाणी “यत्तो धर्मस्ततो जयः ””` “ घमें वो- 
चीयंतां बुद्धिमेनो वो महद्रुतु च” (कुंतीचा वनांत जातांना पांडबांस उपदेश) अशा 
वाक्यांत तेंच सांगितलें आणि शेवटी भारतसावित्रींत हेंच अत्यन्त कळकळीनें ऊर्ध्व 
बाहु(वरोम्येष न च कश्चिच्छणोति मे । धमाद्थेश्व कामश्च ख घमः ।क न 











>्लेव्यते' या 'छोशांत सांगितलें आहे. तात्पर्य घमीचरणाचे महत्त्व हेंच या विशाल: 


-ऋथांचे आदि, मध्य, अन्त, किंबहुना सवित्र ध्येय आहे. तेव्हां हिदुधमीच्या आधारभूत. 
ज्ञश या सुरस, मुख्य व सवसमत ग्रंथाचे भाषान्तर हिंदुधमीयांसमोर ठेवणें अवस्य. 
ब उपयुक्त आहे. ह्या भाषांतराने प्रत्येक दिँदुधमोभिमानी मनुष्यास महाभारतांत काय 

ांगितलें आहे हें दुसऱ्याच्या साहाव्याशिवाय स्वतः समजून घेता येईल त्यार्चे- 
श्ररिशीळन करतां येईल व त्यासंबंधानें आपलें योग्य मत बनावितां येईल. 


महाभारताचा माषान्तरें मराठींत आजवर दोन झालीं आहेत व एकदोन होत 
आहेत. पण सुळासह भाषान्तर अद्याप कोणीं लोकासमोर ठेविलेले नाहो. भाषांन्तरा- 
बरोबर मूळ ग्रंथ वाचकांसमोर असल्यानें अभ्यासकांस संस्कछृताचा अभ्यास करतां येतो, 
असंशोषेकांस मूळचे शब्द हवे असतात; व नुसत्या जिज्ञासूंस वाटेल त्या स्थळीं मुळाशी' 
ताडून पाहातां येतें. या दष्टीनें या भाषान्तरांत झुळाचें शब्दश: भाषान्तर देण्याचें योजिले 
आहे. त्याचबरोबर मराठी भाषेच्या सरणीकडे लक्ष देऊन केवळ मराठी वाचणारा ' 
भाषान्तराचें दुबोंभत्व दृष्टीस पडणार नाहीं असाहि यत्न केला आहे. आतांपर्यंत दुसरे: 
पंथ सढळ भाषांतर असल्यानें किंवा आपल्या शब्दांनीं गोषवारा देणारे असब्यानें- 
वरील हेतु त्यांत साध्य होत नाहीं, हेंच या ग्रंथांचे वैरिष्थ होय. या सर्व द्ष्टीने हैं 
-आषान्तर लोकांच्या आदरास पात्र होईल अशी आम्हांस आशा आहे. काम फार 
मोठें आहे आणि तें पुरें होण्यास कालावावि लागेल, पण परमेश्वराच्या कृपेनें हें पुण्य. 
कार्य या आर्यघमंग्रंथमालेच्या स्वरूपांत पार पडेल व लोकांचा आश्रय यास पार 
डील अशी आम्ही नम्नपणें त्याच परमेश्वराची आणि जनतेची विनंति करितों, 


चिंतामण विनायक वेय, 















अध्याय १ ला 





साथ-महामारत 





आएदिफ्क 


अनुक्रमणीपर्व 





अध्याय १ ला. 
थ मंगलाचरण, नेमिषारण्यांताल दारे सत्रांत सोतीचें आगमन, त्यात 
ऋषींचा प्रश्न, भारत-निर्माण-कथन व पर्वाचुक्रमाणिका , ] 


PS 


मंगलाचरण. 

ॐ नारायणं नंमेरेकृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌ । 

देवीं सरस्वतीं चेव ततो ज्थमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 

3४ नमो भगवते वासुदेवाय । ३० नमः पितामहाय । 

३° नमः प्रजापतिभ्यः । ॐ नमः कृष्णद्वेपायनाय । 

ॐ नमः सवेविभ्नविनायकेभ्यः । 

( भगवान्‌ ) नारायण, नरामध्यें श्रेष्ठ नर ( अर्जुन ) आणि देवी, 
सरस्वती यांस नमस्कार करून जय नामक ग्रंथ ( भारत) बाचावा ( १) 


(७ नमो भगवते वासुदेवाय इत्यादि) वाघुदेवाला, ब्रह्मदेवाला, वसिष्ठादि ग्रजा- 
पतींना श्री व्यासांना आणि सब बिक्ने नष्ट करणाऱ्या बिनायकांना नमस्कार असोत 





१, जय-महाभारताचेंच मूळ नांव. भविष्यपुराणांत म्हळलें आहेः-- 
““अशाददा पुराणानि रामस्य चरितं तथा । काष्णे वेदं पंचमं च यन्महामांरंतं विदुः ॥ 
तथैव विष्णुधर्माश्च शिवधर्माश्च शाश्वताः । जयेति नाम तेषां वे प्रवदन्ति मनीषिणः (४ 
२ महाभारतांत विनायक्र अनेक सांगितले आहेत. त्यांपैकी गणपाति एक आहे. 
“€ एते विनायका श्रेष्ठा दक्षा क्षान्ता जितिन्द्रिथाः । 
नराणामझुभं सवं व्यपोहन्ति प्रकीर्तिताः ॥” ( अनु, अ, १५० इत्यादि, ¥ 
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छ सार्थ-महामारत, आदिपर्व -अनुक्रमणीपर्व 


*लोमहर्षेणपुत्र उग्रश्रवाः सौतिः पौराणिको 

नेमिषांरण्ये शोनकस्य कुँलपतेद्वीदशवाषिके सत्रे ॥ २ ॥ 

सुखासीनानभ्यगच्छह्रह्मपीन्‌ संशितव्रतान्‌ । 

विनयावनतो भूत्वा कदाचित्‌ सूतनन्दनः ॥ ३ ॥ 

तमाश्रममनुप्रापं नेमिषारण्यवासिनास्‌। - 

चित्राः श्रोतुं कथास्तत्र परिवश्रुस्तपस्तरिनः |¦ ४ ॥ 

अभिवाद्य मुनींस्तांस्तु सर्वानेव कृतांजलिः । 

अपृच्छत्स तपोवृद्धि स द्भिश्चैवाभिषूजितः ॥ ५ ।। 

अथ तेषूपविष्टेषु सर्वेष्वेव तपस्विषु । 

निर्दिष्टमासनं भेजे विनयाछ्लोमहषेणिः ॥ ६ ॥ 

पुराणामध्ये प्रावीण्य मिळविळला लोमहषणाचा पुत्र उग्रश्रवा सौति, नौमिषा-- 

रण्यामध्यें शौनक कुलपतीच्या बारा वर्षे चालणाऱ्या यज्ञांत उग्रतपश्चयी करणारे' 
ब्राह्मण ऋषि सुखाने बसले असतां विनयाने नम्र होऊन एके. 
देवरी त्यांजकडे आला (२-३). नेमिषारण्यांत राहणाऱ्या जनांच्या आश्रमांत 
( तो ) येतांच अनेक प्रकारच्या कथा ऐकण्याकरितां पुष्कळ तपस्वि त्याच्या. 
भोंवतीं जमा झाले (४), सौतीनें हात जोडून त्या सव मुनींस नमस्कार करून 
{ त्यांच्या ) तपोवद्धीविषयीं विचारपूस केली, तेव्हां तेथीळ साधुजनांनींहि 
योग्य प्रकारें त्याचे स्वागत केलें (५). नंतर ते सव तपस्वी (मंडळी) बसल्यावर 
दाखविलेल्या आसनावर लोमहर्षणपुत्र (सौति हाहि) विनयाने बसला (६). याप्रमाणें 











+ हा “लोक गयरूप आहे. प्रारंभीं गद्य घालण्याचा प्रघात दिसतो 

१ सोति-रोमहर्षण सताचा पुत्र. ( क्षत्रिय-पिता व ब्राह्मणी माता तो सूत ) 

बराह्मण्यां क्षत्रियात्‌ सूतः। 

२ ज्या अरण्यांत भगबंतानें एका निमिषांत दानवांचा नाश केला तें. हें अयोध्या 
आंतांत आहे. “ एवं कृत्वा ततो देवो सुनि गोरसुखं तदा । उवाच निमिषेणेदं निःसुतं 
द्वानवं बलम्‌॥ अरण्ये ऽस्मिंस्ततस्त्वेतन्नेमिषारण्यसंझितम्‌ ॥ › [ वराहपुराणम्‌ ] 

३ कुलपति जो दहा हजार विद्यार्थ्यांचे अन्न, वस्र, विद्या इ, दानानें पोषण करतो 

एको दशसहस्राणि योऽन्नदानादिना भरेत्‌ । स ब कुलपातिः। 

४ सत्र-ज्या अनेक दिनसाध्य यज्ञांत अनेक क्रोत्विज असतात तें. “ बहुभ्यो दीयते 
मन्न तुष्यान्ति प्राणिनो बहु । कतोरो बहवो यत्र तत्सन्रमभिधीयते। › [ याज्ञवल्क्य ] 
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सुखासीनं ततस्तं तु विश्रान्तमुपलक्ष्य च । « 
अथाएृच्छरृषिस्तत्र कश्चित्‌ प्रस्तावयन्‌ कथाः ।। ७॥ 
कुत आगम्यते सौते क चायं निहतस्त्वया । 
कालः कमळपत्राक्ष शंसेतत्‌ पृच्छतो मम ॥ ८ ॥ 
एवं पृष्टोऽत्रबीत्‌ सम्यग्यथावछोगहपोणे: 
वाक्यं वचनसंपन्नस्तेषां च चरिताश्रयम्‌ ॥ 
तेषां सदासि विस्तीर्णे मुनीनां भावितात्मनास्‌ ॥ ९ ॥ 
सोतिरुवाच-- 
` जनमेजयस्य राजपेः सपे-सत्रे महात्मनः । 

समीपे पार्थिवेन्द्रस्य सम्यक्‌ पारीक्षितस्य च ॥ १० ॥ 

कृष्णद्वैपायनग्रोक्ताः सुपुण्या विविधाः कथाः । 

कथिताश्चापि विधित्रद्या वेशम्पायनेन वे ॥ ११ ॥ 

श्रुत्वाऽहं ता विचित्राथो महाभारतसंज्ञिताः । 

बहूनि संपरिक्रम्य तीर्थान्यायतनानि च ॥ १२ ॥ 

समन्तपंचकं नाम पुण्यं द्विजनिषेवितम्‌ । 

गतवानस्मि तं देशं युद्धं यत्राभवत्‌ पुरा ॥ १३ ॥ 
सौतीनें स्वस्थ बसून विसावा घेतला आहे हें पाहून कोण्या एका ऋषीनें कथांचा 
आरंभ करण्याकारितां त्यास विचारिलें (७), हे कमळपत्राग्रमाणें ( विशाल ) नेत्र 
असणाऱ्या सौते, तूं कोठून आलास व इतका वेळ कोठें होतास, हें विचारतो, 
(ते) मला सांग (८). छोमहर्षणपुत्राला याप्रमाणें प्रश्न झाला तेव्हां मुनिजनांच्या 
चरित्रास अनुरूप असें योग्य उत्तर त्या उत्तम भाषण करणाऱ्या ( सौतीनें ) 
पवित्र अंत:करण असलेल्या मुनींच्या त्या भव्य सभेंत दिले ( ९ ), 

सोति हाणालाः--महात्म्या राजर्षि जनमेजयाचें सर्पसत्र चाळू असतां मी 

त्या राजश्रेष्ठ परीक्षितपुत्राच्या जवळ ( होतों ) ( १० ). ( तेथे ) ज्या अनेक 
ग्रकारच्या अथांनीं भरलेल्या व्यासराचित नानाविध परम पवित्र कथा वैशंपायनानें 
(यज्ञांतील) विधीनुरूप सांगितल्या ( ११), त्या महाभारत नांवाच्या ग्रंथांतील 
भिन्नभिन्न आर्याच्या कथा ऐकून ( नंतर ) अनेक तीर्थांचें व स्थानांचे 
पर्यटन करून ( १२ ) पूर्वी कौरव, पांडव आणि सव रजे ज्या ठिकाणीं 
लढले त्या द्विजांनीं सेवन केलेल्या पुण्य समेतपंचक प्रदेशास (मी) गेलों (१३). 
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कुरूणा! पाण्डवानां च समेषां च महीक्षिताम्‌ । 
दिरक्षुरागतस्तस्मात्‌ समीपं भवतामिह ` १४॥ 
आयुष्मन्तः सवे एव ब्रह्मभूता हि मे मताः । | 
अस्मिन्‌ यज्ञे महाभागाः खर्यपावकवचेसः | १५ ॥ 

कृताभिषेकाः शुचयः कृतजप्या हुताग्नयः । 

भवन्त आसते स्मस्था ब्रत्रीमि किमहँ द्विजाः ॥ १६ ॥ 

पुराणसंहिताः पुण्याः कथा धर्माथेसंश्चिताः । 

इतिवत्त नरेन्द्राणामूषीणां च महात्मनाम्‌ १७ ॥ 
बहुषय. ऊचुः - 

द्वैपायनेन यत्‌ प्रोकतं पुराणं परमर्षिणा । 

. सुरैत्रह्मपिभिश्चैव श्रुत्वा यदभिपूजितम्‌ १८ ॥ 
तस्यार्मानवरिष्ठस्य विचित्र-पद्‌-पत्रेणः । 
सक्ष्मा्थ-न्पाय-युक्तस्य बेदाथे [षितस्य च ॥ १९॥ 
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ज्ञेथून आपलें दशन घेण्याच्या हेतूनें मी येथे आपणाजवळ आलों आहें ( १४ ). 
शापण सर्वे दीर्घायु व भाग्यवान आहां. प्रस्तुत यज्ञामध्ये आपण सूर्याप्रमाणे आणि 
अग्नीप्रमाणे तेजस्वी आहां, मी आपणांला केवळ ब्रह्मरूप समजतो ( १५ ). 
खान करून शुचिभूत होऊन, जपजाप्य, होम ( इत्यादि नित्यकृत्ये ) आटोपून 
ज्राह्मणहो, आपण आतां सुखाने बसलां आहां (१६) तेव्हां पुराणांच्या इतिहास 
संहिता, धर्मासंबंधीं कथा, अथवा महात्म्या मुनिजनांचे व राजेलेकांचे इतिहास 
( ह्यांपैकी ) मी आपणांस काय सांगूं / ( १७ ) 
ऋषि म्हणाठे:-महर्षि व्यासांनी जें पुराण रचिलें आहे व देवांनी आणि 
अद्यर्षीनीं जे ऐकून पूर्णपणें पसंत व मान्य केठें, तें (आख्यान) सर्व आख्यानांत 
श्रेष्ठता पावलेले असून त्यांतील पर्वाची व पदांचीहि रचना नानाविध आहे. (ते) 
सूक्ष्म अथे व न्याय यांनीं भरलेले व वेदांच्या अर्थानी सजबिलेळें आहे. 











१ संहिता म्हणजे प्रंथाचें अथपासून इतिपर्यंत जुळविलेळे रूप. २ भारतमंथाळान- 
इतिहास असून -पुराणहि समजतात, व आख्यानहि म्हणतात. “ इतिहासमिमं विप्रा 
श्ुराणं परिचक्षते । ” आख्यानांत एका वृत्ताची हकीकत असते. ( आदिपर्व अ, १३ } 
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भारतस्येतिहासस्य पुण्यां ग्रंथाथैसंयुताम्‌ । 

संत्कारोपगतां घ्राह्मी नानाशास्नोपईंहितास ॥ २० ॥ 

जनमेजयस्य यां राज्ञा वैशम्पायन उक्तवान । 

यथावत्‌ स ऋषिस्तुष्टया सत्रे द्रपायनाज्ञया ॥ २१ ॥ 

वेदैश्वतुमिः संयुक्तां व्यासस्याद्‌भुतकमेण 

संहितां श्रातुमिच्छामः पुण्यां पापभयापहाम्‌ ॥ २२ ॥ 
ख्लीतिरुवा[च-- 

आध्यं पुरुपमीश्चानं पुरुहृतं पुरुष्टुतम्‌ । 

आतनकाश्षर ब्रह्म व्यक्ताव्यक्त सनातनम्‌ ॥ २३ ॥ 

असच सदसच्चैव यद्विश्वं सदसत्परम्‌ । 

परावराणां स्रष्टार पुराण परमव्ययम्‌ ॥ २४ ॥ 

मंसल्यं मंगलं विष्णुं वरेण्यमनघं शुचिम्‌ । 

नमस्कृत्म हृषीकेशं चराचरणुरुं हरिम्‌ ॥ २५॥ 

महर्षेः पूजितस्येह सवेलोकेमहात्मनः । 

ग्रवक्ष्या मे मत पुण्य व्यासस्याद्भुतकमंण! ॥ २६ ॥ 

त्या भारत इतिहासाची, अनेक प्रकारच्या ग्रंथांचे अर्थ घातलेली, संस्कार 
नचहावििळी, वेदाप्रमाणे ` पवित्र, अनेक राख्विप्रयांनी युक्त, कल्याणकारक, 
घापनाशक, भयविनाशक, चारी वेदांचे केवळ सार, ( अशी ) संहिता ( तूं } 
आम्हांला सांग ( १८,१९,२० ). अद्भुत कम करणाऱ्या व्यासांनीं रचिलेली 
ब जनमेजयाच्या यज्ञांत, त्यांच्या आज्ञेनें जशीच्या तशी वैशंपायन ऋषीनें आनं- 
द्वानें सांगितलेली, संहिता ऐकण्याचो आमची इच्छा आहे ( २१।२२ ) 
सौति म्हणाला:---आद्यपुरुष व ईशान (हीं नांवें धारण करणारा), (यज्ञांत) 

अनेक हविमाग दिलला, (सामवेदानें गायनाने) उत्कृष्ट स्तविलेला, सत्यात्मक “ ओं * 
या एका अक्षरांने सहित ब्रह्म व्यक्त म्हणजे सूत्रात्मा ही संज्ञा पावलेला, ( दृश्यमान 
असल्यामुळे) सत्‌ आणि (तत्त्वावबोधाने बाधित असल्यामुळे) असत्‌ या संशांनीं 
संबोधिलेला, विराट्स्वरूप धारण करणारा, आदिरहित, लहान थोर वस्तुंचा 
उत्पादक, ( २३।२४ ) मंगलकारक, मंगलस्वरूप, सर्वव्यापक, उपास्य दैवत. 
दोषरहित, स्वभावझुद्ध, इंद्रियांचा अधिपति व चराचराचा गुरु ( जो भगवान्‌} 
श्रीहरि त्याला नमस्कार करून, सवे लोकांनीं मान्यता दिलेल्या, अद्भुत कृकिं 
चरणाऱ्या महर्षि महात्म्या व्यासांचे पुण्य मत मी सांगतों ( २५।२६ ) 
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आचख्युः कवयः केचित्‌ संग्रत्याचक्षते परे |. 
आख्यास्यन्ति तयैवान्य इतिहासमिमं भुवि ॥ २७ ॥ 
इदं तु त्रिषु लोकेषु महज्ज्ञानं प्रतिष्टितम्‌ । 
विस्तरेश्च समासैश्च धार्यते यद्द्विजातिभिः ॥ २८ ॥ 
अलंकृतं शुभैः शब्दैः समयेर्दिव्यमानुपे! । 
छन्दोवृत्ेश्च विविधेरन्तितं बिटषां प्रियम्‌ ॥ २९ ॥ 
निष्ग्रभेऽस्मिन्निरालोके सवतस्तमसाऽऽगृते । 
बृहदण्डमभूदेक प्रजाना बॉजमन्यथम्‌ । २० ॥ 
युगस्यादी निमित्तं तन्महददिवथं प्रचक्षते । 

' यस्मिन्‌ संश्रेयते सत्यं ज्योतिभ्रह्म सनातनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अद्भुत चाप्यचिःय च सवञ्भ समतां गतम्‌ । 
अव्यक्त कारण सक्म यत्तत्सदसदात्मकस्‌ ॥ ३२ ॥ 

यापूर्वी कित्येक कवींनी हा इतिहास भूलोकांत .सांगितळा आहे. कांहीं 
सध्यां सांगत आहेत, दुसरे पुढेंहि सांगतील ( २७ ); पण हें (काव्य) मोठें 
ज्ञानाचें साधन म्हणून तीन्ही लोकांनीं मान्य केलें आहे. संक्षेप व विस्तार 
या दोनहि बाजूंनीं त्रैवर्णिकांनीं याचा संग्रह केलेला आहे ( २८ ). पवित्र 
झाब्दांनीं शोमित केलेलें व देवांच्या व मनुष्यांच्या आचारांनीं सजलेलें असुन 
नानाविध छंदःाख्नांतीळ वृत्तांनीं बांधलेढें असल्यानें तें विद्वजनांस आवडते 
झाल आहे. ( २९ ) 

(हें जगे निर्माण होण्यापूर्वी) येथें प्रकाशाचा किंवा विशिष्ट ज्ञानाचा मागमूस 
नव्हता, चोहोंकडे अंधकार पसरलेला होता, (अशा स्थितींत) एक मोठें अंड उत्पन्न 
झालें, हेंच प्रजांचें (सवे प्राण्यांचे) अविनाशी बीज होय (३०). हें अंड (ब्रह्मकल्प) 
युगाच्या आरंभीं ( उत्पत्तीचे ) कारण झालें, तें महदिव्य या नांवानें प्रसिद्धः 
आहे. त्यांत सत्य ( स्वरूप ), ज्योतिः ( ज्ञानरूप ), सनातन ब्रह्म प्रविष्ट 
झाल, अस श्रुति योग्य सांगते ( ३१ ). हं अडत असून याचा विचार' 
कोणासहि कखत नव्हता, हैं सरव ठिकाणीं सारखें होतें. ते सतू के 
असत्‌ खरूपानें (जगाचे) अव्यक्त आणि सूक्ष्म कारण आहे ( ३२). 
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यस्मात्‌ पितामहो जज्ञे प्रभुरेकः प्रजापतिः । 
ब्रह्मा सुरगुरुः स्थाणुमनुः कः परमेष्ठ्यथ ॥ २३ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्षो दक्षपुत्राश्च सप्त पै । 
ततः प्रजानां पतयः प्राभवन्नेकविंशतिः ॥ ३४,॥ 
पुरुपश्चाप्रमेयात्मा य॑ सर्वक्षयो चिदुः । 
विश्वेदेवास्तथाऽऽदित्या वसवोऽथाश्विनावपि ॥ ३५ ॥ 
यक्षाः साध्याः पिशाचाश्च गुह्यकाः पितरस्तथा । 
ततः प्रद्नता विद्वांसः शिष्टा ब्रह्मषिसत्तमाः ॥ ३६ ॥ 
राजैयश्च बहवः सर्वे प्रश्नुदिता शुणेः । 
आपो द्यौः प्रथिवी वायुरन्तरिक्षं दिशस्तथा॥ ३७ ॥ 
संवत्सरतेवो मासाः पक्षाहोरात्रयः क्रमात्‌ । 
यच्चान्यदपि तत्सं संभृतं लोकसाक्षिकम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यदिदं इश्यते किंचिद्भूतं स्थावरजंगमम्‌ । 
पुनः संक्षिप्यते सवं जगत्माप्ते युगक्षये ॥ ३९ ॥ 
यापासून सवांचा एक ( मुख्य ) प्रमु आणि प्रजेचा ` पालनकर्ता पितामह 
( प्रथम ) उत्पन्न झाला आणि त्यापासून ब्रह्मा, विष्णु! आणि महेश तसेंच 


मनु, क, परमेष्टी, प्राचेतस दक्ष, व दक्षाचे सात पुत्र (क्रोध दम इत्यादि) झाळे, 
नंतर (दक्षापासून) एकवीस प्रजापति उत्पन्न झाले, (पुढें) अतर्क्य स्वरूपाचा पण 


सवे ऋषिजनांनीं आओळखिलेला पुरुष, विश्वेदेव, आदित्य, वसु आणि आश्विनी- 
कुमार हे प्रकट झाले (२३,३२४,२३५). यक्ष, साध्य, पिशाच, गुह्यक, तसेच पितर 

बिद्वान्‌ आणि मान्य (असे)उत्तम ब्रह्मर्षि झाले,नंतर (३ ६). सर्व गुणांनी युक्त असलेले: 
अनेक राजर्षि ( उत्पन्न झाले ). जल, आकाश, प्रथ्वी, वायु व तेज ( हीं पंच- 
महाभूते ), दिशा, संवत्सर, ऋतु, मास, पक्ष व क्रमानें अहोरात्र, तसेंच लोकांस 
माहीत असलेले दुसरेहि सव पदार्थ ( याच अंडापासून निर्माण झाले ).. 


( २७,३८). जे हें स्थावरजंगम कोणतेंहि निर्माण झालेलें ( वस्तु ) दृष्टीला 
दिसत आहे, तें सवे जग युगाच्या शेवटीं ब्रह्मस्वरूपांत विलीन होतें ( ३९ ) 


१ कः-हें ब्रह्मदेवाचे एकाक्षरी नांव आहे. ब्रह्मदेव अनेक आहेत त्यांपेकीं क एक आहे... 
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यथतावृतुलिंगानि नाना-रूपाणि पये, 

इङयेन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ ४० ॥ 

स्वमेतदनाद्यन्तं भूत-संहार-कारकम्‌ । 

अनादिनिधनं लोके चक्रे संपरिवतेते ॥ ४१॥ 

त्रवस्निशत्सहस्राणि त्रयद्धिशच्छतानि च । 

त्रयस्त्रिशच देवानां सृष्टिः संक्षेपलक्षणा ॥ ४२ ॥ 

दिवःपुत्रो बृहद्भानुञ्च्षुरात्मा विभावसुः । 

सविता स ऋचीकोऽको भानुराशावहो रविः ॥ ४३ ॥ 

पुत्रा विवस्वतः संवे मह्यस्तेषां तथाउज्वरः । 

देवभ्राट्‌ तनयस्तस्य सुश्राडिति ततः स्मृत! || ४४ ॥ 

सुभ्राजस्तु त्रय! पुत्राः प्रजावन्तो बहुश्रुता! । 

दशज्योतिः शतज्योतिः सहस्रज्योतिरेव च ॥ ४५ ॥ 

दश पुत्रसहस्राणि दशज्योतेर्महास्मनः। ` 

ततो दशगुणाश्चान्ये शतज्योतेरिहात्मजाः ॥ ४६ ॥ 
जशीं ( फुलें फळे येणे इत्यादि ) ऋतूंचीं नानाम्रकारचीं लक्षणें पुन्हा पुन्हा तींच 
तौच ऋतूंत दिसून येतात, तशा युगाच्या आरंभीं त्याच त्या वस्तु (पूर्वीप्रमाणे 
उत्पन्न होतात) ( ४० ). याप्रमाणें सवे प्राणिमात्रांचा संहार करणारे ( स्थळ- 
दृष्टया ) अनादि व अनन्त व ( कालदृष्ट्या ) उत्पत्ति व ल्य नसणारे चक्र या 
जगांत चाळ असते ( ४१ ). तेहतीस हजार, तेहतीसशें आमि तेहतीस अझी 
- देवांची सृष्टि (उत्तरोत्तर) संक्षेप स्वरूपाने आहे (४२), दिव:पुत्र, बृहद्भानु, चक्ष, 
आत्मा,विभावखु, सविता, ऋचीक, अर्क, भानु,आशावह, रवि आणि मद्य (असे द्वादश 
आदित्य होत). हे सर्व विवस्वानाचे पुत्र, यांत मह्य हा धाकटा, याला पुढें देवभ्राज 
“नामक पुत्र झाला आणि देवभ्राजापासून सुभ्राज हा जन्मास आळा (४३,४४). 
(त्या) सुश्राजाला दराज्योते, शतञ्योति आणि सहस्रज्योति असे तीन पुत्र 
“झाले, हे तीन्ही विद्वान्‌ व अनेक पुत्रवान्‌ झाळे (४५), महात्म्या दशज्योतीला दहा 
हजार, शतज्योताला त्याच्या दसपट (लक्ष) पुत्र आणि सहस्नज्योतीळा त्याच्या दसपट 
'3 अनादिनिधन-हा शब्द कालदृष्टीने लावला पाहिजे, व पहिला अन्तशब्द स्थलदृश्या 
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भूयस्ततों दशगुणाः सहस्रप्योतिषः सुताः । 
तेभ्योऽयं कुरुवंशश्च यदूनां भरतस्य च ॥ ४७॥ 
ययातीक्ष्वाङुवैशश्च राजपीणां च सवेशः । 

संभूता बहवो बंशा भूतसगोः सुविस्तराः ।! ४८ ॥ 
भूतस्थानानि सर्वाणि रहस्यं त्रिविधं च यत्‌ । 

वेदा योगः सविज्ञानो धर्मेड्थे! काम एव च ॥ ४९.॥ 
थमेकामार्थयुक्तानि शा्राणि विविधानि च । 
लोकयात्राविधानं च सवे तद्दृष्टवानृषिः | ५० ॥ 
इतिहासाः सपैयांख्या विविधाः श्रुतयोऽपि च । 
इह सवेमनुक्ान्तमुक्तं ग्रन्थस्य लक्षणम्‌ ॥ ५१ ॥ 
विस्तीर्येतन्महज्ज्ञानमृषिः संक्षिप्य चाब्रवीत्‌ । 

इष्टं हि विदुषां लोके समासव्यासधारणम्‌ ॥ ५२ ॥ 


(दहानख) पुत्र झाले, त्यांपासून हा कुरूचा वंश, यदु व भरत, यथाति व इक्षवाइुं 
यांचे वंश आणि सर्व राजर्षीचे अनेक वंश उत्पन्न झाले, (त्याचप्रमाणें ) विस्तार- 
युक्त ( अण्डजस्वेदजादि ) भूतांच्या उत्पत्त्या झाल्या (४७,४८). 


सर्व भूतांची ( स्वर्ग, पाताळ, पृथ्वी इत्यादि ) ठिकाणें, तसेंच जें तीन प्रकारचें 
गुह्य (तत्त्व)-वेद, योग आणि विविध व्यवहारज्ञान, व धम, अथे आणि काम, (यांचो 
(४९)-धर्म, काम व अर्थ या विषयींचीं वोविधिशाख्नें व लोकां च्या जीवितास उपयोगी 
पडणारे विधान (आयुर्वेदादि), हें सब ऋषि (व्यास) यांनीं जाणळें (५०), (अनेक) 
इतिहास, त्याचप्रमाणें भिन्नभिन्न श्रुति, त्यांच्या ( ब्राह्मणांत केलेल्या ) व्याख्या-- 
नासह, या सर्वांचा यांत (भारतांत) समावेश केला आहे. हेंच या ग्रंथाचें वौशेष्टय 
( लक्षण ) सांगितलं आहे ( ५१ ), हें महत्त्वाचें ज्ञान विस्ताराने सांगून संक्षे- 
पानेंहि (व्यास) ऋषींनीं ( यांत ) सांगितळें; कारण या लोकांत विस्तारानें बः 
संक्षेप रूपानें पठण, विद्वानांस पसंत वाटतें ( ५२ ). 

9 वैयाख्य=न्याख्यान=( व्याख्या शब्दापासून ताद्वेत ). श्रुतिवाक्यांचें व्याख्यानः 

५~क्हिदीकरण-जागजागीं ब्राह्मणांत ( उपनिषदांसह ) आहे, 
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के 
वांदि भारतं केचिदास्तीकादि तथा परे । 
तथोपरिचराद्यन्ये विग्राः सम्यगधीयते ॥ ५३ ॥ 
विविधं संहिताज्ञानं दीपयति मनीषिणः 
व्याख्यातुं कुशलाः केचिद्‌ ग्रन्थान्‌ धारयितुं परे॥ ५४॥ 
तपसा ब्रह्मचर्येण व्यस्य वेदं सनातनम्‌ । 
इतिहासमिमं चक्रे पुण्यं सत्यवतीसुतः ॥ ५५ ॥ 
पराशरात्मजो विद्वान ब्रह्मपषिः संशित ब्रत! । 
तदाख्यानवरिष्ठं स कृत्वा द्वेपायनः प्रश्रः ॥ ५६ ॥ 
कृथमध्यापयामीह शिष्यानित्यन्वचिन्तयत्‌ । 
तस्य तच्चिन्तितं ज्ञात्वा ऋषेद्रेपायनस्प च ॥ ५७॥ 
तत्राजगाम भगवान्‌ ब्रह्मा लोकणुरुः स्वयम्‌ । 
ग्रीत्यथे तस्य चेवर्षेलोकानां हितकाम्यया ॥ ५८ ॥ 
या भारतम्रंथाच्या अध्ययनास कित्येक ब्राह्मण “ 3#नमो भगवते वासुदेवाय ” 
“अत्रापासन आरंभ करतात, तर दुसेर आस्तीक कथेपासून, आणि अन्य कित्येक 
उपरिचर वसूच्या कथेपासून योग्यरीतीने करतात ( ५३ ). या संहितेचे भिन्न 
ज्ञान विदृजन प्रकाशित करतात, कांहीं पंडित या ग्रंथाची व्याख्या करण्यांत 
कुशल आहेत व दुसरे ( धारणाशक्तीचे लोक ) हा ग्रंथ ध्यानांत ठेवण्यांत 
कुराल आहेत (५४), 
` त॒पश्चयैनें व वेदाम्यासानें, सनातन वेदांची विभागाने व्यवस्था ठाविल्यावर 
सत्यवती व पराशर ' यांचे पुत्र, विद्वान्‌ व ब्रत धारण करणारे ब्रह्मि 
( व्यास ) यांनीं हा पुण्यकारक इतिहास रचिला (५७ ). प्रभु द्वैपायनांनीं 
आख्यानांत श्रेष्ठ असलेला हा ग्रंथ ( आपल्या बुद्धींत अंतःकरणांत ) रचल्यावर 
(५६), तो रिष्यांस कसा पढवावा याची त्यांना चिंता पडली. ते ऋषिद्रेपायन 
चिंताग्रस्त झाले आहेत असें पाहून जगत्कर्ता भगवान ब्रह्मदेव लोकांचे हित 
'रण्याकारितां व व्यासांचा मनोरथ पुरविण्याकारतां त्याठिकाणी आले ( ५७।५८ ) 





१ सनु=मंत्र, मननान्मनुः “तवापर्णे कर्णे विशति मचुवणे फलमिदम्‌-'? शंकराचार्य 
कृत स्तोत्र “ 3>नमो भगवते वासुदेवाय या मंत्रापासुन ”” असा अर्थ नीळ कण्ठानें 
केला आहे तोच बरोबर आहे. | | 
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ते दष्ट्वा विस्मितो भूत्वा प्राञ्जालिः प्रणतः स्थितः । 
आसनं कल्पयामास सर्वेमुनिगणेबुंतः ॥ ५९ ॥ 
हिरण्यगर्भभासीन तस्मिस्तु परमासने । 
प्रितृत्यासनाभ्याशे वासवेयः स्थितोऽभवत्‌ ॥ ६० ॥ 
अनुज्ञातोऽथ कृष्णस्तु ब्रह्मणा परमेष्टिना । ` 
निषसादासनाभ्यासे प्रीयमाणः शुचिस्मितः ॥ ६१॥ 
उवाच स महातेजा ब्रह्माणं परमेष्ठिनम्‌ । 

` कृतं मयेदं भगवन्‌ काव्यं परमपूजितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
` ज्रह्मन्‌ वेदरहस्यं च यच्चान्यत्‌ स्थापितं मया । 
सांगोपनिषदां चेव वेदानां विस्तरक्रिया ॥ ६३ ॥ 


DONIC 


इतिहासपुराणानामुंन्मेषं निमितं च यत्‌ । 

भूतं भव्यं भविष्यं च त्रिविधं कालसंज्ञितम्‌ ॥ ६४ ॥ 

जरा-मृत्यु-भय-व्याधि-भावाभाव-विनिश्चयः । 

त्रिविधस्य च मस्य ह्याश्रमाणां च लक्षणम्‌॥ ६५ ¦¦ 
त्यांस पाहून मुनिजनांनीं वेष्टित असलेले (व्यास महर्षि ) आश्चर्यचाकित झाले व 
` नम्रपणानें हात जोडून उभे राहिले; आणि त्यांनीं (ब्रह्मदेवाला बसावयास ) 
आसन दिलं (५९), ब्रह्मदेव त्या उत्तम आसनावर बसल्यानंतर त्यांना प्रदक्षिणा 
करून व्यास त्यांच्या आसनाजवळच उभे राहिले (६०). परमेष्टी ब्रह्मदेवांनी आज्ञा 
केल्यावर (किंचित्‌ ) शुभ हास्य करून व्यास संतुष्ट होऊन त्यांच्या आसनाजवळ 
बंसले (६१). ते महातेजस्वी (व्यास) परमेष्टी ब्रह्मदेवांस म्हणाले-भगतन्‌ , मी हैं 
परमपूज्य काव्य तयार केळे आहें (६२), ब्रह्मदेवा ! वेदांचें रहस्य व जें इतर (तत्त्व) 
मीं स्थापित केले आहे तें, अंगें व उपनिषदे यांसह वेदांचा विस्तारम्रकार, इतिहास- 
पुराणांची निर्मिति, भूत, भविष्य, वर्तमान हा तीन प्रकारचा काल, 
( ६३,६४ ) जरा, मृत्यु, भय, रोग, भाव आणि अमाव यांचे निर्णय, आणि 
Pils... ters, ci) ANE हे 4000000660 SRL ० hes 








१ वसु उपरिचर, याची कन्या वासवी,' सत्यवती, तिचा पुत्र वासवेय=्च्यास, 
२ उन्मेषाचा अर्थ उपबृहंण असा नीळकंठानें दिला आहे. पण उन्मेषं ही द्वितीया 
आहे. त्याचा संबंध तो दाखर्वात नाहीं, हा शब्द नीट लागत नाहीं. 


[< 
3% सार्थ- महाभारत, आदिपवे-अलुकमंणी पर्व 





चातुर्वण्यैविधानं च पुराणानां च सर्वेश! । 
तपसो ब्रह्मचर्यस्य एथिव्याश्न्द्र्ययोः ॥ ६६ ॥ 
ग्रह- नक्षत्र- ताराणां प्रमाणं च युगैः सह । 
ऋचो यज़ंषि सामानि वेदाध्यात्मं तथैव च ॥ ६७॥ 
न्यायः शिक्षां चिकित्सा च दानं पाइंपतं तथा । 
हेतुनेव समं जन्भ दिव्यमाञुपसंङ्ञितस्‌ ॥ ६८ || 
तीथांना चैव पुण्यानां देशानां चेव कीतेनम्‌ । 
नदीनां पथतानां च वनानां सागरस्य च ॥ ६९ ॥. 
पुराणां चैव दिव्यानां कर्ल्पोनां युद्धकोशलम्‌ । 
ताक्यजातिविशेषाश्च लोकयात्राक्रमश्च यः ॥ ७० ॥ 
यश्चापि सवंशं वस्तु तच्चैव प्रतिपादितम्‌ । 
परे न लेखकः कश्चिदेतस्य भुवि विद्यते ॥ ७१ ॥ 
नानाविध धर्मांची व आंश्रमांचीं लक्षणें, (६५) चार वर्ण, तप व ब्रद्यचर्क 
यांची व समै पुराणांची व्यवस्था, पृथ्वीचे, सूर्याचे, चंद्राचे तसंच इतर 
ग्रह, नक्षत्र, तारा आणि युगे यांचें प्रमाण, ऋग्वेद, यजुर्वेद आणि सामवेद, 
तसेंच वेदांतशाख, (६६,६७) न्यायशास्त्र, रिक्षा,चिकित्साइाख्न,दान,जीवेश्वरतत्त्व, 
(कर्मरूप) हेतूच्या अनुरूप देव आणि मनुष्य संज्ञा पावणारा जन्म, (६८) 
पुप्य-कारक तार्थाचें,तसेंच देशांचें,नचांच,पर्वतांच,वनांच व समुद्राचे वणन,(६९) 
त्याचप्रमाणें उत्तम नगरांचें व ( कोट राजररते वगेरे ) पुरविधीचें वर्णन, 
युद्धकीञल्य, वाक्यांचे (अर्थवादादि) विशिष्ट प्रकार, जो यथात्रम लोकाचार(आहे}. 
खो आणि सर्वाना व्यापून राहणारें परब्रह्म याचेंहि यांत प्रतिपादन केळें आहे. पण: 
हा ग्रंथ लिहून काढणारा लेखक पृथ्वीवर (मला कोणी दिसत) नाहीं (७०,७१). 
१ शिक्षा-उच्चारशासत्र, ` अथ शिक्षां प्रवक्ष्यामि ˆ इत्यादि, 
२ पशु-जीव त्याचा पति-ईश्वर अर्थात्‌ जीवेश्वरतस्व, 
'३ सम याचा अर्थ सहृ हि होईल. निरनिराळ्या योनींत जन्म देणाऱ्या हेतू. 
( कर्मा ) सह. 
४ कल्प म्हणजे विधि. “कल्प: शास्रे विधो”” मोदिनी-दुगसेना व्यूहादे पिधि (नी)... 
येथें पुरांचें [वींथे, कोट, रथ्या वगेरे ध्यावे. 0१ 
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ब्रक्मावाय-- 
तपोविशिष्टादपि वे विशिष्टान्मुनिसंचयात्‌ । 
मन्ये श्रेष्ठतरं त्वां वे रहस्यज्ञानवेदनात्‌ ॥ ७२ ॥ 
जन्मप्रभृति सत्यां ते वेञ्चि गां ब्रह्मवादिनीम्‌ | 
त्वया च काव्यमित्युक्तं तस्मात्काव्यं भविष्यति ॥ ७३ ॥ 
अस्य काव्यस्य कवयो न समर्था विशेषणे । ` 
विशेषणे गुहस्थस्य शेषास्त्रय इवाश्रमाः ` ७४ ॥ 
काव्यस्य लेखनार्थाय गणेशः स्मतां मुने । 
एवमाभाष्य तं ब्रह्मा जगाम स्वं निवेशनम्‌ ॥ ७५ !! 
सौतिरुवाच 
ततः सस्मार हेरम्बं व्यासः सत्यवतीसुतः । 
स्मृतमात्रो गणेशानो भक्त-चिन्तितपूरकः ¦ ७६ ॥ 
तत्राजगाम विभेशो वेदव्यासो यतः स्थितः । 
पूजितश्चोपविष्टश्च व्यासेनोक्तस्तदाऽनघ । ७७ ॥ 
लेखको भारतस्यास्य भव त्वं गणनायक । | 
मयेव प्रोच्यमानस्य मनसा कल्पितस्य च ॥ ७८ ॥ 
ब्रह्मदेव म्हणाठे--“( हे व्यासमुने, तुला वेदांचे जे) रहस्य ब्रह्म त्याचें ज्ञान 
असल्यानें मोठ तपसी व महाकुलांतीळ मुनिवगोपेक्षांहि मी तुळा अत्यंत श्रेष्ठ 
समजतो (७२). जन्मापासून तुझें वचन सत्यास व वेदास अनुसरून आहे हें मल 
माहीत आहे. तूं ग्रंथाला काव्य असें जें नांव दिलेस त्यावरून पुढें तें काव्य (म्हणूनच 
प्रसिद्द ) होईल ( ७३ ). जसे गृहस्थाश्रमाहून इतर तीन आश्रम श्रेष्ठ होऊं 
शकत नाहींत, त्याप्रमाणें या काव्यापेक्षां आधिक सुंदर काव्य करण्यास 
कवि समर्थ होणार नाहींत ( ७४ ). हैं काव्य लिहून काढण्याकरितां तूं गण 
पतीचें स्मरण कर ” असें सांगून ब्रह्मदेव आपल्या ठिकाणीं गेले (७५ ), 
सोति म्हणाला--नंतर सत्यवतीसुत व्यासांनीं हेरंबाचें स्मरण केले, भक्तांचे 
मनोरथं पूणे करणारा विग्नेश गणपति, स्मरण होतांच व्यास जेथें होते तेथें 
आला, पूजा घेऊन गणपति बसला असतां, निष्पाप शौनका ! व्यास 
गणपतीस म्हणाले--गणनायका ! मी हा भारतग्रंथ मनाने जुळवून ठेविल 
आहे. तो मांच तोंडानें सांगत असतां तूं त्याचा लेखक हो (७६-७७-७८ ), 
१ विशिष्ट-या शब्दाचा अर्थ कुळानें मोठे, असें नीलकंठ सुचवितो. | 
न्न 
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१४ सार्थ-महाभारत, आदिपवे-अनुक्तमर्णापर्व ५; 
श्रुत्वेतत्याह विमेशों यदि मे लेखनी क्षणम्‌ । 
लिखतो नावतिष्ठेत तदा स्यां लेखको ह्यहम्‌ ॥ ७९ ॥ 
व्यासोऽप्युराच तं देवमबुध्या सा लिख क्कचित्‌ । 
ओमित्युक्त्वा गणेशोऽपि बभूत्र किल लेखकः ॥ ८० ॥ 
ग्रन्थग्रनिंथ तदा चक्रे सुनिगेढं कुतूहलात्‌ । 
यस्मिन्‌ प्रतिशया प्राह सु्निर्दपायनस्त्विदम ॥ ८१ ॥ 
अष्टौ छोकसहस्राणि अष्टो श्लोकशतानि च । 
अहे वेद्मि शुको वेत्ति संजयो वेत्ति वा न बा ॥ ८२॥ 
तच्छूलोककूटमद्यापि ग्राथितं सुदढं मुने । 
भेत्तु न शक्यतेऽथस्य गूटत्वात्‌ प्रश्रितस्यं च ॥ ८३ ॥ 
सभैज्ञोऽपि गणेशो यत्‌ स्वयमास्ते विचारयन्‌ | 
तावच्चकार व्यासोऽपि इलोकानन्यान्‌ बहूनपि ॥ ८४ ॥ 
अज्ञानतिमिरांथस्य लोकस्य तु विचेष्टतः । 
ज्ञानाऽअनश्चलाकाभिनेत्रोन्मीलनकारकम्‌ ॥ ८५ ॥ 
हें ऐकून गणपतीने उत्तर केळे कीं, मी लिहीत असतां माझी लेखणी एक 
क्षणभरहि थांबणार नाहीं तर मी लेखक होईन ( ७९), व्यासांनींहि त्या देवास 
म्हटळें कीं, “अथ समजल्यावांचून तूं कोठेंहि लिहितां कामा नये.” तेव्हां “टीक 
आहे' अते म्हणून गणपतिहि लेखक झाला (८०). (असें झाल्यावर) व्यासमुनींनीं 
गंथाची जुळणी (मधून मधून) कौतुकाने (इतकी) गूढ केली कीं, “आठ हजार 
आठशे छोकांचा अर्थ मळा ठाऊक आहे, झुकाछा ठाऊक आहे, संजयाला कळला 
असेळ किंवा नसेळ ” असे व्यासांनींच याबद्दल प्रतिशेनें सांगितलें (८१-८ २), 
( सौति पुढ म्हणतो )--सुनिवर्या, अर्थाने व वृत््यादि अनुषंगिकारणांनीं गूढ 
असल्या ठु हीं 'छोकांचीं कूटे अजूनहि उळगडणें अशक्य झालें आहे (८३). गणपति 
सर्वज्ञ असूनहि अथ छक्ष्यांत घेण्याकरितां स्वतः क्षणभर जोंवर विचार करी 
लोवर व्यासहि दुसरे पुष्वाळच कोक तयार करीत (८४), ( असो, ) अज्ञानरूपी 
अँघकारानें आंधळे होऊन इकडेतिकडे चांचपडत असलेल्या लोकांचे डोळे ज्ञान- 
रूपी ( दिव्य ) अंजनाध्या काडीने उघडणारें हैं ( भारत ) आहे ( ८५ ). 











१ प्रश्नित-शब्दाला लागून असलेल्या गोणी वगरे वृत्ति ( नी. ) च-भर्थगूढ, 
सबुन्मेत्र+ अ्रश्रित-यूढ, श्वतानांच ( यतीनांच ) >गणहस्थानां ( पांढऱ्या पोषाकाचे ) 
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थमीथेकाममोक्षार्थे: समासव्यासकीतेनेः । 
तथा भारतसूर्येण नृणां विनिहतं तमः ॥ ८६ || 
पुराणपूणचन्द्रेण श्रुतिउ्योत्स्नाः प्रकाशिताः । 
नूबद्भिकैरवाणां च कृतमेतत्म्रकाशनम्‌ ॥ ८७ || 
इतिहास-म्रदीपेन मोहा5ऽवरणधातिना । 
लोकगर्भेगुहं कृत्स्नं यथावत्संग्रकाशितम्‌ ॥ ८८ ॥ 
संग्रहाध्यायबीजो वै पौलोमास्तीकपूलवांन | 
संभवस्कन्धविस्तारः सभारण्यविटंकवान्‌ ।। ८९ ॥ 
अरणीपर्षरूपाढयो विराटोद्योंगसारवान्‌ । 
भाष्मपर्वमहाशाखो द्रोणपनंपलाशवान्‌ ॥ ९० || 
कर्णपतेसितेः पुष्पैः शल्यपवेसुगन्धिभिः । 
खरीपंतैषीकविश्रामः शांतिपवैमहाफलः ॥ ९१ ॥ 
अश्वमेधाऽमृतरसस्त्वाश्रमस्थानंसंश्रयः । 
. मोसल-श्रुतिसंक्षेपः शिष्टद्रिजनिषेवितः ॥ ९२ ॥ 
धमै, अर्थ, काम व मोक्ष या विषयीं, संक्षप-विस्तास्युक्त वणनांनीं, सूर्याने अंधकार 
नाहीसा करावा त्याप्रमाणें, या भारतानें लोकांचें अज्ञान नाहींसे केळे आहे (८६). 
या पुराणरूप पूर्णिमेष्या चंद्रानें श्रुतीच्या ज्ञानचंद्रिका प्रकाशित करून मनुष्यांच्या 
बुद्धिरूप (चेद्रविकासी) कमलांचा हा विकास केला आहे (८७). मोहपटलाचा 
नाश करणाऱ्या (या) इतिहासरूप दीपानें लोकांचें अंत:करणरूपी अन्तर्गृह सवे 
पूर्णपणे प्रकाशित केलें (८८). (हा भारत ग्रंथ म्हणजे एक दक्ष आहे. ) संप्रहाचा 
अध्याय हें याचें बीज होय, पौलोम पवे व अस्तीकपवे हीं याचीं मुळें होत. 
संभवपवे हा याच्या खोडाचा विस्तार आणि सभा व वनपर्व हीं यांतील पक्ष्यांना 
ब्रसावयाचीं घरटीं होत (८९), अरणीपते हें याचें सादये, विराट व उद्योग हीं फव 
म्हणजे यांतील गाभा, मीप्मपवे ह्वी याची मोठी शाखा व द्रोणपवे हीं पानें ह्वोत 
९०)कर्णपर्व ही यांची शुभपृष्णे असून तीं शल्यपवीनें सुगंधित झालीं आहेत, खरीप 
ज ऐषीकपवे ही यांची छाया आहे. झांतिपव हें याचें मोठें फळ आहे ( ९१ ) 
अश्वमेवपै हा अमृतासारखा रस, आश्रमवासीप्म हें उगमस्थान व मौसल (इत्यादि) 


१ स्थानसंश्रय=स्थाडिल, २ श्रुति संक्षेप =दीघेशा खान्त ( नी. ) 
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सर्वेषां कबिमुख्यानामुपजीव्यो भविष्यति । दे 
पजेन्य इव भूतानामक्षयों भारतहुमः ॥ ९३ ॥ . 
सौतिरुवाच 
तस्य वृक्षस्य वक्ष्यामि शब्वस्पुष्पफंलोदयम्‌ । 
स्वादु-मेष्य-रसोपेतमच्छेद्यममरेरपि ॥ ९४ ॥ 
मातुनियोगाद्धमोत्मा गांगेयस्य च धीमतः । 
त्रे विचित्रवीयैस्य कृष्णद्वैपायनः पुरा ॥ ९५ ॥ 
त्रीनग्नीनिव को(रव्याञ्जनयामास वीर्यवान्‌ । 
उत्पाद्य घृतराष्ट्रं च पाण्डुं विदुरमेव च ॥ 
जगाम तपसे धीमान पुनरेवाश्रमं प्रति ॥ ९६ ॥ 
तेषु जातेषु वृद्धेषु गतेषु परमां गतिम्‌ । 
अत्रमीङ्कारतं लोके माचुपेऽस्मिन्‌ महानृषिः ॥ ९७ ।। 
जनमेजयेन पृष्टः सन्‌ ब्राह्मणेश्च सहस्रशः । 
शास शिष्यमासीनं वशम्पायनमन्तिके ॥ ९८ ॥ 
पर्वे ही फांद्यांची अग्ने होत ( आणि ) शिष्टरूपी पक्ष्यांनी या वृक्षाचा आश्रय 
केलेला आहे (९२), पजन्य ज्याप्रमाणें सभ प्राण्यांच्या जीविताला आधार असतो 
त्याप्रमाणें ह! भारतवृक्ष सवे मोठमोठ्या कवींना नेहमीं आधार होईल ( ९३ ), 
सौति म्हणाला--या (भारत) वृक्षाला नेहमीं येणारा फुलें व फळें यांचा 
बहार, गोंड आणि पवित्र रसाचा, देवांनाहि तोडतां न येणारा (अर्थात्‌ स्वगोत- | 
सुद्धां न मिळणारा ) मी वर्णन करतों ( ९४ ), पूवी धर्मपरायण कृष्णंद्वैपाय- 
नांनी विचित्रवीयौच्या पत्नीच्या ठिकाणीं, विचारसंपन्न गंगानंदन भीष्माच्या आणि 
माता सत्यत्रतीच्या आज्ञेवरून धृतराष्ट्र, पांडु आणि विदुर असे तीन अग्नीप्रमाणे 
तेजस्वी पुत्र कोरववंशाकारितां नियोगविधीनें उत्पन्न केले; व नंतर पुन्हा तपश्चयी 
करण्याकरितां ते आपल्या आश्रमास गेले ( ९५,९६ ), ते पुत्र उत्पन्न होऊन 
वंशतराद्रे करून परम गतीस गेल्यावर हें भारत मनुष्यलोकांत निमोण केलें 
आणि जनमेजयानें व हजारों ब्राह्मणांनी विचारिल्यावरून हें भारत सांगण्यास 
व्यासांनी जवळ बसलेल्या वैशंपायन शिष्यास आज्ञा केली ( ९७,९८ ) 


। पुष्पः=घम आणि फलः=मोक्ष असे नीलकंठ योग्य म्हणतो 
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स सदस्यैः सहासीनः श्रावथामास भारतम्‌ । 

कमीन्तरेषु यज्ञस्थ चोद्यमानः पुनः पुनः ॥ ९९ ॥ 

विस्तरं कुरुअंशस्य गांधार्या धर्मशीलशाम्‌। | 
क्तः प्रज्ञा ध्रतिं कुंत्याः सम्यग्देपायनोउ्त्रबीत्‌ || १०० ॥ 


वासुदेवस्य साहात्म्यं पाण्डवानां च सत्यताम्‌ । 
दुवृत्ते धावराष्ट्राणामुक्ततान्‌ भगवानृषिः ॥ १०१ ॥ 


इदं शतसहस्रं तु छोकानां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
उपाख्यांनेः सह ज्ञेममाद्ं भारतमुत्तमम्‌ ॥ १०२ ॥ 


चतुर्धशतिसाहसी चक्रे भारतसंहिताम्‌ । 
उपाख्यानेविना तावद्भारतं प्रोच्यते बुधेः ॥ १०३ | 


ततोऽध्यर्धशतं भूयः संक्षेपं कृतवानू षिः । 
अनुक्रमणिकाध्यायं वृत्तान्तानां सपर्वणाम्‌ ॥ १०४ ॥ 

इद्‌ द्वैपायनः पूर्व पुत्रमध्यापयच्छुकम्‌ । 

ततोऽन्येभ्यो ऽनुरूपेभ्यः शिष्येभ्यः प्रददौ विभु: ॥ १०५॥ 


त्यानें ( वैशंपायनानें यज्ञांतील ) सभासदांवरोबर बसून त्या यज्ञकर्माच्या 
झुरसतीच्या मधल्या वेळीं-वारंवार प्रोत्साहन मिळाल्यावरून-हें भारत 
ऐकविले ( ९९ ). कुरूवंशाचा विस्तार, गांधारीची धर्मनिष्ठा, विदुराची बुद्धि 
आणि कुंतीचें घैय या ग्रंथांत द्वैपायनांनीं उत्तम रीतीनें वणिले आहे (१००), « 
( तसेंच ) वासुदेवाचे माहात्म्य, पांडवांची सत्यनिष्ठा व कौरांचे दुराचरण 
भगवान्‌ ( द्वैपायन ) ऋषींनीं ( यांत ) वर्णिले आहे ( १०१ ), पुण्यचरित 
लोकांच्या उपाख्यानांसह हें उत्तम प्रारंभीचे भारत एक लक्ष छोकांचें 
आहे (१०२), पण उपाख्यानांवांचून चोवीस हजार लोकांची संहिता द्वैपाय- 
नांनीं. केली, त्याला विद्वान्‌ लोक भारत म्हणतात ( १०३ ). पुढें व्यास ऋषीनीं 
आणखी दीडरें छोकांचा संक्षेप ( रूपी ), पर्वासह (पर्ववार) वृत्तांताचा अनुक्रम- 
णिकाध्याय तयार केला (१०४), द्वैपायनांनीं प्रथम हें ( भारत ) आपल्या झुक- 
नामक पुत्राला शिकविछे व नंतर त्या प्रभूंनी दुसऱ्या योग्य शिष्यांस दिलें (१०५). 
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ष्टि शतसहस्राणि चकारान्यां स संहिताम्‌ || 
तरिञ्चच्छतसहस्नं च देवलोके प्रतिष्टितम्‌ । 
जये पंचदश प्रोक्तं गन्धर्वेषु चतुदेश ॥ १०६ ॥ 

एकं शतसहस्रं तु मानुषेषु प्रतिष्ठितम्‌ । 

नारदोऽश्रावयददेवानसितों देवलः पितृन्‌ ॥ १०७।। 

गन्धर्वयक्षरक्षांसि ्रावयामास वे शुकः । 

अस्मिस्तु मानुषे लोके वैशंपायन उक्तवान्‌ ॥ १०८ ॥ 

शिष्यो व्यासस्य धर्मात्मा सर्वेवेदविदां वरः । 

एकं शतसहस्रं तु मयोक्तं वै निबोधत ॥ १०९ ॥ 
दुर्योधनो मन्युमयो महाद्रुमः स्कन्धः कणः शकुनिस्तस्य शाखाः 
दुःशासनः फलपुष्पे समृद्ध मूलं राजा धृतराष्ट्रोऽमनीषी ॥ ११० 
युधिष्टिरो धमेमयो महाद्रुमः स्कन्धोऽज्जुनो भीमसेनोऽस्य शाखाः । 
माद्रीसुतौ पुष्पफले समृद्धे मूलं कृष्णो ब्रह्म च ब्राह्मणाश्च ॥ १११॥ 
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( यानंतर) दुसरी एक साठ लक्षांची संहिता त्यांनी रचिली, त्यांतील तीस लक्ष 
छोक देवलोकांत, पंधरा लक्ष पितृलोकांत, चवदा लक्ष गंधर्वलोकांत आणि 
एक लक्ष या मनुष्यलोकांत ठेविले, नारदाने देवांस (हें) ऐकविलें व असित 
देवलानें पितरांस ऐकविलें, ( १०६, १०७ ) झुकानें गंधर्व, यक्ष आणि | 
राक्षस यांस ऐकविले, परंतु था मनुष्यलोकांत, वेद जाणणाऱ्यांत 
श्रेष्ठ असलेल्या धमोत्म्या व्यासशिष्य वैशंपायनानें हा ग्रंथ सांगितला, पण एक. 


: लक्ष संहिता मीं सांगितली आहे, असे ( आपण ) समजा ( १०८,१०९ ) 


दुर्योधन हा एक क्रोधाचा केलेला मोठा वृक्ष असून कर्ण हैं त्या (वक्षाचें) 
खोड आहे. शकुनि ह्या त्याच्या शाखा असून दुःशासन याजवरील आलेली 
पुष्पफले होत. याचें मूळ, मन ताब्यांत नसलेला धृतराष्ट्र राजा आहे ( ११० ) 
( याच्या उलट, पांडवांकडे पाहिल्यास ) युधिष्टिर हा धर्माचा केलेला महावक्ष 
असून अजुन त्याचं खोड आहे, भीमसेन शाखा व नकुल सहदेव त्याचीं बहारास- 
आलेली फलपुण्पें होत. त्याचें मू श्रीकृष्ण, वेद आणि ब्राह्मण हे आहेत (१११). 
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याण्डुजित्वा बहन्‌ देशान्‌ बुद्भथा विक्रमणेन च । 

अरण्ये शृगयाशीलो न्यवसन्‌ मुनिभिः सह ॥ ११२॥ 

मृगव्यवायनिधनात्‌ कृच्छं प्राप स आपदम्‌। 

जन्मग्रभृति पाथोनां तत्राचारविधिक्रमः । ११३॥ 

मात्रोरभ्युषपत्तिश्च धेर्मोपनिषेद प्रति । 

धर्मस्य वायोः शक्रस्य देवयोश्च तथाद्विनोः ॥ ११४ ॥ 

तापसैः सह संवृद्धा मातृभ्यां परिरक्षिताः । 

सेध्यारण्येषु पुण्येषु महतामाश्रमेषु च ॥ ११५ ॥ 

ऋषिभियेत्तदानीता धातंराष्ट्र!न्‌ प्रति स्त्रम्‌ । 

शिशवश्चाभिरूपाश्च जठिला ब्रह्मचारिणः ११६॥ 

पुत्राश्च श्रातरश्चेमे शिष्याश्च सुहृदश्च वः । 

पाण्डवा एत इत्युक्त्वा सुनयोऽन्तहिताहततः॥ ११७॥ 

पांडुराजा बुद्धीनें व पराक्रमाने पुष्कळ देरा जिंकल्यावर, शिकारीचा 

नाद्‌ लागल्यामुळे मुनींसह अरण्यांत राहूं लागला ( ११२). त्यानें एकह 
कामातुर हरिणरूप (कऋषीच्या) जोडप्याचा वध केल्यापुळे त्याजवर दुर्धर संकट 
आलें, त्याच्या मुलांचे जनन वैगेरे संस्कार क्रमानं तेथें ( अरण्यांत) झाले 
( ११३ ). यमधम्‌, वायु आणि इंद्र यांचा संयोग एक आइशों ( कुंतीशीं ) 
व आश्वेनी-कुमारांचा संयोग दुसरीशी (माद्रीरीं) होऊन त्यांचें जनन झालें होतें, 
व त्यांची उत्पत्ति धर्मराख्नानुंसार गुद्येमंत्रान (झा टी होती) (११४). तपस्वी- 
जनत्ररोबर, उभयतां मातांच्या संरक्षणाखालीं आणि पुण्य यज्ञिय वृक्षांच्या 


: अरण्यांत, मोठ्या लोकांच्या पुण्यकारक आश्रमांत पांडव मोठे झाले (११५). 


नंतर स्वत: ऋषींनीं पांडवांना धृतराष्ट्राच्या लोकांकडे नेलें आणे-- हे जटा 
धारण करणारे ब्रह्मचारी सुंदर लहान मुलग तुमचेच पुत्र, बंधु, शिष्य व 
मित्र आहेत, हे पांडुराजाचे पुत्र आहेत '-असं सांगून ते ऋषि नंतर अंतधानः 
पारे (११६।१ १७) 

१ ज़ियांनीं पुत्रोत्यत्तीकारितां आपत्तांच्या प्रसंगी दीर इत्यादिचें स्मरण कराकें 
असें नियोगधर्म सांगतो, 

२ उपानिषद्‌-गुह्मविद्या-देवताहान-दुर्वासाचे गुप्तमंत्र दिलेले, 





We सार्थ-महाभारत-आदिपर्व-अनुक्रमणीपवं 


ताँस्तेनिंवेदितान दृष्टा पाण्डवान्‌ कौरवास्तदा । ' 
शिष्टाश्च वणाः पेरा ये ते ह्षाच्चुक्रुञच भृशम्‌ ॥ ११८ ॥ 
आहुः केचिन्न तस्यैते तस्यैत इति चापरे । 

यदा चिरमृतः पाण्डु. कथं तस्येति चापरे॥ ११९॥ 
स्वागतं सवेथा दिष्टया पाण्डोः पश्याम संततिम्‌ । 
उच्यतां स्वागतमिति वाचोऽश्रूय॑त सर्वशः ॥ १२०॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे दिशः सवो निनादयन्‌ । 
अन्तहिंतानां भूतानां निःस्वनस्तुम्ुलोऽभवत्‌ ॥ १२१ ॥ 
पुष्प्राष्टः शुभा गन्धाः शङ्कटुन्दृ भिनिःस्वनाः 

आसन्‌ म्र॑देशे पाथीनां तदद्भुतमिवाभवव ॥ १२२॥ 
तत्प्रीत्या चेव सर्वेषां पौराणां हर्षसंभवः । 

शब्द आसीन्महांस्तत्र दिवस्पृकीतिवर्धनः | १२३ ॥ 





(त्या ऋषींनीं ) अपण केलेलीं तीं पांडुचीं मुळे पाहून कौरव तसेच ज शिष्ट अनेक 
जातांच नगरवासी लोक होते ते अत्यंत आनंदानें ओरडूं लागले ( ११८ ) 

हों मुळ पांडूची नव्हत असे कांही लोक म्हणूं लागले, तर कांही लोक 
त्याचाच आहेत अस म्हणाल, ( शापामुळे ) पांडुराजा पुष्कळ दिवसः 
शृतवत्‌ होता तेव्हां हीं (लहान ) मुळ त्यास कशीं झालीं असें दुसरे कित्येक 
म्हणाल, ( ११९ ) तथापि “ आनंदाची गोष्ट कीं पांडूची संतति 
भामच्या दृष्टास पडली, तिच सत्रथेव स्वागत, ” “ स्वागत असें म्हणा ? 
अशाच भाषा ( बहुतेक ) सवत्र एकू आल्या ( १२० ), लोकांच्या 
साइन अस शब्द बाहर पद् न शांतता हात आहे तां तेथें सर्वे दिझांस दुमदुमून 
टाकणारा युप्तरूपान असलेल्या ( अनेक ) भूतांचा प्रचंड (जय) शब्द झाला 

( १२१ ) पांडव ज्या ठिकाणीं हाते तेवढ्या प्रदेशावर पुष्पवष्टि झाली. तेथे 
गघयुक्त वार वाहू लागल, शंखांचे व दुंदुभींचे आवाज झाले, हा एक अद्भुत 
चमत्कारच झाला ( १२२ ), पांडवांवरीळ प्रेमानें यावेळीं नगरवासी लोकांनी 
भानादत होऊन जो मोठा (जय) शब्द केला तो आकाशास जाऊन भिडला 








9 


१ येथें ‹ प्रवेशे › असा पाठ घेतल्यास पांडवांचा राजवाड्यांत प्रवेश झाला तेव्हां 





. अध्याय १ ला=अनुकमणिका, ` २१ 


तेऽधीत्य निखिलान्‌ वेदाञ्छास्त्राणि विविधानि च । 
न्यवसन्‌ पाण्डवास्तत्र पूजिता अकुतोभया। ॥ १२४ ॥ 
युधिष्ठिरस्य शौचेन प्रीताः प्रकृतयोऽभवन्‌ । 

धत्या च भीमसेनस्य विक्रमेणाज्जेनस्य च ॥ १२५॥ 
गुरुशुश्रूषया क्षान्त्या यमयोर्विनयेन च । 

तुतोष छोकः सकलस्तेषां शौयेशुणेन च ॥ १२६ ॥ 
समवाये तृतो राजञां कन्या भ्तस्वर्यवरामू । 
आप्तवानजुनः कृष्णां कृत्वा कमे सुदृष्करम्‌ ॥ १२७॥ 
ततः प्रभुति लोकेऽस्मिन्‌ पूज्यः सर्वेधनुष्मताम्‌ । 
आदित्य इब दप त्य! समरेष्वपि चाभवत्‌ ॥ १२८॥ 
स सर्वान पार्थिवान्‌ जित्वा सर्वाश्च महतो गणान्‌ । 
आजहाराजुनों राज्ञो राजसूय महाक्रतुम्‌ ॥ १२९ ॥ 
अन्नवान्‌ दक्षिणावांश्र सर्वे! समुदितो गुणेः । 
युधिष्टिरेण संग्राप्तो राज्यो महाक्रतुः ॥ १३० ॥ 


व॑ त्यानें पांडवांचा कोति पसरली ( १२३ ). नंतर आदरसत्कार पावलेले 
पांडव सर्व वेद व नानाविध ज्ञान यांचा अभ्यास करीत निर्भयपणानें तेथें 
राहिले ( १२४ ). धर्मराजाची पवित्रता, भीमसेनाचें घय, अर्जुनाचा परा- 
क्रम, नकुल-सहदेवांची गुरुशुश्रूषा, शांति व विनय यांनीं राज्यांतील कारभा- 
ज्यांस प्रीति उत्पन्न झाली आणि त्या सवांच्या शौर्य-गुणानें सर्व लोकांस संतोष 
आला ( १२५, १२६). 

यानंतर अजुनान राजेळोकांच्या समुदायांत अत्यंत कठिण ( मत्स्यमेदाचें) 
कृत्य करून, भत्यीस स्वतः वरणारी कन्या कृष्णा मिळविली ( १२७), 
तेव्हांपासून अर्जुन हा या जगामध्यें सव धनुधारी योद्धवांस पूज्य आणि युद्धांत 
सूर्याप्रमाणे पहावयास अशक्य असा झाला ( १२८ ), त्यानें सव राजांस व 
मोठमोठ्या गणांस . जिंकून धर्मराजाचा राजसूय महायज्ञ पार पाडला 
(१२९). अन्नसंतर्पण व दक्षिणा यांनीं परिपूर्ण आणि सर्व गुणांनी ऊर्जित असा 
राजसूय महायज्ञ धमराजाला प्राप्त झाला ( १३० ), 

१ “गण =पूर्वी ` ` १ “गणः =पूर्वी आपल्या देशांत लहान लहान सामुदायिक ` प्रजाशासनपद्धताचे 

अनेक लोक होते, त्यांस “गण” अर्शा संज्ञा असे. | 





२२ साजे-महाभारत, आदिपर्व-अनुक्रमणी पर्व 





सुनयाद्वासुदेवस्य भीमाजुनबलेन च । 

घातयित्वा जरासंधं चैद्यं च धनगविंतम्‌ ॥ १३१ ॥ 
दुर्योधन समागच्छन्नहैणांनि ततस्ततः । | 
माणि-कांचन-रत्नानि गोहस्त्यश्वधनानि च ॥ १३२ ॥ 
विचित्राणि च वासांसि प्रावारावरणानि च । 
कम्बलाजिनरत्नानि रांकवास्तरणानि च !। १३३॥ 
समृद्धां तां तथा दृष्टा पाण्डवानां तदा श्रियम्‌ । 
्यासमुत्थः सुमहांस्तस्य मन्युरजायत !! १३४ ॥ 
विमानप्रतिमां तत्र मयेन सुकृतां सभाम्‌ । 
पाण्डवानाश्चुपहृतां स दृष्टा पर्यतप्यत ॥ १३५ ॥ 
तत्रावहसितश्चासीत्‌ प्रस्कन्नमिव संश्रमात्‌ । 

प्रत्यक्षं वासुदेवस्य भीमेनानाभिजातवत्‌ ।। १३६ ॥ 


वासुदेत्राची उत्तम नीति आणि भीमाजुनाचें बल यामुळे धनाचा गर्व करणाऱ्या 
जरासंधास व हिझुपालास ठार करविल्यानें ( हा यज्ञ पार पाडळा ) (१३१ ) 

( या यज्ञाचे वेळां ) मणि, सुवर्ण, रत्ने, उत्तम गाई-बैल, हत्ती व घोडे 
अनेक प्रकारचीं नसण्याची वख्नें, पांघरुणे व पडदे, रतनासारखीं लोकरीची 
वख्ने व कृष्णाजिनें, रंकुहरिणाच्या मऊ कातड्याचे पलंगपोस असे नजराणें 
दुर्योधनाकडे जिकडून तिकडून आले' ( १३२।१३३ ), त्यावेळीं पांडवांची 
तशा प्रकारची अत्यंत वाढलेली संपत्ति पाहून दुर्योधनास इप्या उत्पन्न होऊन 
तीपासून संतापहि आला (१३४), मयासुराने उत्तम रातोने केलेली, विमानाप्र- 
माणे भासणारी, पांडवांस अर्पण केलेली सभा पाहन तर त्याचा संताप (जास्तच) 
भडकळा ( १३५ ), तेथें ( दृष्टीला भ्रम पाडणाऱ्या ) जमिनीवरून भलत्याच 
कल्पनेने पडत असतां श्रीकृष्णासमक्ष भीमान कुलीन माणसाला न शोभण्या- 





१ या यज्ञांत अनेक राजांस निरनिराळीं कारें बाटून द्यावयाची असतात. त्यांत 
नजराणा घेण्याचें काम दुर्योधनास दिलें होतें. 


_ अध्याय १ छा-अनुक्रमणिका २३्‌- 


स भोगान्‌ विविधान्‌ थुजन्नत्नानि विविधानि च । 
कथितो धृतराष्ट्स्य विवर्णो हरिणः कृशः ।। १३७ ॥ 
अन्वजानात्ततो द्यतं धृतराष्ट्रः सुतप्रियः । 
तच्छत्वा वासुदेवस्य कोपः समभवन्महान्‌ ॥ १३८॥ 
नातिम्रीतमनाश्चासीद्विवादांश्चान्वमोदत । 
धूतादीननयान्‌ घोरान्‌ विविधांश्राप्युपक्षत ॥ १३९ ॥ ` 
निरस्य विदुरं भीष्मं द्रोणं शारद्वतं कृपम्‌ । 


I2nNLS From 
४०५, | 


विग्रहे तुमुले तस्मिन्‌ दहन्‌ कृत्रं परस्परम्‌ ॥ १४०॥ ६ ` 


जयत्सु पाण्डुपुत्रेषु श्रुत्वा सुमहद यम्‌ । 
दुर्योधनमतं ज्ञात्वा कणेस्य शकुनेश्तदा ॥ १४१ ॥ 
धृतराष्ट्रश्चिरं ज्ञात्वा संजयं वाक्यमत्रवीत्‌ । 

शुणु संजय सर्वे मे न न चास्नयितुमहेसि | १४२ ॥ 


सारखी त्याची थट्टा केला ( १३६ ). तो ( दुर्योधन संतापामुळे ) अनेक 
प्रकारचे भोग उपभोगीत असून व अनेकविध पकाने खात असूनहि निस्तेज, 
फिकट आणि रोड झाला आहे, असें धृतराष्ट्रास लोकांनीं सांगितलें ( १३७ ), 
यानंतर पुत्रावर प्रेम करणाऱ्या धृतराष्ट्रानें ( पांडवांबरोबर ) द्यृत खेळण्याची 
परवानगी दिली. ते ऐकून कृष्णाला फार क्रोध आला ( १३८). 
( तथापि ) कांहींसें दुःखित मनानें श्रीकृष्णाने अनेक विवादांना अनुमोदनच 
दिले, आणि झूतादि विविध भयंकर अनीतिकारक कृत्यांची उपेक्षां केली 
(१३९). विदुर, भीष्म, द्रोण व शारद्दत कृप यांस न जुमानितां तुमुल युद्ध 
झाळें म्हणजे त्यांत परस्पर क्षात्रिय दग्ध करण्यासाठीं ती ( कृष्णानें उपेक्षा ) 


~ 
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केळी ( १४० ). पांडवांना जय मिळूं लागला ही अत्यंत आप्रिय बातमी: 


ऐकून आणि दुर्योधनाचें ( तसेंच ) कणांचे व शकुर्नाचें ( शेवटपर्यंत लढ 
ण्याचें ) मत जाणून ( १४१ ) पुष्कळ वेळ विचार करून धतराष्ट्राने संज- 


याशीं ( पुढीलप्रमाणें ) भाषण केलें-“संजया, मी सांगतों तें सवै एक, मज-. 


१ “ भुञ्जन्ननानि ' असा पाठ घेतला आहे. “ भुञ्जन्‌ रत्नानि ? असा पाठ. 
घेतल्यास “ रत्नांचा उपभोग घेत असूनहि ” असा अर्थ होईल, 
२ क्षत्रियांचा संहार व्हावा हाच त्याच्या अवताराचा हेतु होता. 
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श्रुतवानासि मेधावी बुद्धिमान प्राज्ञसम्मतः । 
न विग्रहे मम मतिने च प्रीये कुलक्षये ॥ १४३॥ 
न मे विशेषः पुत्रेषु स्वेषु पाण्डुसुतेषु वा । 
वद्धं मामभ्यस्यंति पुत्रा मन्युपरायणाः || १४४ ॥ 
अहं चक्षुः कापेण्य!तू पुत्रप्रीत्या सहामि तत्‌ । 
मुह्यन्तं चानुउद्यामि दुर्योधनमचेतनम्‌ ॥ १४५ । 
राजसये श्रियं दृष्टा पाण्डवस्य महोजसः । 
तच्चावहसन प्राप्य सभाराहणदशेन !! १४६ || 
अमषणः स्वरथं जेतुमशक्तः पाण्डवान्‌ रणे । 

` निरुत्साहश्च सम्प्राप्तुं सुश्रियं क्षत्रियोऽपि सन्‌ || १४७ ॥ 
' गान्धारराज- सहितइ्छ्मधतममंत्रयत्‌ । 
तत्र यद्यद्यथा ज्ञातं मया संजय तच्छुणु ॥ १४८ ॥ 


विषया मत्सर बाळगण तुला योग्य नाहीं (१४२). तूं बहुश्रत आहेस, शहाणा 
आहस व विद्वानांत मान पावलेला आहेस, युद्धाला माझी अनुमति नव्हती 
छुलक्षपात मला आनदाह नाहीं ( १४३ ), तसंच स्वतःच्या मुलांत व 
पाच्या मुलांत मो दुजाभाव ठेवीत नाहीं; पण ह्वेषाला बळी पडून माझे पुत्र 
माझ्या म्हाताऱ्याची अवहंळना कारतात ( १४४ ), मी पडलो अंधळा, तेव्हां 
चा कमीपणाझुळ व मुलांवरील प्रेमामुळे ती अवहेलना मी सोसतो. आणि 
जडबुद्ध दुर्योधन मूर्खं होत आहे त्यामागें मीहि मूखे होत आहें 
( १४५ ) महातेजस्वी धमराजाची राजसूय यज्ञाताळ सपात्त पाहून आणि 
सभताल दखावं पाहतांना व चढउतर कारितांना ते ( भीमाचे ) उपहासाचे 
शब्द ऐकून ( १४६ ) रागावलेला दुर्योधन क्षत्रिय असतांहि समरांगणांत 
स्वत: पांडवांना जिंकण्याळा समथ नसल्यानें, त्यांची संपत्ति योग्य मार्गाने 
निळावण्यावषयी निराश झाला ( १४७ ), तेव्हां गांधार देशाचा राजा 
(शकुनि) यासह दुर्योधनाने कपटद्यत खेळण्याची मसत केळी. अशा स्थितींत 
(आतांपर्यंत) जें जे वृत्त ज्या ज्या रीतीनें संजया, मला समजलें त एंक (१४८). 
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श्रुत्वा तु मम वाक्यानि बुद्धियुक्तानि त्वतः । 
ततो ज्ञास्यसि मां सौते' प्रज्ञाचक्षुपमित्युत ॥ १४९ ॥ 
यदाऽश्रौषं धनुरायम्य चित्रं विद्धं लक्ष्यं पातितं वै प्रथिव्याम्‌ । 
कृष्णां हृतां प्रेक्षतां सवेराज्ञां तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५०॥ 
यदाऽश्रौषं द्वारकायां सुभद्रां प्रसह्योढां माधवीमर्जुनेन । 
नदर्रस्थं वृष्णिवरो च यातौ तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५१ ।! 
यदाऽश्रौषं देवराजं ग्रवृष्ट शरेदिव्यैवीरितं चाञुनेन । 
अग्नि तथा तपितं खाण्डवे च तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५२॥ 
यदाऽश्रौषं जातुपाढेशमनस्तान्मुक्तान्‌ पार्थान्‌ पञ्च कुंत्या समेतान्‌ । 
युक्तं चेषां बिदरं स्वाथासिद्धौ तदा न।शंसे विजयाय संजय ॥ १५३ ॥ 
यदाऽश्रौषं द्रौपदीं रज्ञमध्ये लक्ष्य भित्वा निरजितामजुनेन । 
शूरान्पंचालान्पाण्डयेयांश्र युक्तांस्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥१५४ ॥ 
पण “सौते, तत्त्वाच्या दृष्टीने विचारयुक्त माझें भाषण ऐकल्यावर 

खरोखरच मी प्रज्ञाचक्ष कसा आहें हें तुला कळून येइल ( १४९), 
मीं जेव्हां ऐकलें की, अजुनानें धनुष्य वांकवून तें विलक्षण ( मत्स्याचें ) 
निशाण भेद करून जमिनीवर पाडळे व सर्व राजे पहात असतां द्रौपदी 
हरण केली, त्याच वेळीं माझी विजयाची आशा नष्ट झाली ( १५० ), जेव्हां 
मीं ऐकिलें कीं, द्वारकेमध्यें अजुनाने जबरदस्तीने मधुवंशोत्पन्ना सुभद्रा वारली, 
त वृष्णिकुळांतील वीर पुरुष (कृष्ण व बलराम) ३द्रप्रस्थाला (विवाहाकारितां ) 
गेळे, तेव्हांन्च माझी विजयाची आशा नष्ट झाली ( १५१ ), जेव्हां मीं एकिलें 
कीं, इंद्र वृष्टि करू लागला असतां दिव्य बाणांनी त्या वृष्टीचें निवारण करून 
अजुनानें खांडव वनांत अझीला संतुष्ट केळे तेव्हांच संजया, माझी विजयाची 
आशा नष्ट झाली (१५२), जेव्हां मां एकल कीं पांचहि पांडव कुंतीसह लाक्षा- 
गृहांतून मुक्त झाले व विदुर त्यांच्या अर्थसिद्वीकरितां त्यांस मिळाला, तेव्हांच 
संजया, मीं विजयाची आश्या सोडली ( १५३ ), जेव्हां मीं ऐकलें कीं, सभे- 
मध्ये अजुनानें लक्ष्याचा भेद करून सर्वांस जिंकून द्रौपदीला जिकण्यानं शूर 
पाञ्चाळ व पांडव एक झाले, तेव्हांच संजया माझी विजयाची आकांक्षा नष्ट 

१ संजय हाहि सूतपुत्रः होता. गवलाण हैं त्याच्या बापाचें नांव. 

२ सुभद्रा ही श्रीकृष्णाची सख्खी बहिण नव्छब्री, सावत्र होती. परंतु त्यांचा पूर्वजः 
मधु असल्यानें कृष्णास माधव व सुभद्रेस माधवी नांव आहे. 
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यदाऽश्रोषं मागधानां वरिष्ठं जरासन्धं क्षत्रमध्ये ज्वलन्तम्‌ । 

'दोभ्या हतं भीमसेनेन गत्वा तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५५ ॥ 
यदाऽश्रौषं दिग्विजये पाण्डपु्रैवेशीकृतान्‌ भूमिपालान्‌ प्रसह्य । 
महाक्रतु राजद्यं कृतं च तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५६ ॥ 
यदाऽश्रौषं द्रोपदीमश्चुकंटीं समां नीतां दुःखितामेकवस्राम्‌ । 

रजस्वलां नाथवतीमनाथवत्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५७ ॥ 
यदाऽश्रोष वाससां तत्र राशिं समाक्षिपत्‌ कितवो मन्दबुद्धिः । 
दुःशासनो गतवान्नेव चान्तं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५८ ॥ 


Lan की 


यदाऽश्राषे हृतराज्यं युधिष्ठिरं पराजितं सौबलेनाक्षवत्याम्‌ । 
अन्वागतं भ्रातभिरप्रभेगेस्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १५९॥ 
यदाऽश्रोषं विविधास्तत्र चेष्टा धर्मात्मना प्रस्थितानां वनाय । 
ज्येष्ठगरीत्या ङ्किइयतां पाण्डवानां तदा नाशंसे विज शाय संजय ॥ १६०॥ 
Ll MBIA SR MSMR NNSA 000600 मी 
झाली ( १५४ ), जेव्हां मीं ऐकले कीं, क्षत्रियांमध्यें अग्नीप्रमाणे देदीप्पवान 
मगध राजांतील शिरोमणि जरासंध, भीमसेनानें ( केवळ ) दोन बाहूंनीं 
मारा, तहाच सजया, माझा विजयाची आकांक्षा नष्ट झाली ( १५५ ) 
जहां मो एकले कां, दिग्विजयांत पांडवांनी पराक्रमाने ताबडतोब राजांना 
आपल्या ताब्यांत आणून राजसूय महायज्ञ केला, तेव्हांच संजया, माझी विज- 
याची आशा नष्ट झाली (१५६). जन्हां मीं ऐकले की, आसवांनी क्छ भर- 
छली, दु:ख करणारी, एक वस्न नेसलेली, रजस्वला, सनाथ असून अनाथा- 
प्रमाणें द्रौपदी सभेमध्ये नेली, तेव्हांच संजया, माझी विजयाची आशा 
2 झाला ( १५७ ), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, मंदबुद्धीचा लबाड दुःशासन 
( एका मागून एक ) वस्त्र फेडीत असतां वख्नांचा ढीग पडला, त्याला त्यांचा 
अत लागला नाहा, तेव्हांच संजया, माझी जयाझा नाहींशी ज्ञाली ( १५८ ) 
जेव्हां मीं ऐकिले की, द्यूतक्रीडेंत शकुनीनें त्यांचा ( पुन्हा ) पराभव केला, त्यांचे 
राज्य हरण केलें ब त्याचे पराक्रमी भाऊ त्याच्या मागून ( वनांत ) गेले 
तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाली. (१५९) जेव्हां मां ऐकिळे 
कीं, वडील बंधु धराज याच्यावरीळ प्रेमामुळे कष्ट भोगणाऱ्या धर्मपरायण 
इतर पांडवांनी वनाला जातांना निरनिराळ्या ( सूडदशक ) हालचाली केल्या. 
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यदाऽश्रौषं सनातकानां सहखेरन्वागतं धमेराज वनस्थम्‌ ! 
मिक्षाभुजां ब्राह्मणानां महात्मनां तदा नाशंस विजयाय संजय ॥१६१॥ 
यदा 5ओषमजुन देवदेवं किरातरूपं त्र्यंम्बकं तोष्य युद्धे । 

अवाप्तवन्त पाशुपतं महास्रं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६२ ॥ 
यदाऽश्रौषं त्रिदिवस्थं धनंजयं शक्रात्‌ साक्षादिव्यमस्रं यथावद्‌ । 
अधीयानं शंसितं सत्यसंधं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६३ ॥ 
यदाऽश्रौषं कालकेयास्ततस्ते पौलोमानो वरदानाच्च दृप्ताः । 

देवैरजेया निजिताश्राजुनेन तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६४॥ 


. यदाऽश्रोषमसुराणां वधार्थ किरीटिनं यान्तममित्रकशनम्‌ । 
` कृतार्थ चाप्यागतं शक्ररोकात्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६५॥ 


यदाऽश्रौषं भैश्रवणेन साथ समागतं भीममन्यांश्च पार्थान्‌ । 
तस्मिन्‌ देशे माइपाणा#गम्ये तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६६ ॥ 


Leh mo Ar 





तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहीशी झाली ( १६० ), जेव्हां मीं ऐकिें 


कीं, गृहस्थाश्रमी हजारों भिक्षावृत्ति महात्मे ब्राह्मण धमाच्या माणून वनास गेले, 
तेव्हांच संजया ! माझी जयाशा नाहींशी झाली, (१६१). जेव्हां मीं 
ऐकिले कीं, देवाधिदेव किरातरूप धारण करणाऱ्या शंकराला युद्धांत 
संतुष्ट करून अजुनानें पाशुपत महाख मिळविले, तेव्हांच संजया ! माझी 
जयाझा न।हींशी झाली (१६२), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, सत्यप्रतिज्ञ प्रशंसनीय 
अर्जुनानें स्वगेलोकां राहून साक्षात्‌ इंद्रापासून दिव्य अख्न योग्यविधीनें ग्रहण 
केलें, तेव्हांच संजया ! माझी जयाझा नाहींशी झाली (१६३). जेव्हां मीं एकिळें 
कीं, यानंतर वरदानानं उन्मत्त झालेले कालकेय, पौलोम, दैत्य देवांसहि अजिवय 
असतां अजुनाकडून पराभाविले गेले, तेःहांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी 
झाली (१६४). जेव्हां मीं ऐकिले कीं, शत्रूचा नाश करणारा अर्जुन या असुर 
रांचा वध करण्याकरितां ( स्वगेलोकीं ) गेला व कृतकृत्य होऊन परत आला 
तेव्हांच संजया, माझ्ी जयाशा नाहींशी झाली (१६५), जेव्हां मीं ऐकिले कीं 
मनुष्यांस अगम्य असणाऱ्या त्या ( कुबेराच्या ) प्रदेशांत कुबेराबरोबर भीम 

अन्य पांडर भेटले, तेव्हांच संजया ! माझी जयाशा नाहींशी ज्वाली (१६६), 
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यदाऽश्रोषं घोषयात्रागतानां बंधं गन्धै्मोक्षणं चार्जुनेन । 
स्वेषां सुतानां कर्णबुद्धौ रतानां तदा नाशंसे विजयाय संजय॥ १६७ ॥ 
यदाऽश्रौषं यक्षरूपेण धर्म समागतं धर्मराजेन सूत । कत 
अइनान्‌ कांश्रिद्रिज्रुवाणं च सम्यक्‌ तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥१६८॥ 
यदाऽश्रौषं न विदुर्मोमकास्तान प्रच्छत्नरूपान वसतः पाण्डवेयान्‌ क 
विराटराष्ट्रेसह कृष्णया च तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १६९ ॥ 
यदाऽश्रौषं मामकानां वरिष्ठान्‌ धनंजयेनेकरथेन भग्नान्‌ । 
विराटराष्ट्रे वसता महात्मना तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥१७० ॥ . 
यदाऽश्रौषं सत्कृतां मत्स्यराज्ञा सुतां दत्तामुन्तरामर्ञनाय । | 
तां चाजुनः प्रत्यगरह्वात्सुताथे तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७१॥. 
यदाऽश्रौषं निजितस्याधनस्यं प्रत्राजितस्य स्वजनात प्रच्युतस्य । 
अक्षाहिणीः सप युथिष्टिर्य तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७२॥ युथिष्ठिरस्य तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७२॥ 
जेव्हां मीं ऐकिले कीं, कणोच्या अविचाराळा वश झालेल्या व म्हणूनच घोष- 
यात्रेस गेलेल्या माझया पुत्रांना गंधर्वानीं बांधिळें व अर्जुनाने सोडविले, तेव्हांच 
संजया ! माझी जयाशा नाहीशी झाली ( १६७), जेव्हां मीं ऐकिले | 
कीं, यक्षाचें रूप धारण करणाऱ्या यमधमीची युधिष्ठिराझीं भेट झाली, त्यानें 
कांही प्रश्न केले व त्यांचीं योग्य उत्तरें धर्मीनें दिलो, तेव्हांच संजया, माजी जयाझा : 
नाहींशीं झाली (१६८). जेव्हां मीं ऐकले कीं, पांडव द्रौपदीसह गुप्तरूपानें 
विराटाच्या देशांत राहिले हें माझया पुत्रांस मुळींच कळलें नाहीं, तेव्हांच माझी 
जवाशा संजया ! नाहींशी झाली ( १६९ ), जेव्हां मीं ऐकले की, महात्म्या 
अद्विर्ताय रथी ( एकट्या ) अजुनानें विराटाच्या राज्यांत वास करीत असतांनाः 
माइया बाजूचे मोठमोठाले वीर ( उत्तर-गोप्रहणांत ) पराभूत केले, तेव्हांच ' 
संजया, माझी जयाशा नाहींझी झाली ( १७० ). जेव्हां मीं ऐकिले कीं, मत्स्य ' 
देशाच्या राजानें आपली उत्तरा कन्या सत्कारानें अर्जुनाला दिली, आणि 
त्यानें आपल्या पुत्रासाठी म्हणून तिचा स्वीकार केला, तेव्हांच हे सजया, . 
माझी जयाझा .नाहींशी झाली, (१७१) जेब्हां मीं ऐकिले कीं, द्यतांत जिक- . 
लेल्या, निधन, वनास पाठनिलेल्या, आप्तेष्टांपासून दूर असलेल्या युधिष्टिराला ' 
सात अक्षौहिणी सैन्य मात अश्षीडिणी सैन्य मिळाले, तेव्हां संजया, माझी जयाझा नाहा तेव्हां संजया, माझी जयाझा नाहाँशी झाली. ' 
१ यस्थेद्राया विक्रममेकमाहुः । असा दुसरा पाठ नीलकण्ठ देतो तेथे विक्रमो | 


पांडव असा अर्थ न करतां 'पराक्रमें असा करून ज्याचा पराक्रम इन्द्रादि देव अह्विर्ताक 
मानतात असा अर्ध होलो. 
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यदाऽश्रौषं माधत्रं वासुदेवं सवात्मना पाण्डवार्थे निविष्टम्‌ । 
यस्येमां गां RT तदा नाशंसें विजयाय संजय ॥ १७३ ॥ 
यदाऽश्रोषं नरनारायणौ तो कृष्णाजुंनौ वदतो नारदस्य । 
अहं द्रष्टा ब्रह्मलोके च सम्यक्तदा नाझंसे विजयाय संजय ॥ १७४ ॥ 
यदाऽश्रोषं लोकहिताय कृष्णं शमार्थिनमुपयातं कुरूणाम्‌ । 
शमं कुवोणमङ्गतार्थं च यातं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७५ ॥ 
यदाऽश्रोपं कणे दृर्योधनाम्यां बुद्धि कृतां निग्रहे केशवस्य । 
तं चात्मानं बहुधा दशेयान तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७६ ॥ 
यदाऽश्रौषं वासुदेवे प्रयाते रथस्यैकामग्रत स्तिष्ठमानाम्‌ । 
आतां प्रथां सान्त्वितां केशवेन तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७७॥ 
यदाऽश्रीषं मंत्रिणं वासुदेवं तथा भीष्मं शान्तनवं च तेषाम्‌ । 
भारद्वाजं चाशिषोऽनुन्रुवाणं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १७८॥ 
यदाऽश्रौषं कणे उवाच वाक्यं नाहं योत्स्ये युध्यमाने त्वयीति । 
हित्वा सेनामपचक्राम चापि तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥१७९ ॥ 
जेव्हां मीं ऐकिले कीं, ही पृथ्वी म्हणजे ज्याचें ( केवळ ) एक पाऊळ 
म्हणतात तो वासुदेव श्रीहरि सर्वे प्रकारें पांडवांच्या बाजूचा झाला, तेव्हांच 
हे संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाली (१७३). 

जेव्हां मी नारदाच्या तोंडून ऐकिले की, “ कृष्णाजुन हे नरनारायण आहेत 
व मीं त्यांना ब्रह्मलोकांत पाहिलें,” केव्हांच संजया, माझी जयाची आशा नाहींशी 
झाली ( १७४ ), जेव्हां मीं ऐकिलें कीं, लोकांच्या हिताकरितां शांततेची इच्छा 
करणारा कृष्ण, कीरवांकडे तह करण्यास आळा व यश न येतां (परत ) गेछा, 
तेन्हांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाळी ( १७५), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, 
कणौनें ब दुर्योधनाने कृष्णाला पकडण्याची बुद्धि धरिली (पण) त्यानें विश्वरूप प्रकट 
केलें, तेव्हांच संजया, माझी जयाझा नाहींशी झाली ( १७६ ), जेव्हां मीं ऐकिले 
कीं, श्रीकृष्ण जाऊं लागला असतां त्याच्या रथापुढें दुःखी झालेली कुंती एकटी 
उभी राहिली व त्यानें तिचें सांत्वन केलें, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहीशी 
झाली (१७७). जेव्हां मीं ऐकिले कीं, मंत्री वासुदेव, शंतनुपुत्र भीष्म यांनी व 
दरोणाचार्यानींहि ( युद्धापूर्वी ) त्यांस ( पांडबांस) आशीर्वाद दिले, तेव्हांच संजया, 
माझी जयाशा नाहींशी झाली (१७८), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, 'तूं लढत आहेस 
तोपर्यत मी लढणार नाही ' असें कर्णानें ( भीष्मास ) म्हटलें व सैन्य सोडून तो 
चालताहि झाला, तेव्हांच संजया, माझी जयांशा नाहीडी झाली (१७९), 

सा, ४ 


३० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अनुक्रमर्णापर्व 


यदाऽश्रौषं वासुदेवाज्जुनौ तौ तथा धनुगाण्डिवमप्रमेयम्‌ । 


जोण्धुग्रबीयोणि समागतानि तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८० ॥ 
यदाऽश्रौषं कइमलेनाभिपन्ने रथोपस्थे सीदमाने उजुने वै । 

कुष्णं लोकान्‌ दशेयानं शरीरे तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८१ ॥ 
यदाऽञ्रषं भीष्मममित्रकशेनं निम्नन्तमाजावयुत॑ रथानाम्‌ । 

नेषां कश्चिद्वध्यते ख्यातरूपस्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८२॥ 
यदाऽश्रोषं चापगेयेन संख्ये स्वयं मृत्युं विहितं धामिकेण। 
तच्चाकाषुः पाण्डवेयाः प्रहृष्टास्तदा नाशंस विजयाय संजय ॥ १८३॥ 
यदाऽश्रोपं भीष्ममत्यतशरं हतं पार्थनाहवेष्वप्रधृष्यम्‌ । 

शिखणिडनं पुरतः स्थापयित्वा तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८४॥ ` 
यदा5श्रोष॑ शरतल्पे शयानं वृद्धं वीरं सादितं चित्रपुडेः । 

भीष्म कृत्वा सोमकानल्पशेषांस्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८५॥ 


जेव्हां मीं ऐ[किलें की, कृष्ण, अजुन ब अतर्क्यशक्ति गांडीव धनुष्य, हीं तीन उम्र 
वीर्य एकत्र झालीं, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नष्ट झाली ( १८० ). 
जेव्हां मीं ऐकिले कीं, अजुनाला मोह उत्पन्न होऊन रथाच्या मागीळ 
बैठकीवर तो शोक करीत बसला आणि कृष्णाने त्याला आपल्या शरीरांत 
अनेक ब्रह्मांडे दाखविली, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा सुटली ( १८१ ) 
जेव्हां मी ऐकिले कीं, शत्रूला पीडा देणारा भीष्म युद्धामध्ये दहा हजार रथी 
( प्रत्यक दिवशीं ) मारू लागला, पण पांडवांच्या बाजूचा कोणी एकहि प्रख्यात 
योद्धा मरेना, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नष्ट झाली ( १८२ ). जेव्हां मीं 
एकिलें कीं, धमवृत्तीच्या गंगासुत भीष्मानें रणांगणांत आपला मृत्यु कशानें 
साधिला जाइल हैं सांगितळें, व आनंदित झालेल्या पांडवांनी तो उपाय अम- 
सांत आणिला, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाली (१८३ ). 
जेव्हां मीं ऐकिलें कीं, अत्यंत शूर ब समरांगणांत ( शत्रूला ) न आटोपणारा 
औष्म शिखंडीला पुढें करून अजुनाने मारला, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा 
नाहींशी झाली ( १८४ ). जेव्हां मीं ऐकिले कीं, सोमकांचा ( दुपदसैन्याचा) 
बहुतेक नाश करून वद्ध व शूर भीष्म अझुनाच्या चित्रपुंख बाणांनी कडा पावून 
झारदाय्येवर निजळा, तेव्हांच संजया, माझी जयाझा नाहीशी झाळी ( १८५ ). 


व 
अध्याय १ ला-अनुक्रमणिका. ३५ 


यदाऽश्रौषं शान्तनवे शयाने पानीयार्थे चोंदितेनाजुनेन । 
भूर्मि भित्वा तपित तत्र भीष्मं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८६ ॥ 
यदा वायुश्रन्द्रसर्या च युक्ती कौन्तेयानामनुलोमा जयाय । 
नित्यं चाम्माङ्घापदा भीषयन्ति तदा नाशंसे विजयाय संजय।।१८७॥ 
यदा द्रोणो विविधानस्रमागोन्रिदशेयन्‌ समरे चित्रयोधी । 
न पाण्डत्राङछेष्ठतराक्निहंति तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८८॥ 
यदाऽश्रौषं चास्मदीयान्‌ महारथान्‌ व्यवस्थितानर्जुनस्यान्तकाय । 
सेशप्तकान्निहतानजुनेन तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १८९॥ 
यदाऽश्रौषं व्यूहमभेद्यमन्येभारद्वाजेनात्तशस्नेण गुप्तम्‌ । 
भित्वा सौभद्रं वीरमेकं प्रविष्टं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९० ॥ 


जेव्हां मीं ऐकिलें कीं, शंतनुपुत्र भीष्म (शरशय्येवर) निजला असतां * मला 'पाणी 
आणून दे” असें अज्जुनास म्हणाला, आणि जमीन भेदून ( पाण्याचा झरा उत्पन्न 
करून ) त्याने भीष्माची तहान भागविली, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नष्ट 
झाली (१८६). जेव्हां वायु आणि एकत्र आलेले चेद्रसूयै पांडबांस जय मिळ- 
बिण्याला अनुकूल झाले, आणि ( अशुभ ) श्वापदे आम्हांस नित्य 
चाबरवूं लागलीं, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाली ( १८७). 
जेव्हां अनेक प्रकारचे ` अख्नप्रयोग दर्शविणारा व रणांगणामध्यें अनेक 
प्रकारे लढणारा द्रोण, पांडव आपणांपेक्षांहि श्रेष्ठ आहेत असें समजून त्यांस 
मारीनासा झाला, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नष्ट झाली ( १८८), 
जेव्हां मीं ऐकिले कीं, आमच्या पक्षाचे महारथी संशप्तक अर्जुनाच्या 
नाझाकरितां उभे राहिले असतां त्यांनांच अजुनानें ठार केलें, त्यावेळीं संजया, 
माझी जयाझा नष्ट झाली ( १८९ ), जेव्हां मीं ऐकिळें कीं, इतर कोणासहि 
भेद करितां न येणारा व्यूह, शख धारण करणाऱ्या द्वोणाचार्योनीं रचून त्याचे 
संरक्षणहि ते खतः करूं लागले, परंतु अलौकिक वीर आभिमन्यूनें तो न्यूह 
'फोइन आंत प्रवेश केला, तेव्हांच संजया, माझी जयाझा नाहींशी झाली (१९०), 


— अति... 








१ नोळकण्ठानें ‹ शक्रसूयो ” असा दुसरा पाठ दिला, आहे व त्याचा अथे क्र 
म्हणजे इंद्र शत्रूवर अशनिपात करून पांडवांना अनुकूल होतो असा केला आहे. 
बण इंद्रतारा पाण्डवांच्या अनुकूल दिशेला दिसतो अखाहि अर्थ दोरु दाकेळ, 


Pe TS न औ 
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यदो ऽभिमन्युं परिवार्यं बालं सर्वे हत्वा हृष्टरूपा बभूवुः । 
महार्थाः पाथैमशकलुवंतस्तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९१॥ | 
यदा ऽश्रौषमभिमन्युं निहत्य हर्षान्मूढान्‌ कोशतो धातंराष्ट्रान्‌ । | 
क्रोधादुक्तं सेधवे चाञ्चेनेन तदा नाशंसे विजयाय संजयः ॥ १९२ ॥ 
यदाऽश्रौषं सैन्धवार्थे प्रतिज्ञां प्रतिज्ञातां तद्धधायाजुनेन । 
सत्यां तीणा शत्रुमध्ये च तेन तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९३ ॥ 
यदाऽश्रौषं श्रान्तहये धनंजये मुक्त्वा हयान्‌ पाययित्वोपवृत्तान्‌ । 
पुनर्युक्त्वा वासुदेवं प्रयातं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९४ ॥ 
यदाऽश्ररषं वाहनेष्वक्षमेषु रथोपस्थे तिष्ठता पाण्डवेन । 

सर्वांन्‌ योधान्‌ वारितानजुनेन तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥१९७॥ | 
यदाऽश्रोर्षं नागबलं सुदुःसहं द्रोणानीकं युयुधानं ग्रमश्य । द 


| ण... ४) 


यातं वार्ष्णेयं यत्र तो कृष्णपार्थो तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९ द. ॐ 








अजुनास जिंकण्यास असमर्थ असलेल्या ( आमच्या बाजूच्या) सगळ्या महारथींनी 
अमिमन्यूला ( व्यूहांत ) घेरून त्याला ठार केलें व ते हर्षातिशयानें भरून 
गेल, तेव्हांच संजया, माझी जयाशा नाहींशी झाळी ( १९१ ), जेव्हां मीं ऐकिलें | 
वीं, अभिमन्यूचा वध करून हर्षाने बेहोष होऊन (आमचे) धातेराष्ट्र ओरड लागले | 
आणि अजुनानें जयद्र्थवधासंबंधीं रागाचें वाक्य उच्चारिलें तेव्हांच संजया, मीं | 
जयाशा सोडली ( १९२ ), जेव्हां मीं ऐकिलें कीं, सिंधुराज जयद्रथाच्या वधाची 
केलेली प्रतिज्ञा अजुनानें रातरृंच्या समक्ष खरी करून दाखविली, तेव्हांच संजया, | 
मीं जयाशा सोडली ( १९३), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, दमलेल्या अर्जुनाच्या 
घोड्यांना सोडून पाणी पाजून परत आणून वासुदेवानें रथाला जोडले ब रथ चाळ- | 
बला, तेव्हां संजया, मीं जयाशा सोडली ( १९४ ), जेव्हां मीं ऐकिले की. सच | 
वाहने असमर्थ झालेलीं पाहून अजुन रथाच्या मागच्या भागांत उभा राहिला ब 
त्यानें स॑ योध्यांचें निवारण केलें ( युद्ध थांबविळें ), तेव्हांच संजया, मीं जयाझा 
सोडली (१९५), जेव्हां मीं एकिलें कौं, हत्तींच्या सैन्यापुळें अत्यंत दुःसह 
ल्या प्रोणसेनिचाहि पराभव करून बृष्णिकुलांतील बीर सात्यकि जेथे 
कृप्णायुन होत , तेथें पोचला, तेव्हांच संजया, मीं जयाशा सोडली ( १९६ ) 
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यदाऽश्रौषं कर्णमासाद्य युक्तं वधाद्भीमं कुत्सयित्वा वचोभिः ।  . ` 
घनुष्कोट्या55तुद्य कर्णेन वीरं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९७॥ 
यदा द्रोणः कृतत्रमो कृपश्च कर्णो द्रौणिमेद्रराजश्च शरः। ` 
अमषथन्‌ सेन्धत्रं वध्यमानं तदा नाशंसे विजयाय संजय।। १९८ ।` 
` यदाऽश्रौषं देवरजिन दत्तां दिव्यां शक्ति व्यंसितां माघवेन । 
घटोत्कचे राक्षसे घोररूपे तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ १९९ ॥ ` 
यदाऽश्रौषं कर्णघटोत्कचाभ्यां युद्धे युक्तां ख़तपुत्रेण शक्तिम्‌ । 

यया वध्यः समरे सव्यसाची तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥२००॥ 
यदाऽरौषं द्रोणमाचार्यमेकं धृष्टयुम्नेनाभ्यातिक्रम्य धर्मम्‌ । 

रथोपस्थे प्रायगतं विशस्तं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २०१ ॥ 
यदाऽश्रौषं द्रौणिना द्वैरथस्थं माद्रीसुतं नकुलं लोकमध्ये। 

समं युद्धे मण्डलेभ्यश्चरन्तं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २०२ ॥ 


जेव्हां मीं ऐकिलें कीं, भीम आटोक्यांत आला असूनहि त्याचा वध न करितां नुसत्या 
कठोर शब्दांनीं बोचून आणि धनुष्याच्या. ठोंकानें त्यास थोडेसें टोंचून कणोनें सोडून 
दिलें, तेव्हां संजया, मीं जयाशा सोडली (१९७), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, द्रोण, 
कर्ण, कृतवर्मा, कृप, अश्वत्थामा व मद्रदेशाचा शूर राजा शल्य इतक्यांनीं जयद्रथाचा 
बध क्षेमा केला ( होऊं दिला ), तेव्हांच संजया, मीं जयाशा सोडली (१९८). 
जेव्हां मीं ऐकिले कीं, इंद्राने कर्णाला दिलेलीं दिव्य शक्ति परमदारुण घटोत्कच 
राक्षसावर श्रीकृष्णाने ( सोडवून ) फुकट घालविली, तेव्हांच संजया, मीं जयाशा 
सोडली ( १९९ ). जेव्हां मीं ऐकिले की, कर्ण-घटोत्कचांच्या युद्धांतच, जिनें 
समरांगणांत अजुनाचा वध होऊं शकता ती शक्ति कर्णानें चालविली, तेव्हांच 
संजया, मीं नयाझा सोडली ( २०० ), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, धृष्टयु्नानें युद्ध- 
घमोचें उछंघन करून रथाच्या मागच्या बाजूस प्रायोपवेशन करीत असलेल्या 
एकट्या द्रोणाचार्याला ठार केलें, तेव्हां संजया, मीं जयाशा सोडली (२०१) जेव्हां 
मीं ऐकिळें कीं, सव लोकांसमक्ष माद्रीपुत्र नकुलानें अश्वत्थाम्याशीं इंद्रयुद्धांत रथाची 
मंडळें फिरवीत बरोबरी केली, तेव्हां संजया, मीं जयाची आशा सोडली (२०२). 
(१) येथें “आतुद्य' असें पद पाडिलें पाहिजे ( नी० ) 
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बदा द्रोणे मिहते द्रोणपुत्रो नारायणं दिव्यमस्नं विङु्षेन 
नैषामन्तं गतवान्‌ पाण्डवानां तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥२०३॥ 
यदाउश्रौष भीमसेनेन पीतं रक्तं आतुयुधि दुःशासनस्य । 

निवारितं नान्यतमेन भीमं तदा नाशंसे विजयाय संजय || २०४ ।! 
यदाऽश्गौषं कणमत्यंतशरं हतं पार्थेनाहयेष्वप्यश्रृष्यम्‌ । 

तस्मिन भ्रातणां विग्रहे देवगुह्ये तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥२०५॥ 
यदाःश्ोषं द्रोणपुत्रं च शरं दुःशासनं कृतवमीणमुग्रम्‌ । 

युधिष्ठि! धमेराजं जयन्तं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २०६ ॥ 
यदाऽश्रौषं निहतं मद्रराजं रणे शरं धर्मराजेन सूत । 

सदा संग्रामे स्पधेते यस्तु कृष्णं तदा नाशंसे विजयाय संजय ।।२०७॥। 
बदाऽश्रोषं कलहयूतमूलं मायाबलं सौबलं पाण्डवेन । 

हतं संग्रामे सहदेवेन पापं तदा नाशंसे विजयाय संजय ।। २०८ ¦¦ 





जेव्हां द्रोणाचाये मृत्यु पावल्यानंतर द्रोणाच्या पुत्राने दिव्य नारायणा्राचा 
प्रयोग केला, पण पांडवांचा अंत त्यास कारितां आला नाहीं, तेव्हांच संजया 
मीं जयाशा सोडली ( २०३ ). जेव्हां मीं ऐकिले कीं, भीमसेनानें युद्वामध्ये 
बंधु दुःशासनाचें रुधिर प्राशन केळे, (पण ) इतर कोणींहि त्याचें निवारण 
केलें नाहीं; तेव्हांच संजया, मीं जयाची आशा सोडली ( २०४ ) जेव्हां मीं 
ऐकिले कीं, त्या भावाभावांच्या (कणे-पांडवांच्या) युद्धांत, हें कसें झाळे तें देवांनाच 
माहीत ! अत्यंत शूर, (सन ) लढायांत अजिक्य कण, अजुनाने मारला, तेव्हांच 
संजया, मीं जयाची आशा सोडली ( २०५ ), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, शूर द्रोण- 
पुत्राला, दुःशासनाला व दारुण कृतवम्यीला युधिष्टिर धर्मराजानें जिंकिले, तेव्हां 
संजया, मी जयाची आशा सोडली (२०६), जव्ह' मीं ऐकिले कीं, कृष्णाबरोबर 
संम्रामांत सतत स्पधा करणाऱ्या रणशूर मन्रराज ' झाल्याळा धर्मराजानें मारिलें 

तन्हाच हे सूता सजया, माँ जयाझा सोडली (२०७). जेव्हां मीं शकल कीं 

भांडण उत्पन्न करणाऱ्या दताचं मूळ कारण असलेला, कपटाचें बळ ठेवणारा पापी 
शकुनि सहदेवानें युद्धांत मारिला,तेव्हां संजया मीं जयाची आशा सोडली (२०८) 


१ “देवगुद्य' या शब्दाचा अथ नीलकंठानें, कर्ण पांडवांचा सोदर्य होता हें त्यांस 
क्रमादित नव्हतें, असा केला आहे 


Es 
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यदाऽश्रौषं श्रान्तमेकं शयानं हदं गत्वा स्तम्भयित्वा तदम्भः । 


दुर्योधन विरथं भग्नशक्तिं तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २०९ ॥ 


यदाऽश्रौषं पांडवांस्तिष्ठमानान्‌ गत्वा हदे वासुदेवेन साधेम्‌ ॥ 
अमषणं धर्षयंतः सुतं मे तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २१० ॥ 


यदाऽश्रौषं विविधांशचत्रमार्गान्‌ गदायुद्धे मण्डलशश्चरन्तम्‌ । 
मिथ्याहतं वासुदेवस्य बुद्धचा तदा नाशंसे विजयाय संजय !!२११॥ 


NN ~ तेहे 


यदाऽश्रौषं द्रोणपुत्रादिभिस्तेहेतान्‌ पांचालान्‌ द्रोपदेयांश्र सुप्तान्‌ । 

कृत बीभत्समयशस्यं च कमे तदा नाशंसे विजयाय संजय ।। २१२ ।} 
यदाऽश्रोषं भीमसेनानुयातेनाइवत्थास्ना परमास्रं प्रयुक्तम्‌ । 
ऋद्धेनेषीकमवर्धायेन गर्भ तदा नाशंसे विजयाय संजय ॥ २१३ ॥ 
य॒दाऽश्रोपं ब्रह्मशिरोऽजुनेन स्तस्तीत्युक्त्वाऽत्नमस्रेण शान्तम्‌ । 
अख्त्थाञ्ना मणिरत्रं च दत्तं तदा नाशंसे विजयाय संजय ।२१४॥ 


जेव्हां मीं ऐकिले कीं, विरथ, शक्तिहीन, थकलेला, एकटा पडलेला दुर्योधन 
डोहांत जाऊन पाणी थांबवून शयन करीत आहे, तेव्हांच संजया, मीं 
जयाची आशा सोडली ( २०९ ). जेव्हां मां ऐकिलें कीं, श्रीकृष्णाबरोबर 
झेहाकडे जाऊन पांडवांनी उभें राहून, सहन न करणाऱ्या माझ्या पुत्राला 
युद्धासाठी डवचलें, तेव्हांच संजया, मीं जयाची आशा सोडली ( २१० ) 
जेव्हां माँ ऐकिले कीं, दुर्योधन गदायुद्धांत मंडले करीत निरनिराळ्या चित्र 
ग्रकारानें फिरत असतां, कृष्णाच्या सुचविण्यानें भीमानें ( त्यास ) कपटाने मारळे 
तेव्हांच संजया, मीं जयाची आशा सोडली ( २११). जेव्हां मीं ऐकिले 


FU (०७ ५३७ LIN 


कों, त्या अश्वत्थामादकाना नजलल्या पाचालाना व द्र।पद।च्या सुलाना ठार मारून 


कीर्तिनाशक निंद्य कम केलें, तेव्हां संजया, मीं जयाची आशा सोडली (२१२) 
जेव्हां मीं ऐकिले कां, भीमसेनानें पिच्छा पुरविल्यामुळे अंश्वत्थाम्याने रागावून 
'ऐषीक परमार सोडले, ज्यानें (उत्तरेच्या) गर्भाचा वध केला, तेव्हां रं जया, माझ्या 
जयाशेचा शेवट झाला (२१३), जेव्हां मीं ऐकिले कीं, अश्वत्थाम्याच्या ब्राखावर 
अजेनाने ब्रह्मशिरोत्र योजून "स्वास्ति म्हणून अखानें अ्न शमविठे आणि अश्वव्था- 
म्यानें मस्तकांतील उत्तम मणि दिला, तेव्हां संजया, मीं जयाझा सोडली (२१४). 
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यदाऽश्रैषं द्रोणपुत्रेण गर्भे वैराट्या वे पात्यमाने महा्नैः । | 
दै यायनः केशवो द्रोणपुत्रं परस्परेणाभिद्यापेः शशाप ॥ २१५ | 
शोच्या गान्धारी पुत्रपौत्रेबिहीना तथा बंधुभिः पितृभिश्रोतृभिश्र । 
कृतं कार्थं दुष्करं पाण्डवेयैः प्रापतं राज्यमसपलं पुनस्तैः ॥ २१६ ॥ 
कष्ट युद्धे दश शेषाः श्रृता मे त्रयोऽस्माकं पाण्डवानां च सप्त। 
इयूना विशतिराहताक्षौ हिणीनां तस्मिन्‌ संग्रामे भेखे क्षत्रियाणाम्‌ २१७ 

तमस्त्वतीव चिस्तीणं मोह आविशतीव माम्‌ । 


संज्ञां नोपलभे सत मनो विह्दलतीव मे ॥ २१८॥ 
सोतिरुवाच--- | 


इत्युक्त्वा धृतराष्ट्रोऽथ विलप्य बहु दुःखित! । 

मूछितः पुनराश्वस्तः संजयं वाक्यमन्रत्रीत्‌ ॥ २१९ ॥ 
चतराष्ट उचाच-- 

संजयेबेगते ग्राणांस्त्यक्तुमिच्छामि मा चिरम्‌ । 

स्तोकं ह्यपि न पश्यामि फलं जीवितधारणे  २२०॥ 





अश्वत्थामा ब्रह्मात्र सोडून उत्तरेचा गर्म पाडीत असतां व्यासानें ब कृष्णाने 
परस्परच त्याला शाप दिला; हैं जेव्हां मला कळलें (तेव्हांच माझी जयाञ्चा 
सुटली ) (११५), (सारांश) पांडवांनी अतिशय अवघड काम करून निःसपत्न 
राज्य पुनः मिळविले; पण मुळे, नातू, भाऊ, वडील माणसें व आप्तजन नाहींसे 
झाल्यामुळें गांधारीची स्थिति! शोचनीय झाली आहे (२१ ६). अरेरे ! या युद्धांत 
आमचे तीन व पांडवांचे सात एकूण (अवधे) दहा वीर शिल्लक राहिले असें ऐकिले 
, आणि या क्षात्रियांच्या धोर संग्रामांत अठरा अक्षौहिणी सैन्य फडशा झालें !(२ १७) 
(त्यामुळे) हे संजया, चोहोंकडे फारच अंधकार पसरला आहे. मला ' मूछा येऊं 
पाहत आहे. माझी शुद्धि उडाळी व मनाला फार क्लेश होत आहेत ( २१८). 
- सौति म्हणाला--याप्रमाणें बोळून व शोक करून धृतराष्ट्र फार दुःखी 
होऊन मूछिंत पडला, (पण ) लवकरच तो शुद्धीवर येऊन संजयाला (याप्रमाणे) 
वचन बोलला ( २१९ ) | | 
धृतराष्ट्र म्हणाळा---संजया, अशा स्थितींत प्राणत्याग करण्याची माझी 
इच्छा आहे ! मग उशीर कशाला £ मला जीवंत राहाण्यांत कांहीं थोडें सुद्धां 
फळ दिसत नाहीं ( २२० ). 
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न्लातरुवाच-- 
तं तथा वादिनं दीनं विलपन्तं महीपतिम्‌ । 
निःश्यसन्तं यथा नागं मुह्यमानं पुनः पुनः 
गावल्गणिरिदं धीमान्‌ महाथे वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २२१ ॥ 
श्वय उदाच-- 
श्रुतवानसि थे राजन महोत्साहान्‌ महाबलान्‌। 
द्रेपायनस्य वदतो नारदस्य च धीमतः ॥ २२२ ॥ 
महत्सु राजवंशेषु शुणेः समुदितेषु च । 
जातान्‌ दिव्याख्रविदुषः शक्रप्रतिमतेजसः ॥ २२३ ॥ 
धर्मेण पृथिवी जित्वा थज्ञेरिष्टा5ञ्मदक्षिणे! 
अस्मिँछोके यशः प्राप्य ततः कालवशं गतान्‌ ॥ २२४ ॥ 
शैब्यं महारथं वीरं सृंजयं जयतां वरम्‌ । 
सुहोत्रं रान्तिदेवं च कक्षीवन्तमथोशिजम्‌ ॥ २२५ ॥ 
बाहीकं दमनं चेदयं शयोतिमजितं नलम्‌ । 
विइवामित्रममित्रन्नमम्बरीषं महाबलम्‌ ॥ २२६ ॥ 


सौति म्हणाळा--याप्रमाणें बोळून विलाप करणाऱ्या आणि सर्पाप्रमाणें 
उसासे टाकणाऱ्या व वारंवार मूर्छित होणाऱ्या दीन धृतराष्ट्र राजाला, बुद्धिमान्‌ 
गवढ्गणाचा पुत्र संजय गंभीर अथाचें (पुढील) वचन म्हणाला-( २२१ ). 

संजय म्हणाला-हे राजा, हैपायन सुनि व बुद्धिमान्‌ नारद यांच्या तोंडून तू 
ऐकलेच आहेस कीं, गुणांमुळे उत्क पावलेल्या मोठमोठ्या राज्यांच्या वंशांत अत्यंत 
उत्साही, बलिष्ठ, दिव्य अख्रविद्या जाणणारे, इंद्राप्रमाणे तेजस्वी (२२२-२२३) 
( असे अनेक ) राजे, न्यायमागोनें पृथ्वी जिंकून, योग्य दक्षिणायुक्त यज्ञ करून 
बया जगांत कीति मिळवून परलोकीं गेले (२२४), ( त्या राजांचीं नावें येर्णे 
ग्रमाणें-) महारथ शैब्य, जयशाली वीरांत श्रेष्ठ असळेला सुंजय, सुहोत्र, रंतिदेव, 
क॒क्षीवान आणि औशिज ( २२५ ), वाल्हीक, दमन, चैथ, शयाति, अजिंक्य 
नल, रात्रूंचा नाश करणारा विश्वामित्र, महाबळ्यान्‌ अंबरीष, (२२६) 
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मरुत्तं मनुमिक्ष्वाकुं गयं भरतमेंव च । 

रामं दाशरथि चेव शशबिन्दुं महारथम्‌ ॥ २२७ ॥ 
कृतवीर्यं महाभागं तथैव जनो|जथम्‌ । 

ययातिं शुभकर्माणं देवयो याजितः स्वयम्‌ ॥ २२८ ॥ 
चैत्ययूपांकिता भूमियेस्येयं सवनाकरा ॥ २२९ ॥ 

इति राज्ञां चतुर्विशं नारदेन सुर(षिणा । 
पत्रशोकाभितक्षाय पुरा श्रेत्याय कीतितम्‌ ॥ २३० ॥ 
तेभ्यश्चान्ये गताः पूवे राजानो बलवत्तराः । 

मदारथा महात्मानः सर्वे: सहुदिता शुणे! ॥ २३१ ॥ 
पुरु? कुरुयेदुः शरो विष्वगश्वों महाह्व॒तिः। 

अणुहो युवनाइवश्च ककुत्स्थो विक्रमी रघुः ॥ २३२ | 
विजयो वीतिहोत्रोऽनो भवः इवेतो बृहद्ठुरुः । 

उशीनरः शतरथः कंको दुलिदुहो टमः ॥ २३३ ॥ 
दंभोड्धप १ परो वेनः सगरः संकातनिमिः 
अजेयः परशुः पुण्ड्‌ः शम्दुदेवादृधो नघः ॥ २३४ ॥ 


मरुत्त, मनु, इक्ष्वाकु, गय, भरत, दशरथाचा पुत्र राम, महारथ राराबिंदु (२२७) 
महाभाग कृतवीये, तसाच जनमेजय आणि पुप्यक्मे करणारा, देवांनी ज्याच्या : 
यज्ञांत स्वतः कमे केलें तो, वनें व खाणी यांसह ही भूमि चितियज्ञांतील 

यज्ञस्तंभांनीं शोभाविणारा, ययाति ( २२८,२२९ ), याप्रमाणें हे चोवीस, 
राजे देवर्षि नारदांनी पूर्वी पुत्रशोकानें संतप्त झालेल्या श्वैत्य राजाला सांगितले. 
होते ( २२० ). याहून ढुसरेहि, सर्व सहुणांनीं उदय पावल, अधिक बलवान्‌ 
महारथ व महात्मे राजे पूर्वी हाऊन गेले ( २३१ ). ( त्यांचीं नांवें येणें 

अमाणें-); पूरु, कुरु, शूर यदु, परमतेजःवी विप्वगश्च, अणुह, युवनाश्व, 
कङुत्स्थ, पराक्रमशाली रघु, ( २३२ ) विजय, वीतिहोत्र, अंग, भव, खेत, 

बहहुरु, उशीनर, शतरथ, कंक, दुलिदुह, हुम, दंभोद्भव, पर, वेन, सगर, 
संति. निमि, अजेय, परु, पुंड, शंभु, देवावृध, अनघ, (२३३।२३४ ) 


अध्याय १ ला.-अनुक्रमणिकां ३$ 





देवाहयः सुप्रतिमः सुप्रतीको बृहद्रथः । 

महोत्साहो विनीतात्मा सुक्रतुर्नेषधो नरः ॥ २३५ ॥ 
सत्यव्रतः शान्तभयः सुमित्रः सुबलः प्रभु! । 
जानुजंघोऽनरण्यो 5के; प्रियभृत्यः शुचित्रतः ॥ २३६ ॥। 
बलबंधुनिरामदेः केतुशंगों बृहद्गलः । 
धृष्टकेतुबेहत्केतुदीप्रकेतु निरामयः | २३७॥ 
अविश्षिचपलो धूः कृतबन्युदेढेपुधिः । 
महापुराणसंभाव्यः प्रत्यंगः परहा श्रुतिः ॥ २३८ ॥ 
एते चान्ये च राजानः शतशो5थ सहस्रशः । 

शरूयन्ते शतशश्चान्ये संख्याताश्चैः पञ्चशः ।। २३९ ॥ 
हित्वा सुविपुलान्‌ भोगान्‌ बुद्विमन्तो महाबलाः । 
राजानों निधनं ग्राप्तास्तव पुत्रा इव प्रभो ॥| २४० ॥ 
येषां दिव्यानि कर्माणि विक्रमःत्याग एव च। 
माहात्म्यमपि चास्तिक्यं सत्यं शौचं दयाऽऽजवम्‌ ॥ २४१ ॥ 
विद्दाद्वेः कथ्यते लोके पुराणे कविसत्तमेः । 

सर्वे द्विगुणसम्पन्नास्ते चापि निधनं गताः ॥ २४२ ॥ 


देवान्हय, सुप्रातिम, सुप्रतीक, बुइद्रथ, महोत्साह, विनीतात्मा सुक्रतु, निषधाधिपति 
नल, सत्यत्रत, शांतभय, सुमित्र, सुबल, प्रभु, जानुजंघ, अनरण्य, अर्क, प्रियभत्य, 
झुचित्रत, (२३५।२३६) बळबंधु, निरामदे, केतुंग, वहद्वळ, धृष्टकेतु, बुहत्केतु, . 
दीप्तकेतु, निरामय, ( २३७ ) अविक्षित्‌, चपल, धूते, कृतबंधु, दढेषुधि, 
महापुराणसंभाव्य, प्रत्यंग, परहा आणि श्रुति (२३८) हे आणि दुसरे 
शेंकडों व हजारों राजे होऊन गेल, प्रभा धृतराष्ट्रा, बुद्धिमान व अत्यंत बलिष्ठ 
याहूनहि शेकडों राजे, ज्यांची संख्या अनेक पद्मेंहि होईल ते, विपुल उपभोग्य वस्तु 
सोडून तुझ्या मुलांप्रमाणेच मृत्यु पावळे, असें आम्ही ऐकतो ( २२९-२४० ).. 
त्यांचीं दिव्य कृत्यें, पराक्रम, दानरता, माहात्म्य, आस्तिक्यबुद्धि, सत्य, पवित्रता, 
दया व सरळपणा (२४१) या जगांत कविश्रेष्ठा नी पुराणांत वर्णिला आहे. ते सर्वे- 
प्रकारच्या समद्धौनां व गुणांनीं युक्त अस ले राजसुद्धां मृत्यु झाले (२४२), 
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तव पुत्रा दुरात्मानः प्रतप्ताश्रिव मन्युना । 

लुब्धा दुवृत्तभूयिष्ठा ताच्छोचितुमहसि ॥ २४३ ॥ | 
श्रुतवानसि मेधावी बुद्धिमान्‌ प्राज्ञसंमतः । 

येषां शाख्नालुमा बुद्धिने ते मुह्यन्ति भारत ॥ २४४ ॥ 
निग्रहानुग्रहौ चापि विदितौ ते नराधिप । 
नात्यंतमेवानुवृत्तिः कार्यी ते पुत्ररक्षणे |! २४५ ॥ 
भवितव्यं तथा तञ्च नानुशोचितुमहसि । 

दैवं प्रज्ञाविशेषेण को निवर्तितुमहोति ॥ २४६ ॥ 
विधातृविहितं मार्ग न कश्चिदतिवतेते । | 
कालमूलामिदं सर्वे भावाभावो सुखासुखे ॥ २४७ ॥ 
कालः सृजति भूतानि कालः संहरते प्रजाः । 

संहरन्तं प्रजा! कालं कालः शमयते पुनः ॥ २४८ ॥ 
कालो हि कुरुते भावान्‌ सपैलोफे शुभाशुभान्‌ । 


कालः संक्षिपते सर्वाः प्रजा विसृजते पुनः ॥ २४९ ॥ 


Tl RR 





तुझे पुत्र तर दुष्ट, रागीट, लोभी आणि अत्यंत दुराचारी असल्यानें त्यांच्याक- 
रितां शोक करणे तुला योग्य नाहीं ( २४३ ). भरतङुछोत्पन्ना धतराष्ट्रा, तूं 
बहुश्रुत, विचारी, बुद्धिमान्‌ आणि विद्वानांस मान्य आहेस. ज्यांच्या बुद्धीचा 
झाखांकडे ओढा असतो त्यांस मोह पडत नाहीं (२४४). राजा ! ( पांडवांचे ) 
अहित व (आपल्या मुलांचे) हित साधण्याकरितां झालेले (तुझे) प्रयत्नहि तुला 
माहीतच आहेत. तेव्हां मुलांचे रक्षण झाळे नाहीं असा विचार करीत सारखी 
काळजी वाहणें बरोबर नाहीं ( २४५ ), ते तसेंच होणार होतें. त्याबदळ 
शोक करणें बरें नाहीं, बुद्धिसामर्थ्यानें दैव परतविण्याळा कोण? समर्थ 
आहे? ( २४६ ). विधात्याने आंखून दिलेला मार्ग कोणीहि उल्लंघू शकत 
नाहो. वस्तूचे आस्तत्व आणि अभाव किंवा छुखदु:ख हीं सव काळानेंच 
निर्मिली आहेत ( २४७ ), प्राण्यांची उत्पत्ति काळच करितो, प्राण्यांचा 
नाशहि तोच कारितो, प्रजांचा संहार करणाऱ्या काळाचा सैहारहि पुन्हा 
काळच करीत असतो (२४८), सर्व जगांतील शुभाद्युभ गोष्टी काळच घडवितो. 
काळच सर्व प्रजांचा संहार करितो व पुन्हा त्यांस निर्माण कारतो (२४९). 


अध्याय १ खा-फंलश्राति. ४% 





कालः सुप्तेषु जागति कालो हि दुरतिक्रमः 

कालः सर्वेषु शतेषु चरत्यविधतः सम! ॥ २५० ।। 

अतीतानागता भावा ये च वतेन्ति साम्प्रतम्‌ । 

तान्‌ कालनिमिंतान्‌ बुद्ध्वा न संज्ञां हातुमहैसि ॥ २५१ ॥ 
सौतिरुवाच-- 

इत्येवं पुत्रश्ञोकाते शरृतराष्ट्रं जनेश्वरम्‌ । 

आवास्य स्वस्थमकरोत्‌ सतो गावल्गणिस्तदा !! २५२ |! 

अत्रोपनिषंदं पुण्यां कृष्ण द्वैषायनोऽञ्रतीत्‌ । 

विद्वद्भिः कथ्यते लोके पुराणे कविसत्तमेः )) २५३ ।। 

भारताध्ययनं पुण्यमपि पादमधीयतः । 

श्रहधानस्य पूयन्त सवेपापान्यशेषतः ॥ २५४ ॥ 

देवा देवर्षयो छात्र तथा ब्रह्मपयो ऽमलाः । 

कीत्यन्ते शुभकर्माणस्तथा यक्षा महोरगाः ॥ २५५ ॥ 








लोक निजले असले तरी काळ जागा असतो. काळाचें अतिक्रमण करणें कठीण 
आहे ! काळ एकसारख्या सर्व जीवांचे : ठिकाणीं अनिरुद्ध संचार संमस्वरूपानें 
करितो ( २५० ). झालेल्या, होणाऱ्या व सध्यां चाळू असणाऱ्या गोष्टी कालानें 
निर्मिलेल्या आहेत असें समजून तूं ज्ञान सोडूं नको ( २५१ ). 

सौति म्दणाळा-याप्रमाणें पुत्रांच्या शोकानें व्याकुळ झालेल्या राजा घृत- 
राष्ट्राला आश्वासन देऊन गवल्गणपुत्र संजय यानें त्यास (धृतराष्ट्रास) ताळ्यावर 
आणिलें ( २५२ ). (असो.) कृष्णंद्रेपायनानें या जगांत पुण्यकारक ( भारतः 
नांवाचें ) तत्त्वज्ञान सांगितलें आहे. पुराणांमध्ये विद्वान्‌ कविश्रेष्ठांनीं 
तें वर्णिलिं आहे ( २५३ ). भारताचा अभ्यास पुण्यकारक आहे. ( यांतील 
लोकाचा ) एक चरणहिं श्रद्धापूर्वक पठन केल्यास मनुष्यांची सवे पापे नाश 
पावतात ( २५४ ). या ग्रंथांत देव, देवर्षि, पवित्र ब्रह्मषि, पुण्यम आचरणारे 
यक्ष व महोरग ( मोठमोठाले शेषासारखे सप ) यांचें वणन केलें आहे (२५५) 

१ काळ सवाचे अधिष्ठान आहे, म्हणून “सम? ईश्वरस्वरूप आहे असा अर्थ 

नीळक्रण्ठ करतो. पण लहान मोठा भेद न करणारा समरृष्टि असाहि अर्थ होईल 

* २ हा ग्रंथ ब्रह्मविदयाप्रातिपादक असल्यानें त्याला उपानिषत. संज्ञा योग्यच आहे. 


+R सार्थ-मद्दाभारत-आदिपर्ष-अनुकमणी पर्व | बे रि 





भगवान्‌ वासुदेवश्च कोत्येतेष्त्र सनातनः । 

स हि सत्यमंत॑ चव पवित्रं पुण्यमेव च ॥ २५६ ॥ 
शाश्वत त्रह्म परमं ध्रुतं ज्योतिः सनातनम्‌ । 

यस्य दिव्यानि कमणि कथयात्ति मनीषिणः ॥ २५७॥ 
असच सदसच्चैव यस्मा्श्चं प्रवर्तेते । 

संततिश्च प्रवृत्तिश्च जन्म-मृत्यु-पुनभैवाः ॥ २५८ ॥ 
अध्यात्मं श्रूयते यच पञ्चभूतगुणात्मकम्‌। | 
अव्यक्तादि परं यञ्च स एव परिगीयते ॥ २५९ || 
यत्तद्यतिवरा मुक्ता ध्यानयोगबलान्विताः । 
अतिबिस्वमिवादर्शे पर्यत्यात्मन्यवस्थितस्‌ ॥ २६० ॥ 
अ्रदधानः सदः युक्तः सदा धमपरायणः । 
आसेवन्निममध्यायं नरः पापात्प्रमुच्यते ॥ २६ १॥ 
अचुक्रमणिकाध्यायं भारतस्येममःदितः । 

आस्तिकः सततं झुण्यन्न कुःछेष्ववसीदाति ॥ २६२ ॥ 


पवित्र सनातन भगवान्‌ वाएुदेवाचें वणेनहि यांत कळले आहे. तोच सत्य. ऋत 


पुण्य आहे ( २५६ ). शाश्वत, सनातन, चित्खरूप परन्रहझ तोच आहे. त्याचीं 
अलौकिक कृत्यें विद्वान्‌ लोक सांगत असतात ( २५७ ), हें सतू व सदसत्‌ 
रूपात्मक जग त्यापासून उत्पन्न होतें, सव प्रकारच्या प्रजा, ग्रवृत्तिमागे, जन्म 
मृत्यु आणि पुनजेन्म त्यापासूनच निमाण होतात ( २५८ ). पंचमहाभूतांच्या 
गुणरूपानें असलेळें जें अध्यात्म वेदांत सांगितलें आहे, व मायेच्या पळीकडे 
असणारे जें परब्रह्म तें तोच असें वर्णि> आहे (२५९), व्यान-योग याच्या बार्ने 
संपन्न आणि मुक्त झालेले यातिश्रष्ट, आरशांतील प्रतिबिंबाप्रमाणें स्वत:च्या हृदयांत 
ज्यास अधिष्ठित पहातात तेंहि तोच ( आहे ) ( २६० ). श्रद्धा बाळगणारा 
-सतत योगयुक्त आणि धमनिष्ठ पुरुष, या अध्यायाचे मनन केल्यानें 
पापापासून मुक्त होतो (२६१ ). जो श्रद्धाळु मनुष्य भारताचा हा अनुक्रम 


णिकाघ्याय आरंभापासून सतत एकेल तो संकटांत कष्ट पावणार नाहीं (२६२) 


१ केळें जाणारे कमे तें सत्य व ज्ञानपूर्वक केले जाणारें तें ऋत; तसेंच पवित्र म्हणजे 
“पावन करणारे, व पुण्य म्हणजे अभ्युदय करणारें असा मेद नीलकंठ दाखबितो 


पवेसंग्रहपवे २ 


अध्याय दुसरा. 
— eo e—— 

[ या अध्यायांत समंतपंचकाची उत्पाते, अक्षोहिगीची संख्या, शभर पांची 
अनुक्रमाणिका व मुख्य अठरा पर्वा्ना गोषवारा; अध्याय-संख्या व शोकसँख्या आणि 
शेवटीं या अध्यायाची फलश्रुति दिली आहे. ] 
ऋषय ऊचुः | 

समन्तपञ्चकमिति यदुक्तं घतनन्दन । 
एतत्सव यथातत्वं श्रोतुमिच्छामहे वयम्‌ ॥ १ ॥ 
सौतिरुवाच 
शुणुध्वं मम भो विप्रा बुवतश्च कथाः शुभाः । 
समन्तपञ्चकार्यं च श्रोतुमर्हथ सत्तमाः ॥ २ ॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधौ रामः शस्त्रभतां वरः । 
असकृत्पार्थिवं क्षत्रं जघानामषचोडितः ॥ ३ ॥ 
स सर्व ्षत्रमुत्साद्य स्ववीर्येणानलद्युतिः । 
समन्तपञ्चके पञ्च चकार रोधिरान्दान ॥ ४ ॥ 
ऋषि म्हणाले--सूतपुत्रा, ' समंतपंचक ' म्हणून तूं जें म्हणालास त्याची 
सर्व हकीकत ऐकण्याची आमची इच्छा आहे. ( १ ) 
सोति म्हणाला--अहो ब्राह्मणांनो ! ( आतां ) मी कल्याणकारक कथा 
सांगत आहें त्या ऐका व सजनश्रेष्ठांनो ! समंतपंचकनामक (क्षेत्राचीहि माहिती) 
ऐका. ( २ ) त्रेता व द्वापर या युगांच्या मधल्या अवकारांत धनुर्धरांमध्ये श्रेष्ठ 
असलेल्या परशुरामाने क्रोधानें प्रेरित होऊन अनेकवार पृथ्वीवरीळ क्षत्रियांचा 
बघ केला. (३) अग्नीप्रमाणे तेजस्वी असलेल्या त्या वीरानें आपल्या पराक्रमाने 
. सबै क्षत्रियांचा नाश करून समंतपंचकांत पांच रक्ताचे डोह केले, ( ४ ) 





१ पार्थिव याचा अर्थ पृथ्वीवरील असा करावा. 
मा, ५ 


४६. सो -नह्ाभारत, भादिषर्व, पर्वसंमहपर्व, 





स तेषु रुधिराम्भस्सु हृदेषु क्रोधमूच्छितः । 

पितृन्संतपैयामास रुधिरेणेति नः श्रुतम्‌ ॥ ५ ॥ 

अथर्चौकादयोऽभ्येत्य पितरो राममन्रुवन्‌ । 

राम राम महाभाग प्रीताः स्म तव भार्गव ॥ ६ ॥ 

अनया पितृभक्त्या च विक्रमेण तव प्रभो । 

वरं वृणीष्व भद्रं ते यमिच्छसि महाद्युते ॥ ७॥ 
आम उवाच-- ` 

यदि मे पितरः प्रीता यद्यनुग्राह्यता मयि । 

यच्च रोषाभिभूतेन क्षत्रमुत्सादिते मया ॥ ८ ॥ 

अतश्च पापान्सुच्येऽहमेष मे प्रार्थितो वर! । 

हदाश्च तीर्थभूता मे भवेयु्चैवि विश्रुताः ॥ ९ ॥ 

एवं भविष्यतीत्येवं पितरस्तमथाङ्गवन्‌ । 

तं क्षमस्वेति निषिषिधुस्ततः स विरराम ह ॥ १० ॥ 

तेषां समीपे यो देशो हृदानां रुधिराम्भसाम्‌ । 

समन्तपञ्चकमिति पुष्यं यत्परिकीतिंतम्‌ ॥ ११ ॥ 
शागानें भमिष्ठ होऊन त्यानें त्या रक्तमय ललाच्या डोहांत रक्तानें पितरांचे 
तर्पण केळे, असें आमच्या ऐकिवांत आहे. (५) नंतर ऋचीकादि पितर 
घरञुरामापाशी येऊन म्हणाले,“ हे महाभाग्यवान्‌ सामर्ध्ययुक्त 
आागेवरामा, तुझ्या या पितृभक्तीनें व पराक्रमाने आम्हीं तुनवर संतुष्ट झालों 
आहों. तुझे कल्याण असो, तुळा इष्ट असलेल तो वर मागून थे, (६।७) 

परशुराम म्हणाला-पितयंनो, जर आपण संतुष्ट झालां आहां व जर मजवर 

आपल्याला अनुग्रह कराधयाचा आहे, तर मी रागानें संतप्त होऊन जो क्षात्रि- 
यांचा नाश केला व्या पापापासून माञ्ची मुक्तता व्हावी आणि ह्या डोहांचीं तीर्थ 
होऊन तीं जगांत प्रसिद्धीस यावीं, हवा वर म्री मागून घेतों, (८।९) “याम्रमार्णे 
घडून येईल” असें (यावर) पितरांनीं उत्तर दिलें व (आतां क्षत्रियांना) “क्षमा कर! 
१3% निषेधपूर्वक सांगितल्यानें रामानें तें काम थांबविले, (१०) त्या रक्तजलाच्या 
। जवळ जो प्रदेश आहे तोच समंतपंचक नांवाचें पवित्र क्षेत्र होय, 
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येन लिङ्गेन यो देशो युक्तः समुपलक्ष्यते । 

तेनेव नाम्ना तं देश वाच्यमाहुमेनीपिणः ॥ १२ ॥ 

अन्तरे चेब संग्राप्त कलिब्परयोरभूत्‌ । 

समन्तपञ्चके युद्धं कुरूपाण्डघ-सेनुगो! ॥ १३॥ 

तस्मिन्परमधमिष्ठे देशे भूदोषवजिते । 

अष्टादश समाजगपुरक्षोहिण्यो युसयुत्सया ॥ १४ ॥ 

समेत्य तं द्विजास्ताश्च तत्रैव निधनं गताः । 

एतन्नामाभिनि्त्तं तस्य देशस्य वै द्विजाः ॥ १५ ॥ 

'ुण्यश्च रमणीयश्च स देशो वः प्रकीर्तितः । 

तदेतत्कथितं सर्वे मया त्राह्मणसत्तमाः। 

यथा देशः स विख्यातस्त्रिषु लोकेषु सुव्रताः ॥ १६ ॥ 
ऋषय ऊचुः 

अक्षोहिण्य इति प्रोक्तं य॒त्त्वया सूतनन्दन । 

एतदिच्छामहे श्रोतुं सर्वमेव यथातथम्‌ ॥ १७॥ 
असें प्रसिद्ध आहे. ( ११ ) ज्या देशांत जें चिन्ह ( मुख्यत्वानें ) 
आढळतें, त्या ( चिन्हाच्याच ) नांवानें तो देश संबोधिला जावा, असें 
विद्वान्‌ लोक म्हणतात. ( १२) कलियुग व द्वापरयुग यांचा संधिकाळ 
चाळू झाल्यावर समंतपंचकामध्यें कौखपांडवांच्या सैन्याचें युद्ध झाळे, ( १ 
{ उंचपणा, सखळपणा, कांटेकुटे इत्यादि ) जमिनीच्या दोषांपासून मुक्त 
असलेल्या त्या अतिशय धार्मिक प्रदेशांत युद्धाच्या इच्छेनें अठरा अक्षौहिणी 
( सेना ) एकत्र झाल्या, ( १४ ) द्विजश्रेष्ठो, एकत्र जुळलेल्या त्या सेना 
त्याच ठिकाणीं नाश पावल्या आणि त्या प्रदेशाचे हें नांव यथार्थ झालें, (१५) 
हा प्रदेश पुण्यकारक व रमणीय आहे, हें तुम्हांस सांगितलेंच, सदाचारी 
सज्जनश्रेष्ट ब्राह्मणांनो, ( याप्रमाणें ) तो देश त्रैलोक्यांत कोणत्या रीतीनें प्रसि- 
द्वीस आला हें सवै मां तुम्हांस सांगितले, ( १६.) 

ऋषि म्हणाले--सूतपुत्रा, ' अक्षौहिणी ? संख्या जी तूं बोललास ती 

बूणपणें जाणण्याची आमची इच्छा. आहे. (१७) 
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अक्षौहिण्याः परीमाणं नराश्वरथदात्तिनाम्‌ । 

यथावच्चैव नो ब्रूहि सर्वे हि विदितं तव ॥ १८ ॥ 
सौतिरुवाच 

एको रथो गजश्चैको नराः पञ्च पदातयः । 

त्रयश्च तुरगास्तज्ज्ञैः पत्तिरित्यमिधीयते ॥ १९ ॥ 

पत्ति तु त्रिगुणामेतामाहुः सेनामुखं बुधाः । 

त्रीणि सेनामुखान्येको गुल्म इत्यभिधीयते ॥ २० ॥ 

त्रयो गुल्मा.गणो नाम वाहिनी तु गणास्त्रयः । 

स्मृतास्तिस्रस्तु वाहिन्यः प्रतनेति विचक्षणैः ॥ २१ ॥ 

चमूस्तु एतनास्तिस्रस्तिस्रश्चम्वस्त्वनीकिनी । 

अनीकिनीं दशगुणां प्राहुरक्षौहिणीं बुधाः ॥ २२ ॥ 

अक्षोहिण्याः प्रसंख्याता रथानां द्विजसत्तमाः । 

संख्या गणिततचज्ञेः सहस्राण्येकविशतिः ॥ २३ ॥ ` 

श्चतान्युर्षारि चैवाष्टौ तथा भूयश्च सप्ततिः । 

गजानां च परीमाणमेतदेत्र विनिर्दिशेत ॥ २४ ॥ 
अक्षौहिणीचें मोजमाप म्हणजे त्यांत मनुष्य, घोडे, रथ व हत्ती यांचौ संख्याः 
किती असते, हें आम्हांस योग्य रीतीनें सांग, कारण, तुला सके 
म्राहीत आहे. ( १८ ) 

सोति म्हणाला--एक रथ, एक हत्ती, पांच पायदळ (माणसें) व तौन घोडे 

याला 'पत्ति' असे त्याचे ज्ञाते म्हणतात. (१९) या पत्तीच्या तिपटीला 'सिनामुख' 
आणि तीन सेनामुख म्हणजे एक “गुल्म” असें ज्ञातेजन समजतात. (२०) तीन 
गुल्म म्हणजे गण, तीन गण म्हणजे वाहिनी आणि तीन वाहिन्या म्हणजे 
पृतना असें विद्वान्‌ लोकांनीं ठरविले आहे. ( २१ ) तीन पृतनांची एक चमू, 
तौन चमूंची एक अनीकिनी आणि दहा अनौकिनीची एक 'अक्षौहिणी! 
ज्ञातेजन म्हणतात. ( २२ ) ९ एका ) अक्षौहिणांत रथांची संख्या 
द्विजश्रे्ठहो, गणितराखज्ञांनी एकवीस हजार आठशे सत्तर ठरविली' 
आहे. इत्तींचीहि संख्या इतकीच असें समजावें. ( २३-२४ ) 
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ज्ञेये शतसहख ए चईस्राणि नवैव 
नराणामपि पञ्चाशच्छतानि त्रीणि चानघाः॥ २५ ॥ 
पञ्चषष्टिसहस्राणि तथाऽश्वानां शतानि च । 
दक्षोत्तराणि षट्‌ प्राहुयेथावदिह संख्यया ॥ २६ ॥ 
एतामक्षौहिणीं प्राहुः संख्यातत्त्वविदो जनाः 
यां वः कथितवानास्मि विस्तरेण तपोधनाः ॥ २७ ॥ 
एतया संख्यया झासन्कुरुपाष्डवसेनयोः । 
अध्षोहिण्यो द्विजश्रेष्ठाः पिण्डिताशदशव तु ॥ २८ ॥ 
समेतास्तत्र वै देशे तत्रेव निथनं गताः 
कौरवान्कारणं कृत्वा कालेनाद्भुतकभणा ॥ २९ ॥ 
-अहानि युयुधे भीष्मो दशैव परमास्रवित्‌ । 
अहानि पश्च द्रोणस्तु ररक्ष कुरुवाहिनीम्‌ ॥ ३० ॥ 
अहनी युयुधे द्वे तु कणेः परबलादनः । 
ञल्योऽधेदिवसं चैव गदायुद्धमतः परम्‌ ॥ ३१॥ 
तस्यैव दिवसस्यान्ते द्रीणिहारदिक्यणोतमाः । 
रसुं निशि विश्वस्तं जघ्नुर्यौथिष्ठिरं ४लम्‌ ॥ ३२ ॥ 
निष्पाप ब्राह्मणहो, एक लक्ष नऊ हजार तीनशे पन्नास असे पायदळाचें प्रमाण 
समजावें. ( २५ ) पांस हजार सहारों दहा अशी, अक्षौहिणींत घोड्यांची 
संख्या योग्य निश्चित आहे. ( २६ ) तपोधनहो, गणितशास्त्रज्ञजन, निचे मीं 
विस्त्रारानें आपणाला वर्णन सांगितले, तिळा “ अक्षौहिणी ' म्हणतात, ( २७) 
द्विजश्रेष्ठहो, या संख्येच्या प्रमाणाने कीखपांडवांच्या सैन्यांच्या एकत्रित 
अठरा अक्षौहिणी तेथें जमल्या व अद्भत कर्म करणाऱ्या काळाने कौरवांचें 
निमित्त केल्यामुळे तेथेंच मरण पावल्या, ( २८-२९ ) उत्तम अल्नें जाणणारे 
भीष्म, बरोबर दहा दिवस लढले; व द्रोणांनीं पांच दिवस कौरवसेनेचें संरक्षण 
केलें. ( ३० ) शत्रूच्या सैन्याचा नाश करणाऱ्या कर्णानें दोन दिवस युद्ध 
केलें, झाल्यानें अर्धा दिवस युद्ध केळे व पुढें अधी दिवस गदायुद्ध झारे 
( ३१ ) त्याच दिवसाच्या शेवटीं अश्वत्थामा, कृतवर्मा व कृप यांनीं युधि- 
हिरार्चे सैन्य रात्रीं विश्वासानें झोंपीं गेलें असतां ठार केळे ! ( ३२ ) 
१ पिण्डिताः-सन्धिरार्षः ( नी, ) पण दोन्ही मिळून अठरा असा एक शब्द होईळ,, 
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सत्तु शौनक सत्रे ते भारतार्यानमुत्तममू । | 

जनमेजयस्य तत्सत्रे व्यासशिष्येण धीमता ॥ ३३ ॥ 

कथितं विरँतराथं च यशो वीर्यं महीक्षिताम्‌ । 

पौष्यं तत्र च पोलोममास्तीकं चादितः स्मृतम्‌ ॥ २४ ॥ 

विचित्रा्थपदाख्यानमनेकसमयान्वितम्‌ । 

प्रतिपन्नं नरे! प्राज्ञेवेराग्यमिव मोक्षिभिः ॥ ३५ ॥ 

आत्मैव वेदितव्येषु प्रियेष्विव हि जीवितम्‌ । 

इतिहासः प्रधानार्थः श्रेष्ठ; सवागमेष्वयम्‌ ॥ ३६ ॥ 

अनाश्रित्येदमाख्यानं कथा भ्रुवि न विद्यते । 

आहारमनपाश्रित्य शरीरस्येव धारणम्‌ ॥ २७ ॥ 

तदेतङ्कारतं नाम कविभिस्तूपजीव्यते । 

उद ™ भृत्यैर = 

यप्रेप्सुभिभृत्येरभिजात इवेश्वरः ।। ३८ ॥ 

असो, शौनका, तुझ्या सत्रांत मी ( आतां ) जें उत्तम भारताचें आख्यान 
सांगत आहें तें ( पूर्वी ) जनमेजयाच्या यज्ञांत व्यासांच्या बुद्विमान्‌ रिष्यानें 
सांगितलें होतें, ( ३३ ) त्यांत विरताराकरितां, जणुं राजांचे यश व वीर्यच, 
(असें) पौष्य व पौलोम सांगितलें, आरतीक हें आदिभूत समजलें जातें, (३४) 
मोक्षाची इच्छा करणारे वैराग्याचा अवलंब करितात, त्याप्रमाणें ज्ञानेच्छु 

नानाविध रान्दांच्या अर्थांनी आणि नानाविध आचारांनीं संपन्न असलेल्या या 
आए्यानाचा अवलंब करितात, (२५) जाणावयाच्या वस्तूंत आ'मा (किंवा) प्रिय 
वस्तूंत जीवित श्रेष्ठ, त्याप्रमाणें मुख्य अर्थ (ब्रह्मज्ञान) विशद करणारा हा इतिहास 
सर्वे शास्त्रांत श्रेष्ठ आहे. (३६) आहार सोन दिल्याने शरीराचें धारण होत नाहीं, 
त्याप्रमाणें या आख्यानाचा आश्रय केल्यावाचून जगांत एकहि कथा अस्तित्वांत 
नाहीं.. (२७) पण जसा भाग्योदयाची इच्छा करणारे सेवक कुलीन धन्याचा 
आश्रय करितात, त्याप्रमाणें या भारताचा आश्रय कवि (मुख्यतः) करितात (३८), . 
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१ तु>असो, २ येथें “कथितम्‌? पुढील 'छोकांतील 'कथयिष्यामि? पद्‌ सुचावितें/ 
३ विस्तरार्थं › या कठिण पदांचा अर्थ य॒शो वीर्य वक्तुमिति शेषः? असा नीलकंठ. 
करतो. पण त्याची जरूरी दिसत नाहीं, 
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इतिहासोत्तमे यस्मिन्नपिता बुझ्धिरुसमा । 

स्वरव्यञ्जनयोः कृत्स्ना लोकवेदाश्रयेव वाक्‌ ॥ ३९ ॥ 

तस्य प्रज्ञाभिपन्नस्य विचित्रपदपवेणः । 
सक्ष्मार्थन्याययुक्तस्य so षितस्य च ॥ ४० ॥ 
भारतस्येतिहासस्य श्रूयतां पवसंग्रहः 

पवोलुक्रमणी पूर्वे द्वितीयः पःसंग्रहः॥ ४१॥ 

पौष्यं पोलोममास्तीकमादिरंशावतारणम्‌ । 

ततः संमवपर्वोक्तमद्भुतं रोमहषेणम्‌ ॥ ४२ ॥ 

दाहो जतुगहस्यात्र हैडिम्बं पवे चोच्यते । 

ततो बकवधः पवे पवे चैत्ररथं ततः ॥ ४३ ॥ 

ततः स्त्रयैवरो देव्यः पाञ्चाल्याः पवे चोच्यते । 

चात्रधर्मेण निर्जित्य ततो वैवाहिकं स्मृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 

विदुरागमनं पर्वे रान्यालम्भस्तथैव च । 

अजुनस्य वने वासः सुभद्राहरणं ततः॥ ४५॥ 

सुभद्राहरणादृध्बं ज्ञेया हरणहारिका । 

ततः खाण्डवदाहाख्ये तत्रैव मयदशनम्‌ ॥ ४६॥ 
शेक व वेद यांचा आश्रय (करणारी) समग्र वाणी जशी (थोड्या) स्वरव्यंजनांत 
समाविष्ट आहे, त्याप्रमाणें ज्या उत्तम इतिहासांत (सवै प्रकारचें) उत्तम ज्ञान समा- 
विष्ट आहे (३९), त्या उत्कृष्ट विचारांनी युक्त असलेल्या, नानाविध शब्द व 
पर्वे यांनीं सजलेल्या, सूक्ष्म अर्थ व न्याय यांनीं संपन्न असलेल्या व वेदार्थीनीं 
विभूषित झालेल्या या भारत इतिहासाच्या पर्वाचा संप्रह ऐका--- 

( आदिपषे )--प्रथम पर्वानुक्रमणी, दुसरा पर्वसंग्रह, पौष्य, पौलोम 
आस्तीक, प्रारंभीं अंशावतरण, नंतर अद्भुत व अंगावर रोमांच उभें करणारें 
संभवपर्व सांगितळें (४०-४२) जतुगृहाचा दाह, यांत हिडिंबपवे, नंतर बक- 
वधप, नंतर चैत्ररथपवे, नंतर देवी पांचाली द्रौपदीचे स्वयंवरप्व, क्षत्रिय धर्माने 
राजांस जिंकून नंतर वैवाहिक, विदुरागमनपर्व तसेंच राय्यप्राप्ति, अज्जैनाचा 


वनवास, नंतर सुभद्राहरण, सुभद्राहरणानंतर हरणहारिका, नंतर खांडधदाह 
तेथेंच मयासुराची भट, ( ४३-४६ ) नंतर 











५२ सार्थं -महाभारत, भादिपर्व-पर्वसंमहपर्वं 








सभापवे ततः पक्त मंत्रपर्व ततः परम्‌ । 
जरासन्धत्रधः पर्व पवे दिग्विजमं तथा ॥ ४७ । 
पे दिम्विजयादर्ध्वं राजसूथिकमुच्यते । 
ततश्चार्घाभिहरणं शिशुपाल-वधस्ततः ॥ ४८ ॥ 
चूतपर्व ततः श्रोक्तमनुद्यतमतः परम्‌ । 
तत आरण्यर्क पर्व किमीरवघ उच्यते ॥ ४९ ॥ 
अजुनस्याभिगमनं पवे ज्ञेयमतः परम्‌ । 
इश्वराजुनयोर्ुद्धं पवे कैरातसंज्ञितम्‌ ॥ ५० ॥ 
इन्द्र्सोकाभिगमनं पवे ज्ञेयमतः परम्‌ । 
नलोपाख्यानमपि च धार्मिक करुणोदयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
तीर्थयात्रा ततः पवे कुरुराजस्य धीमतः । 
जटासुरवधः पवे यक्षयुद्धमतः परम्‌ ॥ ५२ ॥ 
निवातकवचेथुद्धं पवे चाजगरं ततः । 
मार्कण्डेयसमस्या च पर्वानन्तरमुच्यते ॥ ५३ ॥ 
संवादश्च ततः पवे द्रेपदीसत्यभामयोः । 
घोषयात्रा ततः पवे मृगस्वप्नोद्भब॑ ततः ॥ ५४ ॥ 
ब्रीहिद्रोणिकमाख्या-मेन्द्रद्युम्नं तथैव च । 
द्रौपदीहरणं षवे जयद्रथविभोक्षणम्‌ ॥ ५५ ॥ 
सभापवे---त्यानंतर मंत्रपर्व ( राजसूययज्ञाची मसलत ), जरासंधत्रधप तसेच 
दिग्विजय, या पर्वानंतर राजसूयपर्व, नंतर अधामिहरण, नंतर शिज्ञपाल्वघ 
(४७-४८) पुढें यूतपवे, पुढें अनुद्यृतपव, नंतर अरण्यपर्व -यांत कि्मीखधपई 
सांगितलें आहे. नंतर अजुनाभिगमनपव जाणावें, कैरातनांवाचें पव, यांत 
शंकराचें व अजुनाचें युद्ध आहे. इंदलोकामिगमनपर्व नंतर जाणावें, धार्मिक भाणि 
करुणा उत्पन्न करणारें नलोपाख्यान पर्व, नंतर बुद्धिवान्‌ धर्मराजाची तीर्थयात्रा, 
९ हें पवे ) जटाझुरवधप्व, नंतर यक्षयुद्ध, (४९--५२) निवातकवचांशीं युद्ध, नंतर 
आजगरपवे ( नहुषाख्यान, ) मार्कडेयसमस्यापर्व नंतर सांगितळें आहे. द्रौपदी व 
सत्यभामा यांचा संवाद हें पर्व, नंतर घोषयात्रापवै नंतर मृगस्वप्ोद्धव, बी हिक्रौणिक 
आख्यान आणि इंदबुम्नाख्यान, द्ौपदीहरणपर्व व जयद्रथ-विमोक्षण, (५३-५७) 


| | 


. अध्याय २ रा-पर्वातुक्रमाणिका, | ५३ 


पतिव्रताया माहात्म्यं सावित्याश्रैवमद्भुतम्‌ । 


रामोपार्यानमत्रैव पर्वे ज्ञेयमतः परम्‌ ॥ ५६ ॥ 
कुण्डलाहरणं पर्वे ततः परमिहोच्यते । 

आरणेयं ततः पवे वैराटं तदनन्तरम्‌ । 

याण्डवानां प्रवेशश्र समयस्य च पालनम्‌ ॥ ५७॥ 
कीचकानां वधः पर्वं पवे गोग्रहणं ततः । 
अभिमन्योश्च वैराव्याः पवे वैवा हिकं स्मृतम्‌ ॥ ५८ ॥ 


उद्योगपषे विज्ञेयमत ऊध्वं महाद्भुतम्‌ । 


ततः संजययानाख्यं पवे ज्ञेयमतः परम्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्रजागरं तथा पवे धृतराष्ट्रस्य चिन्तया । 

पवे सानत्सुजातं वै गुह्ममध्यात्मदशैनम्‌ ॥ ६० ॥ 
यानसंघिस्ततः पवे भगवद्यानमेत्र च । 
मातलीयशुपारूपानं चरितं गालवस्य च ॥ ६१ ॥ 
सावित्रं वामदेव्यं च वैन्योपार्यानमेव च । 
जामदग्न्यमुपाख्यानं पन षोडशराजकम्‌ ॥ ६२ ॥ 
सभाप्रवेशः कृष्णस्य विदुलापुत्रशासनम्‌ । 

उद्योगः सेन्यनियाणं विश्वोपारूयानमेव च ॥ ६३ ॥ 


पतिव्रता सावित्रीचे अद्भुत माहात्म्य, याच ठिकाणीं यानंतर रामोपाख्यानपर्व 
जाणावें, नंतर कुंडलाहरणपर्व सांगितळें आहे.नंतर आरणेयपव, त्यानंतर विराटषई 
यांत पांडवांचा प्रवेशा प्रातिज्ञापाळन, कीचकांचा वध पर्व, नंतर गोग्रहणपर्व 
अभिमन्यु आणि वैराटी (उत्तरा) यांचें वैवाहिकपव (५६-५८), यानंतर भयत 
आश्चर्यकारक असें उद्योगपवे जाणावें. यांत संजययान पर्व, चितमुळें धतरा- 
राचे जागरण ( प्रजागर ) पर्व, अध्यात्मज्ञानाचा गूढ उपदेश करणार 
` सानत्सुजात पर्व, नंतर यानसंधिपव, भगवानाचें गमन, मातलीयोपाख्यान 
आणि गाल्वर्चारत; सावित्र, वामदेव्य व वैन्य यांचें उपाख्यान, जमदग्नि याचें 
उपाख्यान, सोळा राजांची कथा पर्व. कौरसमेंत कृष्णाचा प्रवेश, विदुळेचा 
बुत्रास उपदेश, उद्योग, सैन्यनिर्याण आणि विश्वोपाख्यान, ( ५९-६३ ) 


“y सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पर्वसंम्रहपर्व, 





जञेयं विवादपवोत्र कर्णस्यापि महात्मनः । 

नियीणं च तत॑ः पर्व कुरुपाण्डवसेनयोः ॥ ६४ ॥ 

रथातिरथसंख्या च पर्वोक्तं तदनंतरम्‌ । 

उलरकदूतागमनं पवीमपैविवर्भनम्‌ । 

अम्बोपाख्यानभत्रेव पवे ज्ञेयमतः परम्‌ ॥ ६५ ॥ 

भीष्माभिषेचनं पवे ततश्चाद्भुतमुच्यते ॥ ६६ ॥ 

जम्बूखण्डविनिमाणं पर्वोक्तं तदनन्तरम्‌ । 

भूमिपवे ततः प्रोक्तं दवीपाविस्तारकीतेनम्‌ ॥ ६७ ॥ 

पर्वोक्तं भगवद्गीता पवे भीष्मवधस्ततः ।। 

द्रोणाभिषेचनं पवे संशप्तकवधस्ततः । ६८ ॥ 

अभिमन्युवधः पवे प्रतिज्ञा पर्व चोच्यते । 

जयद्रथ-वधः पवे घटोत्कचवधस्ततः । ६९ ॥ 

ततो द्रोणवथः पे विज्ञेयं लोमहषैणम्‌ । 

मोक्षो नारायणास्रस्थ पीनःतरमुच्यते ।। ७० ॥ 

कर्णपर्र॑ ततो ज्ञेयं शल्यपव ततः परम्‌ । 

हदश्रवेशनं पवे गदायुद्धमतः परम्‌ । 

सारस्वतं ततः पथे तीर्थेवंशानुकीतेनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
मोठ्या मनाच्या कणांचा ( कृष्णाशीं ) विवाद हें प येथे जाणावें. नंतर 
कौखपांडवांच्या सैन्याचें बाहेर पडणें, रथी व अतिरथी यांची मोजदाद प नंतर 
सांगितळें आहे, (परस्परांचा) द्वेष वाढविणारे उछक दूताचें आगमन, यानंतर 
येथेंच अम्बोपास्यान पर्व जाणावें (६९४-६५). ( भीष्मपर्व ) नंतर आश्चर्य- 
जनक मीष्माभिषेकपवे सांगितलें आहे. नंतर जंबूखंडनिर्माण पर्व, नंतर भूमिपर्व, 
द्रीपविसताराचें वणन, भगवद्गीता पर्व प्रथम सांगून नंतर भीप्मवध हें पै सांगितळें 
आहे. ( द्रोणपचे ) दोणाचा अभिषेक पर्व, नंतर संशप्तकवध, अभिमन्युवध पर्व, 
(जयद्रथवध--) प्रातिज्ञापर्व, जयद्रथवधपर्व, नंतर घटोत्कचवध, नंतर शरीरावर 
रोमांच उभे करणारें द्रोणवध पर्व, नंतर नारायणास्नमोक्ष पर्व (६४--७ ०), नंतर 
कणेपवे, नंतर श॒ल्यपव. नंतर दुर्योधनाचा सरोवरांत प्रवेश, त्यापुढे 
गदा बुद्ध, त्यानंतर तीर्थे व वंश यांचें वणेन असलेलें सारस्वत पर्व ( ७१ } 








अध्याय २ रा-पर्वानुक्रमाणिका णप्‌ 


अत ऊर्ध्वं सुबीभस्स पवे सोप्तिकमुच्यते । 
ऐषीक पवे चोद्दिष्टमत ऊर्ध्वं सुदारुणम्‌ ॥ ७२॥ 
जलम्रदानिकं पवे स्त्री बिलापस्ततः परम्‌ ॥ ७३॥ 
श्राद्धपवे ततो ज्ञेयं कुरूणा मो्ध्वदे हिकम्‌ । 

` चावाकनिग्रहः पवे रक्षसो ब्रह्मरूपिणः ॥ ७४ ॥ 
आभिषेचनिकं पवे धर्मराजस्य धीमतः । 
ग्रविभागो गृहाणां च पर्वोक्तं तदनन्तरम्‌ ॥ ७५॥ 
शान्तिपर्व ततो यत्र राजधर्मानुशासनम्‌ । 
आपद्धर्मश्च पर्वोक्तं मोक्षधमेस्ततः परम्‌ ॥ ७६ ॥ 
शुकप्रश्नाभिगमनं त्रह्मप्रश्नानुशासनम्‌ । 
प्रादुभावश्व दुवोसःसंवादचैच मायया ॥ ७७ ॥ 
ततः पवे परिज्ञेयमानुशासनिकं परम्‌ । 
स्वगोरोहणिकं चैव ततो भीष्मस्य धीमतः ॥ ७८ ॥ 
ततोऽश्वमेधिकं पवे सर्वेपापग्रणाशनम्‌ । 
अनुगीता ततः पर्ष ज्ञेयमध्यात्मवाचकम्‌ ॥ ७९ ॥ 
पवे चाश्रमवासाख्यं पुत्रदर्शनमेव च । 
नारदागमनं पवे ततः परमिहोच्यते ॥ ८० ॥ 
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यापुढे अत्यंत क्रौययुक्त सोप्तिकपवे आणि त्यापुढें अतिशय भयंकर ऐषीकपर्व 
जल्प्रदानपर्ष, नंतर ख्रीबिलाप, कौरवांचं औरथेदेहिक श्राद्धकर्मपव, ब्राह्मण- 
वेषधारी चार्वाकराक्षसाचें शासन पर्व, (७२-७४) बुद्धिमान्‌ धर्मराजाचा राज्या- 
भिषेक, नंतर गृहाविभागपर्व, ( ७५ ) नंतर झांतिपर्व, यांत राजधर्मानुशासन, 
आपद्र्मपर्व, नंतर मोक्षधर्म, (७६) झुकप्रश्नाभिगमन, त्रह्मप्रश्नानुशासन, दुर्वासाचें 
आगमन व॒मांयारूपी सुल्भेशीं संवाद, ( ७७ ) नंतर अनुशासनिक श्रेष्ठ 
पर्वे जाणावें आणि ज्ञानवान्‌ भीष्माचें स्वर्गारोहण, (७८) नंतर सव पातकांचा 
नाश करणारें अश्वमेधिक पर्व, नंतर आत्मज्ञान देणारें अनुगीतापवे, आणि आश्र- 
मवासपवै व पुत्रदरीन, नंतर नारदाभिंगमन पर्व सांगितले आहे, ( ७९-८० ) 


3 “भामया” असा दुसरा पाठ, दोहीचा अथ एक=*सुलभेशीं” (नी.) 
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"१५६ सा्चे-महाभारत,. ri 
मौसलं पर्व चोद्दिष्टं ततो घोरं सुदारुणम्‌ । द 
महाप्रस्थानिकं पवे स्वगीरोहाणिक तत! | ८१ ॥ 
हरिवंशस्ततः पवे पुराणं खिलसंज्ञितम्‌ । 


विष्णुपर्व शिशोश्चर्या विष्णोः कंसवघस्ततः ॥ ८२ ॥ 
भविष्यपवे चाप्युक्तं स्विलेप्वेबाद्भुतं महत्‌ । 
फ्तत्पवेशतं पूर्ण व्यासेनोक्तं महात्मना ॥ ८३ ॥ 
यथावतप्रतपुत्रेण लौमहर्षेणिना ततः । 

उक्तानि नेमिपारण्ये पर्वाण्यष्टादशैव तु ॥ ८४ ॥ 
समासो भारतस्यायमत्रोक्तः पर्वसंग्रहः । 

यौष्यं पौलोममास्तीकमादिरंशावतारणम्‌ ॥ ८५॥ 
संभवो जतुवेशमारूयं हिडिम्बबकयोर्वधः । 

तथा चेत्ररथं देव्याः पाञ्चाल्याश्च स्वयंवर! ॥ ८६ ॥ 
क्षात्रथर्मेण निजित्य ततो वैवाहिकं स्मृतम्‌ । 
विदुरागमनं चेव राज्यलम्भस्तथैव च ॥ ८७ ॥ 
वनवासोऽञयुनस्यापि सुभद्राहरणं ततः । 

हरणाहरणं चेव दहनं खाण्डवस्य च ॥ ८८ ॥ 


-नंतर क्रौययुक्त आणि फार दारुण मौसलपव सांगितलें, नंतर महाप्रास्थानिक व 
स्वगारोहण, (८१) यानंतर हरिवंश, याला पुराण व खिल (परिशिष्ट) म्हणतात. 
विष्णुपत, विष्णूची शिशुचर्या, नंतर कंसवध, ( ८२ ) व याच खिलांत अत्यंत 
आश्चर्यकारक मोठें भविष्यपवे आह. याप्रमाणें संपूर्ण शंभर पवे महात्म्या 
व्यासांनी सांगितली, ( ८३ ) नंतर सूतपुत्र लोमहर्षणीनें बरोबर तींच पर्वे 
नेमिषारण्यांत पण अठरा पर्वात सांगितली. ( ८४ ) भारताचा हा थोडक्यांत 
गोषवारा असून येथें पर्वाचा (अठरा पर्वात पुढें ) संग्रह सांगितला आहे. पौष्य, 
पौलोम, आस्तीक, आदिभूत अंशावतरण, ( ८५ ) संभव, जतुगृह्‌, हिडिंब 
व बक यांचा वध, चैत्ररथ, देवी पांचालीचा स्वयंवर, (८६) क्षात्रध्मानें राजांना 
जिंकून तिचा (पांडवांबरोबर) विवाह, विढुरागमन, तसेंच राज्यप्रापि, (८७) 
-अजुनाचा वनवास, त्यानंतर सुभद्वाहरण, हरणाहरण व खांडवाचें दहन, (८८) 
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. मयस्य दर्शनं चेव आदिपवीणि कथ्यते । 

पौष्ये पवोणि माहात्म्पमनत्तडुस्योषवर्णितम्‌ ।¦ ८९ ॥ 

पौलोमे भृशुवंशस्य विस्तारः परिकीतितः। 

आस्तीके सर्वनागानां गरुडस्य च संभवः ॥ ९० ॥ 

क्षीरोदमथनं चेतर जन्मोचेः श्रवसस्तथा । 

यजतः सपेसत्रेण राज्ञः पारीक्षितस्य च ॥ ९१ ॥ 

कथेयमाभिनिवृत्ता भारतानां महात्मनाम्‌ । 

विविधाः संभवा राज्ञामुक्ताः सैभवपर्वेणि ॥ ९२ ॥ 

अन्येषां चेव शराणामपेंद्रैपायनस्य च । 

अंशावतरणं चात्र देवानां परिकीतिंतस्‌ ॥ ९३ ॥ 

दैत्यानां दानवानां च यक्षाणां च महौजसाम्‌ । 

नागानामथ सर्पाणां गन्धर्वाणां पतत्रिणाम्‌ ॥ ९४ ॥ 

अन्येषां चैव भूतानां विविधानां समुद्भवः । 

महर्षेराश्रमपदे कण्वस्य च तपस्विनः ॥ ९५ ॥ 

शकुन्तलायां दृष्यन्ताद्भरतश्चापि जन्ञिवान्‌ । 

यस्य लोकेषु नाम्नेदं प्रथितं भारतं कुलम्‌ ॥ ९६ ॥ 
आणि मयाषुराचे दशन हीं ( पोटपर्वे ) आदिपर्वात सांगितली आहेत. 
पौष्यपर्वात उत्तंकाचें माहात्म्य वर्णिले आहे. ( ८९ ) पौलोमपर्वात भृगु- 
बंशाचा विस्तार सांगितला आहे. आरतीकपर्वात सवै नागांची आणि 
गरुडाची उत्पत्ति आहे. ( ९० ) तसंच क्षीरसागराचें मंथन, उच्चैःश्रवा 
अश्वाचा जन्म, जनमेजय राजा सपसत्र करीत असतां महात्म्या भरतबंझी 
पुरुषांची कथा ( भारतरूपाने ) आली. राजांचे अनेक प्रकारचे जन्म, संभव- 
पर्वात सांगितले आहेत. ( ९१-९२ ) इतर झूर लोकांची व द्वैपायन ऋषीची 
उत्पत्ति (म्हणजे) देवांचे अंशावतार येथें वणिले आहेत. ( ९३ ) दैत्य, 
दानव, महातेजस्वी यक्ष, नाग, तसेच सपे, गन्धर्वे आणि पक्षी यांची (९४) 
व इतर नानाविध प्राण्यांची उत्पत्ति ( येथें दिली आहे ), तपस्वी 
कण्व महदषीच्या आश्रमस्यानांत ( ९५ ) ज्याच्या नांवाने हें भारतकुल प्रसिद्ध 
आहे, तो भरत ढुष्यंतापासून शकुंतलेच्या ठिकाणीं उत्पन्न झाला, ( ९६ ) 


wg साथ-महाभारत, आदिपर्व-पर्वसंग्रहृर्व , 





वसनां पुनरुत्पत्तिभोगीरथ्यां महात्मनाम्‌ । | 8 
शान्तनोर्वेश्मनि पुनस्तेषां चारोहणं दिवि ॥ ९७ ॥ 
तेजोंशानां च संपातो भीष्मस्याष्यत्र संभवः । 

राज्याश्निक्तेन तस्य ब्रज्ञचर्यश्रस्षे स्थितिः ।। ९८ ॥ 
प्रतिज्ञापालनं चेव रक्षा चित्रान्ञदस्य च । 

हते चित्राङ्गदे चेव रक्ष्म भ्रातुर्यवीयसः ।। ९९ ॥ 


विचित्रवीर्यस्य तथा राज्ये संग्रतिपादनम्‌ । 

यमस्य नृषु संभूतिरणीमाण्डच्यशापजा॥ १०० ॥ 
कुष्ण्वेपायनाच्चेव ग्रसतिवेरदानजा 

धृतराष्ट्रस्य पाण्डोश्च पाण्डवानां च संभत्रः॥ १०° ॥ 
वारणावतयात्रायां मभ्त्रों दुर्योधनस्य च । 

कूटस्य धातेराष्ट्रण प्रेषणं पाण्डवान्प्रति || १०२ ॥ 
हितोपदेशश्च पथि धर्मराजस्य धीमतः । 

विदुरेण कृतो यत्र हिताथ म्लेच्छभाषया ॥ १०३ ॥ 


तसेंच वसूंची शांतनूच्या घरांत भागीरथीच्या ठिकाणीं उत्पत्ति व 
पुन; त्यांचें ख़र्गलोकीं गमन, ( ९७ ) वसूंच्या तेजाचे अंश एकत्र 
होऊन त्यामुळें मीष्माची उत्पत्ति, त्याचें राज्यापासून निवृत्त होणे 
व्‌ ब्रह्मचर्य व्रतानें राहणे, ( ९८ ) ( त्याचे ) प्रतिज्ञेचे पालन, चित्रांगदाचें 
संरक्षण व तो मारला गेल्यावर त्याच्या धाकट्या भावाचें ( अर्थात्‌ ) 
विचित्रवीयाचे संरक्षण ( ९९), तसेंच त्याची राज्यावर स्थापना. अणी- 
मांडव्याच्या झापानें मनुष्यांत यमधर्मांचा अवतार, ( १०० ) वरप्रदानामुळे 
कृष्णद्वैपायनापासून धृतराष्ट्राचा व पांडूचा जन्म आणि पांडवांची उत्पत्ति 
(१०१) वारणावताळा पाठावेण्याविषयीं दुर्योधनाची सछामसलत आणि पांड- 
वांकडे दुर्योधनानें केलेली कपटदूताची खानगी, (१०२) वाटेंत बुद्धिमान धर्म- 
राजाला विदुरानें त्याच्या हिताकरितां म्लेच्छ भाषेंत केलेला उपदेश, (१० ३) 
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विदुरस्य च वाक्येन सुरङ्कोपक्रमक्रिया । 

निषाद्याः पञ्चपुत्रायाः सुप्ताया जतुवेइमनि ॥ १०४ ॥ 

पुरोचनस्य चात्रैव दहनं संप्रकीतिंतम्‌ । 

बाण्डवानां वने घोरे हिउिम्बायाश्च दर्शनम्‌ ॥ १०५॥ 

तत्रेव च हिडिम्बस्थ वधो भीमान्महाबलात्‌ । 

यटोत्कचस्य चोत्पत्तिरत्रैव परिकीतिता ॥ १०६ ॥ 

महर्षेदैशीनं चैव व्यासस्पामिततेजसः । 

तदाज्ञयेकचक्रायां ब्राह्मणस्य निवेशने ॥ १०७॥ 

अज्ञातचयेया वासो यत्र तेषां प्रकीतितः । 

बकस्य निधनं चेव नागराणां च विस्मयः ॥ १०८॥ 

संभवश्चैव कृष्णाया ध्ृष्टयुम्नस्य चेव ह । 

राह्मणात्समुपश्रुत्य व्यासवाक्यप्रचोदिताः॥ १०९ ॥ 

द्रौपदी प्राथैयन्तस्ते स्त्रयंवरदिदक्षया । 

पञ्चालानभितो जगपुयत्र कोतूहलान्विताः ॥ ११० ॥ 

अङ्गारपर्ण निजित्य गङ्गाकूलेऽञुनस्त्दा । 

सख्यं कृत्या ततस्तेन तस्मादेव च ञुश्रुवे॥ १११ ॥ 
विदुराच्या सूचनेवरून सुरुंग खोदण्याचा व्यापार व लक्षागुहांत पांच 
युत्रांसह झोंपीं गेळेल्या निषांदीचें ब पुरोचनाचें जळून जाणें येथें सांगितळे आहे. 
पांडवांना भयंकर अरण्यांत हिडिंबेचे दर्शन, (१०४-१०५) याच अरण्यांत 
महाबलाढ्य भीमापासून हिडिबाचा वध आणि घटोत्कचाची उत्पत्तिहि याच 
अध्याबांत वर्णिली आहे. ( १०६ ) अत्यंत तेजस्वी महर्षि व्यासांचे 
दीन, त्यांच्याच आज्ञेने एकचक्रा नगरीत ब्राह्मणाच्या घरांत ओळख 
न पठतां ( पांडवांचे) राहणें आणि नगरवासी जनांस आश्रयचकित 
करणारा बकासुराचा मृत्यु ( १०७-१०८ ). द्रौपदीची व धृष्टयुम्नाची 
उत्पत्ति ब्राह्मणापासून ऐकून व्यासांनीं प्रेरणा केल्यामुळें द्रौपदीची इच्छा 
करणारे पांडव, स्वयंवर पाहण्याच्या कौतुकाने युक्त होऊन पांचाल्देशा 
येथें जातात ( १०९-११० ) गंगातारी अंगारपणोला जिंकून अर्जुनानें 
त्याशीं मित्रत्व जोडिले व त्याच्याच पासून तपती, वसिष्ठ आणि औवे यांची 
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तापत्यमथ वासिष्ठमौव चाख्यानमुत्तमम्‌। | 
भ्रातृमिः सहितः सर्वे: पञ्चालानभितो ययौ ॥ ११२ ॥ 
पाञ्चालनगरे चापि लक्ष्यं भित्वा धनंजय! । 

द्रौपदी लब्धवानत्र मध्ये सर्वमहीक्षिताम्‌ ॥ ११३॥ 
भीमसेनाञुनौ यत्र संरब्धान्प्रथिवीपतीन्‌ । 

शल्यकणो च तरसा जितवन्तौ महामृधे ॥ ११४ ॥ 
ष्ट्रा तयोश्च तद्वीर्यमग्रमेयममानुषम्‌ । 

शङ्कामानौ पाण्डवांस्तान्रामकृष्णौ महामती ॥ ११५॥ 
जग्मतुस्तैः समागन्तुं शालां मागेववेश्मनि । 
पृञ्चानामेकपत्नीत्वे विमर्षो दुपदस्य च ॥ ११६॥ 
पज्चेन्द्राणामुपाख्यानमत्रैवाद्धुतमुच्यते । 

द्रौपद्या देवविहितो विवाहश्चाप्यमानुषः ॥ ११७॥ 
क्षत्तश्र घातेराष्ट्रेण प्रेषणं पाण्डवान्प्रति । 

विदुरस्य च संम्राप्तिदेशेनं केशवस्य च ॥ ११८ ॥ 


उत्तम आख्यानें ऐकिलीं, ( नंतर ) सवै बंधूसह पांचाल देशाकडे तेह 


निघाला. ( १११-१२ ) अजुनानें पांचालांच्या नगरींत लक्ष्यभेद करून 
सवै राजांसमक्ष द्रौपदी याच पवांत मिळविली, ( ११३ ) भीमसेनानें क 


अजुनानें रागावलेल्या राजांना, शल्याला आणि कर्णाला महायुद्धात तात्काळ: 


जिंकिले, ( ११४ ) त्यांचा तो अमर्याद व अलौकिक पराक्रम पाहून * हे 
पांडव आहेत ' अशी शका येऊन महाबुद्विवान्‌ बलराम व कृष्ण त्यांची गांठ 
घेण्याकरितां भार्गव ब्राह्मणाच्या गुहांतीछ शाळेव डे गेळे, पांचांनीं एकाच बाय- 
कोशी विवाह करण्याविषयी द्ुपदाला पडलेला विचार ( ११५-११६ ) 
पांच इंद्रांचें अद्भुत उपाख्यान व पांडव अमानुष असल्यानें त्यांच्याशीं छऔप- 
दीचा देवांनी ठरविलेला विवाह, या कथा येथेंच सांगितल्या आहेत. (११७) 
दुर्योधनाने केळेळी पांडवांकडे विदुराची खानगी, विदुराची भेट, ऋृष्णाचें 


त्याला दर्शन, (११८) 
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ख़ाण्डवप्रस्थवासश्र तथा राज्याधेसजेनम्‌ । 

नारदस्याज्ञया चेव द्रौपद्याः समयक्रिया ॥ ११९ ॥ 
सुन्दोपसुन्दयोस्तद्वदाख्यानं परिकीतिंतम्‌ । 

अनन्तरं च द्रोपद्या सहातीनं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १२० ॥ 
अनुप्रविश्य विप्रार्थे फाल्गुनो गृह्यं चायुधम्‌ । 

मोक्षयित्वा ग्रहं गत्वा विप्राथं कृतनिश्चयः ॥ १२१ ॥ 

समयं पालयन्वीरो वनं यत्र जगाम ह | 

पार्थस्य वनवासे च उलूप्या पथि संगमः॥ १२२॥ 
पुण्यतीथोनुसंयानं बभ्रुवाहनजन्म च । 

तत्रैव मोक्षयामास पश्च सोऽप्सरसः शुभाः ॥ १२३ ॥ 
शापाद्ग्राहत्वमापन्ना ब्राह्मणस्य तपस्विनः । 

ग्रभासतीर्थे पार्थेन कृष्णस्य च समागमः ॥ १२४ ॥ 
द्वारकायां सुभद्रा च कामयानेन भामिनी । 

वासुदेवस्यानुमते प्राप्ता चेव किरीटिना ॥ १२५ ॥ 
खांडवप्रस्थांत राहणें, तसेंच राज्याचा अधो भाग मिळणें, नारदाच्या 
आइने द्रौपदीविषयीं नियम ठरणें ( ११९ ), त्याचप्रमाणें सुंदोप- 
संदांचें आख्यान वर्णिले आहे. यानंतर धर्मराज द्रौपदी बरोबर बसले 
असतां ( १२० ), ब्राह्मणांसाठीं अजुनानें तेथें जाऊन राख्न घेऊन ( गाईंची ) 
केलेली सुटका, ब्राझणाकरितां ( नियम मोडल्याबद्दळ ) घरीं गेल्या- 
वर वीर अजुन निश्चय करून ( १२१ ) प्रतिज्ञा पालनासाठी वनांत 
गेला ( हें ) येथें ( दिलें) आहे. वनवासांत मागामध्यें उद्पीशी संबंध 
( १२२ ), ( अनेक ) पुण्यतीर्थांची यात्रा आणि बभ्रवाहनाचा जन्म; त्याच 
[ठेकाणीं तपस्वी ब्राह्मणाच्या झापानें सुसरींचा जन्म आलेल्या पांच पुण्य 
अप्सरांची त्यानें सुटका केली, पुढें प्रभास तीर्थावर अर्जुनाचा कृष्णाशी 
समागम ( १२३-१२४ ), द्वारकेमध्यें वासुदेवाच्या अनुमतीने सुभद्वेची 
इच्छा उत्पन्न झालेल्या अर्जुनास ती प्राप्त झाली ( १२५), 


१ “ गृह्य ˆ हा प्रयोग आषे, ` ग्रह्दीत्वा “पाहिजे. 
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शडीत्वा हरणं ग्राप्ते कृष्णे देवकिनन्दने । 
अभिमन्योः सुभद्रायां जन्म चोत्तमतेजसः ॥ १२६॥ 
द्रौपद्यास्तनयानां च संभवोडनुप्रकीतितः । 

विहाराथं च गतयोः कृष्णयोयंमुनामनु ॥ १२७॥ 
संप्रातिश्रक्रथनुपोः खाण्डवस्य च दाहनम्‌। 

मयस्य मोक्षो ज्वलनाडुजडस्य च मोक्षणम्‌ ॥ १२८ ॥ 
मरर्षेमन्दपालस्य शार्ड््चा तनयसंभवः । 
इत्येतदादिपर्वोक्त प्रथमं बहुविस्तरम्‌ ॥ १२९ ॥ 
अध्यायानां शते दवे तु संख्याते परमर्षिणा । 
सप्तत्रिंशतिरध्याया व्यासेनोत्तमतेजसा ॥ १३० ॥ 

अष्टो छोकसहस्राणि अष्टो छोकशतानि च । 

श्होकाश्च चतुराशीति मुनिनोक्ता महात्मना ॥ १३१ ॥ 
द्वितीयं तु सभापवे बहुवृत्तान्तमुच्यते । 

सभाक्रिया पाण्डवानां किंकराणां च दर्शनम्‌ ॥ १३२ ॥ 


( विवाहाचा ) अहेर घेऊन देवकापुत्र कृष्ण आला असतां सुभद्वेच्या पोटी 
अमितवीये अभिमन्यूचा जन्म (१२६) आणि द्रौपदीच्या पुत्रांचाहि जन्म नंतर 
वृणिला आहे. यमुनातीरीं दोघे काळे (कृष्णाजुन) क्रीडा करण्याकरितां गेले असतां 
(१२७) चक्र व धनुष्य यांची त्यांस प्राप्ति, खांडवाचें दहन, (त्या) अग्नीपासून 
मयासुराची मुक्ति व ( अश्वसेन ) भुजंगाला सोडवणे ( १२८ ) महर्षि . 
मंदपालाच्या पुत्राचा शाक्ञींच्या पोटीं जन्म, येथपर्यतचा कथाभाग पहिलें 
अतिविस्तृत आदिपवे होय ( १२९ ), उत्तम तेजाच्या महर्षि व्यासांनी 
यांतील अध्यायांची संख्या दोनशें सत्तावीस मोजली आहे (१३० ), 
आणि त्या महात्म्या मुनींनी छोकांची संख्या आठ हजार आठशे चौऱ्या- 
यशीं दिली आहे ( १३१ ). नंतर दुसरें सभापवे, यांत पुष्कळ वृत्तांत 
आला आहे. पांडवांच्या सभेची रचना व सेवकांचे दशन ( १३२ ), 


१ शाङ्गे एक प्रकारा पक्षी. त्या मादीशीं रत झालेल्या ऋर्षीचीं पिलें त्या आगींत' 
चाचविलीं. (नी.) २-“चतुरदौति' पाहिजे (नी, आप म्हणतो) "र्‌रतीव्रि पाठ चालेळ, 
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लोकपालसभाख्यानं नारदादेवदर्शिनः । 
राजसयस्य चारम्भो जरासंघवधस्तथा ॥ १३३ ॥ 
गिरिव्रजे निरुद्भानां राज्ञां कृष्णन मोक्षणम्‌ । 
तथा दिग्विजयोऽत्रैव पाण्डवानां प्रकीतितः || १३४ ॥ 
राज्ञामागमनं चैव साईणानां महाक्रतौ । 
राजस्येऽेसंवादे शिशुपालवधस्तथा ॥ १३५ ॥ 
यज्ञे विभूतिं तां दृष्टा दुःखामषोन्वितस्य च । 
दुर्योधनस्यावहासो भीमेन च सभातले ॥ १३६ ॥ 
यत्रास्य मन्युरुद्धतो येन द्यूतमकारयत्‌ । 
यत्र धमेसुतं दयूते शकुनिः कितवोऽजयत्‌ ॥ १३७ ॥ 
यत्र द्यूतार्णवे मग्नां द्रौपदीं नौरिवाणेवात्‌ । 
धृतराष्ट्रो महाग्राज्ञः स्नुषां परमदुःखिताम्‌ ॥ १३८ ॥ 
तारयामास तांस्तीणोः ज्ञात्वा दुर्योधनो नृपः । 
पुनरेव ततो द्यूते समाह्ययत पाण्डवान्‌ ॥ १३९ ॥ 
"देवांचे दशन घेणाऱ्या नारदापासून ऐकलेले लोकपालाच्या सभांचे आख्यान, 
राजसूयाचा उद्योग, तसाच जरासंधाचा वध (१३३), गिखिजांत कोंडलेल्या 
-राजांची कृष्णाने केलेली मुक्तता, तसाच पांडवांचा दिग्विजय येथेच 
सांगितला आहे ( १३४ ). राजसूय महायज्ञांत नजराणे घेऊन राजांचें 
आगमन, तसेंच अग्रपूजेबदल संवाद चाळू असतां शिशु्रलाचा यध 
( १३५ ), यज्ञांतील तें वैभव पाहून दु:ख व क्रोध यांनीं ( अगोदरच ) 
ग्रासलेल्या दुर्योधनाची भौमानें सभेच्या जागेंत केलेली थट्टा ( १३६), 
त्यामुळें रागास पेटून त्यानें दत घडवून आणिलें, त्यांत कपटी ( फांसे टाक- 
णाऱ्या ) झकुनीनें ध्मराजास जिंकले ( १३७ ). या झतरूपी सागरांत 
बुडालेली, अत्यंत व्याकुळ झालेली, आपली सून द्रौपदी हिला, समुद्रांत नांव 
तारते त्याप्रमाणें, महाबुद्धिमान्‌ धृतराष्ट्रानें तारिले, त्यांत पांडवांचीहि मुक्तता 
आली हैं पाहून दुर्योधनाने पुन्हां त्यांस बृताकरितां आव्हान केळे (१३८-१३९). 
१ “गिरिव्रज'-जरासंघाची '( मगधांतील ) राजधानी. 
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समीपं पाण्डुपुत्राणां व्यासस्यागमनं तथा । - 

्रतिस्मृत्याथं विद्याया दानं राज्ञो महर्षिणा ॥ १५६ ॥ 

गमनं काम्यके चापि व्यासे प्रतिगते ततः । 

अख्नहेतोबिवासश्च पा्थस्यामिततेजसः । १५७ ॥ 

महादेवेन युद्धं च किरातवपुषा सह । | 

दशने लोकपालानामस्राप्तिस्तथैव च ॥ १५८ ॥ 

महेन्द्रलोकगमनमन्नार्थे च किरीटिनः । 

यत्र चिन्ता सञ्चत्पन्ना ध॒तराष्ट्रस्य भूयसी ॥ १५९ । 

दशेनं बृहदश्वस्य महपेभावितात्मनः । 

युधिष्टिरस्य चातेस्य व्यसनं परिदेवनम्‌ ॥ १६० ॥ 

नलोपाख्यानमत्रैव धर्मिष्टं करुणोदयम्‌ । 

दमयन्त्याः स्थितियंत्र नलस्य चरितं तथा ॥ १६१ ॥ 

तथाऽक्षहृदयप्रास्िस्तस्मादेव महर्षितः । 

लोमशस्यागमस्तत्र स्वगीत्पाण्डुसुतान्प्रति ॥ १६२ ॥ 
तसेंच पांडतांपाशां व्यासांचे येणे, आणि महषीनीं ( व्यासांनी } 
्रतिस्मृति ( नांवाची ) विद्या राजा धर्माला देणें ( १५६ ). व्यास तेथूनः 
निघून गेल्यावर काम्यक वनांत पांडवांचे जाणें, परम तेजस्वी अझुनाचा 
अखप्राप्तीकारेतां ( देशांतरीं ) प्रवास ( १५७ ), तसेच किराताचा 
देह धारण करणाऱ्या महादेवांदीं युद्ध, लोकपालांचें दर्शन, त्याचप्रमाणें ( त्याला | 
पाझुपत ) अखांची प्राप्ति ( १५८ ), ( आणखी ) अखे मिळविण्याकरितां 
अजुनाचें महेंद्रढोकास जाणें, आणि त्यामुळे धृतराष्ट्राटा अधिक चिंता उद्भवणें 
( १५९ ), जितेंद्रिय ब्रह्म बृहदश्च याची भेट व दु:खी झालेल्या युधिष्टिराचे 
संकट आणि शोक ( १६० ), धम वाढविणारे ब करुणरसपूर्ण नलोपाख्यान | 
येथेंच असून त्यांत दमयंतीचें स्थिरधमत्व व तसेंच धार्मिक नलाचें चरित्र 
( १६१ ). तसेंच त्याच बृहदश्च महषीपासून धमोला फांसे टाकण्याच्या 
युरुकिछ्लीची प्राति, तेथें छोमशांचें स्वगेडोकाहून पांडवांकडे आगमन ( १६२ ), 

१ “ प्रतिस्मृत्याश्व ˆ असा पाठ असावा, WM | 

२ विवासङप्रवास दूरदेशचा, स्वदेशांतून बाहेर जाणें. उ०--रामाचें विवासन, | 
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वनवासगतानां च पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
स्वगे प्वृत्तिराख्याता लोमशेनाजुनस्य वे ॥ १६३ ॥ 
संदेशाद्जुनस्यात्र तीथीमिगमनक्रिया । 
तीथोनां च फलग्राप्तिः पुण्यत्वं चापि कीर्तितम्‌ ॥ १६४ ॥ 
पुलस्त्यतीथेयात्रा च नारदेन महषिणा । 
तीर्थयात्रा च तत्रैव पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥ १६५ ॥ 
कणेस्य परिमोक्षोऽत्र कुण्डलाभ्यां पुरंदरात्‌ । 
तथा यज्ञविभूतिश्च गयस्यात्र प्रकीतिता ॥ १६६ ॥ 
आगस्त्यमपि चाख्यानं यत्र वातापिभक्षणम्‌ । 
लोपामुद्राभिगमनमपत्यार्थमृषेस्तथा ॥ १६७॥ 
क्रष्यधूडुस्य चरितं कोमारब्रक्षचारिण! । 
जामदग्न्यस्य रामस्य चरितं भूरितेजख्रः॥ १६८ ॥ 
कातेवीयैवधो यत्र हैहयानां च व्यते । 
प्रभासतीर्थे पाण्डूनां वृष्णिभिश्च समागमः ॥ १६९॥ 


बनवासास गेलेल्या महात्म्या फंडवांना लोमशानें सांगितलेली अजुनाची, 
स्वगेलोकांतीछ बातमी ( १६३ ), अजुनाच्या निरोपावरून तीथयात्रेचा 
उपक्रम, तीर्थाची फल्प्राप्ति व पुण्यताहि ( येथे ) सांगितली आहे (१६४), 
महर्षि नारदांनी सांगितलेली पुलस्त्य-( वर्णित भारतवषोची ) तीर्थयात्रा आणि 
याचबरोबर महात्म्या पांडवांना ( प्रत्यक्ष केलेली ) तीथयात्रा ( १६५ ), 
कणाचीं जन्मतः असलेलीं कणकुण्डले इन्द्रानै काढून धेणे, तसेच 
गयाच्या यज्ञांतीळ संपत्ति येथें वर्णिली आहे ( १६६ ). वातापीचें भक्षण 
ज्यांत सांगितळें आहे तें अगस्त्याचें आख्यान, तसेंच अपत्याकरितां अगस्त्याचा 
लोपामुद्रेशीं समागम ( १६७ ), कौमायीपासून ब्रह्मचर्य धारण करणाऱ्या ऋष्य- 
शुगाचें चस्त्रि, ज्यांत कातेवीयीचा व हैहयाचा वध वणन केला आहे असें 
अत्यंत तेजस्वी जमदरिपुत्र परशुरामाचे चरित्र, प्रभास तीथांवर पांडवांची 
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सोकन्यमपि चार्यानं च्यवनो यत्र भागव? | | 
शयातियज्ञे नासत्यो कृतवान्सोमपीतिनो ॥ १७०॥ 
ताभ्यां च यत्र स मुनिर्योवनं प्रतिपादित! । 
मांधातुाप्युपाख्यानं राज्ञोऽत्रेव प्रकीतितम्‌ ॥ १७१ ॥ 
जन्तूपाख्यानमत्रेच यत्र पुत्रेण सोमकः । 
पुत्राथमयजद्राजा लेभे पुत्रशतं च सः ॥ १७२ ॥ 

ततः ञ्येनकपोतीयमुपाख्यानमनुत्तमम्‌ । 

इन्द्राम्ी यत्र धर्मश्राप्याजिज्ञासाच्छिबि नृपम्‌ ॥ १७३ ॥ 
अष्टावक्रीयमत्रेव विवादो यत्र बन्दिना । 

अष्टावक्रस्य विग्रषेजेनकस्या ध्वरेऽभचत्‌ ॥ १७४ ॥ 
नेयायिकानां मुख्येन वरुणस्यात्मजेन च। . 
पराजितों यत्र बन्दी विवादेन महात्मना ॥ १७५ || 
विजित्य सागरं प्राप्त पितरं लब्धवानृषिः । 

यवक्रीतस्य चाखूयाने रेभ्यस्य च महात्मनः । 
गन्धमादनयात्रा च वासो नारायणाश्रमे ॥ १७६ ॥ 


'शयातीच्या यज्ञांत च्यवन भागंवानें आश्विनीकुमारांना सोमपान करविले 
य त्या ( आश्वेनीकुमारां ) कडून त्या मुनीला तारुण्य मिळाले, ही 
कथा ज्यांत वर्णिली आहे. तें एुकन्याण्यान आणि मांधातुराजाचें उपाख्यान 
येथे वर्णिळें आहे ( १७०।१७१ ). पुत्रप्रा्ीकरितां सोमक राजाने 
- पुत्राचा योग करून शंभर पुत्रांची प्राप्ति करून घेतली, ही कथा ज्यांत आहे तें 
जन्तूपाल्यान ( १७२ ), नंतर इंद्राने, अग्नीने व यमधमाने शिबि राजाचें | 
सत्त्व ज्यांत पाहिलें ते अत्युत्तम स्येनकपोताचें उपाख्यान ( १७३ ). येथेंच 
अष्टावक्राय उपार्यान, जनकाच्या यज्ञामध्ये नेयायिकांचा प्रमुख, वरुणाचा 
पुत्र बंदी याशीं ब्रह्मषिं अष्टावक्र सुनीचा विवाद झाला आणि उत्तरप्रत्युत्तरांत 
महात्म्या ( अध्वक्रानें ) बंदीस जिकिलें ( १७४।१७५ ). जिंकल्यानंतर 
सागरांत असलेल्या पित्याची अष्टावक्राटा भेट, यवक्रीताचें व महात्म्या रेभ्याचें 
आख्यान, गंघमादनाची (पांडवांची) यात्रा व नारायणाश्रमांत वसती (१७ ६), . 
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नियुक्तो भीमसेनश्च द्रौपद्या गन्धमादने । 

ब्रजन्पथि महाबाहुदष्टयान्पवनात्मजम्‌ ॥ १७७॥ 

कदलीषण्डमध्यस्थं हनूमन्तं महाबलम्‌ । 

यत्र सौगन्धिकार्थेऽसौ नलिनीं तामधर्षयत्‌ ॥ १७८ ॥ 

यत्रास्य युद्धमभवत्सुमहद्राक्षसेः सह । 

यक्षैश्च मावीयमगिमतगुसस्तथा ॥ १७९ ॥ 

जटासुरस्य च वथो राक्षसस्य वृकोदरात्‌ । 

वृषपर्वेणो राजर्षेस्ततोऽभिगमनं स्मृतम्‌ ॥ १८० ॥ 

आष्टिषेणाश्रमे चेषां गमनं वास एव च । 

ग्रोत्साइनं च पाञ्चाल्या भीमस्यात्र महात्मनः ॥ १८१ ॥ 

कैलासारोहणं प्रोक्तं यत्र यक्षेषेलोत्कटेः । 

युद्धमासीन्मरहाधोरं माणिमत्ममुखेः सह ॥ १८२ ॥ 

समागमश्च पाण्डूनां यत्र वैश्रवणेन च । 

समागमश्चा्ुनस्य तत्रैव आताभिः सह ॥ १८३ ॥ 

अवाप्य दिव्यान्यस्त्राणि गुवेथे सव्यसाचिना । 

निवातकवचेयुद्ध हिरण्यपुरवासिभिः ॥ १८४ ॥ 
महाबाहु भीमसेनाला गंधमादन पवतारण्यांत द्रौपदीने पाठविलें असतां 
चाटेंत त्याची व केळीच्या बागेंत असलेल्या अत्यंत बलवान्‌ पवनात्मज 
हनुमानाची भेट, सौगंधिक कमळांकरितां तेथें भामानें केलेली पुष्करिणीचां 
नासाडी ( १७७।१७८ ), तेर्थे राक्षसांशी आणि मणिमान्‌ इत्यादि महापरा- 
क्रमी यक्षांशीं झालेलें त्याचें मोठे युद्ध ( १७९ ), भीमसेनाकडून जटासुर राक्ष= 
साचा वध, नंतर वृषपत्र राजषीचें आगमन ( १८० ), पांडवांचे आष्टिषिणाच्या 
आश्रमांत जाणें व तेथें राहणें, येथें महात्म्या भीमाचे द्रोपदीकडून प्रोत्साहन 
(१८१), (झाल्यानें) कैलास पर्वेतावर भीमाचे चढणे, जेथे मणिमान्‌ इत्यादि परम 
बल्वान्‌ यक्षांशीं त्याचें घनघोर युद्ध झालें (१८२), पांडवांचा कुबेरादी समागम, 
च तेथेंच स्वगोहून आलेल्या अर्जुनाची व भावांची भेट ( १८३ ), अर्जुनानें 
धर्मरांजासाठी दिव्य अखे मिळवून, हिरण्यपुरांत राहणाऱ्या नित्रात-. 
कवचांशीं केलेले युद्ध ( १८४ ), 
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निवातकंवचै्घोरेदानवैः सुरशत्रुभिः । 
पौलोमैः कालकेयैश्च यत्र युद्धं किरीटिनः ॥ १८५ 
वधश्चैषां समाख्यातो राज्ञस्तेनेव धीमता । 
अखसंदशेनारम्भो धमेराजस्य संनिधौ ॥ १८६ ॥ 
पार्थस्य प्रतिषेधश्च नारदेन सुरर्षिणा । 
अवरोहणं पुनश्चैव पाण्डूनां गन्धमादनात्‌ ॥ १८७॥ 
भीमस्य ग्रहणं चात्र पवेताभोगवष्मेणा । 
शुजमेन्द्रेण बलिना तस्मिन्सुगहने वने ॥ १८८॥ 
अमोक्षयचत्र चेनं प्रश्नानुक्त्वा युधिष्टिरः । 
काम्यकागमनं चैव पुनस्तेषां महात्मनास्‌ ॥ १८९ ॥ 
तत्रस्थांश्च पुनद्रेष्डु पाण्डवान्पुरुपर्षभान्‌ । 
वासुदेवस्यागमनमत्रेव परिकोतितस्‌ ॥ १९० ॥ 
मार्कण्डेयसमास्यायाशुपाख्यानानि सर्वेशः । 
पृथोर्वैन्यस्य यत्रोक्तमाख्यानं परमषिणा ॥ १९१ ॥ 
आणि ननिवातक्त्रचांशीं संबद्ध असलेल्या व देवांचे शत्रु पौलोम व कालकेय याः 
भयंकर दानवांशीं युद्ध (१८५) आणि त्यांचा वध, स्वत: बुद्धिमान्‌ अजुनानेंच 
घर्मराजास सांगितल्याची हकीगत, धर्मराजासन्निध अझुनाने ( आपलीं ) अले 
दार्खविण्याची तयारी (१८६), पण देवर्षि नारदांनी केलेला अजुनाचा निषेध, 
( नंतर ) पांडवांचें गंधमादन पवैतावरून ( खालीं ) उतरणे ( १८७ ), एका 
अत्यंत विस्तीर्ण अरण्यांत वेटोळे घाळून पर्बताएवढे शरीर धारण करणाऱ्या _ 
बलाढ्य सपराजाने भीमसेनास धरणें (१८८) येथें (दिलें) आहे, यांत युविष्टिराने 
( सर्पाच्या ) प्रश्नांची उत्तरें देऊन त्यास सोडविले, पुनः त्या महात्मांचें 
{ पाण्डवांचें ) काम्यकवनाला परत येणें ( १८९ ). तेथें राहणाऱ्या पुरुष- | 
रेष्ठ पांडवांची पुन्हां गांठ घेण्याकरिता कृष्णाचे आगमन येथेंच वर्णिले आहे | 
( १९०). मार्कडेयासह बैठकीत ( प्रसंगाने आलेलीं ) सव प्रकारची | 
उपाख्यानें, व वेनपुत्र प्रथु याचें त्या परमकऋषीनें सांगितलेले आख्यान (१९१) । 
टे 4 “निवातकबज/ हो दृतीया पुन्हा आली म्हणून याचा 'कवचवरेः असा अर्थ “निवातकवचेः? ही तृतीया पुन्हां आली म्हणून याचा 'कवचवरेः? असा अर्थ | 
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संवादश्च सरस्वत्यास्ताक्ष्येपें! सुमहात्मनः । 

मत्स्योपाख्यानमत्रैव प्रोच्यते तदनन्तरम्‌ ॥ १९२ ॥ 

मार्कण्डेयसमास्या च पुराणं परिकीत्येते । 

ऐन्द्रयुम्नमुपारू्यानं धोन्धुमारं तथैव च ॥ १९३॥ 

पतित्रतायाश्चाख्यानं तथैवा द्विरसं स्मृतम्‌ । 

द्रौपद्याः कीतितश्चात्र संवादः सत्यभामया ॥ १९४ ॥ . 

पुनट्वेतबनं चेव पाण्डवाः समुपागताः । 

घोषयात्रा च गन्धर्वेयेत्र बद्धः सुयोधनः ॥ १९५॥ 

हियमाणस्तु मन्दात्मा मोक्षितोऽसौ किरीटिना । 

धर्मराजस्य चात्रैव मृगस्वम्ननिदशनात्‌ ॥ १९६ ॥ 

काम्यके काननश्रेष्ठे पुनगेमनशुच्यते । 

त्रीहिद्रोणिकमार्यानमत्रैव बहुविस्तरम्‌ ॥ १९७॥ 

टुबोससोऽप्युपाख्यानमभ्रै्र परिकीतितम्‌ ! 

जयद्रथेनापहारो द्रोपद्याथाश्रमान्तरात्‌ ॥ १९८ ॥ 

यत्रैनमन्वयाङ्ीमो वायुवेगसमो जवे । 

चक्रे चैनं पञ्चशिखं यत्र भीमो महाबलः ॥ १९९ ॥ 
उत्तम महात्मा ताक्ष्य ऋषि आणि सरस्वती यांचा झालेला संवाद ( सांगून ) 
मत्स्योपाख्यान येथेंच यानंतर सांगितलें आहे ( १९२ ). मार्कडेयसमास्या 
पुराण समजलें जातें, इन्द्रद्य॒न्न व धुंधुमार यांचीं उपाख्यानें (१९,३), पतित्रता- 
स्यान, तसेंच आंगिरसाख्यान व द्रौपदीचा सत्यभामेशीं संवाद येथे सांगितला 
आहे (१९४). पुनः पांडव द्वैतवनांत आले, ज्यांत दुर्योधनाला गंधवीनीं बांधिळे 
ती (त्याची) घोषयात्रा (१९७), पण त्या मंदबुद्धीस गंध नेत असतां अजुनानें 
त्याला सोडविले, मृगस्वम्न पाहिल्यावरून सवै वनांत श्रेष्ठ असलेल्या काम्यकांत 
घमेराजाचें पुनः जाणें, व मोठा विस्तार असलेलें व्रीहिद्रौणिक आख्यान 
येथेंच वर्णिले आहे ( १९६-१९७), दुर्वासऋषीचेहि उपाख्यान येथेंचः 
देलें आहे. आश्रमाच्या आंतून जयद्रथानें केलेले द्रौपदीचे अपहरण (१९८), 
वायूग्रमाणें वेगवान्‌ असलेल्या भामानें केलेला त्याचा पाठलाग, ज्यांत व्या- 
बलशाली भीमाने जयद्र्थाचे पांच पाट काढले ( १९९ ). 
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रामायणमुपाख्यानमत्रैय बहुविस्तरम्‌ । 

यत्र रामेण विक्रम्य निहतो रावणो युधि ॥ २०० ॥ 

सावित्र्याश्राप्युपाख्यानमत्रेव परिकी तितम्‌ । 

कर्णस्य परिमोक्षोऽत्र कुण्डलाभ्यां पुरंदरात्‌ ॥ २०१ ॥ 

यत्रास्य शक्ति तुष्टोऽसावदादेकवधाय च । 

आरणेयश्चुपाख्यानं यत्र धमोऽन्वशात्सुतम््‌ | २०२॥ 

जग्मुलेब्धवरा यत्र पाण्डवाः पश्चिमां दिशम्‌ । 

एतदारण्यकं पये तृतीयं परिकीतितम्‌ ॥ २०३ ॥ 

अत्राध्यायशते वे तु संख्यया परिकीर्तिते । 

एकोनसप्षतिश्चेत तथाऽध्यायाः प्रकीतिताः। २०४ ॥ 

एकादश सहस्राणि छोकानां पट्शतानि च । 

चतुःषष्टिस्तथा छोकाः पवेष्यस्मिन्प्रकीतिताः | २०५॥ 

अतःपरं निबोधेदं पैराटं पवे विस्तरम्‌ । 

विराटनगरे गत्वा इमशाने विपुलां शमीस्‌ ॥ २०६॥ 

दृष्टा संनिदधुस्तत्र पाण्डवा ह्यायुधान्युत ।. 

यत्र प्रविश्य नगरं छद्यना न्यवसंस्तु ते ॥ २०७ ॥ 

रामानें पराक्रम करून रावणाला ठार केलें, तें मोठ्या विस्ताराचे रामोपाख़्यान 

यांतच आहे (२००), सावित्रीचे उपाख्यान येथेच सांगितले आहे. इंद्राकडून 

कणाचा कुंडळाशीं वियोग येथें आला आहे (२०१). त्यावेळीं संतुष्ट होऊन 

इंद्राने एक वीर मारण्यासाठी ( कणाला ) शक्ति दिली. ज्यांत यमधर्मानें 

(मृगरूपाने) पुत्र (धर्मराज) यास उपदेश केला, तें आंरणेय उपाख्यान (२०२). 

यानंतर ( अज्ञात होण्याचा ) वर ग्राप्त झालेले पांडव पश्चिम दिशेला गेले, 

( याप्रमाणें ) हें तिसरें आरण्यकपव म्हटळें जातें ( २०३ ). यांत अध्यायांची 

संख्या दोनशें एकोणसत्तर आहे व अकरा हजार सहाशे चौसष्ट छोक या पर्वात 

सांगितले आहेत (२०४-२०५), यानंतर विस्तृत विराटपर्व आहे असें समजा, 

बिराट नगरीत गेल्यावर स्मशानांत मोठा झामीचा वृक्ष पाहून त्यावर पांडवांनी 

आयु ठेविलीं व नगरांत प्रवेश करून ते तेथें गुप्रीतीने राहूं लागले(२ ०६,२०७). 
१ मुळांत “विस्तर'च्या ठिकाणीं “विस्तृत? असावें, 
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` पाञ्चालीं प्रार्थयानस्य कामोपहतचेतसः । 
दृष्टात्मना वधो यत्र कीचकस्य वृकोदरात्‌ ॥ २०८ ॥ 
पाण्डवान्वेषणाथे च राज्ञो दुर्योधनस्य च । 
चाराः ग्रस्थापिताश्चात्र निपुणाः सरवेतोदिशम्‌ ॥। २०९ ॥ 
न च ग्रवृत्तिस्तेलेब्धा पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
गोग्रहश्च विराटस्य त्रिगर्तेः प्रथमं कृतः ॥| २१० ॥ 
यत्रास्य युद्धं सुमहत्तैरासीछ्लोमहपेणम्‌ । 
हियमाणश्च यत्रासो भीमसेनेन मोक्षितः ॥ २११ ॥ 
गोधनं च विराटस्य मोक्षितं यत्र पाण्डवेः । 
अनन्तरं च कुरुभिस्तस्य गोग्रहणं कृतम्‌ ॥ २१२॥ 
समस्ता यत्र पार्थेन निर्जिताः कुरवो युधि । 
प्रत्याहृतं गोधनं च विक्रमेण किरीटिना ॥ २१३॥ 
विराटेनोत्तरा दत्ता स्नुषा यत्र किरीटिनः । 
अभिमन्युं सम्रुदिश्य सौ भद्रमरिघातिनम्‌॥ २१४ ॥ 
चतुर्थमेतद्विपुलं वैराटं पवे वर्णितम्‌ । 
अत्रापि परिसंख्याता अध्यायाः परमपिणा ॥ २१५ ॥ 
द्रौपदीची इच्छा करणाऱ्या, कामानें दुष्ट झालेल्या मनाच्या कीचकाचा' 
. अघ यांत भीमाकडून झाला ( २०८), पांडवांना शोधण्याकरिता 
राजा दुर्योधनाच्या निष्णात गुप्तहेरांची सव दिशांस रवानगी (२०९), 
पण महात्म्या पांडवांची बातमी त्यांस लागली नाहीं. विराटाच्या गाई 
प्रथम त्रिगतोरनी धरिल्या (२१० ), त्यांशीं विराटाचें अंगावर रोमांच आण- 
णारे अतिशय मोठे युद्ध झालें, त्यांत विराटाला धरून नेत असतां 
भीमसेनानें सोडविलें (२११ ), आणि पांडवांनीं विराटाचे गोधनहि सोडविलें, 
त्यानंतर कौरांनीं त्या (विराटा)च्या दुसऱ्या गाई धरिल्या ( २१२ ), जेथे सर्वे 
कौर युद्धामध्ये अजुनानें जिंकिले आणि पराक्रमाने गोधन परत आणिलें 
( २१३ ). विराटानें शत्रुनाशक सुभद्रासुत अभिमन्यूच्या उदेशानें उत्तरा सून 
( म्हणून ) अजुनाला दिली ( २१४ ). असें हें मोठें विराटपर्वे चवथें वर्णिळें 
आहे, यांतहि व्यास महर्षींनी अध्यायांची संख्या सांगितली (२१५ ), 
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सप्षषष्टिरथो पू्णाः श्लोकानामपि मे शृणु । 

कोकानां द्वे सहस्रे तु छोकाः पाव तु॥ २१६ ॥ 
उक्तानि वेदविदुषा पवेण्यस्मिन्महपिणा । 

उद्योगपर्व विज्ञेयं पञ्चमं शृण्वतः परम्‌ ॥ २१७॥ 
उपप॒व्ये निविष्टेषु पाण्डवेषु जिगीषया । 
दुर्योधनो5जुनश्रैव वासुदेवमुपस्थिती | २१८ ॥ 
साहाय्यमस्मिन्समरे भवान्नो कतुमहेति । 

इत्युक्ते बचने कृष्णो यत्रोवाच महामतिः ॥ २१९ ॥ 
अयुध्यमानमात्मानं मन्त्रं पुरुपर्षभौ । 

‘अक्षोहिणीं वा सेन्यस्य कस्य किं वा ददाम्यहम्‌ ॥ २२० ॥ 
वत्रे दुर्धोधनः सैन्यं मन्दात्मा यत्र दु्ेतिः । 

अयुध्यमानं सचिवं वत्रे कृष्ण धनंजयः॥ २२१ ॥ 
मद्रराजं च राजानमायान्तं पाण्डवान्प्रति । 
उपहारेवेश्चयित्या वत्मन्येव सुयोधनः ॥ २२२ ॥ 


म्हणजे अध्याय पूर्ण ६७ आहेत. छोकसंस्याहि ऐक. ती २०५० आहे, असें 
-्ेदवेत्या महर्षि व्यासांनी म्हटळे आहे. याच्यापुढे ऐकणारास श्रेष्ठ असें पांचवें 
उद्योगपवे आहे (२१६-२१७). उपल्व्यनामक स्थळीं ( कौरांस ) लढाईत 
जिंकण्याच्या इच्छेनें पांडव राहिले असतां दुर्योधन व अजुन (एकाच वेळीं) वासु- 
देवाकडे गेले (२१ ८). व 'ह्या युद्धांत त आम्हांला मदत करावीस' असें दोघांनीँहि 
सांगितल्यावर महाबुद्विमान्‌ कृष्ण म्हणाला कीं, (२१९) पुरुषश्रेष्ठो, युद्ध न 
करणारा पण मसलत देणारा मी ब (माझें) एक अक्षौहिणी सैन्य यांपैकी मीं 
कोणाला काय द्यावें ! (२२०), (यानतर) मूख असून दुष्ट अशा दुर्योधनाने सैन्य 
“मागून घेतलें, व अर्जुनाने युद्ध न करणारा पण मसलत देणारा सचिव असा 
कृष्ण पसंत केला ( २२१ ), मद्रदेशाधिपति राजा शल्य पांडवांकडे येत 
असतां वाटेंतच त्याला दुर्योधनाने नजराण्यांना फसविले ( २२२ ). 
१ “शुण्वतः परम्‌’ याचीं “गणु अतः परम्‌? अशीं पदें पडतील. पण हें कूट आहे; 
कारण, शणु एकवचनी प्रयोग ऋरषीना जुळत नाहीं. या अध्यायास " ऋषय ऊचुः क 
असा आरंभ आहे. “ ऐकणारास ” असा अथ वर केलेला आहे, पण तो 'श्रणु' शब्द 
आगच्या छोकांताहि आहे, त्याचें काय करावयाचें ! 
२ दोघेहि कृष्णाचे नातेचाईक, दुर्योधन व्याही तर अर्जुन मेहुणा, 
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वरदं तं वरं वव्रे साहाय्यं क्रियत्तां मम । 

शल्यस्तस्मै प्रतिश्रुत्य जगामोद्दिश्य पाण्डवान्‌ ॥ २२३ ॥ 
शान्तिपूवे चाकथयचयत्रन्द्राविजयं नृपः । 

चुरोहितप्रेषणं च पाण्डयैः कोरवान्प्रति ॥ २२४ ॥ 
चरैचित्रवीर्यस्य वचः समादाय पुरोधसः । 

तथेन्द्रविजयं चापि यानं चैव पुरोधसः॥ २२५ ॥ 

संजयं प्रेषयामास शमार्थी पाण्डवान्प्रति । 

यत्र दूतं महाराजो भ्रतराष्ट्रः प्रतापवान्‌ ॥ २२६॥ 

शरुत्वा च पाण्डवान्‌ यत्र वासुदेवपुरोगमान्‌ । 
अजागर? संप्रजज्ञे घ्रतराष्ट्रस्य चिन्तया ॥ २२७॥ 

विदुरो यत्र वाक्यानि विचित्राणि हितानि च । 

श्रावयामास राजानं ध्रतराष्ट्रं मनीषिणम्‌ ॥ २२८ ॥ 

तथा सनत्सुजातेन यत्राध्यात्ममनुत्तमम्‌ । 

मनस्तापान्वितो राजा श्रावितः शोकलालसः ॥ २२९ ॥ 
प्रभाते राजसमितो संजयो यत्र वा बिभो । 

ऐकात्म्यं वासुदेवस्य प्रोक्तवानञ्चुनस्य च ॥ २३० ॥ 
च तो वरद झाला तेव्हां त्यापाशीं “मला मदत करा' असा वर (दुर्योधनाने) मागितला, 
त्यास वचन देऊन शल्य पांडवांकडे गेला ( २२३ ), व त्या राजानें शांतपणानें 
इंद्रविजयाची गोष्ट (पांडवांना) सांगितली, पांडवांनी (साम होण्यासाठीं) कौरवांकडे 
पुरोहिताची खानगी केली, पांडवाचा पुरोहितामार्फत आलेला निरोप १ 
इंद्रास आलेलें यश, आणि पुरोहिताचें जाणें, प्रतापी महाराज 
चुतराष्ट्राने संजयाळा दूत म्हणून रामाच्या इच्छेनें पांडवांकडे पाठविलें (२२४-- 
२२६ ). ` कृष्णाने पांडवांचा पुढाकार घेतला आहे ' असे ऐकून काळजीने 
चृतराष्ट्राला जागरण झाळें (२२७ ), तेथे विदुराने नानाग्रकारचीं हितकर वचनें 
बिद्वान्‌ राजा धृतराष्ट्राला ऐकबिलीं (२२८). तसेंच अंतःकरणांत दु:ख पावलेल्या 
ब शोकाने व्याकुळ झालेल्या राजा धृतराष्ट्राला सर्वोत्कृष्ट वेदांतज्ञान सनत्सु- 
जातानें ऐकविले ( २२९ ). ( दुसरे दिवशीं ) सकाळी राजसभेंत कृष्णाचे 
ज[हजाचे है राजाः! र ऐक्य अहिः असे सैजयानें सांगितले ( २३९.) 

१ येथे 'वैचित्रवीयः याचा अर्थ विचित्रवीर्याचा नातू धर्मराज अस्ना घेब्रळा पाहिजे. 
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यत्र कृष्णो दयापन्नः संधिमिम्छन्महामतिः । 

स्वयमागाच्छमं कतुं नगरं नागसाहयम्‌ ॥ २३१ के | 

ग्रत्याख्यानं च कृष्णस्थ राज्ञा दुर्योधनेन वे । 

शमार्थे याचमानस्य पक्षयोरुभयोहिंतम्‌ ॥ २३२ ॥ 

दम्भोद्भवस्य चारूयानमत्रेव परिकीतितम्‌ । 

वरान्वेषणमत्रैव मातलेश्च महात्मनः ॥ २३३ ॥ 

महर्षेश्रापि चरितं कथितं गालवस्य वे । 

विदुलायाश्च पुत्रस्य प्रोक्तं चाप्यनुशासनम्‌ ॥ २३४ ॥ 

कणेदुर्योधनादीनां दृष्टं विज्ञाय मन्त्रितम्‌ । 

योगेश्वरत्वं कृष्णेन यत्र राज्ञां प्रदर्शितम्‌ ।। २३५ ॥ 

रथमारोप्य कृष्णेन यत्र कणोंऽनुमन्त्रितः । 

उपायपूर्वं शोटीयोत्प्रत्याख्यातश्र तेन सः ॥ २३६ ॥ 

आगम्य हास्तिनपुराहुपषुन्यमरिंदमः । 

पाण्डवानां यथावत्तं सर्वैमाख्यातवान्हरिः ॥ २३७॥ 

ते तस्थ वचनं श्रुत्वा मन्त्रयित्वा च यद्भितम्‌ । 

सांग्रामिकं ततः सवे सज्जं चक्रः परंतपाः ॥ २३८ ॥ 
या पर्वात, अत्यंत बुद्धिमान्‌ कृष्ण दया उत्पन्न झाल्यामुळे तहाची इच्छा धरून 
संधि करण्याच्या हेतूनें स्वतः हस्तिनापुराठा आळा ( २३१ ). उभय 
पक्षांचें हित व्हावें म्हणून तह करण्याकरितां श्रीकृष्ण विनवीत असतांहि राजा 
दुर्योधनाने (दिलला) नकार आणि दंभोद्भवाचे आख्यान येथेंच सांगितलें आहे. 
महात्म्या मातळीचें आपल्या कन्येकरितां बरसंशाधन (२३२-२२३३), आणिः 
गालव महर्षीचें चरित्र येथेंच सांगितलें. विदुलेचा पुत्राळ। सांगितळेला उपदेश, तस्क 
( २३४ ) कणे, दुयोधन इत्यादिकांची ( चाललेली ) दुष्ट मसलत ओळखून 
कृष्णाने राजांना दाखविलेले आपले योगेश्वरत्व ( २३५ ), कृष्णाने 
कणाला रथावर धेऊन (भेदाचा ) उपाय योजून कानमंत्र दिला; पण 
त्यानें त्यास गर्वीनें झिडकारले ( २३६ ), हस्तिनापुराहून उपप्लव्यासः 
आल्यावर इात्रृचें दमन करणाऱ्या श्रीहरीनें जशी झाली तशी सवे हकीगत 
पांडवांस सांगितली ( २२७ ), त्याचें भाषण ऐकून आणि आपसांत योग्य 
विचार करून शत्रूला ताप देणाऱ्या पांडवांनी युद्धाची सबै तयारी केली (२३८). 
- १ झौरार्य=ग्षे (नी.) “नीतिस्थैमानि हा अर्थ बरा, ३ उपाय-चार उपायांपैकी भेद (नी.)) 
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ततो युद्धाय नियाता नराश्वरथदन्तिनः 
च ॥ २३९ ॥ 

यत्र राजा ह्यळूकस्य प्रेषणं पाण्डवान्प्रति । 
श्रोभाविनि महायुद्धे दौत्येन कृतवान्प्रभुः ॥ २४० ॥ 

च । 
एतत्सुबहवृत्तांत पञ्चमं पवे भारते ॥ २४१ ॥ 
उद्योगपर्व निर्दिष्टं संधिविग्रह मिश्रितम्‌ । 
अध्यायानां शतं प्रोक्तं पडशीतिमहर्षिणा ॥ २४२ ॥ 
शोकानां पट्‌ सहस्राणि तावन्त्येव शतानि च । 
अोकाश्च नवतिः प्रोक्तास्तथैवाषष्टौ महात्मना ॥ २४३ ॥ 


व्यासेनोदारमतिना पवेण्यस्मिस्तपोथनाः 
अतः परं विचित्रार्थं भीष्मपवे प्रचक्षते | २४४ ॥ 
जम्बूखण्डविनिमांणं यत्रोक्तं संजयेन ह । 
यत्र यौधिष्टिरं सैन्यं विषादमगमत्परम्‌ ॥ २४५ ॥ 


नंतर हस्तिनापुराहून पायदळ, घोडे, रथ व हत्ती युद्धासाठी बाहेर पडले 
आणि ( एकंदर ) सैन्याची मोजदाद झाली (२३९). समर्थ अशा 
राजानें दुसरे दिवशीं होणाऱ्या महायुद्धाचा संदेश देण्यासाठीं दूत म्हणून 
पांडवांकडे उळूकाची रवानगी केली (२४०). रथी व अतिरथी यांची 
मोजदाद आणि अंबेचें उपाख्यान, असें हें भारतांतील पांचवें पर्व पुष्कळ 
वृत्तांतांनीं भरलेले आहे (२४१), संधि व विग्रह यांनीं युक्त असें हें उद्योगपवे 
. म्हटलें जातें. महर्षींनी याची अध्यायसंख्या एक्शेंशायशीं सांगेतळी आहेः 
( २४२ ); आणि तपोधनह्दो, महात्म्या उदाखुद्धि व्यासांनीं या पर्वात सह! 
हजार सहारों अठ्याण्णव छोक सांगितले आहेत, यानंतर नानाप्रकारच्या अथानी 
भरलेलें ( असें ) भीष्मपबे म्हणतात ( तें सांगितले आहे. ) (२४३-२४४). 
या पर्वात संजयानें सांगितलेली जंबूखंडाची उत्पत्ति असून ( कौखसेन्य पाहून ) 


युधिष्ठिराचें सैन्य अत्यंत विषाद पावलें ( असें सांगितले आहे ) ( २४५ ). 
सा. ७ 
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यत्र युद्धमभूद्धोरं दशाहानि सुदारुणम्‌ । 
कइमलं यत्र पार्थस्य वासुदेवो महामतिः ॥ २४६ ॥ 
मोहजं नाशयामास हेतुभिर्मोक्षदशिभिः । 
समीक्ष्याधोक्षजः धिप्रं युधिष्ठिरहिते रतः ॥ २४७ ॥ 
रथादाएुत्य वेगेन स्वयं कृष्ण उदारधीः । 
ग्रतोइपाणिराधावङ्कीष्मं हन्तुमपेतभीः॥ २४८ ॥ | 
वाक्‍यप्रतोदाभिहतो यत्र कृष्णेन पाण्डवः । | 
गाण्डीवधन्वा समरे सवेशस्रमृतां वरः ॥ २४९ ॥ | 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य यत्र पार्था महाधनुः । 
विनिम्नन्निशितैत्राणे रथाङ्कीष्ममपातयत्‌ ॥ २५० ॥ 
शरतल्पगतश्चैव भीष्मो यत्र बभूव ह । ® ३ 
षष्ठमेतत्समाख्यातं भारते पवे विस्तृतम्‌ ॥ २५१ ॥ 
अध्यायानां शतं प्रोक्तं तथा सप्तदशापरे । | 
पञ्च छोकसहस्राणि स॑ख्यायाष्टो शतामि च ॥ २५२ ॥ 
यांत दहा दिवस अति क्रौययुक्त भयंकर युद्ध झालें, यांत (आरंभीं) महाबुद्धिमान्‌ 
कृष्णाने मोहामुळे अजुंनाला उत्पन्न झालेला विषाद, मोक्ष दाखविणाय्या 
हेतुयुक्त भाषणांनी नाहींसा केला, ( भाष्माचा पराभव होणें अशक्य 
आहे. हें जागून ) युधिष्ठिराच्या हिताविषयीं दक्ष असणारा, उदार अंत;कर- 
शाचा व हातांत चाबूक घेतळेला कृष्ण स्वत: वेगानें रथांतून उडी टाकून भीष्माला 
मारण्याकरितां निर्भयपणे तत्काळ धांवला ( २४६।२४८ ), नंतर कृष्णाने 
कठोर भाषणरूपी चाबकाचे तडाखे, समरांगणांत सर्वे घनुर्धरांमध्यें श्रेष्ठ 
असलेल्या, गांडीव धनुष्य धारण करणाऱ्या अजुनास दिले ( २४९ ), तेव्हां 
'शिंडीला पुढें करून महाधनुधेर अजुनानें तीक्ष्ण बाणांच्या प्रहारांनीं भाष्माला 
रथावरून खालीं पाडिले ( २५० ), याप्रमाणें या पर्वात भीष्म इारञ्गय्येवर 
पहुडले, असें हैं विस्तृत सहावें भीष्मपवे भारतांत सांगितलें आहे ( २५१ ), 
वेदवेत्त्या व्यासांनी या भीष्मपर्वात एकर सतरा अध्याय आणि पांच हजार 
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श्होकाश्व चतुरांशीतिरस्मिन्पवेणि कीर्तिताः । 
व्यासेन वेदविदूषा संख्याता भीष्मपवेणि ॥ २५३ ॥ 
द्रोणपर्वे तताश्ित्रं बहुवृत्तान्तमुच्यते । 
सेनापत्ये ऽभिपिक्तोऽथ यत्राचार्यः प्रतापवान ॥ २५४ ॥ 
दुर्योधनस्य प्रीत्यथे प्रतिजज्ञे महास्रवित्‌ । 
ग्रहणं धर्मराजस्य पाण्डुपुत्रस्य धीमतः ॥ २५५ ॥ 
यत्र संशप्तकाः पार्थमपनिन्यू रणाजिरात्‌ । 
भगदत्तो महाराजो यत्र शक्रसमो युधि ॥ २५६ ॥ 
सुप्रतीकेन नागेन स हि शान्तः किरीटिना । 
यत्राभिमन्युं बहवो जघ्नुरेकं महारथाः ॥ २५७ ।' 
जयद्रथमुखा बाळं शरमग्राप्तयौचनम्‌ । 
हतेऽभिमन्यौ क्रुद्धेन यत्र पार्थेन संयुगे ॥ २५८ ॥ 
अक्षौहिणीः सप्त हत्वा हतो राजा जयद्रथ! । 
यत्र भीमो महाबाहुः सात्यकिश्च महारथः ॥ २५९ ॥ 
अन्वेषणार्थं पार्थस्य युथिष्टिरनृपाज्ञया । 
प्रविष्टी भारतीं सेनामभ्रष्यां सुरेरपि ॥ २६० ॥ 
आठशे चौय्यायशीं छोक मोजून सांगितल आहेत (२५२।२५ ३), यानंतर पुष्कळ 
चृत्तांतांनीं युक्त व आश्चर्यकारक द्रोणपवे सांगितलें आहे. त्यांत प्रतापी द्रोणा- 
चार्यास सेनापत्याचा अभिषेक झाला ( २५४ ), मोठीं अख्नें जाणणाऱ्या 
दरोणानें दुर्योधनाच्या संतोषासाठी बुद्धिमान्‌ पांडुपुत्र धर्भराजाला पकडण्याची 
प्रतिज्ञा केली ( २५५ ), संशप्तकांनी अझुनाला रणांगणांतून बाजूला नेले 
. तेथें अञुनाने युद्धांत इंद्राप्रमाणें ( पराक्रमी ) महाराजा भगदत्त, सुप्रतीक 
हत्तीसह ठार केला. जयद्रथादि अनेक महारश्यांनीं कोंबळचा वयाचा, एकटा 
(पडलेला), शूर बाळ अभिमन्यूचा वध केला, अभिमन्यूच्या वधामुळें क्रोधसंतप्त 
अजुनानें युद्धांत सात अक्षौहिणी (सैन्य) मारून जयद्रथाचा वध केला, त्यावेळीं 
महाबलाढ्य भीम व महारथ सात्यकि हे युधिष्टिराच्या आज्ञेवरून अर्जुनाळा 
शोधण्याकरितां देवांनाहि दुजय वाटणाऱ्या भारतीसेनेंत घुसले (२५६-२६०), 
१ हा प्रयोग आर्ष आहे. “ चतुरशीति ? असें येथें पाहिजे, | 


















संशप्तकावशेष च कृतं निःशषमाहवे । 
संशप्तकानां वीराणां कोट्यो न॑व महात्मनाम्‌ ॥ २६१ !। 
किरी टिनाऽभिनिष्क्रम्थ प्रापिता यमसादनम्‌ । 
ध्रतराष्ट्रस्य पुत्राथ तथा पाषाणयोधिनः ॥ २६२ ॥ 
नारायशाश्च गोपालाः समरे चित्रयोधिनः 
अलम्बुषः श्रुतायुश्च जलसंधश्च वीर्यवान्‌ ॥ २६३ ॥ 
सोमदातिविराटश्च द्रुपदश्च महारथः 
घटोत्कचादयश्चान्ये निहता द्रोणपवेणि ।। २६४ ॥ 
अश्वत्थामाऽपि चात्रेव द्रोणे युधि निपातिते । 
अस्र ग्रादुश्चकारांग्र नारायणममाषतः | २६५ ॥ 
ऑझ्ेयं कोत्येते यत्र रुद्रसाहात्म्यमुत्तमम्‌ । 
व्यासस्य चाप्यागमनं माहात्म्यं कृष्णपाथयोः । २६६ ॥ 
सप्तमं भारते पवे महदेतदुदाहृतम्‌ । 
यत्र ते प्राथवापालाः ग्रायशा निधन गताः ॥ २६७ ॥ 
द्रोणपवोणि ये शूरा नि्िंष्टाः पुरुषषेभाः 
अत्राध्यायशतं ग्रोक्तं बथाऽधष्यायाश्च सप्ततिः ॥ २६८ ॥ 
( नंतर ) अजुनानें सेशप्तकाच्या अवरेषाचाहि युद्धांत निष्पात केला. 
त्यान पुढ पडून ह्या महाधाराच्या सशप्तक वाराच्या नऊ कोटी यमसदनास 
पोंचविल्या, धृतराष्ट्राचे पुत्र, तसेच ( गोफणीनें ) पाषाणयुद्ध करणारे, 
यद्धात अनक श्रकारशना लढणार नारायण ब गोपाल अलबुप, श्रताय, महार 
पराक्रमी जलसंघ, सौमदात्ते, विराट, महारथ टुप्‌ आणि घटोत्कचादि | 
दुसरे वार या द्राणपवात ठार झाले ( २६१-२६४ ). यानंतर द्रोणाचा- | 
याचा. वव झाल्यासुळ ऋवपसतप्त हाऊन अश्वत्थाम्यान याच पवांत उग्र 
नारायणास्त्र सोडिलं (२६५). त्रिपुरदाहाविषयीं रुद्राचे उत्तम माहात्म्य, व्यासांचे 
आगमन आण कृष्णाजुनाच माहात्म्य याह कथा या पवातच आहेत (२ द्‌ ६) 
भारतांतील हें मोठें पने सातवें म्हणतात. शूर म्हणून ज्या पुरुषश्रेष्ठ राजांचा 
निर्देश झाला आहे, ते बहुतेक या द्रोणपर्वात मृत्यु पावळे. यांत एकरोंसत्तर 
अध्याय सांगितले आहेत. ( २६७-२६८ ) | 
१ नव कोटयो हदे कूट शब्द आहत, ते सख्यावाचक न समजता जातिवाचक घ्यावे 


कारण,सन्याच्या अठरा अक्षाहिणी संख्येपेक्षां कितीतरी पटीनें संशप्तकांची संख्या वाढेल 
२ आम्य हा कूटशब्द आहे; ' अग्निपुराणोक्त ' असा अथ होइल 
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अष्टो छोकसहख्राणि तथा नव शतानि च । 

शोका नव तथैवात्र संख्यातास्तस्वदरशिना ॥ २६९ ॥ 

पाराशर्येण मुनिना संचिन्त्य द्रोणपबेणि । 

अतः परं कर्णेपर्व ग्रोच्यते परमाङ्टतम्‌ ॥ २७० ॥ 

सारथ्य विनियोगश्च मद्रराजस्य धीमतः । 

आख्यातं यत्र पौराणं त्रिपुरस्य निपातनम्‌ ।. २७१ ॥ 

प्रयाणे परुषश्चात्र संवादः कणंशस्ययोः । 

इंसकाकीयमाख्यानं तथैवाक्षेपसं हितम्‌ ॥ २७२ ॥ 

वधः पाण्ड्यस्य च तथा अश्वत्थाम्ना महात्मना । 

दण्डसेनस्य च ततो दण्डस्य च वधस्तथा ॥ २७३ ॥ 

द्वैरथे यत्र कर्णेन धर्मराजो युधिष्ठिरः । 

संशयं गमितो युद्धे मिषतां सवेधन्विनाम्‌ | २७४ ।। 

अन्योन्यं प्रति च कथो युथिष्टिरकिरीटिनोः । 

यत्रैवानुनयः प्रोक्तो साधवेनाञुनस्य हि । २७५ ॥ 

्रतिज्ञापूर्वंकं चापि वक्षो टुश्शासमस्य च । 

भित्वा वृकोदरो रक्तं पीतवान्यत्र संयुगे | २७६ ॥ 
तत्त्ववेत्या महर्षि व्यासांनी लक्षपूर्वक द्रोणपर्वात आठ हजार नउशें 
नऊ लाक सांगतल आहत यापुढें अत्यत आाश्चवयकारक कणप 
सांगितलें आहे ( २६९-२७० ). (त्यांत) मनद्रदेशाचा बुद्धिमान्‌ राजा 
झाल्य, याचा कर्णाचा सारथा म्हणून योजना नत्रपुरासुराचा वध, ह 
पुराणोक्त आख्यान यांत सांगितलें आहे ( २७१ ), युद्धाला निघतेवेछीं कर्ण 
च शल्य यांचा कठोर संवाद, अपमानसंयुक्त हंसकाकीय कथानक (२७२), 
महात्म्या अश्वत्थाम्याकडून पांड्य राजाचा वध व त्यानंतर दंडसेन व दंड 
यांचाहि वघ ( २७३ ), यांत इंद्युद्धांमध्यें धमराज युधिष्टिराला कणानें 
सवे योद्धे पहात असतां ( प्राणाच्या ) धोक्यांत आणलें (२७४), युधिष्टिराला 
च अजुनाला एकमेकाविषयीं राग, कुष्णानें घातलेली अर्जुनाची समजूत आणि 
ग्रतिज्ञा केल्याप्रमाणें युद्धामध्ये दुःशासनाचें वक्षःस्थल फोडून भीमाने केलेलें 
रक्तप्राशन, (इत्यादि कथा) या पर्वात सांगितल्या आहेत ( २७५५-२७६ ), 
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द्वैरथे यत्र पार्थेन हतः कर्णो महारथः । 

अष्टमं पर्व निर्दिष्टमेतङ्कारतचिन्तकेः ॥ २७७ ॥ 
एकोनसप्ततिः प्रोक्ता अध्यायाः कर्णपवोणि । 
चत्वार्येव सहस्राणि नव श्लोकशतानि च ॥ २७८ ॥ 
चतुःपष्टिस्तथा छोकाः पर्वण्यस्मिन्प्रकीर्तिताः । 

अतः परं विचित्रार्थं शल्यपवे ग्रकीतितम्‌ ॥ २७९ ॥ 
हतग्रवीरे सैन्ये तु नेता मद्रेश्वरोऽभवत्‌ । 

यत्र कौमारमार्यानमभिपेकस्य कम च ॥ २८० ॥ 
वृत्तानि रथयुद्धानि कीत्येन्ते यत्र भागशः । 

विनाशः कुरुघुख्यानां शल्पवोणि कीत्येते ॥ २८१ ॥ 
शल्यस्य निधनं चात्र धमेराजान्महात्मनः । 

शकुनेश्च वधोऽत्रेब सहदेवेन संयुगे ॥ २८२ ॥ 

सैन्ये च हतभूयिष्ठे किंचिच्छिष्टे सुयोधनः । 

हृदं प्रविश्य यत्रासौ संस्तभ्यापो व्यवस्थितः || २८३ ॥ 


(त्याचप्रमाणें ) दवैरथयुद्धांत अजुनानें केलेला महारथ कर्णाचा वध ( वणिला ) 
आहे, ( याप्रमाणे ) हें आठवें पर्ष भारताचा विचार करणाऱ्यांनी सांगितरें 
आहे ( २७७.), (ह्या) कर्णपर्वात एकोणसत्तर अध्याय आणि चार हजार 
नऊशे चौसष्ट झोक आहेत असें वर्णिले आहे, यानंतर नाना प्रकारच्या 
अर्थांनी युक्त असलेलें शुल्यपवे सांगितळें आहे (२७८।२७९). सैन्यांतील 
मुख्य बीर मारले गेल्यावर मद्रराज सेनापति झाला, कीमाराख्यान, अभिषे- | 
काचा समारंम ( २८० ), रथी योद्धवांचीं क्रमानें झालेलीं रथयुद्धे व प्रमुख 
कौरवांचा नाझ, या इाल्यपर्वात सांगितला आहे (२८१ ), महात्म्या धर्म- 
राजाकडून शल्याचा मृत्यु आणि सहदेवाकडून युद्धामध्ये झालेला शकुनीचा मृत्यु 
यांतच आहे ( २८२ ), बहुतेक सैन्य खलास होऊन थोडें शिल्लक राहिलें 
असतां दुर्योधन डोहांत प्रवेश करून जलाचें स्तंभन करून राहिला (२८३). 
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रवृत्तिस्तत्र चाख्याता यत्र भीमस्य लुब्धके; । 
क्षेपयुक्तेवंचोभिश्च धर्मराजस्य धीमतः ॥ २८४ ॥ 
हदात्समुत्थितो यत्र धातराष्ट्रोऽत्यमपणः 

भीमेन गदया युद्ध यत्रासौ कृतवान्सह ॥ २८५ ॥ 
समवाये च युद्धस्य रामस्यागमनं स्मृतम्‌ । 
सरस्वत्याश्च तीथीनां पुष्यता परिकीतिता ॥ २८६ ॥ 
गदायुद्धं च तुमुलमत्रैव परिकीर्तितम्‌ । 

दुर्योधनस्य राज्ञोऽथ यत्र भीमेन संयुगे | २८७ ॥ 
उरू भग्नो प्रसद्याजो गदया भीमवेगया । 

नवमै पव निर्दिष्टमेतदद्धंतमथेवत्‌ ॥ २८८॥ 
एकोनषष्टिरध्याया पवेण्यत्र प्रकीर्तिताः 

संख्याता बहुवेत्तांताः छोकसेखूया तु कथ्यते ॥ २८९ ॥ 
त्रीणि छोकसहस्राणि द्वे शते विंशतिस्तथा । 

मुनिना संप्रणीतानि कोरवाणां यशोभृता ॥ २९० ॥ 





ही बातमी भीमाच्या पारध्यांनी भीमास कळावेळी, तेव्हां बुद्विमान्‌ 
धमैराजाच्या निंदायुक्त भाषणांनी अत्यंत संतापाने दुर्योधन डोहांतून 
बाहेर आळा आणि त्यानें भीमाशीं गदेनें युद्ध केले (२८४।२८५), युद्धाची 
तयारी झाली असतां बळरामाचें आगमन, आणि सरस्वतीच्या कांठीं 
असलेल्या तीथोच्या पवित्रतेचें वणन (२८६). मग दुर्योधन राजाचें भीमाझीं 
समरांगणांत जोरदार गदायुद्ध येथेंच वर्णिले आहे ( २८७ ). नंतर वेगानें 
मारलेल्या गदेनें भीमानें एकाएकीं दुर्योधनाच्या मांडया मोडल्या, अनेक 
अर्थानी भरलेले आश्चर्यजनक असें हें नवें पव म्हणतात ( २८८ ) 

या पर्वात अनेक व्ृत्तान्ताचे एकोणसाठ अध्याय मोजून सांगितले आहेत, छोक 
संख्येचा आतां निर्देश कारितो (२८९), कुरुवंशाचें यश वृद्धिंगत करणाऱ्या व्यास 
मुनीनां या पर्वात तीन हजार दोनशें वीस छोक प्रणीत केले आहेत (२९,०) 
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अतः परं प्रवक्ष्याभि सोप्तिकं पवे दारुणम्‌ । 

भग्नोरुं यत्र राजानं दुर्योधनममषेणस्‌ ॥ २९१ ॥ 
अपयातेषु पार्थेषु त्रयस्तेऽभ्याययू रथाः । 

कृतवर्मा कृपो द्रौणिः सायाह्ने रुधिरोक्षितम्‌ ॥ २९२ | 
समेत्य दशुभूमौ पतितं रणमूधेनि । 

प्रतिजज्ञे दृठक्रोधो द्रौणियेत्र महारथः ॥ २९३ ॥ 
अहत्वा सवेपश्वाठान्यृष्ट्यम्रपुरोगमान | 

पाण्डवांश्च सहासात्यान्न विमोक्ष्यामि दंशनम्‌ ॥ २५४ ॥ 
यत्रैवसचुक्त्वा राजानमपक्रम्य त्रयो रथा! । 
सर्यास्तमनवेलायामासेदुस्ते महद्वनम्‌ ।। २९५ ¦| 
न्पग्नोधस्याथ महतो यत्राधस्ताद्वयवस्थिता! । 

ततः काकान्बद्दत्रात्री चट्टोळूकेन हिंसितान्‌ ॥ २९६ ॥ 
द्रोणिः क्रोधसमाविष्टः पितुबंधमनुस्मरन्‌ । 

पश्चालानां प्रसुप्तानां वधं प्रति मनो दधे ॥ २९७ ॥ 


यापुढे भयंकर सोप्तिक पर्व सांगतों. मांड्या मोडून पडलेल्या व 
( अपमान ) सहन न होणाऱ्या राजा दुर्योधनाकडे, पांडव निघून 
गेल्यावर, कृतवर्मा, कृप. व अश्वत्थामा, हे तीन रथी आळे, त्यांनी 
संध्याकाळीं त्यास रक्ताने न्हालेला व रणाच्या युद्धभूमीवर पडलेला पाहिलें; तेव्हा. 
अतिशय क्रुद्ध झालेल्या महारथ अश्वत्थाम्यानें या पर्वात प्रतिज्ञा केळी की 

( २९१-२९३ ), “ धृथ्युम्न प्रमुख सवे पंचालांस व अमात्यांसह पांडवांस 
मारिल्याशिवाय मीं चिलखत काढणार नाहीं ” ( २९४ ). असें ( दुर्योधन ) 
राजास सांगून व त्याचा निरोप घेऊन ते तिघे रथी सूये अस्तास जाण्याच्या 
वेळीं एका मोठ्या अरण्यांत गेले ( २९५ ). तेथें ते एका मोठ्या वटवृक्षाच्या 
तळाशी बसले असतां त्याठिकाणीं रात्रीं (एका) घुबडानें पुष्कळ कावळ्यांना मार- 
ठेळें पाहून, बापाच्या वधाचे स्मरण येऊन व अत्यंत रागास चढून अश्वत्थाम्यार्ने 
पंचालांचा वघ ते झोपले असतांनाच करण्याचें मनांत आणिलें (२९६।२९७). 
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गत्वा च शिष्रिरद्वारि दृशं तत्र राक्षसम्‌ । 
घोररूपमपश्यत्स दिवमावृत्य धिष्ठितम्‌ ॥ २९८ ॥ 
तेजोव्याधातमस्राणां क्रियमाणमवेक्ष्य च । 
द्रौणिर्यत्र विरूपाश्च रुद्रमाराध्य सत्वरः ॥ २९९ ॥ 
प्रसुप्ता न्निशे विश्वस्तान्यष्ट्युम्रपुरोगमान्‌ । 
पञ्चालान्सपरीवारान्द्रोपदेयांश्च सवेशः ।। ३०० ॥ 
करृतवमंणा च सहितः कृपेण च निजक्चिवान्‌ । 
यंत्रामुच्यन्त तं पाथाः पश्च कृष्णबलाश्रयात्‌ ॥ ३०१ ॥ 
सात्याकेश्च महेष्वासः शेषाश्च निधनं गताः । 
पञ्चारानां ग्रसुम्चानां यत्र द्रोणछुताइधः ॥ ३०२ ॥ 
अष्टययुञ्जस्य स्तन पाण्डवेषु निवेदितः 

द्रोपदी पृत्रशोकाती पितृश्रातवधा दिता ॥ ३०३ ॥ 
कृतानशनसंकल्पा यत्र भतेङुपाविशत्‌ । 


द्रौपदीवचनाद्यत्र भीमो भीमपराक्रमः ॥ ३०४ ॥ 

रियं तस्याञ्चिकीर्पन्यै गदामादाय वीयेवान । 

अन्वधावत्सुसंक्रुद्ठो भारद्वाजं शुरोः सुतम्‌ ॥ ३०५॥ 
शिबिराच्या दारांत गेल्यावर, पाहाण्यास कठिण, आकाशास डोकें मिडवून 
उभा राहिलेला, असा भयंकर स्वरूपाचा राक्षस त्यास दिसला ( २९८ ). 
(आपण) सोडलेल्या अस्तराचा तो नाश करीत आहे असें पाहून अश्वत्थाम्यानें 
तात्काळ विरूपाक्ष रुद्राची आराधना करून ( २९९ ), रात्रीं विश्वासानं गाढ 
झोपी गेलेल्या धृष्टुम्न वगेरे पंचालांना सर्वे परिवारासह व द्रौपदीच्या पुत्रांना 
कृतवर्मा व कृपाचार्य यांच्या मदतीनें ठार केलें ( ३०० ). कृष्णाच्या बळाचा 
आधार असल्यामुळे प्रथापुत्र पांच पांडव व महाधनुधर सात्यकि हे मात्र सुटले 
इतर मृत्यु पावले, निद्रावहा झालेल्या पांचालांचा द्रोणपुत्रानें केलेला वघ धृष्ट- 
युन्नाच्या सारथ्यानें पांडवांस सांगितला, तेव्हां पुत्रांच्या शोकानें व्याकुळ झालेली 
आणि बापाच्या व भावांच्या वधानें दुःख पावलेली द्रौपदी अन्नत्यागाचा निश्चय 
करून पतोंजवळ येऊन (रडत) बसली. तिच्या सांगण्यानें व तिचें प्रिय करण्या- 
करितां भयंकर परात्रम करणारा व अत्यंत क्रुद्ध झालेला वीर्यशाली भीम गदा . 
शेऊन गुरुपुत्र भारद्वाज अश्वत्थामा याजवर धांवून गेला ( ३०१-३०७ ) 
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भीमसेनभयाद्यत्र दैवेनाभिम्रचोदितः । 

अपाण्डवायेति रुषा द्रोणिरस्रमवासजत्‌ ॥ ३०६ ॥ 

मेवमित्यत्रवीत्कृष्णः शमयंस्तस्य तद्वचः । 

यत्रात्रमस्रेण च तच्छमयामास फाल्गुन! ॥ ३०७॥ 

द्रोणेश्व द्रोहबुद्धित्वं वीक्ष्य पापात्मनस्तदा । 

द्रोणिद्वेपायनादीनां शापा्चान्योन्यकारिताः ॥ ३०८ ॥ 

मणि तथा समादाय द्रोणपुत्रान्महारथात्‌ । 

पाण्डवाः ग्रददुहश द्रौपद्यै जितकाशिनः ॥ ३०९ ॥ 

एतद्वै दशमं पवे सौप्तिकं सञुदाहृतम्‌ ! 

अष्टादशास्मिन्नध्यायाः पवण्युक्ता महात्मना ॥ ३१० ॥ 

शोकानां कथितान्यत्र शतान्यष्टौ प्रसंख्यया । 

लोकाश्च सप्ततिः ग्रोक्ता मुनिना ब्रह्मवादिना ॥ ३११ ॥ 

सोपिकेपीक सेबद्धे पवेण्युत्तमतेजसी । 

अत उच्चमिदं प्राहुः ख्रीपवे करुणोदयम्‌ ॥ ३१२॥ 

पुत्रशोकाभिसंतप्तः प्रज्ञाचक्षुनेराधिपः । 

कृष्णोपनीतां यत्रासावायसीं प्रतिमां दृढाम्‌ ॥ ३१३ ॥ 
(तेव्हां ) दुर्देवाने प्रेरित झालेल्या अश्वत्थाग्यानें भीमसेनाच्या भोतीमुळें ' पांड- 
वांचा (जगांत ) अभाव व्हावा, ' म्हणून क्रोधाने अख सोडिले (३०६), तें 
त्याचें भाषण व्यर्थ करण्यासाठीं “असें होऊं नये” असें कृष्ण म्हणाला व अर्जुनाने 


(तेंच अख्न सोडून ) अश्वत्थाम्याचें असन अख्नानें याच पर्वात शमविलें (३० ७).. 


आणि पापबुद्धि अश्वत्थाम्याचा मत्सर पाहून, व्यास अश्वत्यात्मा इत्यादींनी एकमेकांस 
शाप दिले ( ३०८ ). नंतर महारथ द्रोणपुत्रापासून मणि घेऊन जयशाली 
पांडवांनी तो आनंदानें द्रौपदीला दिला (३०९), याप्रमाणें हें दहावें सौपिक- 
पवे सांगितलें आहे. महात्म्या व्यासांनीं यांत अठरा अध्याय सांगितले आहेत 
( ३१० ) आणि ब्रह्वेत्या व्यासमुनींनी यांतील क्रोकांची संख्या आठरों 
सत्तर सांगितली आहे ( ३११). सौसिक व ऐषीक हीं अत्यंत तेजस्वी दोन 
पर्ये एकमेकाशी जोडलेली आहेत, यापुढें करुणरस उत्पन्न करणारें स्रीपप्रे आहे 
( ३१२ ). आंधळा राजा धृतराष्ट्र पुत्रशोकाने अत्यंत संतप्त झाला असल्यानें 
त्यानें, कृष्णानें पुढें केलेला ( भीमाचा ) मजबूत लोखंडाचा पुतळा, 
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भीमसेनद्रोहबुद्वितराष्ट्रो बभञ्ज ह । 
तथा शोकाभितप्षस्य धृतराष्ट्रस्य धीमतः ॥ ३१४ । 
संसार्गहनं बुद्धया हेतुभिर्मोक्षदशेनेः । 
विदृरेण च यत्रास्य राज्ञ आश्वासनं कृतम्‌ ॥ २१५ ॥ 
' घृतराष्टस्य चात्रैव कौरवायोधनं तथा | 
सान्तःपुरस्य गमनं शोकातेस्य ग्रकीतितम्‌ ॥ २१६ ॥ 
विलापो वीरपत्नीनां यत्रातिकरुणः स्मृतः । 
क्रोधावेशः प्रमोहश्च गांधारीध्रृतराष्ट्रयोः !¦ ३१७ ¦ 
यत्र तान्क्षत्रियाः झारान्संग्रामेष्वनिवतिनः । 
पुत्रान्भातृन्पितृंशेव ददशुनिहतात्रणे ॥ ३१८ || 
पुत्रपोत्रवधातो यास्तथाड्त्रेव प्रकीर्तिता । 
गांधायाश्रापि कृष्णेन क्रोधोपशमनक्रिया !। ३१९ .। 
यत्र राजा महाप्राज्ञः सवेधमभृतांवरः । 
राज्ञां तानि शरीराणि दाहयामास शास्रतः || ३२० ॥ 
भीमावर द्रेषबुद्धि असल्यानें चूर करून टाकिला, शोकाने अतिशय तप्त झालेला 
( पण ) बुद्धिमान्‌ असलेला राजा धृतराष्ट्र, हा संसारांत गुरफटलेला आहे. 
असें पाहून मोक्ष दाखविणाऱ्या विचारांनौं बिदुरानें राजाचें या पर्वात सांत्वन केलें, 
(३१३-३१५). नंतर याच पर्वात शोकानें पीडिलेल्या धतरष्ट्राचें अत:पुरासह 
कौरवांच्या रणभूमीवर जाणें वर्णिले आहे ( ३१६ ), त्याठिकाणी अत्यंत 
करुणा उत्पन्न करणारा वीरपः्नींचा विलाप व गांधारी आणि धृतराष्ट्र यांचा' 
रागाचा आवेश, आणिं आतिशय बुद्धिभ्रश वर्णिला आहे ( ३१७ ), 
येथें क्षात्रिय ख्नियांनीं शूर, संग्रामांतून परत न फिरणारे आपले पुत्र, बंधु आणि 
पिते रणांगणांत ठार झालेल पाहिले ( ३१८ ). नंतर, कृष्णाने पुत्र व नातू 
यांच्या वधानें व्याकुळ झालेल्या गांधारीचें सांत्वन केले, दहा भाग येथेंच 
सांगितला आहे (३१९). अत्यंत ज्ञानी व सर्व धमज्ञांत श्रेष्ठ युधिष्ठिर 
राजानें शासख्रोक्तपद्धतीनें त्या मृत राजांच्या शरीरास आग्ने दिला ( ३२० ), 





१ '“संसारगहनं बुद्धवा ? असा पाठ असावा. नींलकंठानें येथें कांहींच लिहिलें नाहीं, 


२ “क्षत्रियाः? हा शब्द स्रीळींगी प्रथमान्त बहुवचनी आहे. 
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तोयकमोणि चारब्धे राज्ञामुदकदानिके । 

गृढोत्यन्नस्य चाख्यानं कर्णस्य पृथयाऽऽत्मनः ॥ ३२१ ॥ 

सुतस्यैतदिह प्रोक्तं, व्यासेन परमर्षिणा । 

एतदेकादशं पवे शोकवेऊुव्यकारणम्‌ ॥ ३२२ ॥ 

भ्रणीतं सञ्जनमनोवैङ्कव्ा श्रुप्रवतेकम्‌ । 

सप्तविशतिरध्याया! पवेण्यस्मिन्प्रकीतिताः ॥ ३२३ ॥ 

लछोकसप्तशती चापि पञ्चसप्षतिसंयुता । 

संख्यया भारताख्यानशुक्तं व्यासेन धीमता ॥ ३२४ ।। 

अतःपरं शांतिपवे द्वादशं बुद्धिवधेनम । 

यत्र निर्वेदमापन्नो धर्मेराजो युचिष्टिरः | ३२५ ॥ 

वातयित्त्रा पितृन्भ्रातृन्ुत्रान्संबन्धिमातुलान्‌ । 

शान्तिपवणि धर्माश्च व्याख्याताः शारतहिपिकाः ।। ३२६ ॥ 

राआाेबेदितव्यास्ते सम्यग्ज्ञानबुशुत्सुभिः 

आवद्धमाश्च तत्रैव कालहेतुप्रदाशिनः | ३२७॥ 
` राजांच्या ओव्वेदेहिक कमातीळ जळदान सुरू झाले असतां “कर्ण 
डा आपला गुप्तपणे उत्पन्न झालेला पुत्र ? असल्याचें कुन्तीनें 
सातल, त आख्यान महाण व्यासाना यथ वाणल आह, ह अकरावे पव 
शाक व तळमळ उत्पन्न करणार असून सजनाच्या अतःकरणाला व्याकुळ 
करणारं व ( डोळ्यांत) अश्रु आणणारें असे रचले आहे. या पात सत्ता- 
चास अध्याय सांगतल आहेत (३२१-३२२३ ). बुद्धिमान्‌ व्यासांनीं 
सछ्यने सातशे पंचाहत्तर छोकांत भारता योद्धवां चें ह आख्यान वर्णिलें आह 
( ३२४ ) यापुढें विचारांची वृद्धि करणारें बारावें शांतिपवें आहे. यांत 
याधाष्ठर धमराज, (पंत, बंधु, पुत्र, आप्त आणि मातुल यांचा वध करविल्यासुळें 
(वरक्त झालेला आहे. त्याला या झांतिपर्वात शरपजरावर पडळल्या भाष्माना सै 
चम विवरण करून सांगितले ( २२५।३२६ ). उत्तम ज्ञानाची इच्छा कर- 
णाऱ्या राजांनीं ते समजन ध्यावे, तसेंच या पर्वात कालकारण द्झीविणारे 


१ भारतांचें म्हणजे भारती योद्धयांचें असा अर्थ ध्यावा. भारत ग्रंथ घेतला तर 
सवच आख्यानें या ग्रंथांची आहेत. भारत शब्द कूट आहे. नी. अर्थ देत नाहीं. 
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` यान्बुद्ध्वा पुरुषः सम्क्सवेज्ञत्व मवाप्नुयात्‌ । 

मोक्षधर्माश्च कथिता विचित्रा बहुविस्तराः | ३२८ ॥ 

द्वादश पर्व निर्दिष्टमेतत्पराज्ञजनग्रियम्‌ । 

अत्र पवेणि विज्ञेयमध्टायानां शतत्रयम्‌ ॥ ३२९ ॥ 

विंशचेच तथाऽध्याया नव चेव तपोधनाः । 

चतुदश सहस्राणि तथा सप्त शतानि च ॥ ३३० 

सप्त छोकास्तथवात्र पञ्चविंशतिसंख्यया । 

अत ऊध्वं च विज्ञेयमनुशासनस्चुत्तमम्‌ ॥ ३३१ ॥ 

यत्र ग्रकृतिमापन्नः श्रुत्वा धमैविनिश्चयम्‌ । 

भीष्माङ्कागीरथीपुत्रात्कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥ ३३२॥ 

व्यवहारोऽत्र कार्स्न्येन धंमीर्थीयः प्रकीतितः 

विविधानां च दानानां फलयोगाः प्रकीतिताः ॥ ३३३ ॥ 

तथा पात्रविशेषाश्च दानानां च परो विधिः। ` 

आचारविधियोगश्च सत्यस्य च परा गतिः ॥ ३३४॥ 

महाभाग्यं गां चेव ब्राह्मणानां तथैव च । 

रहस्यं चेत्र धमाणां देशकालोपसंहितम्‌ ३३५ ॥ 
आपद्धम सांगितले आहेत. हे कळले असतां मनुष्य उत्तम प्रकाराने 
सवज्ञव मिळवितो. नंतर यांत पुष्कळ विस्तराचि विविध मोक्षधर्म सांगितलेले 
आहेत ( ३२७।३२८ ). विद्वान्‌ लोकांस प्रिय असणारें असें हें पव बारावें 
सांगितळें आहे, तपोध्रनहो ! यांत तीनशे एकोणतीस अध्याय व चवदाहजार 
सातशें बत्तीस छोक आहेत. यानंतर अतिशय उत्तम अनुशासन पर्व समजावें 
(२२९-३३१ ). यांत भागीरथीपुत्र भीष्मापासून निश्चित धम ऐकून कुरुराज 
युधिष्ठिर शांतता पावला (३३२ ), धर्म आणि अर्थ यांना अनुसरून 
व्यवहार यांत पूणपणे सांगितला आहे. (तसेंच) अनेक प्रकारच्या 
दानांचीं फळें व त्यांचे संबंध वर्णिले आहेत ( ३३३ ). दानांचें प्रण करण्यास 
याम्य काणकाण, दानाचा उत्तम वाघ आचाराचे प्रकार व नियम, सत्याची 
पराकाष्ठा ( ३३४ ), गाईचे व ब्राह्मणांचे माहात्म्य, ( भिन्न ) देशांत ब 
( भिन्न) काळांत (आचरण्याच्या) धर्माचें रहस्य (यांत वर्णिले आहे) (३३ ५) 





१ “धमार्थायंः? याचा अर्थ धर्म व अर्थ यांना अनुकूल ( नी. ) 


diss, डळ. 

० सार्थ-मद्दामारत- आदिपवे-पर्वेसंम्रहपर्व, 

एतत्सुबहुवृत्तान्तसुत्तमं चानुशासनम्‌ | 

भीष्मस्यात्रेव संग्राप्तिः स्वर्गस्य परिकीर्तिता ॥ ३३६ ॥ 

एतत्‌ त्रयोदशं पर्वे धर्मनिश्चयकारकम्‌ । 

अध्यायानां शतं त्वत्र षट्चत्वारिंशदेव तु ॥ ३३७ ॥ 

काकानां तु सहस्राणि प्रोक्तान्थष्टौ प्रसंख्यया । 

ततोऽश्वमेधिकं नाम पवे प्रोक्तं चतुर्दशम्‌ ॥ ३३८ ॥ 

तत्सं तेमरुत्ीयं यत्राख्यानमनुत्तमम्‌ । 

सुवणेकोशासंग्राप्तिजेन्म चोक्तं परीक्षितः ॥ ३३९ ॥ 

दग्धस्यास्राभ्रिना पूर्व कृष्णात्संजीवनं पुनः । 

चयोयां हयप्नुत्स्॒ट पाण्डवस्यानुगच्छतः ॥ ३४० ॥ 

तत्र तत्र च युद्धानि राजपुत्रेरमषेणैः । 

चित्राङ्गःायाः पुत्रेण पुत्रिकाया धनंजयः ॥ ३४१ ॥ 

संग्रामे बभ्रुवाहेन संशयं चात्र दशितः । 

अश्वमेधे महायज्ञे नङुलारू्यानमेच च ॥ ३४२ ॥ 

इत्याश्चमेधिकं पवे प्रोक्तमेतन्महाद्भुतम्‌ । 

अध्यायानां शतं चेव त्रयोऽध्यायाश्च कीर्तिताः ॥ ३४३ ॥ 
याप्रमाणे अनेक वृत्तान्तांनी युक्त असलेलें हें अनुशासन पर्व आहे. या 
पर्वांतच भीष्माची स्काग्राप्ति सांगितली आहे ( २३६ ). हें तेरावें पवे ध्- 
निणेय करणारे आहे, यांतील अध्यायांची संख्या एकर झेचाळीस आणि 
छोकांची संख्या आठ हजार आहे. यापुढें अश्वमेधिक नांवाचें चवदावें पर्व 
सांगितळें आह ( ३३७।३३८ ). (सर्वप्रसिद्ध) अत्युकृष्ट संवते व मरुत्त यांचें 
आख्यान येथें सांगितले आहे. तसेच सुवर्णकोशाची प्राप्ति व परीक्षिताचा 
जन्म सांगितला आहे (३३९). तो परीक्षित्‌ अख्नाच्या अग्नीने पूर्वी दग्ध झाला 
असतां कृष्णाने त्याचें पुनरुज्जीवन केले. दिखिजयाकरितां सोडलेल्या घोड्याच्या 
मागून जाणाऱ्या अजुनाचें जागजागी मान्यता न देणाऱ्या राजपुत्रांशी युद्ध 
( झालें ), बापाच्या घरी पुत्रिका होऊन राहिलेल्या चित्रांगदेच्या बश्नुवाहन 
नांवाच्या पुत्राने समरांगणांत अज्ुनाला धोकयांत आणिले, अश्वमेध 
महायज्ञांतीळ नकुलाख्यान ( ३४०-३४२ ). याप्रमाणें अतिशय आश्चयेका- 
रक हें आश्वमेधिक पवे सांगितले, यांत एकशेंतीन अध्याय सांगितले आहेत. 
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त्रीणि श्लोकसहस्राणि तावन्त्येव शतानि च । 

विशतिश्च तथा श्लोकाः संख्यातास्तत्वद दिना ॥ ३४४ ॥ 

ततस्त्ताश्रमवासार्यं पर्वे पञ्चदशं स्मृतम्‌ । 

यत्र राज्यं ससुत्सृज्य गांधापी सहितो नृपः ॥ ३४५ ॥ 

श्रतराष्ट्रश्रम्रपदं विदुरश्च जगाम ह । 

यं दृष्टा प्रस्थितं साध्वी एथाऽप्यनुययौ तदा ॥ ३४६ ॥ 

पुत्रराज्यं परित्यज्य शुरुशुश्रषणे रता । 

यत्र राजा हतार्‍्पुत्रान्पौत्रानन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥ ३४७ ॥ 

लोकान्तरगतान्वीरानपश्यत्पुनरागतान्‌ । 

ऋषेः प्रसादात्कृष्णस्य दष्टराऽऽश्चर्यमनुत्तमम्‌ ॥ ३४८ ॥ 

त्यक्त्वा शोकं सदारश्च सिद्धि परमिकां गतः । 

यत्र "घम समाश्रित्य विदुरः सुगतिं गतः ॥ ३४९ ॥ 

संजयश्च सैहामात्यो विद्वान्गावल्गणिवेशी । 

ददश नारदं यत्र धर्मराजो युधिष्टिरः ॥ ३५० ॥ 
तत्तवेत््या व्यासांनी याची छोकसंख्या तीन हजार तीनशे वीस सांगितली 
आहे ( ३४३।२४४ ), नंतर आश्रमवास नांवाचें पंधरावे पव सांगितर्े 
आहे. यांत धृतराष्ट्र राज्य टाकून गान्धारीस धेऊन आश्रमस्थानास गेला (त्याबरो- 
बर) विदुरहि गेला, तेव्हां ` वृताषट्रास निघालेला * पाहून वडील माणसांच्या 
सवस सादर असणारी कुंतीसुद्धां मुलांच्या राज्यास सोडून त्याच्यामागून गेली. 
या पर्वात रणांगणांत मारके जाऊन लोकांतरास पोचलेले मुलगे, नातू व इतर 
शर राजे व्यासांच्या कृपेनें परत आलेले धृतराष्टानें पाहिले व तो अत्यंत आश्च- 
येचाकित झाला ( २४५-३४८ ). मग शोक सोडून तो गांधारीसह परम 
सिद्धीस पोचला, ( तपोरूपी ) धर्माचा आश्रय केल्यामुळे बिदुरालाहि सद्गति 
मिळाली ( ३४९ ) आणि विद्वान्‌ व इंद्रेयांचा जय करणारा गवल्गणाचा 
पुत्र संजयहि अमात्यांसह सद्गति पावला, या पर्वात धर्मराज युधिष्टिर यास 
` १ “तराष्ट्रोशमपद” हा सन्धि आर्षं आहे. “धृतराष्ट्र आश्रमपदं? असे पाहिजे (ना) 


२ तप करणं ह्या वादग्रस्थांचा धर्म आहे ( नी. ) 
३ अमात्य कोण हें लक्षांत येत नाही. 


a व 
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नारदाच्चैव शुश्राव वृष्णीनां कदनं महत्‌ । 
एतदाश्रमवासाख्यं पर्वोक्तं महदद्भुतम्‌ ॥ ३५१ ॥ 
द्विचत्वारिंशदध्यायाः पर्वेतदभिसंख्यया । 

सहस्रमेकं लोकानां पञ्चश्लोकशतानि च ॥ २५२ ॥ 
षडेव च तथा कोकाः संख्यातास्तस्वदशिना । 
अतः परं निबोधेदं मौसलं पवे दारुणम्‌ ॥ ३५३॥ 


यत्र ते पुरुषव्याघ्रा श्रस्पशहता युधि। 
ब्रह्मदण्डविनिष्पिष्टाः समीपे लवणाम्भसः ।। ३५४ ॥ 


अपाने पानकलिता देवेनाभिप्रचोदिताः । 
एरकारूपिभिवेज्ञैनिजश्चुरितरेतरम्‌ ॥ ३५५ ॥ 


यत्र सवेक्ष्यं कृत्वा ताबुभौ रामकेशवौ । 
नातिचक्रामतुः कालं ग्रासं सबेहरं महत्‌ ॥ २५६ ॥ 


नारदाचें दन झाले ( ३५० ) आणि त्याच्यापासून ब्रष्णींचें ( परस्परांतील ) 
मोठे युद्ध त्यानें ऐकिले, असें हें अत्यंत अद्भुत आश्रमवासपते सांगितलें आहे. 
( २५१ ) हें पर्व संख्येने बेचाळिस अध्यायाचे आहे. तत्त्वद्शी व्यासांनी 
याची छोकसंझ्या एक हजार एकर पांच आणि सहा सांगितली आहे. 
यानंतर भौतिप्रद मौसलपर्व पुरू होतें असें समजावें ( ३५२।३५२३ ), 
युद्धामध्ये शास्त्रांच्या प्रहारांनी घायाळ झालेले आणि ब्राह्मणाच्या शापरूपी' 
सोठ्यानें चिरडून टाकलेले ते पुरुषश्रेष्ठ ( यादव ) दुर्दैवाने प्रेरित होऊन 
समुद्राच्या कांठीं 'मदिरागुहांत (सुरा) पान करून उन्मत्त झाले आणि चञ्रा्रमाणें 
कठिण बनलेल्या रब्हाळ्यांनीं (त्यांनी) एकमेकांचा वध केला (२५४।३५५), 
( अशा रीतीनें ) सर्वाचा नाश करून त्या दोघां (परब्रह्मस्वरूप) रामकृष्णांनीं 
आलेल्या सवेनाहक काळाचे उलछंघन केलें नाह ( ३५६ ). 


१ 'पँचश्लोकशतानि’ याचा अर्थ 'पांचशें' असा सरळ होतो. पण या पर्वात कर्मी 
शोक असल्यानें पंच च शछोकशर्त च? असा विग्रह करून १०५ अस! अर्थ नी० करतो. 
पण पुढें सहा छोक आणखी सांगितले आहेत, त्यावरून ५०६ घेऊन कित्येक कोक. 
हठी नष्ट झाले असावे असें मानतां येईल, 
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` यत्राजुनो द्वाखतीमेत्य वृष्णिविनाकृताम्‌ । 
दृष्टा विषादमगमत्परां चाति नरषेभः ॥ ३५७ ॥ 
स संस्कृत्य नरश्रेष्ठं मातुलं शौरिमात्मनः । 
ददशे यदुवीराणामापाने वैशसं महत्‌ ॥ ३५८ ॥ 
शरीरं वासुदेवस्य रामस्य च महात्मनः । 
संस्कारं लम्भयामास वृष्णीनां च प्रधानतः ॥ ३५९ ॥। 
स वृद्धबालमादाय द्वारवत्यास्ततो जनम्‌ । 
ददशोपदि कष्टायां गाण्डीवस्य पराभवम्‌ ॥ २६० ॥ 
सर्वेषां चैव दिव्यानामख्राणामग्रसन्नताम्‌ । 
नाशं वृष्णिकलत्राणां भ्रभावानामनित्यताम्‌॥ ३६१ ॥ 
दृष्टा निर्वेदमापत्नो व्यासवाक्यप्रचोदितः । 
धर्मराजं समासाद्य सँन्यासं समरोचयत्‌ ॥ २६२ ॥ 
इत्येतन्मौसलं पवे षोडशं परिकीतितम्‌ । 
अध्यायाष्टौ समाख्याताः 'छोकानां च शतत्रयम्‌ ॥ ३६३।¦ 
शोकानां विंशतिश्चैव संख्याता तत्वदशिना । 
महाप्रस्थानिकं तस्मादृष्चं सप्तदर्श स्मृतम्‌ ॥ २६४ ॥ 


पुरुपश्रेष्ठ अर्जुन द्वारकेस आल्यावर ती ( नगरी ) वृष्णिराहित पाहून अतिशय 
खेद पावला व दुःखी झाला ( ३५७ ). आपला मातुल नरश्रेष्ठ शौरीचा 
(बसुदेजाचा ) औध्वेदेहिक संस्कार करून त्यानें मादिराभूमींत यदुवीरांनीं केलेलें 
( एकमेकांच्या वधाचें ) भयंकर कृत्य पाहिलें (३५८), (त्यानं) महात्म्या श्रीकृ- 
ष्णाच्या, बळरामाच्या व मुख्य मुख्य वृष्णींच्याहि ( मृत ) रारीरांस दाहानें 
संस्कार दिला ( ३५९ ). नंतर अजुन लहान मुलें, बृद्ध इत्यादि लोकांस 
घेऊन द्वारकेहन जात असतां ( एका ) कठिण आपत्तींत गांडीव धनुष्याचाहिः 
पराभव झालेला त्यानें पाहिला, ( तसंच ) कोणत्याहि अब्नाचें वेळीं स्फुरण न 
पावें, वृष्णींच्या स्रियांचा नाश आणि सव सामर्थ्याची नश्वरता पाहून तो खिन्न 
झाला व त्यानें व्यासांच्या सांगण्यास अनुसरून धर्मराजाकडे जाऊन राज्याचा 
त्याग करण्याची इच्छा दररीविली (३२६०-६२). याप्रमाणें दें सोळावें मोसलपवे 
सांगितलें भाहे. यांत तत्त्ववेत्त्या व्यासांनी आठ अध्याय व तीनशेंवीस छोक परि- 
गणित केले आहेत, यानंतर सतरावें महाप्रास्थानिक पवे आहे (३६३-६४). 
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यत्र राज्यं परित्यज्य पाण्डवाः पुरुषर्षभाः । 

द्रौपद्या सहिता देव्या महाप्रस्थानमास्थिताः | ३६५ ॥ 

यत्र तेऽझिं ददृशिरे लौहित्यं प्राप्य सागरम्‌ । 

यत्राग्निना चोदितश्च पार्थस्तस्मै महात्मने ॥ ३६६ ।॥! 

ददो संपूज्य तद्दिव्यं गाण्डीवं धनुरुत्तमम्‌ । 

यत्र आठान्निपतितान्द्रौपदी च युधिष्ठिर ॥ ३६७॥ 

दृष्टा हित्वा जगामैव सवीननवलोकयन्‌ । 

एतत्सप्तदशं पवे महाप्रस्थानिकं स्मृतम्‌ ॥ ३६८ ॥ 

यत्राध्यायास्नयः प्रोक्ताः कोकानां च शतत्र॑यम्‌ । 

विंशतिश्चं तथा छोकाः संख्यातास्तत्वद्शिना ॥ ३६९ ॥ 

स्वगेपवे ततो ज्ञेयं दिव्यं यत्तदमानुषम्‌ । 

प्रासे देवरथं स्वगोन्ने्टवान्यत्र धर्मराट्‌ ॥ ३७० ॥। 

आरोदुं सुमहाग्राज्ञ आनृशंस्याच्छुना विना । 

तामस्याविचलां ज्ञात्वा स्थितिं धर्मे महात्मनः ॥ ३७१ ॥ 
यांत राज्य सोडन पुरुषश्रेष्ठ पांडव, देवी द्रौपदीसह महाग्रस्थानाला ( देहत्याग 
करण्याला ) निघाले (२६५). तेव्हां लौहित्य नांवाच्या ( तांबड्या ) समुद्राला 
गेल्यावर त्यांनीं ( प्रत्यक्ष देव ) अग्नीस पाहिले व त्याच्या प्रेरणेने अर्जुनानें 
त्या महात्म्याला, तें आपलें प्रसिद्ध उत्तम तेजस्वी गांडीव धनुष्य पूजा 
करून ( परत ) दिलें, ( पुढें ) आपले भाऊ व द्रौपदी यांस पडलेले 
याहूनहि धर्मराज त्यांस सोडून सर्वांकडे ( परतून) न पाहतां चालतच राहिला. 
हें सतरावे पचे महाप्रास्थानिक म्हणून सांगितलें आहे ( २६६-३६८). 
तत्त्वदर्शी व्यासांनी याची अध्यायसंख्या तीन व छोकसंख्या एक्शेतेर्वास 
सांगितली आहे ( ३६९ ), यानंतर दिव्य स्वर्गपवे आहे, तें अलौकिक 
जाणावें. या पर्वात देवांनी स्वर्गातून रथ पाठविला असतां अत्यंत बुद्धिमान्‌ धर्म- 
राजानें दयाळुत्वानें ( बरोबर येणाऱ्या ) कुत्र्यावांचून त्यावर बसण्याचे नाकारलें, 


१ पू्वीश्रमाणेंच 'छोकसंख्या या पर्वात प्रत्यक्ष कमी असल्यानें * शतत्रयम्‌ ? चा 
अर्थे ३०० न करितां “शतं च त्रयं च? असा नी, नें केला आहे. म्हणजे १२ ३; पण खरा 
आधे २२० असा घेतल्यास पुष्कळ श्होक नष्ट झाले आहेत असे मानावे, 





की 
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स्वरूपं यत्र तस्यक्त्वा धर्मेणासो समन्वितः । 

स्वगे प्राप्तः स च तथा यातना विपुला भृशम्‌ ॥ ३७२ ॥ 

देवदूतेन नरकं यत्र व्याजेन दाशितम्‌ । 

शुश्राव यत्र धमोत्मा आतृणां करुणा गिरः ॥ ३७३॥ 

निदेशे वतेमानानां देशे तत्रैव वताम्‌ । 

अनुदर्शितश्च धर्मेण देवराज्ञा च पाण्डवः ॥ २७४ ॥ 

आप्टुत्याकाशगंगायां देहं त्यक्त्वा स मानुषम्‌ । 

स्वधर्मनिर्जितं स्थानं स्वगे प्राप्य स धर्मराट्‌ ॥ ३७५ ॥ 

मुमुदे पूजितः सर्वेः सेन्द्रैः सुरगणेः सह । 

एतदष्टादशं पवे प्रोक्तं व्यासेन धीमता ॥ ३७६ ॥ 

अध्यायाः पञ्च संख्याताः पर्वण्यस्मिन्महात्मना । 

छोकान। द्वे शते चेव प्रसंख्याते तपोधनाः ॥ ३७७॥ 

नव क्योकास्तथैवान्ये संख्याताः परमर्षिणा । 

अष्टादशैवमेतानि पवाण्येतान्यशेषंतः ।। ३७८ ॥ 
स्या महात्म्याची ( युधिष्टिराची ) धर्मावरील तो अढळ श्रद्धा पाहून, यमधर्म लें 
कुत्र्याचें रूप टाकून धमराजास घेऊन या पर्वात स्वगीकडे गेला, धर्मराजाल्ा 
स्वर्गाला जातांना फार मोठ्या यातना भोगाव्या लागल्या (३७०-३७२ ). 
देवदूताने ( राजा युधिष्टिरास ) या पर्वात कृत्रिमतेने नरकलोक दाखविला, 
{ तेव्हां ) धमात्म्या युधिष्ठिराने यमेत्रमाच्या आज्ञेंत असणाऱ्या व त्या 
नरकांतच राहणाऱ्या आपल्या भावांची करुणवाणी या पर्वात ऐकिली, 
यमधमीनें व इंद्रानें युधिष्ठिराछा या याचें कारण सांगितलें (९७३-३७४). 
नंतर तो आकाशगंगेत स्नान करून व मनुष्यशरीर सोडून स्वगामध्यें स्वघ- 
मीनें मिळविल्या स्थानाला गेला ( ३७५ ), तेथें इंद्रासहिल सर्व देव- 
गणांनीं सन्मानिळला तो धर्मराज आनंदित झाला, हें अठरावें पवे बुद्धिमान्‌ 
व्यासांनी सांगितले आहे ( ३७६ ). तपोधनहो ! महात्म्या बुद्विमान्‌ महर्षि 
व्यासांनी या पर्वात पांच अध्याय व दोनरों नऊ कोक मोजून सांगितके 
आहेत, याप्रमाणें हीं एकंदर पर्वे अठरा आहेत. यांना निःशेष करतांना 


१'एतान्यझेषतः” हैं दुसच्यानें आले आहे तें पुढें ध्याबें आणि 'एतानि' हितीया ध्वाचौ . 


५६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पर्पसंम्रदवपरव 


खिलेषु हरिवंशश्च भविष्यं च प्रकीतितम्‌ । | 
दश शशेकसहस्राणि विंशच्छूलोकशतानि च॥ ३७९ ॥ 
खिलेषु हरिवंशे च संख्यातानि महार्षिणा । 
एतत्सर्व समाख्यातं भारते पवेसंग्रहः ॥ ३८० ॥ 
अष्टादश समाजग्मुरक्षीहिण्यो युयुत्सया । 
तन्महादारुणं युद्धमहान्यष्टादशाभवत्‌ ॥ ३८१ ॥ 
यो विद्याच्चतुरो वेदान्सांगोपनिषदो द्विजः । 
न चाख्यानमिदं विद्यान्नेव स स्याड्विचक्षणः ॥ ३८२ ॥॥ 
अथेशा्रमिदं प्रोक्तं धमेशाख्रमिदं महत्‌ । 
कामशास्त्रमिदं प्रोक्तं व्यासेनामितबुद्भिना ॥ ३८३ ॥ 
श्रुत्वा त्विदमुपाख्यानं श्राव्यमन्यन्न रोचते । 
पुंस्काकिलगिरं श्रृत्वा रूक्षा ध्वांक्षस्य वागिव ॥ ३८४ ॥ 
इतिहासोंत्तमादस्माज्ञायन्ते कविबुद्धयः । 
पश्चभ्य इव ‘भूतेभ्यो लोकसंविधयस्रयः ॥ ३८५ ॥ 
अस्यारूयानस्य विषये पुराणं वतेते द्विजाः । 
अन्तरिश्षस्थ विषये प्रजा इव चत्तुविंधाः ॥ ३८६ ॥ 
खिल ( परिशिष्ट ) भागांत हरिवंश आणि भविष्य सांगितलें आहे. खिल | 
वंशांत एकंदर छोक महर्षि व्यासांनी दहा हजार अधिक वीसशें गणिले, हें 








सबे मिळून हा भारतांतील पर्वेसंप्रह आहे (३७७-३८०). अठरा अक्षौद्विणी.. 


सेना लढण्याच्या इच्छेनें एकत्र झाल्या आणि ( त्यांचें ) महाभयंकर युद्ध अठरा 
दिवस ज्ञालें ( ३८१ ). जो द्विज उपनिषदांसह चारहि वेदांचे सांग अध्ययन 
करील, पण हें आख्यान जाणत नसेल, तो विद्वान्‌ होणारच नाहीं. महाबुद्धि- 
मानू व्यासांनी द्वे एक अर्थशास्त्र, मोठें धमशात्र व कामशास्त्र सांगितलें आहे. 
( ३८२-३८३ ). कोकिळाची वाणी ऐकल्यावर कावळ्याची कठोर वाणी 
आवडत नाहीं, त्याप्रमाणे हें उपाख्यान ऐकल्यावर दुसरें श्राव्य ( काव्यादि ) 
आवडत नाहीं, पंचमहाभूतांपासून लोकांच्या (आध्यात्मिकादि ) तीन प्रकारच्या 
रचना निमोण होतात, त्याप्रमाणें या उत्तम इतिहासापासून कवींच्या कल्पना 
निर्माण होतात, ब्राह्मणांनो ! आकाशाच्या पोटांत ज्याप्रमाणें ( अण्डजादि ) 
तचार प्रकारची सृष्टि आहे, त्याप्रमाणें ह्या आख्यानाच्या पोटांत ( विविध ) 
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क्रियागुणाना सर्त्ेपामिदमाख्यानमाश्रयः । 
इन्द्रियाणां समस्तानां चित्रा इव मनःक्रियाः | २८७ ॥ 


अनाश्रित्येदमाख्यानं कथा भुवि न विद्यते । . 
आहारमनपाश्रित्य शरीरस्येव धारणम्‌ | ३८८ ॥ 
इदं कविवरैः सर्वेराख्यानमुपजीव्यते । `; 


उदयग्रेप्सुभिभत्यैरभिजात इवेश्वरः ॥ ३८९ ॥ 

अस्य काव्यस्य कबयो न समर्था विशेषणे । | 

साधोरिव गृहस्थस्य शेपास्रय इवाश्रमाः || ३९० ॥ 
अर्मे मतिर्भवतु वः सततोत्थितानां स ह्येक एव परलोकगतस्य बन्धुः ! 
अथाः स्रियश्च निपुणैरपि सेव्यमाना नेवाप्तभावशुपयान्ति न च स्थिरत्वम्‌ 
ड्वेपायनौष्ठपुटानिः सुतमग्रभेयँ पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिवं च । 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमानं किं तस्य पृष्करजलैरभिषेचनेन ३९२ 
पुराण आहे (२८४-३८६ ). जसा सवे इन्द्रियांचा ब्यापार मनाच्या विविध 
ज्यापारावर अवलंबून आहे, त्याप्रमाणें सर्वे क्रिया ( दानादि ) व सवे गुण 
{ झामादि ) या आख्यानावर आश्रित आहेत (३८७), जसँ आहाराचे सेवन 
केल्यावांचून शरीराचें धारण होणें शक्‍य नाहीं, त्याप्रमाणें या आख्यानाचा आश्रय 
केल्यावाचून कोणतीहि कथा जगांत नाहीं (३८८), उदयाची इच्छा धरणारे 
सेवक जसे कुलीन राजाचा आश्रय करितात, त्याप्रमाणें सवे मोठमोठे कवि या 
आख्यानावर उपजीविका करतात (३८९). जसे उत्तम गृहस्याश्रमावर वरचढ 
करण्यास बाकीचे तीन आश्रम समर्थ होत नाहींत, त्याप्रमाणे या काव्यावर 
वरचढ करण्यास कवि समर्थ नाहीत (३९०), नेहमी उत्थान ( पराक्रम ) करीत 
जा आणि असें करतांना तुमची बुद्धि घमीत ( स्थिर ) राहो; कारण परलोकी 
गेल्यावर तुमचा तो एकच बंधु आहे. चतुरांनीं सुद्धां द्रव्याचे व स्त्रियांचे - 
सेवन केलें असतां अर्थ आणि काम आपलेपणा मानीत नाहींत किंवा स्थिर 
राहत नाहींत, व्यासांच्या ओठांच्या पेटीतून निघालेले, कल्पनेला अगम्य, 
पुण्यदायक, पवित्र, पाप दूर करणार आणि कल्याणकारक (असे हैं ) भारत 
वाचळें जात असतां जो ग्रहण करतो ( ऐकतो ) त्याला पुष्कर तीर्थोच्या 
पाण्यानें स्नान करून तरी अधिक काय लाभ होणार? ( ३९१-२३९२). 


१ उपमानांवरून चार प्रकारचें पुराण असावें; परंतु तसें कोठें वर्णिले नाही > 
आगच्या शोकांतहि कविकल्पना तीन प्रकारच्या अभिप्रेत दिसतात. 


९८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पर्षसंप्रदपर् 


य॒दह्वा कुरुते पापं ब्राह्मणस्त्वि्द्रियैश्चरन्‌ । 

महाभारतमाख्याय संध्यां मुच्यति पश्चिमाम्‌ ॥ २९३ रु | 

यद्रात्री कुरुते पापं कमेणा मनसा गिरा । 

महाभारतमाख्याय पूर्वा संध्यां प्रमुच्यते ॥ ३९४ ॥ 

यो गोशतं कनकशृंगमयं ददाति 

विप्राय वेदविदुषे च बहुश्रुताय । 

पुण्यां च भारतकथां शृणुयाच्च नित्यं 

तुल्यं फलं भवति तस्थ च तस्य चेव ॥ ३९५ ॥ 
आख्यान तदिदमनुत्तमं महार्थ विज्ञेयं महादिह पर्वसंग्रहेण । 
श्रुत्वा55दो भवति नृणां सुखावगाहं विस्तीर्ण लवणजलं यथा एवेन ३९६ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामादिपर्वणि 
पर्वसंग्रहपर्वणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 








इंद्रियांचा व्यापार करतांना ब्राह्मण दिवसा जें पाप करितो, त्यापासून तो. 
सेघ्याकाळी महाभारताच्या पठनानें मुक्त होतो ( ३९३ ). कमीने, मनानें, 
किवा वाणीनें (ब्राह्मण ) रात्रीं जें पाप करितो, त्यापासून भारत वाचल्याने: 
तो सकाळीं मुक्त होतो ( ३९४ ). जो सोन्याने झिंगे मढाक्लिल्या शंभर 
गाई बेद जाणणाऱ्या बहुश्रुत ब्राह्मणास देतो आणि जो भारताची पुण्यकारक. 
कथा नित्य ऐकतो, त्याचे व त्याचें फळ सारखें होतें ( ३९५ ), गंभीर 
भर्धांनीं भरलेले तें हें उत्तम मोठे आख्यान, नावेच्या योगानें जसा विस्तीणे 
समुद्र छुखानें तरतां येतो, त्याप्रमाणें या पर्व॑संग्रहानें जाणावें ( ३९६ ). 


याप्रमाणें व्यासांनी रचिलेल्या श्रीमन्महाभारतांतील आदिपर्वापैकीं मराठी 
भाषांतरासहित पवसंग्रहपव नांवाचा दुसरा अध्याय समाप्त झाला, 


१ “ विज्ञेय › येथे “ द्विन्याय्यं › असा दुसरा पाठ नीळकण्डानें दिला आहे; क 
« त्याचा अर्थ द्वौ शब्दाथौ न्याय्यौ न्यायादनपेतौ यस्मिन्‌’ 'ज्यांत शब्द व अर्थ त्यांच्य 
रतींना सोडून नाहींत ? असा केला आहे. आणि 'झुखावगाह? हें भारताकडे हि लावावें, 


पोष्यपव ३ 


अध्याय तिसरा. 


—— eee 


[ या अध्यायांत जनमेजयाचें दीर्षसत्र, त्यांत त्यास कुत्रीचा शाप, उपाध्यायवरण, 
गुरुभक्त उपमन्यु, आरुि व वेद्‌ यांचीं उपाख्यानें इत्यादे विषय आले आहेत ]. 


सौतिरुवाच । 
जनमेजयः पारिक्षितः सह आताभिः कुरुक्षेत्रे दीर्घसत्रमुपास्ते 
तस्य श्रातरख्नयः श्रुतसेन उग्रसेनो भीमसेन इति । 
तेषु तत्सत्रश्ुपासीनेष्वागच्छत्‌ सारमेयः ॥ १ ॥ 
जनमेजयस्य भ्रातृभिरभिहतो रोरूयमाणो मातुः समीपमुपागच्छत ।।२।॥ 
तं माता रोरूयमाणमुवाच किं रोदिषि केनास्यभिहत इति ॥ ३॥ 
स एवशुक्तो मातरं प्रत्युवाच जनमेजयस्य भ्रातृभिरभिहतोऽस्मीति ।।४। 
तं माता प्रत्युवाच व्यक्तं त्वया तत्रापराद्धं येनास्यभिहत इति ॥ ५ ॥ 
स तां पुनरुवाच नापराध्यामि किंचिन्नावेक्षे हवींषि नावलिह इति ॥६॥ 


सौति म्दणाला--परीक्षिताचा पुत्र जनमेजय आपल्या भावांसह कुरु 
क्षेत्रांत कित्येक वर्षे चाळणारें सत्र करीत होता. त्याचे तीन भाऊ श्रुतसेन, 
उप्रसेन आणि भीमसेन नांवाचे होते , ते यज्ञ चाळविण्यांत गुंतले असतां 
तेथें एक कुत्रा भाला ( १ ); त्याला जनमेजयाच्या भावांनी मारिल्यामुळें 
` मोठ्याने ओरडत तो आईजवळ गेला ( २), अतिहाय ओरडणाऱ्या त्यास 
आईने विचारिलें-“ तूं कां रडतोस, तुला कोणीं मारिलें ! ” ( ३ ) असा 
प्रश्न केला असतां ' जनमेजयाच्या भावांनीं मला मारिले ? असें त्यानें आईला 
उत्तर दिलें (9). (त्यावर) आई पुन्हां म्हणाली कीं--“ तूं तेथें स्पष्ट अपराध 
केलास म्हणून मार बसला.” (५) तेव्हां तो पुन्हां बोलला कीं-“ मीं कांहीं 
सुद्धां अपराध केला नाहीं, होमद्रव्ये पाहिली नाहींत व चाटलींहि नाहींत”'(६) 
१ या कथेचा उल्लेख व या भावांचीं नांवें शतपथ ब्राह्मणात आहत; पण त्याचा 

पुढील सपसत्राशीं संबध दिसत नाहीं. 


१०० सार्थ-मद्दाभारत, आदिपव-पोष्यपवं. 


तच्छत्वा तस्य माता सरमा पुत्रदुःखाता तत्सत्रमुपा- 
गच्छद्यत्र स जनमेजयः सह भ्रातृभिदीघंसत्रसुपास्ते ॥ ७ ॥ 


स तया क्रुद्धया तत्रोक्तोऽयं मे पुत्रो न किंचिदपराध्यति 
__ नावेक्षते हवींषि नावलेढि किमर्थमभिहत इति ॥ ८ ॥ 


न किंचिदुक्तवन्तस्ते सा तानुवाच यस्मादयमभिहतो- 
ऽनपकारी तस्मादद्ष्टं त्वां भयमागमिष्यतीति ॥ ९ ॥ 
जनमेजय एवशुक्तो देवशुन्या सरमया भृश संश्रान्तो विषण्णश्चासीत्‌ १०॥ 


स तस्मिन्सत्रे समासे हास्तिनपुरं प्रत्येत्य पुरोहितमनुरूप- 
अन्विष्यमाणः परं यत्नमकरोद्यो मे पापकृत्यां शमयेदिति ॥ ११ ॥ 


स कदाचिन्मृगयां गतः पारिक्षितो जनमेजयः 
कस्मिशचित्स्वविषय आश्रममपश्यत्‌ ॥ १२ ॥ 


तत्र कश्चिरषिरासाञ्चक्रे श्रुतश्रवा नाम। 
तस्य तपस्यभिरतः पुत्र आस्ते सोमश्रवा नाम ॥ १३ ॥ 


सें ऐकून त्याची आई सरमा मुळाच्या दु:खाने पीडित होऊन जेथे भावां- 
बरोबर जनमेजय पुष्कळ वर्षे चालणारें सत्र करीत होता तेथें गेली 
€ ७), व त्यास रागानें म्हणाली--“ या माझ्या मुळानें तुमचा बिलकुल 
अपराध केलेला नाहीं; होमद्रव्यांकडे त्यानें पाहिलें सुद्धां नाहीं: व ती 
चाटलीं।हे नाहींत; मग याला तुम्हां कां मारिळें ?? (८) (यावर) ते कांह बोल्ले 
नाहींत, तेव्हां ती म्हणाठी-“ ज्या अर्थी या अपकार न करणाऱ्या 
मुलाला तुम्हीं ( विनाकारण ) मारिले त्याअथी तुळा कांहींतरी अकल्पित 
भय प्राप्त होईल ” (९). देवझुनी (देवांची कुत्री) सरमेनें असें त्यास सांगितलें 
तव्डां जनमेजय फार भ्याला व खेद पावला ( १० ), पुढे तें सत्र समाप्त 
झाल्यावर ह्ास्तिनापुराला परत येऊन “ जो आपली पापकृति शमन करील ? 
असा अनुरूप पुरोहित शोधीत त्यानें फार प्रयत्न केला ( ११ ) तो 
पाररोक्षेत जनमेजय एकदां शिकारीस गेला असतां त्यानें आपल्या एका 
प्रदेशांत एक आश्रम पाहिला ( १२ ). तेथें श्रतश्रवा नांवाचा कोणी एक ऋषि 
राहत होता, त्याचा सोमश्रवा नांवाचा एक तपश्चर्येत रमलेला पुत्र होता (१३) 
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' तस्य तं पुत्रमभिगम्य जनमेजयः पारिक्षितः पौरोहित्याय वग्ने ॥ १४ ॥ 
' स नपस्कृत्य तमृषिमुवाच भगवन्नयं तव पुत्रो मम पुरोहितो5स्त्विति १५ 
स एवझुक्तः प्रत्युवाच जनमेजयं भो जनमेजय पुत्रो ऽयं 
मम सर्प्यां जातो महातपस्वी स्वाध्यायसम्पन्नो मत्तपो- 
बीयेसंभतो मच्छुक्रं पीतवत्यास्तस्याः कुक्षौ जातः ॥ १६॥ 
' समर्थोऽयं भवतः सवीः पापकृत्याः शमयितुमन्तरेण महादेवकृत्याम्‌ १७ 
अस्य त्वेकमुपांशु ब्रतं यदेनं कश्रिद्त्राह्मणः कंचिदर्थमभियाचेत्त 
तस्मै दद्यादयं, यद्येतदुत्सहसे ततो नयस्प्रैनमिति ॥ १८ ॥ 
तेनेवमुक्तो जनमेजयस्तं प्रत्युवाच भगवंस्तत्तथा भविष्यतीति।। १९॥ ` 


त्याच्या त्या पुत्राकडे जाऊन परीक्षिताचा पुत्र जनमेजय यानें त्याला आपला 
पुरोहित म्हणून वरिले ( १४ ). त्या ( श्रुतश्रवा) ऋषीला नमस्कार 
करून तो म्हणाला-“ भगवन्‌ , हा आपला पुत्र माझा पुरोहित होऊं दया.” 
( १५ ) असे त्यानें म्हटलें तेव्हां ऋषीनें जनमेजयास उत्तर केळे है जन- 
मेजया, हा माझा पुत्र एका सपीपासून झालेला आहे. हा महातपस्वी वेदपारे- 
गत आणि माझया तयाच्या वीर्याने वाढलेला आहे. हा माझें रेत प्यालेल्या त्या 
-सर्पिणीच्या उदरीं जन्मलेला आहे ( १६ ). केवळ महादेवाच्या कृत्येवांचून 
तुझ्या सर्वे पापकृत्या नाहीशा करण्याला हा समथ आहे ( १७ ); पण याचें 
एक गुप्त ब्रत आहे ( तें असें कीं-) जर कोणी ब्राह्मण एखादी वस्तु याज- 
कडे मागेळ तर ती त्याला हा देइल, हें जर तुळा मानवत असेल तर याला ने”! 
( १८). याप्रमाणें त्या ऋषी नें सांगीतलें, तेव्हां जनमेजयानें त्यास उत्तर केले - 
भगवन्‌ ( आपण म्हणतां ) तें तसच (आपल्या इच्छेप्रमाणे) होईल (१९) 


१ पापकृत्या म्हणजे शाप असें नी० म्हणतो; परंतु पापकृति एवढाच अर्थ ध्यावा 
'किंबा पापापासून उत्पन्न होणारी कृत्या-राक्षसी- भयंकर आपत्ति. महादेव म्हणजे शकर 
नव्हे. नीलकण्ठानें अर्थ दिलेला नाहीं. मोठ्या देवांचा अपराध केल्यापासून उत्पन्न 
होणारी कृत्या भसा अर्थ घेतां येईल. 








१०२ सार्थ- महाभारत, आदिपर्व-पौध्यपर्व 





तं पुरोहितशुपादायोपावृत्तो भ्रातृनुवाच मयाऽयं वृत 

उपाध्यायो यदयं ब्रूयात्तत्काथेमविचारयद्भिर्भवङ्किरिति । 

तेनेवश्चुक्ता आतरस्तस्य तथा चक्रुः, स तथा भ्रातृन्‌ | 

तक्षशिलां प्रत्यभिग्रस्थे तं च देश वशे स्थापयामास ।। २० ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कश्चिराषिधोम्यो नामापोद स्तस्य रिष्या्रयो बभूवु!॥२१॥ 

उपमन्युरारुगिवेंदश्चति । स एकं शिष्यमारुणिं 

पाञ्चाल्यं प्रेषयामास गच्छ केदारखण्डं बधानेति ॥ २२ ॥ 

स उपाध्यायेन संदिष्ट आरुणिः पाञ्चाल्यस्तत्र 

गत्वा तत्केदारखण्डं बद्धुं नाशकत्‌ । स क्लिश्यमानो 

पञ्यदुपायं भवत्वेवे करिष्याभीति ।¦ २३ ॥ 

स तत्र संविवेश केदारखण्डे शयाने च तथा तस्मिस्तद्रुदकं तस्थो ॥२४॥ 
ततः कदाचिदुपाध्याय आपोदो धोम्यः | 
शिष्यानपृच्छत्क्काराणिः पाश्वाल्यो गत इति ॥ २५॥ | 

(नंतर) त्या पुरोहितास घेऊन तो परतला आणि भातांस म्हणाला कीं-“मी यासं | 

उपाध्याय निवडिलें आहे. हा जें सांगेल तें तुम्ही बिचार न करितां वेळे पाहिजे.” | 

| 
| 






अशी ताकीद झाल्यावर ( जनमेजयाचे ) भाऊ त्यांच्या म्हणण्याप्रमाणे वागू 
लागले, याप्रमाणें भावांस सांगून जनमेजय तक्षशिला देशाकडे गेला ब ता देश 
त्यानें आपल्या ताब्यांत आणिला (२०), याच हुमाराम कोणी आपोदै नामे 
धौम्य (गोत्री) ऋषि होता, त्याचे तीन शिष्य होति (२१). उपमन्यु, आरुणि 
आणि वेद, त्यांपैकी आरुणि पांचाल देशीय शिष्याला, (त्यानें) “ जा आणि 
भाताच्या खाचराचा बांध बांध ? असे सांगून पाठविलें (२२). उपाध्यायान 
आज्ञा केल्यावर तो पांचाल्य आरुणि शेताकडे गेला, पण बांध घालण्याला' , 
समर्थ झाला नाहीं, अश्या रीतीनें कष्ट पावत असतां त्याला एक युक्ति 
सुचली. तेव्हां | ठीक आहे, आतां मी असें करणार ' असें बोद्धन तो शेतांत _ 
( बांधाच्या जागीं ) आडवा पडला, तेव्हां शेताच्या बांधांत तो निजल्यामुळे 
तेथें पाणी टिकून राहिलें ( २३-२४ ). नंतर एकदा आपोद धौम्य | 


IL 


गुरूनीं शिष्यांस विचास्लिं-“ आरुणि पांचाल्य कोठें गेला आहे ? ” (२५) 


१ “ अयोद्‌ः ” असा आणखी पाठ नी० देतो व लोहदांताचा असा अर्थ करितो... 





अध्याय २ रा-निस्सीम गुरुभक्तांचौं कषा १०२ 





ते तं ग्रतयूचुर्भगवंस्त्वयैव पितो गच्छ केदारखंड बधानेति ।. 
स॒ एवशुक्तस्ताञ्च्छिष्यान्‌ प्रत्युवाच तस्मात्तत्र 

सर्वे गच्छामो यत्र स गत इति॥ २६ ॥ 

स तत्र गत्वा तस्याह्वानाय शब्द चकार 

भो आरुणे पाञ्चाल्य कासि वत्सैहीति ॥ २७॥' 

स तच्छूत्वाऽऽरुणिरुपाध्यायवाक्यं तस्मात्‌ 

केदारखण्डात्‌ सहसोत्थाय तमुपाध्यायमुपतस्थे ॥ २८ ॥ 
्रोवाच चेनमयमस्म्यत्र केदारखण्डे निस्सरमाणश्चुदक- 
मवारणीयं संरोद्धुं संविष्टो भगवच्छब्दं श्रुत्वेव सहसा 

विदार्य केदारखण्डं भगवन्तमुपास्थितः ॥ २९ ॥ 

तदभिवादये भगवन्तमाज्ञापयतु भवान्कमर्थ करवाणीति ॥ ३० ॥) 
स एवश्चुक्त उपाध्यायः प्रत्युवाच यस्माद्भवान्केंदार खण्डं 
तिदार्योत्थितस्तेस्मादुदालक एव नाम्ना 
भवान्भविष्यतीत्युपाध्यायेनानुगृहीतः ॥ ३१ ॥ 

त्यांनीं (शिष्यांनी) त्यास उत्तर केलें-भगवन्‌ , “ जा, शेताला बांध घाल, अस 
सांगून तुम्हीच त्याला खाना केले, ” असें त्यांनीं सांगितल्यावर पुन्हा धौम्यः 
म्हणाले-* तो जिकडे गेला आहे तिकड आपण सगळेच जण जाऊ चला ” 
( २६ ). तेथें गेल्यावर त्यानं ( गुरूने ) त्यास हाक मारिली कीं-' अरे 
आरुणि पांचाल्या, कोठें आहेस ? मुला, इकडे ये’ (२७), हें गुरुजींचे वाक्य. 
ऐकून आरुणि त्या बांधाच्या खांचेंतून एकदम उठून (येऊन) त्या उपाध्यायापुढें 
उभा राहिला (२८) आणि त्यांस म्हणाढा-“ अडाविण्याला कठीण असलेले व 
बाहेर चाललेल पाणी थोपविण्याकरितां हा मी शेताच्या खाचेत निजलो होतो... 
आपला शब्द्‌ ऐकतांच एकदम शेताचा बांध फोडून मी आपल्याजवळ आलों 
(२९). महाराज मी आपणास वंदन करितों. तरी कोणतें काम करावें याची मला 
आज्ञा करावी” ( ३० ). तो असें बोलल्यावर उपाध्याय म्हणाले-“ ज्याअर्थी, 
शेताचा बांध फोडून तूं उठलास, त्याअर्थी “उद्दालक ? या नांवानेंच तूं 
प्रसिद्ध होशील, ” असें म्हणून गुरूनीं त्याजवर अनुग्रह असा केला (३१ ,, 
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यस्माच्च त्वया मद्चनमनुष्ठितं तस्माच्छरेयोऽवाप्स्यासे सर्वे 
च ते वेदा! प्रातिमास्यान्ति सवाणि च धर्मश्चास्राणीति ॥ ३२। | 
स एवमुक्त उपाध्यायेनेष्ट देश जगाम । 

अथापरः शिष्यस्तस्यैवापोदस्य धोम्गस्योपमन्युनाम ॥ ३३ ॥ 


-ते चोपाध्यायः प्रेषयामास वत्सोपमन्यो गा रक्षस्वेति ॥ ३४ ॥ 


स उपाध्यायवचनादरक्षद्राः स चाहनि गा रक्षित्वा दिवसक्षये 
गुरुगृहमागम्योपाध्यायस्याग्रतः, स्थित्वा नमश्चक्रे ॥ २५ ॥ 


तमुपाध्यायः पीवानमपश्यदुवाच चेनं वत्सोपमन्यो 
वृत्ति कल्पयसि पीवानसि ददामिति ॥ ३६ ॥ 

स उपाध्यायं प्रत्युवाच भो भैक्ष्येण वृत्ति 

कल्पयामीति तञ्चुपाध्य।यः प्रत्युवाच ॥ २७ ॥ 


मय्यानिवेद्य भैक्ष्यं नोपयोक्तव्यमिति । स तथेत्युक्तो 
भक्ष्ये चरित्वोपाध्यायाय न्यवेदयत्‌ ॥ ३८ ॥ 


कीं “ज्याअर्थी तूं माझें वचन पाळिळेस त्याअर्थी तुझें कल्याण होईल आणि सर्वे 
वेद व सर्वे धमशाख्रें तुला (आपोआप) स्फुरतील (३२), उपाध्यायानें याप्रमाणे 
यास आशीवाद दिल्यावर तो स्वाभिप्रेत स्थळास गेला, आतां त्याच आपोद 
भाग्याचा दुसरा शिष्य उपमन्यु नांवाचा होता (३३), त्याला “वत्सा उपमन्यो, तू. 
गाई राख ' असें म्हणून गुरूनें पाठविलें (३४), त्याने गुरूच्या आज्ञेप्रमाणे गाई 
राखल्या, (रोजच्यारोज) दिवसा गाई वळून संध्याकाळीं गुरूच्या घरीं परत येऊन 
व्याजपुढें उभा राहून त्यानें नमस्कार करावा (३५), तो धष्टपुष्ट झाला आहे 
भस उपाध्यायाला दिसलें, तेव्हां ते म्हणाळे-“'बाळा उपमन्यो, तूं कशाने पोट 
भरतोस बराच पुष्ट दिसतोस!” (३६) तो उपाभ्यायाला म्हणाला-“महाराज 
'मी मिक्षन पोट भरतों,” तेव्हां उपाध्याय पुन्हां त्याला म्हणाले कीं-(३७) 
मला निवेदन केल्याशिवाय तूं भिक्षा उपयोगांत शाणूं नको,” अशी आज्ञा 
आल्यावर तो भिक्षेकरितां फिरून ती उपाध्यायास निवेदन करूं लागला (३८), 
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स तस्मादुपाध्याय! सर्वमेव भेक्ष्यमग्रह्मात्‌ । 
स तथेत्युक्त्वा पुनररक्षद्गा अहनि गा रक्षित्वा 
निशामुखे गुरुकुलमागम्य गुरोरग्रतः स्थिर्वा नमश्चक्रे ॥ २९ ॥: 
तमरुपाध्यायस्तथापि पीवानमेव दृष्टीवाच वत्सोपमन्यो 
सवैमशेषतस्ते भैक्ष्यं गराह्ममि केनेदानीं वृत्तं करपयसीति।। ४०।६ 
स एवमुक्त उपाध्यायं प्रत्युवाच भगवते निवेद्य पूवेमपरं 
चरामि तेन तृत्ति करपयामीति तग्नुपाध्यायः प्रत्युवाच ॥४ १।४ 
नेषा न्याय्या गुरुवृत्तिरन्येपामपि भैक्ष्योपजीविनां 
वृत््युपरोध॑ करोषीत्येबं वतमानो लुब्धोऽसीति ॥ ४२ ॥ 
स तथेत्युक्त्वा गा अरक्षद्रक्षित्वा च पुनरुपाध्यायगृह- 
मागभ्योपाध्यायस्याग्रतः स्थित्वा नमश्चक्रे ॥ ४३॥ 
तञ्चुपाध्यायस्तथापि पीवानमेव दृष्टा पुनरुवाच 
वत्सोपमन्योऽहं ते सर्व भैक्ष्यं गृह्णामि न चान्यच्चरासि 
पीवानसि भृशं केन वृत्ति कल्पयसीति ॥ ४४ ॥ 
ह्या उपाध्यायांनीं त्याजपासून सर्वच भिक्षा काढून घ्यावी, तथापि “ ठीक 
आहे ? असें म्हणून तो पुन्हां गाई राखी. दिवसा गाई राखून रात्र पडण्याच्या 
सुमारास गुरूच्या घरीं येऊन त्यांच्यापुढे उभा राहून त्यानें नमस्कार करावा 
( ३९ ). ( इतकें झालें तरी ) तो पुन्हां पुश्च आहे असें पाहून उपाध्याय 
त्याला म्णाले-“बाळा उपमन्यो, तुझी सर्वे भिक्षा बाकी न ठेवितां मी घेतों, 
तेव्हां आतां तं कशावर निर्वाह करीत असतोस?” (४०) असें विचारिल्यावर 
तो उपाध्यास म्हणाला-“ आषल्याला पहिलें अन्न देऊन पुन्हां मी भिक्षा 
मागतों व त्यानें वृत्ति चाळवितों. ” तेव्हां उपाध्याय बोलले-(४ १) “ गुरू. 
जवळ अशा प्रकारचें वतन न्यायाळा धरून नाहीं, ( शिवाय ) यामुळें भिक्षे- 
वर जगणाऱ्या दुसऱ्या लोकांच्या जीवनाळा तूं अडथळा करतोस. पण अशा 
वागण्यानें तूं लोभी ठरतोस ( ४२), ' बरें आहे ? असें म्हणून तो गाइ राखू. 
लागला, रोज अशी राखण करून पुन्हां उपाध्यायाच्या घरीं येऊन त्याजपुढें उभे 
राहून त्यानें नमरकार करावा (४३), तथापि तो चांगला धष्टपुष्टच आहे असें. 
पाहून त्याला पुनः उपाध्याय म्हणादे-“वत्सा उपमन्यो, तुझी सर्व भिक्षा मी घेतों, 
दुसऱ्या वेळीं तूं भिक्षेसहि जात नाहींस; पण चांगला लड़ दिसतोस, तेव्हां 
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स एवभुक्तस्तमुपाध्यायं प्रत्युवाच 

भो एतासां गवां पयसा वृत्ति कल्पयामीति । 

तम्रवाचोपाभ्यायो नेतन्न्याय्यं पय उपयोक्तुं 

अवतो मया नाभ्यनुज्ञातमिति ॥ ४५ ॥ 

स तथेति प्रतिज्ञाय गा रक्षित्वा पुनरुपाध्याय- 

गहमेत्य गुरोरग्रतः स्थित्या नमश्चक्रे ॥ ४६ ॥ 

तब्रुपाध्यायः पीवानमेव दृष्ट्रोवाच वत्सोपमन्यो [ 

नाश्नासि न चान्यचरासे पयो न पिबसि पीवानसि 

भशं केनेदानीं वृत्तिं कल्पयसीति ॥ ४७॥ 

स एवशुक्त उपाध्यायं प्रत्युवाच भो फेनं पिबामि यमिमे 

वत्सा मातृणां स्तनात्पिबन्त उद्वगिरन्ति ॥ ४८ ॥ 

तम्नुपाध्यायः प्रत्युवाचेते त्वदनुकम्पया शुणवन्तो वत्सा! 

प्रभूततरं फेनमुद्विरन्ति तदेषामपि वत्सानां वृस्युपरोधं 

करोष्येने वतमानः फेनमपि भवान्न पातुमहेतीति । 

स्‌ तथेति प्रतिश्रृत्य पुनररक्षद्राः ॥ ४९ ॥ 
ते कशावर बरें जगतोस ??(४४)असें विचारिल्यावर तो उपाध्यास म्हणाळा- 
“| महाराज, ह्या गाईंच्या दुधावर मी निवोह करितों. ” उपाध्याय म्हणाल्र-- 
“अशा रीतीनें दुधाचा उपयोग करणें बरोबर नाहीं. (कारण) मी तुला लशी 
परवानगी दिलेली नाहीं” (४५). 'बरें' असें कबूल करून पुढें त्यानें गाई राखून 
पुन्हा उपाश्यायांच्या घरीं जाऊन त्याजपुढें उभे राहून नमस्कार करावा (४६). 
पुन्हां त्याळा पुष्टच पाहून उपाध्याय म्हणाले-““मुळा उपमन्यो, भिक्षान्न खात 
नाहींस, दुसऱ्या वेळीं भिक्षा मागत नाहींस व दूघहि पीत नाहींस; पण तु 
गुटगुटीत आहेस; तेव्हां आतां काय खात असतोस १” ( ४७ ) असे म्हट- 
ज्यावर त्यानें उत्तर देळें की -“महाराज, आइचें स्तनपान करीत असतां हीं 
वासरे जो फेस टाकतात तो मी पितों ” (४८). तेव्हां उपाध्याय म्हणाले-"हीं 
'शुणी वासरे तुझी दया येऊन पुष्कळसा फेस टाकतात, म्हणून तूं ह्या वासरांच्या 
अन्नाच्या आड येतोस, तेव्हां आतां फेसहि पिणें तुला बरोबर नाहीं,” यावर 
“जशी आज्ञा? असें म्हणून तो गाई राखू लागला ( ४९ ). | 





अध्याय २ रा-निस्सीम गुरुभत्तींचौ कथा १०ऊ 


' तथा प्रतिषिद्धो भेष नाश्नाति न चान्यच्चरति 
पयो न पिबति फेनं नोपयुंक्ते । 
से कदाचिदरण्ये क्षुधार्तो ऽ्कपत्राण्यभक्षयत्‌॥ ५० ॥ 
स तैरकपन्रैमेक्षितेः क्षारतिक्तकट्रुक्षस्ती्षण- 
विपाकैक्चक्षुष्युपहतोऽन्धो बभूव । 
ततः सोऽन्धोऽपि चंक्रम्यमाणः कूपे पपात ॥ ५१ ॥ 
अथ तस्मिन्ननागच्छति स्र्थे चास्तातठ म्मिन्युपाध्यायः 
शिष्यानवोचत्‌ मायात्युपमन्युस्त ऊचुवैनं 
गतो गा रक्षितुमिति तानाहोपाध्यायः ॥ ५२ ॥ 
'अयोपमन्यु समेतः प्रतिषिद्धः स नियतं कुपितस्ततो नागच्छति चिरश्‌। 
ततोऽन्वेष्य इत्येवमुक्त्वा शिष्यैः साधेमरण्यं गत्वा तस्याह्वानाय 
शाब्दं चकार । भो उपभन्यो रासि वत्सेहीति ॥ ५३ ॥ 
स॒ उपाध्यायवचनं श्रत्वा प्रत्युवाचोच्चेरयमस्मिन्कूपे पतितो 
ऽहमिति तद्चुपाध्यायः प्रत्युवाच कथं त्वमस्मिन्कूपे पतित इति ॥ ५४॥ 
यारीतीने अडथळा पावल्यामुळे दुपारीं भिक्षान्न खाणें नाहीं, पुन्हां भिक्षेक- 
'रितां फिरणें नाहीं, दूध प्यावयाचें नाहीं व फेसाचाहि उपयोग करावयाचा नाही 
4 अशी त्याची स्थिति झाली ). पुढे एकदां अरण्यांत भुकेने व्याकुळ होऊन' 
उपमन्यूनें रुइचीं पाने भक्षण केलीं (५०). खारट, तिखट, कडू, रुक्ष व पारे- 
शामीं पीडा देणारा तीं रुईचां पानें खाल्॒यानें डोळ्यावर परिणाम होऊन तो 
आंघळा झाला, तशा अन्ध स्थितींत ठेचा खात चालला असतां (एका) विहिरीत 
पडला (५१), मग सूर्य अस्ताला गेला तरी तो येत नाहीं असें पाहून उपा- 
च्याय शिष्यांस म्हणाले-“उपमन्यु कां नाहीं आला? ' तेव्हां “ गाई चारण्या- 
करितां तो वनांत गेला आहे ' असें ते म्हणाले, तेव्हां उपाध्याय बोलले 
“ सवे बाजूंनीं. मी उपमन्यूला अडथळा केला म्हणून खरोखर तो रागावला 
आणि इतका वेळ गेला तरी येत नाहीं, आतां त्याला शोघलें पाहिजे.” असे 
।म्हणून रिष्यांबरोबर अरण्यांत जाऊन “अरे उपमन्यो, तूं कोठे आहेस ? वत्सा 
ये! अशी त्यांनी त्याला हाक मारिली (५२-७३), त्याने उपाध्यायांची हाक 
। ऐकून (कूपांतून) मोठ्याने उत्तर केळे कॉ-“हा मी या विहिरींत पडलो आहें.” 
त्याला उपाध्याय म्हणाले,- तूं या विहिरींत कसा पडलास? ” ( ५४ ) 


| 
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स उपाध्यायं प्रत्युषा'चाकेपत्राणि भक्षयित्वा 5न्धीभूतो5स्म्यतः 
कूपे पतित इति तग्नुपाध्याय! प्रत्युवाच ॥ ५५ ॥ 

अश्विनौ स्तुहि तौ देवभिषजौ त्वां चक्षुष्मन्तं कतीराबिति । 
स एवमुक्त उपाध्यायेनोपमन्युरश्चिनौ 

स्तोतुमुपचक्रमे देवाबश्चिनौ' वाग्मिक्रेग्मिः ॥ ५६ ॥ 

पूर्वगौ पूवेजी चित्रभान्‌ गिरावाश॑सामि तपसा ह्यनन्तौ । 
दिव्यो सुपर्णो विरजौ विमानावधिक्षिपन्तौ भुवनानि विश्वा५७ 
हिरण्मयौ शकुनी सांपरायौ नासत्यदस्रौ सुनसौ यै जयन्तौ । 
शुक्कं वयन्तौ तरसा सुवेमावधिव्ययन्तावसितो विवस्वतः।५८॥ 


तो उत्तरढा-“रुईचीं पानें खाऊन मी आंधळा ज्ञालों आणि ग्हणून विहिरीत 
पडलों (५५). तेव्हां उपाध्याय म्हणाले-“ अश्रिनीकुमारांची स्तुति कर म्हणजे 
ते देवांचे वैद्य तुळा डोळे देतील, ”” असें उपाध्यायांनी सांगितल्यावर तो 
उपमन्यु भश्वयुक्त असे अधिनींदेव यांची ऋगेदांतील ( छंदोबद्ध ) वाणीने. 
स्तुति करूं लागळा (५६). “ हे अधिनीदेवहो, तुम्ही सृष्टीच्या पूर्वीपासून 
आहां आणि तुम्हीं ( हिरण्यगभे रूपानें ) पूर्वी उत्पन्न झालां, तुम्हीं नानाविध 
प्रपंचाच्या योगानें भासमान होतां, वाणीनें व तपानें मी आपणांस प्रसन्न 
करण्याची इच्छा करितों, आपला अंत कोणासहि कळत नाहीं. आपण (विराट 
स्वरूपरूपी बृक्षावरील अलौकिक पक्षी आहां, आपल्याला रजोगुणाचा स्पर्श 
नाहीं, आपल्या स्वरूपाचे प्रमाण बांधतां येत नाहो. हीं सर्व भुवने टाकून आपण 
पलीकडे आहां (५७), आपण हिरण्यमयपक्षी (सुंदर व संगरहित) असून जग- 
ताच्या नाशास कारण आहां. असत्याचा व नश्वर वस्तूचा आपले ठिकाणीं माग-- 
मुसहि नाहीं, सुंदर नाकाचे असून (काळावरहि) जय मिळाविणारे आहां, सूयीळा 
निमोण करून दिवसरात्ररूपी पांढ-या काळ्या सुतानें आपण संवत्सररूपी वख 
विणतां व वेमानें ( देवयान आणि पिठृयान हे) मार्ग निमाण करितां (५८). 


१ ‘अश्विनो’ शब्द दोनदां आला आहे म्हणून पाहिल्याचा भिन्न अर्थ करावा. 
२ हे मंत्र ऋसवेदांतील नसून ऋनवेदाच्या धतीवर सौतीनें केले आहेत, ते कूळ 
क ९ द a 
श्राकांसारखे असून नीलकण्ठ मतानुसार अर्थ येथें लावला आहे. 
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सुपर्णस्य बलेन वतिकाममुञ्चतामश्विनो सौभगाय । 
तावत्सुवृत्तावनमन्त मायया वसत्तमा गा अरुणा उदाञ्वहन | 7: 
श्श्रि गावख्तिशताश्र धेनव एकं वत्सं सुवते तं दुहान्त । 
नाना गोष्ठा विहिता एकदोहनास्तावाश्विनौ दुहतो घर्ममुक्थ्यम्‌ ॥६०॥ 
एकां नाभिं सप्तशता अराः श्रिताः प्रधिष्वन्या विशतिरपिता अराः 
अनेमि चक्रं परिवतेतेऽजरं मायाऽश्विनौ समनक्ति चर्षणी ।। ६१॥ 
' एकं चक्रं वतेते द्वादशारं पण्नाभिमेकाक्षम्ृतस्य धारणम्‌ । 
। यस्मिन्देवा अधि विश्वे विषक्तास्तावश्विनो मुञ्चतं मा विषीदतम्‌॥ ६२॥ 
। परमात्म्याच्या बळाने ( काळशक्तीनें ) ग्रस्त झालेल्या जीवश्रेणीस परमश्रेया- 
' करितां, अश्विनीदेवहो, आपण सोडविले. तसेंच मायेशीं अत्यंत सहवास 
' करणारे (मूढ) जोंवर रागलोभादि विषयांनीं रंगलेले इंद्रियांचे दास बनून 
। असतात (व शार्रारालाच आत्मा समजतात) त्यांस तुम्हीं शरीरानें वाहूं देतां (५९), 
| तीनशे साठ दिवस व रात्री याच कोणी गाई आहेत. त्या संवत्सर हें एक वासरू 
| प्रसवतात, त्याच्या योगाने अनेक फळें देणारें तत्तशाधनरूपि दूध ( जिज्ञासु 
| रोक) या गाइंचें काढितात, या गाइँचें राहण्याचे ठिकाण भिन्न भिन्न असलें 
| तरी त्यांचे दोहनवत्स एकच असून प्रसिद्ध अश्विनीदेव त्याकडून उवध्य घम 
| (कमेजातहूपि) दुग्ध काढतात (६०). संवत्सर हा काळचक्राच्या मध्यभागाचा 
| एकच नाभि (तुंबा) आहे. यांत दिवस व रात्री मिळून सातरों वीस दांड्या 
| बसविल्या आहेत. (यांचे बारा महिने) या दांड्याचे प्रधि म्हणजे बाहेरचे लाकुड 
| आहेत; पणं याला नेमि म्हणजे धांव मुळीच नाहीं, तरी हें जीण न होणारें 
| (व सारखें) फिरत असणारे मायारूपी अक्षय्य कालचक्र, अश्विनीदेवहो, तुम्ही 
' चालविलेले (असून तें इह व पर अशा ) दोन्ही लोकांत व्यापते (६१), ( या 
' चक्राला) बारा दांडयांचें (महिन्यांचे) एक आंत चाक आहे. (आणि ऋतुरूपी) 
| सहा तुंब्यांत ह्या बारा अरा घातल्या आहेत (आणि) त्यास एक अक्ष आहे. 
हें सत्याचें धारण करिते. यावर सब देव अधिकाराने अधिष्ठित आहेत. 
'अश्चिनीदेवांनों, त्रस्त झालेल्या मला या चक्रापासून मुक्त करा ( ६२ ). 
सा. ९ 










कह वृत्तभूयी तिरोधत्तामश्चिनो दासपंत्नी । 
हित्वा गिरिमश्चिन गा मुदा चरन्तौ तदवृष्टिमह्वा प्रस्थितौ बलस्या।६ ३। 
युवां दिशो जनयथो दशाग्रे समानं मूषि रथयानं वियंति । 
तासां यातमृषयोऽनु प्रयान्ति देवा मनुष्याः क्षितिमाचरान्ति ॥ ६४। 
युवां वणान्विकुरुथो विश्वरूपांस्तेऽधिक्षियन्ते भुवनानि विश्वा । | 
ते मानवोष्प्यनु सृताश्चरन्ति देवा मनुष्याः क्षितिमाचरन्ति ॥ ६५ ॥ 
तो नासत्यावश्चिनो वां महेऽहं स्रजं च यां बिश्रथः पुष्करस्य । 
तो नासत्यावमृतावृतावृधा्रृते देवास्तत््रपदेन खते ॥ ६६ ॥ 
अश्विनीकुमार हो, हें उत्पत्तिमत्‌ तुम्हींच आहां, इंदुरूपी कम आणि अमृतरूपी 
मोक्ष या दोघांना तुम्ही झांकून टाकतां, अश्विनी कुमारांनो, आपणच (त्रिकाः 
छाबाघित पखह्मतत्त असून) साधन सामथ्ये सोडून विषयांकडे इॉद्रियांस आनंदानें 
चळवितां, व आनंदाच्या भरांत आपली गति चाळवितां, हैं आश्चर्यं आहे (६३) 
तुम्ही ( सष्टचारंभीं ) प्रथम दहा दिशा निमाण करितां. नंतर रथानें 
रमन करणारा, सर्वाना सारखा असणारा सूर्य व (त्याच्या परिख्रमणाचीं स्थळें) 
अनेक आकाशं उत्पन्न करितां. सूयाच्या दिशांच्या गतीस अनुलक्षन' ऋषिजन 
यथोचित कर्मे कारतात आणि त्याप्रमाणेंच देव व मनुष्य आपापल्या अधिकारा - 
प्रमाणें सुखोपभोग घेतांत ( ६४ ). तुम्ही ( तीन ) वणे स्वरूप धरूर्ने, लाळ 
रंगानें अग्नि, पांढऱ्या रंगाने जल आणि काळ्या रंगाने प्रथ्वी, अशीं महामूते | 
मेकांत मिसळून त्यांच्याकडून सवप्रकारची भौतिक सृष्टि निर्माण 
करवितां, त्यांत जीव इश्वरांश अनुसृत होऊन विषय सेवन करितात. 
तेच हे जीव, देव आणि मनुष्य ( या सृष्टींतील ) ऐश्वय भोगतात (६५). 
असे प्रसिद्ध नासत्य अश्विनीकुमारांनो, मी आपली पूजा करितो. आपण जी 
आकाइाप।सून उत्पन्न होणारी ब्रह्मांडमाळा धारण करितां, तिछाहि मी वंदन 
करितों. प्रसिद्ध नासत्यांनों, ( तुम्ही ) मोक्षस्वरूपी असून कमफल देणार 
आहां, आपल्या कृपेवांचून देवहि विषयांचा उपभोग घेऊं शकत नाहींत (६६). 
१ दासपत्नी याचा अर्थ नळकंठ देतो, पण तो स्पष्ट नाहीं. | 
२ “अहा” हें अव्यय आश्चर्यार्थी आहे. 

३ सूर्य दक्षिणेकडे व उत्तरेकडे भिन्न भिन्न अयनांत जातो त्या अयनानुरूप, 
४ “लोहितशुक्ककृष्णाम्‌/ वगैरे श्रतींत पृथ्वी, जल आणि अभि, यांची सि 
बनली असून त्यांत जीव प्रवेश करतो असें वर्णन आहे. 
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गर्भे रभेतां युवानो गतासुरेतत्प्रपदेन सरते । 
गो जातों मातरमत्ति गभेस्तावश्विनो मुंचथो जीवसे गाः ।। ६७॥ 
न शक्रोमि गुणेभेवन्तौ चक्षुर्बिहीनः पथि संप्रमोहः 
ऽहमस्मिन्पतितोऽस्मि कूपे युवां शरण्यौ शरणं प्रपद्ये | ६८॥ ह 
इत्येवं तेनाभिष्टुतावश्विनावाजग्मतुराहतुश्रेनं Rs 
प्रीतौ स्व एष तेऽपूपोऽशानेनमिति ।। ६९ ॥ ड 
स एवमुक्तः प्रत्युवाच नानृतमूचतुभंगवन्तौ र 
न त्वहमेतमपूपमुपयोक्‍्तुमुत्सहे शुरवेऽनिवेद्येति ॥ ७० ॥ £ 
ततस्तमाश्चिनावूचतुरावाभ्यां पुरस्ताद्भवत उपाध्याथेनेव- 


(>> 


मेवाभिष्टुताभ्यामपूपो दत्त उपयुक्तः स तेनानिवेद्य गुरवे : 
त्वमपि तथैव कुरुष्व यथा कृतम्ुपाध्यायेनेति ॥ ७१॥ `. 
स एवमुक्तः ग्रत्युवाचेतरप्रत्यनुनये भवन्तावश्विनो तः 

नोत्सहेऽहमनिवेद्य शुरवेऽपूपमुपयोक्तुमिति ॥ ७२॥ छ 


प्रथम तरुण खीपुरुषांना मुखावाटे अन्नद्वारा गभर्बाज मिळतें, तें (बीज) हा 
अचेतन देह ( आनंदस्थान ) उपस्थद्वारा प्रसवतो, तेथून हा पिंड जन्म पाव- 
तांच आईचे स्तनपान करू लागतो. प्रसिद्ध अश्चिनीदेवहो, आपणच माझे 
नीवित चालण्यासाठी माझी इंद्रियें ( डोळे इत्यादि ) मुक्त करा ( ६७ ) 
गी गुणांना आपली स्तुते करू झाकत नाहीं. मी नेत्रहीन झाल्यामुळे मार्गा 
वेषयीं मोह झाला आणि या कठिण विहिरीत पडलो. आपण ( माझें) रक्षण 
करण्यास योग्य आहां. आपणांस मी शरण आलों आहें” (६८) 
याप्रमाणे त्यानें स्तावेळले अश्विनीकुमार तेथें आले, व त्याला म्हणाले 
आम्ही संतुष्ट झालां आहां. तुजकरितां हा घारगा (औषधरस) आणिला आहे 
डा खा” (६९). असें म्हटल्यावर तो उत्तरला “आपण कांहीं खेटें सांगितले 
नाहीं; परंतु गुरूस निवेदन केल्यावाचून हा घारगा खाण्याची इच्छा (मला) होत 
नाहीं ( ७० ), त्यावर अश्विनीकुमार म्हणाले-“पूर्वी तुझ्या गुरूने समक्ष 
अशीच स्तुति केली होती तेव्हां आम्हीं त्यास एक घारगा दिला होता ब त्याने 
आपल्या गुरूला निवेदन न करतां तो उपयोगांत आणिला, तेव्हां तुझ्या 
गुरूनें जस केले तसेंच तूंहि कर” ( ७१ ), असे त्यांनीं सांगितळें, तेव्हां तो 
पुन्हा म्हणाला-“ मी पुन्हां नम्रतेने सांगतों कीं, गुरुजींना अर्पण केल्या- 
शिवाय त्याचा (धारग्याचा) उपयोग करण्यास मला बरें वाटत नाहीं (७२) 
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तमश्चिनावाहतुः प्रीती स्वस्तवानया शुरुभक्त्योपाध्यायस्य 

ते कार्ष्णायसा दन्ता भवतोऽपि हिरण्मया भविष्यन्ति 

चक्षुष्मांश्च भविष्यसीति श्रेयश्चावाप्स्यसीति ॥ ७३ ॥ 
स एवमुक्तोऽश्चिभ्यां लब्धचक्षुरुपाध्यायसकाशमायम्याभ्यवाद्यत्‌ ७६ 

आचचक्षे च स चास्य प्रीतिमान्बभूव ॥ ७५ ॥ 
आह चैन यथाऽश्चिनावाहतुस्तथा त्वं श्रेयोज्वाप्स्यसि ॥ ७६॥ 
सर्वे चते वेदाः प्रतिभास्यति सवाणि च धर्मशास्राणि । 

एषा तस्यापि परीक्षोपमन्योः || ७७ !! 
अथापरः शिष्यस्तग्यैवापोदस्य धौम्यस्य वेदो नाम । 
तमुपाष्याघः समादिदेश वत्स वेदेहास्यतां तावन्मम गृहे 
कंचित्कार्ल शुश्रूषुणा च भवितव्यं श्रेयस्ते भविष्यतीति ॥ ७८ ॥ 
स तथेत्युक्त्वा गुरुकुले दीषकालं शुरुशुश्रूषणपरो ऽवसत्‌ । 
गरिव नित्यं गुरुणा धूषु नियोज्यमानः शी तोष्णश्चुत्तष्णादूःखसहः 
सवेत्राप्रातिकूलस्तस्य महता कालेन शुरु: परितोषं जगाम ॥ ७९ ॥ 
तेव्हां अश्विनी कुमार म्हणाले-“तुझ्या या गुरुभक्तीने आम्ही संतुष्ट इ 
आहों, तुझ्या गुरूचे दांत लोखंडाचे आहेत, तुझे सोन्याचे होतील, 
तुळा डोळे येतील व तुं कल्याण पावशील (७३), याप्रमाणे अश्विनीदेव 
त्यास म्हणताच त्याला दृष्टि मिळाली; व त्यानें गुरुजीजवळे येऊन त्यांस 
नमस्कार केला ( ७४ ) आणि सवे वृत्तांत सांगितला, तेव्हां तेहि संतुष्ट 
झाले (७५) व म्हणाले, अश्विनीकुमारानां सागितल्याग्रमाणें तुझें कल्याण 
होईल (व तुला ज्ञान प्राप्त हाईळ ) ( ७६ ) आणि सर्व वेद व 
तुला (आपोआप) उपस्थित होताल.' अशी ही उपमन्यूचीहि परीक्षा झाली (७७) 

आतां त्याच आपोद धौम्याचा वेद नांवाचा आणखी एक (तिसरा) शिष् 

होता. त्याला उपाध्यायानें आज्ञा केळी कीं, मुळा, वेदा, तूं माझ्या घरीं कांही 
काळ रहा आणि सेवा कर, म्हणजे तुझें कल्याण होईल (७८). “ बरे आहे ! 
असें म्हणून गुरुकुलामध्ये तो पुष्कळ काळपयंत गुरुसेवा करीत राहिला 
त्याला गुरु नित्य बेलाप्रमाणें जोखडाला जुंपीत असल्यामुळें थंडी, ऊन, भूक 
तहान इत्थांदि दुःखें हात, तरी तो कोणत्याहि प्रकारची प्रतिकूठता'न दाखविता 
सहन करीत असे. अशारीतीने पुष्कळ काळ गेल्यावर गुरु संतोष पावले (७९), 







डा ३ रा-उत्तकाची गुरुभक्ति, 





तत्परितोषाच्च श्रेयः सर्वज्ञतां चावाप । 
एषा तस्यापि परीक्षा वेदस्य ॥ ८० ॥ 

उपाध्यायेनानुज्ञातः समातृतस्तस्मादगुरुकुलवासादगुहा श्रमं 

तस्यापि स्वगृहे वसतस्रयः शिष्या बभूजुः। स शिष्यान्‌ 

न किंचिदुवाच कमे वा क्रियतां गुरुशुश्रूषा चेति । दुःखाभिज्ञो हि 

गुरुकुलवासस्य शिष्यान्पारिक्केशेन योजायितुं नयेष ॥ ८१ ॥ 

। अथ कस्मिश्रित्काले वेदं ब्राह्मणं जनमेजयः पोष्यश्च 

। क्षत्रियावुपेत्य वरयित्वोपाध्यायं चक्रतुः ॥ ८२॥ 


| स कदाचिद्याज्यकार्येणामिश्रास्थित 
| उत्तडुनामानं शिष्यं नियोजयामास ॥ ८३ ॥ 


। 


'ओ यत्किचिदस्मद्गृहे परिहीयते तादिच्छाम्यहमपरिहीयमानं भवता 
' क्रियमाणमिति। स एवं प्रातिसंदिइयोत्तंकं वेदः प्रवासं जगाम ॥ ८४ ॥ 
' अथोत्तंकः शुश्रूषुर्गुरुनियोगमनुतिष्ठमानो गुरुकुले वसति स्म । 
। स तत्र वसमान उपाध्यायस््रीभिः साोहताभराहयाक्त$ ॥ ८५॥ 
गुरूच्या संतोषामुळें वेदाचें कल्याण झालें व त्याला सबेज्ञता मिळाली, अशी 
त्या वेदाची परीक्षा झाली ( ८० ). त्याला गुरूने आज्ञा दिल्यावर समावतन 
बिधि आटोपून व गुरुकुलाची रजा घेऊन त्यानें गृहस्थाश्रमाचा स्वीकार केला. 
गृहस्थाश्रमी राहूं लागल्यावर त्याचेहि तीन शिष्य झाले, तो शिष्यांना ' कांहीं 
काम करा' किंवा “गुरुसेवा करा” असे सांगत नसे. कारण गुरुकुटीं राहण्याचे 
दुःख माहीत असल्यामुळे शिप्यांना कष्ट देण्याची इच्छा त्याला होत नसे (८१). 
या नंतर कांहीं काळ गेल्यावर त्या वेदनामक ब्राह्मणाकडे जनमेजय व पौष्य हे 
दोन क्षत्रिय आले, त्यांनीं पसंत करून व संमति घेऊन त्यास उपाध्याय केठें (८२). 
एकदां तो वेद यज्ञ करविण्याकरितां निघाला; जातांना उत्तंक नामक शिष्याची 
त्यानें अग्निकार्यादिकांकडे योजना केली (८३), (व म्हणाला-) “अरे, उत्तंका 
आमच्या घरीं जी कांहीं न्यूनता पडेळ ती तूं पूर्ण करावीस अशी माझी इच्छा 
आहे.' याप्रमाणें आज्ञा करून वेद प्रवासास गेला ( ८४), आतां उत्तंक 
गुरूच्या आज्ञेप्रमाणे सेवा करीत गुरुकुछांत राहिला, तो तेथे राहत असतां 
डपाध्यायाच्या आश्रमांतीळ ख्नियांनीं एकत्र जमून त्यास हाक मारून म्हटलें (८५) 
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उपाध्यायिनी ते ऋतुमत्युपाध्यायश्च ग्रोषितोऽस्या 
यथाऽयस्तुषेन्ध्यो न भवाति तथा क्रियतामेषा विषीदतीति ॥ ८६॥ | 
एवञुक्तस्ताः स्रियः प्रत्युवाच । न मया सीणां वचनादिदमकार्यं 
करणीयं, न ह्यहमुपाध्यायेन संदिष्टोऽकायेमपि त्वया कार्यमिति ।।८७। 
तस्य पुनरुपाध्यायः कालान्तरेण गृहमाजगाम तस्मात्रवासात्‌ । 

स तु तद्वृत्तं तस्याशेषभुपलभ्य प्रीतिमानभूत्‌ ॥ ८८॥ 

उवाच चेनं वत्सोत्तंक किं ते प्रियं करवाणीति । 

धमेतो हि शुश्रूषितोऽस्मि भवता तेन प्रीतिः परस्परेण नौ 

संवृद्धा तदनुजाने सवोनेव कामानवाप्स्यसि गम्यतामिति ॥ ८९ ॥ 


स एवमुक्तः प्रत्युवाच किं ते प्रियं करवाणीति । एवमाहुः । ९० ॥ 
यश्चाथर्मण वे ब्रूयाद्यश्चाधमेण एच्छति । 
तयोरन्यतरः प्रैति विद्वेषं चाधिगच्छति ॥ ९१ ॥ 


“तुझी गुरुपत्नी ऋतुमती आहे, आणि गुरुजी तर प्रवासाला गेले आहेत. तेव्हां 
तिचा ऋतु व्यथ जाणार नाहीं असें कर. ती दु:ख करीत आहे” ( ८६ ), असें 
सांगितल्यावर तो त्या स्त्रियांस म्हणाळा,-ख्नियांच्या सांगण्यावरून “ मी हें असलें 
भलतेच काम करणार नाहीं. ' तूं अयोग्य काम सुद्धां कर ! असें कांहीं मलाः 
उपाध्यायांनीं सांगितले नाहीं” (८७), कांही काळ गेल्यावर(ग्रवासास गेळेले)त्याचे 
उपाध्याय प्रवासाहून घरीं आले. त्यांस त्याची (उत्तंकाची) सवे हकीकत ऐकून | 
आनंद झाला. ( ८८ ) आणि ते त्यास म्हणाले-“ मुला उत्तंका, मी तुझें 
कोणते प्रिय करू £ तूं माझी धमांप्रमाणें सेवा केली आहेस, आणि यामुळें. 
आपणा उभयतांत प्रेम वाढळं आहे. तर मी तुला (आतां) परवानगी देतो, जा 
तुझे सवे मनोरथ पूण होतील ” ( ८९ ), असें (गुरु) त्यास म्हणाले, याप्रमाणें 
आज्ञा. होतांच-“ मीं आपले कोणतें प्रिय काय करूं ?” असें तो म्हणाला. कारण 
( शास्त्रकार ) असें म्हणतात कीं-( ९० ) अधमोनें जो बोलतो, किंवा 
अधमोनें जो विचारतो, त्यांतील कोणीतरी एक मृत्यु पावतो, आणिः 
£ तो प्रथम लोकांच्या ) देषास पात्र होतो. ( ९१ ) 





क यी ३ रा-उत्तंकाची गुरुभाक्ते; | १ १५ 










सोऽहमनुज्ञातो भवतेच्छामीष्टं गुरवथेमुपाहतुमिति । 
उपाध्यायः प्रत्युवाच वत्सोत्तंकोष्यतां तावदिति ॥ ९२ ॥ 
स कदाचिदृपाध्यायमाहोत्तक आज्ञापयतु 

भवान्किं ते प्रियमुपाहरामि गुर्वेथेमिति ॥ ९३॥ 
तम्रुपाध्यायः प्रत्युवाच वत्सोत्तंक बहुशो 

मां चोदयासि गुबेथेमुपाहरामीति तहच्छेनां 
ग्रविश्यापाध्यायिनी एच्छ किमुपाहरामीति ॥ ९४ ॥ 

एषा यहूभीति तदुपाहरस्वेति । स एवमुक्त 
उपाध्यायेनोपाभ्यायेनीमएच्छङ्कगवत्युपा- 

ध्याथनास्म्यनुज्ञातो गृहं गन्तुमिच्छामीषटं 

ते गुर्वर्थम्ुपाहृत्यानृणो गन्तुमिति ॥ ९५ ॥ 

तदाज्ञापयतु भवती किमुपाहराभि गुवेथमिति । 
सैवमुक्तोपाध्यायिनी तमुत्तंकं प्रत्युवाच गच्छ पौष्यं 

प्रति राजानं कुण्डले भिक्षितुं तस्य क्षत्रियया पिनद्वे ॥ ९६ ॥ 


आपण (जाण्याची) परवानगी देत आहां, यावेळी आपणाला इष्ट असलेली वस्तु 
गुरुकरिता म्हणून आणण्याची माझी इच्छा आहे. याप्रमाणें तो म्हणाला, तेव्हां 
उपाध्यायांनी उत्तर केलें; “वत्सा उत्तंका, तर मग तूं सध्यां राहा” (९२), पुढे 
एकदां उत्तेक गुरुजींस (पुन्हां) म्हणाला -“मी आपणांस कोणती आवडती गुरु- 
दक्षिणा दयावी त्याची आज्ञा करा ” ( ९३ ). तेव्हां उपाध्याय म्हणाले- 
“वत्सा उत्तंका, तूं दक्षिणेबद्दळ पुष्कळ वेळां मळा विचारीत आहेस, तर जा, 
घरांत जाऊन गुरुपत्नीला विचार कीं-'मी तुम्हाला काय देऊं ? (९४) ती ज 
सांगेल तें तिला आणून दे ” असें गुरूनीं सांगितल्यावर तो गुरुपत्नीकडे 
गेला, व विचारू छागलछा:- हे पूज्य खिये, मला गुरुजींनी घरीं जाण्याची 
आज्ञा दिली आहे; पण आपणांला इष्ट असलेली गुरुदक्षिणा देऊन व ऋणमुक्त 
होऊन (नंतर) मीं घरीं जाऊं इच्छितों (९५), तेव्हां मी काय दक्षिणा देऊं ले 
आपण सांगा’, असें विचारल्यावर गुरुपत्नी त्या उत्तंकाला म्हणाली,-“पौष्य 
राजाकडे त्याच्या पत्नीने धारण केलेलीं कुंडलें मागण्यासाठी जा ( ९६ ) 
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आनयस्त्र चतुर्थेऽहनि पुण्यकं भविता ताभ्यामाब- 

द्वाभ्यां शोभमाना ब्राह्मणान्परिषेष्ट्रमिच्छामि । तत्संपादयस्तेवं 

हि कुर्वेतः श्रेयो भविता ऽन्यथा कुतः श्रेय इति॥ ९७॥ 
स एवयुक्तस्तया प्रातिष्ठतोत्तडः स पथि गच्छन्नपश्यद्पभ- 
मतिग्रमाणं तमधिरूढं च पुरुषमतिग्रमाणमेव । 
स॒ पुरुष उत्तंकमभ्यभाषत ॥ ९८ ॥ 

भो उत्तंकेतत्पुरीपमस्य क्रपभस्य भक्षयस्वेति । स एवमुक्तो नेच्छत्‌ ९९ 
तमाह पुरुषो भूयो भक्षयस्वोत्तंक मा 
विचारयोपाध्यायेनापि ते भाक्षेतं पू्वेमिति || १०० ॥ 
स एवमुक्तो बाढमित्युक्त्वा तदा तद्वुषभस्य सूत्रं पुरीषं च 
भक्षयित्वीत्तङ्कः संभ्रमादुत्थित एवाप उपस्पृस्य प्रतस्थे ॥१०१॥ 
यत्र स क्षत्रियः पोष्यस्तमुपेत्यासीनमपइ्यदृत्त॑कः 
स उत्तंकस्तमुपेत्याशीर्भिरमिनंद्योवाच ॥ १०२॥ 


आणि ( कुंडले ) आण. आजपासून चवथ्या दिवशीं पुण्यकत्रब आहे. त्यावेळी 
तीं कुंडले घाळून, शोभा पावून, मी ब्राह्मणांना वाढूं इच्छिते, तर तीं मिळव 
असें केलेस तर तुझें कल्याण होईल, नाहींतर कुठें कल्याण ?? (९७ ) 
तिनें याप्रमाणें सांगितल्यावर तो उत्तंक निघाला, आणि (मागीनें) जात असत 
वाटेंत त्यानें एक अतिशय मोठा बै, व त्यावर बसलेला तसाच आतिशय | 
मोठा एक पुरुष पाहिला, तो पुरुष उत्तंकाला म्हणाळा,-( ९८ ) “ अरे 
उत्तंका, ह्या बैलाचें रेण भक्षण कर ' असें सांगितलें असतां तो ( उत्तंक ) 
तें खाण्याची इच्छा करीना (९९), तेव्हां तो पुरुष पुन्हां म्हणाला-' उत्तंका, 
खा; विचार करूं नको, तुझ्या उपाध्यायानेंहि पूर्वी हें खाल्ले आहे' (१००). 
असँ म्हटल्यावर “ठीक आहे ' असें बोळून उत्तंकानें त्या बैलाचें मूत्र ब पुरीष 
खाऊन गड़बडीनें उभ्याउभ्याच जलस्पशे करून पुढील माग सुधारला (१०१). 
'नेतर तो क्षत्रिय पौष्य जेथें होता तेथें जाऊन उत्ताने त्यास बसलेला पाहिलें. 
मग त्याजवळ येऊन व आशीर्वादाने अभिनंदन करून तो म्हणाला-(१०२) 
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अर्थी भवन्तमुपागतोऽस्मीति स एनमभिवाद्योवाच । 

भगवन्‌ पोष्यः खल्वहं किं करवाणीति ॥ १०३ ॥ 

तमृवाच गुवैर्थ कुण्डल थोरर्थनाभ्यागतोऽस्मीति । 

ये वे ते क्षत्रियया पिनद्धे कुण्डले ते भवान दातुमहेतीति १०४ 

त॑ प्रत्युवाच पौष्यः प्रविझ्यान्तःपुरं क्षत्रिया याच्यतामिति । 

स तेनेवमुक्तः प्रविझ्यान्तःपुरं क्षत्रियां नापश्यत्‌ ॥ १०५॥ 

स पोष्यं पुनरुवाच न युक्तं भवताऽहमनृतेनोपच रित्त 

न हि तेऽन्तःपुरे क्षत्रिया संनिहिता नेनां पश्यामि ॥ १०६॥ 

स एवमुक्तः पोष्यः क्षणमात्रं विमृश्यात्तंक प्रत्युवाच । नियतं 

भवानुच्छिष्टः स्मर तावन्न हि सा क्षत्रियो च्छिष्टनाशुचिना 
शाक्या द्रष्टुं पतिब्रतात्वास्सैषा नाझुचेदेशनमुपैतीति ॥ १०७॥ 
अथैवमुक्त उत्तंकः स्मृत्वोवाचास्ति खलु मयोत्थितेनोपसपृष्ट 
गच्छता चेति । त॑ पोष्यः प्रत्युवाचेष ते व्यतिक्रमो नोत्थिते- 
नोपर्पृष्टं भवतीति शीघ्रं गच्छता चेति ॥ १०८॥ 

“मी याचक होऊन तुजकडे आलों आहे.' त्याला नमस्कार करून राजा म्हणाला-- 

“महाराज, मोच पौष्य आहें. तुमचे काय (कार्य) करूं £ ' (१०३) तो म्हणाला-- 


| * गुरुदक्षिणेकरितां कुंडलांच्या हेतूनें मी (तुझ्याजवळ) आलों आहें. तुझ्या पत्नीन 


धारण केलेली तीं कुंडले देणें तुळा योग्य आहे” (४). णेष्य त्याला प्रत्युत्तरला- 
“अतःपुरांत जाऊन राणीजवळ मागावी." असें सांगितल्यावर उत्तंक अंतःपुरात 
प्रवेश करून पाहतो तां त्याला राणी कोठें दिसेना ( १०५ ). तो पुन्हां 
( बाहेर येऊन ) पौष्याळा म्हणाळा-““असा माझ्याशी खोटा व्यवहार करून 


: फसविणे आपणांस बरोबर नाही. तुझ्या अंत:पुरांत राणी उपस्थित नाहीं, मला ती 
` दिसली नाहीं” (१०६) असें म्हटल्यावर क्षणभर विचार करून उत्तंकास पौष्य 
` पुन्हां म्हणाला-'खरोखर तूं उच्छिष्ट ( अर्थात्‌) अपवित्र आहेस, आठवण कर, ता 


राणी पातित्रत्यासुळे अपवित्र मनुष्याला दिसणे झ्य नाहीं, अपवित्र माणसाला 
तिचें दर्शन घडत नाही? (१०७) असें पौष्य म्हणाला, तेव्हां उत्तंक आठवण 


करून म्हणाला“ बरोबर आहे, मीं उभ्याने व चालतां चालतां आचमन 


| केळे.” त्याळा पौष्य म्हणाला-“ हा तुझा दोष आहे. उम्यानें केलेळ किंवा 
गडबडीने जात असतां केळेले आचमन सफळ होत नाहीं ” ( १०८). 
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अथोत्तंकस्त॑ तथेत्युक्त्वा प्राङ्घुख उपाविञ्य सुप्रक्षालित- 
पाणिपाद्बदनो निःशब्दाभिरफेनाभिरनुष्णाभिहेद्ताभिरद्धिल्िः 
पीत्वा द्विः परिमृज्य ' खान्यद्धिरुपस्पृर्य चान्तःपुरं प्रविवेश॥ १०९।४ 
ततस्तां क्षत्रियामपश्यत्सा च दष्रेवोत्तकं प्रत्युत्थायाभिवाद्योचाच 
स्वागतं ते भगवन्नाज्ञापय किं करवाणीति ॥ ११० ॥ 

स तामुवाचैते कुण्डले गुवेथ मे भिक्षिते दातुमहेसीति । 
सा प्रीता तेन तस्य सङ्कावेन पात्रमयमनतिक्रमणीयश्चेति मत्वा 

ते कुण्डलेऽवमुच्यास्मै प्रायच्छदाह चेनमेते कुण्डले तक्षको 

नागराजः सुभृशं प्राथेयत्यप्रमत्तो नेतुमहसीति ॥ १११ ॥ 

स एभभुक्तस्तां क्षत्रियां प्रत्युवाच भगवति सुनिवेता भव 


~ Ln त 


न मां शक्तस्तक्षको नागराजो धर्षयितुमिति ॥ ११२ ॥ 

स एवझुक्त्वा तां क्षत्रियामामरूय पोष्यसकाशमागच्छदाह 

चैनं भोः पोष्य ग्रीतोंऽस्मीति। तमृत्तंकं पोष्यः प्रत्युवाच ॥११३॥ 
* बरें तर ” असें त्याला म्हणून, उत्तंकानें पूर्वाभिमुख बसून, हात, पाय आणिः 
तोंड चांगलें धुतले; आणि आचमनाचा शब्द होऊं न दतां, फेस नसलेलं थंड 
पाणी हृदयाला पोंचेळ इतकें तीनदां पिऊन, दोन वेळ तांड पुसून (ब) इंङ्चयांर 
जल्स्पश करून नंतर तो अंतःपुरात गेला ( १०९ ). तेव्हां त्याला ती राज- 
पत्नी दिसली. तिनेंहि उत्तंकास पाहतांच उभें राहून नमस्कार करून म्हटलें 
“ भगवन्‌, आपलें स्वागत असो, मी काय करावें त्याची आज्ञा व्हावी' (११०). 
तो तिला म्हणाला-“हीं कुंडलें मी गुरूकरितां मागत आहें; तर ती देण्याची कृपा | 
कर? त्याची गुख्वरील चांगली भक्ति पाहून ती संतुष्ट झाली; व हा सत्पात्र आहे, 
याला परत पाठविणें बरें नव्हें, असें समजून ( तिनें ) तीं कुंडले काढून व्यास 
दिलीं; आणि म्हटळें;-* नागराज तक्षक या कुंडलांची अतिशय इच्छा करीत आहे, 
या करितां सावधपणाने तीं ने बरें ' (११ १). असे म्हटल्यावर तो त्या राजपत्नीला | 
म्हणाला;--' पूज्यखिये, तूं निष्काळजी रहा. नागराज तक्षक माझ्याशी धृष्टता: 
(दांडगाई) करूं शकत नाहीं? (११२). याप्रमाणें बोळून व त्या राणीचा निरोप 
चेऊन तो पौष्याकडे आला; व त्याला म्हणाला,-* अहो पौष्य! मी 
संतुष्ट झालों आहें.” तेव्हां पौष्य त्या उत्तंकाला परत म्हणाला-( ११३ ). 


१ स्वइंद्रिथे, नाक, तोंड, कान, डोळे, छिद्रयुक्त आहत म्हणून. 
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भगवंश्चिरेण पात्रमासाद्यते भवांश्च शुणवानतिथि- 
स्तदिच्छे श्राद्धं कतु क्रियतां क्षण इति ॥ ११४ ॥ 
तशुत्तङ्कः प्रत्युवाच कृतक्षण एवास्मि शीघ्रमि- 

च्छामि यथोपपन्नमन्नशुपर्कृतं भवतेति । 

स तथेत्युक्त्वा यथोपपन्नेना न्नेनेनं भोजयामास ॥ ११५ ॥ 


' अथोत्तेकः सकेशं शीतमन्नं दृष्टा शुच्येतादिति मत्वा तं पौष्यमुवाच £: 


यस्मान्मेऽशुच्यन्नं ददासि तस्मादन्धो भविष्यसीति ॥ ११६॥ 
तं पौष्यः प्रत्युवाच यस्मात्वमप्यदृष्टमन्नं दूषयसि 
तस्माच्वमनपत्या भविष्यसीति । तमृत्तंकः ग्रत्युवाच ॥ ११७ । 
न युक्तं भवता5न्नमशुचि दर्या प्रतिशापं दातुं तस्मादन्नमेव प्रत्यक्षीकुरु 
ततः पौष्यस्तदन्नमशुचि दृष्टा तस्याशुचिभावमपरोक्षयामास ।।११८॥ 
अथ तदन्नं मुक्तकेश्या स्रिया यत्कृतमनुष्णं सकेशं 
चाशुच्येतदिति मत्वा तश्ूषिमुत्त॑कं प्रसादयामास ॥ ११९ | 


भगवन्‌, पुष्कळ दिवसांनीं सत्पात्र ब्राह्मण सांपडतो, आपण तर गुणवान्‌ अतिथि 
आहां. म्हणून श्राद्ध करण्याची माझी इच्छा आहे. आपण क्षणाचा स्वीकार करावा 
(११४). त्याला उत्तेक म्हणाढा-- 'मी क्षण घेतलाच आहे. पण आतां जसें तयार 
असेल तसें अन्न आपण मला उपस्कृत करावें.” यावर “बरें आहे ' असें म्हणून 
तयार असलेलें अन्न राजानें त्यास जेवावयास वाढलें ( ११५ ), तेव्हां उत्तंकाने 
तें केंस मिसळलेले व निवालेलें अन्न पाहून “हें अपवित्र आहे ' असें समजून त्या 
पौष्यास म्हटळें-“ज्याअर्थी मला अपवित्र अन्न देत आहेस त्याअर्थी तूं अंधळा 
होशील”” (११६). पौष्य त्याला उलट म्हणाला-“ ज्या अर्थी तूंहि चांगल्या 
अन्नाला दोष देतोस, त्या अर्थी तूं अपुत्रिक होशील, ” यावर उत्तंक 
म्हणाला-(११७) “ अपवित्र अन्न देऊन पुन्हां उलट शाप देणें तुळा योग्य 
नाहीं. तरी हें अन्नच समक्ष पहा.” तेव्हां, तें अन्न प्रत्यक्ष पाहून पौष्यानें तें 
अपवित्र आहे अशी (आपली) खात्री करून घेतली ( ११८ ). यावर तें अन्न 
केश मोकळे सोडलेल्या स्त्रीने तयार केलेले, निवालेलें व केशयुक्तहि आहे, अर्थात्‌ 
अपवित्र आहे असें जाणून राजानें त्या उत्तंक ऋषीला प्रसन्न करीत म्हटलें (११९), 
१ डपस्कृत-पुढें ठेवणें. श्राद्धांत वाढलेल्या अन्नास उपस्कृत म्हणतात, 
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भगवन्नेतदङ्ञानादन्नं सकेशम्रुपाहतं शीतं तत्क्षामये भवन्तं 
न भवेयमन्ध इति । तमुत्तंकः प्रत्युवाच ॥ १२० ॥ 
न मृषा ब्रवीमि भूत्वा त्वमन्धो नचिरादनन्धो 
भविष्यसीति ममापि शापो भवता दत्तो न भवेदिति ॥ १२१ ॥ 
-त॑ षोष्यः प्रत्युवाच न चाह शक्तः शापं ग्रत्यादातुं न हि म 
मन्युरद्याष्युपशमं गच्छति कि चेतङ्कवता न ज्ञायते। तथा--॥१२२॥ 
नवनीतं हृदयं त्राह्मणस्य वाचि क्षुरो निशितस्तीक्ष्णथारः 
तदृभयमेतद्विपरीतं कषत्रियस्य वाङ्नवनीतं हृदयं तीक्ष्णघारामिति॥१ २३ 
तदेवं गते न शक्तोऽहं तीक्ष्णदृदयत्वात्तं शापमन्यथा 
कतुं गम्यतामिति । तमुत्तडूकः प्रत्युवाच भवताऽहमन्न- 
स्थाछुचिभावमालक्ष्य प्रत्यनुनीतः ग्रावच तेऽभिहितं ॥१२४॥ 
यस्माददुष्टमन्नं दूषयासि तस्मादनपत्यो भविष्यसीति । 
दृष्टे चान्ने नेष मम शापो भविष्यतीति ॥ १२५ ॥ 
““महाराज,अज्ञानामुळें हें केहायुक्त व निवाळेळे अन्न मां अर्पण केळे, या करितां मी 
तुमची क्षमा मागता. तरी मी अंधळा होणार नाहीं असं करा.” (१२०) उत्तंक 
“व्यास म्हणाला;--“मी खोटें बोलत नाहीं. तूं (प्रथम) अंधळा होऊन लवकरच 
डोळस होशील. माझ्यावरहि तूं दिलेल्या शापाचा प्रारणाम न व्हावा” (२१). 
तेव्हां पौष्य म्हणाळा---“मी शाप परत घेण्याला समर्थ नाहीं. अद्याप माझा 
राग शांत झालेला नाहीं. शिवाय हैं तुळा माहीत नाहीं काय ? कीं, (१२२) 
“ब्राह्मणाचे हृदय लोण्यासारखें मृदु असतें आणि त्याच्या वाणीत तीक्ष्ण धारेच्या 
सुरीग्रमार्णे कठोरता असते. पण या दोन्ही गोष्टी क्षात्रियाच्या ठिकाणीं उलट 
असतात, म्हणजे त्याची वाणी लोण्यासारखी मृदु पण अंत:करण धार लावलेल्या 
: सुरीप्रमाणें असतें (१२३). तेव्हां अशा स्थितींत अंतःकरणाच्या कठारपणा- 
मुळे मी शाप मागें घेण्यास समथ नाहीं. ( आपण ) जावें, ” यावर उत्तंक 
म्हणाछा,-अन्न अपवित्र आहे असें पाहून नंतर तूं माझी समजूत घातळीस. 
पण त्याच्या आधींच मला शाप दिलास, कीं-' ज्याअर्थी चांगल्या अन्नाला 
"दोष देतोस त्या अर्थी तुळा मूळ होणार नाहीं. ” अर्थात्‌ अन्न अपवित्र 
असल्यामुळें हा शाप माझे ठिकाणीं सफल होणार नाहीं ( १२५). 
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र साधयामस्तावदित्युक्त्वा प्रातिष्ठतोत्तंकस्ते कुण्डले गृहीत्वा सोऽपश्यदथ 


पथि नग्नं क्षपणकमागच्छन्तं मुहुर्म हुरुश्यमानमच्ध्यमाने च ॥ १२६॥ 


` अथोत्तङ्कस्ते कुण्डले सैन्यस्य भूमाचुदकार्थ प्रचक्रमे । एतस्मिन्नन्तरे स 


श्चुपणकस्त्वरमाण उपसृत्य ते कुण्डले गृहीरवा प्राद्रवत्‌ ॥| १२७॥ 
तमुत्तंकोऽभिसृत्य कृतोदककार्यः शुचिः प्रयतो नमो देवेभ्योः 
गुरुभ्यश्च कृत्वा महता जत्रेन तमन्वयात्‌ ॥ १२८॥ 

तस्य तक्षको दटमासन्नः स त॑ जग्राह गृहीतमात्रः स तद्रूपं विहाय तक्षकः 
स्वरूपं कृत्वा सहसा धरण्यां विवृतं महाबिलं प्रविवेश ॥ १२२ ॥ 
ग्रविश्य च नागलोकं स्वभवनमगच्छत्‌ । अथोत्त॑कस्तस्याः 
श्षत्रियाया वचः स्मृत्वा तं तक्षकमन्वगच्छत्‌ ॥ १३०॥ 

स तद्विलं दण्डकाष्ठेन चखान न चाशकत्‌ । 

तं क्किश्यमानमिन्द्रोडपर्यत्स वज्रं प्रेषयामास ॥ १३१ ।। 


जातों तर, असें बोळून व तीं कुंडलें घेऊन उत्तंक निघाला. मार्गानें जात असतां 
समोरून येत असलेला, पुनः पुनः दिसणारा व क्षणांत अदृश्य होणारा एक 
नागवा क्षपणक ( भिक्षु ) त्याच्या दृष्टीस पडला ( १२६ ). कांहीं वेळानें 
तीं कुंडले जमिनीवर ठेवून उत्तंग पाणी पिण्याकरितां गेला, इतक्यांत 
त्या भिक्षूनें त्वरनें पुढें सरून तीं कुंडले घेऊन पलायन केले (२७) पाणी पिऊन 
व शुद्धता संपादून, देवांना व गुरूंना नमस्कार करून, उत्तंक त्याकडे वळून 
मोठ्या वेगानें त्यामागे चालला (१२८). ( भिक्षुूपधारी ) तक्षक अगदीं जवळ 
येतांच उत्तंकानें त्यास धरिले. धरण्याबरोबर तक्षकानें भिक्षुरूप टाकून मूळचें 
( नागाचें ) रूप धारण केलें, व तेथेंच जमिनीस पडलेल्या एका मोठ्या बिळांतः 
तो शिरला (१२९). आणि नागलोकांत प्रवेश करून तो आपल्या धरी 
गेला, पुढें उत्तंकाला त्या राणीच्या भाषणाची आठवण होऊन तोहि त्याच्या 
मागून जाण्याचा प्रयत्न करूं लागला, आपल्या दण्डाच्या लाकडी काठीने 
तें बीळ तो खणू लागला; पण तो खणू शकेना. त्याला केरा होत आहेत असें 
पाहून इंद्राने आपलें वज्र (त्या ब्राह्मणाच्या मदतीकरितां) रवाना केळे (३०,३१) 
१ जेन भिक्षंना क्षपणक म्हणतात आणि बोद्ध भिक्षना श्रमण म्हणतात 
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गच्छास्य ब्राह्मणस्य साहाय्य कुरुषेति। - 
अथ वज्रं दण्डकाषमनुग्रविशय तद्विलमदारयत्‌ ॥ १३२॥ 


तमुत्तंको5्नुविवेश तेनेव बिलेन प्रविइय च त॑ नाग- 
लोकमपर्यन्तमनेकविधप्रासादहम्यैवलभीनियूहशतसंकुल- 
सुचावचक्रीडाश्चयस्थानावकीणेमपञ्यत्‌ ॥ १३३ ॥ 


स तत्र नागांस्तानस्तुवदेमिः :छ्लोकेः ॥ 

य ऐरावतराजानः सपोः समितिशोभनाः 

क्षरन्त इव जीमूताः सविद्युत्पवनेरिताः ॥ १३४ ॥ 

सुरूपा बहुरूपाश्च तथा कल्माँपकुण्डलाः 

आदित्यवन्नाकपूष्टे रेजुरेरावतोड्धवाः ॥ १३५ ॥ 

बहूनि नागवेश्मानि गड़ायास्तीर उत्तरे । 

तत्रस्थानपि संस्तोमि महतः पन्नगानहम्‌ ॥ १३६ ॥ 
* जा, या ब्राह्मणाला मदत कर ' (असें इंद्र वज्रास म्हणालो) मग वज्रानें त्याच्या ' 
दण्डकाष्ठांत प्रवेश करून तें बीळ खोदळें (१३२). उत्तंकानें त्या वच्नाच्या 
मागून बिलद्वारानें जात जात चार्‍ही बाजूनें न संपणाऱ्या अशा नागलोकांत' 
प्रवेश करून अनेक प्रकारचे प्रासाद आणि हंम्ये, मध्यें उंच व दाहोंबाजूस 
निमुळती असणारी (इतर) राकडां घरें आणि शाळा यांची गर्दी झालेला, लहानमोठी 
कीडास्थाने व आश्चयकारक स्थानें यांनीं भरलेला (नागलोक) पाहिला (१३३) 
तेथें ( पोचल्यावर ) त्यानें पुढील कोकांनी नागांची स्तुति 
केली--' ऐरावत राजा असलेले, रणांगणांत शोभणारे, विजेनें युक्त 
आणे वाऱ्याने प्रारत अशा मेघांच्या ( जळ्धारांप्रमाणें रा्रधारांचा ) 
वषोव करणारे, उत्तम रूपवान्‌ असून इच्छेप्रमाणे अनेक रूपें धारण 
करणार, सुंदर कुंडलांना शोभणारे, ऐरावतापासून जन्म पावलेले 
सपे, स्वगात सूर्य शोभतो तसे शोभतात ( १३४।१३५ ) 
गंगानदाच्या उत्तर तीरावर नागांची पुष्कळ मंदिरे आहेत 
तथोळ मोठमोठ्या नागांचीहि मी. स्तुति करितों ( १३६ ) 


१ आसाद=देव व राजे यांचे वाडे, २ ह्य श्रीमन्त लोकाचे नियूह, शाला-नी० 
३ कल्माप=चिन्रविचित्र, सुंदर ( नीलकंटः) 
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इच्छेत्कोऽकाशुसेनायां चंतुमैरावतं विना । 
शतान्यक्षीतिरष्टी च सहस्राणि च विंशतिः ॥ १३७॥ 
सर्पाणां प्रग्रहा यान्ति शतैराष्ट्रो यदेजति । 

ये चैनमुपप्तपन्ति ये च दूरपथं गताः ॥ १३८ ॥ 
अहमैरावतय्येष्ठश्रातृभ्योऽकरवं नमः । 

यस्य वासः कुरुक्षेत्र खाण्डवे चाभवत्पुरा ॥ १३९ ॥ 
तं नागराजमस्तौषं कुण्डलार्थाय तक्षकम्‌ । 
तक्षकश्चाश्चसेनश्च नित्यं सहचरावुभौ ॥ १४० ॥ 
कुरुक्षेत्रं च वसतां नदीमिक्षुमतीमनु । 
जघन्यजस्तक्षकश्च श्रुतसेनेति यः सुतः ॥ १४१ ॥ 
अवसद्यो महर्दद्याश्ने प्राथेयन्नागमुख्यताम्‌ । 

करवाणि सदा चाहं नमस्तस्मे महात्मने ॥ १४२ ॥ 
एवं स्तुत्वा स विप्रर्पिरुत्तकों चुजगोत्तमान्‌ । 

नेब ते कुण्डले लेभे ततश्चिन्तासुमागमत्‌ ॥ १४३ ॥ 
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सूर्याच्या किरणरूपी सेनेमध्ये ऐरावतावाचून फिरण्याची कोणास इच्छा होइल १ 


ञ्रतरष्ट्र नाग जेव्हां तेजानें चाळूं लागतो तेव्हां वीस हजार आणि ऐशी व आठरा 
अग्रह नाग (त्याच्याबरोबर) चालतात, जे मागून येतात व जे दूर पुढें धांवतात, असे 
्रप्रह ( असे आघाडी व पौछाडीला चालणारे अनुचर असतात ) अश्या ऐराव- 
ताच्या अ्येष्ट भावांस मी नमस्कार करितों ( १३७।१३८ ). जो पूर्वी कुरु- 
क्षेत्रांतीळ खांडववनांत रहात असे, त्या नागराज तक्षकाची, कुंडळें प्राक्त 
होण्याकरितां मी स्तुति केली आहे. कुरक्षेत्रांतील इक्षुमती नदीच्या तीरीं राह- 
णाऱ्या लोकांचे तक्षक आणि अश्वसेन हे कायमचे मित्र आहेत. पेकीं तक्षक 
हा धाकटा, श्रृतसेनाचा पुत्र, याने महदुम्नं (तीथावर) नागांचे अधिपत्य मागण्या- 


करितां कुरुक्षेत्रांत वास्तव्य केलें होतें, या महात्म्यालाहि वंदन असो.(४ ०-४२) 


याप्रमाणे सर्पश्रेष्ठांची स्तुति करूनहि कुंडले मिळाली नाहींत, तेव्हां त्या ब्रह्मर्षि 





१ चतु आषेरूप, २ हा ऐरावताचा भाऊ आहे. ३ येथे अप पाठ दिसतो. नी. 


| -मुग्ध आहे. ४ महद्युम्न याचा अर्थ नीळकंठानें “ सूय ” असा केला आहे. पण 
| RC ७ ~ ~ चें ~ ~ 
ह तीथाचें नांव आहे, असं प्राञ्च विद्वानांचे मत त्यानें नदिद केल आहे. 
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एवं स्तुवन्नपि नागान्यदा ते कुण्डले नालमत्तदाऽपश्यस्स्ियौ 
अधिरोप्य सुवेमे पटं वयन्त्यौ । तस्मिस्तन्तरे कृष्णाः सिताश्च तन्तवश्चक्रं 
चापश्यदूद्वादशारं पड्भिः कुमारैः परिवर्त्यमानं पुरुषं चापद्यदश्चं = 
दशेनीयम्‌ ॥ १४४ ॥ यु 
स तान्सवा स्तुष्टाबेभिमेन्त्रवदेव छोकेः ॥ १४५॥ 

त्रीण्यंपितान्यत्र शतानि मध्ये पष्टिश्च नित्यं चरति ध्रुवेऽस्मिन्‌ । | 
चक्रे चतुर्विशतिपवेयोगे षड्‌ वे कुमाराः परिवर्तयन्ति ॥ १४६ ॥ 
तन्त्रं चेदं विश्वरूपे युवंत्यौ वयतस्तन्तृन्सततं वर्तयन्त्यौ । 
कृष्णान्सितांश्चव विचतेयन्त्यौ भूतान्यजस्रं भुवनानि चेव ॥ १४७। 
वज्रस्य भता भुवनस्य गोपा वृत्रस्य हन्ता नमुचेनिहन्ता । 

कृष्णे वसानो वसने महात्मा सत्यानृते यो विविनक्ति लोके ॥१४८॥ 
उत्तंकाला काळजी लागली (१४३). अशा रातीनें नागांची स्तुति करूनहि 
कुंडले मिळाली नाहींत, त्यावेळीं (तो उत्तंक इकडेतिकडे पाहूं लागला, तेव्हां ) | 
दोन स्रिया मागाळा दोन चांगले धोटे लावून वर विणीत आहेत:असें त्यास | 
दिसलें. त्या मागांत काळे व पांढरे दोरे होते. सहा तरुण माणसांनीं चालविले 
जाणारें बारा आरांचें एक चाक, एक पुरुष आणि एक देखणा घोडा त्याच्या | 
दृष्टीस पडला ( १४४ ). तेव्हां त्या सर्वांची मंत्राग्रमाणें असलेल्या ह्या 
छोकांनीं त्यानें स्तुति केली (१४५). “ नेहमीं चालणाऱ्या ह्या चक्रांत | 
तीनरों साठ आरा जडविल्या असून (शुक्ठ-कृष्णरूप) चोवीस पवे आहेत. सहा. 
कुमार याला फिरवीत आहेत (१४६), दोन तरुण स्रिया विश्वाचें रूप धारण 
करून ह्या मागावर सतत बसलेल्या असून पांढऱ्या व काळ्या दोऱयांचे धागे ह्या | 
विणीत आहेत. तसेंच नित्य ( अनेक ) भुवनें व त्यांत राहणोर प्राणी 
यांस त्या निमोण करीत आहेत ( १४७ ). वज्र धारण करणारा, जगाचा 
संरक्षक, बृत्राचा वध करणारा, नमुचीस ठार करणारा, दोन काळीं वख्नें धारण | 
करणारा महात्मा आहे, तो जगांतील सत्यासत्याचा निवाडा करतो (१४८) 
` १ तीनों काठ अहोरात्र, २४ पंध्रवडे, आगि सहा ऋतु मिळून संवत्सर चक्र बनतें | 


पण नौळकेठानें दारीरावर हें रूपक बसविलें आहे. २ या तरुण स्त्रिया कोण वगेरे. 
माहिती पुढें येणारच आहे. ३ हा कोणे हाहि पुढें येईल. 


ळशी 


यो वाजिनं गभेमपां पुराणं वैश्वानरं वाहनमभ्युपैति । 

नमोऽस्तु तस्मै जगदीश्वराय लोकत्रयेशाय पुरंदराय ॥१४९॥ 

ततः स एनं पुरुषः ग्राहं प्रीतोऽस्मि तेऽहमनेन 

स्तोत्रेण किं ते प्रियं करवाणीति । स तमुवाच ॥ १५० ॥ 

नागा मे वशमीयुरिति । स चेनं पुरुषः 

पुनरुवाचेतमश्वमपाने धमस्वेति ॥ १५१ ॥ 

ततोऽश्वस्यापानमधमत्ततोऽश्वाद्वम्यमानास्सर्व्रो- 

तोभ्यः पावकाचिषः सधूमा निष्पततः ॥ १५२ ॥ 
ताभिनोगलोक उपधूपितेऽथ संश्रान्तस्तक्षकोऽगने्तेजा भया द्विषण्णः 
कुण्डले गृहीत्वा सहसा भवनान्निषक्रम्योत्तडूमुवाच ॥ १५३॥ 

इमे कुण्डले ग्रह्मातु भवानिति । स ते प्रतिजग्राहोत्तंकः 

प्रतिगृह्य च कुण्डलेऽचिन्तयत्‌ ॥ १५४ ॥ 
अद्य तत्पुण्यकमुपा ध्यायिन्या दूरं चाहमभ्यागतः स कथं संभाव- 
येयमिति । तत एनं चिन्तयानमेव स पुरुष उवाच ॥ १५५ ॥ 
( समुद्राच्या ) उदकांतून जन्म पावलेल्या आग्निस्वरूप प्राचीन अश्वाचा वाहन 
'म्हणून ज्यानें अंगिकार केला आहे, त्या जगदीश्वर त्रैलोक्याधिपति इंद्राला 
माझा प्रणाम असो ( १४९). (याप्रमाणें स्तुति करतांच ) तो पुरुष ( उत्त 
काळा ) म्हणाला-“ मी ह्या स्तुतीनें तुजवर संतुष्ट झालों आहें. तुझें कोणतें 
इष्टका्य मी करूं ? ” उत्तंक त्यास म्हणाला--( १५०) “ नाग मला बझ 
व्हावे, ” त्यावर तो पुरुष पुन्हां त्यास म्हणाला---“ या अश्वाचें अपानद्वार 
फुंक” (१५१), ( उत्तंकानें ) अश्वाचें अपानद्वार फुंकिले, अश्वाच्या 
पोटांत वारा फुंकल्यानें त्याच्या शरीरांतील सवै छिद्रांतून धुरासह अग्नीच्या 
ज्वाळा बाहेर पडल्या ( १५२ ). त्या ज्वालांनीं नागलोक तापला, 
तेव्हां तक्षक घाबरला, व अग्नितेजानें भयभीत होऊन एकदम कुंडले 
घेऊन घराबाहेर आला; व उत्तंकास म्हणाला--( १५३ ) “ आपण 
हीं कुंडले ध्यावीं,' उत्तंकानें तीं घेतलीं, कुंडलं ह्वातीं येतांच तो विचार करूं 
लागला ( १५४ ); “ गुरुपत्नीचें तें पुण्यक ब्रत आज आहे, आणि मी तर 
फार दूर आलों आहें, तेव्हां तिची इच्छा मला कशी पूण करितां येईल ?? असा 
विचार तो जों करीत आहे तोंच तो पुरुष ( त्याला ) म्हणाला--( १५५ ) 


स्रा, १० 
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उत्तडनमेवाश्वमधिरोह त्वां क्षणेनेवोपाध्यायकुलं ग्रापयिष्याति। १५६ 
स तथेत्युक्त्वा तमश्वमधिरुह्य प्रत्याजगामोपाध्यायः 
कुरघुपाध्यायिनी च खाता केशानावांपयन्त्युपविष्टो- 
त्तदटो नागच्छतीति शापायास्य मनो दधे ॥ १५७॥ 

अयैतसिमन्नन्तरे स उत्तः ग्रविश्योपाध्यायकुलुपाध्यायिनीमभ्य- 

चादयत्ते चास्यै कुण्डले प्रायच्छत्सा चेनं प्रत्युवाच ॥ १५८ ॥ 
उत्तङ्क देशे कालेऽभ्यागतः स्वागतं ते वत्स त्वमनागसि मया 

न शक्तः श्रेयस्तवोपास्थतं सिद्विमाप्नुहीति ॥ १५९ ॥ 

अथोत्तटट उपाध्यायमभ्यवादयत्‌ । तमुपाध्यायः प्रत्युवाच 

वत्सोत्तङ्क स्वागतं त किं चिरं कृतमिति ॥ १६० ॥ 

लमुत्तक उपाध्यायं प्रत्युवाच भोस्तक्षकेण मे नागराजेन 

विन्नः कृतोऽस्मिन्कर्मेणि तेनास्मि नागलोकं गतः ॥ १६१ ॥ 


४: उत्तंका, याच घोड्यावर तूं बैस. हा तुला एका क्षणांत उपाध्यायाच्या घरी 
पोंचवील.” (१५६) 'बरें तर' असे म्हणून तो त्या घोड्यावर बसून ( तात्काळ 
उपाध्यायाच्या घरीं आला. त्यावेळीं उपाध्यायाची स्त्री नाहणें आटोपून केंस 
विंचरून वेणी घालीत बसली होती, ( अजून ) ' उत्तंक येत नाहीं तेव्हां त्याला 
झाप द्यावा ' असें तिच्या मनांत आळे (१५७). तों इतक्यांत, त्या उत्तंकानें 
उपाध्यायाच्या घरांत येऊन उपाध्यायाच्या पत्नीस नमस्कार केला व तिला 
तीं कुंडले अपण केली, तेव्हां ती त्यास म्हणाली-(१५८) 'उत्तंका, योग्य 
ठिकाणीं व योग्य वेळीं तं आला आहेस, तुझें स्वागत असो, मुला, अपराध 
नसतां मी तुला शाप देण्याचें योजिलें होते; पण तो प्रसंग टळला, तुझें 
कल्याण जाले आहे. तुला सिद्धि प्राप्त होईल ” (१५९). मग उत्तंकानें उपा- 
च्यायाला नमस्कार केला, त्याला उपाध्याय म्हणाले-* वत्सा उत्तंका, तुझें स्वागत 
असो, ( तुळा ) इतका उशीर कां लागला? ' ( १६० ) तेव्हां उपाध्यायास 
उत्तंकानें उत्तर केलें-“ महाराज, नागराज तक्षकानें मला 'ह्या कामांत 
विन्न ; केलें म्हणून मी नागलोकाला गेलों होतों ( १६१ ). 
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तत्र च मया दष्टे स्वियो तन्त्रेऽधिरोप्य पटं वयन्त्या 
तस्मिश्च कृष्णाः सिताश्च तन्तवः कि तत्‌ ॥ १६२ ॥ 

तत्र च मया चक्रं दृष्ट द्वादशारं पड़वेनं कुमाराः परिः 

चतेयन्ति तदपि किम्‌। पुरुषश्चापि मया दष्टः _ 

स चापि कः । अश्वश्चातिप्रमाणो दष्टः स चापि कः ॥ १६३॥ 
पथि गच्छता च मया ऋषभो दृष्टस्तं च पुरुषो 
ऽधिरूढस्तेनास्मि सोपचारशुक्त उततद्टास्यषैभस्य 
पुरीषं भक्षयोपाध्यायेनापि ते भक्षितमिति ॥ १६४॥ 
ततस्तस्य वचनान्मया तदृषभस्य पुरीषमुपयुक्त स 
चापि क! । तदेतञङ्कवतोपदिष्टमिच्छेयं श्रोतुं कि तदिति । 

स तेनैवमुक्त उपाध्यायः प्रत्युवाच ॥ १६५॥ 

ये ते ख्ियौ धातो विधाता च, ये च ते कृष्णाः सिता 

स्तन्तवस्ते रात्र्यहनी, यदपि तचक्रे द्वादशारं षड्वै 

कुमाराः परिवतेयन्ति तेऽपि षड़तवः संवत्सरचक्रम्‌ ॥ १६६ ॥ 
तेथें मागावर वस्र विणीत असलेल्या दोन स्रिया माझ्या दृष्टीस पडल्या. त्या बख्रांत 
काळे ब पांढरे दोरे होति, तें काय ? ( १६२ ) आणि तेथें बारा आरांचें एक 
चक्र मला दिसलें, हें ( चक्र सहा कुमार चालवीत होते. तें तरी काय ? एक 
पुरुष मला दिसला तो सुद्धां कोण? तसेंच मीं एक फार मोठा घोडा पाहिला 
तोहि कोण? (१६३) आणि मी जात असतां वाटेंत एक बैल पाहिला, त्यावर 
एक पुरुष बसला हाता, तो मला आदरपूर्वेक म्हणाला, उत्तेका, या बैलाचं . 
पुरीष खा. तुझ्या उपाध्यायानेसुद्धां हें खाल्ठं होते ( १६४ ), नंतर त्याच्या 
सांगण्यावरून मी त्या बैलाचें रोण खाछ्छें. तर तोहि कोण ? ह्या सर्वाचा अर्थ 
काय हें तुमच्याकडून मी ऐकूं इच्छितो. ” उत्तंकानें असें विचारल्या- 
वर उपाध्याय म्हणाले-(१ ६५) “ज्या त्या दोन खिया होत्या त्या धाता व विधाता 
होत; जे ते काळे व पांढरे तंतु होते ते रात्र आणि दिवस; जें बारा आरांचे चाक 
ते संवत्सरचक्र आणि त्यास ओढणारे सहा कुमार ते सहा ऋतु होत (१६६), 

१ घाता आणि विधाता पुंहिंगी असून वर ( शोक १६२ ) त्यांचा ख्रीरूपानें 

लिगानदेश केलेला आहे, म्हणून त्या धाता आणि विधाता यांच्या शक्ति समजाव्या, 
खाता म्हणजे मायोपाथि ईश्वर आणि विधाता म्हणजे विचित्ररूप विविधवासनामय 
जीव ( नीळ० ) | ढे 


SS 


१२८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पौष्यषर्व, 


MNS 77 मम मम, 
यः पुरुषः स पजेन्यो योऽश्वः सोऽमिर्यं ऋषभस्त्वया 
पथि गच्छता दष्टः स ऐरावतो नागराट्‌ ॥ १६७॥ 
यश्चैनमधिरूढः पुरुषः स चेन्द्रो यदपि ते | 
भक्षितं तस्यपेभस्य पुरीषं तदमृतं, तेन स्वल्वासि | 
तस्मिन्नागभवने न व्यापन्नस्त्वम्‌ ॥ १६८ ॥ | 
स हि भगवानिन्द्रो मम सखा त्वदनुक्रोशादिममनुग्रहं 
कृतवान्‌। तस्मात्कुण्डले गृहीत्वा पुनरागतोऽसि॥ १६९ ॥ 
तत्सौम्य गम्यतामनुजाने भवन्तं श्रेयोऽबाप्स्यसीति । 
स उपाध्यायेनानुज्ञातो भगवानुत्तंकः क्रुद्धस्तक्षक 
प्रतिचिकीषेमाणो हास्तिनपुरं प्रतस्थे ॥ १७० ॥ 
स हास्तिनपुरं प्राप्य नचिराद्विम्रस त्तमः । 
समागच्छत राजानशुत्तद्टो जनमेजयम्‌ ॥ १७१ ॥ 
पुरा तक्षशिलासंस्थं निवृत्तमपराजितम्‌ । 
सम्यग्विजयिनं दृष्टा समन्तान्भन्त्रिभिवृतम्‌ ॥ १७२ ॥ 


( तसेंच ) जो पुरुष तो पर्जन्य, जो घोडा तो अग्नि आणि जो बैल तूं जातांना 
वाटेंत पाहिलास तो हत्तींचा राजा ऐरावत ( होय ) ( १६७ 093) 
त्या ऐरावतावर जो पुरुष बसला होता तो इंद्र आणि त्या बैलाचे जें तूं पुरीष 
भक्षण केलेंस तें अमृत होय. त्यामुळेंच तूं त्या नागलोकांत मृत्यु पावला 
नाहींस ( १६८ ). कारण तो भगवान्‌ इंद्र माझा मित्र आहे. तुझी दया 
उपजल्यामुळें त्यानें हा तुजवर अनुग्रह केला आणि म्हणूनच तूं कुंडलें घेऊन | 
येथें पुन्हां आलास (१६९). तर मुळा ! (आतां) तूं जा, मीईतुला (घरीं 
जाण्याची ) परवानगी देता. तुझें कल्याण होईल.” उपाध्यायानें याप्रमाणें 
( समावृत्त होण्याची ) अनुज्ञा दिल्यावर, तक्षकाचें उट्टे काढण्याकरिता. 
भगवान्‌ उत्तंक कुद्ध होऊन हास्तिनापुराला निधाछा (१७०). लवकरच तो 
ब्राह्मणश्रेष्ठ उत्तंक ह्ास्तिनपुराळा जाऊन जनमेजय राजाला भेटला (१७१), यापूर्वी | 
तक्षशिला नगरींत राहून ( तेर्थे ) जय संपादन करून हास्तिनपुरास परत आहेला | 
विजयशाली राजा जनमेजय, मंत्रिजनांनीं चारी बाजूस वेश्लिला पाहून | 
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तस्मै जयाशिषः पूर्वं यथान्याय॑ प्रयुज्य सः । 
उवाचैनं वचः काले शब्दसंपन्नया गिरा ॥ १७२ ॥ 
' -उत्तंक उवाच-- 
अन्यस्मिन्करणीये तु कार्ये पार्थिवसत्तम । 
बाल्यादिवान्यदेव त्वं कुरुषे नृपसत्तम ॥ १७४॥ 
: सौतिरुवाच 
एवभुक्तस्तु विप्रेण स राजा जनमेजयः । 
अचेयित्वा यथान्यायं प्रत्युवाच द्विजोत्तमम्‌ ॥ १७५ ॥ 
जनमेजय उवाच 
आसां प्रजानां परिपालनेन स्वं क्षत्रधमं परिपालयामि । 
प्रज्हि मे किं करणीयमद्य येनासि कार्येण समागतस्त्वम्‌ ॥१७६॥ 
सौतिरुवाच 
स एवमुक्तस्तु नपोत्तभन द्विजोत्तमः पुण्यकृतां वरिष्ठः । 
उवाच राजानमदीनसत्वं स्त्रमेव कार्यं नृपते कुरुष्व ॥ १७७ ॥ 
उत्तंकाने आधीं योग्य रीतीनें राजास जयजयकार युक्त आशीवोद दिला, व 
समयानुरूप योग्य शब्दांनीं सजविलेल्या वाणीनें तो त्यास म्हणाळा-(१७३्‌) 
राजश्रेष्ठा, ( महत्त्वाचें ) दुसरें काम करावयाचें असतां, जणूं अज्ञानामुळेंच 
तू दुसरेंच कांहीं कृत्य करीत ( बसला ) आहेस! ( १७४ ) 
सौति म्हणाला- याप्रमाणें उत्तंक ब्राह्मणाने म्हटलें, तेव्हां राजा जनमे- 
जयानें योग्य प्रकारें त्या द्विजश्रष्ठाची पूजा करून तो त्यास म्हणाला-(१७५) 
जनमेजय म्हणाला--या प्रजांचे सवेप्रकारें रक्षण करून मी आपल्या 
क्षात्रधमीच पालन करीत आहें, ज्या कार्यासाठी आपण येथें आलां आहां, 
असें माझें आज कोणतें कार्य करावयाचें राहिलें आहे तें सांगा ( १७६ ). 
सौति म्हणाला--याग्रमाणें त्या नृपश्रेष्ठानें विचारिल्यावर पुण्य करणाऱ्या- 
मध्ये श्रेष्ठ द्विजोत्तम उत्तंक त्या महासमर्थ राजास म्हणाला, “ राजा तूं आफळे 
स्वत:चेंच ( कर्तव्य ) कार्य ( प्रथम ) कर ” ( १७७ ). 
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उत्तंक उवाय--- येन 
तक्षकेण महीन्द्रेन्द्र येन ते हिंसित! पिता । 
तस्मै प्रतिङुरुष्व त्वं पन्नगाय दुरात्मने ॥ १७८॥ 
कायकालं हि मन्येऽहं विधिदष्टस्य कमणः । 
तद्ूच्छापचितिं राजन्पितुस्तस्य महात्मनः ॥ १७९ ॥ 


तेन ह्यनपराधी स दष्टो दुष्टान्तरात्मना । 

पञ्चत्वमगमद्राजा वज्राहत इव डम! ॥ १८०॥ 

बलदपेसभुत्सिक्तस्तक्षकः पन्नधमः । 

अकार्य कृतवान्पापो योऽदशात्शतरं तव ॥ १८१ ॥ 

राजषिंवंशगोप्षारममरग्रतिमं नृपम्‌ ! 

यियासुं कश्यपं चेव न्यवतेयत पापकृत्‌ ॥ १८२ ॥ 

होतुमहोसि तं पापं ज्वलिते हव्यवाहने । 

सपेसत्रे महाराज त्वरितं तद्विधीयताम्‌ ॥ १८३॥ 

उत्तक पुढें म्हणाला---“ राजश्रेष्ठा, ज्या तक्षकानें तुझ्या पित्याचा बध केला, 

त्या दुष्ट सपीचा तू सूड घे (१७८). राजा, यथाविधि ग्राप्त झालेलें कर्म पार 
पाडण्याचा हा समय आला आहे असं मळा वाटते, आपल्या महात्म्या पित्याच्या 
ऋणांतून तूं मुक्त हो (१७९). कारण त्या दुष्ट अंतःकरणाच्या तक्षकानें बिलकुल 
अपराध नसतां तुझ्या पित्याला दंश केला, ( आणि ) वन्रानें तोडिलेल्या बृक्षा- 
प्रमाणे तो राजा ( एकदम ) मृत्यु पावला (१८०). बळाच्या गवीनें माजलेला 
(तो) सर्पाधम पापी तक्षक तुझ्या वडिलांस चावला हें (तर) त्यानें वाईट कृत्य केलंच 
पण राजांच्या वंशाचे संरक्षण करणाऱ्या देवतुल्य तुझ्या पित्याकडे (महामांत्रिक) 
कश्यप येत असतां त्यालाहि या पातक्यानें परत जावयास लाविलें, ( म्हणून ) 
व्या पापी तक्षकाचा-सपसत्रामध्यें प्रदीप्त झालेल्या अझींत-होम करणें तुला 
युक्त आहे. तरी राजशरेष्ठा तें ( सर्पसत्र ) तूं लवकर कर ( १८१-८३ ). 


१ “५िपासु? असा पाठ घेतल्यास पा= रक्षण करणें. रक्षण करण्याची इच्छाः 
करणार्‍यास ( नी. ) 
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एवं पितुश्चापचितिं कृतवांस्त्वं भविष्यसि । 
मम प्रियं च सुमहत्कृतं राजन्‌ भविष्यति ॥ १८४ ॥ 
कमणः एथिवीपाल मम येन दुरात्मना । 
विज्ञः कृतो महाराज गुवेथे चरतोऽनघ ॥ १८५॥ 
` खोतिरुवाच-- 
एतच्छूत्वा तु नृपतिस्तक्षकाय चुकोप ह। 


उत्तंकवाक्यहाविषा दीप्तोऽग्निहेविषा यथा ॥ १८६॥ 
अपुच्छत्स तदा राजा मन्द्रिणस्तान्सुदुःखितः । 
उत्तंकस्येव सान्निध्ये पितुः स्वगेगतिं प्रति ॥ १८७॥ 
तदेव हि स राजेन्द्रो टःखशोकाप्लुतोऽभवत्‌ । 
यदैव वृत्तं पितरशुत्तंकादशृणोत्तदा ॥ १८८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वणि 
+ पौष्यपर्वणि पौष्याख्याने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
असें केलें असतां तू ( तुझ्या ) पित्याच्या ऋणांतून मुक्त होशील; व राजा, 
माझेंहि ( यांत ) एक मोठें प्रिय कृत्य तुझ्या हातून घडून येईल ( १८४ ). 
कारण हे प्रश्वीपते, निष्पाप महाराजा, गुरू'ें कार्य साधण्याकरितां मी फिरत 
असतां त्या दुशनें माझ्या कामांत वि्न आणिलें होतें ( १८५). 
सौति म्हणाला--हें ऐकून, यज्ञदरव्ये टाकिल्यानें अग्नि जसा प्रदीप्त होतो, 
तसा तो राजा तक्षकाविषयीं, उत्त॑काच्या वाक्यरूपि हविद्रेब्यानें संतप्त झाला 
(१८६). त्यावेळी अत्यंत दुःख पावलेल्या त्या राजानें उत्तंकाच्या समक्षक 
आपल्या वडिलांच्या स्वर्गप्रातीविषयीं प्रधानमंडळीस प्रश्न केला ( १८७ ). 
कारण, ज्या वेळीं उत्तंकाच्या तोंडून पित्याच्या मृत्यूचे कारण त्यास समजलं, 
त्याचवेळी तो राजश्रेष्ठ दुःख व शोक यांनीं व्याकुळ होऊन गेळा( १८८ ). 
याप्रमाणें श्रीमन्महाभारतांतील आदिपर्वान्तगत पोष्यपर्वापैकी पौष्याख्यान नामक 
तिसरा अध्याय समाप्त झाला. येथें पौष्यपर्वहि समाप्त झालें. 





१ 'वृत्त म्हणजे मेलेला. याविषयीं कोश-- “वृत्तोऽतीते हढे ख्याते वतुले$पि 
मते वृत.” (नील. ) + पोष्य राजाच्या राणींची कुंडले उत्ताने मागून शेवटी 
आपल्या गुरुपत्नौस आणून दिलीं, यावरून यास पोष्यपव म्हटलें आहे. 





१३२ सार्थ-महामारत, आदिपर्व-पौलोमपर्व. 





पोलोमपर्व 


अध्याय चवथा 





[ भारतांतील कथाप्रवेश ] 


लोमहषेणपुत्र उग्रश्रवाः सौतिः पौराणिको नैमिषारण्ये शौनकस्य 
कुलपतेद्वीदशवार्पिके सत्रे ऋषीनभ्यागतानुपतस्थे ॥ १॥ 


पौराणिकः पुराणे कृतश्रमः स कृताञ्जलिस्तानुवाच 

कि भवन्तः ओतुमिच्छन्ति किमहं ब्रवाणीति ॥ २॥ 

तमृषय उचुः । परमं लौमहषेणे वक्ष्यामस्त्वां नः 

प्रतिवक्ष्यसि वचः शुञ्भपतां कथायोगं नः कथायोगे ॥ ३॥ 

तत्रभगवान्कुलपतिस्तु शानकोऽग्नेशरणमध्यास्ते ॥ ४ ॥ 

योऽसौ' दिव्याः कथा वेद देवतासुरःश्रिताः । 

मनुष्योरगगन्धवेकथा वेद च सबेशः ॥ ५॥ 

स चाप्यस्मिन्मखे सौते विद्वान्कुलपाति द्विजः 

दक्षा धृतव्रतो धीमाञ्च्छास्रे चारण्यके शुरुः ॥ ६ ॥ 

लोमहषेणाचा पुत्र पौराणिक उग्रश्रवा सौति, नैमिषारण्यांत कुलपति शैन- 

काच्या बारा वर्ष चालणाऱ्या यज्ञांत जमलेल्या ऋषींपुढें (येऊन ) उभा राहिला 
4 पुराणाचा पारिश्रमपूवक अभ्यास केलेला तो सौति हात जोडून त्या ऋषींस 
म्हणाला--'' आपणांस काय बरें ऐकण्याची इच्छा आहे ? मी काय सांगूं ?” 
(१-२) त्यास ऋषि म्हणाले--लोमहधणपुत्रा, आम्हीं तुला आपली मुख्य 
इच्छा मागाहून सांगूं, कथेच्या योग्य प्रसंगीं ऐकण्याविषयीं उत्सुक असलेल्या 
आम्हांला तूं कथा सांगशीलच (३), पण तो पूज्य शौनक कुलपति 
होमशाळत बसला आहे ( ४ ). देव, राक्षस, मनुष्य, सप, गंधर्व इत्यादि. 
कांच्या सवे प्रकारें अमानुष कथा तो प्रसिद्ध (शौनक) जाणणारा 
आहे ( ५ ). सौते तोच या यज्ञामध्ये मुख्य आहे. तो विद्वान्‌ कुलपति ब्राह्मण 
नतसपन्न, बुद्धिमान्‌ आणि आरण्यक (अथात्‌) वेदान्तशाख्नांत गुरु आहे (६) 

१ ` याऽस। म्हणजे “ प्रसिद्ध ' असा अथ भ्वनित होतो 
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सत्यवादी शमपरस्तपस्वी नियतव्रतः । 

सर्वेषामेव नो मान्यः स तावत्प्रतिपाल्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 

तस्मिन्नध्यासति शुरावासनं परमचिंतम्‌ । 

ततो वक्ष्यसि यच्चा स प्रक्ष्यति द्विजसत्तमः ॥ ८ ॥ 
छौतिरुवाच-- ी 

एवमस्तु गुरो तस्मिन्नुपविष्टे महात्मनि । 

तेन पृष्टः कथाः पुण्या वक्ष्यामि विविधाश्रयाः ॥ ९ ॥ 

सोऽथ विप्रर्षभः सर्वे कृत्वा कार्यं यथाविधि । 

देवान्वाग्भिः पितृनद्भिस्तपंयित्वाऽऽजगाम ह ॥ १० ॥ 

यत्र ब्रह्मप॑यः सिद्धाः सुखासीना धृतव्रताः । 

यज्ञायतनमाश्रित्य खतपुत्रपुरस्सराः ॥ ११ ॥ 

ऋत्विक्ष्थथ सदस्येषु स वे गृहपतिस्तदा । 

उपविष्टेपूपतिष्टः शोनकोऽथान्रवीदिदम्‌ ॥ १२ ॥ ( ८७१ ) 


इति श्रीमहाभारते शतखाहस्रयां संहितायां वैयालिक्यामादिपर्वोणि 
पौलोमपर्वणि कथाप्रवेशो नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ 8 ॥ 
लो सत्यवादी, मनोनिग्रही, तपस्वी आणि नियमाने व्रत चालावणारा आहे. तो 
आम्हां सत्रीस पूज्य आहे. करितां (त्यांची) वाट पहा, तो द्विजश्रेष्ठ गुरु आपल्या 
पूज्य आसनावर बसल्यानंतर तुळा तो जें विचारील तें त्वां सांगावे (७।८), 
सौति म्हणाळा--“बरें तर, तो महात्मा गुरु आसनावर बसल्यानंतर त्याने 
विचारलेल्य। पुण्यकारक अनेक प्रकारच्या कथा मी सांगेन? ( ९ ). ( कांहीं 
वेळाने ) तो ब्राह्मणोत्तम ( शौनक ) सवे काये यथाविधि आटोपून, वेदवाणीनें 
देवांस व जळदानानें पितरांस तृप्त करून, ज्या ठिकाणीं दीर्धसत्रांत वरलेले 
सिद्ध ब्रह्मर्षि सौतीसह यज्ञगृहांत ` सुखाने बसले होते त्या ठिकाणीं आला. 
(१०।१ १) ( शौनक येतांच ) त्यांस उत्थापन दिल्यात्रर ऋत्विज व सदस्य 
खालीं बसले व तो गृहपति शौनकहि बसला, आणि असें म्हणाला (१२). 
याप्रमाणें व्यासांच्या शतसाइस्नसंहितानामक श्रीमन्महाभारतांतील आदिपर्वातर्गत 
पौलोमपर्व पेकी कथाप्रवेश नांवाचा चवथा अध्याय समाप्त झाला, 
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१३४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पोलोमपर्व 


अध्याय पांचवा 
he 
१ अगुवंशाचें वर्णन, झृगूचौ पत्नी पुलोमा हिच्याविषयां पुलोमा राक्षसाची 
अभिलाषा, पुलोम्याचा अभीला प्रश्न व त्यानें दिलेलें उत्तर, ] 
अनक उवाच -- 
पुराणमखिलं तात पिता तेऽधीतवान्पुरा । 
कचित्वमपि तत्सवमधीषे लौमहर्षणे ॥ १ ॥ 
पुराणे हि कथा दिव्या आदिवंशाश्च धीमताम्‌ । 
कथ्यन्ते ये पुराऽस्माभिः श्रुतपूर्वाः पितुस्तव ॥ २ ॥ 
तत्र वंशमहं पूर्व श्रोतुमिच्छामि भार्गवम्‌ । 
कथयस्व कथामेतां कल्पाः स्मः श्रवणे तव ॥ ३ ॥ 
सौतिरुवाच 
यदधीतं पुरा सम्यश्द्रिजश्रे्ठेमेहात्मभिः । 
वैझपायनविय्रग्रयैस्तेश्चापि कथितं यथा ॥ ४ ॥ 
यदधीतं च पित्रा मे सम्यक्चैव ततो मया । 
तावच्छरणुष्व यो देवैः सेन्द्रैः सषिंमरुद्रणैः ॥ ५ ॥ 
शौनक म्हणाला--लोमहषेणपुत्रा, पूर्वी तुझे वडील सवे पुराण शिकले 
होत, बाबा, तूंहि तें सवै हिकला आहेस ना? ( १ ) पुराणांत देवांच्या 
कथा आणि बुद्विमान्‌ राजांचे पूर्ववंश सांगितलेले आहेत आणि ते पूर्वी आम्ही 
तुझ्या वडिलांपासून ऐकिले आहेत ( २ ), त्यांतील भ्रगुवंश प्रथम ऐकण्याची 
माली इच्छा आहे. तर ही कथा सांग, आम्ही तुझें भाषण (पुराण) श्रवण कर- 
प्याला तयार आहों. ( ३ ) 
सात म्हणाला--महात्म्या द्विजश्रेष्ठांनीं पूर्वी ज्याचा चांगल्याम्रकारें 
अभ्यास केला, आणि प्रसिद्ध वैशपायन घिप्राग्रणींनीं जसें पूर्वी सांगितलें 
( ४ ) तसेंच माझ्या वडिलांनी ज्याचें अध्ययन केले व त्यांच्यापासून 
भ ज चांगल्या रीतीनें शिकलो, तें (सांगतों) तुम्हीं आतां ऐका, भृगुपुत्रा ! 
` १ कत्प= योग्य, ( तयार ) म्हणजे ( कामे वगेरे आटोपून तयार ) 


i 
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पूजितः प्रवरो वंशो भार्गवो भृगुनन्दन । 
इम वंशमहं पूर्वे भागव ते महामुने ॥ ६ ॥ 
निगदामि यथायुक्तं पुराणाश्रयसँयुतम्‌ । 
मृशुमेहषिभेगवान्त्रह्मणा वै स्वयंभुवा ॥ ७॥ 
वरुणस्य ऋतौ जातः पावकादिति नः श्रुतम्‌ । 
~ हे 
भृगोः सुदयितः पुत्रश्च्यवनो नाम भागेवः ॥ ८ ॥ 
च्यवनस्य च दायादः प्रमतिनोम धार्मिकः । 
प्रमतेरप्यभूत्पुत्रो घृताच्यां रुरुरित्युत ॥ ९ ॥ 
रुरोरपि सुतो जज्ञ शुनको वेदपारगः | 
प्रमद्वरायां धमोत्मा तव पूवेपितामहः ॥ १० ॥ 
तपस्वी च यशस्वी च श्रुतवान्त्रह्म वित्तमः । 
धार्मिकः सत्यवादी च नियतो नियताशनः ॥ ११ ॥ 
शौनक उवाच-- 
स्रूतपुत्र यथा तस्य भार्गवस्य महात्मनः । 
च्यवनत्वं परिख्यातं तन्ममाचक्ष्व एच्छतः ॥ १२ ॥ 
भ्रगूचा वंश श्रेष्ठ आहे. तो इंद्रासहित देवांनीं व ऋषीसहित मरुद्रणांनीं पूजिलेला' 
आहे. ही तो हा भ्गूचा वंश, हे महामुने, प्रथम मी तुला योग्य 
रीतीनें पुराणाला धरून सांगतों, स्वयंभू ब्रह्मदेवाने वरुणाच्या यज्ञामध्ये 
अभ्नीपासून भगवान्‌ महर्षि भ्रगूची उत्पत्ति केली, असें आम्हीं ऐकिले आहे. 
भ्रगूचचा परमप्रिय च्यवन भार्गव नांवाचा पुत्र होता ( ५-८ ). च्यवन भागे- 
वाला प्रमति नांवाचा ( एक ) धार्मिक पुत्र झाला; आणि (त्या ) प्रमतीपासून 
घृलाचीच्या ठिकाणीं रुरु नामक पुत्र जन्म पावला ( ९ ), रुरूला प्रमददरेच्या 
ठिकाणीं वेदामध्यें निष्णात धर्मपरायण झुनक नांवाचा पुत्र झाला, हा तुझा 
मूळ पुरुष होय (१० ), हा तपस्वी, यशस्वी, झाख्नवेत्ता, त्रह्मवत्त्यामध्यें श्रेष्ठ, . 
धार्मिक, सत्यवादी, इंदियनिग्रही व नियताहारी होता ( ११ ), 
| शोनक म्हणाला--सूतपुत्रा, त्या महात्म्या भ्रगूच्या पुत्राचे “च्यवन? हें 
'नांव कसें प्रसिद्धीस आठें हें मी (प्रथम) विचारतो, तें मला सांग ( १२ )... 


१३६ सार्थ-मद्दाभारत, आदिपर्व-पोळोमपब, च 
सौतिरुवाच -- 

शुगोः सुदयिता भाया पुलोमेत्यभिविश्रुता । 

तस्यां समभवद्गभों भ्रशुवीरयसम्चङ्भवः ॥ १३ ॥ 

pen 5 संभूते पुलोमायां भगृद्वह । 

समये समशीलिन्यां धर्मपरन्यां यशस्विनः ॥ १४ ॥ 

अभिषेकाय निष्क्रान्ते म्रगौ धर्मभृतां वरे । 

आश्रमं तस्य रक्षोऽथ पुलोमाऽभ्याजगाम ह ॥ १५ ॥ 

तं ग्रविश्याऽऽश्रमं दृष्टा भरृगोर्भायामनिन्दिताम्‌ । 

हृच्छयेन समाविष्टो विचेताः समपद्यत ॥ १६ ॥ 

अभ्यागतं तु तद्रक्षः पुलोमा चारुदशना । 

न्यमन्त्रयत वन्येन फलमूलादिना तदा ॥ १७ ॥ 

तां तु रक्षस्तदा ब्रह्मन्हृच्छयेनाभिपीडितम्‌ । 

इष्टा दृष्टमभूद्राज॑ञ्जिहीषुस्तामनिन्दिताम्‌ ॥ १८ ॥ 

जातमित्यत्रवीत्कार्ये जिहीपुमुंदितः शुभाम्‌ । 

सा हि पूर्वे वृता तेन पुलोम्ना तु शुचिस्मिता ॥ १९ ॥ 

सौति म्हणाठा-भ्वगूची अत्यंत आवडती पुलोमा नांवाची(सदाचरणानें)प्रसिद्धे 
पावलेली खी होती, तिचे ठिकाणीं भ्रगुवीयापासून गर्म राहेला (१ ३) अणः 
कुलश्रेष्ठा, यशख्री भ्रगूपासून समानशीळ धर्मपत्नी पुलोमेच्या ठिकाणीं योग्यवेळी 
च्या गर्भाची धारणा झाल्यावर, धर्म जाणणाऱ्या लोकांत श्रेष्ठ असळेला भूगु (एके 
दिवशीं) स्नानाकरितां बाहेर गेला असतां त्याच्या आश्रमांत पुलामा नांवाचा एक 
राक्षस आला (१४।१५). त्या आश्रमांत प्रवेश करून व भ्रगूच्या सुंदर ख्रीस 
पाहून तो राक्षस मदनानें पीडित होऊन भ्रष्टचित्त झाछा (१६). छुंदर स्वरू- 
पाच्या पुलोमनें त्या अतिथि राक्षसाचें वनांतील फळें, मुळे इत्यादिकांनीं त्यावेळीं 
स्वागत केळे (१७), श्रेष्ठ ब्राह्मणा ! मदनानें पीडित झाल्ला तो राक्षस तिळा 
पहनें आनंदित झाला ब त्या पतित्रतेचें हरण करावें असें त्यानें योजिळें (१८). 
त्या पवित्र ख्रीचें हरण करूं इच्छिणारा तो राक्षस आनंदित होऊन 
` आपलें काम ज्ञाठें ” असें म्हणाला; कारण त्या पुलोमा राक्षसानें 
९ पूर्वी ) त्या हास्यमुख ( गूच्या ) स्रीला ( मनानें ) बरिलें होतें (१९), 
` १ “राजन हैं पद तेजस्वी किंवा मुख्य या अथी दमने विशेषणययावे | मुख्य या अर्थी “ब्रह्मन्‌ चं विशेषण घ्यावें. 








स्स 
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ता तु प्रादात्पिता पश्चाद्भ्रगवे शात्रव त्तदा । 

तस्य तत्किल्बिषं नित्यं हदि वर्तति' भागेव ॥ २० ॥ 

इदमन्तरमित्येवं हतु चक्रे मनस्तदा । 

अथाग्निशरणेऽपञ्यञ्ञ्वलन्तं जातवेदसम्‌ ॥ २१ !। 

तमणृच्छत्ततो रक्षः पोवकं जवलितं तदा । 

शंस मे कस्य भायेयममने पुच्छे ऋतेन वे ॥ २२ ॥ 

मुखं त्वमसि देवानां वद्‌ पावक पृच्छते । 

मया हीयं वृता पूर्वं भायोर्थ वरवणिनी ॥ २३ ॥ 

पश्चादिमां पिता प्रादादूभ्रगवेऽनृतकारकः । 

सेय यदि वरारोहा भृगोभीयी रहोगता ॥ २४ ॥ 

तथा सत्यं समाख्याहि जिहीर्षाम्याश्रमादिमाम्‌ । 

स मन्युस्तत्र हृदयं प्रदहन्निव तिष्ठति । 

मत्पूवेभार्या यदिमां भृगुराप सुमध्यमाम्‌ ॥ २५ ॥ 
पण नंतर झास्नवेतत्या तिच्या पित्यानें म्रमुऋषाला ती दिली. त्या वेळेपासून त्या 
राक्षसाच्या मनांत, भार्गवा, तें किल्बिश (शल्य) सलत राहिलें होतें (२०). तिचें 
हरण करण्यास ही सन्धि बरी आहे असे त्यानें मनांत योजिलें, इतक्यांत अझ्नि- 
शालेमध्यें प्रज्वालित झालेला अग्नि त्याच्या दृष्टीस पडला (२१ ). तेव्हां त्या 
ग्रज्वलित झालेल्या अग्नीला त्या राक्षसाने विचारिलें-“अग्ने, ही कोणाची 
भाया आहे सांग? मी तुला सत्याची शपथ घाळून हें विचारीत आहें (२२). 
अग्ने, तूं देवांचे मुख आहेस, म्हणून प्रश्न करणाऱ्या मला उत्तर दे, मी ह्या 
रूपवती ख्रीला पूर्वी आपली स्री करण्याकरितां मागणी घातली होती (२३). त्या 
नंतर असत्य कम करणाऱ्या हिच्या पित्यानें ही भृगुऋषीला दिली, ही जर 
भगुऋषीची मायी असेल तर खरें सांग, एकटी असेल्टा ही सुंदर खरी हिला मी 
आश्रमातून हरण करणार आहें. पूर्वी माँ (मनाने) वरिलेल्या ह्या सुंदर ख्रीला भृगु- 
ऋषीनें (मागाहून) वरिळें, याचा राग माझ्या हृदयास अद्यापि जाळीत आहे,” २५ 
१ नीळकण्ठाचा तर्क सोडून 'श्रेयाश्रेद्रर आवजेत” या शाज्जानें असे म्हणतां येईल, 

२ “बतंति” परस्मेपद टाळण्याकरिता “भार्गव वर्तते’ असा पाठ ध्यावा, 


जळ 5 १ ककती 
सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पोलोमपर्व 


'छोतिरुवाच-- fry 
एवं रक्षस्तमामंत्र्य ज्वलितं जातवेदसम्‌ । 
शंकमानं भृगोभीया पुनः पुनरएच्छत ॥ २६ ॥ 
त्वमग्ने सवेभूतानामन्तश्चरसि नित्यदा । 
साक्षिवत्पुण्यपापेषु सत्यं ब्रूहि कवे वचः ॥ २७॥ 
मत्पूर्वापह्ठता भार्या भूगुणा5नृतकारिणा । 
सेयं यदि तथा मे त्वं सत्यमाख्यातुमहेसि ॥ २८ ॥ 
शरुत्वा त्वत्तों भ्गोभायों हरिष्याम्याश्रमादिमाम्‌ । 
जातवेदः पञ्यतस्ते वद सत्यां गिरं मम ॥ २९ ॥ 
-खौतिरुवाच-- 
तस्यैतइचनं श्रुत्वा सप्ताचिदु!खितोडभवत्‌ । 
भीतोऽनृताच्च शापाच्च मृगोरित्यन्रवीच्छनेः || ३० ॥ 
अञ्चिषवाच- | 
त्वया वृता पुलोमेयं पूर्वे दानवनन्दन । 
_ कि त्वियं विधिना पूर्व मंत्रवन्न वृता त्वया॥ ३१॥ 
सोति म्हणाला--याप्रमाणं त्या प्रदीप्त अग्नीला हाक मारून “ ही भृगु- 
-ऋषीचची मायो (योग्य) असेल ” असा संशय येत असल्यामुळें तो अग्नीस पुन:- 
युन; प्रश्न करूं लागला ( २६ ). “अग्ने, तूं सवे प्राण्यांच्या शरीरांत सतत 
वास करीत आहेस. ( म्हणून त्यांनीं केलेल्या ) सवे पापपुण्याचा तूं साक्षी 
आहेस, तरी हे ज्ञानवान्‌ पुरुषा, खरें भाषण कर (२७). खोटें कर्मे करणाऱ्या 
कृगूनें, मी प्रथम पत्नी (म्हणून) वरलेली (पुलोमा) हरण केली. जर ती ही माझी 
(खरी पत्नी) असेल तर तुला तसें खरें सांगणें योग्य आहे (२८). तुझ्याकडून 
सत्य) कळल्यावर, अग्ने, तुजसमक्ष द्या भ्रयूच्या भार्येचें मी या आश्रमांतून 
हरण करणार आहें. करितां मला खरें वचन सांग” ( २९ ). 
सौति म्हणाला-- हें त्याचें भाषण ऐकून अग्नि दुःखित झाला. ( इकडे ) 
असत्यापासून व ( तिकडे ) भ्रगुऋषीच्या शापापासून भीति वाटल्यामुळे तो 
हळुहळू याप्रमाणें बोला ( ३० ). 
अञ्चि म्हणाला--“दानवपुत्रा, तूं पूर्वी या पुलोमेला (मनानें) वरिलेंस (हें 
खरें); पण त्यावेळीं यथाविधि मंत्रपूषक तूं हिचें पार्णाग्रहण केलें नाहीस (३१). 








अध्याय ५ वा-अभ्नीनें पुलोम्यास दिलेलें उत्तर, . १३९ 





पित्रा तु भृगवे दत्ता पुलोमेयं यशस्विनी । 
ददाति न पिता तुभ्यं वरलोभान्महायशाः ॥ ३२ ॥ 
अथेमां वेदरष्टेन कर्मणा विधिपूवेकम्‌ । 


भार्यामृषिमशुः प्राप मां पुरस्कृत्य दानव ॥ ३३ ॥ 
सेयेमित्यवगच्छामि नाऽनृतं वक्‍तुमुत्सहे । 
नाऽनृतं हि सदा लोके पूज्यते दानवोत्तम || ३४ ॥ (९०५) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां खंहितायां चेयासिक्यामादेपतणि 
पौलोमपवोणि पुळोमाञ्िसंवादेः पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
£ तेव्हां तूं जरी मनानें हिचा प्रथम परिग्रह केला होतास तरी ) ही 
भाग्यशाली पुलोमा भगुक्रषीला तिच्या बापाने दिली. आणि महाकोर्तिसंपन्न 
तिच्या बापाला झृगूपासून वरग्रा्ि होईल अशा आशेनें ( कित्येक वेळ तूं मागित- 
-छीस तरी) त्यानें तुळा दिली नाहीं (३२). आतां दानवा, वेदोक्त कर्माने विधि- 
पूर्वक मळा साक्षी ठेवून भ्रगुऋषीनें ही भायो प्राप्त केळी आहे ( ३३ ). 
तीच ही पुलोमा, एवढें मी जाणतों. मी खेटं बोळण्यास धजत नाहीं. कारण 
हे दानवोत्तमा, खोट्याठा जगांत कधींहि मान असत नाहीं ” (३४), 
याप्रमाणें महर्षि-व्यासप्रणीत महाभारतांतील आदिपवातगत पौलोम पर्वापेकी 
पुलोमाभिसंवाद नांवांचा पांचवा अध्याय समाप्त झाला, 








१ * तुभ्यं श्रदत्ता न तु वे * असाहि पाठ ( ग, कु. ) आहे. पण “मद्दायंशाः” 
याचा संबंध लागत नाहीं. म्हणून “ददाति? हा पाठ घ्याबा. यांतील वर्तमानकाळाचा 
अर्थ वरप्रभाणें, 


२४७ महाभारत-आदिपर्व -पौळामपपे, 
अध्याय ६ वा. 


[ पुलोमा-इरण, पुलोमा राक्षसाचें भरण, च्यवनऋषीचा जन्म, व 
अभीला ख्गगुक्रषीचा शाप ] 
सौतिरुवाच-- 

अग्नेरथ वचः श्रृत्वा तद्रक्षः प्रजहार ताम्‌ । 

्र्मन्वराहरूपेण मनोमारुतरंहसा ॥ १॥ ` 

ततः स गर्भो निवसन्कुक्षौ भ्रशुकुलोद्वह । 

रोषान्मापुरच्युतः कुक्षेशच्यवनस्तेन सोऽभवत्‌ ॥ २ ।! 

तं दृष्टा मातुरुदराच्च्युतमांदित्यवचंसम्‌ । 

तद्रक्षो भस्मसाद्भूतं पपात परिसुच्य ताम्‌ ॥ ३॥ 

सा तमादाय सुश्रोणी ससार भृगुनन्दनम्‌ । 

च्यवन भागवं पुत्रं पुलामा दुःखसूछिता ॥४ ॥ 

तां ददश स्वयं ब्रह्मा सवेलोकपितामह! 

. रुदतीं बाष्पपूर्णाक्षीं भृगार्भायोमनिन्दिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
सान्त्वयामास भगवान्वधूं ब्रह्मा पितामहः 
अश्राषिन्दूद्धवा तस्या प्रावतत महानदी ॥ ६ ॥ 

सौति म्हणाला--हे ब्रह्मन्‌ ! अग्नीचे असें भाषण ऐकतांच त्या पुलोमा 
राक्षसाने मनाच्या वः वायूच्या वेगानें रानडुकराचें रूप घेऊन, पुलोमेचें हरण 
केले ( १ ). तेव्हां, भृगुकुल्मुख्या ! तिच्या उदरांत वास करीत असलेला गमे 
संतापाने तिच्या उदरांतून ( अकालीं ) च्युत झाला, म्हणून त्याचें “ च्यवन ? 
असें नांव पडलें ( २ ). त्या सूयासारख्या प्रखर तेजस्वी गर्भास मातेच्या उद- 
रांतून पडलेला पाहतांच, तो राक्षस तिला सोडून भस्म होऊन पडला ( ३ ) 
नंतर दुःखाने कांहीं वेळ मूछित झालेली ती रूपवती पुलोमा, आपल्या च्यवन- 
भागव पुत्रास बरोबर घेऊन भ्रगुऋषीकडे येण्यास निघाली (४), त्या झुद्धचरित 
सार्ध्वाळा मागे चालत असतां, एकसारखी रडतांना व डोळ्यांतून 
अश्रुपूर सोडतांना पाहून, सवे लोकांचा पितामह भगवान्‌ ब्रह्मदेव तेथें आला, 
व त्यानें त्या आपल्या सुनेचें सांत्वन केळे. त्या वेळीं तिच्या डोळ्यांतून 
इतका भश्रपूर छोटला कीं, त्या अश्रूंची एक मोठी नदी झाली ( ५।६ ). 





मी | _ अध्याय ६ वा-रूयणुवंशा्ें वर्णन, १४% 

आवतेन्ती सृतिं तस्या भगो: पत्यास्तपस्विनः । 

तस्या मार्ग सृतवतीं दृष्टा तु सरितं तदा ॥ ७ ॥ 

नाम तस्यास्तदा नद्याश्चक्रे लोकपितामहः । 

वधूसरेति भगवांञ्च्यवनस्याश्रमं प्रति ॥ ८ ॥ 

स एवं च्यवनो जज्ञे भ्रगोः पुत्र! प्रतापवान्‌ । 

तं ददशे पिंता तत्र च्यवनं तां च भामिनीम्‌ ॥ 

स पुलोमां ततो भायों पप्रच्छ कुपितो भृगुः ॥ ९॥ 
भूगुरुवाच---- 

केनाऽसि रक्षसे तस्मै कथिता त्वं जिहीषतें । 

न हि त्वां वेद तद्रक्षो मद्भायां चारुहासिनीम्‌ ॥ १० ॥ 

तच्वभाख्याहि तं ह्यद्य शप्तुमिच्छाम्यहं रुषा । 

बिमेति को न शापान्मे कस्य चाऽयं व्यतिक्रमः ॥ ११ ॥ 
बुलोमोवाय--- 

अभिना भगवंस्तस्मै रथ्षसेंऽहं निवेदिता । 

ततो मामनयद्रक्षः क्रोशर्न्ती कुररीमिव ॥ १२ ॥ 
ती (नदी) तिष्या मागोमाग तपस्वी भागेवऋषीच्या आश्रमापर्यंत वाहत आलेली 
पाहुन ब्रह्मदेवाने त्या नदीचे नांव * वधूसरा ' असे ठेवळें (७-८). अशा रीतीने 
भ्रगुऋपीच्या त्या प्रतापी पुत्राचा जन्म झाला, आपला मुलगा च्यवन ब आपली 
ती कुळीन भार्या (पुलोमा) यांची दु:स्थिति पाहून, अत्यंत संतप्त होऊन झूगू 
पुलोमेला विचारू लागला;-( ९ ), “ (हे स्त्रिये) तूं सुहास्यवदना माझी पत्नी 
आहेस, हें तो राक्षस जाणत नव्हता, ( असें असतां ) तुझें हरण करण्याची 
इच्छा करणाऱ्या त्या राक्षसास तुझी हकीकत कोणीं सांगितली! ( १० ) 
घडलेली खरी हकीगत मला सांग, रागानें मी त्याला झाप देऊं इच्छितो, माझ्या 
शापास न भिणारा असा कोण आहे? कोणाचा हा अतिक्रम आहे ?”(११) . 
पुलोमा म्हणाळी-“महाराज ! माझी समग्र हकीकत अग्नीने त्या राक्षसास 
सांगितली, त्यावेळीं मी कुररी पक्षिणीप्रमाणें ओरडत असतांहि त्या राक्षसानें 


मला नेलें ( १२ ). 
स्रा, ११ 


ह म जी क 


साऽहं तव सुतस्या5स्य तेजसा परिमोचिता । 


भस्मीभूतं च तद्रक्षो मामुत्सृज्य पपात वे ॥ १३ ॥ 
सौतिरुवाच---- 


इति श्रुत्वा पुलामाया भ्रगु। परममन्युमान्‌ । 
शशापाऽग्निमतिङ्रुद्धः सवेभक्षो भविष्यासि ॥ १४॥ ( ९२० 

इति श्रीमहाभारते शतसाइरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वणि 

पौलोमएवेण्य झशापे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 

तथापि ती मी आपल्या या पत्राच्या तेजानें त्याच्या तावडींतून सुटले आ 
(ह्या पुत्राच्याच तेजाने) मला सोडतांच तो राक्षस भस्म होऊन पडला (१३ 
सोति म्हणाला--याग्रमाणें पुलोमेचें भाषण ऐकतांच भृगुऋषीस अ 
राग आला आणि “तूं सबभक्षी होशील' असा त्यांनीं अग्नीस शाप दिला (१४) 





याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमहाभारत लक्षात्मक संहितेतील आदिपर्वात 
पोलोम उपपर्वातील अझीची झापापासून मुक्तता 
हा सहावा अध्याय सम्पूर्ण झाला. 





ष | ` अध्याय ७ वा. 





| [ अ्गुशापित अगाचें अंतर्धान व अग्नीस वरप्रदान ] 

` स्योतिरुवाच--' 

शप्तस्तु भगुणा वह्निः क्रुद्धो वाक्यमथाऽग्रवीत्‌ । 

किमिदं साहसं ब्रह्मन्कृतवानासि मां प्रति ॥ १ ॥ 

धर्मे प्रयतमानस्थ सत्यं च वदतः समम्‌ । 

पृष्टो यदब्रुवं सत्यं व्यभिचारोऽत्र को मम ॥ २॥ . 

मृष्टो हि साक्षी यः साक्ष्य जानानोऽप्यन्यथा वदेत्‌ । 

स पूर्वानात्मनः सप्त कुले हन्यात्तथाऽपरान्‌ ॥ ३ ॥ 

यश्च कायोथेतचज्ञों जानानोऽपि न भाषते । 

सोऽपि तेनेव पापेन लिप्यते नाऽत्र संशयः ॥ ४ ॥ 

शक्तांडहमपि शप्तुं त्वां मान्यास्तु ब्राह्मणा मम । 

जानतोऽपि च ते ब्रह्मन्कथयिष्ये निबोध तत्‌ ॥ ५ ॥ 

योगेन बहुधाऽऽत्मानं कृत्वा तिष्ठामि मूर्तिषु । 

अग्निहोत्रेषु सत्रेषु क्रियासु च मखेषु च ॥ ६ ॥ 

सौति म्हणाला--( भगुऋषीचें शापवचन ऐकून ) शापित झालेला 

अग्नि क्रोधाने भ्रगूस म्हणाला--“ हे द्विजा ! तूं माझ्या संबंधानें 
हा काय अविचार केलास ? (१ ) धमाने वागणाऱ्या व॒ पक्षपातरहित 
बोलणाऱ्या मला ( राक्षसाने ) विचारिलें असतां मी सत्य बोललो, यांत 
माझा अपराध तो कोणता? (२) कारण, विचारलें असतां, जो साक्षी साक्षीचा 
विषय जाणत असून अन्यथा सांगेल, ता. आपल्या कुळांतील मागच्या 
सात व पुढच्याहि सात पिढ्या नष्ट करतो ( नरकांत लोटतो ), तसेंच जो कार्य 
च अर्थ यांच्या तत्वाला जाणणारा, जाणत असूनहि बोलत नाहीं, त्याला सुद्धां 
तेंच पाप लागतें, यांत शंका नाहीं ( ३-४ ). तुला शाप देण्याची माझ्यां- 
बहि शाक्ति आहे; पण मळा ब्राह्मण वंद्य आहेत. ब्राह्मणा, तूं तर (सर्व) जाणतच 
आहेस; तथापि मी सांगतों तें नीट समजून घे ( ५ ), योगशक्तीनें मी आपलीं 
रूपें अनेकविध ( दक्षिणाग्नि, गाहपत्य व आहवनीय इ, ) करून त्या त्या मूर्ति- 
अध्ये राहत असतों. म्हणूनच ( यावज्जीव असलेलें ) अझ्निहोत्र, ( मर्यादित 
कालपर्यंत पण अनेक ऋलिजाश्रयी ) सत्र, ( गर्मीधानादि स्मृत्युक्त 
घोड संस्काररूप ) क्रिया व ( ज्योतिष्टोमसोमयागादि ) मख इत्यादि 
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वेदोक्तेन विधानेन मयि यद्धूयते हविः । 
देवताः पितस्थेब तेन तश्चा भवन्ति ते ॥ ७ ॥ 
आपो देवगणाः सवे आपः पितृगणास्तथा । 

दर्शश्व पौर्णमासश्च देवानां पितृभिः सह ॥ ८ ॥ 


देवताः पितरस्तस्मात्पित श्वाऽपि देवताः । 
एकीभूताश्च दृश्यन्ते ऐथक्त्वेन च पर्वसु ॥ ९ ॥ 


देवताः पितरश्चैव भुञ्जते मयि यद्धुतम्‌ । 
देवतानां पितणां च झुखमेतदहं स्मृतस्‌ ॥ १० | 
अमावास्यां हि पितरः पौणमास्यां हि देवताः । 
मन्सुखेनेव हूयन्ते भुञ्जते च हुतं हृविः ॥ ११ ॥ 
__ सर्वभक्षः कथे त्वेषां भविष्यामि मुखं त्वहमू ॥ 
सातसरू वा च --- 93 
चिन्तयित्वा ततो वह्निश्रक्रे सहारमात्मनः ॥ १२ ॥ 
डिजानामभिहोत्रेषु यज्ञसत्रक्रियासु च । 
निरोङ्कारवषट्काराः स्वघास्वाहाविवर्जिताः ॥ १३ ॥ 
से स्थलीं वेदोक्त विधानाने जे अनेक हवनीय द्रव्य माझ्यांत हवन 
जातें, त्यानें देव आणि पितृगण तृप्त होत असतात ( ६-७ ). यच्चयावत 
देव ब पितर, आप ( हवन ) रूपच आहेत. तसेंच दरी-पौणीमास याग हे 
पितरांसह देवांचे आहेत ( ८ ). या कारणानें देवता पितरस्वरूपी आहेत, व 
पितर देवस्वरूपी आहेत. हे दोन्ही एकरूप असतात; पण पर्वाचे ठिकाणीं 
मात्र भिन्न भिन्न दिसतात ( ९ ). माझ्या मध्यें जें हवन केळे जातें, त्या 
द्रव्याचा उपभोग देव आणि पितरहि करतात, म्हणून मीच या सर्वांचे मुख 
समजला जातों. अमावास्येला पितर व पौर्णिमेला देव यांच्या उद्देशाने माझ्याच 
मुखांत हवन केलें जातें; आणि माझ्यांत हुत झालेल्या त्या द्रव्याचा ते उपभोग 
वतात ( १०-११ ), तर मग देवांशीं संबद्ध असलेला मी 'सर्वेभक्षक' होई 
तरी कसा ? कारण, त्या सर्वांचे मुख मी आहें.” _ | 
` सौति म्हणाला--(याग्रमाणे बोलल्यानंतर) अग्नीने ( थोडावेळ ) विचार 
करून ब्राह्मणांची अग्निहोत्रे, यज्ञ, सत्रे, संस्कार, पितृकमें, देवकमें इत्यादिकांच्या 
ठिकाणीं असलेलें आपलें रूप काढून घेतलें. त्यामुळें अग्नीवांचूई 
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ह. प्रजाः सर्वास्तत आसन्सुदुःखिताः । 

' अयः सञ्चुद्विग्ना देवान्गत्वाड्युवन्वचः ॥ १४ ॥ 
अग्निनाञ्चात्क्रियाश्रंशाद्‌श्रान्ता लोकाख्नयोऽनयाः । 
विदभ्वमत्र यत्कार्यं न स्यात्कालात्ययो यथा ॥ १५॥ 
अथपैयश्च देवाश्च ब्रह्माणसुपगम्य तु । 
अग्नेरावेदयञ्च्छापं क्रियासंहारमेव च ॥ १६ ॥ 
मृगुणा वे महाभाग शप्तोऽग्निः कारणान्तरे । 
कथं देवञ्नुखो भूत्वा यज्ञभागाग्रभुक्तथा ॥ १७ ॥ 
हुतभ्रक्सवेलोकेपु सवभक्षत्वमेष्यति । 
श्रृत्वा तु तद्घचस्तेषामग्निमाहथ विश्वक्ृत्‌ ॥ १८॥ 
उवाच वचनं शलक्ष्णे भूतभानमव्ययम्‌ । 
लोकानामिह सर्वेषां त्वे कता चाऽन्त एव च ॥ १९॥ 

असलेल्या अर्थात्‌ ओंकार, वषट्कार आणि ( देवहविदानांतील ) स्वाहा 

( पितरहविदानांतील ) स्वधा यांनीं विरहित झालेल्या सवे प्रजा अत्यंत 

दुःखित झाल्या, तेव्हां सवे ऋषि फार उद्विग्न होऊन देवांजबळ जाऊन 

म्हणाले (१३-१४) “अग्नीच्या लोपानें सवे प्रजा कमेश्रष्ट होऊन कतैन्यमूढ़ 
झाल्या आहेत. तरी निष्पाप देवहो ! या कठीण प्रसंगीं जे योग्य असेल तें 
काये विलंब न होईल अशा रीतीनें त्वरित हातीं घ्या ” ( १५ ). 
नंतर सवे देव व ऋषि एकत्र होऊन ब्रह्मदेवाकडे गेले आणि भगूचा अग्नीस 
झालेला शाप व त्यामुळें झालेला क्रियालाप सांगून म्हणालें--( १६ ) 

“ महाभागा ब्रह्मदेवा | कांहीं कारणावरून झृगूनें अग्नीस शाप दिला; 

पण अहो ! जो देवांचें मुख म्हणून यज्ञांतील हृविभोग. घेण्यांत अग्रगण्य 

होता ( १७) तोच हुतभुक्‌ अग्नि सवै लोकांत सर्वभक्षक व्हावा 
तरी कसा ? ” त्यांचें भाषण ऐकून जगत्स्रश ब्रह्मदेव, त्या अक्षय आणि 
सचेतन व भूतमात्रांचा उत्पादक अशा त्या अग्नीस हाक मारून मधुर वाणीने 

तयास म्हणाला: “सवै प्राणिमात्रांचा उत्पादक व अंतक तूंच आहेस (१८-१ ९). 
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त्वं धारयसि लोकांखीन क्रियाणां च प्रवतकः । 
स तथा कुरु लोकेश नोच्छिद्येरन्यथा क्रियाः || २० ॥ 
कस्मादेवं विमूढस्त्वमीश्वरः सन्‌ इताशन । 
त्वे पवित्रं सदा लोके सबेभूतगतिश्च ह ॥ २१ ॥ 
न त्वं सर्वशरीरेण सरवेभक्षत्वमेष्यासे । 
अपाने ह्यचिषो यास्ते सर्वं भक्ष्यन्ति ताः शिखिन्‌ ॥ २२ ॥ 
ऋव्यादा च तनुर्या ते सा सवे भक्षयिष्यति । 
यथा स्ूर्या्ञाभिः स्पृष्ट सवे शुचि विभाव्यते ॥ २३॥ 
तथा त्वदर्चिनिदंग्धे सवे शुचि भविष्यति । 
त्वमग्ने परमं तेजः स्वग्रभावाद्विनिर्गतम्‌ ॥ २४ ॥ 
स्वतेजसैव तँ शापं कुरु सत्यमृषेर्विभो । 
देवानां चात्मनो भागं गृहाण त्वं मुखे हतस्‌ ॥ २५॥ 
॥तिरुवाच-- 
एवमस्त्विति ते वह्निः प्रत्युवाच पितामहम्‌ । है 
जगाम शासनं कतु देवस्य परमेष्ठिनः । २६॥ 

त्रैलोक्याची धारणा तुजमुळेच आहे आणि (लोकांच्या) क्रिया तर तुझ्यामुळेच 
घडत असतात. करितां लोकेशा ! जेणेकरून क्रियालोप होणार नाहीं 
अशी कांहीं योजना कर ( २० ), ( ब्रह्मदेव पुढें म्हणाले ) हुताशना ! 
तूं एवढा मोठा सर्वैसामथ्येवान्‌ असून असल्या प्रकारचा मोह तुळा बाधला 
तरी कसां ? या लोकांत तूं नेहमी पवित्र आहेस, आणि भूतमात्रांची गति. 
( आश्रयस्थान ) तूं आहेस ( २१ ). शापामुळे येणारे “ सवभक्षकत्व ? 
तुझ्या सवे शरीरास व्यापून राहणार नाहीं, अग्ने ! तुझ्या अपानस्थानीं ज्या 
ज्वाला आहेत, त्या सर्वाचे भक्षण करतील आणि अपवित्र मांस भक्षण कर- 
णारी तुझी जी 'क्रव्याद' नांवाची तनु आहे, ती सवेभक्षक होईल. जसे सूयाच्या 
किरणानें स्परिलेले सव पदार्थ शुद्ध होतात, ( २२-२३ ) तसें तुझ्या 
ज्वालांनीं दग्ध झालेले सवे शुद्ध होइल, अग्ने ! तू अत्यंत तेज:संपन्न आहेस; 
तुझें तेज तुझ्याच प्रभावाने बाहेर पडते ( २४ ). तेव्हां, हे विभो ! ऋषीच्या 
शापाची सत्यता तूं आपल्याच तेजाने सिद्ध कर, आणि प्रकट होऊन 
तूं आपला व देवांचा हत्रिभांग स्वमुखानें धारण कर” ( २५ ). 

सौति म्हणाला---त्यानंतर “ बरें आहे ' असे ब्रह्मदेवास अग्नीनें उत्तर 
दिल, आणि पेष्ट ब्रह्मदेवाच्या आजञग्रमाणें वागण्यास तो निघून गेला (२६). 
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देवर्षयश्च मुदितास्ततो जग्धुर्यथागतम्‌ । 

ऋषयश्च यथापूर्वं क्रियाः सर्वाः प्रचक्रिरे ॥ २७ ॥ 

दिवि देवा मुमुदिरे भूतसंघाश्च रोकिकाः । 

अग्निश्च परमां प्रीतिमवाप हतकल्मषः ॥ २८ ॥ 

एवं स भगवाञ्छापं लेमेऽग्निभ्ंगुतः पुरा । 

एवमेष पुरा वृत्त इतिहासोऽग्निश्ञापजः । 

पुलोम्नश्च विनाशोऽयं च्यवनस्थ च संभवः ॥ २९॥ ( ९४९ ) 


इति श्रीम्रहाभारते शतसारूयां सौहितायां वैयासिक्यामादिपर्वोणि 
पौळोमपर्वण्यन्नेशापमोचने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


नंतर देव व ऋषि आनंदित होऊन आपापल्या स्थानी परत गेले; 
आणि ऋषि पृतेवत्‌ आपलीं सवे त्रियानुष्ठानें चालवू लागले ( २७ ), 
स्वगात देव आणि भूतलावर प्राणिजात हर्षभरित झाले, ( त्याचप्रमाणें ) 
डाग नष्ट होऊन अग्निहि अत्यंत प्रसन्न झाला ( २८ ). याप्रमाणें भगवान्‌ 
अग्नीला पूर्वी भृगूपासून शाप मिळाला, अशा प्रकारें पूर्वी घडलेला आग्नेशापाचा, 
षुलोमा राक्षसाच्या नाशाचा आणि च्यवनाच्या उत्पत्तीचा इतिहास आहे. 


याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमद्दाभारत लक्षात्मक संहितेंतील आदिपर्वीत 
४२७ ~ 
पोलोम उपपर्बातील अम्नीची शापापासून मुक्तता 
नांवाचा सातवा अध्याय संपूर्ण झाला । 





ल A NS ' F` 
t ल 





१४८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पौलोमपर्व, 





अध्याय ८ वा. 
"९० 
[ ५मद्रेचा जन्म, सर्पदंशाने मृत्यु आणि तिच्याबद्दल रुरूचा शोक ] 
व्योतिरुवाच-- 
स चाऽपि च्यवनो ब्रह्मन्भागंवोडजनयत्सुतम्‌ । 
सुकन्यायां महात्मानं प्रमतिं दीप्ततेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रमतिस्तु रुरुं नाम घृताच्यां समजीजनत्‌ । 
रुरुः प्रमद्वरायां तु शुनकं समजीजनत्‌ ॥ २ ॥ 
शुनकस्तु महासत्त्वः सर्वेभागवनन्दनः । 
जातस्तपसि तीव्रे च स्थितः स्थिरयशास्ततः ॥ ३ ॥ 
तस्य ब्रह्मन्‌ रुरोः सर्वे चरितं भूरितेजसः । 
विस्तरेण प्रवक्ष्यामि तच्छुणु त्वमशेषतः ॥ ४ ॥ 
ऋषिरासीन्मदान्पूर्व तपो विद्यासमान्वितः । 
स्थूलकेश इति ख्यातः सवेभूतहिते रतः ॥ ५ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु मेनकायां प्रजज्चिवान्‌ । 
गन्धर्वराजो विग्रर्ष रिधावसुरिति स्मृतः ॥ ६ ॥ 
सौति म्हणाला ब्रह्मन्‌ ! त्या च्यवनभार्गवाळा सुकन्येपासून महात्मा 
ज अत्यंत तेजस्वी असा प्रमति ( नामक ) पुत्र झाला ( १ ) आणि प्रमतीला 
घताचीपासून रुरु पुत्र झाला. तसेंच रुरूला प्रमद्वरेच्या ठिकाणीं झुनक 
झाला ( २ ). शुनक महासामध्येवानू, घोर तपस्वी व अखिल भ्गगुकुलास 
आनंद देणारा झाला, तो उत्पन्न झाल्यापासून तीव्र तप करून स्थिर यश 


पावला ( ३ ). हे ब्रह्मन्‌! त्या अत्यंत तेजस्वी रुरूचें चरित्र मी आतां 
विस्ताराने सांगतों, तूं तें सवे ऐक ( ४ ) 


पूर्वी स्थूलकेश नांवाचा ऋषि मोठा विद्यासंपन्न, तपोनिष्ठ आणि प्राणि 
मात्रांच्या हिताविषयीं तत्पर असा होता (५). वित्र, त्याच काळी 
विश्वावछु गंधवेराजानें. मेनका अप्सरेच्या ठिकाणीं गर्भस्थापना केळी ( ६ ). 
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अप्सरा मेनका तस्य तं गर्भ भगुनन्दन । 

उत्सस्ज यथाकाल स्थूसकेशाश्रमं प्रति ॥ ७॥ 
उत्सज्य चेव ते गर्भे नद्यास्तीरे जगाम सा ॥ 

अप्सरा मेनका ब्रह्मन्निदेया निरपत्रपा ॥ ८ ॥ 
कन्याममरगर्भाभां ज्वलन्तीमिव च श्रिया । 

तां ददश समुत्सृष्ट॑ं नदीतीरे महानृषिः ॥ ९ ॥ 
स्थूलकेशः स तेजस्वी घिजने बन्धुजिताम्‌ । 

स तां ृट्टा तदा कन्प्रां स्थूलकेशो महाद्विजः ॥ १० ॥ 
जग्राह च मुनिश्रेष्ठः कृपाविष्टः पुपोष च । 

ववृधे सा वरारोहा तस्याऽऽभ्रमपदे शुभे ॥ ११ ॥ 
जातकाद्याः क्रियाश्चाऽस्या विधिपूर्वं यथाक्रमम्‌ । 
स्थूलकेशो महाभागश्चकार सुमहानृषिः ॥ १२ ।, 
ग्रमदाभ्यो वरा सा तु सच्वरूपशुणान्विता । 

ततः प्रमद्वरेत्यस्या नाम चक्रे महानृपिः । १३ ॥ 
तामाश्रमपदे तस्य रुरुरंश्ा प्रमद्वराम्‌ । 

बभूव किल धर्मात्मा मदनोपहतस्तदा ॥ १४ ॥ 
मेनका अप्सरा यथाकालीं त्याचा तो गभे प्रसवली, झृगुनंदना ! ( शौनका !) 
ती निळेजञ व निर्दय मेनका, तो गर्भ स्थूल्केश ऋषीच्या आश्रमा- 
जवळील नदीचे तीरावर टाकून चाउती झाळी ( ७-८ ), ऐश्वर्यानें 
जणुं चकाकणारी देवगर्भासारखी तेजस्वी ती कन्या नदातीरावर 
राकळेली पाहून त्या स्थूलकेरा महाब्राह्मणानें दयेनें प्रेरीत होऊन त्या 
कन्येला उचळून आपल्या आश्रमांत नेळें व तिचें पालन पोषण केळे, त्याच्या 
युण्याश्रमांतच ती सुंदर मुलगी वाढली ( ९-११), भाग्यशाली महर्षि 
स्थूलकेरानें तिचे जातकर्मादि संस्कार यथाविधि अनुक्रमाने केले (१२). 
ती सामथ्ये, रूप, गुण यांनीं युक्त व सब प्रमदांम्यें वरा ( श्रेष्ठा ) होती, 
म्हणून त्या महर्षीनें तिचें नांव प्रमद्वरा” असें ठेविलें (१३), एकदां त्या ऋषीच्या 
आश्रमांत असलेल्या त्या प्रमद्दरेला पाहून धमात्मा रुरु कामातुर झाला (१४). 
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पितरं सखिभिः सोऽथ श्रावयामास भागेवमू । 
प्रमतिश्चाऽभ्ययाचत्तां स्थूलकेशं यशस्विनम्‌ ॥ १५ [ | 
ततः प्रादात्पिता कन्यां रुरवे तां प्रमद्वराम्‌ । 

विवाहे स्थापयित्वा ऽग्रे नक्षत्रे भगदैवते ॥ १६॥ 
ततः कतिपयाहस्य विवाहे समुपस्थिते । 

सखीभिः क्रीडती सार्धं सा कन्या वरबणिनी ॥ १७ || 
नाउपश्यत्पप्रसुप्तं वे सुज्ञ तियेगायतम्‌ । 

पदा चेनं समाक्रामन्मुमूर्षुः कालचोदिता ॥ १८ ॥ 

स तस्याः संप्रमत्तायाश्चोदितः कालघम॑णा । 
विषोपलिप्तान्दशनान्भशमंगे न्यपातयत्‌ ।। १९ ।| 

सा दष्टा तेन सर्पेण पपात सहसा श्रुति । | | 
विवर्णा विगतश्रीका भ्रष्टाभरणचेतना ।। २० ॥ 

निरानन्दकरी तेषां बन्धूनां मुक्तमूर्धजा । 

व्यसुरभ्रेक्षणीया सा प्रेक्षणीयतमाऽभवत्‌ ॥ २१ ॥ 


त्यानें आपल्या मित्रांकडून ही हकौगत आपला पिता जो प्रमति त्याच्या कानांवर 
घातली, प्रमतीनें त्या कीर्तिमान्‌ स्थूलकेशाकडे मुलीची मागणी केली (१५). 
पुढील उत्तरा फाल्गुनी भगदैवत नक्षत्रावर विवाह निश्चित करून स्थूलकेशानें 
* ग्रमदरा' कन्या रुरूला देण्याचें कबूल केले (१६). कांहीं दिवसांवर विवाहकाळ 
आला असतां, मैत्रिणीबरोबर क्रीडा करणाऱ्या त्या रूपवती कन्येला, घोरत, | 
पुढें आडवा पसरलेला भुजंग दिसला नाहीं, व मृत्यूनें घेरलेल्या त्या मरणोन्मुख 
कन्येचा पाय त्याच्यावर पडला (१७।१८). काळाने प्रेरणा केलेला तो सपे भान 
हरपळेल्या प्रमद्वरेच्या शरीरास आपल्या जहरी दांतांनीं कडकडून चावला (१९). . 
सपानें चावा घेतांच ती कन्या काळीठिक्कर, निस्तेज, भूषणरहित व | 
निजीव होऊन एकदम जमिनीवर पडली (२०). केस विखुरलेली, बांधवांना 
दुःख देणारी, ती मृत खरी अत्यंत दर्शनीय असूनहि बघवेनाशी झाली (२१). ; | 
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प्रसुप्तेवाउभवच्चापि श्रवि स्पेविषार्दिता । 
भूयो मनोहरतरा बभूव तनुमध्यमा ॥ २२॥ 
ददश तां पिता चेव ये चैवाडन्ये तपस्विनः । 
विचेष्टमानां पतितां भूतले पद्मवर्चसम्‌ ॥ २३ ॥ 
ततः सर्वे द्विजवराः समाजग्मु) कृपान्विता: 
स्वस्त्यात्रेयो महाजानुः कुशिकः शंखमेखलः ।। २४ ॥. 
उद्दालकः कठश्चैव श्वेतश्चैव महायशाः । 
भरद्वाजः कोणङुत्स्थ आष्टिषेणोऽथ गोतमः ॥ २५ ॥ 
प्रमतिः सह पुत्रेण तथाऽन्ये वनवासिनः । 
तां ते कन्यां व्यसुं दृष्टा भुजंगस्य विषार्दिताम्‌ ॥ २६ ॥। 
रुरुदुः कृपयाऽऽविष्टा ररुस्त्वातों ब हियेयौ । 
ते च सर्वे दविजश्रेछ्स्तत्रेवोपाविशंस्तदा ॥ २७॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयालिक्यामादिपदाणि 
पौलोमपर्वणि प्रमद्ररासपंदंशेऽष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
सपेविषानें मृत झालेली ती कृशकटी, जणूं जमिनीवर झोपीं गेल्याम्रमाणेंच पडून 
अधिक मनोहर झाली (२२), कमलागप्रमाणें तेजस्वी, जमिनीवर निश्चे्ट पडलेली 
ती कन्या पित्याने व अन्य तपस्व्यांनाँहि पाहिली ( २३ ), तेव्हां दयेनें प्रेरीत 
आलेले सर्व ब्राह्मण तेथें गोळा झाले, स्वस्त्यात्रेय, महाजाचु, कुरिक, रांखमेखल, 
(२४). उदालक, कठ, मोठा कीतिमान्‌ श्वेत, भरद्वाज, कौणकुत्स्थ, आष्टिपेण 
गौतम (२५), पुत्र रुरूसह प्रमति व अन्य अरण्यवासी लोक सर्पाच्या विष- 
बाघेनें मृत झालेल्या त्या कन्यकेस पाहून (२६) करुणाद्रे होऊन रडूं लागले, 
त्यावेळीं ते सवे ब्राह्मणश्रेष्ठ तेथेंच बसे, पण रुरु मात्र शोकविव्हळ होऊन 
“बाहेर निघून गेला ( २७ ), 





याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमहाभारत लक्षात्मक संहितेतील आदिपर्वात पोलोम 
९ क 
उपपवाती ल प्रमद्वरेला सर्पदंश, हा आठवा अध्याय सम्पूर्ण झाला. 





न ९ वा. 





[ प्रमहरेचें जीवंत होणें व रुरूकडून सर्पवघाची प्रतिज्ञा, ] 

“सौतिरुवाच | 

तेषु तत्रोपविष्टेषु ब्राह्मणेषु महात्मसु । 

रुरुश्वक्रोश गहनं वनं गत्वाऽतिदुःखितः ॥ १ ॥ 

शोकेनाऽभिहतः सोऽथ विलपन्करुणं बहु । 

अन्रवीद्वचनं शोचन्प्रियां स्मृत्वा प्रमद्वराम्‌ ॥ २॥ 

शेते सा भ्रुवि तन्वंगी मम शोकविवर्धिनी । 

बान्धवानां च सर्वेषां कि नु दुःखमतः परम्‌ ॥ ३ ॥ 

यदि दत्तं तपस्तप्तं गुरवो वा मया यदि । 

सम्यगाराथितास्तेन सँजीवतु मम प्रिया ॥ ४ ॥ 

यथा च जन्मप्रभृति यतात्माऽहं धृतत्रतः । 

प्रमद्दरा तथा ह्येषा समुत्तिष्ठतु भामिनी ॥ ५ ॥ 

एवं रालप्यतस्तस्य भायो्े दुःखितस्य च । 

देवदूतस्तदाऽभ्येत्य वाक्यमाह रुरुं वने ॥ ६ ॥ 

सौति म्हणाला--ते महात्मे ब्राह्मण तेथे बसले असतां शोकाकुल झालेला 

रुरु एका भयाण अरण्यांत जाऊन आक्रोश करूं लागला (१). दुःखातिरेकानें 
व्याकुळ होऊन, करुणाई स्वराने विलाप करीत, प्रमद्ररेठा आठवून तो (रुरु) 
म्हणाळाः-(२) “माझ्या व आप्तवरगाच्या शोकास पूर आणणारी ती कृशांगी 
भूमीवर निश्चेष्ट पडावी, यापेक्षां अधिक दुःख तें कोणतें ? (३) मी जर कांहीं दान 
दिले असेल, तपश्चर्येने ( देह ) कष्टविला असेल, अथवा यथाशाख्न गुरुजनांची 
सेवा केळी असेल, तर त्या पुण्यानें माझी प्रिया जिवंत होवो (४). ज्या अर्थी 
जन्मापासून इंद्वियनिग्रहानें मी ब्रताचरणी आहें, त्या अर्थी ही सुन्दर 
“क्ली प्रमद्वारा सजीव होवो ( ५ ).” याप्रमाणें मार्येसाठीं शोकविव्हल झालेला _ 
रुरु आक्रोश करीत असतां एक देवदूत तेथें आळा, व त्याला म्हणाला: (६) 


व 
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अभिधत्से ह यद्वाचा रुरो दुःखेन तन्मृषा । 

यतो मर्त्यस्य धमोत्मन्नाऽऽयुरस्ति गतायुषः ॥ ७ ॥ 

गतायुरेषा कृपणा गन्धवोप्सरसोः सुता । 

तस्माच्छोके मनस्तात मा कृथास्स्वं कर्थचन ॥ ८ ॥ 

उपायश्चाऽत्र विहितः पूर्वे देवैमेहात्मभिः । 

तं यदीच्छसि कतुं त्वं प्राप्स्यसीह प्रमद्वराम्‌ ।! ९ ॥ 
ररुरुबाच~- 

क उपायः कृतो देवेश्नेहि तत्वेन खेचर । 

करिष्येऽहं तथा श्रुत्वा त्राततुमहति मां भवान्‌ ॥ १० ॥ 
देवदूत उवाच-- 

. आयुषोऽधं प्रयच्छ रवं कन्याये भृगुनन्दन। ° 

एवग्नुत्थास्यति रुरो तव भाया प्रमद्वरा ॥ ११ ॥ 
रूरुरुवाच-- 

आयुषोऽर्धं प्रयच्छामि कन्याये खेचरोत्तम । 

शुङ्गाररूपाभरणा समुत्तिष्ठतु मे प्रिया ॥ १२ ॥ 

देवदूत म्हणाला-“ रुरू दु:खाने आते होऊन तूं जे जें बोललास ते व्यर्थ 
होय. हे धर्मनिष्ठा ! आयुष्य सरलेल्या मत्यीला आयु राहत नाहीं (७), गंध 
आणि अप्सरा यांच्यापासून जन्मलेल्या ह्या अनुकंपनीय कन्येचे आयुष्य संपले, 
हिच्याबद्दळ शोक करण्याचें तूं मनांत देखील आणूं नकोस ( ८ ). (तथापि) 
महात्म्या देवांनी यावरहि उपाय सांगितला आहे. तो जर तूं करूं इच्छि- 
शील तर प्रमद्वरा येथेंच तुला प्राप्त होइल'? (९) रुरू म्हणाला-“देवदूता, देवांनी 
कोणता उपाय सांगितला आहे. तो मळा सत्य सांग, तो मी ऐकून त्याप्रमाणें 
करीन, आपण मजवर दया करून माझें रक्षण करावें ” (१०), त्यावर देवदूत 
म्हणाला-“ बा भगुनंदना ! तूं आपलें अर्धे आयुष्य या कन्येस दे, म्हणजे 
तुझी भायां प्रमद्वरा तत्काळ सजीव होऊन उठेल ” (११), 
रुरु म्हणाला---“ श्रेष्ठ देवदूता ! या कन्येसाटीं मी आपलें निम्मे आयुष्य 

देण्यास तयार आहें, त्यायोगें श्वगाररूप अलंकारांनी युक्त भझी ह्वी माझी 
प्रिया जीवंत होबो ” (१२ ) 


सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-पोलोमपर्व 


--- -फ्णा पशिण्णि 
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“सौतिरुवाच -- 
ततो गन्धर्वराजश्च देवदूतश्च सत्तमौ । 
ध्मराजश्रुेत्येदं वचनै प्रत्यभाषताम्‌ ॥ १ | ॥ 
धर्गराजा55युपोर्ड्थेन रुरोभांयों प्रमद्दरा । 

. समुत्तिष्ठत कल्याणी मृतैवं यदि मन्यसे ॥ १४ ॥ 
धमराज उवाच-~ 


प्रमद्वरां रुरोभोयों देवदूत यदीच्छसि । 
उत्तिष्टत्तायुषोर्ऽ्धेन रुरोरेवं समन्विता ॥ १५॥ 
-सोतिरुवाच -- 


एवङुक्ते ततः कन्या सोद्तिष्ठत्ममेद्दरा । 
रुरोस्तस्याऽऽयुपोऽर्धेन सुप्तेव वरवणिनी ॥ १६ ॥ 
एतद्दृष्टं भविष्ये हि रुरोरुत्तमतेजसः । 
आयुषोऽतित्रवृद्भस्य भा्यार्थेऽधेमलुष्यत ॥ १७ ॥ 
तत इटेब्हनि तयो! पितरौ चक्रतुमुदा । 
विवाहं तौ च रेमाते परस्परहितेषिणौ ॥ १८ ॥ 
सौति म्हणाला--नंतर ते सजनश्रेष्ठ विश्वावछु गंधरवराज आणि देवदूत 
-यमधर्मीकडे गेले; आणि त्यास म्हणालेः-(१ ३), “ हे धर्मराज ! रुरूची उत्कृष्ट 
माया प्रमद्वारा मृत झाली आहे... तुमची इच्छा असेल तर रुरूच्या अध्यों 
आयुष्यानें ती जीवंत व्हावी ” ( १४ ). तेव्हां धमराज यम म्हणाला- 
“ देवदूता, तुझी इच्छा आहे तर रुरूतची भार्या प्रमद्वरा रुरूच्या अध्यी 
आयुष्यानें युक्त होऊन उठेल ( १५). ” 
सौति म्हणाला--( यमाने ) असे म्हटलें तेव्हां त्या रुरूच्या अध्य 
आयुष्याने ती सुंदर कांतीची कन्या प्रमद्दरा झोपेतून जागी झाल्याम्रमार्णे 
उठली ( १६ ). व्या तेज:संपन्न रुरूच्या भविष्यांतच अशी योजना 
होती कीं, त्याच्या विपुल आयुष्यापैकी अधी भाग मुत-मार्या-संजीवनार्थ 
शवचे न्हावा (१७), याप्रमाणें ती जीवंत झाल्यावर सुमुहूतोनें त्यांच्या पित्यांनीं 
आनंदानें त्यांचे यथाविधि लग्न लाविलें; व तें दांपत्य परस्परांचे हित करीत | 
. आनंदनिमग्न झाळें (१८). | 





अध्याय ९ चा-मृगुवंशाचें वर्णन, १५५ 


स लब्ध्वा दुलेभां भार्या पद्मकिंजल्कसुप्रभाम्‌ । 

त्रतं चक्रे विनाशाय जिह्मगानां ध्रतत्रतः ॥ १९ ॥ 

स दृष्टा जिल्मगान्सवास्तीव्रकापसमन्वितः । 

अभिहन्ति यथासत्त्वं गुह्य प्रहरणं सदा ॥ २० ॥ 

स कदाचिद्वनं विप्रो रुरुरभ्पगमन्महत्‌ । 

शयानं तत्र चाऽपञ्यड्डण्डुभं वयसान्वितम्‌ ॥ २१ ॥ 

तत उद्यम्य दण्डं स कालदण्डोपमं तदा । 

जिधांसुः कुपितो विप्रस्तमुवाचा5थ डुण्डुभः ॥ २२ ॥ 

नाऽपराध्यामि ते किंचिदहमद्य तपोधन । 

संरंभाच किमथ मामभिहंसि रुषाऽन्वितः २३॥ (९९९) 

इति श्रीमहाभारते शतसाहरुच्यां संहितायां वैयालिक्या।मा।दिपवाणि 
प्रमद्ृरा जीवने नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
ती कमळकेशरकोमल अप्राप्य भाया ग्राप्त झाल्यावर रुरूनें सपांचा संहार 

करण्याचें ब्रतच धरले, (सपेजातीवर) अत्यंत रागावलेला तो रुरु दांडकें घेऊन सर्प 
साम्ये एकवटून सवे ( प्रकारचे ) साप ठार करूं लागला ( १९-२० ), 
एके दिवशीं तो ब्राह्मण एका मोठ्या अरण्यांत गेला; तेथें एक जुनाट मोठें 
इंडुभ निजळेळें त्याला दिसळें. लागलीच कालदंडासारखा आपला दंड उगारून 
त्तो रागावलेला ब्राह्मण त्यास मारणार, इतक्यांत तें डुंडुभ त्यास म्हणालें:-- 
“तपोधना ! मी तुझा आज यत्किचितूहि अपराध केलेला नाहीं. असें असतां तूं 
रुष्ट होऊन आवेशाने मला मारण्यास कां बरें प्रवृत्त झालास ? ( २१-२३ ). 


या प्रमाणें व्यासाच्या लक्षसहितारूप श्रीमहाभारतान्तगत आदिपर्वात 
~ ~ « es है 
पोळोमपर्वातील प्रमहरेचें जिवेत होणे, ह्या नववा अध्याय संपला. 


५५६ सार्थ- महाभारत, आदिपर्व-पोलोमपव, | 
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( सह्नपाद्‌ ऋषीची शापसुक्तता ) 
रुरुरुवाच-- 
मम प्राणसमा भायो दष्टाऽऽसीद्‌ भुजगेन ह । 
तत्र मे समयो घोर आत्मनोरग वे कृतः ॥ १ ॥ 
भुजगं वे सदा हन्यां ये ये पञ्येयामित्युत । 
ततोऽहं त्वां जिघांसामि जीवितेनाऽद्य मोक्ष्यसे ॥ २।॥ | 
डुण्डुभ उवाच > 
अन्ये ते भुजगा ब्रह्मन्ये दशन्तीह मानवान्‌ । 
डुण्डुभानहिगन्धेन न त्व॑ हिसितुमहसि ॥ ३॥ 
एकानथीन्पृथगर्थीनेकदुः खान्पृथक्सुखान्‌ । 
डुण्डुभान्धर्मीविद्‌ भृत्वा न त्वं हिंसितुमहेसि ॥ ४ ॥ 
सौतिरुवाच--- 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य भुजगस्य रुरुस्तदा । 
नाऽवधीङ्भयसंविग्नसर्षिं मत्वाऽथ इण्डुभम्‌ ॥ ५ ॥ 


रुरु म्हणाढा-“सर्पा ! मला प्राणासारखी प्रिय &सलेल्या माझ्या 
एकदां सपीनें दंश केला, तेव्हांपासून मी रवताच अशी थोर प्रतिज्ञा केटी अ 
कीं, जो जो सप दिसेल त्यास सदा ठार करावयाचा. म्हणून मी आतां तुर 
मारणार ! तूं जिवाला मुकणार,” (१-२) हें ऐकून डुंडुभ म्हणाला-"5्हन्‌ ! 
माणसांस चावतात ते सपे निराळे, केवळ सपसारखा आकार दिसतो म्हणून से 
समजून आम्हां ( निर्विष ) डुंडुभांना मारणे तुला योग्य नाहीं ( ३) 
अरे ! अनर्थ एक पण अर्थ निराळा, दुःख एक पण रुख निराळे, अ 
आमची व सापांची रिथति आहे. ( सारांश, सर्पाची हानि तीच य्या 
हानि, पण लाभ मात्र वेगळे, तसेंच सपाची दुःखें तींच त्यांची दुःखें, पॅ 
सुखें मात्र वेगळी ) अशा आम्हां डुंडुभास, तूं धमवेत्ता असूनहि, मारणे तुर 
उचित नाहीं ” ( ४ ) ; | | 

सौति ग्हणाटा-असे त्याचे भाषण ऐकून “ हा भयाकुल डुंडुभ कोर्णात 
ऋषि, असावा ' असें समजून रुरूनें त्यास मारले नाहीं ( ५. 









अध्याय १० वा-सहस्तपाद्‌ ऋषीची कथा, १५७ 


उवाच चेनं भगवान रुरुः संशमयज्रिव 
कामं मां भुजग ब्रूहि कोऽसीमां विक्रियां गतः ॥ ६॥ 
डुण्डुभ उवाच-- दा 
अहं पुरा रुरो नाम्ना ऋषिरासं सहस्रपात्‌ । 
सोऽहं शापेन विश्रस्य भ्रुजगत्वमुपागतः ॥ ७॥ 
रुरुरुवाच-- 
किमर्थं शप्तवान्‌ क्रुद्गो द्विजस्त्वां भुजगोत्तम । 
कियन्तं चैव कालं ते वपुरेतद्भविष्पति ॥ ८ ॥ ( १००७ ) 


इति श्रीम्रहाभारते शातसाहरुयां संहितायां वैयासिक्यामादिपबेणि 
पौलोमपर्वणि रुरु भसवादे दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


ooo 7 





तो भाग्यशाली रुरु त्याचें सांत्वन करीत त्यास म्हणाला-संपा, या 
रूपांतराला प्राप्त ञ्चालेला दुं कोण आहेस ? तें मला तुझ्या इच्छेनें सांग (६) 
डुंडुभ म्हणाला-“ रुरु ! मी पूर्वी सहस्रपाद्‌ नांवाचा ऋषि होतों, 
पण ब्राह्मणाच्या झापानें सपयोमीत आलों ” ( ७ ), 
रुरुं म्हणाला-“उत्तम भुजंगा | कशामुळें रागाऊन तुला ब्राह्मणानें शाप 
दिला ! आणि, आणखी किती दिवस हें शरीर तुळा धारण कराबे 
ळागणार 7 ” ( ८ ) 


याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमहाभारत लक्षात्मक संद्वितेंतील आदिपवांत 
\ ~ ~ | . क 
पोलोम उपपर्वातील रुरु आणि डुंडुभ यांचा संवाद 
हा दहावा अध्याय सम्पूर्ण झाला, 





सा. १२ 


३५८ सार्थ-महाभारत, भादिप्-पोळोमप्व, | 
र र | i ७ 
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[ सहस्सपाद्‌ ऋ्षीची कथा ] 

हुण्हुभ उवाच--- 

सखा बभूव मे पूर्वं खगमो नाम वै द्विजः । 

मृशं संशितवाक्तात तपोबलसमन्त्रितः ॥ १ ॥ 

स मया क्रीडता बाल्ये कृत्वा तार्ण अुजन्ञमम्‌ । 

अम्निहोत्रे प्रसक्तस्तु भीषितः प्रमुमोह वे ॥ २॥ 

लब्ध्वा स च पुनः संज्ञां मामुवाच तपोधनः । 

निदेहन्निव कोपेन सत्यवाक्संशितब्रतः ॥ ३ ॥ 

यथावीर्यस्त्वया सपैः कृतोऽयं मद्विभीषया । 

तथावीयों भुजज्ठस्त्व मम शाप।ङ्काविष्यसि ॥ ४ ॥ 

तस्याऽहं तपसो वीर्य जानन्नासं तपोधन । 

भुझमुद्िग्रहृदयस्तमवोचमहं तदा ॥ ५॥ 

्रणतः संभ्रमाचैव ञ्जि ¦ पुरतः स्थितः । 

सखेति सहसेदं ते नमार्थ वै कृतं मथा ॥ ६ ॥ 

डुंडुभ म्हणाला-बाबा | पूर्वी “ खगम ' नांवाचा तपोनिष्ठ आणि सथ 

बाणाचा असा माझा एक ब्राह्मण मित्र होता ( १ ), बाल्पणी एके दिवर्श 
लो माझा मित्र अग्निकायांत गढून गेला असतां थट्टा करण्याच्या बुद्धीनें 
झी गवताचा साप करून त्यास भिवविळें, त्यायोगे तो मूर्छित झाला ( २ ), 
कांहीं वेळाने सावध झाल्यावर, तो उम्र तपाचरणी ब्रतनिष्ठ सत्य बोलणारा 
मित्र, क्रोधाने जणूं काय मळा जाळतो आहे अशा तर्‍हेनें मला म्हणाला 
£ ३) “ मला भेडसावण्यासाठीं जशा सामर्थ्यांचा साप तूं केलास; 
दू फुसक्या ) सामर्थ्याचा सप माझ्या शापामुळे तूं होशील ' (४), त्याचे शापः 
वचन ऐकतांच रुरु ! मी त्याच्या उग्रतेजास जाणत असल्यामुळें अत्यंत खिन्न होऊन 
चाबऱ्याघाबऱ्या न्न होऊन हात जोडून त्याचे पुढें उभा राहुन त्याला म्हणालोंः 
* केवळ मित्र या नात्यानें मी तुझी अविचारानें थट्टा केली, यासाठी तू 
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ध्वन्तुमहोसि मे ब्रह्मञ्च्छापोऽयं विनिवस्येताम्‌ । 

सोऽथ मामन्रवीद्इष्ट्रा भशमुद्धिमचेतसम्‌ ॥ ७ ॥ 

मुहुरुष्णं विनिश्वस्य सुसं श्रान्तस्तपोधनः । 

नाऽनृतं वे मया प्रोक्तं भवितेदं कथंचन ॥ ८ ॥ 

यत्तु वक्ष्यामि ते वाक्यं अणु तन्मे तपोधन । 

श्रुत्वा च हृदि ते वाक्यमिदमस्तु सदाऽनघ ।। ९ | 

उत्पत्स्यति रुरुनाम प्रमतेरात्मजः शुचिः । 

तं दृष्टा शापमोक्षस्ते भविता न चिरादिव ॥ १० ॥ 

स त्वं रुरुरिति ख्यातः प्रमतेरात्मजोऽपि च । 

स्वरूपं प्रतिपद्याउहमद्य वक्ष्यामि ते हितम्‌ ॥ ११ ॥ 

स डोण्डुमं परित्यज्य रूपं विप्रर्षभस्तदा । 

स्वरूपं भास्वरं भूयः प्रतिपेदे महायशाः ।। १२ ॥ 

इदं चोवाच वचनं रुरूमप्रतिमोजसम्‌ । 

अहिंसा परमो धर्मः स्ेप्राणमृतां वर ॥ १३ ॥ 

तस्मार्राणमृतः सवाह्न हिंस्याद्राह्मणः क्कचित्‌। 

ब्राह्मणः सोम्य एवेह भवतीति परा श्रुतिः ॥ १४ ॥ 
मखा क्षमा कर आणि आपला शाप परत घे. ' नंतर मी अत्यंत घाबरलो आहें 
असें पाट्टन उष्ण व दी सुस्कारे सोडीत चुटपुट लागलेल्या अंत:करणाने तो 
तपोधन मळा म्हणाला:--“ माझें भाषण खोटें होणार नाहीं. पण तपोधना तुळा 
एक गोष्ट सांगतों ती ऐकून, निष्पापा! चित्तांत सतत बाळग ( ५-९ ), 
ग्रमतीचा रुरु नामक झुद्धाचरणी पुत्र जन्मास येईल, त्यास पाहिल्याबरोबर 
तूं त्वरित शापमुक्त होशील ” ( १० ). तोच तं प्रमतीचा प्रसिद्ध पुत्र 
रुरु आहेस. आतां मी आपलें पहिलें रूप धारण करून तुझ्या हिताचे चार 
शब्द सांगतों, ( ११ ) ( असे म्हणून ) त्या यशस्वी उत्तम ब्राह्मणाने इुंडुमाचें 
रूप टाकून आपटें पूर्वीचे अत्यंत देदीप्यमान रूप धारण केलें ( १२ ), 

नंतर तो त्या तेजस्वी रुरूस म्हणाला-“ अहिंसा हा श्रेष्ट धर्म आहे, म्हणून 

त्राझमणानें प्राण धारण कःणाऱया कोणत्याहि प्राण्याची हिंसा करूं नेये. 
तूं सवे प्राणधारण करणाऱ्यांत श्रेष्ठ आहेस. “ या जगांत ब्राह्मण शाँतईत्तीकेच 
। असतात ' असें मुख्य श्रति सांगते ” ( १३-१४ ), 
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वेदवेदाङ्गविन्नाम सर्वभूताभयप्रदः 
अहिंसा सत्यवचनं क्षमा चेति विनिश्चितम्‌ ॥ १५ ॥ 
त्राह्मणस्यः परो धर्मो वेदानां धारणाऽपि च । 
क्षत्रियस्य हि यो धर्मः स हि नेष्येत वे तव ॥ १६ ॥ 
द्ण्डधारणशुग्रत्वं प्रजानां परिपालनम्‌ । 

तदिदं क्षत्रियस्याऽऽसीत्कमे वै शुणु मे रुरो १७॥ 
जनमेजयस्य यज्ञेऽस्मिन्सपीणां हिंसनं पुरा । 

परित्राणं च भीतानां सपोणां ब्राह्मणादपि । १८ ॥ 
तपोवीयेबलोपेता द्वेदवेदाङ्गपारगात्‌ । 
आस्तीकाद्द्विजसुख्याद्वै सप॑सत्रे द्विजोत्तम ॥१९॥ (१०२६ 








इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां चैयासिक्यामादिपर्षणि 
पोलोमपचोणि इण्डभ-शापमोक्षे एकाद्‌शोऽभ्यायः ॥ ११॥ 


ज्याच्यापासून प्राणिमात्र निर्भय असतात, त्यासच वेदवेदांगवित्‌ म्हणावें. हिंसा 
न करणें, खरें बोलणें, क्षमाशील असणें व वेदाध्ययन करणें, हाच 
मुख्य धमे होय, असं निश्चित आहे. जो क्षात्रियाचा धमे तो खरोखर तुळ 
(ब्राह्मणाला) इष्ट नव्हे (१५-१६). रुरु ! अपराध्यांस शिक्षा करणें 
प्रखरता आणि प्रजापालन करणें, हे क्षत्रियांचे धर्म प्र्वीपासून होते, ते ऐकून 
ठेव. (१७-१८) (तुला आणखी एक गोष्ट सांगतों ) पूवी जन्मजयाच्या प्रसि 
सत्रांत सर्पाचें हनन झालें तेव्हां भयभीत झालेल्या सर्पांचें रक्षण ब्राह्म 
णापासूनच झालें, तें तपावीर्याच्या सामथ्यीनें संपन्न व वेदवेदांगपारग अझ 
आस्तीक ( नामक ) त्राह्मणापासून सरपसत्रांत, द्विजोत्तमा ! झालें (१८-१९) 


याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमहाभारत ळक्षात्मक संहितेतील आदिपवात 
४७ ७५ ~ क 
पोलोस उपपर्वार्ताल डुडुभाची शापापासून मुक्तता 
हा अकरावा अध्याय सम्पूर्ण झाला. 
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ररुवाच--कर्थ हिंसितवान्सर्पान्स राजा जनमेजयः । 
सपा वा हिंसितास्तत्र किमर्थे द्विजसत्तम ॥ १ ॥। 
किमर्थ मोक्षिताश्चैव पन्नगास्तेन धीमता । 
आस्तीकेन इिजश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छाम्यशेषतः ॥ २ ॥ 
'षिरुवाच-श्रोष्यासि त्वं रुरो सवेमास्तीकचरितं महत्‌ । 
ब्राह्मणानां कथयतामित्युक्त्वाऽन्तरधीयत ॥ ३ ॥ 
गैतिरुवाच--र्रुश्चापि वनं सर्वं पर्येधावत्समन्ततः । 
तमृषिं नश्मन्विच्छन्‌ संश्रान्तो न्यपतङ्कवि ॥ ४ ॥ 
स मोहे परमं गत्वा नष्टसंज्ञ इवाऽभवत्‌ । 
तदृषेर्वचनं तथ्ये चिन्तयानः पुनः पुनः ॥ ५ ।! 
लब्धसंज्ञो रुरुआ 5 5यात्तदाचख्यौ पितुस्तदा । 
पिता चाऽस्य तद।ख्यानं पृष्टः सवे न्यवेदयत्‌॥६।।(१ ०३२) 
समाप्तमिदं पौलोमपवं । 
रुरु म्हणाला--त्राह्मणोत्तमा | त्या राजा जनमेजयानें सपाची हिंसा कशी 
फळी आणि सरांना कां मारिळें, तसेच त्या तत्त्ववेत्या आस्तीकानें तरी 
हाय म्हणून त्यांस वांचविलें ? हें संपूर्ण चरित्र ऐकण्याची द्विजश्रेष्टा, माझी 
इच्छा आहे ( १-२ ). 
ऋषि म्हणाला:-“ रुरु ! हें विस्तीण आस्तीकाचें 'चरित्र ब्रःह्मणांच्या 
पोंडानें ऐकण्याचा तुळा लवकर योग येईल ” असें बोळून तो सहस्रपाद्‌ ऋषि 
गुप्त झाला ( ३ ), 
सौति म्हणाला--ुं् झालेल्या त्या ऋषीचा शोध करण्यासाठी रुरूनें आस- 
पासचें सब रान धुंडाळीत धांवपळ केली, व शेवटीं थकून जाऊन तो जमिनीवर 
पडून अगदीं बेशुद्ध झाला, थोडा सावध झाला तेव्हां त्या ऋषीचें वचन मनांत 
एकसारखे घोळबीत रुरु घरीं परत आला, आणि घडलेली हकीकत त्यानें 
आपल्या वडिलांस सांगितली, तेव्हां त्यानें विचारल्यावरून त्याच्या बापानें ती 
सर्व कथा त्यास सांगितली ( ५-६ ), 


अकरावा अध्याय समाप्त; पौलोमपर्व समाप्त ॥ 


अथा५5स्तीकपवे. ४ 
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[ बंशवद्धीस विवाहाची आवश्यकता, जरत्कारूची कथा ] 


शोनक उवाच-किमर्थ राजशादूलः स राजा जनमेजयः 
सर्पसत्रेण सपांणां गतोऽन्तं तद्वदस्व में ॥ १॥ 
निखिलेन यथात्वं सौते सबेमशेषतः। | 
आस्तीकश्च द्विजश्रेष्ठः किमर्थ जयतां वरः ॥ २ ॥ 
मोक्षयामास भ्रुजगान प्रदीप्ताइसुरेतसः । 
कस्य पुत्रः स राजाऽऽसीत्सपेसत्रं य आहरत्‌ ॥ ३ 
स च द्विजातिप्रवरः कस्य पुत्रोऽभिधत्स्व में । 
लातिरुवाच--महदाख्यानमास्तीक॑ यथैतत्प्रोच्यते द्विज ॥ ४ ॥ 
सवेमेतदशेपेण शृणु मे वदतां बर । 
शौनक उवाच-- 
आस्तीकस्य पुराणरपेत्रीह्मणस्य यश्ञस्विनः 
श्रोतुमिच्छ!म्यशेषेण कथामेतां मनोरमास्‌ ॥ ५ ॥ 
शोनक म्हणाला--त्या नपश्रेष्ठ जनमेजयानें सपसत्र करून सपांचा 
कां केला तेंहि मळा सांग (१), तसेंच सौते ! असेळ तसें संपूर्णपणे हेंहि सांग 
कीं, जितेद्रिय ब्राह्मणश्रेष्ठ आस्तीकानें प्रज्वालित अशीपासून सर्पानां क 
वाचविले ? ( २ ) सपसत्र ज्याने केळे तो राजा कोणाचा पुत्र होता? व तो. 
द्विजश्रेष्ठ ( आस्तीक ) कोणाचा पुत्र होता, तेंहि मला सांग, | 
सोति म्हणाला--्रह्मन्‌ ! हें आस्तीकाख्यान मोठें आहे, तें जसें सां 
आहे तसेंच्यातसे वक्‍्तृश्रेष्ठा ! मजपासून सवे ऐक 
शौनक म्हणाला--( होय ) कीतिमान्‌ पुरातनऋषि आस्तीक ब्राह्मण, 
याची ही हृदयंगम कथा मी समग्र ऐकूं इच्छितो ( ३-५ ) 
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. खलोतिरुवाच-- 

इतिहासमिमं विग्राः पुराणं परिचक्षते ॥ ६ ॥ 

कुष्णद्वैपायनग्रोक्तं नेमिषारण्यवासिषु । 

पूव प्रचोदितः खतः पिता मे लोमहर्षणः ॥ ७ ॥ 

शिष्यो व्यासस्य मेधावी ब्राह्मणेष्विदशुक्तवान्‌ । 

तस्मादहमुपश्रृत्य प्रवक्ष्यामि यथातथम्‌ ।। ८ ॥ 

इद्मास्तीकमार्यानं तुभ्यं शौनक पृच्छते । 

कथयिष्याम्यशेषेण सवेपापप्रणाशनम्‌ ॥ ९ ॥ 

आस्तीकस्य पिता ह्यासीत्प्रजापतिसमः प्रभु! । 

ब्रह्मचारी यताहारस्तपस्युग्रे रतः सदा ॥ १० ॥ 

जरत्कारुरिति ख्यात ऊध्वेरेता महातपाः । 

यायावराणां प्रवरो ज्ञः संशितव्रतः ॥ ११ ॥ 

स कदाचिन्महाभागस्तपोबलसमान्वितः । 

चचार प्रथिवी सवो यत्रसायंगृहो सुनिः ॥ १२॥ 

सौति म्हणाला--नैमिषारण्यवासी लोकांना व्यासांनी सांगितलेला हा इति- 

हास फार जुना असल्याचे ब्राह्मण सांगतात. बुद्विमान्‌ व्यासशिष्य माझा पिता 
लोमहर्षेण सूत, यानें ( श्रोत्यांकहून ) प्रेरणा झाली असतां, पूर्वी हा इतिहास 
ब्राह्मणांना सांगितला, त्याच्यापासून ऐकिलेला तो मी जसाच्यातसा ( तुळा ) 
सांगतों ( ६-८ ). तूं प्रश्न केलास म्हणून शौनका ! सर्वेपापनारक असें 
हैं आस्तीकाख्यान तुला संपूर्णपणे सांगतों ( ९ ). भास्तीकाचा पिता 
बिश्वस्रष्वासारखा प्रभावशाली, ब्रह्मचर्य ब्रत धारण करणारा, नियमित आहार 
करणारा, उग्रतपामध्ये नेहमी गढून गेलेला, यायावैर गोत्रांत अग्रगण्य असा 
“ जरत्कारु ? नांवाचा धमाचारसंपन्न उग्रतपस्वी ब्राह्मण होता 
( १०-११). तो तपःसामर्थ्ययुक्त व महाभाग्यवान्‌, सायंकाळ होईल 
तेथेच राहणारा मुनि एकदां सवे पृथ्वीवर हिंडळला ( १२ ), 


अध्याय १३ वा-जरत्काकची कया, .. १६३ 








१ यायावर-पक्षह्दोम सांप्रदायाप्रमाणें भिक्षावृत्तीनें भटकत एक रात्रच ठिकठिकाणीं 
राहणारा, असा याचा अञ्च आहे. पण पुढें हें गोत्राचें नांव झालें, 








Te 3-९: 
१६४: सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व, ` 


तीर्थेषु च समाप्लावं ङुवेन्नटति सर्वशः । 
चरन्दीक्षां महातेजा दुश्चरामकृतात्मभिः (| १३ ॥ 
वायुभक्षो निराहारः शुष्यन्ननिमिषो मुनि! । 
इतस्ततः परिचरन्‌ दीप्तपावकसप्रभः ॥ १४॥ 
अटमानः कदाचित्स्वान्‌ स ददश पितामहान्‌ । 
लम्तरमानान्महागर्ते पार्दैरूध्वैरैवाङ्युखान्‌ ॥ १५॥ 
तानत्रवीत्स दृष्टेव जरत्कारुः पितामहान्‌ । 
के भवन्तोऽवलम्बन्ते गर्ते ह्यस्मिन्नधोम्ुुखाः ॥ १६ ॥ 
वीरणस्तम्बके लग्ना: सर्वतः परिभक्षिते । 
मुषकेन निगूढेन गर्तेऽस्मिन्नित्यवासिना॥ १७ ॥ 
पितर उचुः-यायावरा नाम वयमृषयः संशितबताः 
संतानम्रक्षयाह्रह्मन्नचो गच्छाम मेदिनीम्‌ ॥ १८ ॥ 


अस्माकं संततिस्त्वेको जरत्कारुरिति स्मृतः 

मन्दभाग्योऽल्पमाग्यानां तप एक समास्थितः। १९ ॥ 
तो! ( अनेक ) तीथांच्या ठिकाणीं स्नान करीत सवेत्र भ्रमण करीत 
असे, इंद्रियनिग्रह नसलेल्या पुरुषांस अत्यंत कठीण असें ब्रत धारण 
करणारा, तेजस्वी, कांहीं न खातां फक्त वायूचाच आहार करण्याने झुष्क 
झालेला, निद्रा न घेणारा, प्रदीप्त अग्नीसारखा तेज:पुंज असा तो मुनि चोहों- 
कडे जात (१३-१४) फिरत असतां, एकदां एका मोठ्या खडयांत खालीं डोकें 
य वर पाय अशा स्थितींत लोंबकळत असलेले त्याचेच पितर त्याला दिसले 
( १५ ), त्या अनेक पितरांना तशा स्थितींत पाहतां क्षणींच, जरत्कारु 
त्यांना म्हणाळा-“ या खडयांत खालीं तोंड करून लोंबकळणारे आपण कोण 
आहां : ( १६ ) तुम्ही फक्त वाळयाच्या झुडपाला टांगून आहांत, पण तें 
झुडूप याच खड्यांत नेहमी लपून राहणाऱ्या उंदराने’ सवेबांजूंनीं कुरतडळें 
आहे ” ( १७ ) पितर म्हणाले-“'आम्ही उग्र तप करणारे यायावर नांवाचे 
कपि आहेत, पुत्रपरंपरेचा नाश होणार असल्यामुळें आम्हीं अधोगतीस जात 
आहोंत (१८). पण आम्हां भाग्यहीनांना, एक तपच धरून बसलेला, दुर्देवी, 
जरत्कारु नांवाचा, संतानवेछ चालविणारा, एकच पुत्र आहे ( १९) 


१ “ मृषकेन '=मूषकः कालः ( नी. ) 
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न स पुत्राञ्जनयितुं दारान्मृढञ्चिकीषीति । ` 

तेन लम्बामहे गर्ते सन्तानस्य क्षयादिह ॥ २० ॥ 

अनाथास्तेन नाथेन यथा दुष्कृतिनस्तथा 

कस्त्वं बन्धुरिवाऽस्माकमनुशोचसि सत्तम ॥ २१ ॥ 

ज्ञातुमिच्छामहे ब्रह्मन्को भवानिह नः स्थितः 

किमर्थ चैत्र नः शोच्याननुशोचसि सत्तम ॥ २२॥ 
जरत्कारुरुवाच-- 

मम पूर्वे भवन्तो वै पितरः सपितामहाः । 

ब्रत कि करवाण्यद्य जरत्कारुरहं स्वयम्‌ ॥ २३ ॥ 
पितर उचुः-- 

यतस्व यत्नवांस्तात संतानाय कुलस्य नः । 

आत्मनोऽर्थेऽस्मदर्थं च धम इत्येव वा विभो ॥ २४ ॥ 

न हि धर्मफलैस्तात न तपोभिः सुसंचितेः । 

तां गति प्राप्नुवन्तीह पुत्रिणो याँ व्रजन्ति वे ॥ २५ ॥ 


( परंतु ) तो मूख (पुत्र) पुत्रोत्पत्तीसाठीं देखील बायको करूं इच्छित नाहीं 
म्हणून वंशाच्या क्षयामुळे या खडयांत आम्हीं लोंबतों आहोंत ( २० ). 
तो आमचा ( वंशाचा ) आधार असूनहि पातक्यांप्रमाणं आम्ही निराधार 
झालों आहोत. सजनश्रेष्ठा ! बांधवाप्रमाणें आमच्यासाठी हळहळणारा तूं कोण 
आहेस ? ( २१ ) ब्रह्मन्‌ ! येथें आम्हांपुढें आलेला तूं आमचा कोणी आहेस 
कां £ हें आम्ही समजूं इच्छितो, आणि साधुश्रेष्ठा ! तूं आम्हां शोचर्नायांबद्दल 
कां बरें शोक करतोस ? ” ( २२), 
जरत्कारु म्हणाळा--“ आपण माझेच पूर्वज पितामहासह पितर आहांत. 
मी आज काय करावें, तें मला सांगा, जरत्कारु तो मांच आहें. ” (२३ ) 
' पितर म्हणाले--“ बाबा ! आमची कुळपरंपरा सतत चालण्यासाठी 
प्रयत्नशील होऊन उद्योग कर. मग तो प्रयत्न स्वत:साठी, अगर आमच्यासाठी 
किंवा कतव्य म्हणून (कसाहि) असो. (२४). पुत्रबेत ज्या गतीला मिळवितात 


ती ( विहित ) गति धर्माचुष्टानाच्या फळांनी अगर तपश्चर्येच्या सांठ्चानेंहि 
मिळत नाहीं ( २५ ) 
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तद्दारग्रहणे यतनं संतत्यां च मनः कुरु । 
पुत्रकाऽस्मन्नियोगाच्वमेतन्नः परमं हितम्‌ ॥ २६ ॥ 


जरत्कारुरुचाच-- 


न दारान्यै करिष्येऽहं न धनं जीवितार्थतः । 
भवता तु हितार्थाय करिष्ये दारसंग्रहम्‌ ॥ २७ ॥ 
समयेन च कर्ताऽहमनेन विधिपूर्वकम्‌ । 
यथा यद्युपलप्स्यामि करिष्ये नाऽन्यथा ह्यहम्‌ ॥ २८ ॥ 
सनाञ्जी या भवित्री मे दित्सिता चेव बन्धुभिः । 
भैक्ष्यवत्तामहं कन्यामुपयेस्ये विधानतः ॥ २९ ॥ 
दरिद्राय हि मे भायां को दास्यांति विशेषतः । 
ग्रतिग्रहीष्ये भिक्षां तु यदि कश्चित्प्रदास्यति ॥ ३० ॥ 
एवं दारक्रियाहेतोः प्रयतिष्ये पितामहाः । 
अनेन विधिना शश्वन्न करिष्येऽहमन्यथा ॥ ३१ ॥ 
म्हणून बालका ! आमच्या आज्ञेवरून बायको करण्याविषयीं यत्न कर, क 
प्रजोत्पादनाकडे मनाचा कळ असूं दे. आमचे अत्यंत हित हेंच आहे” (२६). | 
जरत्कारु म्हणाला --मी स्वत:करितां बायको करणार नाहीं, व उपजीविकेः | 
करतां द्रव्याहे मिळविणार नाही. पण तुमच्या हितासाठी मात्र विवाह 
करीन (२७). तथापि एका अटीनें जर मी स्री मिळवूं शकलो, तरच विधिपूर्वक 
मी त्या भार्येचा स्वीकार करीन, नाहीतर करणार नाहीं (२८). ती अट ही कीं:- 
माझ्याच नांवाची आणि तिच्या बांधवांनी भिक्षा म्हणून मळा देऊं केळी असेल, | 
अशाच कन्येबरोबर मी विधिपूँथक विवाह करीन ( २९ ). पण बहुतकरून | 
विरेषतः दरिद्रयाला भाया कोण देणार ? (इतक्यावरहि) कोणी जर 
म्हणून देईल तर तिचा मी स्वीकार करीन (३०). पितरांनो ! भार्येच्या प्राप्तीस्तव | 
औ या ग्रकारानें नेहमीं यत्न करीन, अन्यमागीनें मात्र करणार नाहीं (३१). | 
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तत्र चोत्पत्स्यते जन्तुर्भवतां तारणाय वै । 
शाश्वत स्थानमासाद्य मोदन्तां पितरो मम ॥ ३२॥ (१०६४) 
इति भ्रीमहामारते दातलाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिप्धण्या-- 
रुतीकपर्वणि जरत्कारुपित्‌-संबादे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
त्या भार्येपासून तुमच्या उद्धारार्थ एक प्राणी उत्पन्न होईल, (आणि मग ): 
` माझ्या पितरांनो ! तुझी शाश्वतस्थानास पोचून संतुष्ट व्हाळ ( ३२ ). 
याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतील आदिपवौतर्गत आस्तीक उपपर्वोतील जरत्कारू व 
पितर यांचा संवाद नांवाचा हा १३ वा अध्याय संपूर्ण झाला, 


अध्यायं १४ वा~जरस्काकची कथा, १६७ 





अध्याय १४ वा. 


[ जरत्कारु ऋषीचा जरत्कारु स्त्रीशी विवाह ] 


खौतिरुवाच--ततो निवेशाय तदा स विग्रः संशितव्रतः । 

महीं चचार दारार्थी न च दारानविन्दत ॥ १ ॥ 

स कदाचिद्नं गत्वा विप्रः पितृवचः स्मरन्‌ । 

चुक्रोश कन्याभिक्षार्थी तिस्रो वाचः शनेरिव ॥ २ ॥ 

तं वासुकिः प्रत्यगृह्णादुद्यम्य भगिनीं तदा । 

न स तां प्रतिजग्राह न सनाम्नीति चिन्तयन्‌ ॥ ३ ॥ 

सनाम्नीं चोद्यतां भायां गृह्णीयामिति तस्य हि । 

मनो निविष्टमभवज्जरत्कारोमैहात्मनः ॥ ४ ॥ 

नंतर गृहास्थाश्रमाकरितां (प्रयत्न करणारा) तो भायार्थी उग्रत्रताचरणी ब्राह्मण 

प्रथ्वीमर भटकला; पण त्याला भार्या मिळाली नाहीं (१), एकेदिवशी अरण्यांत 
जाऊन, पितरांचे वाक्य आठवून तो कन्येची भिक्षा मागणारा ब्राह्मण “ मला 
कन्या भिक्षा द्या ” असें कावकाश तीनदां ओरडला (२ ), तेव्हां वासुकि 
(सपे) आपली बहीण घेऊन बाहेर येऊन त्यास भिक्षा देऊं लागला; 
पण आपल्या समान नांवाची ती नसावी, असा विचार मनांत येऊन 
त्यानें तिचा स्वीकार केला नादीं ( ३ ). कारण, त्या महात्म्या 
जरत्कारूच्या मनाचा असा निश्चय झाला होता कीं, ( बांधवांनी ) पुढे 
केलेळी भायी आपल्या समान नांवाची असेल तरच ती घ्यावयाची (9), 


१ नि*शाय-दारसंप्रहाय ( नी, ). पण “गाय” ह्वा अर्थ बरा, 





दे 


तमुवाच महाप्राज्ञो जरत्कारुमेहामनाः । 
किनाम्नी भगिनीयं ते ब्रूहि सत्यं शुजङ्गम ॥ ५॥ 
-घाखुकिरुवाच- 

जरत्कारो जरत्कारुः स्वसेयमनुजा मम । 
प्रतिगृह्णीष्व भायोर्थे मया दत्तां सुमध्यमाम्‌ । 
त्वदर्थं रक्षिता पूर्व प्रतीच्छेमां द्विजोत्तम ॥ ६॥ 
एवञुक्त्वा ततः ग्रादाद्भायीर्थे वरवणिनीम्‌ । 

स च तां प्रतिजग्राह विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ७॥ ( १०७१ ) 





इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्चण्या- 
रुतीकपर्वेणि चाछुकिस्वसुवरणे चतुरद्शो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ - 


त्या उदार महाबुद्धिमान्‌ जरत्कारूनें त्यास म्हणले, “ भुजंगमा ! तुझ्या 


बाहेर्णांचें नांव काय ? मळा सत्य सांग ” ( ५ ), 
वासुकि म्हणाला--“जरत्कारू ! ही जरत्कारु नांवाची माझी धाकटी 

बहीण आह, मी अपिंलेल्या या सुंदरीचा “ भाया ? म्हणून तूं स्वीकार कर, _ 
द्विजश्रेष्ठा ! तुझ्याचसाठी हिचें पूर्वीपासून मीं रक्षण केले आहे” ( ६ ). असे | 
म्हणून नंतर वाझुकीनें ती लावण्यवती (स्री) “ भायी ' म्हणून त्याला अर्पण 
केली व त्यानेंहि विधिपूर्वक तिचें पाणिग्रहण केलें ( ७ ), 

याप्रमाणें व्यासांच्या श्रीमहाभारत लक्षात्मक संहितेतील आदिपर्वात 

आस्तीक उपपवार्ताल जरत्कारूशीं वासुकाच्या बहिणीचा विवाह 

हा चोदावा अध्याय सपूर्ण झाला, 


अध्याय १५ वा-आस्तीकाचा जन्म, १६९ 





` अध्याय १५ वा 


¦ आस्तीकाचा जन्म व सर्पसत्रांतून सर्पानां सोडविणे ] 


खोतिरुवाच-मात्रा हि भुजगाः शक्ताः पूवे ब्रह्मविदां वर । 
जनमेजयस्य वो यज्ञे भक्ष्यत्यनिरसारथिः॥ १ ॥ 
तंस्य शापस्य शान्त्यर्थं प्रददौ पन्नगोत्तमः । 
स्वसारमुषये तस्मै सुव्रताय महात्मने ॥ २॥ 
स च तां प्रतिजग्राह. विधिदष्टेन कर्मणा । 
आस्तीको नाम पुत्रश्च तस्यां जज्ञे महामनाः ॥ ३॥ 
तपस्वी च महात्मा च वेदवेदांगपारगः । 
समः सर्वस्य लोकस्य पितमातभयापहः ॥ ४ ॥ 
अथ दीर्घस्य कारस्य पाण्डवेयो नराधिपः । 
आजहार महायज्ञं सपेसत्रमिति श्रुति! ॥ ५॥ 
तस्मिन्प्रवृत्ते सत्रे तु सपोणामन्तैकाय वै । 
मोचयामास तान्नागानास्तीकः सुमहातपाः ॥ ६ ॥ 
सोति म्हणाला--ब्रह्मतर्त्ांत श्रेष्ठा शौनका | “जनमेजयाच्या यज्ञांत वायु- 
हाय (अग्नि) तुम्हांस जाळील ” असा मातेने ( कदने ) पूर्वी सर्पांना झाप 
दिला ( १ ). त्या झापाच्या शमनाथ सपेश्रेष्ठ वासुकीनें त्या सदाचरणी 
महात्म्या जरत्कारूला आपली बहीण दिली (२). त्यानें विध्युक्त कमीने 
तिचे पाणिग्रहण केलें, तिच्यापासून त्याला उदार मनाचा, तपाचरणर्शाल 
महात्मा, घडंगवेदांत निष्णांत आणि सवे प्राणिमात्रांस सारखे मैँनिणारा 
मातापितरांच्या ( उभय कुछांतील बांधवांच्या ) भीतीस दूर करणारा आस्तीक / 
नांवाचा पुत्र झाळा (३-४), नंतर बराच काळ गेल्यावर पांडुवंशीय राजानें \ 
( जनभेजयानें ) सर्पसत्र नांवाचा मोठा यज्ञ केला, असें ऐकण्यांत आहे (५) 
सपाच्या नाझासाठीं तो यज्ञ पुरू झाला असतां, अत्यंत महातपस्वी आस्तीकानें 
( त्या सर्पसत्रांतून ) सवै सपाना मुक्त केलें ( ६ ) 


१ अन्तक=अन्त, ( स्वार्थी 'क' प्रत्यय ), 






रु ० सार्य-महाभारत, आदिपर्य-आस्तीकपर्य. | 


आतश्च मातुलांश्रेव तयैवाऽन्यान्स पन्नगान्‌ । 
पितुश्च तारयामास संतत्या तपसा तथा ॥ ७॥ 
्रतैश्च विविधेन्नह्लन्स्वाध्यायैश्राउनणो5भवत्‌ । 
देवांश्च तपेयामास यज्ञैविविधदक्षिणेः ॥ ८ ॥ 
ऋर्षाश्च ब्रह्म चर्येण संतत्या च पितामहान्‌ । 
अपहृत्य गुरु भारं पितृणां संशितव्रतः 
जरत्कारुगैतः स्वर्ग सहितः स्वैः पितामहैः ॥ ९ ॥ 
आस्तीकं च सुतं प्राप्य धमै चाऽनुत्तमं युनिः 
जरत्कारुः सुमहता कालेन स्वगेमेयिवान्‌॥ १० ॥ 
एतदाख्यानमास्तीकं यथावत्कथितं मया | 
ग्रत्नहि भृशुञार्दूल किमन्यत्कथयामि ते ॥ ११ ॥ ( १०८२ ) 
इति श्रीमहाभारते शतसखाहख्यां संहितायां वेयालिक्यामादिपवंण्या- 
स्तीकपर्चणि सपांणां मातृशापप्रस्तावे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
तसेच (आपले) मामा, (आपले) बंधु व इतरहि अनेक सप या सर्वांना त्याने 
(संकटांतून) सोडविले, आणि संततीनें व तपानें त्यानें पितरांचा उद्धार केछा (७), 
त्रन्‌ ! अनेक त्रतवैकल्यांनी व वेदाध्ययनांनीं तो ऋणमुक्त झाला, 
नानाप्रकारच्या दक्षिणा दिलेल्या यज्ञांनीं देवांना, ब्रह्मचयोनें ऋषींना, व संततीनें 
पितरांना त्यानें संतुष्ट कळे. असो, ( याप्रमाणे ) आस्तीक नामक पुत्राची व 
सर्वोत्कृष्ट धमाची प्राप्ती करून व पितरांचा मोठा भार दूर करून आपल्या 
पितरांसह तो उग्रतपस्वी जरत्कारु दीधे कालानें स्वगीला गेला. 
हें आस्तीकाख्यान जसेंच्यातसे मीं तुम्हांस सांगितले, भ्रगुश्रेष्ठा (शोनका ! ) 
तुळा आणखी काय कथा सांगूं तें बोल ( ८-११ ). | 


याप्रमाणें श्रीमहाभारतांत आदिपर्वातील आस्तीक उपपर्वात सप्रांना झालेल्या 
मातेच्या शापाचा प्रस्ताव हा पंधरावा अध्याय समाप्त झाला. 










५ | अध्याय १६ वा 








[ अरुण व गरुड यांची उत्पत्ति आणि अरुणाचा विनता मातेस शाप ] 

उशोनक उवाच-- 

सोते त्वं कथयस्वेमां विस्तरेण कथां पुनः । 

आस्तीकस्य कवेः साधोः शुश्रषा परमा हि नः ॥ १॥ 

मधुरं कथ्यते सौम्य शक्ष्णाक्षरपदं त्वया । 

ग्रीयामरहे भशं तात पितेवेदं प्रभाषसे ॥ २॥ 

अस्मच्छुश्रषणे नित्यं पिता हि निरतस्तव । 

आचष्टैतद्यथाऽऽख्यानं पिता ते त्वं तथा वद्‌ ॥ ३॥ 
खौतिरुवाच-- 

आयुष्मन्निदमाख्यानमास्तीकं कथयामि ते । 

यथाश्रुतं कथयतः सकाशाद्वै पितुमेया ॥ ४ ॥ 

पुरा देवयुगे ब्रह्मन्प्रजापतिसुते शुभे । 

आस्तां भगिन्यौ रूपेण संमुपेते्दुतेञनघ ॥ ५ ॥ 

ते भार्ये कश्यपस्याऽऽस्तां कद्रूश्च विनता च ह। 

प्रादात्ताभ्यां बरं प्रीतः प्रजापतिसमः पतिः ॥ ६ ॥ 

शौनेक म्हणाळा-सौते ! त्या ज्ञानवान्‌ सज्जन आस्तीकाची ही कथा तू. 
युन्हां विस्ताराने सांग, आम्हांला ऐकण्याची अत्यंत इच्छा आहे (१). कारण 
बाबा ! तुझी वाणी गोड असून तिच्यातील अक्षरें व पदे गोड असतात; त्यामुळें 
खाबा | आम्ही अत्यंत संतुष्ट होतों, जणूं (आपल्या) वडिलांप्रमाणेंच तूं (कथा) 
सांगतोस (२). तुझा बाप आम्हांला (कथा) ऐकविण्याविषयाँ सदा तत्पर असे, 
तुझ्या बापानें हें आख्यान जसें सांगितळें आहे, तसेंच ( संपूर्ण व स्पष्ट ) 
न्भाम्डांला तूं सांग ( ३) 
सोति म्दणाला-आयुष्मन्‌ ! हैं आस्तीकाख्यान माझा पिता सांगत असतां 

त्यापासून जसें मीं ऐकिछें तसेच मी तुला सांगतों (४), निष्पाप ब्राह्मणा ! 
पूर्वी सत्ययुगांत प्रजापतीला (कद्रू व विनता) दोन कल्याणकारक मुली होत्या, 
सुस्वरूपाने युक्त व अद्भुत अशा त्या बहिणी होत्या (५), कदू व विनता 
ह्या दोघी बहिणी कर्‍्यपाच्या भार्या होत्या, ब्रह्मदेवतुल्य अशा त्या कईथप पतीने 
एकदां संतुष्ट होऊन त्या दोघींस “ वर देतो मागा ! असें म्हटळें (६). 


हे मांत | कित ` ४ NE 
१७२ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व व > . 


कश्यपो धमेपत्नीभ्यां मुदा परमया युतः । 

वरातिसग श्रुत्वेवे कश्यपादुत्तम च ते ॥ ७ ॥ 

हषीदप्रतिमां प्रीति प्रापतुः स्म वरख्रियौ । 

वत्रे कदूः सुतान्नागान्सहस्रं तुस्यवचेसः || ८ ॥ 

वौ पुत्रौ विनता वत्रे कद्ूपुत्राधिको बले। | 

तेजसा वपुषा चैव विक्रमेणाऽधिको च तौ ॥ ९ ॥ 

तस्यै भर्ता वरं प्रादादत्यर्थ पुत्रमीप्सितम्‌ । 

एवमस्त्विति तं चाऽऽह कश्यपं विनता तदा ॥ १० ॥ 

यथावत्प्रार्थितं लब्ध्वा वरं तुष्टाऽभवत्तदा । 

कृतकृत्या तु विनता लब्ध्वा वीर्योधिको सुतौ ॥ ११ ॥ 

कृदूथ् लब्ध्वा पुत्राणां सहस्रं तुल्यवचेसाम्‌ । 

धायौं प्रयत्नतो गर्भावित्युक्स्वा स महातपाः ॥ १२ ॥ 

ते भार्ये वरसंतुष्टे कश्यपो वनमाविशत्‌ । 

कालेन महता कदूरण्डानां दशंतीदेश ॥ १३ ॥ 
परम आनंदानें कश्यपानें त्या धमेपत्नींस दिलेले अशा प्रकारचें उत्तम वर 
प्रदान ऐकून, त्या सुंदर खिया हषीनें अप्रतिम आनंद पावल्या ( ७ ) 
कद्रूनें समान सामर्थ्याचे एक हजार भुजंग पुत्र मागितले आणि विनतेनें कद्रच्या 
पुत्रांपेक्षां अधिक सामर्थ्याचे, शरीर, पराक्रम व तेज यांनीं वरचढ असे 
पुत्र मागितले (८-९). पतीनें (विनतेला) तिच्या आवडीग्रमाणें (एक) पुत्राचा 
वर दिला. . तेव्हां विनता कश्यपास ' तसें असो ” म्हणाली ( १० ) 
नंतर मागितल्याप्रमाणें आधिक बलवान्‌ पुत्र ग्राप्त झाल्यामुळें 
व एकजात पराक्रमाचे हजार पुत्र मिळवून कदू देखीळ कृतकृत्य झाली 
( असो ) नंतर तो महातपस्वी कश्यप “ यन्नपूर्वक गर्भाचे पोषण करा ? 
असें वराने संतुष्ट झालेल्या आपल्या भायौना सांगून वनांत गेला, 












१ पुन्रंन्पुनातीति पवित्रं ( नी ). हा कूट शब्द आहे. पण एक पुत्र अत्य 
मागितला तसा, दुसरा तितका नाहीं, असा अर्थ घेतल्यास विनतेनें * तसें असो ^ 
म्हटलें तें जुळेल, "So 


१  दशतिः स्दांभर, आणि द्शतीदेरा=्दहा शंभर ( एक हजार ) 


कि उ अत 
क 
| # | 


२ अध्याय १६ वा-मरुडाची व सपांची उत्पाति. १७३६ 











जनयामास विशग्रेन्द्र द्वे चा5ण्डे विनता तदा । 
. तयोरण्डानि निदधुः प्रहृष्टाः परिचारिकाः ॥ १४ ॥ 

सोपस्वेदेषु भाण्डेषु पञ्चवर्षशतानि च । 

ततः पञ्चशते काले कद्रूपुत्रा विनिःसृताः ॥ १५ ७ 

अण्डाभ्यां विनतायास्तु मिथुनं न व्यच्श्यत । 

ततः पुत्रार्थिनी देवी त्रीडिता च तपस्त्िनी ॥ १६ ॥ 

अण्डं बिभेद विनता तत्र पृत्रमपश्यत । 

अध्यर्धकायसंपन्नमितरेणा प्रकाशता ॥ १७ ॥ 

स पुत्रः कधसंरब्धः शशापैनामिति श्रृतिः । 

योऽहमेवं कतो मातस्त्वया लोभपरीतया ॥ १८॥ 

शरीरेणाऽसमग्रेण तस्माद्दासी भविष्यसि । 

पञ्चवर्षशतान्यस्था यया विस्पथेसे सह ॥ १९ ॥ 

एष च तवां सुतो मातर्दासीत्वान्मोचयिष्यति । 

यद्येनमपि मातस्त्वं मामिवाऽण्डविभेदनात्‌ ॥ २० ॥ 

न करिष्यस्यनंगं वा व्यङ्गं वाऽपि तपस्विनम्‌ । 

प्रतिपारीयतव्यस्ते जन्मकालोऽस्य धीरया ॥ २१ ॥ 
बिप्रशरेष्ठा ! पुढें बराचसा काळ गेल्यावर कदू शंभर-शंभरांचें एक एक अराँ 
दडा अण्डी व विनता दान अंडीं प्रसवली, तेव्हां आनंदित झालेल्या 
परिचारिकांनीं दोघींचा अण्डीं चांगल्या रीतीनें जपून ठेविलीं, पांचशे वर्षेपयत 
उबदार भांड्यांत त्यांचीं अंडी ठेविली; नंतर तो पांचरों वर्षांचा काल. 
पुरा झाल्यावर कट्रूचे पुत्र बाहेर. पडले ( ११-१५ ); पण 
विनतेच्या अंड्यांतून जोडी बाहेर निघालेली दृष्टोत्पत्तीस येईना, तेव्हां पुत्राकरितां 
आशाळलेल्या व लज्जित झालेल्या त्या बिचाऱ्या विनतेनें एक अंडें फोडले; 
तेब्डां ज्याच। खाळचा भाग दिसत नाहीं व जो वरील अधे देहानें युक्त आहे अश्या 
पुत्रास तिनें पाहिलें (१६-१७). असें ऐकण्यांत आहे कीं, त्यावेळीं रागानें 
खवळलेल्या त्या पुत्राने तिला शाप दिला-“ माते ! हावरेपणानें मला तुं 
अपूण देहाचा हा असा बनविलास, म्हणून जिच्याशी स्पी करतेस. 
तिची तूं पांचशे वर्षेपयैत दासी होशील. पण माते ! ( दुसरें ) अंडे फोडून 
जर ह्या बिचाऱ्याला मजप्रमाणें अवयवहीन अगर अपूण अवयवाचा करणार 
नसशील, तर हदा पुत्र मात्र तुला दासीपणांतून मुक्त करील, पण 

सा. १३ 
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१७४ ' सार्थ-महाभारत, आ सिपद॑-भास पब कि, 
विशिष्ट बालमीप्सन्त्या पञ्चवषेशतात्पः। | 
एवं शप्त्वा ततः पुत्रों घिनतामन्तरिक्षगः ॥ २२ ॥ ` 
अरुणो दृश्यते ब्रह्मन्प्रभातसमये यदा । 
आदित्यरथमध्यास्ते सारथ्यं समकर्पयत्‌ ॥ २३॥ | 
गरुडोऽपि यथाकालं जज्ञे पन्नगभोजनः । 

स जातमात्रो विनितां परित्यज्य खमाविशत्‌ ॥ २४ ॥ 
आदास्यन्नात्मनो भोज्यमन्नं विहितमस्य यत्‌ । 
विधात्रा भूगुशादूल क्षुधितः पतगेश्वरः ॥ २५॥ ( ११०७) 


इति श्रीमदाभारते शतसाहख्या संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपबोणि सपोदीनामुत्पत्ती षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


आपल्या पुत्राचे ठिकाणी) विशेष बल उत्पन्न व्हावें अशी इच्छा असेल तर तु 
र्‍यांचशें वर्षेपयत घैयीनें याच्या जन्मकालाची वाट पाहिली पाहिजे.” याप्रमाणें विनः 
सेस शाप देऊन तो पुत्र आकाशांत निघून गेला (१८-२२) ब्रह्मन्‌! सकाळचे 
चेळीं, सारथ्य पत्करून सूयोचे रथावर बसलेला (जो दिसतो, तोच) अरुण होय 
२३). असो, यथायोग्यकाळीं सपेभक्षक गरुडहि जन्मास आला. भृगुश्रेष्ठा | 
जन्मतांक्षणौंच :मुकेने व्याकुळ होऊन, विनतेचा त्याग करून, ब्रह्म्याने नेमून 
दिलेले आपले: भक्ष्य मिळविण्यासाठी तो पक्ष्यांचा राजा 

डाला ( २४-२५ ), रः 


याप्रमाणें श्रोमहाभास्तांत आदिपर्वातील आस्तीक ठपपर्वांत सर्पादोंची उत्पात | 
नांवाचा १६ वा अध्याय समाप्त झाला. | 


id BF" 


अध्याय १७ वा-ससुद्रसंथनाची कथा, १५५१६ 





अध्याय १७ वा. 


As 


[ समुद्र मंथनाची हकीकत ] FR क 

खौतिरुवाच--एतस्मिननेव काले तु भगिन्यौ ते तपोधन। “६5 „ 

अपश्यतां समायाते उच्चशश्रवसमन्तिकात्‌ ॥ १॥ ६ ॐ 59 

यं तं देवगणाः सर्वे हृष्टरूपमपूजयन्‌ । Ee 

मथ्यमानेःमृते जातमश्चरत्नमनुत्तमस्‌ ॥ २ ॥ हः 

अमोधबलमश्वानामुत्तमं जगंतां वरम्‌ । i 

श्रीमन्तमजरं दिव्यं सर्वलक्षणपूजितम्‌ ॥ ३॥ SE 
शौनक उवाच--कर्थ तदमृतं देवैमेथितं क्क च शंस मे । 

यत्र जज्ञे महावीर्यः सोऽश्वराजो महाद्युतिः ॥ ४॥ ४ 


खौतिरुवाच--ज्वलन्तमचलं मेरु तेजोराशिमनुत्तमम्‌ । 
आक्षिपन्तं प्रभां भानोः स्वशंगेः काञ्चनोज्ज्वलैः ॥ - । 
कनकाभरणं चित्रं देवगन्धवेसेवितम्‌ । 
अग्रमेयमनाधृष्यमध्मबहुरेजनेः ॥ ६ ॥ 
सौति म्हणाला--“तपोधना ! याच वेळी एके ठिकाणीं बसलेल्या त्या 
ब्रहिणींनीं जवळ येतांना उच्चैःश्रवा अश्वास पाहिलें ( १ ). अमृतमंथनग्रसंगीं 
तो जन्मास आला तेव्हां, त्या आनंदित सुखाच्या अश्वरत्नाची सर्व देवांनी पूजा 
केली (२). अमोघ सामर्थ्याचा, चालणाऱ्यांत श्रेष्ठ, अश्वांत उत्तम, कांतिमान्‌, 
जरारहित, दिव्य, सवे लक्षणांनीं युक्त, ( असा तो अश्व ) होता ( ३), 
शोनक म्दणाला--तो अत्यंत वीर्यवान्‌ महातेजस्वी अश्वराज, ज्याच्याकरितां 
मंथन चाललें असतां उत्पन्न झाला, तें अमृत देवांनीं मंथन करून कसें व कोरें 
काढलें हैं सवे मला सांग ( ४). सौति म्हणाला---सुवर्णासारख्या 
दैदीप्यमान शिखरांनीं सूर्यकांतीस मागें टाकणारा, अत्युत्तम तेजाचा धगधगित 
साठा, असा मेरु पवेत आहे ( ५ ). तो सुवणॅभूषित, विविध रंगाचा असून 
देवगधवौनीं सेवन केलेला आहे. अधर्मी (अनाचारी) लोकांस तो अगम्य आहे (६ 
fC TUPI STE SEWN NEES SS 5 NEES: 5 यी 


१ जगतां=चालणाऱ्बांत ( यस्किंच जगत्यां जगत्‌ ) ` ” 





१७६ 

















नाकमावृत््य तिष्ठन्तमुच्छ्येण महागिरिम्‌ ॥ ७॥ | 
अगम्यं मनसाऽप्यन्यैनेदीवृक्षसमन्वितस्‌।. | 
नानापतगसङ्घैश्च नादितं सुमनोहरेः ॥ ८ ॥ र 
तस्य ग्रुंगञ्चुपारुह्य बहुरत्नाचितं शुभम्‌ । a 
अनन्तकर्पशुद्विद्धं सुराः सर्वे महोजसः ॥ ९ ॥ 
ते मन्त्रयित्तुमारब्धास्तत्राऽऽसीना दिवौकसः । 
अमृताय समागम्य तपोनियमसंयुताः ॥ १० ॥ 
तत्र नारायणो देवो: ब्रह्माण मिदमन्रवीत्‌ । 
चिन्तयत्सु सुरेष्वेवं मन्त्रयत्सु च सर्वेशः ॥ ११ ॥ 
देवेरसुरसङ्कश्च मथ्यतां कलशोदधिः 
भविष्यत्यमृतं तत्र मथ्यमाने महोदधौ || १२ ॥ 
दिब्यौषधींनी प्रकाशित होणारा, तो पवेत भयंकर सर्पानीं वेढलेला असूर 
उंचीने आकाशास व्यापून राहणारा आहे ( ७ ). ( देवांशिवाय । 
इतरांस मनानें देखील जाण्यास अशक्य, वृक्षनयांनी युक्त, चित्तह्णा 
रक, विविधपक्षिसमुदायाच्या ( आवाजांनीं ) गजबजलेला, ( ८ ) अशा त्य 
पर्वताच्या अनेक रत्नांनी भरलेल्या कल्याणकारक आकाशोौहतक्य 
उंच शिखरावर चढून, सवे महातेजस्वी देव आरूढ झाले ( ९. 
तपोनियमसंपन्न होऊन देवांनी एकत्र जमून, व तेथें बसून अमृतासाठी, 
मसलत करण्यास आरंभ केला (१०), याप्रमाणें सव बाजूंनीं विचार करी 
चिंतायुक्त देव बसले असतां, त्यावेळीं ब्रह्मदेवास देवाधिदेव नारायण अरे 
म्हणाला कीं, (११). “ देव व असुर यांच्या समुदायांनी समुद्र कलश कल्पू 
घुसळावा, तो महोदधि घुसळळा असतां, त्यांत अमृत ( उत्पन्न) होईल (१२) 
` अनन्तकल्प=आकाशासारखे उद्विद्ध=उंच (नी.) ` 8 


२ कलश इव उदंधिः ( नी, ) “कळा पाषाणादयः अस्मिन्‌ शेरते इति कलश 
डैहणजे क्षीरादाधे असा आणखी दूरान्वय केला आहे तो बरा नाही 


। 


bis id 


सर्वौषधीः समावाप्य सर्वरत्नानि चैव ह । 
मन्थध्वमुदथि देवा वेत्स्यध्वममृतं ततः ॥१३॥ (११२०) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपर्वेण्यसृतमन्थने सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
यास्तव, देवहो, सवे वनस्पति आणि सवै रत्ने मिळवून ( त्यांत टाकून ) 
"समुद्र घुसळा, म्हणजे त्यांतून अमृत मिळेल ( १३ ). 


याप्रमाणें व्यासांचा एकलक्षात्मक संहितारूप महाभारतांतर्गत आदिपर्वातीळ 
आस्तीकोपपर्वाचा अमृतमंथन हा १७ वा अध्याय संपूर्ण झाला. 


अध्याय १८ वा-समुद्रमंथनाची कथा. १७७ 








अध्याय १८ वा. 


LD RS, 
“सौतिरुवाच -- 

ततोऽभ्रशिखराकारेभिरिशृङ्गरलं क्तम्‌ । 

मन्दरं पर्वतवरं ठताजालसमाकुठम्‌ ॥ १ ॥ 

नाना विहडूसंघुष्ट नाना दष्ट्रिसमाङुलम्‌ । 

किन्नरैरप्सरोभिश्च देवैरपि च सेवितम्‌ ॥ २॥ 

एकादश सहस्राणि योजनानां समुच्छितम्‌ । 

अथो भूमेः सहस्रेषु तावत्स्वेव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३ ॥ 

तमुद्धतुमशक्ता वै सर्वे देबगणास्तदा । 

विष्णुमासीनमभ्येत्य ब्रह्माणं चेदमत्रवन्‌ ॥ ४ ॥ 

सौति म्हणाळा-मेघशिखराकार पर्वतशुंगांनीं सुशोभित, लतांच्या जाळ्यांनीं 

व्याप्त, नानात-हेच्या पक्ष्यांनी गजबजून सोडलेला, अनेक हिंस्र प्राण्यांनी व्यापलेला, 
किन्नरांनीं, अप्सरांनीं, देवांनीं देखील सेवन. केलेला, अकरा हजार योजनें 
उंच व भूमीखालींहि तितकेच हजार (योजने) गेलेला जो पर्वतश्रेष्ट मंदारपर्वत त्यास 
( खी करण्यासाठी ) उपटून काढण्यास सत्रै देव असमर्थ झाले, तेव्हां ते 
ईस्वस्थानीं). बसलेल्या विष्णूकडे व॑ ब्रह्मदेवाकडे येऊन पुढीलप्रमाणें बोळळे( १-४)... 


न पक. कुळे | 4 बक" 5 हिडन न क 
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१७८ स्र्थ-महाभारत, आदिपर्व T तीक ह fe, 
भवन्तावत्र कुर्वीतां बुद्धि नेशश्रेय॑सीं पराम्‌ । 

मन्दरोद्धरणे यन्नः क्रियतां च हिताय नः ॥ ५॥ 
सोतिरुवाच-- 

तथेति चाउब्रवीद्विष्णुत्रेत्ञणा सह भागव । 

अचोदयदमेयात्मा फणीन्द्रं पद्मलोचनः ॥ ६ ॥ 

ततोऽनन्तः समुत्थाय ब्रह्मणा परिचोदितः । 

नारायणेन चाऽप्युक्तस्तस्मिन्कर्मेणि वीर्यवान्‌ ॥ ७ ॥ 

अथ पवेतराजानं तमनन्तो महाबलः । 

उज़हार बलाइज्न्‌ सवनं सवनौकसम्‌ ॥ ८ ॥ 

ततस्तेन सुराः सार्ध समुद्रमुपतस्थिरे । 

तभूचुरमृतस्यार्थे निमेथिष्यामहे जलम्‌ ॥ ९ ॥ 

अपाम्पतिरथोवाच मम।ऽप्यंशो भवेत्ततः । 

सोढाऽस्मि विपुलं मर्द मन्दरश्रमणादिति ॥ १० ॥ 

ऊचुश्च कूमेराजानमकूपारे सुरासुराः । 

अधिष्ठानं गिरेरस्य भवान्भवितुमहति ॥ ११ ॥ 
* या प्रसंगीं तुम्हीच अत्यंत निष्काम बुद्धि करून, आमच्या पाठीं 
मंद्र पर्वत उचलण्याचा प्रयत्न करा ' ( ५). 

सौति म्हणाला-शौनका ! ब्रह्मेदवासह विष्णु 'बरें आहे? असं म्हणाला; 

आणि त्या अतक्यरूप कमल्नयनानें ( विष्णूने ) नागश्रेष्ठ ( शेषाला ) 
ग्ररणा केली ( ६ ). नारायणाने व ब्रह्मदेवाने त्या कामीं उद्युक्त केलेल्य. 
सामथ्यवान्‌ अनंत शेषानें उठून, ब्रह्मन्‌ ! नंतर अरण्ये व अरण्य 
वासी यांसह त्या पर्वेतराजात्म जोरानें उपटला (७-८). नंतर त्याच्यासह 
देव समुद्रावर आले, आणि 'अग्रृतासाठीं तुझें जळ आम्ही मंथन करतों? असें. 
त्याला म्हणाले (९). तेव्हां समुद्र म्हणाला-'माझाहि भाग त्यांत असेळ तर 
'मंदराच्या घुसळण्यानें होणाऱ्या या अत्यंत घर्षणास मी सहन करीन' ( १० ), 
(नंतर) देव आणि दैत्य समुद्रांत असलेल्या कासवांच्या अधिपतीस म्ह 
“ या पर्वताला आधार आपण व्हावे ( ११ ). 


१ निःश्रेयस्‌ याचा अर्थ पारलोकिक अर्थात्‌ सर्वाचे कल्याणासाठी, ` 
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कूर्मेण तु तथेत्युक्त्वा पृष्ठमस्य समर्पितम्‌ । 
तं शैले तस्य पृष्ठस्थं यन्त्रेणेन्द्रो न्यपीडयत्‌ ॥ १२ ॥ 
मन्थानं मन्दरं कृत्वा तथा नेत्रः च वासुकिम्‌ । 
देवा मथितुमारब्धाः समुद्रं निधिमम्भसाम्‌ ॥ १३ ॥ 
अमृतार्थे पुरा ब्रह्म॑स्तथैवाऽसुरदानवाः । 
एकमन्तमुपाओिश नागराज्ञो महासुराः ॥ १४ ॥ 
विबुधाः सहिताः सर्वे यतः पुच्छं ततः स्थिताः ॥ १५॥ 
अनन्तो भगवान्देंबो यता नारायणस्ततः । 
शिर उत्क्षिप्य नागस्य पुनः पुनरवाक्षिपत्‌ । १६ ॥ 
वासुकेरथ नागस्य सहसाऽऽक्षिप्यतः सुरे! । 
सधूमाः साचिषो वाता निष्पेतुरसकृन्युखात्‌ ॥ १७॥ 
ते धूमसङ्घाः संभूता मेघसंघाः सविद्युतः । 
अभ्यवर्षन्सरगणाञ्च्छूमसंतापकशितान्‌ ॥ १८ ॥ 
कासवानें 'बरें? म्हणून त्याला ( बुडणाऱ्या मंदरास ) आपली पाठ अपण 
केली, त्याच्या पाठीवर टेकलेल्या पर्वतास इंद्वानें यंत्राने ( अटण्या लावून ) 
' बळकट बसविला ( १२ ). याप्रमाणे मंदरपवताची खी व वासुकीची दोरी 
करून देवांनी जळानें भरलेल्या सागराचे मंथन सुरू केलें ( १३ ). ब्रह्मन्‌ ! 
अमृतोदेराने प्रथम मोठमोठे असुर व दानव वासुकीच्या एका मुखाकडील एका 
भागास उभे राहिले (१४) व सवै देव एकत्र होऊन पुच्छाकडीळ बाजूस उभे होते, 
भगवान्‌ नारायण देव ज्या बाजूला होते त्या बाजूला असलेला शेष, वासुकीचें 
मस्तक वारंवार डचळून आपटत होता, ( अर्थात्‌ त्याचें मुख भुमीवर पडे 
तेव्हां तें सांवरून तो पुन्हा वर करीत होता. पुच्छभागाकड़े 
असलेले देव त्या वासुकीचें पुच्छ जोरानें ओढू लागले असतां ) देवांकडून 
ताण बसलेल्या वासुकीच्या तोंडांतून एकाएकीं धुरासह उ्वालायुक्त वारे वारंवार 
बाहेर पडले ( अशाप्रकारे ) उत्पन्न झालेले ते धुराचे लोट विजेसह मेघगण 


होऊन, श्रम-संतापानें गांजलेल्या देवसमुदायांवर बृष्टि करूं लागले; 
१ नेत्र’ शब्द मंथन करावयाच्या दोरीचा वाचरकादे आहे. 
२ “महासुराः? हें पद व्यथ आहे, अतिसराक्त असा अर्थ होईल. 
३ त्याचें विष स्वतःच सेवन करण्यासाठी ( नी, ) पण वरप्रमाणें भाव दिसतो. 
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तस्माञ्च गिरिकूटाग्रातू प्रच्युताः पुष्पवृष्टयः। | 
सुरासुरगणान्सवीन्समन्तातसमवाकिरन्‌ ॥ १९॥ ` 
थव्य महानादो महामेघरवोपमः । 
उदधेमेथ्यमानस्य मन्दरेण सुरासुरैः || २० ॥ 
तत्र नाना जलचरा विनिष्पिष्टा महाद्रिणा । 
विलयं समुपाजग्मुः शतशो लवणाम्भसि ॥ २१ ॥ | 
वारुणानि च भूतानि विविधानि महीधरः । 
पातालतलवासीनि विलय समुपानयत्‌ ॥ २२ ॥ 
तस्मिश्च ्राम्यमाणेऽद्रौ संघृष्यन्तः परस्परम्‌ । 
न्यपतन्पतगोपेताः पवेताग्रान्महादुमाः ॥ २३ ॥ 
तेषां संघर्षेजश्चाऽग्निरचिभिः प्रज्वलन्मुहुः । 
विद्युद्भिरिव नीलाश्रमावृणोन्मन्देरं गिरिम्‌ ॥ २४ ॥ 
ददाह कुञ्जरांस्तत्र सिंहांश्रेय विनिगेतान । 
बिगताद्ानि सर्वाणि सर्वानि त्रिविधानि च ॥ २५ ॥ 
तमग्निममरश्रेष्ठः प्रदहन्तमितस्ततः । 
वारिणा मेत्रजेनेन्द्रः शमयामास सर्वेशः ॥ २६ ॥ 
आणि त्या मंद्र शिखराच्या टोंकावरून पडणाऱ्या पुष्पवृष्टी 
स॒वे देवासुरांवर चोहोंबाजूने पसरल्या ( १५-१९ ). देव-दानवांकडून 
याप्रमाणे त्या मंदारपर्वताने समुद्र घुसळला जात असतां मोठ्या 
मेघगजेनेप्रमाणें मोठा आवाज होऊं लागला (२०). त्या प्रचंड. 
यवेताच्या घुलळण्याने चूर्ण ज्ञालेले नाना प्रकारचे शेंकडो जलचर त्या 
श्षारसमुद्रांत नाश पावले आणि पाताळ-तळी राहणाऱ्या अनेकविध जळमग्रधान- | 
देहाच्या प्राण्यांचा त्या मंदराचळानें संहार केला (२१-२२).तो पर्वत फिरविला | 
जात असतां, एकमेकांवर धर्षण झाल्यानें प्रचंड वृक्ष, पक्ष्यांसहवर्तमान पवेत- | 
7रोखरावरून खालीं कोसळले (२३). त्यांच्या घषणापासून उत्पन्न झालेल्या अग्नीने, _ 
यरचेत्रर ज्वालांनीं प्रज्वालित होऊन, नीलमेघास जशा विजा व्यापतात त्याप्रमाणे | 
मंदर पव॑तास व्याप्त केलें; आणि (त्रस्त होऊन) बाहेर पडलेले सिंह,हत्ती, आणि ' 
प्राण गेळेळे अनेकविध प्राणी यांना जाळून टाकळे. तेव्हां चोहोंकइन जाळ- | 
णाऱ्या अग्नीस देवश्रेष्ठ इंद्राने मेधोत्पन्न उदकाने अगदीं शांत केले (२४-२६). _ 
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व॒तो नानाविधास्तत्र सुखरवुः सागराम्भासे । 

नहादुमाणां नियोसा बहवश्चौषधीरसाः ॥ २७॥ 

तेषाभमृतवीर्याणां रसानां पयसैव च । 

अमरत्वं सुरा जग्मुः काञ्चनस्य च निस्खवात ॥ २८ ॥ 

ततस्तस्य समुद्रस्य तज्जातमुदकं पय! । 

रपोत्तमैविंमिश्रं च ततः क्षीरादभूद्‌ घृतम्‌ ॥ २९॥ 

ततो ब्रह्माणमासीनं देवा वरदमश्रुवन्‌ । 

श्रान्ताः स्म सुभृशं ब्रह्मन्नोङ्भवत्यमृतं च तत्‌ ॥ ३०॥ 

बिना नारायगं देवं सर्वेड्न्ये देवदानवाः । 

चिरारब्धमिदं चाऽपि सागरस्याऽपि मन्थनम्‌ ॥ ३१ ॥ 

ततो नारायणं देवं ब्रह्मा वचनमन्रवीत्‌ । 

विधत्स्वैष्यं बरू विष्णो भवानत्र परायणम्‌ ॥ ३२॥ 
बिष्णुरुबाच-- 

बलं ददामि सर्वेषां कमैंतथे समास्थिताः । 

क्षोभ्यतां कलशः संमैमेन्दरः परिवर्त्यताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
“नंतर त्या समुद्राच्या पाण्यांत प्रचंड वृक्षांचे नानाप्रकारचे चीक, आणि पुष्कळ 
औषाविरस पाझरले, अमृताचे साम्य असलेल्या त्या रसांच्या ख्रावानें आणि त्या 
सुवर्णमय प्रतावरील दिव्य मण्यांपासून निघालेल्या जळाने देव अमरत्व पावळ 
( २७--२८ ). (खारे अथवा गोडें पाणी तृणादिकांच्या रसांनीं मिश्रित झाल 
असतां गाईंच्या ठिकाणीं दूध उत्पन्न होतें त्याप्रमाणें ) समुद्राचे पाणी उत्तमोत्तम 
रस्रामेश्रणानें दूध बनले आणि त्यांतून घरत जन्मळें ( २९ ), नंतर वर 
देणाऱ्या आसनस्थित ब्रह्मदेवाला देव म्हणाले ब्रह्मदवा ! नारायणावांचून 
सवे देव व दानव अत्यंत शिणले आहेत, आणि हें सागरमंथनहि फार 
वेळ सुरू आहे; पण (अद्यापि) तें अमृत उत्पन्न होत नाहीं! (३०-३१). 
नंतर नारायण देवास ब्रह्मदेव म्हणाला-* विष्णो ! यांना बल दे, तूंच 
या प्रसंगी आश्रय आहेस' ( ३२ ). विष्णु म्हणाला--* या (मंथन) कमीत 
असणाऱ्या सर्वांस मी बळ देतो. सवीनीं मंदराचल फिरवावा व ( समुद्वरूपी ) 
कलश खळबळून सोडावा ' ( ३३ ). 

१ अमर होतेच, पण ही केवळ त्याची स्तुति अहे. | 
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सौतिरुवाच-नारायणवचः श्रुत्वा बलिनस्ते महोदधेः। 

तत्पयः सहिता भूयश्चक्रिरे भञ्ममाङुलम्‌॥ ३४॥ | 

ततः शतसहसांशुमेथ्यमानात्तु सागरात्‌ । 

प्रसन्नात्मा समुत्पन्नः सोमः शीतांशुरूज्ञ्वलः ॥ ३५ ॥. 

श्रीरनन्तरमुत्पन्ना घृतात्पाण्डुरवासिनी । 

सुरा देवी समुत्पन्ना तुरगः पाण्डुरस्तथा ॥ ३६ ॥ 

कौस्तुभस्तु मणिर्दिव्य उत्पन्नो घृतसंभवः । 

मरीचिविकचः श्रीमान्नारायणउरोगतः ॥ २७ ॥ 

श्रीः सुरा चेव सोमश्च तुरगश्च मनोजः । 

यतो देवास्ततो जग्मुरादित्यपथमाश्रिताः ॥ ३८ ॥ 

धन्वतरिस्ततो देवो वपुष्मानुदतिष्ठत । 

श्वेतं कमण्डलुं बिभ्रदमृतं यत्र तिष्टति ॥ ३९ ।! 

एतदत्यडुतें दष््रा दानवानां सञ्चुस्थितः । 

अमृतार्थं महान्नादो ममेदमिति जल्पताम्‌ ॥ ४० ॥ 

खत म्हणाला--नारायणाचे वाक्य ऐकून, त्या बलाढ्य झालेल्या 

दैत्यांनां एकजुटीने त्या महोदधाचें ( घृत बनलेलें ) तें जळ पुन्हां अत्यंत ढवळून 
सोडलें (३४), नंतर त्या घुसळलेल्या समुद्रापासून लक्षावधि किरणांचा, प्रशांत 
स्वरूपाचा, दैदीप्यमान्‌ शीतरश्मि सोम ( चंद्र ) उत्पन्न झाला ( ३५ ). 
नंतर त्या घृतापासून श्वेतवस्न धारण करणारी लक्ष्मी, सुरोदवी, आणि 
तसाच पांढरा घोड़ा हीं उत्पन्न झालीं (३६). नंतर किरणांनी उज्ज्वल 
व श्रीमन्नारायणाच्या वृक्षःस्थलावर राहणारा दिव्य कौस्तुभमाणि ( त्याच ) 
घृतांतून निघालेला वर आला ( ३७ ). लक्ष्मी, मद्य, चंद्र व मनोवेगाच 












ज्यांत अमृत आहे असा पांढरा (चांदीचा) कलश धारण करून मूर्तिमंत 
धन्वंतरी देव वर आला ( ३९ ), हें अत्यंत आश्चर्य पाहून 'हें माझें, हें माझे 
असें ओरडणाऱ्या दानवांचा अमृतासाठीं मोठा ओरडा झाला (४०) 


असन्धिराषः( नी, ) पण “ नारायणे उरोगतः › असें मानावें 
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शेवैदन्तेश्वतुरभिस्तु महाकायस्ततः परम्‌ । 

ऐरावतो महानागाउभवद्जभता धृतः ॥ ४१॥ 
अतिनिमेथनादेव कालकूटस्ततः परः । 

जगदावृत्य सहसा सधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌ ॥ ४२ ॥ 
त्रैलोक्यं मोहितं यस्य गन्धमाघ्राय तद्विषम्‌ । 
्राग्रसछ्लोकरक्षार्थ ब्रह्मणो वचनाच्छिवः ॥ ४३ ॥ 
दघार भगवान्कण्डे मन्त्रेसॉतिमेहेवरः । 

तदा प्रभति देवस्तु नीलकण्ठ इति श्रुतिः ॥ ४४ ॥ 
एतत्तदद्टुतं दृष्टया निराशा दानवाः स्थिताः । 
अमृतार्थ च लक्ष्म्यर्थं महान्तं वैरमाश्रिताः॥ ४५ ॥ 
ततो नारायणो मायां मोहिनीं समुपाश्रितः । 
स्रीरूपमड्टतं कृत्वा दानवानभिसंश्रितः ॥ ४६ ॥ 
ततस्तदमृतं तस्यै दहुस्ते मूढचेतसः । 

स्त्रिये दानवदैतेयाः सर्वे तद्गतमानसाः ॥ ४७ ॥ ( ११६७ 


इति श्रीमहाभारते शातसाहरूयां सं हि तायां वैयालिक्यामादिपदण्या- 


रुतीकपर्वण्यङ्‌तमन्थनेऽष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


त्यानंतर चार शुभ्र दांतांनीं युक्त असा विशाळ देहाचा ऐरावत (नांवाचा ) 
मोठा हत्ती बाहेर आला; तो इंद्राने घेतला ? (४१), त्यानंतर अति घुसळण्यानेंच 
कालकूट (विष) सधूम अग्नीप्रमाणें जळजळणारें उत्पन्न झालें, त्या विषाने एकदम 
जगास*व्यापूँंने टाकलें (४२). ज्याचा वास घेतांक्षणीं जगत्‌ मोहित होतें, असें 
तें विष ब्रह्मदेवाच्या सांगण्यावरून छोककल्याणाथे शिवाने गिळलें; आणि मंत्र- 
मूर्ति महेश्वर भगवानानें तें कंठांत धारण केळं, त्या वेळेपासून तो देव नीलकंठ. 
झाला, अशी आख्यायिका आहे ( ४२-४४), हें विस्मयकारक (विषप्रादान) 
पाहून दानव निराश झाले आणि लछक्ष्मीसाठीं व अमृतासाठीं त्यांनीं भयंकर 
बैरे धारण केळे (४५ ). तेव्हां भुरळ पाडणाऱ्या मायेच्या आश्रयाने 
नारायणानें लोकोत्तर ख्रीरूप धारण करून, तो दानवांच्या समोर आला 
( ४६ ). (त्या मायारूप मोहिनीस पहातांच ते सवे दैत्य दानव मोहीत झाले) 
आणि तन्मय झालेल्या त्या मूख दैत्यदानवांनीं भ्रांतचित्त होऊन, त्या ख्रियेजवळ 
अमृत दिलें ( ४७ ), अध्याय १८ वा समाप्त, 


हाशमी WN का ० ७ कय 





3 महान्‌ अन्तो यस्य-(नी.) हा आपैप्रयोग आहे. “महत? असें नपुसकलिंगी पाहिज, 
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अध्याय १९ ६ 

बलोतिरुवाच-- 

अथा55वरणमुख्यानि नानाप्रहरणानि च । 

रगृह्याऽभ्यद्र्वन्देवान्सहिता दैत्यदानवाः ॥ १ ॥ 

ततस्तदमृतं देवो विष्णुरादाय वीर्यवान्‌ । 

जहार दानवेन्द्रेभ्यो नरेण सहित! प्रश्रः || २ ॥ 

ततो देवगणाः सर्वे पपुस्तदमृतं तदा । 

विष्णोः सकाशात्संप्राप्य संभ्रमे तुमुले सति॥ ३॥ 

ततः पिबत्सु तत्कालं देवेष्वमृतमीप्पितम्‌ । 

राहुर्विबुधरूपेण दानवः प्रापिबत्तदा ॥ ४ ॥ 

तस्य कण्ठमनुप्राप्ते दानवस्याऽम्रते तदा । 

आख्यातं चन्द्रस्याभ्यां सुराणां हितकाम्यया ॥ ५ ॥ 

ततो भगवता तस्य शिरश्छिन्नमलंक्रृतम्‌ । 

चक्रायुधेन चक्रेण पिब्रतोऽम्रतमोजसा ॥ ६ ॥ 

तच्छेलशुङ्गप्रतिमं दानवस्य शिरो महत्‌ । 

चक्राच्छिन्नं समुत्पत्य ननादातिभयंकरम्‌ ।। ७ ॥ 

सोति म्हणाला--नंतर ( शुद्धींत आल्यावर ) मोठमोठी उत्तम | 

चढवून व नाना तऱ्हेची आयुधे घेऊन एकजुटीने ते दैत्यदानव, देवांवर तुटून 
पडले ( १ ) तेव्हां त्या प्रतापी प्रभु विष्णु देवानें नराच्या सहायाने दानवांच्या 
मुख्यांपासून तें अमृत हरण केलें ( २), नंतर ( अमृताकरितां देवदैत्यांत ) 
एकच गर्दी उडाटी असतां, सत्रे देवसमूहांनीं विष्णूपासून अमृत घेऊन प्राशन 
केळें ( ३ ). याप्रमाणें देव यथेच्छ अमृताचे प्राहान करीत असतां राहू 
दानवानें देवाचें रूप धारण करून तें अमत प्राशन केळे ( 9 ). त्यावेळीं त्या 
दानवाच्या गळ्यापर्यंत अमृत गेळें नाही तोंच, देवांच्या हितासाठी चंद्रसूयौनीं 
तें उघडकीस आणलें (५), तेव्हां चक्रायुध भगवंतानें वेगानें आपलें (सुदीन) | 
चक्र फेकून अमृत पीत असतां त्या दानवाचें ( राहूचें ) अळंकार धारण 
केलेले मस्तक तोडळें (६), पर्वताच्या शिखरासारखें, चक्रानें तुटलेलें, त्या 
दानवाचें तें विशाल मस्तक आकाशांत उडून भयंकर शब्द करूं लागले (७). 
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तत्कबंधं पपातास्य विस्फुरद्धरणीतले । 

सपवतवनद्वीपां देत्यस्याऽकम्पयन्महीम्‌ ॥ ८ ॥ 

ततो वे(विनिबेन्धः कृतो राहुमुखेन वै । 

शाश्वतश्रन्द्रसर्याभ्यां ग्रसत्यद्यापि चेव तौ ॥ ९ ॥ 

विहाय भगवांश्चाऽपि स्रीरूपमतुलं हरिः । 

नानाम्रहरणेभीमेदानवान्समक्रम्पयत्‌ ।। १० ॥ 

ततः प्रवृत्तः संग्रामः सभीपे लवणाम्भसः 

सुराणामसुराणां च सवेधोरतरो महान्‌ ॥ ११ ॥ 

ग्रासाश्च त्रिपुलास्तीक्ष्णा न्यपतन्त सहस्रशः 

तोमराश्च सुतीक्ष्णाग्राः शत्राणि विविधानि च ॥ १२॥ 

ततोऽसुराश्चक्रभिन्ना वमन्तो रुधिरं बहु । 

असिशक्तिगदारुग्णा निपेतुर्धरणीतले ॥ १३ ॥ 

छिन्नानि पड्विशिश्चैव शिरांसि युधि दारुणैः । 

तप्तकाश्वनमालीनि निपेतुरनिशं तदा ॥ १४॥ 
( आणि ) त्या दैत्याचें धड, पर्वत-वन-द्रीपांसहित प्रथ्वीस कंपित करीत 
घडपडत जमिनीवर पडलें ( ८ ). तेव्हांपासून राइमुखानें चन्द्रसूयीरीं पक्के 
वैर धरलें; व अद्यापि ते ( शिर-कबंधरूप ) राहु-केतू चंद्रसूर्यांना ग्रासीत 
असतात ( ९ ). (असो, इकडे) भगवान्‌ श्रीहरीनेंहि अप्रतिम ख्रीरूप टाकून, 
नाना प्रकारच्या भयंकर शास्त्रांनी दानवांना कंपित केळें ( १० ), त्याप्रसंगी 
क्षारसमुद्राजवळ सुराखुरांचा, सवांत मोठा व अति भयंकर असा महा 
संग्राम खुरू झाला (११). आणि सहस्नावधि तीक्ष्ण प्रास, ( आंखुड- 
दांड्याचे भारे ) अणकुचीदार टोकाचे तोमर ( मोठया दांड्याचे 
भाले ) ब नाना प्रकारचीं राक्षे पडूं लागलीं (१२), तेव्हां चक्राने छाटलेले 
तरार, शक्ति आणि गदा यांनी जखमी झालेले दैत्य अतोनात रक्‍त 


ओकत जमिनीवर पडले ( १३ ), भयंकर पट्ट्यांनीं तोडलेली, तावलेल्या 
सुवर्णाप्रमाणें शोमणारीं मस्तके एकसारखी समरांगणांत पडूं लागलीं (१४) 


१८६ सार्थ-महाभारत, नं 
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रुधिरेणा$नुलिप्ताज्ञा निहताश्च महासुराः 

अद्रीणामिव कूटानि धातुरक्तानि शरते ॥ १५॥ 

हाहाकार! समभवत्तत्र तत्र सहस्रशः | 

अन्योन्यं छिन्दतां शख्रैरादित्ये लोहितायाति ॥ १६ ॥ 

परिघैरायसैस्तीक्षणेः संनिकर्षे च मुशिमिः । 

निघ्नतां समरेऽन्योन्यं शब्दो दिवामिवाऽस्पृशत्‌॥ १७॥ ` 

छिन्धि भिन्धि प्रधाव त्वं पातयाऽभिसरेति च । 

व्यश्रूयन्त महाघोराः शब्दास्तत्र समन्ततः ॥ १८ ॥ 

एवं सुतुमुले युद्धे वतमाने महाभये | 

नरनारायणौ देवी समाजग्मतुराहवम्‌ ॥ १९ ॥ 

तत्र दिव्यं धनुरेष्ठा नरस्य भगवानपि । 

चिन्तयामास तञ्चक्रं विष्णुदोनवसूदनम्‌ ॥ २० ॥ 
ततोऽम््राचिन्तितमात्रमागतं महाम्रभं चक्रममित्रतापनम्‌ । 
विभावसोस्तुस्यमङुण्ठमण्डलं सुदशने सयति भीमदशेनम्‌ ॥ २१ ॥ 
(त्यावेळी) रक्ताने माखलेल्या आंगांचे, मरून पढलेले ते मोठमोठे दैत्य 
गेरु, कांव, आदि धातूंना रक्‍तवणे झालेल्या पर्वतशिखराप्रमाणें ( जमिः 
नीबर) पहुडछे ( १५ ). सायंरागानें सूयं लाळ होईपयत शास्त्रांनी 
कापून काढणाऱ्या हजारो वीरांचा जागजागीं हाहाकार उडाला ( १६ ). 
लोखंडाच्या तीक्ष्ण कंटकयुक्त सोडम्यांनीं, व जवळ भिडल्यास बुक्यांनीं त्या 
युद्धांत एकमेकांचे जीव घेणाऱ्यांचे शब्द आकाशापयंत जाऊन भिडले (१७). 
* तोड, फोड, धांव, तूं पाड, पाठलाग कर ' असे महाभयंकर शाब्द त्या ठिकाणीं 
सवे बाजूंनीं ऐकूं येऊं लागले ( १८ ). अशा प्रकारें महाभयंकर 
युद्ध चाळू असतां, नर-नारायण देव मिळून (व्या) रणभूमीवर आले ( १९ ), 
याप्रसंगी युद्धांत नराचे दिव्य धनुष्य पाहून, भगवान्‌ विष्णुनेंहि त्या 
( प्रसिद्ध ) दानवनाशक चक्राचे स्मरण केले ( २० ), स्मरण करतांच | 
मोठें कांतिमान्‌, सत्रुपीडक, सूयोसारखें तेजस्वी, अप्रतिबंध घेराचे, 
युद्धांत भयंकर ' दिसणारे, असें सुदशनचक्र आकाशांतून आरे ( २१)» 
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तदागतं ज्वलितहुताशनप्रभं भयंकरं करिकरबाहुरच्युतः 
झुमोच वे प्रबळवढृग्रवेगवान्महाप्रभं परनगरावदारणम्‌ ॥ २२ ॥ 
तदन्तकज्वलनसमानवचेस पुनः पुनर्न्यपतत वेगवत्तदा । 
विदारयदितिदनुजःन्सहस्रश्ञः कररितं पुरुषवरेण संयुगे ॥ २३ ॥ 
दहत्कचिज्ज्वलन इवा5वलेलिहत्प्रसद्य तानसुरगणान्न्यकन्तत । 
प्रवेरितं वियति मुहुः क्षिती तथा पपो रणे रुधिरमथो पिशाचवत्‌ ॥२४॥ 
तथाऽसुरा गिरिभिरदीनचेतसो मुहुमहः सुरगणमादयंस्तदा । 
महाबला विगलितमेघवचेसः सहस्रशो गगनमभिग्रमद्य ह ॥ २५ ॥ 


अथाउम्बराड्रयजन नाः प्रपेदिरे सपादपा बहुविधमेघरूपिणः । 
महाद्रयः परिगलिताग्रसानवः परस्परं हुतमभिहत्य सस्वनाः ॥२६॥ 
ततो मही ग्रविचलिता सकानना महाद्रिपाताभिहता समन्ततः । 
परस्परं भृशमाभिगजेतां मुह रणाजिरे भृशमभिसंग्रवर्तिते ॥ २७ ॥ 


रसरसलेल्या अग्नीच्या तेजाचं, भीतिदायक अत्यंत कांतियुक्त, व इात्रुनगरांचा 
विध्वंस करणारें तें चक्र, हातीं येतांच हत्तीच्या सोंडे प्रमाणें भुजदंड 
असलेल्या तीव्र गतीच्या अच्युतानें, तं रात्रूबर सोडले ( २२ ) प्रल्याम्नीच्या 
समान तेजाचे तें चक्र पुरुषोत्तमानें वेगाने युद्धांत पुनःपुन: फेंकळें तेव्हां 
इजारों देत्यदानवांना कापून काढीत, वेगानें वरचेवर (शत्रूंवर) आदळू त्मगळे 
( २३ ). कोठें अग्नीप्रमाणे जाळीत, तर कोठें नुसते चाटून जात, तर कोठें 
दैत्यसमूह्दाख कापून काढीत, तें आकाशांत फेंकलेले चक्र, वारंवार भूमीवर 
येऊन पिशाचाप्रमाणें (दैत्यांचे) रक्त प्राशान करूं लागलें ( २४ ), ( इतकें 
झाळे तरी किंचितही न डगमगतां ) ते गळून गेलेल्या मेघाप्रमाणे दिसणोर 
कणखर चित्ताचे महा बलवान्‌ दैत्य, आकाशांत जाऊन वारंवार पवेत टाकून 
हजारा देवगणांना पीडा देऊं छागले (२५). त्याप्रसंगी आकाशांतून भयोत्पादक 
( नील पीत धातूंनीं युक्त असलेले ) नाना प्रकारच्या मेघ स्वरूपाचे, शिखराग्रे 
गळून पडलेले, एकमेकांवर जोराने आपटल्यामुळे शब्द करणारे, मोठमोठे 
पवत वृक्षांसह खाली कोसळू लागले, त्यावेळीं चोहोंकडून मोठमोठया पर्वतांच्या 
पडण्यानें प्रहार झालेली पृथ्वी, अरण्यांसह कंपित झाली, याप्रमाणें एकमेकांवर 
चारवार जोरानें ओरडण्याने ती रणभूमि अत्यंत हाळून गेली असतां (२६-२७) 
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नरस्ततो वरकनकाग्रभूषणैमेहेषुभिगेगनपथं समावृणोत्‌ । | 
विदारयन्‌ गिरिशिखराणि पत्निभिमेहाभयेऽ्सुरगणविग्रहे तदा ॥ २८। 
ततो महीं लवणजलं च सागरं महासुराः ग्रविविशुरदिताः सुरेः । 
वियद्गतं ज्वलितहुताशनप्रभे सुदशने परिकुपितं निशम्य ते॥ २९ ॥ 
ततः सुरेविजयमवाप्य मन्दरः स्वमेव देश गमितः सुपूजितः । 
विनाद्य ख दिवमपि चैव सवेशस्ततो गताः सलिलेधरा यथागतम्‌ ॥३०॥ 
ततोऽमृतं सुनिहितमेव चक्रिरे सुराः परां मुदमभिगम्य पुष्कलाम्‌ । 
ददौ च त॑ निधिममृतस्य रक्षितुं किरीटिने बलभिदथाऽमरेः सह॥३१। 
इति श्षीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपर्वाण्या _ 
स्तीक पर्वण्य सृतमन्थनलमासिरनामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ | 
महाभीतिदायक असुरगणांच्या त्या युद्धांत, बाणांनी पर्वतांर्च 
शिखरे फोडणाऱ्या नरानें, त्यावेळीं उत्तम सुवणाग्रांनीं भूषित केलेल्य 
मोठ्या बाणांनी आकारामाग झांकून टाकला ( २८ ). आकाशांत असलेले 
प्रज्वलित अग्निकांतीचे सुदशनचक्र अत्यंत खवळलेळें पाहून देवांनीं 
आणलेले ते मोठमोठे दैत्य, कांहीं खाऱ्या पाण्याच्या समुद्रांत तर कांहीं 
शिरले (२९). याप्रमाणें देवांनी जय मिळविल्यानंतर उत्तम गौरव करून मंदरा 
स्वस्थानी नेऊन पोहचविलें; व सवे आकाश आणि स्वग (आनंदाच्या आरोळ्यांनीं 
दुमद॒मवून, अमृत धारण करणारे देव आपल्या मागानें (स्वस्थानी) गेले (३० 
नंतर परम ( स्वरूपाचा ) आनंद पावलेल्या देवांनी संपादन केलेलें तें अमृत 
सुरक्षित ठेविले; आणि इन्द्राने देवांसह नराला तो अमृताचा सांठा 
संमाळण्यास दिला ( ३१ ). | 
व्यासांच्या एकलक्षात्मक महाभारतांतील आदिपवांत आस्तीक उपपवांत 
“ अमृत मंथनाची समाप्ति हा १९ वा अध्याय संपूर्ण झाला. 
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खौतिरुवाच-एतत्ते कथित सर्वममृतं माथितं यथा । 
यत्र सोऽश्वः समुत्पन्नः श्रीमानतुलविक्रमः ॥ १ ॥ 
यं निशैम्प तदा कदूर्विनतामिदमत्रवीत । _ 
उच्चैइश्रवा हि किंवणो भद्रे तदूब्रहि मा चिरम्‌ ॥ २॥ 
विनतोवाच-श्वेतं एवाऽश्वराजोऽये किं वा त्वं मन्यसे शुभे । 
ब्रहि वर्णे त्वमप्यस्य ततोऽत्र विपणावहे ॥ ३ ॥ 
कद्रुवाच-कष्णवालमहं मन्ये हयमेनं शुचिस्मिते । 
एहि साधे मया दीव्य दासीभात्राय भामिनि ॥ ४ ॥ 
खौतिरुवाच--एवं ते समयं कृत्वा दासीभावाय वै मिथः । 
जग्मतुः स्वगृहानेव श्वो द्रक्ष्याव इति स्म ह॥ ५॥' 
तत! पुत्रसहस्रं तु कदूजिह्मं चिकीपैती । 
आज्चापयामास तदा वाला भूत्वाऽञ्जनप्रभाः ॥ ६ ॥ 
सौति म्हणाला---व्या मंथनांत तो अतुल पराक्रमी. श्रीमान्‌ अश्व उत्पन 
झाला, तें अमृत मंथन करून कसें काढलें हें सर्व तुला सांगितलें (१), त्या 
अश्वाची हकीकत ऐकून, कंद्रू विनतेला म्हणाली:-“ भद्रे! तो उच्चैःश्रवा 
कोणत्या रंगाचा आहे तें सांग, उशीर करूं नको? ( २) 
विनता म्हणांठी---' हा अश्वांचा राजा पांढराच आहे. कल्याणि ! ठू 
कस्ता समजतेस ? तूंहि याचा रंग सांग, नंतर आपण याची पैज लावू ( ३ ); 
कदू म्हणाळी--' सुहासिनि ! मी या घोड्याला काळया शेंपटीचा 
समजतें. ये, भामिनी, माझ्याशीं पैज लाब; तूं जर खोटी ठरलीस तर माझी 
दासी होशील ! ( ४ ), 
सौति म्हणाटा--या प्रमाणे परस्परांशी दास्याची पैज ठरवून, “ उद्या 
(प्रत्यक्ष भश्व) पाहूं ” असें म्हणून त्या आपआपल्या घरीं गेल्या (५), नंतर कषट 
करूं इच्छिणाऱ्या कदूनें, त्यावेळीं हजार पुत्रांना आज्ञा केली कीं, ' च्या योगें 
मी दासी होणार नाहीं, अशा काजळी रंगाच्या केसांचे रूप घेऊन तुम्ही 
त निशम्यन्मीहृन, ऐकून नव्हे(नी.) 77 
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आविशध्वं हयं क्षिप्रं दासी न स्यामहं यथा । 

नाऽबपद्यन्त ये वाक्यं ताञ्च्छशाप भुजङ्गमान्‌ ।। ७॥ 

सर्पसत्रे वतेमाने पावको वः प्रधक्ष्यति। 

जनमेजयस्य राजर्षेः पाण्डवेयस्य धीमतः ॥ ८ ॥ 

शापमेनं तु शुश्राव स्वयभव पितामहः । 

अतिक्रूरं समुत्यृष्ट कद्रवा दैवादतीव हि ॥ ९ ॥ 

सार्धे देवगणैः सर्वेधाच तामन्वमोदत । 

बहुल प्रेक्ष्य सर्पाणां प्रजानां हितकाम्यया ॥ १० ॥ 

तिग्मवीयेविषा ह्येते दन्दशका महाबलाः । 

तेषां तीक्ष्णविषत्वाद्धि प्रजानां च हिताय च । 

युक्तं मात्रा कृतं तेषां परपीडोपसरपिणाम्‌ ॥ ११ ॥ 

अन्येषामपि सच्तानां नित्यं दोषपरास्तु ये । 

तेषां प्राणान्तिको दण्डो देवेन विनिपात्यते ॥ १२॥ 

एवं संभाष्य देवस्तु पूज्य कदं च तां तदा । 

आहूय कश्यप देव इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 

यदेते दन्दशकाश्च सर्पा जातास्त्वयाऽनघ । 

विषोल्बणा महाभोगा मात्रा शक्ताः परंतप ॥ १४ ॥ 
घोड्याच्या शेपटीस ताबडतोब चिकटून रहा. ' आज्ञेप्रमाणें त्यांनीं केलें. ज्यांनी 
तिची आज्ञा मान्य केळी नाहीं, त्या सपास ( तिनें ) शाप दिला; ( ६,७ ) 
कीं, ' पंडुकुलोत्पन्न बुद्धिमान्‌ राजर्षि जनमेजयाचें सर्पसत्र होईल तेव्हां अग्नि 
तुम्हांस जाळून टाकील (८), कडूनें दिलेला हा भयंकर शाप सुदैवाने ब्रह्म- 
देवानें स्वतःच ऐकिला; व सर्वे देवगणांसह त्या शापवाणीस अनुमोदन दिले, 
९ ब्रह्मदेव आत्मगत म्हणाले ) महासामथ्योचे, सडकून चावा घेणारे, विषाने 
जलाल असणारे हे (सप) आहेत; तेव्हां प्रजेच्या कल्याणार्थ, दुसऱ्यांना दुःख | 
देण्यास सरस्नावणाऱ्यांना, मातेने शाप दिला तें योग्य केलें; इतरहि प्राण्यांना 
जे नेहमीं केरा देण्यास तत्पर असतात, त्यांनांहि प्रारब्धाने प्राणहारक दंड प्राक्त 
होतो (९-१२). याप्रमाणें बोळून व त्या कडूचा गौरव करून, अह्मदेवानें 
कस्यपास बोलावून असें सांगितलें:-( १३ ) “ निष्पापा कश्यपा, वारंवार | 
दंश करणारे हे सप तं उत्पन्न केलेस; त्या महान्‌ आकाराच्या ब 
अत्युत्कट विषारी सपाँना, परंतपा | त्यांच्या मातेनें शाप दिला आहे ( १४ ) 
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तत्र मन्युस्त्वया तात न कतेव्यः कर्थचन । 
इष्टं पुरातनं ह्येतद्यज्ञे सर्पविनाशनम्‌ ॥ १५॥ 
इत्युक्त्वा सृष्टिकृद्देवस्त प्रसाद्य प्रजापतिम्‌ । 
ग्रादाद्विषहरीं विद्यां कश्यपाय महात्मने ॥ १६॥। ( १२१४ ) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्ऱ्यां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या 
स्तीकपर्वेणि सौपणे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
बाबारे ! याबद्दल तूं यत्किचित्हि शोक करूं नकोस, कारण, यज्ञामध्यें सपीचा 
“नाश होणार हैं पूर्वीच ठरल्याचे दिसून येतें” ( १५ ), याप्रमाणें सृष्टि 
अत्पन्न करणाऱ्या ब्रह्मदेवाने प्रजापति कऱ्यपास संतुष्ट करून, विष हरण 
करणारी विद्या त्या महात्म्या कश्पपास दिली ( १६). 


याप्रमाणे व्यासांच्या लक्षात्मक संहिता श्रीमहाभारतांत आदिपर्वातील 
आस्तीक उपपर्वांत गर्डाख्यानांतील विसावा अध्याय संपूर्ण झाला, 
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Di) 
[ अश्वास पाहण्याकरितां कद्रू व विनता यांचें गमन | 
न्ल्लीतिरुवाच-- 

ततो रजन्यां वयुष्टायां प्रभातेऽभ्युदिते रवौ । 
कदूश्व विनता चैव भगिन्यौ ते तपोधन ॥ १ ॥ 
अमर्षिते सुसंरब्धे दास्ये कृतपणे तदा । 
जग्मतुस्तुरगं द्र्टुमु्चेऽश्रवसमन्तिकात्‌ ॥ २॥ 
ददृशातेऽथ ते तत्र समुद्रे निधिमम्भसाम्‌ । 
महान्तमुदकागाधं क्षोभ्यमाणं महास्वनम्‌ ॥ ३ ॥ 


सौति म्हणाला-तपोधना ! नंतर रात्र उल्टून सकाळीं सूर्योदय झाल्य 
ज्ञेन्हां, दास्याची पैज लावलेल्या व रागाने खवळलेल्या त्या कटू आणि विनता 
बहिणी, उच्चैःश्रवा घोड्यास जवळ जाऊन पाहण्यासाठी निघाल्या (१-२), 
आगीने जात असतां, अपरंपार पाण्यासुळें ठाव न लागणारा, अत्यंत खवळळेळा, 
अयँकर आवाज करणारा, जलाचा साठा, असा समुद्र त्यांनीं पाहिला ( ३. ). 
















RE VS £ s न 
टी 
Ad 


१९२ a ल...्राटिफपव, | क्क कै 5 


h ~ rrr “न ~ 





तिमिज्निलक्षपाकीण मकरावृतं तथा। | 

सचैश् बहुसाहसैनानारूपैः समावृतम्‌ ॥ ४॥ | 
भीषणेविकृतैरन्यर्धारेजेलचरेस्तथा । | ह 
उग्ैनित्यमनाश्रष्यं कूमग्राहसमाकुलम्‌ ॥ ५ ॥ | 
आकरं सर्वरत्नानामालयं वरुणस्य च । Pe 


नागानामालयं रम्यमुत्तम सरिताम्पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
पातालज्त्रलनावासमसुराणां च बान्धवम्‌ । 
भयंकरं च सत्त्वानां पयसां निधिमर्णवम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुभं दिव्यममत्यीनाममुतस्याकरं परम्‌ । 
अप्रमेयमचिन्त्यं च सुपृण्यजलमद्भुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
घोरं जलचरारावरोद्रं भैरव निस्स्वनम्‌ । 
गम्भीरावतेकालिलं सवेभूतभ्यकरम्‌ ॥ ९ ॥ 


वेलादोलानिलचलं क्षोभोदेगसमरुच्छितम्‌ । 

वीचीहस्तैः प्रचलितेनृत्यन्तामिव सबेतः ॥ १० ॥ 

चन्द्रवृद्विक्षयबशा दू दुत्तो मिंसमाकुलम्‌ । 

पाश्चजन्यस्य जननं रत्नाकरमनुत्तमम्‌ ॥ ११ ॥ 
तिमिंगळ मत्स्यांनीं युक्त व सुसरींनीं भरलेला, लक्षावधि भिन्नभिन्न 
प्राण्यांनी गजबजलेला, भयोत्पादक वेड्यावांकड्या आकाराच्या 
घोर व उग्र जलॉचरांमुळे नेहमीं प्रवेशास कठीण, कासवें आणि मगरी यां 
वेढलेला, सर्व रत्नांची खाण व वरुणाचें वसतिस्थान, नागांचें उत्कृष्ट व सुंदर 
निवासगृह, नद्यांचा पति, वडवानलाचें राहण्याचे घर, दैत्यांचा आश्रय, जीव- 
मात्रांना भयंकर, वाढणाऱ्या पाण्याचा सांठा, कल्याणप्रद, दिव्य, देवांच्या 
अमृताची मोठी खाण, मापला न जाणारा, कल्पनातीत, पवित्र ( तीथ संप- 
कौनें ) जलाचा, आश्चर्यकारक, जळचरांच्या '्वनीनें भयंकर, प्रचंड, व भयानक 
गर्जना करणारा, खोल भोंवऱ्यांनीं व्याप्त, सवै प्राण्यांना उद्वेग देणारा, किमाः 
प्यावरीछ मद वाऱ्यांनींच हलणारा, ( पण मध्यें ) तुफानांनीं उंच उसळत 
असलेला, हालणाय्यां लाटारूपी हातांनी चोहोंकडे जणूं नृत्य करणारा, 
ेदाच्या वृद्धिक्षयानुरूप ( अधिक कमी) उसळणाऱ्या लाटांनी आकुळ 
होणारा, पांचजन्य 'शंखाचा उत्पादक, रत्नांची सर्वोत्कृष्ट 


१0... 


अध्याय २१ वा-कद्रू व विनता .यांचा पण १५३ 


गां विन्दता भगवता गोबिन्देनाऽमितोजसा 
वराहरूपिणा चाऽन्त्विक्षोभितजलाबिलम्‌ ॥ १२॥ 
ब्रह्मापिंणा व्रतवता वर्षाणां शतमत्रिणा । 
अनासादितगाधं च पातालतलमव्ययस्‌ ॥ १२ ॥ 
अध्यात्मयोगनिद्रां च पद्मनाभस्य सेवतः । 
युगादिकालशयनं विष्णोरमिततेजसः ॥ १४ ॥ 
चज्रपातनसंत्रस्तमैनाकस्या ऽभयप्रदम्‌ । 
डिम्बाहवादिंतानां च असुराणां परायणम्‌ ॥ १५ ॥ 


बडवासुखदी स्ाग्नेस्तोयहव्यश्रदं शिवम्‌ । 

अगाधपारं विस्तीणेमम्रमेयं स रित्पतिस्‌ ॥ १६ ॥ 
महानदी मिथेष्वीभिः स्पर्धयेव सहस्रशः 
अभिसायेमाणमनिशं ददृशाते महार्णवम्‌ ॥ १७॥ 
आपूर्यमाणमत्यर्थ नृत्थमानभिवोमिभिः ॥ १८ ॥ 


थ्वी वर ( उचछन ) आणतांना वराहरूपधारी परमतेजाच्या गोविंदाने आंतील 
उदक ढवळल्यामुळे गढूळ झालेला, रंभर वर्षे ब्रत धारण केलेल्या महर्षि अत्रीली 
देखील तळाचा ठाव न लागलेला, पाताळाचा अविनाशी तळ, स्वस्वरूपी 
योगनिद्रा सेवन करणाऱ्या अपरिमित-प्रताप पद्मनाभ श्रीविष्णूची युगीत्पत्तीच्या 
पूर्वीची शय्या, वज्रघातानें भ्यालेल्या मैनाक पर्वतास अभय देणारा, भयभीत 
झालेल्या ब आरोळ्या मारीत युद्धातून पळणाऱ्या अहुरांचें आश्रयस्थान, वडवा 
( घोडी ) च्या मुखांत प्रज्वलित झालेल्या अम्नोस जलाहुती देणारा, अथांक 
-म्हणजे पार नसणारा, अफाट, मोजला न जाणारा, सरितांचा स्वामी, 
अनेक महानयांनीं अहमहमिकेने हजारो तऱ्हांनी रात्रंदिवस रेटला जाणारा, 
आणि अत्यंत भरती होत असलेल्या लाटांनीं जणूं नाचणाराच, असा तो 
"महासागर त्यांच्या दृष्टीस पडला ( ४-१८ ) 











———— 


१ ही अत्रीत्री कथा ऋग्वेदांत नाहीं, पुराणांतादि पत्ता लागत नादी 
` २ डिंबन्भयध्वानि ( मेदिनी नी० ). 


® सार्य-महाभारत-आदिपर्व -आस्तीकप्व | 
गम्भीरं तिमिमकरोग्रसंकुलं तं गजेन्तं जलचररावरौद्रनादैः । ` 
विस्तीर्णं द्दशतुरम्बरम्रकाशं तेऽगाधं निधिमुरुमम्भसामनन्तम्‌ ॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते रातसाइस्ऱ्यां संदितायां वेयालिक्सादिपर्वण्या: न 
रुतीकपर्वणि सोपवे एकर्विशातितमो5ध्याय:॥ २१ ॥ 


मोठमोठे मासे व सुसरी यांच्या योगानें भयंकर खवळलेला, जलचरांच्या भयं 
शब्दांनीं गर्जना करणारा, अफाट, आकाशासारखा पाररहित दिसणारा, € 
जलाचा सांठा, अशा त्या समुद्रास त्यांनी (कद्रू ब व विनता ) यांनीं पाहिलें (१९), 


याप्रमाणें आदिपव।तर्गत आस्तीकाख्यानांतील अध्याय २१ वा समाप्त, 


अध्याय २२ वा 
[ मातेच्या आजजञेप्रमाणें सपानीं अश्वाचें पुच्छ वेष्टिलें, ] 





खौतिरुवाच-- 
नागाश्च संविदं कृत्वा कतव्यमिति तद्वचः । 
निःस्नेहा वै दहेन्माता असंग्राप्मनोरथा ॥ १॥ 
प्रसन्ना मोक्षयेदस्मांस्तस्माच्छापाच्च भामिनी । 
कृष्णं पुच्छं करिष्यामस्तुरगस्य न संशयः ॥ २॥ 
तथा हि गत्वा ते तस्य पुच्छे वाला इति स्मृताः । 
एतस्मिन्नन्तरे ते तु सपत्न्यौ पणिते'तदा ॥ ३॥ 
सौति म्हणाला--नागांनी आपसांत ठरविले कीं, आईच्या सांगण्याप्रमाणे 
करावें (तसें न केल्यास) “मनोरथ सफळ न झालेली स्नेहशून्य माता आपणांस 
खास जाळून टाकील, आणि प्रसन झाली तर ती मानी खी आपणांस शापमुक्त 
करील (सबब) घोड्याचे पुच्छ आपण नि:संशय काळें करूं ' (१-२) असें. 
ऐकण्यांत आहे कीं, ठरल्याप्रमाणे ते घोड्याचे शेपटीवर केंस होऊन राहिले.. 
इतक्या अवकाशांत पैज मारलेल्या त्या सवतींनी ( पुन्हां ) पण उच्चारिला (३). 


4 पणिते पणं ववकत (न) TOE TE ETE OS FES So SN सा 
१ पणिते पणं कृतवत्यौ ( नी, | रः 








अध्याय ९२ वा-कदर व विनता यांचा पण, १९५ 


ततस्ते पणितं कृत्वा भगिन्यौ द्विजसत्तम । 
जग्मतुः परया प्रीत्या परं पारं महोदधेः ॥ ४ ॥ 
रश्च विनता चेव दाक्षायण्णो विहायसा । 

आलोकयन्त्यावक्षोभ्यं समुद्रं निधिमम्भसाम्‌ ॥ ५॥ . 

वायुनाञतीव सहसा क्षोभ्यमाणं महास्वनम्‌ । 

तिमिंगिलससाकार्ण मकरेरावृतं तथा ॥ ६ ॥ 

संयुतं बहुसाहस्रैः सत्त्वैनीनाविधेरपि। . 

घेरेधोरमनाधृष्यं गम्भीरमतिमेरवम्‌ ॥ ७॥ 

आकरं सवेरत्नानामालयं वरुणस्य च । 

नागानामालयं चाऽपि सुरम्यं सरितां पतिम्‌ ॥ ८ ॥ 

पातालञ्चलनावासमसुराणां तथाऽऽलयम्‌ । 

भयंकराणां सच्चानां पयसो निधिमव्ययम्‌ ॥ ९ ॥ 

शुभ्रं दिव्यममर्त्यांनामसृतस्याऽऽकरं परम्‌ । 

अप्रमेयमचिन्त्यं च सुपुण्यजलसंमितभ्‌ ॥ १० ॥ 

महानदीभिभेष्वीभिस्तत्र तत्र सहस्रशः । 

आपूर्यमाणमत्पर्थ नृत्यन्तमिव चोमिभिः ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठा ! मंतर पैज ( कायम ) करून त्या दोघी बहिणी, दक्षकन्या कद्रू व 
विनता, अचळ अशा त्या अपरंपार समुद्राला अवलोकन करीत पैल्तीराछा मोठ्या 
आनंदानें गेल्या (४). तो जलाचा निधि, अक्षोभ्य ( आपली जागा न 
सोडणारा ) वायूनें एकाएकीं अत्यंत खबळणारा, मोठा आवाज 
करणारा, तसेंच तिमिंगिलांनीं व्याप्त व मगरांनीं वेष्टित, नानाप्रकारच्या 
लक्षावधि भयंकर प्राण्यांनी युक्त, भीतिदायक, अगम्य, अत्यंत भयंकर 
स्वरूपाचा, सवे रत्नांची खाण, वरुणाचें गृह, नागांचे सुंदर वसतिस्थान, 
नद्यांचा पति, बडवानलाचें निवासस्थान, असुरांचा व क्रूर प्राण्यांचा आश्रय, 
पाण्याचा अक्षय्य संग्रह, पांढऱ्या रंगाचा, अलौकिक, देवांच्या अमृताची 
संवॉत्कृष्ट जन्मभूमि अप्रमेय, अचिंत्य, उत्कृष्ट पुण्यजळांनीं मिश्रित 
आणि अनेक मोठ्या नद्यांनी ठिकाठिकाणीं हजारों बाजूंनीं सारखा भरलाः 
जाणारा, चंचल लाठांच्या लहरींनीं जणूं नृत्यच करणारा, ( ६-११ ) 





१९६ 


इत्पेब॑ तरलतरोमिसंकुळं ते गम्भीरं विकासितमम्बरप्रकाशमर्‌ 
यातालज्वलनशिखाविदीपिताज्ञं गञेन्तं डुतमभिजगमतुस्ततस्ते । 
इति भरीमहाभारते शत लाहरूऱ्यां संहितायां वेयासिक््यामा दिपवेण्यास्ती 
कपवे(णे खोपण खसुद्रदशनं नाम द्वार्वेशोऽध्यायः ॥ २२॥ 
अधिकाधिक उसळणाऱ्या लाटांनी खवळलेला, गंभीर, फैलावलेल्या प्रकाशमान 
आकाशासारखा भासणारा, वडवानलाच्या ज्वाळांनीं प्रज्वालित झालेला, 
गर्जना करणारा, असा तो समुद्र त्वरेने ओलांडून त्या पर्लकडे गेल्या ( १२). 
याप्रमाणें भारतांतील आ।दिपर्वाचा २२ वा अध्याय समाप्त झाला. | 











अध्याय २३ वा 
[ गरुडाची उत्मात्ते ] 





खोतिरुवाच-- 
तं समुद्रमतिक्रम्य कद्रविनतया सह । ` 
न्यपतत्तुरगाभ्याशे न चिरादिव शीघगा ॥ १॥ 
ततस्ते तं हयश्रेष्ठं ददशाते महाजवम्‌ । 
शशाङ्ककिरणप्रर्यं कालवालमुभे तदा ॥ २॥ 
निशम्य च बहुन्वालान्कुष्णान्{च्छसमाश्रितान्‌ ¦ 
विषण्णरूपां विनतां कदूदास्ये न्ययोजयत्‌ ॥ ३ ॥ 
ततः सा विनता तस्मिन्पणितेन पराजिता । | 
अभवद्दुःखसंतप्ता दासीभावं समास्थिता ॥ ४ ॥ र 
सौति म्हणाछा--त्वेरेनें चालणारी कदू , विनतेसह समुद्र 3 
थोडक्याच वेळांत घोडयाच्या जवळ उतरली (१). नंतर त्या दोघांनीं, त्या महा- 
वेगवान्‌ श्रेष्ठ घोड्याला चंद्राकिरणाप्रमाणें कांतिमान्‌ (पण) काळ्या शेपटीचा 
पाहिला (२), झेपटीवर पुष्कळ काळे केंस पाहून, कढूनें (जिचे) तोंड 
आहे, अशा त्या बिनतेस दास्य करावयास लावलें (३). तेव्हां पैजेंत हार 
पावळेली व दासी होऊन राहिलेली ती विनता दुःखाने होरपळून गेली (४). 


. «3 





रे वा-गरुडाची उत्पत्ति, . १६७ 


एतस्मिन्नन्तरे चाऽपि गरुडः काल आगते । 

बिना मात्रा महातेजा बिदायोऽण्डमजामत ॥ ५ ॥ 

महासच्वबलोपेतः सबो विद्योतयन्दिशः । 

कामरूपः कामगमः कामवीर्यो विहंगम! ॥ ६ ॥ 

अझ्निराशिरिवोङ्लासन्समिद्धोऽतिभयंकरः । 

विद्युद्विस्पष्टपिज्ञाक्षो युगान्ताञ्निसमग्रमः॥ ७॥ 

अवृद्ध सहसा पक्षी महाकायो नभोगतः । 

थोरो घोरस्वनो रौद्रो वहिरोब इवाऽपरः ॥ ८ ॥ 

ते दृष्टा शरणं जम्बुर्देवाः सर्वे विभावसुम्‌ । 

अणिपत्याऽञ्ुवं्चैनमासीनं विश्वरूपिणम्‌ ॥ ९ ॥ 

अग्ने मा त्व प्रवर्धिष्ठाः कङिन्नो न दिधक्षसि । 

असौ हि राशिः सुमहान्तमिद्धस्तव सपेति ॥ १० ॥ 
आझ्िरुाच-- 

नैतदेवं यथा यूं मन्यध्यमसुरादनाः । 
गरुडो बलवानेष मम तुल्यश्च तेजसा ॥ ११ ॥ 
या अवधींत, वेळ येतांच आई वांचून अंडभेद करून महातेजस्त्री गरुड 

जन्मास आला (५). अतिशय सत्त्व व बल यांनीं युक्त, सवे दिशांस प्रकाशित 
क्ररणारा, इच्छेनुरूप देह धारण करणारा, वाटेल तेथें जाणारा, वाटेल तसें 
सामथ्ये धरणारा, आकाशांत भरारी मारणारा, असत प्रज्वलित झालेल्या भयंकर 
झश्निपंजाप्रमाणें भासणारा, विजेप्रमाणें लकळकणाऱ्या पिंगट नेत्रांचा, कल्पानला- 
झम्नाणें तेजरत्री, भयंकर, भयानक शब्द करणारा, उप्र, जणूं दुसरा बडवानळच 
की काय, असा तो पक्षी एकाएकीं वाढून, मोठें रूप धारण करून आकाशांत 
ग्रेळा ( ६-८ ), त्या गरुडाला पाहतांच सवै देव अझीळा शरण गेले, आणि 
जगद्यापी रूपाच्या, ( स्वस्थानी ) स्थित असलेल्या अम्नीस नमस्कार करून 
'म्हणाले;--“ अग्ने ! तूं वृद्धिंगत होऊं नकोस, आम्हांला जाळण्याची तर तुझी 
इच्छा नाहीना ! हा पहा, तुझा थोरला प्रदीप्त तेजाचा रारो चालला आहे ” 
(९-१०) अग्नि म्हणाला: दैत्यांचा पराभव करणाऱ्या देवानो ! तुम्ही समजतां 
चसा हा नाहीं, हा बल्वान्‌ गरुड आहे. तो तेजानें माझ्या बरोबरीचा आहे (११) 














जातः परमतेजस्वी विनतानन्दवर्धनः | 
तेजोराशिमिमं दृष्टा युष्मान्मोह! समाविशत्‌ ॥ १२॥ 
नागक्षयकरश्चैव काश्यपेयो महाबलः । . Gn 
देवानां च हिते युक्तस्त्वहितो दैत्यरक्षसाम्‌ ॥ १३॥ | 
न भीः कायी कर्थ चाऽत्र पञ्यध्वं सहिता मम । 
एवमुक्तास्तदा गत्वा गरुडं वाग्भिरस्तुवन्‌ ॥ १४ ॥ 
ते दूरादभ्युपेत्यैनं देवाः सपिंगणास्तदा । 
देवाऊचुः- त्वमृषिस्त्वं महाभागस्त्वं देवः पतगेश्वरः ॥ १५ ॥ 
त्वं प्रभुस्तपनः सूर्य! परमेष्ठी प्रजापतिः । 
त्वमिन्द्रस्त्वं हयमुखस्त्वं शंरस्त्वं जगत्पतिः ॥ १६ ॥ 
त्वं दुखं पद्मजा विभर॑स्त्वमाग्निः पवनस्तथा । 
त्वं हि धाता विधाता च त्वं विष्णुः सुरसत्तमः ॥ १७॥ 
हा परम तेजस्वी, विनतेचा आनंद वाढविण्यासाठी जन्मला आहे, या रीळ 
पाहून तुम्हाला भ्रम झाछा (१२), सर्पक्षय करणारा, महापराक्रमी हा कझ्यपषु 
देवांच्या हितासाटौं ब दैत्राक्षसांच्या नाशासाठी योजिला आहे ( १३) 
यांत कसळेंहि भय धरू नका.: माझ्या बरोबर ( तुम्हीहि ) याला पहा, य 
प्रमाणें ( अग्नीने ) सांगितलें, तेव्हां देव गरुडाजवळ जाऊन, दूर उभे राहून 
ऋषिगणांसह त्याची योग्य पदांनीं स्तुति करूं लागले ( १४ ), 
देव म्हणाले-- तूं ंत्रद्रछा आहेस; दुं मह।भाग्यवान्‌ आहेस; तूं पक्ष्यांच 
राजा देवस्वरूपी आहेस; तूंच प्रमु तापणारा सूर्य आणि परमेष्ठी प्रजापति 
आहेस; तूं इन्द्र, हयग्रीव आणि विष्णु आहेस; ( तूंच रूद्राचा ) शर 
तूं. जगताचा पति आहेस, तूं ( बिराठाचें) सुख व कमलोत्पन्न ब्रह्मा आहेस; तू. 
विद्वान्‌ आहेस; तूं ब्रह्मदेव आहेस; तूं अग्नि आहेस, तूं वायु, तूं घाता आणि 
विधाता, तसेंच देवाधिदेव सुरोत्तम विष्णु तूंच आहेस ( १५-१७). 
` १ ° इदं वित्रं वरणमन्निमाहुरथो दिव्यः ससुपणो गुरत्मान्‌। एक सद्विप्रा बहुसो 
वदृत्यामें य॒मं मातारिश्चानमाहुः * या ऋरवेदवाक्याचुरूप गरुडाचें या स्तुतींत नेहमी: 
५. वै देवाशी आभिन्नत्व सांगितलें आहे. नीलकण्ठ वेदान्तमतें शब्दाचे अर्थ 
लावितो, ते येथें देण्याची आवश्यकता नाहीं. को 
२ त्रिपुरवधाच्या वेळीं विष्णुरूपी बाण शंकराने सोडला अशी कथा येथे 
आमप्रेत आहे (नीः) | A 
३ विश=विद्वन्‌ ( ना.) (जल बडे ER, 














ता क के ..* £ 
| अध्याय २३ वा-गरुडाचौ उत्पत्ति ` १९% 


त्वे महानभिभूँः शश्चदसृतं स्वं महद्यशः । 

त्वं प्रभास्त्वमभिम्रेतं तवं न्राणमनुक्मम्‌॥ १८ ॥ 
इरोमिंमान्साधुरदीनसन्तः समृद्धिमान्दुर्विपहस्त्वमेव । 
त्तः सृतं सर्वमहीनकीर्ते ह्यनागतं चोपगतं च सर्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
त्वमुत्तमः सर्वमिदं चराचरं भैभस्तिभिर्भानुरिवाऽत्रभाससे । 
प्रमाक्षिपन्भानुमतः प्रभां मुहुस्त्वमन्तकः समिदं धुवाधुवम्‌ ॥ २० ॥ 
दिवाकरः परिकुपितो यथा दहेतप्रजास्तथा दहसि हुताशनप्रभ । 
भयङ्करः प्रलय इवाऽग्निरूत्थितो विनाशयन्युगपरिवर्तनान्तकृत्‌ ॥२१॥ 
खगेश्वरं शरणस्ुपागता बयं महौजसं ज्वलनसमानवचेसम्‌ । 
तडित्प्रभं वितिमिरमश्रगोचरं महाबल गरुडमुपेत्य खेचरम्‌॥ २२ ॥ 





तुं महत्तत्त, तूं अहंकार, तूं मोक्ष, तूं महायश, तूं तेज, तूं इच्छित 
बस्तु, तूं आमचें सर्वोत्तम रक्षणाचें साधन आहेस ( १८); बलाचा 
सागर, सजन, संपूर्ण सत्त्वगुणमय, ऐश्वयवान्‌ आणि सहन करण्यास व 
पराभविण्यास अशक्य तूंच आहस. तुझ्या पासूनच समै उत्पन्न झाले, पुण्यक्षोका ! 
विद्यमान व अविद्यमान ( सृष्टि ) हि तूंच आहेस ( १९). तूं सर्वांत 
उत्तम ( चैतन्यरूप ) असून हें सवे स्थावर-जंगम सूर्यकिरणाप्रमाणें 
प्रकाशित करतोस, तूं सूर्यप्रभेसहि वारंवार दूर लोटणारा, सतीचा अंतक 
असून सै नित्य आणि अनित्य तूंच आहेस ( २० ). संतप्त झालेला सूर्य. 
जसा लोकांस जाळतो; त्याप्रमाणें अम्नितुल्य तेजाचा तू प्रजा जाळीत आहेस, ` 
ग्रख्यकाळच्या अग्नीप्रमाणे भयंकर पेटलेला तूं (कृतत्रेतादि) युगांचा नाश करणारा. 
काळ आहेस ( २१ ), महापराक्रमी, अभिसमान जाज्वल्य, विदुत्तेजाचा, 
अंधकाररहिते, स्वच्छ दिसणारा, महाब्रलशाली, आकाशांतून चालणारा, 


१ अभिभू:-अहंकार ( नी. सांख्य तत्त्वज्ञान ) 
३ भानुमतः सूर्यस्य ( नी, ) भाजु म्हणजे तेज. 


३०० साथै-मद्दाभारत-आइिपर्व-आस्तीकपर्व | 


यरावरं वरदमजय्यविक्रमं तवोजसा सर्वमिदं प्रतापितम्‌ । 
जगत्प्रभो तप्तसुवर्णवचैसा स्वँ पाहि सर्वाश्च सुरान्महात्मनः ॥ २ 
भयान्विता नभासि विमानगामिनो विमानिता विपथगतिं प्रयान्ति ते 
ऋषे; सुतस्त्वमसि दयावतः प्रभो महात्मनः खगवर कञ्यपञ्य ह! 
समा क्रुधः कुरु जगतो दयां परां त्वमीश्वरः प्रशममुपहि पाहि नः ।।२५ 
'महाशानेस्फुरितसमस्वनेन ते दिशोऽम्बरं त्रिदिवामियं च मेदिनी । 
चलन्ति नः खग हृदयानि चाऽनिशं निग्रह्मतां बपुरिदमग्निस न्निमम्‌॥ २ 
तव धुति कुपितङ्गतान्तसन्निमां निशम्य नश्चलति मनोऽव्यवस्थितम्‌ व 
असीद्‌ नः पतगपते प्रयाचतां शिवश्च नो भव भगवन्सुखाबहः ॥२ 
एवं स्तुतः सुपणेस्तु देवैः सर्षिगणैस्तदा । 

तेजसः प्रतिसंहारमात्मनः स चकार ह ॥२८॥( १२७३ ) 
इति श्रीमहाभारते शतसारुयां संहितायां बैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपर्वेण सोपणे त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
पर ( महीयान्‌ ) अवर ( अणीयान्‌ ) वर देणारा, अर्जिक्य पराक्रमाचा 
पाक्षराज जो गरुड, त्याजवळ आम्ही शरण आलों आहों, प्रभो | 
तापलेल्या सोन्याच्या कांतीप्रमाणें असणाऱ्या तुझ्या ह्या तेजन 
हें सवे जगत्‌ संतप्त झालें आहे. तूंच या सर्व महात्म्या देवांना सांभाळ 

 २२।२३ ). आकाशांत विमानाने संचार करणार ( देव ) 
झाल्यामुळे, भयभीत होऊन भलत्याच मागोनें जात आहेत ( २४ ) 
प्रभो ! खगश्रेष्टा ! तूं दयाळू महात्म्या कश्यपऋषाचा पुत्र आहेस 
रागावूं नकोस, तूं जगावर अत्यंत दया कर. तूं इश्वर आहेस. शांत हे 
आणि आमचे रक्षण कर (२५ ), मोठया विजेच्या कडकडाटासारखू 
तुझ्या आवाजाने स॒वे दिशा, आकाश, स्वगे, ही पृथ्वी, व रच 
- छृदयेंहि एकसारखी थरथर कांपत आहेत. ( कारितां हे खगपते ! 
हैं आग्नेतुल्य ( तुझें ) शरीर आंवर ( २६ ), रागावलेल्या यमासारखी तुझी 
अभा पाहून, आमचें निश्चल मन चंचल होतें, पक्षिपते ! आम्ही प्राथना 
करितों, आम्हावर प्रसन्न हो, ( आणि ) भगवंता ! तूं आम्हांला कल्याणः 
कारक व आनंददायक हो ' ( २७ ). ऋषिगणांसइ देवांनी याप्रमाणे 
स्तवन केळें असतां गरुडानें आपलें तेज आंवरून घेतलें ( २८ ) 


याप्रमाणें श्रीमहाभारतांताल आ।दिपवांतर्गत आस्तीक उपपवोतीड 
गरुडाख्यानांतील २३ वा अध्याय समाप्त झाडा 
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[ सूर्याचा क्रोध व अरुणाचें सारथ्य ] 
गैतिरुवाच-- 
स श्रुत्वाऽ्थाऽऽत्मनो देहं सुपणेः ग्रेष्य च स्वयम्‌ । 
शरीरप्रतिसंहारमात्मनः संप्रचक्रमे ॥ १ ॥ 
[पण उवाच 
न मे सवाणि भूतानि बिभियुर्देहदशीनात्‌ । 
भीमरूपात्सथुद्विग्नास्तस्मात्तेजस्तु संहरे ॥ २ ॥ 
गैतिरुवाच-- 
ततः कामगमः पक्षी कांमवीर्यो विहंगम 
अरुणं चाऽऽत्मनः पृष्ठमारोप्य स पितुगंहात्‌ ॥ ३ ॥ 
मातुरन्तिकमागच्छत्परं तीरं महोदधेः 
तत्राऽरुणश्च निश्षिप्तों दिशं पूवा महाद्युतिः । 
्रयेस्तेजोभिरत्युग्रैलोकान्दग्धुमना यदा ॥ ४ ॥ 
किमर्थं भगवान्सर्यो लोकान्दण्धुमनास्तदा ।' 
किमस्याऽपह्तं देवैयेनेमं मन्युराविशत्‌ ॥ ५॥ 
सौति म्हणाला-- ( ती स्तुति ) ऐकून व आपला देह स्वतः 
दुन, गरुंडानें आपल्या शरीराचा संकोच करण्यास आरंभ केला ( १). 
सुंपंणे म्हणाला--माझा देह पाहून सर्वहि प्राणिमात्रांनी भयभीत होऊं 
नये, माझ्या भयंकर रूपामुळे (तुम्ही) गांगरून गेला आहांत, (तेव्हां) मझ 
तेअ मी आवरून घेत आहें ( २ ) 
सौति म्हणाला--नंतर इच्छेप्रमाणे गति व शक्ति असणारा तो आकाइा- 
गामी पक्षी (गरुड), अरुणास आपल्या पाठीवर घेऊन, पित्याच्या गृहांतून 
मह्ोदधीच्या पैल तीरावर आईच्या जवळ आला; आणि सूर्य आपल्या 
अ्युग्र तेजाने लोकांना जाळण्यांची ज्यावेळीं इच्छा करूं लागला, त्यावेळी पूव 
दिशेस जाऊन गरुडाने सूर्याचे पुढें अरुणासं ठेविलें ( ३-४ ) 
र्र म्हणाला- लोकांना जाळण्याची इच्छा भगवान्‌ सूयीस कां झाली £ 
देवांनीं त्याची काय चोरी. केंली' की ज्यामुळे त्याला: राग आळा £ (५) 












5 iN ७; 
आस्तीकपर्व, डे री आळी 
वि . 


ब साथ-महामारत-आदिपर्व-आस्तीकपर्व, 





आन वाता राहुराख्यातो ह्यमृतं पिबन्‌ । | 
वरानुबन्ध न्द्रादित्ये तदाइनघ ॥ ६ ॥ ` 
वध्यमाने ग्रहेणाऽथ आदित्ये मन्युराविशत्‌ । ह. 
सुरार्थाय समुत्यन्नो रोषो राहोस्तु मां प्रति ॥ ७॥ 
बष्ुनर्थकरं पापमेकोऽहं ह 
सहाय एव कार्येषु न च कृच्छेषु ॥ 4 ॥ 
पञ्यन्ति ग्रस्यमानं मां सहन्ते वे दिवौकसः । 
तस्माह्लोकविनाशार्थ ह्यवतिष्ठे न संशयः ॥ ९॥ 
एवं कृतमतिः सूर्यो ह्यस्तमभ्यगमद्विरिम्‌ । 
तस्माछोकविनाशाय संतापयत भास्करः ॥ १० ॥ 
ततो देवानुपागम्य प्रोचुरेवं महषयः ॥ ११ ॥ 
अद्याऽधेरात्रसमये सवेलोकभयावहः । 
उत्पत्स्यते महान दाहस्रैलोक्यस्य विनाशनः ॥ १२ ॥ 
ततो देवाः सर्पिगणा उपगम्य पितामहम्‌ । 
अब्रुवन्‌ किमिवेहाऽद्य महद्दाहकृतं भयम्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रमति म्हणाला--चंद्रसूरयांनी ज्यावेळीं ( देवरूप घेऊन ) अमृत प्रा 
करणारा “ हा राहु आहे ' असें कळविलें; तेव्हांपासून निष्पापा ! त्याने 
-चेर-सूयांशीं वैर धरिलें (६). राहु ( सूयोचा ) ग्रास करूं लागला, तेन 
सूयीस राग आला, ' देवांच्या हितासाठी ( मी बोळलों म्हणून ) मजवर 
राहूचा रोष झाला (७). अत्यंत क्वेशकारक पाप मात्र मळा एकट्याला मिळालें, 
चांगल्या कार्यात साहाह्यक मिळतात; पण कठिण कायीत ( संकटकाळी ) 
साहाव्यकच दिसत नाहीं ( ८ ). देव मळा ग्रासलेला पाहतात, व सहनहि 
करतात, म्हणून लोकांचा संहार करण्यासाठीं मीं नि:संशय तयार होणार ' (९) 
असा विचार करून सूर्य अस्ताचलास गेला; आणि उदयाचलावर येष्याः 
पूर्वीच तो सूये लोकनाझासाठीं तप्त होऊं लागला. तेव्हां महर्षि देवांकडे जाऊन 
असें म्हणाले; (१० १ १) “आज मध्यरात्रीच्या वेळीं सवे लोकांना भीतिदायक बे 
त्रैलोक्याचा विनाशक असा मोठा दाह उत्पन्न होईल ” ( १२), यावर 
ऋषिगणांसह देव ब्रह्मदेवाकडे जाऊन म्हणाले:--* आज (रात्र असतांच) हैं 
अत्यंत दाहापासून होत असलेलें भय काय म्हणून उत्पन्न झालें £ (१३) 


१ * समतापयत ? पाहिजे ( अडभावः आपः। नी, ) एकह 


अध्याय २४ वा-सूयीचा क्रोध व अरुणाचें सारथ्य, १०३ 


meen 


उदिते भगवन्भानौ कथमेतङ्कविष्यति ॥ १४ ॥ 

पतामह उवाच-- » 

एष लोकविनाशाय रविरुधन्तुमुद्यतः । 

इञ्यन्नेव हि लोकान्स भस्मराशीकारिष्यति ॥ 

तस्य प्रतिविधानं च विहितं पूवेमेव हि ॥ १५॥ 

कव्यपस्प॑ सुतो धीमानरुणेत्यभिवि श्रुतः । 

महाकायो महातेजाः स स्थास्यति पुरो रवेः ॥ १६॥ 

करिष्यति च सारथ्यं तेजस्त्वस्य हरिष्यति । 

लोकानां स्वस्ति चैवं स्यादृषीणां च दिवौकसाम्‌ ॥ १७॥ 
प्रमतिरुवाच 

ततः पितामहाज्ञातः सर्वे चक्रे तदाऽरुणः । 

उदितश्चैव सविता ह्यरुणेन समावृतः ॥ १८ ॥ 

एतत्ते सवेमार्यातं यत्सय मन्पुराविशत्‌ । 

अरुणश्च यथैवाऽस्य सारथ्यमकरोत्प्रश्ः ॥ १९ ॥ 
बूये तर दिसत नाहीं; आणि ( दाहापासून ) क्षय तर होणार असें वाटतें; 
नहा प्रत्यक्ष सूर्यं उगवल्यावर भगवन्‌ | कसे होईल १? ( १४ ) 

पितामह म्हणाला-- हा सूर्य लोक-संहाराकारितां उदय पावण्यास सज 

आहे. तो दिसतांक्षणींच लोकांस जाळून भस्माचे ढीग करील (१५). (पण) 
त्याच्यावर पूर्वीच तोड योजून ठेविली आहे. कश्यपाचा बुद्धिवान्‌ पुत्र “अरुण? 
था नांवानें प्रसिद्ध आहे (१६). तो अवाढव्य शरीराचा आणि महान्‌ 
तेजाचा आहे. तो सूर्याच्या पुढें राहील आणि त्याचें सारथ्य करील, ब त्याचे 
तेजहि इरण करील! ( १७ ). या योगें लोकांना व ऋषीना व देवांना स्वास्थ्य 
ळाभेल.' + प्रमति म्हणाला--नंतर ब्रह्मदेवाच्या आज्ञेवरून अरुणानें ( तसें ) 
सवै केळे, (१८) ( आणि ) अरुणासहवर्तमान सूर्यहि उगवला. असो, सूयीला 

.. # सीति आणि शौनक यांमघील भाषणामध्ये र6 आगि प्रमति यांचा सवा आणि प्रमति यांचा संवाद 
कसा आला असा प्रश्न येथें उपस्थित होतो, त्याचें उत्तर कांद्ीसे अ, १२ चे 


श्चेवटच्या ६ व्या 'छोकांत “रुरूळा त्याचा पिता प्रमति यानें हीच कथा सांगितली ? 
'अश्नां उल्लेख आहे त्यांत मिळतें, 








९ _._ जर्मन, आहि आत 
भूय एवाऽपरं प्रश्नं शुणु पबुदाहृतंम्‌ हृतम्‌ ॥ २ 


इति भीमहाभारते शातसाइरूयां खंदितायां वयासिक्यार्मा 
संतीकपर्वंणि सौपर्णे चतुाविशोष्ध्यायः ॥ २४॥ 


boa 
ज्याकरतां राग आला, व प्रभावशाली अरुणानें त्याचें ज्या रीतीनें सा 


केलें, तें संपूर्ण तुळा सांगितळें, आतां पूर्वी विचारेल दुसरा प्रश्न ऐक (१९। 


याप्रमाणें श्रीमन्महाभारतांतील आदिपर्वान्तर्गत आस्तीक उपपव|तीळ 
गरुडाख्यानांत २४ वा अध्याय समाप्त झाला 








अध्याय २५ वा, 
— oo o— 
( गरुडाचा वृत्तान्त-इन्द्रस्तुति ) 
सौतिरुवाच-- ४ 

ततः कामगमः पक्षी महावीर्यो महाबलः । 
मातुरन्तिकमागच्छत्पर पारं महोदधेः ॥ १ ॥ 
यत्र सा विनता तस्मिन्पणितेन पराजिता । 
अतीवदुःखसंतप्ता दासीभावमुपागता ॥ २॥ 
ततः कदाचिद्विनतां प्रणतां, पुत्रसन्निधी । 
काले चाऽऽहूय वचनं कदू रिदमभाषत ॥ ३ ॥ 
नागानामालयं भद्रे सुरम्यं चारुद्‌्शनम्‌ । 
सश्चुद्रङुक्षावेकान्ते तत्र मां विनते नय॥ ४ ॥ 


सौति म्हणाठा:-- नंतर इच्छेस येईल तिकडे जाणारा, महापराक्रमी 
महासाम्थ्यवान्‌ तों पक्षी ( गरुड) आपल्या आईकडे महासमुद्राच्या पैल 
तीराला, जेथें ती विनता पणामध्यें पराभव झाल्यामुळें अतिशय दु 
होऊन दास्यांत पडली होती, तेथें आला ( १-२ ). पुढें एकदां विनता. 
नम्नतेनें समोर उभी आहे आणि तिचा पुत्र तिच्याजवळच आहे, अशा वेळी 
कद्रूनें तीस हांक मारिली आणि म्हटलें: ( ३ ) “ भद्रे विनते ! | 
कुशीत एका बाजूला नागांचें रमर्णाय व सुंदर स्थान आहे, तेथें मला ने! (४) 


SM: ९३, 
______ अध्याय २५ वा-गरुडवृतान्त; इंदस्तुति ३०५ 
ततः सुपणेमाता तामवहत्सर्पैमातरम्‌ । 
पन्नगान्गरुडश्चाऽपि मातुर्वचनचोदितः ॥ ५॥ ` 
स सूर्यमभितो याति वैनतेयो विहंगमः । 
सर्यराश्मिग्रतप्ताश्व मूछिंताः पन्नगाऽभवन्‌ । 
तदवस्थान्सुतान्दृष्टा कटू: शक्रमथाऽस्तुवत्‌ ॥ ६ ॥ 
नमस्ते सवेदेवेश नमस्ते बलख़दने । 

नमुचिप्त नमस्तेऽस्तु सहस्राक्ष शचीपते ॥ ७॥ 
सर्पाणां सूयेतप्तानां वारिणा त्वं प्लवो भव । 

त्वमेब परमं त्राणमस्माकममरोत्तम ॥ ८॥ 

ईशो ह्यासि पयः स्रष्टं त्वमनल्पं पुरंदर । 

त्वमेव मेघस्त्वं वायुस्त्वमाग्नेविद्युतोऽम्बरे ॥ ९ ॥ 
त्वमश्रगण विक्षेप्ता त्वामेवाऽऽहुर्महाघनम्‌ । 

त्वं बच्नमतुल धोरं घोषवांस्त्वं बलाहकः ॥ १० ॥ 
तेव्हां गरुडाची माता विनता, सपाच्या मातेला ( कब्रूछा ) पाठीवर घेऊन 
चाळली, आणि आईच्या सांगण्यावरून गरुडहि नागांस उचढून घेऊन 
चालला ( ५ ). आकाशांतून जातांना तो विनतापुत्र सूयाच्या जवळ गेला 
तेव्हां सूयाच्या किरणांनीं अतिशय तापले जाऊन नाग बेशुद्ध झाले, पुत्रांची 
ती दशा पाहून कदरूनें इंद्राची स्तुति केली ( ६ ). (ती म्हणाली) सर्व देवांच्या 
राजा, तुळा नमस्कार असो !'बलराक्षस वध करणाऱ्या तुला नमस्कार असो ! 
नमुचीला ठार मारणाऱ्या सहस्राक्षा, शचीपते तुला मी नमन करिते ! 
( ७ ) सूर्याच्या उष्णतेने तापून गेळेल्या सपॉना जलाने शिंपडून तूं 
त्यांची ( या सँकटसागरांत ) नौका हो, देवोत्तमा, तूंच आमचा मुख्य आधार 
आहेस ( ८ ). कारण, एरंदरा, विपुल जलवषीव करण्यास तूंच समर्थ आहेस. 
तूच मेघ, तूंच वायु आणि तूंच आकाशांतील बिद्यद्रपी अग्नि आहेस ( ९ ), 
तूं मेघसमूहाची दाणादाण करणारा असून तुलाच मोठा मेघ म्हणतात, त 
अतुलनीय भयंकर वज्र आहेस गर्जना करणारा मेधहि तूंच आहेस (१०), 





१ “ एकं सद्विप्रा बहुधा आमनन्ति इन्द्र यमं मातरिश्वानमाहुः गा वै दिक 
सिद्धांताप्रमाणे इन्द्रावर इतर देवांची स्वरूपं आरोपिल आहेत, 
सा. १५ 


अंड. मी 
. २०६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व, | 
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ष्टा त्वमेव लोकानां संहती चाऽपराजितत। | 
त्वे जयोतिः सवेभूतानां त्वमादित्यो विभावसुः ॥ ११ । 
त्वं महद्वतमाश्चयं त्वं राजा त्वं सुरोत्तमः | 
त्व॑ विष्णुस्त्वं सहस्राक्षस्त्वं देवस्त्वं परायणम्‌ ॥ १२॥ 
त्वे सवेमेमृतं देव त्वं सोमः परमाचितः 
त्वं मुहृतोस्तिथिस्त्व॑ च त्वं लवस्त्वं पुनः क्षणः ॥ १३॥ 
शुक्स्त्वं बहुलस्त्वं च कला काष्ठा त्रुटिस्तथा । | 
संवत्सरर्तवो मासा रजन्यश्च दिनानि च ॥ १४ ॥ 
स्वमुत्तमा सगिरिवना वसुंधरा सभास्करं वितिमिरमम्बरं तथा । 
महोदधिः सतिमितिमिंगिलस्तथा महोमिमान्बहुमकरो झषाकुलः ॥१ 
लोकांना उत्पन करणारा आणि त्यांचा संहार करणाराहि 
आहेस, ( तसाच ) तं. अजिंक्य आहेस, तूं सवे वस्तूंमधील हैं 
आहेस. तूं. सूर्य आणि तूंच आग्ने आहेस (११ ). तूं आश्चययुक्त मह 
भूत आहेस; तूं राजा आहेस; तूं देवांमध्ये श्रेष्ठ आहेस. तूं 
तूं सहस्राक्ष, तू देव, तूं परम स्थान आहस ( १२ ), देवा, तूं सवे 
आहेस; श्रे्टांनीं पूजिलेला सोमं तूं आहेस, तूं मुहूत, तूंच 
लूच लव आणि तूंच क्षण आहेस ( १३ ). झुक्रपक्ष तूंच, आ 
कृष्णपक्षहि तूंच आहेस, त्याचप्रमाणें कला, काष्टा, ऽत्रटि, संव 
ऋतु, महिने, रात्री आणि दिवस ( हे सव काळविभाग ) तूंच आहेस (१ 
पर्वत आणि अरण्यें यांनीं युक्त असलेली (ही ) उत्कृष्ट पृथ्वी 
तूंच सूयासहित आणि अंधकारावेरहित असं आकाश आहेस. 
तिमि आणि तिमिंगल* यांसहित असंख्य सुसरी आणि मासे यांनीं भर 
आणि मोठमोठ्या लाटांनीं युक्त असा महासागरहि तूंच आहेस ( १ 
| १ सवं अमृत=्मोक्ष, सापेक्ष अमृतत्वामध्यें ( उदा० देवांचें अमरत्व ) 
सह० पूर्णत्व नसतें. (नी.) अम्गताचा समग्र साठा असाहि अथ ध्यावा 
२ “ सोमः पवते जनिता मतीनाम्‌ इ० ” या श्रुतीने प्रास्नेद्ध असलेला 
अथात्‌ ईश्वर, (नी.) अथवा सोमरस असृताच्या सान्निध्याने | 
३ ४ त्रुटि अथवा १८ निमेष=१ काष्टा, २ काष्टास१ लव, १५ लव=१ 
३० कला>१ क्षण, १२ क्षण=१ मुहूर्त 
४ तिमि व तिमिंगल ह्या माशांमघील जाति आहेत, 


fet 


मि 


अध्याय २५ वा-ग्रुड वृतान्त; इद्रस्ताति २०७ 


महायशास्त्वमिति सदाऽभिपूज्यसे मनीषिभि्ुदितमना महाषिभिः ! 
अभिष्टुतः पित्रासि च सोममध्वरे वषट्‌ कृतान्यपि च हवीषि भूतये।। १६॥ 
त्व॑ विप्रैः सततमिहेज्यसे फलार्थं वेदांगेष्वतुलबलोध गीयसे च । 

त्वद्वे तोयेजनपरायणा द्विजेन्द्रा वेदांगोन्याभिगमयान्ति सर्वयत्नेः ॥१७॥ 


इति श्रीमहाभारते आदिपर्वणि शतसाहरूयां संहितायां 

चैयालिक्यामादिपवेण्यास्तीकपवोणि सौपणे पंचविशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
तुझे वैभव मोठें, यास्तव ज्याचें मन (सदैव) आनंदित असतें असे ज्ञाते महर्षि 
तुझी पूजा करितात. तुझी स्तुति केली असतां यज्ञामध्यें तूं सोमरस पितोस 
आणि वषट्‌ उचारपूर्वक दिलेल्या आहुतीहि लोकांच्या कल्याणासाठी ग्रहण 
करितोस ( १६). इष्ट फलाची प्राप्ति व्हावी या हेतूनें ब्राह्मण तुळा 
उद्देशून इहलोकी नेहमीं यज्ञ करितात; आणि अतुळसामर्थ्यवान्‌ 
इंद्रा, वेदांगेंडि तुझे गुण गातात, यज्ञावर श्रद्धा ठेवणारे द्विजवर 
तुझ्यासाठींच सर्वे प्रयत्नांनी वेदांगें शिकवीत असतात ( १७) 





याप्रमाणें महाभारतांतर्गत आस्तीक पर्वातील अध्याय २५ वा समाप्त. 


———— 


१ वषट्‌ म्हणजे देवांना आहुति देतांना उच्चारलेला शब्द, 
२ वेदांगांत, विशेषतः श्रोतसूत्रांत, यज्ञ वाणिले आहेत, 


क ि आल. के Fe हि 
टे 4 महाभारत ts है 5 © IS, 
२०८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आर्स्ताकिपवे, 
4 अर, 
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अध्याय ३६ वा. | 
[ हुःकडून प>न्यवृष्टि ] i, 
खोतिरुवाच-- 
एय स्तुतस्तया कंद्रबा भगवान्हरिवाहनः । 
नीलजीमूतसंघातैः सवेमम्बरमावृणोत्‌ । 
मेघानाज्ञापयामास वषेध्वमश्रतं शुभस्‌ ॥ १॥ 
ते मेघा मुुचुस्तोयं प्रभृतं विद्युदुज्ज्वलाः । 
परस्परमिवाऽत्यर्थं गर्जन्तः सततं दिवि ॥ २॥ ` 
संवरतिंतमिवाऽऽकाशं जलदैः सुमहाद्ुतैः । 
सृजद्भिरतुलं तोयमजस्रं सुमहारवैः || ३ ॥ 
ंप्रनृत्तमिवाऽऽकाशं धारोमिभिरनेकशः । 
भेघस्तनितनिर्धोषे+ध्ृत्पवनकम्पितेः ॥ ४ ॥ 
तेमेधेः सततासारं वषेद्भिरनिशं तदा । 
नष्टचन्द्राकेकिरणमुम्बर समपद्यत ॥ ५ ॥ 
नागानामुत्तमो हर्षस्तथा वषेति वासवे ॥ ६ ॥ 
याप्रमाणें त्यावेळीं कदरूनें हिरव्या घोड्यांच्या रथांत बसणाऱ्या भग 
इंद्राची स्तुति केली, तेव्हां त्यानें निळ्या मेघांच्या समूहांनी सवे आक 
` झांकून टाकिळे, आणि “ हितकारक जलाचा वषीव करा ' अशी मे 
आज्ञा केटी (१). ( त्याबरोबर ) विजेनें टखटखणारे ते मेघ आकाशांत, जण 
परस्परांना उद्देशून गर्जना करीत, विपुल जलवृष्टि करूं लागले (२). ते मह 
प्रयंकर मेध एकसारखा मोठा घोष करून अद्भुत जल्वषीव करीत अस 
आकाशांत जणुं काय, प्रटयकाळच ओढवला होता (३). असंख्य जल्घारांच्या 
समुदायांनी ( ह्याच जणुं ऊर्मि म्ह० वख्नाच्या निऱ्या ) मेघगजनांच्या ध्वनीर्न 
( हेच जणुं तंबुप्याचे नाद ! ) आणि वीज व वारा यांच्या कंपांनी 
( हेच जणुं अंगविक्षेप ) आकाशानें जसें कांहीं ( त्या वेळीं ) नृत्यच मांडि 
होतें ! (४), ( अशा रीतीनें ) ते मेघ अहोरात्र सारखी जोराची वृष्टि कर 
असतां आकाशांतून सूर्य व चंद्र यांचे किरण नाहींसे झारे (५). इंद्राने अशी 
ष्टि चालविली तेव्हां नागांस पराकाष्टेचा आनंद झाला ( ६) 
१ संवर्तित याचा “संवर्तः=प्रलयकालः तदिव आचरति’ (नी,) हा कूट शब्द 


आहे. प्रथम दरोनी ' झाले ” असा अर्थ भासतो. ; | 


FTF. 


अध्याय २७ वा-रामंणीयक द्वीपाच वर्णन. २०९, 


आपूर्यत मही चाऽपि सलिलेन समन्ततः । 

रसातलमनुप्राप्तं शीतलं विमलं जलम्‌ ॥ ७ ॥ 

तदा भूरभवच्छन्ना जलोर्मिभिरनेकशः । 

रांमणीयकमागच्छन्मात्रा सह भुजंगमाः ॥ ८ ॥ (१३१८ ) 

इति श्रीमहाभारते शातसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिप३ण्या- 
स्तीकपर्वेण सोपणे षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
श्वीहिं चोहों बाजूंनी पाण्यानें भरून गेली (आणि) ते थंडगार व स्वच्छ पाणी 
सातळाला जाऊन मिळालें (७).असंख्य जल्प्रबाहांनीं भूमि त्यावेळीं झांकून गेली, 
व आनंदित झालेले ) नाग आईसह रांमणीयक नांवाच्या बेटाशीं आले ( ८ ). 
मरुडाख्यानांतील २६ वा अध्याय संपूर्ण झाला 





१ रसातलेन्सात पाताळांपकां एक 
२ "सप्तद्वीपा वसुन्धरा’ या सातांपकीं रामणीयक एक द्वीप आहे ( नी, ) 


अध्याय २७ वा. 
[ रामणीयक द्वीपाच वणेन. ] 
गीलिरुवाच- संग्रहृष्टास्ततो नागा जलधाराप्लुतास्तदा । 
सुपर्णेनोद्यमानास्ते जम्मुस्तं द्वीपमाशु वे ॥ १॥ 
त॑ द्वीपं मकरावासं विहितं विश्वकर्मणा । 
तत्रं ते लवणं घोरं ददुः पूर्वमागताः ॥ २ ॥ 
सुपणेसहिताः सपीः काननं च मनोरमम्‌ । 
सागराम्बुपरिक्ष्सं पक्षिसंघनिनादितम्‌ || ३ |! 
सौति म्हणालाः-तेव्हां जळधारांनीं सुस्नात झाल्यामुळें सर्पांस मोठा 
उल्हास वाटला, आणि गरुड्याच्या खांद्यावरून मोठ्या झपाट्यानें ते त्या 
तीपाशीं गेले, ते द्वीप (म्हणजे) विश्वकम्योनें रचिलेलें मकरांचें निवासस्थानच 
शेते. तेथें गरुडासह ते सर्प आळे, तेव्हां त्यांस प्रथम (पूर्व) भयंकर समुद्र आणि 
पमुद्राच्या पाण्याने वेष्टिलेळे व पक्षिगणांनीं गजबजलेलें सुंदर वन दिसले (१-३) 





१ तेथें पूवी ते सप आले असतां त्यांस भर्यकर लवणासुर दिसला होता; पण 
आतां गरुडासह पुन्हां आले तेव्हां तेर्थेच त्यांस सुंदर वन दिसळें, असा अ4 नीलकंठ 
धतो. लवणास॒राची ही कथा काय आहे ? 


TY मी . $ 7 ठ 
श्र छ 


७ Er, 
हे 
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विचित्रफलपुष्पाभिवेनराजिभिरावृतम्‌ । 
भवनैरावृतं रम्यैस्तथा पद्माकरेरपि ॥ ४ ॥ 


्रसन्नसालिलेश्चाऽपि हृदेदिव्येविंभूषितम्‌ । 
दिव्यगन्धवहैः पुण्येमारुतेरूपवीजितम्‌ ।। ५ ॥ 

उत्पतड्धिरिवा55काओं वृश्षेमेलयजेरपि । 

शोभितं पुष्पवर्षाणि मुश्चद्धिमोरुतोद्धते! ॥ ६ ॥ 


वायुविश्षिप्तकुसुमेस्तथाडन्येरपि पादपैः । 
किराद्धिरिव तत्रस्थान्नागान्पुष्पाम्बुवृष्टिभिः ।। ७॥ 
मनःसंहर्षजं दिव्यं गन्धर्वाप्सरसां प्रियम्‌ । 
मत्तश्रमरसंघुष्टं मनोज्ञाकृतिदशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
रमणीयं शिवे पुण्यं संवैजनमनोहरेः ¦ 
नानापक्षिरुतं रम्यं कद्ठपुत्रप्रहषेणम्‌ ॥ ९ ॥ 


तें वन नानाप्रकारच्या फळांनी व फुलांनी बहरलेल्या वृक्षांच्या रांगांनी 
तसँच सुंदर वाड्यांनी आणि कमळांच्या पुष्कारिणीनीं भरळें होतें (४). स्वच्छ 
पाण्याच्या सुंदर डोहांनीं त्यास शोभा आली होती. स्वर्गाय सुवास वाहणारे पत्र 
वारे त्यास वारा घालीत होते (५). आकाशाकडे जणुं उड्डान करणाऱ्य 
आणि वाऱ्याने हालविल्यामुळें पुष्पांचा वषोव करणाऱ्या चंदनवृक्षांनीं त्या 
वनाला शोभा आळी होती ( ६ ). वाऱ्याने ज्यांची फुले इतस्ततः फेकिर्छ 
जात आहेत, जे तेथें आलेल्या नागांवर जणूं पुष्परूपी पाण्याची बृष्टि 
आहेत, अशा दुसऱ्याहि बृक्षांनीं ( त्या वनास ) शोभा आली होती (७) 
गंघवे आणे अप्सरा यांस प्रिय असलेलें स्वर्गीय वन, प्रजापतीच्या मनाच्या 
उल्हासापासून उत्पन्न झालें होतें. तेथें मदयुक्त भ्रमरांचा घोष सारखा चाळू होता 
आणि सवत्र सुंदर वस्तु दिसत होत्या (८), मनुष्यांचें मन हरणं करणाऱ्या सबे 
वस्तूंनीं युक्त असलेले तें वन, रम्य, शुभ व पवित्र होतें. नानाप्रकारच्या पक्ष्यांच्या 
आवाजानें गजबजलेलें ( तें वन पाहून ) कद्ूच्या पुत्रांना फार हषे झाला (९), 


१ ` मनःसंहर्षाय जातं ” * मनाला उल्हसित करण्याकरितां झालेलें ” असा. 
एक अर्थ नालकंठ देतो. पण तो योग्य नाही. नरूप चतुर्थाँशीं संगत होत नाहीं, | 











अध्याय २७ वा-रामणीयक द्वीपाचें वर्णन, | २११ ˆ 


तत्ते वनं समासाद्य विजहुः पन्नगास्तदा । 
अब्रुवंश्च महावीर्ये सुपणं पतभेश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 
वहाऽस्मानपरं द्वीपं सुरम्यं विमलोदकम्‌ । 
त्वं हि देशान््रहून्‌ रम्यान्त्रजन्पञ्यासे खेचर ॥ ११॥ 
स विचिन्त्याऽब्रवीत्पक्षी मातरं विनतां तदा । 
किं कारणं मया मातः कतेव्यं सपेभाषितम्‌ ॥ १२॥ 
॥नतोबाच-- 
दासीभूताऽस्मि दुर्योगात्सपत्न्याः पतगोत्तम । 
पणं वितथमास्थाय सर्पैरुपधिना कृतम्‌ ॥ १३ ॥ 
तस्मिस्तु कथिते मात्रा कारणे गगनेचरः । 
उवाच वचनं सपांस्तेन दुःखेन दुःखितः ॥ १४ ॥ 
किमाहृत्य विदित्वा वा किं वा कृत्वेह पौरुषम्‌ । 
दास्याद्ो विग्रम्नुच्येयं तथ्यं वदत लेलिहाः ॥ १५॥ 


॥ वनांत आल्यानंतर नागांनीं ( तेथें ) क्रीडा केली, ( नंतर ) महापराक्रमी ` 
क्षिराज गरुडाला ते ( नाग ) म्हणाढे-“ जेथें स्वच्छ पाणी आहे अशा 
सऱ्या एखाद्या सुंदर बेटावर आम्हांला वाहून ने, कारण, खगा ! 
॥काशांतून जातांना कितीएक रमणीय प्रदेश तूं पहात असतोस” (१०-११), 
ब्हां ( चितायुक्त ) विचार क्रून तो पक्षी, आई विनतेला म्हणाला:- 
आई, सर्प ( जें जें ) म्हणतील तें तें मीं कां म्हणून करावें ! ” (१२). 

विनता महणाळी-“ पक्षिश्रेष्ठा, माझ्या दुर्दैवाने मी एक प्रतिज्ञा | 
ली ब सपीनीं कपटानें ती खोटी केली, यामुळें मी माझ्या सवतीची दासी ' 
लें आहें ” ( १३ ). आइनें सांगितळेलें कारण ऐकून गरुडपक्ष्यास 
॥र वाईट वाटलें; व तो सपास म्हणाला-(१४) “सर्पांनो ! मी काय आणिलें 
सतां, काय जाणिळें असतां, अथवा येथें कोणता पराक्रम केला असतां, 
मच्या दास्यांतून सुटेन, तें खरें सांगा ( १५ ). 


त” शक्त बज दन A 2 की है 


२१२, | सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व 


आोतिरुवाच--- 775 हि र 
श्रत्वा तमन्नुवन्सपों आहरा5मृतमोजसा । ho 
ततो दास्याद्विम्रमोक्षो भविता तव खेचर॥ १६।( १३३४ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहर्ऱ्यां खंहितायां वेयालिक्यामादिप 
स्तीकपकणे सोपणें सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
सौति म्हणाला-( तें ) ऐकून सपे त्याला म्हणाले:-“खगा 
सामथ्याने तूं अमृत आण, म्हणजे दास्यांतून तुझी सुटका होईल ” (१६) 


याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतर्गत आस्तीक उपपव!ताल रामणीयक्र द्वीपाचें वर्णन 
हा २७ वा अध्याय सम्पूर्ण झाला, $ 





अध्याय २८ वा. 


[ अमृत-प्राप्त्यथ गरुडाचें उड्डाण, ] 


सोतिरुवाच--इत्युक्तो गरुडः सपेस्ततो मातरमत्रवीत । 


गच्छाम्यमृतमाहतु भक्ष्यनिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १॥ 
ईवनताबाच--समुद्रकुक्षावेकान्ते निषादाल्यमुत्तमम्‌ । 


नषादाना सहस्रा।ण तान्थुक्त्वाञमतमानय ॥ २ ॥ 
न च ते ब्राह्मण हन्तुं कार्या बुद्धि! कर्थचन । | 
अवध्यः सर्वेभूतानां ब्राह्मणो ्नहोपमः ॥ ३॥ 
सौति म्हणालाः--सपांनीं गरुडाला असें सांगितल्यानंतर तो 
भ्हणाला;- मी अमृत आणण्यास जातां, ( तरी ) मळा खावयास काय 
मा जाणू इच्छिता ( ( १) 


विनता म्हणाढी-समुद्राच्या कुशीत एका बाजूला निषादांचें उत्कृष्ट वस 
स्थान आहे, ( तेथें ) हजारों निषाद ( राहतात ) त्यांस खाऊन तूं अमृत | 
आण ( २ ). मात्र ब्राह्मणाला 'मारण्याची बुद्धि तूं केव्हांहि धरूं नकोस. 
आहण सव भूतांना अवध्य आहे. कारण तो अगीसमान आहे (३). 


TE, 
क च 
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 अआग्निरको विषं श्रं विग्रो भवति कोपितः । 
गुरुहिं सर्वभूतानां ब्राह्मणः परिकीतितः ॥ ४ ॥ 
एचमादिभी रूपैस्तु सतां वै ब्राह्मणो मतः । 
स॒ ते तात न इन्तव्यः संक्रुद्धेनाऽपि सर्वथा ॥ ५॥ 
ब्राह्मणानामभिद्रोहो न कतेव्यः कथंचन । 
न ह्येवमग्नि्ना ५ऽदित्यो भस्म कु्योत्तथाऽनघ ॥ ६ ॥ 
यथा कुयोदमिकुड्धो ब्राह्मणः संशितव्रतः । 
तदेतैिविधेसिङ्गस्त्वं विद्यास्तं द्विजोत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
भूतानामग्रभूविरो वगेश्रेष्ठः पिता गुरुः । 
गरुड उवाच-- 
किंरूपो ब्राह्मणो मातः किशीर! किंपराक्रमः ॥ ८ ॥ 
किंस्विदग्निनिभो भाति किंस्वित्सोम्यप्रदर्शनः 
यथाऽहमभिजानायां ब्राह्मणं लक्षणेः शुभैः ॥ ९ ॥ 
तन्मे कारणतो मातः पृच्छतो वक्तुमहैसि । 
ब्राह्मणाला कोप आणिला असतां, तो अग्नि, सूर्य, विष, ( आणि ) राख, 
या संवोसारखा उम्र होतो, खरोखर, ब्राह्मण सवे प्राण्यांचा गुरु 
सांगितला आहे (४). मात्र अशा अशा ( कांहीं विशिष्ट ) लक्षणांवरून सज्जन 
( खऱ्या ) ब्राह्मणास मानितात, ( म्हणून ) बाळा, तुला राग आला तरी, त्वां 
केव्हांहि अशा ब्राह्मणाला मारूं नये ( ५ ). ब्राह्मणांचा छळ, कांहीं झाळें तरी 
करूं नये, कारण तात्र तपश्चय। करणारा ब्राह्मण रागावला असतां जशी 
राखरांगोळी करीळ, तशी ( प्रत्यक्ष ) अग्नि किंवा सूर्यहि करणार नाहीं. तरी 
ह्यां निरनिराळ्या लक्षणांवरून तू द्विजांमधील मुख्य जो ब्राह्मण त्यास 
ओळखावे (७), ब्राह्मण हा सवे ग्राण्यांमध्यें वरिष्ठ असून सर्व वणीमध्ये ष्ट 
असा पिता, व गुरु आहे.” 


गरुड म्हणाला:-““आई, ( खऱ्या ) ब्राह्मणाचें रूप कसें असतें ? त्याचा 
स्वभाव कसा असतो ? पराक्रम कसा असतो ? (८) तो अग्नीसारखा (उम्र ) 
दिसतो की ( चद्रासारखा ) सौम्य दिसतो! त्याच्या शुभ लक्षणांवरून मी 
आह्मणाला कसें ओळखावें (९), आई, (योग्य) कारणांसाठी मी विचारीत आहें, 
तें कृपा करून सांग.” 


२१४ सार्थ-महाभारत, आदिपंव-आस्तीकपर्व, ._ । पु 


विनतोवाच-- “न 
यस्ते कण्ठमनुप्राप्तो निगीर्ण बडिशं यथा ॥ १० ॥ 
दहेदंगारवत्पुत्र त॑ विद्याद्राह्मणरपभम्‌ । 
विप्रस्त्वया न हन्तव्यः संक्रुद्वेनाईपि सवदा ॥ ११ । ` 
ग्रोवाच चेनं विनता पुत्रहादादिदं वचः । 
जटरे न च जीर्येद्यस्तं जानीहि द्विजोत्तमम्‌ ॥ १२॥ | 
पुनः ग्रोवाच विनता पृत्रहादोदिदे वचः । 
जानन्त्यप्यतुलं वीयेमाशीवादपरायणा ॥ १३ ॥ 
ग्रीता परमदुःखाता नागेर्विग्रक्ृता सती । 

इवेनतोवाच- 
पक्षौ ते मारुतः पातु चन्द्रस॒यों च पृष्ठतः ॥ १४ ॥ 
शिरश्च पातु वह्निस्ते वसवः सबेतस्तनुस्‌ । 
अहँ च ते सदा पुत्र शान्तिस््रस्तिपरायणा ॥ १५॥ 
इहाऽऽसीना भविष्यामि स्वस्तिकारे रता सदा । 
अरिष्टं ब्रज पन्थानं पुत्र कायार्थसिद्भये ॥ १६ ॥ | 

विनता म्हणाली:-“ बाळा, गरूडा, जो ( गिळतांना ) गळाप्रमार्णे,, 
कंठाशी आला असतां, अग्नीसारखा कंठ जाळील, त्यास ब्राह्मणश्रेष्ठ 
जाणावें. ब्राह्मणाला केव्हांहि, तुला राग आला असतांहि तूं मारू नये” 

( १०-११ ). पुत्रप्रेमामुळें विनता पुढें त्यास ( आणखी ) म्हणाली: 

“तसेंच पोटामध्ये जो जिरणार नाहीं त्यास तूं द्विजश्रेष्ठ जाण ” (१२). नागांनीँ | 

फसाविल्यामुळे दुःखाने विग्हळणारी विनता ( मातुप्रेमानें त्याजवर ) प्रसन्न 

हाऊनं, त्याचें साम्ये अतुलनीय आहे हें जाणत असूनहि, त्यास आशीर्वाद | 
देण्याच्या तत्परतेनें ती पुनः ( त्यास ) पुढीलप्रमाणें बोळलीः- 

विनता म्हणाठी:-' वायु तुझ्या पंखांचें संरक्षण करो. चद्र व सूर्य पाठीकडून तुझे | 

रक्षण करोत (१२-१४). अग्नि तुझ्या मस्तकांचें रक्षण करो, (आणि ) वसु सबै | 

बाजूंनीं तुझ्या शारीराचें रक्षण करोत. पुत्रा तुझी शांति आणि स्वस्थता हेंच सवेदा | 
माझें ध्येय आहे (१५). येथें बसून मी सवदा तुझ्या क्षेम-चिंतनांत मग्न राहीन. | 
मुला, ( इष्ट ) कार्य साधण्यासाठी जातांना तुझा मागे निर्विन्न असो” ( १६ ), ' 
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पैतिरुवाच-- 
तः स मातुर्वचनं निशम्य वितत्य पक्षी नभ उत्पपात। 
[तो निषादान्बलवानुपागतो बु्चक्षितः काल इवाऽन्तकोऽपरः।१७।॥ 
॥ तान्निषादानुपसंहरंस्तदा रजः समुद्धूय नमस्स्पृशं महत्‌ । 
मुद्रकुक्षी च विशोषयन्पयः सभीपजान्भूधरजान्तरिचाइयन्‌ ॥ १८॥ 
[तः स॒ चक्रे महदाननं तदा निषादमार्म प्रतिरुध्य पक्षिराट्‌ । 
[तो निषादास्त्वरिताः अवत्रजुर्यतो मुखं तस्य झुजंगभोजिन! ॥१९॥ 
तदाननं विवृतमतिम्रमाणवत्समभ्ययुगेगनमिवाऽऽदिताः खगाः । 
पहस्रशः पवनरजोविमोहिता यथाऽनिलप्रचलितपादपे वने ॥ २० ॥ 
ततः खगो वदनममित्रतापनः समाहरत्परिचपलो महाबलः । 
निषूदयन्त्रहविधमर्स्यजीविनो बु्क्षितो गगनचरेश्वरस्तदा ॥ २१ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतखादरुऱ्या संद्वित/यां घेयासिकयामादि- 
पर्वण्यास्तीकपर्वणि संपणे ऽष्टाबिशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ ( १३५५ ) 
सौति म्हणाला:--आईचें बोलणें ऐकल्यावर त्या (गरुड) पक्ष्यानें 
आपले पंख पसरले व आकाशांत उड्डाण केलें. नंतर क्षुधित झालेला 
तो बलवान्‌ गरुड, मृत्युसमयीं आळेला जणुं दुसरा यमच, अशा रीतीने 
निषादांशीं आला ( १७ ) आणि त्या निषादांचा संहार करण्याच्या इच्छेने 
त्यानें आकाशाला जाऊन भिडेळ इतका मोठा धुरळा उडविला, नंतर समुद्राच्या 
कुशीतीर पाणी शोषीत शोषीत तो जवळ असलेल्या बृक्षांस हालवूं लागला; 
( १८ ). त्यानंतर तो पक्षिराज निषादांचा माग अडवून मोठा जबडा पसरून 
बसला, त्या वेळीं ते निषाद घाईघाईनें निघाळे असतां जेथें त्या सपमक्षकाचें 
तोंड ( उघडलेळें ) होतें, तेथेच ( नेमके ) गेले ( १९ ), वाऱ्याने बनांतीळ 
वृक्ष हाळूं लागले असतां वारा व धूळ यांनीं विमूह होऊन ज्याप्रमाणें हजारों 
पक्षी त्या पीडेनें आकारांत जातात, त्याप्रमाणें ते निषाद ( गरुडाच्या ) व्या 
पसरलेल्या अवाढव्य मुखांत शिरले ( २० ), तेव्हां, शत्रंस ताप देण्याऱ्या 
निषादांस गिळण्यासाठीं ( त्या ) चपळ व महासामध्य॑वान्‌ पक्ष्याने आपछे तोंड 
मिरळें; आणि त्या क्षुवित पक्षिराजानें, नानाग्रकारांनीं मत्स्यावर उपजी।विक। 
करणारे (हजारो) कोळी मारिले ( २१ ). 
, _ याप्रमाणें व्यासाच्या लक्षसांहितारूप श्रीमहाभारतान्तगत आदिपवांतगत 
आस्तीकपर्वातील अमृतप्रप्त्यर्थ गरुडाचें उड्डाण ह्या २८ वा अध्याय समाप्त झाला. 
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NANNIES ~ ~‘ 


“सौतिरुवाच -- 
तस्य कण्ठमनुप्राप्तो त्राह्मणः सह भार्यया ! 
दहन्दीप्त इवांऽगारस्तञ्ुवा चाऽन्तरिक्षगः ॥ १ ॥ 
द्विजोत्तम विनिगच्छ तूणमास्यादपावृतात्‌ । 
न हि मे ब्राह्मणो वध्यः पापेष्वपि रतः सदा ॥ २॥ 
घ्रवाणमव गरुड ब्राह्मण: प्रत्यभाषत । 
निषादी मम भार्येयं निर्गेच्छतु मया सह ॥ ३ ॥ 
“गरुड उवांच-- 
एतामपि निषादीं त्वं परिग्रह्माऽऽशु निष्पत । 
तूणं सभावया55त्मानमजाणं मम तजसा ॥ ४ ॥ 
सोतिरुवाच-- 
ततः स विग्रो निष्क्रान्तो निषादीसहितस्तदा । 
वधयित्वा च गरुडमिष्टं देशं जगाम ह ॥ ५ ॥ 
सहभार्ये विनिष्क्रान्ते तस्मिन्विप्रे च पक्षिराट्‌ । 
वितत्य पक्षावाकाशसुत्पपात मनोजवः ॥ ६ ॥ 
सौति म्हणाला--( गरुडानें तोंड मिटतांच ) एक ब्राह्मण आणल्या | 
बायकोसह जळजळीत निखाऱ्याग्रमाणें भाजीत त्याच्या कंठाशी आला, ( तेव्हां) 
त्यास गरुड म्हणाला-(१) “ द्विजवरा, मीं आपलें तोंड उघडिलें आहे, 
त्यांतून तात्काळ बाहेर पड, कारण ब्राह्मण सदोदित पापाचरणांत रत असला 
तरी मला वध्य नाहीं ” ( २ ). गरुड असें म्हणाला, तेव्हां ब्राह्मणाने त्यास 
उत्तर केळें-“ ही माझी भायी कोळीण आहे, हिलाहि माझ्याबरोबर बाहेर | 
पडूं दे” (३), गरूड म्हणाला:-“ह्या कोळीणीलाहि घेऊन तूं लवकर बाहेर 
पड, माझ्या तेजानें जोपयंत जिरून गेला नाहीं, तोंपर्यंत आपला जीव 
चाचीव ” ( ४ ). सौति म्हणालाः-नंतर कोळीणीसह तो ब्राह्मण बाहेर | 
पडला आणि गरुडाचा जयजयकार करून इष्ट स्थलाला गेला (५). | 
भार्येसह तो विप्र बाहेर पडल्यानंतर, मनाच्या वेगानें जाणाऱ्या त्या 
पक्ष्यांच्या राजानें पंख पसरिले आणि आकाशांत उड्डाण केलें ( ६ gt 
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अध्याय २९ वा-विमावछु व सुप्रतीक यांची कथा, | २१७” 
ततोऽप्यत्स पितरं पृष्टश्चाऽऽर्यातवान्पिठुः । > 
य॒थान्यायममेयात्मा ते चोवाच महानृषिः ॥ ७ ॥ 

कश्यप उवाच-- 


कच्चिद्वः कुशलं नित्य भोजने बहुलं सुत । 

कच्च मानुषे लोके तवाऽन्नं विद्यते बहु ॥ ८ ॥ 
गरुड उवाच-- 

माता मे कुशला शश्वत्तथा भ्राता तथा ह्यहम्‌ । 

न हि मे कुशलं तात भोजने बहुले सदा ॥ ९ ॥ 

अहं हि सर्प! प्रहितः सोममाहतुमुत्तमम्‌ । 

८429 0 श्ष्यि च्छ 

मातुदीस्यविमोक्षाथेमाहारिष्य तमद्य वे ॥ १० ॥ 

मात्रा चाऽत्रे समादिष्टो निषादान्भक्षयेति ह । 

न च मे तृपिरभवद्भक्षायित्वा सहस्रशः ॥ ११ ॥ 

तस्माङ्भक्ष्यं त्वमर्परं भगवन्म्रादिशस्व मे । 

यड्भक्त्वाऽम्रतमाहतु समर्थः स्यामहं प्रभो ।। 

क्षुत्पिपासाविघातार्थ भक्ष्यमाख्यातु मे भवान्‌ ॥ १२॥ 
नंतर त्यानें आपल्या पित्याची भेट घेतली; आणि ( त्यानें ) विचा रिल््यावरूनः 
( आपल्या ) पित्याला ( गरुडानें ) योग्य रीतीनें ( सवे ) सांगितलें, मोठ्या 
मनाचा तो महर्षि ( कश्यप ) गरुडास म्हणालाः-( ७ ) “ मुला, ( आई, 
भाऊ, तूं असे ) तुम्ही नेहमीं खुशाल असतां ना ? ( तुला ) खावयास 
भरपूर असतें ना ?  मनुप्यलोकांमध्ये तुला भरपूर अन्न मिळतें ना? (८), 

गरुड म्हणाला--“ माझी आई नेहमीं ख़ुशाल आहे, तसाच माझा 

भाऊ, आणि मीहि. कुशल आहें. पण बाबा, भरपूर अन्नाविषयीं मात्र माझे 
नेह॒मींच कुशल नसते ( ९ ), कारण सर्पानीं मला उत्तम अमृतरूपी सोम 
आणण्याकरितां पाठविलें आहे; आईची दास्यांतून सुटका व्हावी, यासाठीं 
आज मी तें आणणार आहे ( १० ), ' निषादांस खा ' असें आईनें मला 
(जातांना ) सांगितळें; पण बाबा, हजारों निषादांस खाऊनहि माझी तृप्ति झाली 
नाहीं ( ११ ). तेव्हां महाराज, दुसरें ( एखादें ) भक्ष्य तुम्ही मला (असें ) 
दाखवा, की तें खाऊन, प्रभो ! अमृत आणण्यास मी समर्थ होईन, भूक ब. तहान. 
यांचें शमन करण्यासाठीं, कृपा करून आपण मळा भक्ष्य सांगावें ” (१२) 
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२१८ ` सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपव | 
कश्यप उवाच-- | 
इद्‌ सरो महापुण्यं देवलोकेऽपि विश्रुतम्‌ । 


यत्र कूमाग्रजं हस्ती सदा केत्यवाङ्मुखः ॥ १३॥ 

तयोजेन्मान्तरे वैरं संग्रवक्ष्याम्यशेषतः । 

तन्मे तत्त्वं निबोधस्व यत्प्रमाणौ च तावुभौ ॥ १४ ॥ 

आसीद्विमावसुनाम महर्षिः कोपनो भृशम्‌ । 

भ्राता तस्याऽनुजश्चाऽऽसीत्सुप्रतीको महातपाः ॥ १५ ॥ 

स नेच्छति धनं भ्राता सहैकस्थं महाप्नुनिः । 

विभाग कीतेयत्येव सुप्रतीको हि नित्यशः ॥ १६ ॥ 

अथाब्ब्रवीच त भ्राता सुप्रतीकं विभावसुः ॥ १७॥ 

विभागं बहवो मोहात्कतुमिच्छन्ति नित्थशः। 

ततो विभक्तास्त्वन्योन्यं विक्रध्यन्त ऽथेमोहिताः ॥ १८॥ 

ततः स्वाथपरान्मूढान्पृथग्भूतान्‌ स्वकैधने! । 

विदित्वा भेदयन्त्येतानामित्रा मित्ररूपिणः ॥ १९ ॥ 

कइथप म्हणाला--हें तळे फार पवित्र आहे. देवलोकांतहि तें प्रसिद्ध 

आहे. येथें एक हत्ती, कांसव होऊन राहिलेल्या आपल्या वडील & 
खालीं तोंड करून नेहमीं ओढीत असतो ( १३ ). अन्य जन्मीचे त्यांच्यांत 
हाडवैर कसें उद्भवळें तें मी स॒वे तुळा सविस्तर सांगतों. ती वस्तुस्थिति 
माझ्यापासून तूं जाणून घे. आणि ते दोघे किती मोठ्या प्रमाणाचे 
( तेंहि ऐक ) ( १४ ). विभावसु नांवाचा ( पूर्वी ) महर्षि होता, तो अति 
रागीट असे. महान्‌ तपस्वी सुप्रतीक त्याचा पाठचा भाऊ होता ( १५), 
स्या महासुनि सुप्रतीकाळा, आपळें धभ भावाजवळ एकत्र असणें आवडेना 
सुप्तक वाटणी नेहमीं जपच करूं लागा, तेव्हां त्याचा भाऊ विभावसु त्या 
सुप्रतीकाला म्हणाला-(१६-१७). “ पुष्कळ लोक अज्ञानाने नेहमीं वाटणी 
करण्याची इच्छा करितात, ( पण ) पुढें विभक्त झाल्यावर पैशाच्या 
मोहाने ते एकमेकांवर रागावतात (१८). पुढें, हे आणलपोटेपणाने आणि 
मोहाने आपआपले धन घेऊन वेगळे झाले आहेत असें कळल्यावर 
'त्यांचे शत्रु, मित्रत्वाचे सोंग घेऊन त्यांच्यामध्यें फूट पाडतात ( १९ ). 
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विदित्वा चाऽपरे भिन्नानन्तरेषु पतन्त्यथ । 

भिन्नानामतुलो नाशः क्षिप्रमेव प्रवते । २० ॥ 

तस्माद्विभागं ्रातृणां न ग्रशंसान्त साधवः । 

गुरुशास्रे नित्रद्धानामन्योन्येनांऽभिशङ्किनास्‌ ॥२१ ॥ 

नियन्तुं न हि शक्यस्त्वं भेदतो धनभिच्छासि । 

'यस्मात्तस्मात्सुप्रतीक हस्तित्वं समवाप्स्यासे ॥ २२ ॥ 

झापस्त्वेवं सुप्रतीको विभावसुमथाऽञ्रवीत्‌ । 

त्वमप्यन्तज्ञलचरः कच्छपः संभविष्यासे ॥ २३ ॥ 

एवमन्योन्यशापात्तो सुप्रतीकाविभावस्न । 

गजकच्छपतां ग्राप्तावथार्थं मूढचेतसौ ॥ २४ ॥ 

रोषदोषानुषङ्गेण तिथग्योनिगतावुभौ । 

परस्परद्वेषरतौ प्रमाणबलदर्पितौ ॥ २५ ॥ 

सरस्यस्मिन्महाकायौ पूववेरानुसारिणी । 

तयोरन्यतरः श्रीमान्समुपैति महागजः ॥ २६ ॥ 
द्वे फुटले आहेत असें पाहून दुसरे (शत्रु) त्यांच्या अन्तरांत घुसतात; व मग 
लवकरच फुटलेल्यांचा समूळ नाश होतो (२०). यास्तव, वडिलांच्या आज्ञेनें बद्ध 
आणि एकमेकाशी अधिक शंका न घेणाऱ्या भावांची ( आपआपसांत ) वाटणी 
करणें हें सज्जन लोक प्रशंसनीय मानीत नाहींत (२१). सुप्रतीका, तुळा मात्र 
आघवरणें शक्य नाहीं, ज्या अर्थी वाटणी करून धन मिळविण्याची तुला इच्छा 
आहे, त्याअर्थी तूं हत्ती होशील” ( २२ ), सुप्रतीकाला विभावसूनें असा 
शाप दिल्यावर तो विभावसूला म्हणाला, “तूंहि पाण्याच्या आंत फिरणारा 
कांसव होशील” ( २३ ). याप्रमाणें एकमेकांच्या शापाने ते दोघे सुप्रतीक व 
विभावखु, पैशाकरितां त्यांचीं मनें मूखे झाल्यामुळें, (अनुक्रमें) हत्तीचे व 
कांसवाचे स्वरूप पावले ( २४ ). ऋधरूपी दोष बरोबर घेऊनच 
ते दोघे तियग्योनि पावल्यावर, आपल्या महान्‌ आकाराने व शक्तीने 
गर्वित होऊन, एकमेकांचा द्वेष करीत, ते विशाळ शरीराचे हत्ती व कांसव, 
ह्या तळ्यांत आपळें मागील वैर चालवीत आहेत, त्यांपैकीं तो सुंदर 
ब विशाळ देहाचा हत्ती प्रथम ह्या तळ्याजवळ येतो ( २५-२६ ). 


_ 3 नौन्मतानें हा अर्थ केला आहे. 'अन्योन्ये न भभिशङ्किनाम्‌' असा पद्च्छेददि होईल. 
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३२०... ` महाभारतम्‌-आदिपर्व-आस्तीकावं | 


५0५88 बृहितशब्देन कूम ऽधयन्तर्जलेशयः | 
उत्थितोऽसौ महाकायः कृत्स्नं विक्षोभयन्सरः ॥ २७ ॥ 
यं दृष्टा वेष्टितकरः पतत्येष गजो जलम्‌ । 
दन्तहस्ताग्रलांगूलपादवेगेन वीर्यवान्‌ ॥ २८ ॥ 
विक्षोभयंस्ततो नागः सरो बहुरुपाकुलम्‌। ` 
कूर्मो5प्यभ्युद्यतशिरा युद्धायाऽभ्येति वीर्यवान्‌ ॥ २९ ॥ 
पडुछितों योजनानि गजस्तद्विगुणायतः 
कूर्मेश्रियोजनोत्सेधो दशयोजनमण्डलः ॥ ३० ॥ 
तावुभौ युद्धसंमत्तौ परस्परवधेपिणौ । | 
उपयुज्या55शु कर्मेदं साधयेहितमात्मनः ॥ ३१ ॥ 
महाभ्रधनसंकाश तं भुक्‍्त्वा5मुतमानय । 
महागिरिसमप्रख्यं घोररूपं च हस्तिनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
सोतिरवाच-- 
इत्युक्त्वा गरुडं सोऽथ माङ्गल्यमकरोत्तदा । 
युध्यतः सह देवस्ते युद्धे भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ३३॥ 
त्याची गजना ऐकून, पाण्याच्या आंत असणारा तो अजस्र कांसंवहि 
तळे खवळवीत ( पाण्यांतून ) वर येतो ( २७ ). त्याला पाहतांच हां 
आपली सोंड गुंडाळून पाण्यांत उडी धतो; व दांत, सोंडेचें टोंक 
आणि पाय, यांच्या वेगानें तो सामथ्येवान्‌ हत्ती ( आधींच जणुं ) 
क्रोधाने, क्षुब्ध झालेल्या त्या तळ्याला अधिकच क्षुब्ध करूं लागतो 
तो बलाढ्य कूमंहि डोकें वर काढून युद्धासाठी टगट करितो (२८-२९ 
हत्ती सहा योजनें उंच आणि त्याच्या दुप्पट लांब आहे. कांसव तीन योजनें 
असून त्याचा धेर दहा योजनं आहे (३०). परस्परांस ठार करूं इच्छिणाऱ्य 
त्या दोघांवर युद्धाचा मद चढल्यावर, त्यांस खाऊन तूं आपले इष्ट कावे 
त्वरित साध (३१). अफाट मेधसमूहाग्रमाणें दिसणाऱ्या त्या कांसवाल 
आणि एखाद्या मोठ्या पर्वताप्रमाणें दिसणाऱ्या (त्या) भयंकर हत 
खाऊन तृप्त होऊन तूं अमृत आण (३२). सौति म्हणाठा:---“ अश 
रीतीनें गरुडास सांगून त्या कद्यपानें त्यास-' देवांबरोब्र तूं युद्ध करीत 


` असतां, युद्धांत तुझें कल्याण होवो '-असा आशीर्वाद दिला (३३ ), 
जि 4 है! 
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पूणैकुम्भो विजा गावो यच्चाऽन्य्किचिदुत्तमम्‌ । 

शुभं स्वस्त्ययनं चाऽपि भविष्यति तवाऽण्डज ॥ ३४ ॥ 

युध्यमानस्य संग्रामे देवे; सार्धं महाबल । 

ऋचो यजूंषि सामानि पवित्राणि हवीषि च :, ३५॥ 

रहस्यानि च सर्वाणि सर्वे वेदाश्च ते बलम्‌ । 

इत्युक्तो गरुडः पित्रा गतस्तं हृदमन्तिकात्‌ ॥ ३६॥ 

अपश्यन्निर्मलजलं नानापक्षिसमाङुलम्‌ । 

स तत्स्मृत्वा पितुबीक्यं भीमवेगोऽन्त रिक्ष्गः ॥ ३७ ॥ 

नखेन गजमेकेन कूर्ममेकेन चाऽक्षिपत्‌ । 

समुत्पपात चाऽऽकाशं तत उच्चैविहं गमः ॥ ३८ ॥ 

सोऽझम्त्रं तीथेमासाद देववृक्षानुपागमत्‌ । 

ते भीताः समकम्पन्त तस्य पक्षानिलाहताः ॥ ३९ ॥ 

न नो भञ्ज्यादिति तदा दिव्याः कनकशाखिनः । 

' प्रचलाङ्गान्स तान्दष्रा मनोरथफलद्रुमान्‌ ॥ ४० ॥ 
(कश्यप म्हणाले) “ पक्ष्या ! भरलेली घागर, ब्राह्मण, गाई आणि दुसरें जें कांही 
उत्कृष्ट, शुभ आणि कल्याणकारक (झाकुन) असेल, तें तुझ्यासमोर येईल (३ ४). 
महाराक्तिमान्‌ गरुडा, ते रणांत देवांसह झगडत असतां, ऋम्ेद, यजुर्वेद, सामवेद, 
पवित्र आहुति, सै रहस्यें व सवे वेद तुला बल देतील, ” याप्रमाणें पित्यानें 
सांगितल्यावर गरुड तेथून त्या तळ्याकडे गेला (३५-३६). खच्छ पाण्यानें 
भरलेले आणि नानापक्ष्यांनी गजबजलेले तें तळे त्यानें पाहिलें, तेव्हां पित्याचे 
तें भाषण आठवून त्या महावेगवान्‌ पक्ष्याने एका नखाने हत्तीला आणि 
एका नखानें कांसवाळा घरिलें; आणि ( त्यांसह ) त्यानें आकाशांत 
उंच उड्डाण केलें (२७-३८). निराधार अशा (आकाशमागातील) एका पवित्र 
स्थानारीं' पोचल्यावर तो ( मेरुदगावरील ) देववृक्षांकडे ( त्यांबर्‌ 
बसण्याच्या हेतूनें ) गेळा, तों त्याच्या पंखांच्या वाऱ्याच्या तडाए्यानें, * हाः 
आपणांस मोडणार तर नाह्ना £ ' अशी भौति वाटून ते दिव्य सोन्याचे वृक्ष 
कांपूं छागले, “ मनोरथ पूणे करणारे ते कल्पद्वक्ष कांपत आहेत ” 
असें पाहून-( ३९-४० ). 
१ मेरपवर्ताच्या शिखराशीं, ( नी ) २ कनकशा/ख्निनः= सुवर्णवृक्षाः ॥ 


# कनके कनकाचले स्थिताः शाखिनः ” असाहि अर्थ नीलकंठ करतो, 
सा. १६ 
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अन्यानतुठरूपाज्गानुपचक्राम खेचरः । 

काश्वने राजतैश्चैव फलेवेदैर्यशाखिनः । 

सागराम्बुपरिक्षिप्तान्श्राजमानान्महादुमान्‌ ॥ ४१ ॥ 

तसुवाच खगश्रेष्ठं तत्र रोहिणपादपः । 

अतिप्रवृद्धः सुमहानापतन्तं मनोजवम्‌ ॥ ४२॥ 
सैहिण उवाच -- 

येषा मम महाशाखा शतयोजनमायता । 

एतामास्थाय शाखां त्वं खादेमौ गजकच्छपौ ॥ ४३ ॥ 
ततो दुमं पतगसहस्रसेवितं महीधरम्रतिमवपुः प्रकम्पयन्‌ । 
खगोत्तमो दुतमभिपत्य वेगवान्‌ बभञ्ज तामविरलपत्रसंचयाम्‌ ॥४४। 

इति श्रीमहाभारते शतसाइरूयां खंहितायां बेयासिक्यामादि 

पर्यण्यास्तीकपवोणि सोपणें ऊनन्रिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ ( १३९९ ) 
तो पक्षी अद्वितीय रूपाच्या दुसऱ्या बृक्षांकडे निघाला, ते महावृक्ष अत्यंत झळ 
कणारे व भव्य असून त्यांचीं फळें सोन्याची व रुप्याचीं, आणि शाखा वेदूय 
मण्याच्या होत्या, समुद्राच्या (लाटांच्या) पाण्यानें ते शिंपडले जात होते (४१), 
(त्या बृक्षांपैकी) एक अगदीं जुनाट व भव्य वटवृक्ष त्या पक्षिराजाला 
येत असतांना (पाहून) म्हणाला (8२), वटवृक्ष म्हणाला;~“ही जी शंभर योजने 
छांब असलेली माझी मोठी खांद आहे, तीवर बसून तूं या हत्तीला व कांसवाल 
खा (४३). तेव्हां हजारों पड्यांनीं वस्ती केलेल्या त्या वटवृक्षाठा कांपबील 
तो पर्वतप्राय शरीराचा वेगवान्‌ पक्षिराज त्वरेने त्यावर उतरला; आणि स्पश 
करितांक्षणींच दाट पानें असलेली ती शाखा त्यानें मोडून टाकिली (४४) 
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ब्लोतिरुवाच-- 
स्पृष्टमात्रा तु पद्भयां सा गरुडेन बलीयसा । 
अभज्यत तरा? शाखा भग्नां चंकामधारयत्‌ ॥ १ ॥ 
तां भङ्क्त्वा स महाशाखां स्मयमानो विलोकयन्‌ । 
अथाऽत्र लम्धरतोऽपञ्यद्वालखिल्यानधोम्ुुखान्‌ ।। २ ॥ 
ऋषयो ह्यत्र लम्बते न हन्यामिति तानृषीन्‌ । 
तपोरताँछुस्बमानान्त्रह्मषीनामिवीकष्य सः ॥ ३ ॥ 
हन्यादेतान्संपतन्ती शाखेत्यथ विचिन्त्य सः। 
नखैरैढतरं वीरः संगृह्य गजकच्छपौ ॥ ४ ॥ 
स तडिनाशसंत्रासादभिपत्य खगाधिपः । 
शाखामास्येन जग्राह तेषामेवाऽन्ववेक्षया || ५॥ 
अतिदैवं तु तत्तस्य कमे दृष्टा महर्षयः । 
विस्मयोत्कम्पहृदया नाम चक्रमेहाखगे ॥ ६ ॥ 


सौति म्हणाला--बल्वान्‌ गरुडाने वटवृक्षाच्या त्या शाखेला पाय 
छाविले मात्र, तोंच ती राखा मोडली; पण ती मोडली तरी गरुडाने तिला 
धरून ठेविलें ( १), त्या प्रचंड शाखेला मोडल्यावर आश्चयोनें तो जों 
( तिजकडे ) पाहतो, तों वालखिल्यक्रषि खालीं तोंड ( व वर पाय ) करून 
तिळा लोंबकळत असलेले त्यास दिसले ( २ ), तपश्चर्यत रमलेल्या त्या 
त्रह्मणीस लोंबतांना पाहून, “ यथे तर ऋषि लाबकळत आहेत; ह्या ऋषीस 
मी मारतां कामा नये; ( पण ) ही शाखा खालीं पडतांना ह्यांस ठार करील ! 
असा विचार करून, त्या वीर पक्षिराजानं नखांना हत्ती व कांसव ह्यांस 
अधिक घट्ट पकडून ठेविलें, आणि मग, त्या ऋषीचा नाश होईल या भीतीनें, 
झटकन्‌ ती शाखा केवळ त्यांच्या विषयीच्या काळजीनेंच तोंडाने धरून 
ठेविली ( २-५ ). देवांसहि अशक्य अशी ती त्याची करणी पाहून: त्या 
महर्षीचें अंतःकरण आश्चयानं थरारून गेले; आणि ( त्या भरांत ) त्यांनी 
त्या भव्य पक्ष्याला ( कर्मानुरूप पुढील ) नांब ठेविलें ( ६ ), 


१ “शाखां असो चेकामघारणत ? यती शाखा अग्रां चेनामधारयत? 


असा शुद्ध पाठ असावा म्हणून तसें भाषान्तर केलें आहे, । 
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गुरुं भारं समासाद्योड्डीन एप विहंगमः । 
गरुडस्तु खगभ्रेए्टस्तस्मात्पन्नगभोजनः ॥ ७ ॥ 
ततः शनेः पर्यपतत्पक्षेः शेलान्प्रकम्पयन्‌ । 
एवं सोऽभ्यपतददान्बहन्सगजकच्छपः । 
दयाथ वालखिल्यानां न च स्थानमविन्दत ॥ ८ ॥ 
स गत्वा पवेतश्रेष्ठटं गन्धमादनमञ्जसा । 
ददशे कश्यपं तत्र पितरं तपसि स्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 
ददर्श तं पिता चाऽपि दिव्यरूपं विहंगमम्‌ । 
तेजोवीयेबलोपेतं मनोमारुतरंहसम्‌ ॥ १० ॥ 
झैलशुन्गप्रतीकायं ब्रह्मदण्डमिवोद्यतम्‌ । 
अचिन्त्यमनभिध्येयं सवैभूतभयंकरम्‌ ॥ ११ ॥ 
हावीर्यघरं रोर साक्षाद्निभिवोद्यतम्‌ । 
अप्रधृष्यमजेयं च देवदानवराक्षसैः ॥ १२ ॥ 
गुरु ' ( म्हणजे--मोठा ) भार म्हणजे ओझें घेऊन ज्याअर्थी हा १ 
उडत आहे, त्याअर्थी हा सपभक्षक पक्षिराज “ गरुड ” होय ( ७ ) 
नंतर पंखांनीं पवेतांस हादरवीत, तो आकाशांत सावकाश सारख्या घिरट्य 
घाळूं लागला, वाळखिल्यांवबर दया करण्यासाठीं, हत्ती व कांसव ह्यांस 
अनेक देशांवरून तो उडून गेला; परंतु ( उतरण्यास ) योग्य असें 
ठिकाण त्यास आढळेना, ( तेव्हां ) तो वेगानें पर्वतोत्तम गंधमादनाकडे 
गेला. तेबैं त्याचा पिता कश्यप तपश्चयी करीत बसलेला त्यास दिसला (८-९), 
तेव्हां दिव्य रूप धारण करणारा, तेज, पराक्रम आणि सामर्थ्य यां 
संपन्न, मनाच्या अथवा वायूच्या वेगासारखा वेग असलेला, तो पक्षी पित्य 
दिसला (१०). उगारळेला जणुं ब्रह्मदेडच, पवताच्या रिखरासारखा दिसणारा, 
कल्पनेस अथवा ध्यानास अगम्य, सवे प्राणिमात्रांस भय उत्पन्न क 


मोठ्या पराक्रमाचा, भयंकर स्वरूपाचा, प्रत्यक्ष अग्नीसारखा भडकलेला, 
देव, , दानव व राक्षस यांनाहि सामन्यांत जिंकण्यास अशक्य, ( ११-१ 
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भेत्तारं गिरिशंंगाणां समुद्रजलशोषणम्‌ । 
लोकसंलोडनं घोरं कृतान्तसमदशेनम्‌ ॥ १३ ॥ 
तमागतमभिग्रेक्ष्य भगवान्कश्यपस्तदा । 
विदित्वा चाऽस्य संकल्पामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
कश्यप उवाच-- 
पुत्र मा साहसं कार्पीमों सद्यो लप्स्यसे व्यथाम्‌ । 
मा त्वां दहेयुः संक्रुद्धा वालखिल्या मरीचिपाः ।। १५॥ 
स्थौतिरुवाच-- 
ततः प्रसादयामास कश्यप पुत्रकारणात्‌ । 
वालखिल्यान्महाभागांस्तपसा हतकल्मषान्‌ ॥ १६ ॥ 
ऋञ्यप उवाच 
प्रजाहितार्थमारम्भो गरुडस्य तपोधनाः । 
चिकीषति महत्कम तदनुज्ञातुमहैथ ॥ १७ ॥ 
धर्वतांचीं शिखरें फोडणारा, समुद्राचें पाणी आटविणारा, आणि तिन्ही लोकांना 
हालवून सोडणारा, असा तो भयंकर पक्षी साक्षात्‌ यमासारखा दिसत होता. 
त्यास आलेला पाहून भगवान्‌ कस्‍्यपाने त्याचा देतु जाणिला आणि त्यास तो 
पुढील प्रमाणें म्हणाला ( १३-१४ ). 
कश्यप म्हणाळा--“ मुळा, अविचार करू नको; नाहीं तर 
ल्वकरच तुला दु:ख होइल, सूर्यकिरण पिऊन राहणारे हें वालखिल्य ऋषि 
क्रुद्ध होऊन तुळा न जाळोत ” ( १५ ) 
सौति म्हणाला-- नंतर तपश्चयैनें निष्पाप झालेल्या त्या भाग्यशाली बाळ- 
खिल्यांस, कश्यपानें पुत्रासाठी प्रसन्न करीत म्हटले ( १६ ) 
कश्यप म्हणाला-- तपस्वी हो, लोकहिताकारितां गरुंडाचा हा 
खटाटोप आहे. एक मोठें कार्य तो करूं इच्छित आहे; तरी कृपा करून 
आपण त्यास अनुज्ञा द्या” ( १७) 








६ “असो वा आदित्यो देव मधुर” इ० मंत्रानें छांदोग्य उपनिषदांतील प्रसिद्ध, 
मधुविद्या जाणणारे, असा अथ,--(नीलकण्छ,) 


क्यात नी. 
I 


२२६ सार्थ-महाभारत, आदिपवं - आस्तीकपवं 
सोतिरुवाच-- | 

एवमुक्ता भगवता मुनयस्ते समभ्ययुः । 

मुक्त्वा शाखां गिरिं पुण्यं हिमवन्तं तपोर्थिनः ॥ १८॥ | 

ततस्तेष्वपयातेषु पितरं विनतासुतः । 

शाखाव्याक्षिप्तवदनः पर्यपृच्छत कश्यपम्‌ ।। १९ ॥ 

भगवन्क विमुश्वामि तरोः शाखामिमामहम्‌ । 

वजितं मानुेर्देशमाख्यातु भगवान्मम ।। २० ॥ 

ततो निष्पुरुषं शैलं हिमसंसुद्धकंद्रम्‌ । 

अगम्यं मनसाऽप्यन्यैस्तस्याऽऽचर्यो स कञ्यपः॥ २१ ॥ 

तं पवैतं महाकुक्षिसुदिश्य स महाखगः । 

जवेनाऽभ्यपतत्ताक्ष्येः सशाखागजकच्छपः ॥ २२ ॥ 

न तां वधी परिणहेच्छतचमी महातनुम्‌ । 

शाखिनो महतीं शाखां यां प्रग्रह्म ययो खगः ॥ २३ ॥ 

स ततः शतसाहस्रं योजनान्तरमागतः 

कालेन नाऽतिमहता गरुडः पतगश्वरः ।। २४ ॥ 

सौति म्हणाला--भगवान्‌ कऱ्यपाने त्यांस असें म्हटल्यानंतर ते मुनि 

ती शाखा सोडून तप करण्यासाठीं पवित्र हिमालय पर्वताला निघून गेले(१८), 
ते निघून गेल्यावर विनतापुत्र गरुडानें आपल्या पित्याला ( कश्यपाला ) 
वटवृक्षाची शाखा अटकळेल्या तोंडाने ( अस्पष्ट शब्दाने ) विचारिले ( १९ } 
“ महाराज, ही शाखा मी ( आतां ) कोठें टाकूं ? मनुष्यांनीं रहित असें एखादे 
स्थान महाराजांनीं मळा सांगावें ' ( २० ), तेव्हां, ज्यावर मनुष्यप्राणी | 
नाहीं, ज्याच्या गुहांचा तोंडें ( बफोनें ) आच्छादून ठेविलीं आहेत आणि 
ज्यावर इतरांस मनानेंहि जातां येणार नाहीं, असा एक निजेन पर्वत कश्यपानें 
त्यास सांगितला (२१). तेव्हां मोठमोठया गुहा असलेल्या त्या पविताच्या 
रोखाने तो प्रचंड गरुडपक्षी, शाखा, हत्ती आणि कांसव ह्यांसह वेगानें 
उडाला ( २२). वटवृक्षाची जी अवाढव्य शाखा घेऊन तो पक्षी चालला, तिला. 
शांभर बैलांच्या चामडयांनीं बनविलेल्या वादीने एकहि वळसा पडला नसता, 
€ इतकी ती जाड होती ) ( २३ ). नंतर तो पक्षिराज गरुड अल्प अवका 
आंत दभर हजार ( १ लक्ष ) योजनांचे अंतर ( उडून ) गेला ( २४ ), 
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स ते गत्वा क्षणेनैव पर्वतं वचनात्पितुः । 

अधुश्चन्महतीं शाखां सस्वनं तत्र खेचरः ॥ २५॥ 

पञ्षानिलहतश्चाऽस्य प्राकम्पत स शैलराट्‌ । 

मुमोच पुष्पवर्षं च समागलितपादपः ॥ २६ ॥ 

शुज्ञाणि च व्यशीयेन्त गिरेस्तस्य समन्ततः । 

मणिकाञ्चनाचित्राणि शोभयन्ति' महागिरिम्‌ ॥ २७॥ 

शाखिनो बहवश्चाऽपि शाखयाऽभिहतास्तया । 

काञ्चने; कुसुमैभान्ति विद्युडन्त इया ऽम्बुदाः ॥ २८ ॥ 

ते हेसविकचा भूम युताः पदतघातुनिः । 

व्यराजज्च्छाखिनस्तत्र स्रयाशुग्रतिराञ्चिताः ॥ २९ ॥ 

ततस्तस्प्र गिरेः शृङ्गमास्थाय स खगोत्तमः । 

भक्षयामास गरुडस्तावुभौ गजकच्छपौ ॥ ३० ॥ 

ताबुभौ भक्षयित्वा तु स ताक्ष्येः कूर्मकुञ्जरी । 

ततः पवेतकूटाग्रादुत्पपात महाजवः ॥ ३१ ॥ 
थोड्या वेळांतच त्या पेतः? पोचून, पिव्यानें सांगितल्याप्रमाणे त्या पक्ष्यानें 
मोठ्या कडकडाटानें ती प्रचंड शाखा तेथें टाकेळी ( २५ ), गरुडाच्या 
पेखांच्या वाऱ्याचा तडाखा नसतांच तो पतरतराज कांपू लागला, व त्याच्यावरील 
वृक्ष उन्मळून पडल्यामुळें तो ( पवेत ) पुष्पांचा वर्षाच करूं लागला ( २६ ). 
रत्ने आणि सुवण यांनीं चित्रविचित्र दिसणारी, आणि त्या पर्वतराजास 
शोभविणारी त्याचीं शिखरें चोहों बाजूंनीं मोडून पडलीं (२७). त्या शाखेचा 
तडाखा बसले अनेक बृक्षहि आपल्या सोनेरी फुलांच्या योगानें 
विद्युद्युक्त मेघांप्रमाणें दिसूं लागले ( २८ ), सुवर्णाप्रमाणें चमकणारे ते 
वृक्ष भूमीवर ( पडले तेव्हां ) डोंगरांच्या पोटांतील धातूंशीं संलम्न झाल्यानें 
सूर्यकिरणांचा रक्तिमा त्यांवर चढून ते विशेषच शोभू लागले ( २९ ), 
नंतर त्या पर्वताच्या शिखरावर बसून त्या पक्षिराज गरुडानें त्या हत्तीला 
व कासवाला दोघांनाहि खाऊन टाकिले (३० ), हत्ती व कांसव ह्या दोघांस 
खाल्यानंतर तो गरुड त्या पर्वेतशिखरावरून मोठया वेगानें उडाला ( ३१ ), 


१ शोभय ।न्त=्वपमानकाळी . प्रयोग युक्त दिसत नाहीं, म्हणून धातुसाधित 
वि:,षण ध्यावयाचें, 








२२४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपव. | 
प्रावर्तन्ता5थ देवानाझुत्पाता भयशंसिनः । म 
इंद्रस्य वजे दयितं प्रजज्वाल भयात्ततः ॥ ३२॥ ` 
सथूमा न्यपतत्साचिदिवोल्का नभसश्च्युता । 

तथा वसनां रुद्राणामादित्यानां च सर्वशः ॥ ३३॥ 
साध्यानां मरुतां चेव ये चाऽन्ये देवतागणाः । 

स्वं स्वं प्रहरणं तेषां परस्परमुपाद्रवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
अभूतपूर्वं संग्रामे तदा देवासुरेऽपि च । 

ववुर्वाताः सनिघोताः पेतुरुल्काः सहस्रशः ॥ ३५ ॥ 
निरभ्रमेव चाऽऽकाशं प्रजगजे महास्वनम्‌ । 
देवानामपि यो देवः सोऽप्यवर्षत शोणितम्‌ ॥ ३६ ॥ 


मम्लुमोस्यानि देवानां नेशुरतेजांसि चेव हि । 
उत्पातमेघा रौद्राश्च ववृषुः शोणितं बहु ॥ ३७॥ 
रजांसि मुकुटान्येपायुस्थितानि व्यधपेप्रन ॥ ३८ ॥ 
ततस्त्राससमुद्िम्रः सहदेवैः शतक्रतुः । 
उत्पातान्दारुणान्पर्थान्नेत्युवाच बृहस्पतिम्‌ ॥ ३९॥ 


तेव्हां देवांना अरिष्ट छुचविणारे उत्पात सुरू झाे, भीतीनें इंद्राचे आ 
वज्र प्रज्वाठित होऊं लागळे ( ३२ ), दिवसाढवळया धूर आणि जाळा यांसा 
आकाशांतून उल्कापात होऊं लागला, अष्ट वसु, एकादश रुद्र 
आदित्य, साध्य, मरुत्‌ आणि दुसरे जे कोणी देवगण होते, त्या 
शस्त्रें पूवी देव व असुर यांच्या संग्रामांतहि गेळी नाहींत, अशा रीती 
एकमेकांवर, धांवून गेलीं, सोसाटयाचे वारे वाहूं लागले, हजारों तारे तुटून पं 
(३३-२५ ). आकाशांत एकहि ढग नसतांना, मेघ मोठयाने गर्जना 
छागले, देवांचाहि देव जो पन्य तो सुद्धां रक्ताचा वर्षाव करूं 

देवांच्या (गळ्यातील) पुष्पमाला म्लान झाल्या; आणि देवांचे तेजहि लुप्त 
आरिष्टसूचक भयंकर मेघ रक्ताचा मुसळधार वषोव करूं लागले आणि उडालेल्य 
चुळीनें देवांचे मुकुट व्याप्त झाले, अशाप्रकारचे ते भयंकर उत्पात पाहून 
भीतीनें गांगरलेळा इंद्र, देवांसहवतेमान बृहस्पतीस म्हणाला; ( ३६-२९ ) 
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द्र उवाच-- 5 | 
किमर्थ भगवन्धोरा उत्पाताः सहसोत्थिताः । 
न च शश्र प्रपञ्यामि युधि यो नः प्रधर्षयेत्‌ ॥ ४०॥ 
गहस्पतिरुवाच-- 
तवाडपराधादेबेन्द्र प्रमादाच्च शतक्रतो । 
तपसा वालखिल्यानां महर्षीणां महात्मनाम्‌ ॥ ४१॥ 
कद्यपस्य झुनेः पुत्रो विनतायाश्च खेचरः । 
हतु सोममभिप्राप्तो बलवान्कामरूपधूक ॥ ४२ ॥ 
समर्था बलिनां श्रेष्ठो हतु सोमं विहंगमः । 
सचे संभावयाम्यस्मिन्नसाध्यमपि साधयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
लोतिरुवाच-- | 
श्रुत्वैतद्चन शक्रः प्रोवाचा्मृतरक्षिणः । 
महावीर्यबलः पक्षी हतुं सोममिहोद्यतः ॥ ४४ ॥ 
युष्मान्संबोधयाम्येष यथा न स हरेद्वात्‌ । 
अतुल हि बल॑ तस्य बृहस्पतिरुराच ह ॥ ४५॥ 
इंद्र म्हणाला --“ महाराज, हे धेर उत्पात एकाएकीं कां सुरू झाले ? 
आम्हांस युद्धामध्ये जिकील असा शत्रु तर मला कोणी दिसत नाहीं” (४०). 
बृहस्पति म्हणाला--' देवराज इन्द्रा, तूं केलेल्या अपराधामुळें आणि 
ग्रमादाएुळे, तसेंच महात्म्या वालखिल्य ऋषींच्या तप:सामध्यीनें, कश्यपमुनीछा 
बिनतेच्या पोटीं झालेला पक्षिरूप पुत्र, बळ्वान्‌ व इच्छित रूप धारण 
करणारा गरुड, अमृत नेण्यासाठी येथें आळा आहे. बळ्वंतांमध्ये भ्रष्ठ असलेला 
तो सामर्थ्यवान्‌ पक्षी अमृत नेण्यास समथ आहे, त्याला सवे कांही शक्य 
आहे असें मी मानितों. असाध्य गोष्टहि तो साधील ” ( ४१-४३ ), 
सौति म्हणाला--( ब्रृहस्पतीचें ) असें हैं भाषण ऐकून अमृताची 
. राखण करणाऱ्यांस इंद्र जाऊन म्हणाला-“ अचाट पराक्रमाचा आणि साम- 
थ्याचा एक पक्षी अमृत हरण करण्यासाठीं येथें सञ्ज झाला आहे. त्याने 
जबरीनें अमृत नेऊं नये म्हणून तुम्हांस त्याची जाणीव मी देत आहें. त्याचें 
सामथ्यं असामान्य आहे, असें बृहस्पतीनें निश्चित सांगितळें आहे ” (४४।४५) 
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तच्छत्वा विबुधा वाक्यै विस्मिता यत्नमास्थिताः । | 


परिवार्याऽमृतं तस्थुर्वज्री चेन्द्रः प्रतापवान्‌ ॥ ४६ 
धारयन्तो विचित्राणि काञ्चनानि मनस्त्रिनः । | 
कवचानि महाहाणि वैदूर्यविकृतानि च ॥ ४७॥ | 
चेमोण्यपि च गात्रेषु भानुमन्ति दटानिच। | 
विविधानि च शस्त्राणि घोररूपाण्यनेकशः || ४८ ॥ 
शिततीक्ष्णाग्रधाराणि समुद्यम्य सुरोत्तमाः । 
सविस्फुलिंगज्त्रालानि सधूगानि चैँ सर्वशः ॥ ४९॥ ` 
चक्राणि पंरिघांश्चे्र त्रिशूलानि ५२श्चधान्‌ । 
शक्तीश्च विविधास्तीक्ष्या! कर लश्च निमलान्‌ ॥ ५० ॥ 
स्वदेहरूपाण्यादाय गदाश्चोग्रश्रदशेनाः ॥ ५१ ॥ 
ते; शस्रैमोनुमाद्भिस्ते दिव्याभरणभूषिताः । 
भानुमन्तः सुरगणास्तस्थुर्विगतकल्मपा: ॥ ५२ ॥ 
तें ( छ्वाचें भाषण ) ऐकून देव आश्चर्यचकित झाले; आणि मोठ्या यह 
अमृताळा वेढा देऊन उभे राहिले, वीर्यशाली इंद्रहि वज्र घेऊन (त्यांच्याम 
उभा राहिला (६), देवांनी मोठ्या निश्चयाने, सोन्याची वैदूर्यमण्यांनीं 
विचित्र बनविलेलीं नानाविध मौल्यत्रान्‌ चिलखते आणि लकाकणारीं व बढ्छ 
अशीं चामडीहि' शरीरावर चर्ढविलीं, दिसण्यांत भयंकर, अशीं नानाग्रकार्‌ 
असंख्य राख्ने, ज्यांची टोंकें व धारा पाजळल्यामुळें तीक्ष्ण झाली होतीं 
ज्यांमधून' धूर, ठिणग्या व ज्वाळा सारख्या निघत होत्या अशीं, त्या ९ 
श्रेष्ठांनीं उगारून ( ४७-४९ ) चक्रे, परिधं, त्रिशूळ, परु, नानाग्रव म 
तीक्ष्ण झाक्ति, लखलखीत तरवारी, आणि भयंकर दिसणाऱ्या गदा 
स्वतःच्या शरीरमानाला अनुरूप अशीं शास्त्रें घेऊन ते ( देव ) तयार 
(५०-५१) लकलकणाऱ्या शख्नांमुळें ( अधिक ) तेजस्वी दिसणारे 
दिव्य अलंकार परिधान केल्ले, ते निष्पाप देवगण उभे राहिले ( 
१ चम।णि-हस्तावापोष्वं सुखीप्रखतीनि ( नी. ) कवचे धातूचा असतात; 
हातावर वगेरे शस्र चालावण्याच्या अंगांवर चामड्याचे त्राण असतें. | 
२ परिघ -लोछडी कांटे असलेला सोटा. | | 2. 


री (२. 
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जुपमबलवीयतेजसो धृतमनसः परिरक्षणेऽमृतस्य । 
'सुरपुरविदारणाः सुरा ज्वलनसमिद्धवपुःप्रकाशिनः ॥ ५३ ॥ 

वते समरवरं सुराः स्थितास्ते परिघसहस्रशतैः समाङुलम्‌ । 
गलितमिव चाऽम्बरान्तरं तपनमरीचिविकाशितं बभासे ॥ ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शतलाइ्ख्यां संहितायां वेयासिक्यामादिपर्वण्या- 
रुतीकपर्वेणि खोप त्रिशोऽध्थायः ॥ ३० ॥ 


द्वितीय बळानें, वीयोनें ब तेजाने जे संपन्न आहेत, ज्यांनीं अमृताचे संरक्षण 
रण्याचा निश्चय केला आहे, असे ते अहुरांच्या पुरांचा विध्वंस करणारे 
व, अग्नीप्रमाणें उज्ज्वल देहंनीं झळकत होते. याप्रमाणें ते देव युद्धास सज 
[ऊन उभे राहिले असतां लाखों परिघांनॉ व्याप्त झालेळे तें श्रेष्ठ समरांगण. 
[येकिरणांनीं प्रकाशित केलेलें जणुं दुसरें आकारच गळून खालीं आलें आहे. 
सें दिसूं लागलें (५३-५४), 
याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतरीत आदिपवांत आस्तीक उपपवातील गरुडाख्यानांत 
३० वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ३१ वा. 


[ वालखिल्यांच्या तपासुळें गरुडाची उत्पात्ति ] 


पॉनिक उवाच-- 

कोऽपराधो महेन्द्रस्य कः प्रमादश्च सूतज । 

तपसा वालखिल्यानां संभूतो गरुडः कथम्‌ ॥ १ ॥ 

कव्यपस्य द्विजातेश्च कथं वे पश्चिराद्‌ सुतः । 

अधृष्यः सवेभूतानामवध्यश्चाऽमअत्कथम्‌ ॥ २ ॥ 

शौनक म्दणालाः-“ सूतपृत्रा, महेन्द्राने कोणता अपराध केला होता ? 

तसेंच त्याच्या हातून कोणती चुकी झाली होती ? वालालिल्यांच्या तपः 
श्वर्येनें गरुडाचा जन्म झाला तो कसा £ तसेंच कश्यप हा ब्राह्मण असून 
त्याला पक्षिराज गरुड पुत्र कसा झाला? आणि तो पक्षी तरी सर्व 
प्राण्यांना अजिंक्य आणि अवध्य कशामुळे झाला? (१-२) 


३२ सार्थ-महाभारत आदिपर्व स्तीकपव, . श्र) 


कथं च कामचारी स कामत्ीर्यश्च खेचरः । | 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतु पुराणे यदि पठयते ॥ ३॥ | 
स।तिरुवाच- विषयोऽयं य यन्मां त्तरं परिपृच्छसि । 
शुणु मे वदतः उक क्षेपतो द्विज ॥ ४ ॥ 
यजतः पुत्रकामस्य कश्यपस्य प्रजापतेः । 
साहाय्यमृषयो देवा गन्धवीश्च ददुः किल ॥ ५॥ | 
तत्रेध्मानयने शक्रो नियुक्तः कश्यपेन ह । Es 
सुनयो वालखिल्याश्च ये चाऽन्ये देवतागणाः ॥ ६ ॥ | 
शक्रस्तु वीयेसदृशमिध्मभारं गिरिप्रभम्‌ । 
समुद्यम्याऽऽनयामास नाऽतिकृच्छ्रादिव प्रभुः ॥ ७॥ 
अथाऽपञ्यदृषीन्‌ हस्वानंगुष्ठोदरवष्मेणः 
पलाशवर्तिकामेकां वहतः संहतान्पथि ॥ ८ ॥ 
ग्रलीनान्स्वेष्विवाङ्गेषु निराहारांस्तपोधनान्‌ । 
ङिस्यमानान्मन्दबलान्गोष्पदे संप्लुतोदके ॥ ९ ।। | 
त्याचप्रमाणें तो इच्छेस येईल तिकडे संचार करणारा आणि इच्छित पराक्रः 
करणारा कशानें झाला ? हैं सवे जर पुराणांत सांगितलं असेल, तर | 
ऐकण्याची इच्छा आहे ” ( ३ ) 
सौति म्हणालाः--श्रेष्ठद्विजा ! तूं जें मला विचारीत आहेस. 
पुराणांतीळच विषय आहे; ( तरी ) हैं समै संक्षेपाने मी तुला सांगतों, 
ऐक ( ४ ). प्रजापति कश्यप पुत्रप्राप्तीच्या इच्छेनें यज्ञ करीत असतां. ऋ। 
देव आणि गंधव, यांनीं त्यास साहाय्य केळे, हें प्रसिद्ध आहे (५) 
यज्ञात सामधा आणण्याच्या कामा, इंद्र, वाळाखेल्यक्राषे आणे इतर देवगण 
यांची योजना कर्‍्यपानें केली होती ( ६ ). देवराज इंद्र सशक्त असल्यास 
तो आपल्या सामध्याला साजेछ असा डोंगराएवढा समिधांचा भारा उच 
सइज लीलेने आणूं लागला ( ७ ), तों वाटेंत, अंगठ्याच्या पेराएवढीं ज्यांर र. 
शरार आहेत असे ठेंगू वालखिल्यऋषि एकजुटीनें एक पळसाची 
वाहून नेतांना त्यास दिसले ( ८ ). तपालाच धन मानून त्यांनीं आ 
सोडला असल्यामुळें त्यांची शरीरें फारच कृश झालीं होतीं व त्यांची शक्ति 
कमी झाली होती, यामुळें ' पाण्यानें भरलेल्या गाईच्या उमटलेह 
पराउलांतून जातांना त्यांस केश होत होते ( ९ ). | 


` १ अहुशेदरप्रमाण वर्ष्मे श्र थैषा ( नी. अजुशेदरप्रमा्ण वष्म शरीरं येषां ( नी. ). श्र | 






















अध्याय ३१ वा- गरुडोत्प्ताचे कारण; २३३ 





तान्सवान्पिस्मयाविष्टो वीर्योन्मत्तः पुरंदरः । 
अवहस्याऽभ्यगाच्छीघ्रे लंघयित्वाऽवमन्य च ॥ १० ॥ 
तेऽथ रोषसमाविष्टाः सुभ्र्श जातमन्यवः । 

आरेभिरे महत्कमे तदा शक्रभयंकरम्‌ ॥ ११॥ 


जुहुवुस्ते सुतपसो विधिवज्जातवेदसम्‌ । 
मन्त्रैरुचावचेविंग्रा येन कामेन तच्छुणु ॥ १२॥ 


कामवीर्यः कामगमो देवराजभयप्रदः । 
इन्द्रोऽन्यः सवेदेवानां भवेदिति यतव्रताः ॥ १३ ॥ 


इन्द्राच्छतगुणः शोर्थे वीर्ये चेव मनोजवः । 
तपसो नः फलेनाऽद्य दारुणः संभवत्विति ॥ १४ ॥ 


तदूबुद्धवा भृशसंतप्तो देवराजः शतक्रतुः । 
जगाम शरणं तत्र कश्यपं संशितब्रतम्‌ ॥ १५ ॥ 


| पाहून वीयोनें उन्मत्त झालेला इंद्र विस्मित होऊन त्यांना हंसला, आणि 
पांना ओलांडून झपाट्याने निघून गेला (१०). तेव्हां त्या वालखिल्यांस अति- 
शय दु:ख झाळें, व त्यांनीं क्रोधयुक्त होऊन मोठ्या रागानं इंद्राला भय उत्पन्न 
एरणारें एक मोटे कृत्य आरंभिलें (१ १), (श्रेष्ट द्विजा) उत्तम तपस्या करणाऱ्या त्या 
ब्ह्मणांनीं अग्नीस लहानमोठ्या मंत्रांनी विधिपूवेक कोणत्या इच्छेनें आहुती दिल्या, 
| ऐक (१२). इच्छित पराक्रम करणारा, वाटेल त्या स्थलीं संचार करणारा, 
आणि देवराज इंद्राला भय उत्पन्न करणारा, असा दुसरा एक इंद्र सवे देवांना 
ठाभावा, असा निश्चय त्या नियमितपणे ब्रताचरण करणाऱ्या मुनींनीं केला 
शेता (१३), त्याचप्रमाणें ' इंद्राच्या शंभरपट शौय व साम्यं असलेला, मनाग्रमाणें 
hेगवान्‌ असा मोठा भयंकर दारुण वीर आमच्या तपश्चर्येच्या फळानें 
जन्मास येवो, ' ( अशी त्यांनीं प्रार्थना केली होती ) ( १४ ), तें वर्तमान 
पमजतांच ( चिंतेमुळे ) अतिशय संतप्त झालेला देवराज इंद्र, तेर्थे 
तीव्र ब्रताचरण करीत असलेल्या कश्यपासं शरण गेला ( १५ ), 


सड सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व. | | 
तच्छत्वा देवराजस्य कइयपोऽथ प्रजापतिः! | 


वालखिल्यानुपागम्य कर्मसिद्धिमपृच्छत ॥ १६ ॥ 
एवमस्त्विति त॑ चाऽपि प्र च सत्यवादिनः 
तान्कश्यप उवाचेदं सान्त्वपूवे प्रजापतिः ॥ १७॥ | 
अयमिन्द्रास्रिथुवने नियोगाह्मणः कृतः । | 
इन्द्रार्थ च भवतोऽपि यत्रव॑तस्तपोधना। ॥ १८॥ | 
न मिथ्या ब्रह्मणो वाक्यं कतुम्हथ सत्तमाः 
भवतां हि न मिथ्याऽयं संकल्पो वे चिकीर्षितः ॥ १९ 
भवत्वेष पतत्रीणामिंद्रोऽतिबलसच्ववान्‌ । 
प्रसाद! क्रियतामस्य देवराजस्य याचतः ॥ २० ॥ 
एवमरुक्ताः कश्यपेन वालखि्यास्तपोधनाः। 
्रत्यूचुरभिसंपूज्य मुनिश्रेष्टं प्रजापतिम्‌ ॥ २१ ॥ 
वालखिल्या ऊचुः 
ंद्राथोऽयं समारम्भः सवेषां नः प्रजापते । 
अपत्यार्थ समारंभो भवतश्चाऽयमीप्सितः ॥ २२॥ | 
इंद्रापासून ती हकीगत ऐकून प्रजापति कश्यप वाळखिल्यांकडे गेले, अ 
“आपलें कमे सिद्धीस गेळें का ?? असें त्यानें त्यांस विचारिलें ( १६ ) सत्य 
चाङखिल्यांनींहि ' असें होवो ” असे त्यास उत्तर दिलें. तेव्हां प्रजा 
कश्यप त्यांचें सांत्वन करून त्यांस म्हणालाः-“हा इंद्र ब्रह्मदेवाच्या 
वरून तिन्हीं लोकांवर नेमलेला आहे. मुनानो, आपणहि इंद्राकरितांच ये 
'करीत आहांत (१७-१८). पण, सजनश्रेष्टहो, ्रह्लदेवाचें वचन असत्य क 
आपणांस योग्य नाहा, तसच आपण केछेळ संदाळ्य हे ।मेथ्या व्हावा अंशी इच 
नाहीं ( १९ ). (म्हणून आपण इच्छिळेला ) हा अतिशय बळ आणि से 
असलेला पुरुष, पक्ष्यांचा इंद्र हाऊ द्या. हा देवराज इद्रे आपली प्राथ 
वरीत आहे, त्याजवर कृपा करा ” ( २० ), कश्यपानें वालखिल्यमुर्नीस » 
म्हटल्यानंतर, त्यांनीं त्या मुनिश्रेष्ठ कश्यपप्रजापतीछा मान देऊन उत्तर दिर 
वालखिल्य म्हणाठेः-“ प्रजापते, आम्हां सर्वाचा हा उद्योग इद्रासाठीँच 
"आणि आपला हवा उचे।यहि अपत्यजप्तीसाठोच ७।पण इच्छिछा आह(२ 
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तदिदं सफलं कमै स्वयैव प्रतिगृह्यताम्‌ । 
तथा चैवं विधत्स्वाऽत्र यथा श्रेयोऽनुपश्यसि ॥ २३ ॥ 
ल्तेरुवाच-- 
एतस्मिन्नेव काले तु देवी दाक्षायणी शुभा । 
विनता नाम कल्याणी पुत्रकामा यशस्विनी ॥ २४ ॥ 
तपस्तप्त्वा व्रतपरा स्नाता पुंसवने शुचिः । 
उपचक्राम भतीरं तामुवाचा5थ कश्यपः ॥ २५॥ 
आरंभः सफलो देवि भविता यस्त्ययेप्सितः । 
जनयिष्यसि पुत्रौ दवौ वीरौ त्रिथुवनेश्वरो ॥ २६॥ 
तपसा वालखिल्यानां मम संकल्पजो तथा । 
अविष्यतो महामागौ पुत्रौ त्रैलोक्यपूजितौ ॥ २७ ॥ 
उवाच चेनां भगवान कश्यपः पुनरेव ह । 
थायेतामग्रमादेन गर्भोड्य सुमहोदयः ॥ २८ ॥ 
एतो सवेपतत्रीणामिंद्रत्वं कारयिष्यतः । 
लोकसंभावितो वीरौ कामरूपी विहंगमो ॥ २९ ॥ 
ऐ आमचें हें सफळ झालेलें कमे आपण ग्रहण करावें, आणि या बाबतींत 
,्याणप्रद दिसेल तशी व्यवस्था करावी ( २३ ), 
सौति म्हणालाः--याचवेळीं छुमलक्षणी, कल्याण करणारी, यशस्विनी, 
क्षाची कन्या देवी विनता, पुत्राच्या इच्छेने तपश्चर्या करून, त्रतस्थ 
हुन, ऋठुंकाली ल्लान करून ब झचिभूत होउन, आपला पति कश्यप 
जकडे भाळी, तेव्हां तिला कश्यप म्हणाटाः-( २४-२५ ), “ देवि, 
[झया इच्छेप्रमाणे तुझा प्रयत्न सिद्धांस जाइल, तिन्ही लोकांचे सत्ताधीश 
रसे दोन वीरपुत्र तुळा होतील ( २६), वाळाखेल्यांच्या तपश्च्ेमुळे, तसच 
॥झ्या संकल्प।पासूने ते जन्मल्यामुळ, त दोघे मह।भाग्यवान्‌ पुत्र तिन्ही 
ग्रेकांस बंध होतील ” (२७), भगवान्‌ कश्यप तिला पुन्हा म्हणालाः-“ हा 
[भ फारच मोठ्या उत्कर्षीला चढणारा असल्यामुळें काळजीपूवक याचें रक्षण 
हर. ( २८ ). झडत रूप धारण करणारे हे दोन पक्षिवार से 
शरेकांकडूंन पूजिले जाऊन सर्व पक्ष्यांचे इन्द्र होतील ” ( २९ ) 
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शतक्रतुमथोवाच प्रीयमाणः प्रजापतिः । ` ज्म 
त्वत्सहायौ महावीर्यो तरा ते भविष्यतः || ३० ॥ 
नैताभ्यां भविता दोषः सकाशात्ते पुरंदर । क 
व्येतु ते शक्र संतापस्त्वभेवेदरो साख सि॥ ३१॥ 
न चाऽप्येवं त्वया भूयः क्षेप्तव्या ब्रह्मवादिनः । 
न चाऽवमान्या दपत्ते वाग्वज्रा प्रशकोपनाः ॥ ३२॥ 
एवमुक्तो जगामेद्रो निर्विशंकह्चिविष्टपम्‌ । - 
विनता चाऽपि सिद्धाथो बभूव मुदिता तथा ॥ ३३॥ 
जनयामास पुत्री द्वावरुणं गरुडं तथा । । 
विकलांगो5रुणस्तत्र भास्करस्य पुरस्सरः ॥ ३४ ॥ 
पतत्रीणां च गरुडमिन्द्रत्वेनांऽभ्यषिंचत । 
तस्येतत्कमे सुमहच्छूयतां भूगुनन्दन ॥ ३५॥ ( १४८ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां खंहितायां वेयासिक्यामादिपवण्याः 
रुतीक पर्वणि सौपणं एकात्रंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
नंतर, प्रजापति कऱ्यपाने प्रसन्न होऊन इंद्राला सांगितले: 
“तुला साहाय्य करणारे, महासामथ्येवान्‌ , असे हे तुझे दोन बंधू होतील (३ 
इंद्रा, यांच्याकडून तुझें अनिष्ट होणार नाहीं. रक्रा, तुझा दाह दूर हो 
तूंच इंद्र रहाशील; पण तूंहि पुनः मात्र असा ब्रह्मवेतत्यांचा उपहास ब 
नको, वाणी हेंच त्यांचें वज्र असून ते अत्यंत कोपिष्ठ असतात; तरी ग 
तूं त्यांना तुच्छ लेखू नको” ( ३१-३२ ). कझ्यपानें असें सांगितल 
इंद्र निर्भय अंतःकरणाने स्वर्गास गेला, त्याचप्रमाणें विनताहि, तिची ३ 
पुणे झाल्यामुळें आनंद पावली ( ३३ ), तिला अरुण आणि गरुड असे र 
पुत्र झाले. त्यांपैकीं अरुणाच्या शरीरांत व्यंग असल्यामुळें तो सूयोचा अग्र 
(सारथी) श्चाला (३४). आणि पक्ष्यांच्या इंद्रपदावर गरुडास ब्रह्मदेवाने अभि 
केला. त्या गरुडाचें हें (मी सांगतों ते) अचाट कमे भृगुपुत्रा, त्वां ऐकावे (३। 
याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतर्गत आदिपव।त आस्तीक उपपर्वात सौपर्णाख्यानांतीरू 
३१ वा अध्याय संपूर्ण झाला. ७ 
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गरुडः पक्षिराट्‌ तूर्ण संप्राप्तो विबुधान्प्रति || १ ॥ 

तं दष्ट्राऽतिबलं चेव प्राकम्पन्त सुरास्ततः । 

परस्परं च प्रत्यभन्सवेप्रहरणान्युत ॥ २ ॥ 

तत्र चाऽऽसीदभेयात्मा विद्युदन्निसमग्रभः । 

भौमनः सुमहावीर्यः सोमस्य परिरक्षिता ॥ ३ ॥ 

स तेन पतशेन्द्रेण पक्षतुण्डनखक्षतः । 

मुहतमतुल युद्धं कृत्वा विनिहतो युधि ॥ ४ ॥ 

रजश्चोद्धूय सुमहत्पक्षवातेन खचरः । 

कृत्वा लोकान्निरालोकास्तेन देवानवाकिरत्‌ ॥ ५ ॥ 

तेना 5बकीणी रजसा देवा मोहमुपागमन्‌ । ` 

न चेबं दइशुञ्छन्ना रजसाऽमृतरक्षिणः ॥ ६ ॥ 

एवं संलोडयामास गरुडस्त्रिदिवालयम्‌ । 

पक्षतुण्डप्रहारेस्तु देवान्स बिददार ह ॥ ७ ॥ 

सौति म्हणालाः--द्विजवरा, ती देवसेना तशा रीतीनें युद्धाला सन्न 

भाल्यानंतर, पक्षिराज गरुड त्वरित देवांवर चाळून गेला, तेव्हां त्या बलाढ्य गरु- 
डला पाहून देव कांपूं छागले, आणि त्यांचीं सवे राख्नें एकमेकांवरच प्रहार करूं 
डागलीं ( २ ), विद्युत्‌ आणि अग्नि यांच्याग्रमाणें तेजस्वी, महापराक्रमी, आणि 
उदारात्मा मौमन ( विश्वकर्मा ) तेथें अमृताचा रक्षक होता ( ३ ), त्याचें 
॥रुडाबरोबर एक मुहूत अतुल युद्ध झालें. त्या युद्धांत पक्षिराज गरुडाचे पंख 
चोंच आणि नखें यांच्या त्यास जखमा झाल्या व तो मृतवत्‌ पडला ( ४). नेतर 
ुडानें आपल्या पंखांच्या वाऱ्योनें भयंकर धूळ उडवून सवे लोक काळोखानें 
व्याप्त केळ आणि त्या धुराळ्याने देवांना भरून काढिळें ( ५ ) याप्रमाणें देब 
धुळीने व्याप्त झाले असतां मूढ़ झाले; व धुळीने झांकले गेल्यामुळे त्यांस 
अमृताचे रक्षक दिसेनासे झाले, अशा रीतीनें गरुडानें स्वर्ग. हालवून सोडला, 


ग पंखानी आणि चोंचीनें प्रहार करून तो देवांस फाडूं लागला ( ६-७ ). 
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ततो देवः ४३४७० ५ pe | 
विक्षिपेमां रजोवृष्टिं तवेदं कमे मारुत ॥ ८ ॥ 
अथ वायुरपोवाह तद्रजस्तरसा बली । 

ततो वितिमिरे जाते देवाः शकुनिमार्दयन्‌ ॥ ९ ॥ 


ननादोच्चैः स बलवान्महामेघ इवाऽम्बरे । 

वध्यमानः सुरगणैः सवभूतानि भीषयन्‌ । 

उत्पपात महावीर्यः पक्षिराट्‌ परवीरहा ॥ १० ॥ 

समुत्पत्याऽन्तरिक्ष्स्थं का पारिस्थितम्‌ । 

वर्मिणो विबुधाः सर्वे = न्‌॥ ११॥ 

पङ्चिशिः परिधेः शलगेदाभिश्च सवासवाः । 

क्षरपरैज्वोलितैश्चाऽपि चक्केरादित्यरूपिभिः ॥ १२ ॥ 

नानाशखविसगस्तैवंध्यमानः समन्ततः ।. 

कुनन्सुतुमुलं युद्धं पक्षिराण्न व्यकम्पत ॥ १३ ॥ 

निर्देहज्निव चाऽऽकाशे वैनतेयः प्रतापवान्‌ । 

पक्षाभ्यामुरसा चव समन्ताद्वर्थक्षपत्सुरान्‌ ॥ १४ ॥ 
नंतर सहस्रनेत्र देवेंद्राने वायूस आज्ञा केळी कीं, “ वायो ! 
या वषोवाला दूर सार, हें तुझेंच काम आहे” ( ८). 
बलवान्‌ वायूनें ती धूळ मोठ्या वेगानें दूर वाहून नेली, तेव्हां 
होऊन देव गरुडपक्ष्माला ( पुनः ) पीडा देऊं लागले ( ९ ). 
बलाढ्य गरुडावर प्रहार करीत असतां सर्व प्राण्यांना भय उत्पन्न कर 
आकाशांतील अजस्र मेघाप्रमाणे त्यानें मोठ्याने गजना केली, 
तो महापराक्रमी पक्ष्यांचा राजा इन्रुपक्षाकडीळ वीर मारण्यासाठी आकाश 
उडाला. उड्डाण करून तो देवांच्या डोक्यावर अंतरिक्षांत असतां, इंद्रास 
बर्तमान चिलखते धारण करणाऱ्या सत्रे देवांनी, पड़े, परिघ, झूल, गर्द 
चकाकणारे क्षुर आणि सूर्यमंडळाप्रमाणें दिसणारी चक्रे, अशीं अनेक २ 
त्याजवर फेकिलीं (१०-१२), त्या पक्षिराजाचा नाश करण्याकरितां नानाप्रकार 
शस्त्रांचा वषोव देवांनीं केला असतांहि, बिलकुल न डगमगतां तो त्यांच्याशीं तुंब 
युद्ध करीत राहिला. आकारांतून (तेजाने) देवांस जणुं भाजून टाकीत तो प्रता 
विनतापुन्न पंखांनी आणि छातीनें त्यांस चोहोंकडे फेकूं लागला (१३-१४ 
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ते विक्षिप्तास्ततो देवा दुद्दवुगरुडारदिता! । 

नखतुण्डक्षताश्चैव सुखवुः शोणितं बहु ॥ १५ ॥ 

साध्याः प्राची सगन्थवी वसवो दक्षिणां दिशम्‌ । 

प्रजग्मुः सहिता रुद्राः पतगेन्द्रप्रथषिताः ॥ १६ ॥ 

दिशे प्रतीचीमादित्या नासत्यावुत्तरां दिशम्‌ । 

महुर्महः प्रेक्षमाणा युध्यमाना महोजसः ॥ १७॥ 

अश्वक्रन्देन वीरेण रेणुकेन च पक्षिराट्‌ । 

क्रथनेन च शूरेण तपनेन च खेचरः ॥ १८॥ 

उल्कश्वसनाभ्यां च निमेषेण च पक्षिराट्‌ । 

प्ररुजेन च संग्रामं चकार पुरिनेन च ॥ १९ ॥ 

तान्पक्षन खहुण्डाग्रेरभिनाद्विनतासुतः । 

युगान्तकाले संक्रुद्धः पिनाकीव परंतप ॥ २० ॥ 

महाबला महोत्साहास्तेन ते बहुधा क्षताः । 

रेजुरश्रधनम्रख्या रुधिरौघप्रवर्षिणः ॥ २१ ॥ 
एरुडानें देवांस जजर करून इतस्तत: फेकून दिलें असतां ते देव सैरावैरा 
[द्वं लागले, आणि गरुडाच्या नखांनीं व चोंचीनें त्यांस केलेल्या जखमांतून 
एकसारखें रक्त वाहूं लागलें ( १५ ). याप्रमाणें पाक्षिराज गरुडानें पराजित 
केलेले साध्यनामक देवगण गंधत्रांसह पूरै दिशेला, अष्ट वपु रुद्रांसह दक्षिण- 
दिशेला, पळाले (१६) व मागे पहात व पुन्हां त्याच्याशीं युद्ध करीत असलळेळे 
वीर्यशाळी आदित्य पश्चिम दिशेला आणि अश्विनीकुमार उत्तर दिशेला ' पळाले 
( १७). वीर अश्वत्रंद, रेणुक, शूर क्रथन, तपन, उळूक, श्वसन, निमेष, प्ररुज 
आणि पुलिन या नऊ यक्षांबरोबर त्या पक्षिराजाने युद्ध केले ( १८-१९ ), 
हें शौनका, प्रज्यकाळी खवळडेल्या पिनाकपाणी शंकराम्रमाणें त्या गरुडानें, 
आपल्या पंखांनी, नखांनी व चोंचीनें त्यांस फाडून काढिले ( २० ), त्यावेळीं 
महान्‌ बलिष्ठ आणि वीर्यशाली असे ते यक्ष, गरुडानें अनेक ठिकाणीं केल्या 
जखमांमुळें रक्ताचा वषीव करणाऱ्या मेघसमूहाप्रमाणें शोमूं लागले (२१), 





१ या दिशांचे महत्त्व वाचकांनी लक्षांत ठेवावें. 
२ अश्वक्रन्दादयो नव यक्षाः ( नी, ) 
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तान्कृत्वा पतगश्रेष्ठः सर्वानुत्क्राम्तजीवितान | | 
अतिक्रान्तोऽमृतस्थाऽर्थे सवेतोऽञ्निमपञ्यत ॥ २२॥ 
आवृण्ब्रानं महाज्यालमार्चिभिः सवेतोऽम्बरम्‌। | 
दहन्तमिव तीक्ष्णांशु चण्डवायुसमीरितम्‌ ॥ २३॥ 
ततो नवत्या नवतीमुखानां कृत्वा महात्मा गरुडस्तपस्वी । 
नदीः समापीय मुखैस्ततस्तैः सुशीघ्रमागम्य पुनजेवेन ॥ २४॥ 
ज्वलन्तमयिं तममित्रतापनः समास्तरत्पत्ररथो नदीभिः। | 
ततः प्रचक्रे वपुरन्यदरपं प्रवेष्टुकामो उप्रिमभिग्रशाम्य ॥२५॥ (१५१३ 
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इति श्रीमहाभारते शत साहख्यां खंहितायां वेयाखिक्यामादि 
वंण्यास्तीकपयदणि सोपण द्वात्रशो5ध्यायः ॥ ३२ ॥ 


याप्रमाणें तो पक्षिराज गरुड, त्या सवांना (बहुतेक ) ठार मारून अमृत मि 
विण्याकरितां पलीकडे गेला, तों त्यास सवत्र (पसरलेला) आग्ने दिसला (२२ 
त्याच्या ज्वाळा भयंकर असून त्यांच्या योगानें सव आकाश व्यापून 
होते. प्रचंड वायूने भडकलेला तो अग्नि ( प्रल्यकाळच्या ) सूयोप्रमा 
( त्रेटोक्यच ) जणुं दग्ध करून टाकीत आहे असा दिसला ( २३ ) 
नव्वद गुणिले नव्वद ( आठ हजार एकशे ) मुखें उत्पन्न करून त्या 
तपस्वी गरुडानें, तितक्या मुखांनी ( त्रिभुवनांतील ) सवे नद्या पिऊन टाक 
आणि रात्रेस ताप देणाऱ्या त्या गरुडानें, क्षणाधात मोठ्या वेगानें परत ये 
भडकलेल्या अग्नीवर त्या सवे नद्या फेकल्या. ( अशा रीतीनें ) अग्नीसं 
केल्यावर गरुडानें ( अमृताजवळ ) जाण्याच्या इच्छेनें दुसरंच एक लहान 
सारण केलें ( २४-२५ ) 
i! 

याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतील आदिपवेतांतर्गत आ स्तीकपर्वातील 
सोपर्णाछ्यानाचा ३२ वा अध्याय समाप्त झाला, 
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अध्याय २३ वा. 
[ गरुडाला “ सुपर्ण › नांवाची प्राप्ति ] 
गितिरुवाच-- iS 
जाम्बूनदमयो भूत्वा मरीचिनिकरोज्ज्वलः । 
्रविवेश बलात्पक्षी hoa वारिवेग इवा5णेवम्‌ ॥ १ ॥ 
स चक्रं क्षुरपर्येन्तमपञ्यदमृतान्तिके। | 
परिभ्रमन्तमनिशं तीक्ष्णधारमयस्मयम्‌ ॥ २ | 
ज्वलनाकंप्रम॑ घोरं छेदनं सोमहारिणाम्‌ । 
चोररूपं तदत्यथ यन्तरं देवैः सुनिमिंतम्‌ ॥ ३ ॥ 
तस्याऽन्तरं स दष्टे पर्यवतेते खेचरः । 
अरान्तरेणाऽभ्यपतत्संक्षिप्याऽङ्गं क्षणेन ह ॥ ४ ॥ 
अधश्चक्रस्य चेवाउत्र दासानलसमधुती । 
वियुजिह्णौ महावीय दीसास्यौ दीपलोचनौ ॥ ५॥ 
चक्षुविषो महाघोरौ नित्यं कंद्ठी तपस्विनौ । 
रक्षार्थमेवाऽम्ृतस्य ददश भुजगोत्तमी ॥ ६ ॥ 
सीति म्हणाला:--नंतर ( सूयाच्या ) किरणकलापाप्रमाणें उज्ज्वल असें 
ऐवर्णमय रूप धारण करून, समुद्रांत पाण्याचा लोंढा घुसतो त्याप्रमाणें तो पक्षी 
गोठ्या जोरानें आंत घुसला ( १ ) तों, ज्याच्या सभोंवती वस्तरे बसविलेले 
आहेत ब ज्याची धार तीक्ष्ण आहे, असे एक लोखंडी चक्र अमृताच्या जबळ 
पारखे फिरत असलेले त्यास आढळरें ( २ ), अग्नि व सूर्य यांच्या कांतीसारखें 
चंकाकणारें आणि अमृत हरण करण्यास आलेल्यांस भयंकर रीतीनें कापून 
काढणार, असें तें घोर यंत्र देवांनी उत्तम प्रकारें बनविलें होतें ( ३ ), 
याचा आंतील भाग अवलोकन करूनच घिरट्या घालीत घालीत अंगाचा 
वकोच करून एका क्षणांत तो त्या चक्राच्या आरांमधून आंत शिरला; 
( ४ ). तों, तेथें चक्राच्या खालीं अमृताच्या रक्षणाकरितांच ( नेमिलेले ) 
रीन मोठे सप त्यास दिसले. भडकलेल्या अर्म्नाप्रमाणें त्यांचें तेज होते. त्यांच्या 
जेव्हा म्हणजे प्रत्यक्ष विजाच होत्या. ते अत्यंत शक्तिमान्‌ अंतून त्यांचे तोंड 
भाणि डोळे ( जणुं ) तळपत होते. त्यांच्या डोळचांमध्येंच विष होते, ते सप 
अत्यंत उम्र, नेहमीं क्रुद्ध आणि अति चपल होते ( ५-६ ). 
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सदा संरब्धनयनौ सदा चाउनिमिपेक्षणौ । 
तयोरेकोऽपि यं पश्येत्स तृणे भस्मसाड्भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तयोश्चक्षूंषि रजसा सुपर्णः सहसाऽऽवृणोत्‌ । 
ताभ्यामदृष्टरूपोऽसौ सवेतः समताडयत्‌ ॥ ८ ॥ 
तयोरङ्गे समाक्रम्य वैनतेयोऽन्त रिक्षगः । 
. आच्छिनत्तरसा मध्ये सोममभ्यद्रवत्ततः ॥ ९ ॥ 
समुत्पाव्याऽसृतं तत्र वैनतेयस्ततो बली । 
उत्पपात जवेनेव यन्त्रमुन्मथ्य वीर्यवान्‌ ॥ १० ॥ 
अपीत्वैवा5मृत पक्षी परिगृह्याऽश॒ निस्सृतः । 
आगच्छदपरिश्रान्त आवार्याऽकप्रभां ततः ॥ ११॥ 
विष्णुना च तदाऽऽकाशे वैनतेयः समेयिवान्‌ । 
तस्य नारायणस्ुष्टरतेनाऽलौल्येन कमेणा ॥ १२ ॥ 
तम्रुवाचाऽव्ययो देवो वरदोऽस्मीति खेचरम्‌ । 
स वत्रे तव तिष्ठेयप्नुपरीत्यन्तरिक्षगः ॥ १३ ॥ 
त्यांचे डोळे संतापयुक्त व कधींहि न मिटणोर होते. त्यांपैकी एकाचीहि इष्टि 
कोणावर पडेल तर तो तत्काळ भस्मसात्‌ व्हावयाचा ( ७ ). गरुडाने त्यांच 
डोळे घुळीनें एकाएकीं झांकून टाकिलि, आणि आपण त्यांना दिसेनासा होऊ 
ओ त्यांस सुवे बाजूंनीं यथेच्छ ताडण करूं लागला ( ८ ), नंतर अंतरिक्ष 
संचार करणाऱ्या त्या विनतापुत्र खगानें झांप घाळून त्यांच्या रारीराचे तुकडे के 
आणि मध्यभागीं असलेल्या अमुताकडे तो वेगानें धांवला ( ९ ), नंतर ह 
बलवान्‌ ` विनतापुत्राने मोठ्या जोरानें त्या यंत्राला उखडून टाकळे आणि 
अमृताचा घट उचद्धन तो त्याच वेगानें वर उडाला ( १० ). अमृत घटां 
एक बिंदूहि न पितां, किंचितूहि श्रांत न झालेला तो पक्षा, अमृत 
झपाट्याने बाहेर पडला; आणि सूर्याच्या तेजाचाहि ( आपल्या तेजाने. 
लोप करून तो तेथून परत जावयास निघाला असतां आकाशांत विष्णू 
त्याची गांठ पडली. तेव्हां ( अमृताविषयीं ) निर्लोभ असे त्याचें तें कृत्य 
पाहून विष्णु त्याजवर संतुष्ट झाला, आणि तो अविनाशी देवाधिदेव 
“ मी बर देतो ' असें त्या पक्षाला म्हणाला, तेव्हां “ तुझ्या ध्वजस्तंभा 
मी असावें, ” असा वर त्या पक्ष्याने विष्यूजचळ मागितला ( ११-१३) 
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उवाच चैनं भूयोऽपि नारायणमिदे वचः । 
अजरश्चाऽमरश्च स्याममृतेन विनाऽप्यहम्‌ ॥ १४ ॥ 
एचमस्त्विति ते विष्णुरुवाच विनतासुतम्‌ । 

प्रतिगृह्य वेरी तो च गरुडो विष्णुमब्रवीत्‌ । 

भवतेऽपि वरं दद्यां वुणोतु भगवानपि ॥ १५ ॥ 

तं वन्ने वाहने विष्णुगरुत्मन्तं महाबलम्‌ । 9 
ध्वज च चक्रे भगवानुपरि स्थास्यसीति तम्‌ ॥ १६ ॥ 
एवमस्त्विति त॑ देवमुकत्वा नारायणं खगः । 

वत्राज तरसा वेगाद्वायुं स्पधेन्महाजवः ॥ १७॥ 

तं व्रजन्तं खगश्रेष्ठं वञ्नेणेन्द्रोऽभ्यताडयत्‌ । 

हरन्तमश्र॒तं रोषाद्वरुडं पक्षिणां वरम्‌ ॥ १८ ॥ 
तमुवाचेन्द्रमाक्रेन्द्रे गरुडः पततां वरः । 

प्रहसन्‌ लक्षणया वाचा तथा वज्रसमाहतः ॥ १९॥ 
ऋषेमान करिष्यामि वज्रं यस्याऽस्थिसंभवम्‌ । 

वज्रस्य च करिऽ: मि तवैव च शतक्रतो ॥ २० ॥ 

तो नारायणाला आणखी असेंहि बोळा, “ अमृतावांचूनहि मी अजर आणि 
अमर व्हावे. ' (१४) ' असें असो, ? असें बिष्णु त्या विनतापुन्नाला बोलला, 
( याप्रमाणें ) ते दोन वर स्वीकारून गरुड विष्णूस म्हणाला; “ आपणांसहि 
मी बर देतों, तरी भगवानांनींहि वर मागावा? (१५), तेव्हां विष्णूने त्या महा; 
सामथ्येवान्‌ गरुडाला “तूं आपछे वाहन व्हावें? अप मागून घेतलें, आणि “तू 
माझ्या वर राहशील ' असें म्हणून त्याची योजना ध्वजाचे ठिकाणीं केली (१६), 
नंतर ` असें असो ' असें त्या नारायण देवाला सांगून तो महा वेगत्रान्‌ पक्षी, 
आपल्या वेगानें वायूशीं स्पधा करीत मोठ्या झपाट्याने निघाला ( १७ ), 
तो श्रेष्ठ पाक्षिराज गरुड अमृत हरण करून जात असतां इंद्राने क्रोधानें त्यावर 
वज्राचा प्रहार केला ( १८). वज्राचा तडाखा बसला असतांहि, पक्षिश्रेष् 
गरुड सौम्य शब्दांनी, हंसतहंसत या झगड्यांत तो इंद्रास म्हणाला:-“ इंद्रा, 
ज्याच्या अस्थीपासून हें वज्र निमोण झाळें आहे, त्या ऋषीचा, 
तसेंच ह्या ब्राचा व तुझाहि मी मान राखितो. ( २० ), 











१ आत्रन्देन्कलकेले ( नी, ) झगडा अर्थ बरा दिपतो. 
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एतत्पत्रं त्यजाम्येकं यस्याऽन्तं नोपलप्स्यसे । 3 

न च वज्ञनिपातेन रुजा मेऽस्तीह कचन ॥ २१॥ | 

एवमुक्त्वा ततः पत्रमुत्ससर्जे स पक्षिराट्‌ । 7 

तदुतपष्टमभिम्रक्ष्य तस्य पर्णमनुत्तमम्‌ ॥ २२॥ | 

इष्टानि सवेभूतानि नाम चक्रुगेरुत्मतः । क. 
` सुरूपं पत्रमालक्ष्य सुपर्णोऽयं भवत्विति ॥ २३ ॥ 

तद्दृष्टा महदाश्चर्यं सैहंस्राक्षः पुरंदर! । 

खगो महदिदै भूतमिति मत्वाऽभ्यभाषत ॥ २४ ॥ 

शाक उवाध-- - 
बलं विज्ञातुमिच्छामि यत्ते परमनुत्तमम्‌ । | 
सख्यं चाऽनन्तमिच्छामि त्वया सह खगोत्तम ॥२५॥(१५३, 


ड्या 


इति श्रीमहाभारते दातसाहस्ऱ्यां लंहितायां वैयासिवय!मा- 
ह. ५ क्ष ९ .«. > hey ९ ba 
दिपवेण्यास्तीकपवाणि सोपण य स्तिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


आणि ज्याचा अंत तुला लागणार नाहीं, असें माझें हें एक पीस मी ( थेथे 
टाकितों, मात्र वज्च्या प्रहाराने मळा बिल्कुल इजा झालेली नाहीं ( २१ | 
असें म्हणून पक्षिराजानें एक पीस टाकून दिछे, त्यानें टाकिलेळें त्याचें ह 
उत्केष्ट पिस पाहून सवै प्राण्यांना हषे झाला ( २२ ) आणि त्यांनीं त्य 
सुंदर पिसाला अनुलक्षून, ' हा सुपर्ण (उत्तम पंखाचा) असो ' असें डाल 
नांव दिले. तें विलक्षण आश्चर्य पाहून “ गरुडपक्षी म्हणजे हैं मे ठे 
भूत आहे ' असे वाटून सहस्ननेत्र इंद्र गरुडास म्हणाला:-- पक्षिवरा 
तुझ्या अंगीं जे महान्‌ व निरातिशय सामर्थ्य आहे, तें मी विस्तारानें जाएँ 
इच्छितो, तसेंच तुझ्याशी मी अनंतकाळ मैत्री इच्छितो (२४-२५ 


याप्रमाणें श्रीमहाभारत आदिपवोतील आस्तीक पर्वातर्गत सौपण 
आख्यानाचा ३३ वा अध्याय समाप्त झाला. शं 


च ie Sd ३. |; क 
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[ गरुड ला इंद्रापासून वरप्राप्ति व निनतेची दास्यांतून मुक्तता ] 


रुड 'उँचाच-- | 

सख्यं मेऽस्तु त्वया देव यथेच्डसि पुरंदर । 

बल॑ तु मम जानीहि महच्चाऽपह्ममेव च ॥ १ ॥ 

कामं नैतत्प्रशंसन्ति सन्तः स्वबलसंस्तवम्‌ । 

गुणसंकीतेनं चाऽपि स्वयमेव शतक्रतो ॥ २ ॥ 

सखेति कृत्वा तु सखे एष्टो वक्ष्याम्यहं त्वया । 

न द्यात्मस्तवसंयुक्तं वक्तव्यमानिमित्ततः ॥ ३॥ 

सपबेतवनामुर्वी ससागरजलामिमाम्‌ । 

वहे पक्षेण पै शक्र त्वामप्यत्राऽबलम्बिनम्‌ ॥ ४ ॥ 

सवान्‌ संपिण्डितान्वाऽपि लोकान्सस्थाणुजङ्गमान्‌ । 

वहेयमपरिश्रान्तो विद्वीदं मे महद्वलम्‌ ॥ ५ ॥ 
सौति रुवाच-- 

इत्युक्तवचनं वीरं किरीटी श्रीमतां वरः । 

आह शौनक देवेन्द्रः सवेरोकहितः प्रभु: ॥ ६ ॥ 

गरुड म्हणाला:-इत्रुपुरनाराका इंद्रदेवा, तुझ्या इच्छेप्रमाणें माझें तुझ्याशी 

सख्य असो, माझें बॅ मात्र विशाल, किंबहुना असह्य आहे, असें जाण, (१) 
इंद्रा, आपणच आपल्या सामर्थ्याची प्रशंसा करणें आणि आपले गुण गाणे हैं 
सञ्जनांस पसंत नसतें, हें खरें; ( २ ) परंतु मित्रा, मित्र म्हणून मला तु 
विचारलें म्हणूनच मी सांगतों, कारण, स्वतःच्या स्तुतीनें भरलेले भाषण, 
( तसेंच ) कारण असल्याशिवाय कोणीं करूं नये ( ३ ). पर्वत, अरण्ये 
आणि समुद्राचे जल यांसह ही पृथ्वी, किंबहुना इंद्रा, पृथ्वीवर लटकत तुलाहि मी 
एकाच पंखाने वाहून नेईन ( 9 ) अथवा स्थिरचरांसह सवे लोकांचा गढ़ा बांधून 
न दमतां मी तो वाहून नेईन इतकें अचाट माझें साम्ये आहे, हं जाण (५) 
सौति म्हणाला:-शौनका,तो वीर असें बोलल्यानंतर, वैभवशाल्यमध्यें श्रेष्ठ मुकुट 
धारणकरणारा देवराज इन्द्र, सर्न लोकांच्या कल्याणाच्या इच्छेने त्यास म्हणाला (६) 
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एवमेत यथाऽऽत्थ त्वं सर्वे संभाव्यते त्वयि। ` | 
संगृद्मतामिदानीं मे सख्यमत्यन्तमुत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
न कार्य यदि सोमेन मम सोमः प्रदीयताम्‌। . | 
अस्मांस्ते हि ग्रवाथेयुर्येभ्यो दद्याद्भवानिमम्‌ ॥ ८ ॥ 
4रूड उवाच-- < भ्या 
` किचिरकारणश्चुदिशय सोमोऽयं नीयते मया। | 
न दास्यामि समादातुं सोमं कस्मैचिदप्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
यत्रेमं तु सहस्राक्ष निक्षिपेयमहं स्वयम्‌ । | 
त्वमादाय ततस्तूर्णं हरेथास्त्रिदिवेश्वर ॥ १० ॥ 
दाक उचाच-- 
वाक्येनाऽनेन तुष्टोऽहं यत्वयो क्तमिहाऽण्डज । 
यमिच्छसि वरं मत्तस्तं गृहाण खगोत्तम ॥ ११॥ 
सीतिरुवाच-- 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं कढ्रपुत्रा ननुस्मरन्‌ । 
स्मृत्वा चेवोपधिकृतं मातुदोस्यनिमिर्ततः ॥ १२ ॥ 
तूं जें म्हणालास ते सव कांहीं तुळा शक्य आहे. आतां तूं माझया चिरकाळ आ 
परम मैत्रीचा स्वीकार कर, आणि अमृताचे तुळा कांही काम नसेल तर तें ! 
( परत ) दे. कारण य्यांना तूं हें देणार आहेस ते आम्हांला पीडा 
(७-८). गरूड म्हणालाः-कांहीं कारणाकरितां मी हैं अमृत नेत आहें; कोणा 
लाहि प्यावयाळा मी तें देणार नाहीं ( ९ ). आणि सहस्रनयना, स्वगीि 
पते इंद्रा, जेथें हें अमृत मी स्वतः ठेवीन, तेथून ताबडतोब तूं तें 
न्यावें ( १० ). इंद्र म्हणाटा:-पाक्षेवरा, तूं आतां जें बोललास, त्या 
भाषणाने मी संतुष्ट झालों आहें; तुळा जो इष्ट असेल तो वर माझ्यापासून मागून 
घे ( ११). सौति म्हणालाः-इद्रानें गरुडाला असे म्हटल्यानंतर, गरुडा 


कद्रच्या पुत्रांची आणि आपल्या मातेला दाषचयांत टाकण्यासाठी त्यांन 
केलेल्या कपटकृत्याची आठवण झाली व तो इंद्रास प्रत्युत्तरांत म्हणाला, (१ 
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इशो5हमपि सर्वेस्य करिष्यामि तु तेऽथिताम्‌ । 

भवेयुथुजगाः शक्र मम भक्ष्या महाबलाः ॥ १३॥ 

तथेत्युक्त्वाऽन्वगच्छत्तं ततो दानवसदन! । 

देवदेवं महात्मानं योगिनामीश्वरं हरिम्‌ ॥ १४ ॥ 

श चाऽन्वमोदत्तं चाऽथ यथोक्तं गरुडेन वे । 

इदं भूयो वचः प्राह भगवांस्रिदशेश्वरः ॥ १५॥ 

हरिष्यामि विनिक्षि सोममित्यनुभाष्य तम्‌ । 

आजगाम ततस्तूण सुपर्णो मातुरन्तिकम्‌ ॥ १६ ॥ 

अथ सर्पानुवाचेदं सर्वान्‌ परमहृषटवत्‌ । 

इदमानीतममृतं निक्षेप्स्यामि कुशेषु वः ॥ १७॥ 

खाता मन्नलसंयुक्तास्ततः प्राश्नीत पन्नगाः । 

भवद्भिरिदमासीनेयेदुक्तं तद्वचस्तदा ॥ १८॥ 

अदासी चेत्र मातेयमद्यप्रभाते चाऽस्तु मे । 

यथोक्तं भवतामेतट्चो मे प्रतिपादितम्‌ ॥ १९॥ 

ततः ख्नातुं गताः सपोः ग्रत्युक्त्त्रा ते तथेत्युत। 

शक्रोऽप्यसृतमाक्षिप्य जगाम त्रिदिवं पुनः ॥ २० ॥ | 
& देवेंद्रा, पाहिजे तें करण्यास मीहि समर्थ आहे, तरी मी तुझा याचक होतों... 
आणि असें मागता की, महाबळ्वान्‌ भुजंग माझें भक्ष होवोत ”( १३ ).. 
त्याबर “ ठीक आहे ' असें बोळून तो दैत्यनाशक इंद्र, देवाधिदेव महात्मा 
योगीश्वर विष्णूकडे गेला (१४), आणि त्याचें अनुमोदन घेतलें, व गरुडानें 
केलेल्या मागणीस आपली संमति दिली, आणि म्हणाला, (१५) “ तूं अमृतः 
ठेबळें कीं मी तें हरण करीन ' याप्रमाणें भगवान्‌ देवेन्द्राने सांगितल्यानंतर 
“ ठीक आहे, ' असें उत्तर देऊन गरुड तेथून त्वरेने मातेजवळ आला, 
( १६ ) आणि अति आनंद झाल्याचें दाखवून तो सवे सर्पाना म्हणाला: ' हैं 
अमूत मीं तुमच्यासाठी आणिळें आहे, मी तें दर्भावर ठेवितों, (१७) सपैहो, 
नान करून व मंगळ्युक्त होऊन नंतर तुम्हीं तें प्राशन करा, आणि येथे 
बसले असतांना तेव्हां जें बोळलां, त्याप्रमाणे आजपासून ही माझी माता 
दास्यांतून मुक्त होवो. ( कारण ) तुम्हीं सांगितलेली गोष्ट मीं सिद्धीस नेली 
आहे? ( १८-१९). नंतर, “ ठीक आहे” असे प्रत्युत्तर देऊन ते सप स्नानास 
गेळे, व इकडे इंद्रहि अमृत हरण करून पुनः स्वर्गास गेळा (२०). 
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खाताश्व कृतजप्याश्च प्षृष्टाः कृतमङ्गलाः ॥ २१॥ | 
यंत्रेतदमृतं चाऽपि स्थापितं कुशसंस्तरे । मु 
तद्विज्ञाय हृतं सपोः प्रतिमायाकृतं चतत। 
सोमस्थानमिदं चेति दभास्ते लिलिहुस्तदा ॥ २२॥ | 
ततो द्विथाढ़ता जिह्वाः सर्पाणां तेन कमणा । | 
अभवंश्चाऽमृतस्पशाहदभौस्तेऽथ पवित्रिणः ॥ २३ ॥ 
एवं तदमृतं तेन हतमाहृतमेत्र च । | 
द्विजिह्वाश्च कृताः सर्पा गरुडेन महात्मना ॥ २४ ॥ 

ततः सुपणेः परमप्रहषेवान्विहृत्य मात्रा सह तत्र कानने । 
शुजज्ञभक्षः परमार्चितः खशैरहीनकीतिविंनतामनन्दयत्‌ ॥ २५ ॥ 
इमां कथां यः शृणुयान्नरः सदा पठेत वा द्विजगणमुख्यसंसदि । 
असंशयं त्रिदिवमियात्स पृण्यभाडाहात्मनः पतगपतेः प्रकातेनात॥ २६ 

इति भ्रीमहाभारते शतसाहस्ऱ्यां संहितायां वेयास्कियामादि- 
एर्वण्यास्तीकपर्वणि सौपर्णे चतुर््रिशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ ( १५६४) 
इकडे अमृताची इच्छा करणारे सपे, स्नान व जपजाप्य करून आणि मे 
धारण करून मोठ्या हषोनें त्या जागीं आठे ( २१ ) आणि जेथे दभी। 


५ 
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आस्तरणावर तें अमृत ठेविलेठें होतें, तेथून तें ( कोणीं तरी ) हरण केर 
पाहून, 'ठकास महाठक याप्रकारची (गरुडाची) ती वर्तणूक सपानीं ली 
वया दर्भावर अमृत होते, अशा विचारानें त्यांनीं ते दभ चाटळे ( २२ 
( परंतु ) व्यायोगानें सर्पाच्या जिभा मात्र फाटल्या जाऊन त्यांचे दोन दो 
भाग झाले; पण अमृताच्या स्पर्शामुळे, दर्भ तेव्हांपासून पवित्र ( पक 
अमृत ज्यांमध्ये आहे असे ) झाले ( २३ ), अशा रीतीनें त्या थोर गरुडाने ( 
अमृत ( देवलोकांतून ) हरण केळें व ( सर्पाकडे ) दिलेंहि; आणि सर्पार 
न द्विजिह्व ? बनविलें ( २४ ). नंतर सर्पभक्षक बनलेला गरुड, आइस 
मोठ्या आनंदानें त्या वनांत बिहार करून आईला ( विनतेला ) तोष 
जागला, पक्ष्यांस तो परमवंद्य झाला व त्याची कीति वाढली ( २५). हैं 
कथा जो पुरुष नित्य ऐकेल, अथवा द्विजश्रष्ठांच्या सभेंत तिचें पठण करीर 
त्या पुण्यवंताकडून थोर पक्षिराज गरुडाचें गुणकीतन झाल्यामुळे तो नि: संश 
स्वरगांला जाईल ( २६). > 


याप्रमाणे व्यासोक्त लक्षात्मक महाभारतांतील आदिपवीत आस्तीकउपपवीतर्गीत 
गरुडाख्यानांत;ळ ३४ वा अध्याय समाप्त जाला. | ४ 


कै 
$ 





अध्याय ३५ वा-प्रसुख सर्पार्ची नांवें. २४९. 
अध्याय २५ वा. 
[ प्रमुख सर्पाची नांवें ] 


पेनक उवाच-- 

भुजङ्गमानां शापस्य मात्रा घेव सुतेन च । 

विनतायास्त्वया प्रोक्तं कारणं सूतनन्दन ॥ १ ॥ 

वरप्रदानं भत्री च कद्रबिनतयोस्तथा 

नामनी चेव ते प्रोक्ते पक्षिणोवेनतेययोः ॥ २ ॥ 

पन्नगानां तु नामानि न कीतेयासि सतज । 

ग्राधान्येनाऽपि नामानि श्रोतुमिच्छामहे वयस्‌ ॥ ३ ॥ 
वातरुवाच-- 

बहुत्वान्नामधेयानि पन्नगानां तपोधन । 

न कीतेयिष्ये सर्वेषां प्राधान्येन तु मे शृणु ॥ ४ ॥ 

शेषः प्रथमतो जातो वासुकिस्तदन्तरम्‌ । 

ऐरावतस्तक्षकश्च ककोटकधनंजयो ॥ ५ ॥ 

कालियो मणिनागश्च नागश्चाऽऽपूरणस्तथा । 

[गस्तथा पिञ्जरक एलापत्रोऽथ वामनः ॥ ६ ॥ 
नीलानीली तथा नागो कल्मापशबलो तथा 
आथेकश्चोंग्रकश्चेच नागः कलशपोतकः ॥ ७ ॥ 
शौनक म्हणाळा:--सूतपुत्रा, सर्पाना त्यांच्या आईनें व (अरुणानें विनतेला) 
जो झाप दिला त्याचें कारण त्वां सांगितळें (१), त्याचप्रमाणें कदू व विनताः 
यांस त्यांच्या पतीनें दिलेला वर आणि विनतेचे पुत्र ज दोन पक्षी, त्यांची 
नाँबेंहि तं सांगितळीस (२). परंतु सौते, सर्पाची नांवें तूं सांगितलीं नाहींस 
त्यांतील मुख्य मुख्य नांवें तरी ऐकण्याची आम्हांला इच्छा आहे (३) 
सौत्ति म्हणालाः--मुने, सवै सर्पाची नांवें मला सांगतां येणार नाही 

कारण, तीं पुष्कळच आहेत; पण त्यांतील मुख्य मुख्य नांवें मी सांगतों 
तीं ऐक (४), प्रथम शेष जन्मला; त्यानंतर वासुकि, ऐरावत, तक्षक, कर्कोटक.. 
धनंजय, (५) काळ्या, मणिनाग, आपूरण, पिंजरक, एलापत्र, वामन, (६) 
रसच नील, अनील, कल्माष, शबल, आयंक, उप्रक, कल्शपोतक ( ७ ), 
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सुमनाख्यो दधिमुखस्तथा विमलपिण्डकः । 

आप्तः ककोटकैव शङ्खो वालिशिखस्तथा ॥ ८॥ 
निष्ठानको हेमगुहो नहुषः पिङ्गलस्तथा । 

बाह्यकर्णो हर्तिपदस्तथा मुद्दरपिण्डकः ॥ ९ ॥ 
कम्बलाश्वतरौ चाऽपि नागः कालीयकस्तथा । 
ृत्तसंवतेकौ नागौ ढौ च पद्माविति श्रतो ॥ १०॥ 
नागः शडूमुखश्रैव तथा कूष्माण्डकोऽपरः । 
क्षेमकश्च तथा नागो नागः पिण्डारकस्तथा ॥ ११ ॥ 
करवीरः पृष्पदंष्टा बिल्वको बिल्वपाण्डुरः 

मूषकादः शङ्शिराः पूर्णभद्रो हरिद्रकः ॥ १२ ॥ 
अपराजितो ज्योतिकश्च पन्नगः श्रीवहस्तथा । 
कौरव्यो शृतराष्ट्रअ शङ्खपिण्डश्च वीयेवान्‌ ॥ १३॥ 


विरजाश्च सुबाहुश्च शालिपिण्डश्च वीर्यवान्‌ । 

हस्तिपिण्डः पिठरकः सुमुखः कोणपाशनः ॥ १४ ॥ 

कुठरः कुञ्जरश्चैव तथा नागः प्रभाकर! । 

कुमुदः कुमुदाक्षश्च तित्तिरिहेलकस्तथा ॥ १५ ॥ 

कदमश्च महानागा नागश्च बहुमूलकः 

ककराककरो नागौ कुण्डोदरमहोदरो ॥ १६ ॥ 
सुमन, दधिमुख, विमलपिंडक, आप्त, कर्कोटक, रंख,वालिशिख,निष्ठानक, हेमु 
नहुष, पिंगल, बाह्यकणे, हस्तिपद्‌, मुद्वरपिंडक, कंबल, अश्वतर 
कालीयक, पद्म नांवाने प्रसिद्ध असलेले वृत्त ब संवर्तक हे दोन नाग (८-१०) 
तसेंच शंखमुख, कूष्मांडक, क्षेमक, पिंडारक, करवीर, पुष्पदंष्ट, बिल 
बिल्वपांडुर, मूषकाद्‌, रांखाशिरस्‌, पूणमद्र, हरिद्रक, अपराजित, ज्योतिक 
श्रीवह, कौरव्य, घृतराष्ट्र, वीयवान्‌ शंखपिंड, विरजस्‌, सुबाहु, वीरया 
शालिपिंड, हस्तिपिंड, पिठरक, सुमुख, कौणपाशन, कुठर, कुंजर, 
प्रभाकर, कुमुद, कुमुदाक्ष, तित्तिर, हलिक, महान्‌ सपे कर्दम 
कर्कर व अकर्कर, कुंडोद्र व महोदर (हे नाग जन्मले) ( ११-१६ 
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एते प्राधान्यतो नागा! कीर्तिता द्विजसत्तम । 
बहुत्वान्नामधेयानामितरे नाऽनुकीतिंताः ॥ १७॥ 

एतेषां प्रसवो यश्च प्रसवस्थ च संततिः । 

असंख्येयेति मत्वा तान्न त्रवीमि तपोधन ॥ १८ ॥ 

बहूनीह सहस्राणि प्रयुतान्यबुंदानि च । 

अशक्यान्येव संख्यातुं पन्नगानां तपोधन ॥ १९॥ [ १५८३ ] 


इति श्रीमहाभारते शतखाहस्प्यां संहितायां वेयासिक्यामादिपण्या 
स्तक्रिपर्वीणि सपतामकथने पञ्चात्रिशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


द्ेजश्रेष्ठा, है नाग त्यांच्या प्रमुखत्वावरून मी सांगितले आहेत, ( सर्वांची ) 
गावें पुष्कळच असल्यामुळें इतर नाग मी तुळा सांगितळें नाहींत ( १७ ). 
ने, ह्यांची जी प्रजा, व त्या प्रजेची जी प्रजा, ती असंख्य समजून मी तुला 
पांगत बसत नाहीं ( १८ ). मुने, या प्रथ्वीतलावर अनेक सहस्र, अनेक 
प्रयुतें ( १ प्रयुत=१० लक्ष ), आणि अनेक अबुदें ( १अबुंद=१० कोटी ) 
नाग आहेत, ते सत्र मोजणं अशक्य आहे ( १९ ) 


याप्रमाणें श्रीमहाभारतांत आदिपवातील आर्स्ताक ठपपव!त सर्पादींची उत्पात 
नांवाचा ३५ वा अध्याय समाप्त झाला. 


अध्याय ३६ वा. 
[ शेषाची हकीगत ] 
शनक उवाच--आर्याता भुजगास्तात वीर्यवन्तो दुरासदाः 
शापं तं तऽभिविज्ञाय कृतवन्तः किमृत्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
सोतिरुवाच--तेषां तु भगवाञ्च्छषः कहूँ त्यक्त्वा महायशाः 
उग्रं तप? समातस्थे वायुभक्षा यतत्रतः॥ २॥ 
शौनक म्हणाला:-बा सूतपुत्र ! वीर्यशाली आणि अजिंक्य अशा नागांची 
नांवें तूं सांगितळीस, पण ( मातेने त्यांना दिलेला ) तो शाप ऐकून त्यांनीं पुढें काय 
केळें ? (१), सौति म्हणालाः--्यांच्यापैकीं महायशस्वी भगवान्‌ शेषानें कद्र 
चंयाग केला, व वायु भक्षण करून ब्रतस्थपणानें तपश्चर्येला आरंभ केला (२) 
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गेधमादनमासाद्य बदर्या च तपोरतः । 

गोकर्णे पुष्करारण्ये तथा हिमवतस्तटे ॥ ३ ॥ 

तेषु तेषु च पुण्येषु तीर्थिष्वायतनेषु च । 

एकान्तशीलो ।नियतः सततं विजितान्द्र्यः ॥ ४ ॥ 

तप्यमानं तपो घोरं तं ददश पितामहः । 

संशुष्कमांसत्वक्खायुं जटाचीरधरं मुनिम्‌ ॥ ५॥ 

तमत्रवीत्सत्यश्रति तप्यमानं पितामहः । 

क्िमिदे कुरुपे शेष प्रजानां स्वस्ति वे कुरु ॥ ६ ॥ 

त्वं हि तीव्रेण तपसा प्रजास्तापयसेऽनघ । 

ब्रृहि कामं च में शेष यस्ते हृदि व्यवस्थितः ॥ ७ ॥ 
दोष उवाच-- 

सोदर्या मम सर्वे हि भ्रातरो मन्दचेतसः । 

सह तेनोत्सहे वस्तुं तद्कवाननुमन्यताष्‌ ॥ ८ ॥ 

अभ्यस्यन्ति सततं परस्परममित्रवत्‌ । 

ततोऽहं तप आतिष्ठं नेतान्पञ्थेयमित्युत ॥ ९ ॥ 
ब॒गंधमादनपर्वतावर जाऊन तो तपश्चयॅत रत झाला; आणि बदस्किश्रिम 
गोकणी, पुष्करारण्य आणि त्याचप्रमाणें हिमाळ्याच्या तटाकीं असलेल्या निर॑ 
निराळ्या प्रसिद्ध आणि पवित्र तीर्थांच्या व क्षेत्रांच्या ठिकाणीं जाऊन 
नियमानें एकांताचा अभ्यास करून, व संदैव इंद्रियें ताब्यांत ठेबून ह 
तपश्चर्यंत गढून गेला (३-४). त्वचा, खायु व मांस सुकून गेलीं आहे? 
जटा व बल्कळें धारण केली आहेत; अशा स्थितींत घोर तपश्चयो करीर 
असतांना त्या मुनीला (दोषाळा) पितामह ब्रह्मदेवाने पाहिलें (५). धमोचरणा | 
स्थिर होऊन तपश्चयी करीत असलेल्या त्याला पितामह म्हणालाः- “शेषा, ह 
तूं काय करीत आहेस ? प्रजांचें कल्याण कर (६). रोघा, तं तर आपल्या 
तीव्र तपश्चरणाच्या योगानें प्रजांना ताप देत आहेस. निष्पापा, तुझ्या 
अंतःकरणांत जी इच्छा दृढ वसत असेल ती मळा सांग ” ( ७ ). 

शेष म्हणालाः= माझे सवै सख्खे भाऊ मूल आहेत. त्यांच्य 

राहण्याची मळा इच्छा नाहीं. तरी आपण यास संमति द्यावी ( ८ ). सदो 
दित शात्रृंसारवे ते एकमेकांचा हेवा करीत असतात. खरोखर 
त्यांचें तोंड दृष्टीस पडूं नये या हेतूनें मी तप आचरं लागलें ( ९ ) 
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न मषयन्ति ससुतां सततं विनतां च ते। 

अस्माकं चाऽ्परो भ्राता वैनतेयोऽन्तरिक्षगः ॥ १० ॥ 

तं च द्विषन्ति सततं स चाऽपि बलवत्तरः । 

वरप्रदानात्स पितुः कञ्यपस्य महात्मनः ॥ ११ ॥ 

सोऽहं तपः समास्थाय मोक्ष्यामीदं कलेवरम्‌ । 

कथं मे प्रेत्यभावेऽपि न तेः स्यात्सह संगमः !! १२॥ 

तमेत्रं वादिने शेषं पितामह उवाच ह । 

जानामि शेष सर्वेषां भ्रातणां ते विचेष्टितम्‌ ॥ १३ ॥ 

मातुआउप्यपराधादे भाठृणां ते महङ्कयम्‌ । 

कृतोऽत्र परिहारश्च पूवेमेव भुज्म ।! १४ ॥ 

श्राठूणां तव सर्वेषां न शोकं कतुमहेसि । 

वृणीष्व च वरे मत्तः शेष यत्तेऽभिकांक्षितम्‌ ॥ १५ ॥ 

दास्यामि हि वर तेञ्दय प्रीतिमें परमा त्वयि ॥ १६॥ 

दिश्या बुद्धिश्च ते धर्मे निविष्टा पन्नगोत्तम । 

भूयो भूयश्च ते बुद्धिधम भवतु सुस्थिरा ॥ १७॥ 
विनता व तिचे मुळे त्यांच्या डोळ्यांत नेहमीं खुपत असतात. विनतेचा 
मर्गा गरुड पक्षी आमचा दुसरा भाऊच आहे ( १० ), पण हे त्याचा 
सारखा द्वेष करीत असतात. आमचा पिता महात्मा कश्यप, यानें दिलेल्या 
वरामुळे तो ह्यांच्याहून फारच अधिक बल्वान्‌ आहे ( ११ ). म्हणून 
( अशा स्थितींत ) मी तपश्चयी करून हा देह सोडूं इच्छितो. पण मरणोत्तर 
स्थितींताहि मला त्यांचा सहवास घडूं नये याला उपाय काय ? ” ( १२ ) 
शेष असें म्हणाला तेव्हां पितामह ब्रह्मदेव त्याला म्हणालाः-रोषा, तुझ्या सवे 
मावांचीं कृत्यें मी जाणतो ( १३). शिवाय आईचा अपराध तुम्ही केल्यामुळें 
तुझ्या भावांवर मोठें संकट येणार आहे; पण रोधा, त्याचें निवारणहि पूर्वीच 
मीं करून ठेविलेलें आहे ( १४ ). तरी आपल्या कोणाहि भावाबद्दल तूं बाईट 
वाटून घेऊं नको. रोषा, तुला इच्छा असेल तो वर तूं मजपासून मागूनच घे, 
मी तुळा हवा तो वर देणार आहें. तुजवर आज मी अत्यन्त प्रसन्न झालों 
आहें. नागश्रेष्ठा, सुदैवानं तुझी बुद्धिहि धर्माच्या ठिकाणीं स्थिर झाली आहे: 
आणि धर्माच्या ठिकाणीं ती अधिकाधिक स्थिर होत जाबो ( १५-१७), 


सा. १८ 


Rt sins dtr ei is, 
२५४ सार्थ-महाभारत 


एप एवं बरो देव कांक्षितो मे पितामह । _ ५ 
धर्मे मे रमतां बुद्धि! शमे तपसि चेश्वर । १८॥ ` 
घ्रह्मावाच-- | > 
प्रीतोडस्म्यनेन ते शेष दमेन च शमेन च | क 
त्यया त्विदं वचः कार्य मन्नियोगात््रजाहितम्‌ ॥ १९ । 
इमां महीं शेलवनोपपन्नां ससागरग्रामविहारपत्तनास्‌। | 


त्वं शेष सम्यक्चछितां यथावत्‌ संग्ह्य तिष्ठस्व यथाऽचला स्यात्‌॥ 
शष उवाच -- ५.५ 


यथाऽऽह देवो वरदः प्रजापातिमहीपतिर्भूतपतिर्जगत्पातेः । 
तथा महीं धारयिताऽस्मि निश्चलां प्रयच्छतां मे शिरसि प्रजापते ॥२१ 
ञह्योवाच -- री, 
अथो महीं गच्छ शुजङ्गमोत्तम स्वयं तवैषा विवरं ग्रदास्यति। 
इमां धरां धारयतां त्वया हि मे महत्त्रियं शेष कृतं भविष्यति ।।२२ 


~ 


रोष म्हणालाः---“ पितामह ब्रह्मदेवा, ह्याच वराची मळा इच्छा 
इश्वरा, ध्म, शांति आणि तपश्चया यांमध्यें माझें मन रमत राहो ” ( १८), 


६६. 


ब्रह्मदेव म्हणाला:---“ रोषा, ह्या तुझ्या इंद्रियसंयमनानें आणि 
शांतीने मी प्रसन्न झालों आहें. पण लोकांच्या कल्याणासाठी मी जे तुला क 
` सांगतों, तें एक. ( १९ ) शेषा, पवत, अरण्ये, त्याचप्रमाणें समुद्र, ग्राम 
ओऔडावनें आणि नगरें, यांनीं युक्त अशी. ही पृथ्वी डळमळत आहे 


A AY 


जेणेकरून स्थिर होइल अशा रीतीनें तूं तिळा नीट सांवरून धर ” (२० 


थ्वीचे 


शेष म्हणालाः---“ देवा आपण प्रजेचे पति, पृथ्वीचे पति, 
सवे भूतांचे पति आणि जगताचे पति आहां. आपण जसें सांगतां 
त्याप्रमाणे, ही प्रथ्वी स्थिर होईल अशा रीतीने मी धारण करतो. 
अह्षदेवा ! आपण ती ( उचळून ) माझ्या डोकयावर द्या” (२१), 

ब्रह्मा म्हणालाः--नागाश्रष्टा, तूं पृथ्वीच्या खालीं जा, ही ( प्रथ्वी ) स्वत 
तुला खालीं जाण्यास अवकाश करून देईल. रोषा, ह्या प्रथ्वीला तूं. 
घरले म्हणजे माझी एक मोठीच प्रिय गोष्ट केल्याप्रमाणे होईल ( २२ ) 
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अध्याय ३६ वा-शोषाला ब्रह्मदेवाचा वर २५५ 





पौतिरुवाय-- 
शैव कृत्वा विवरं प्रविश्य स प्रभुथेवो भुजगवराग्रजः स्थितः । 
बिभति देवीं शिरसा महीमिमां सम्नुद्रनेमिं परिगृह्य सर्वतः ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मोचाच-- | 
शेषोऽति नागोत्तम धर्मदेवो महीमिमां धारयसे यदेकः । 
अनन्तभोगैः परिगृह्य सवी यथाऽहमेबं बलभिद्यथा वा ॥ २४॥ 
सोतिरुवाच-- 
अधोभूमौ वसत्येवं नागोऽनन्तः प्रतापवान्‌ । 
धारयन्वसुधामेकः शासनाह्टह्मणों विदु)॥ २५ ॥ 
सुपर्णं च सहायं वे भगवानमरोत्तमः । 
प्रादादनन्ताय तदा वैनतेयं पितामहः ।। २६ ॥ [ १६०९ ] 


इलि श्रीम दाभारते शतसाहख्यां संहितायां वेयासिक्यामादिपघण्य- 
रुतीकपर्ेणि शोषवृ्तक थते षर्द््रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
सौति म्हणाळा:-तसेंच करून (अह्मदेवाची आज्ञा मान्य करून) तो सामथ्य- 
चान्‌ नागवर, वासुकीचा वडील बंधु शेष, प्रथ्वीच्या खालीं अवकाशांत प्रवेशा 
करून राहिला आहे, आणि त्यानें ही समुद्रवल्यांकित पृथ्बी आपल्या 
मस्तकावर सवे बाजूंना नीट सांवरून धरिली आहे ( २३ ), 
ब्रह्मदेव म्हणालाः--“नागश्रेष्ठा, ज्याअर्थी तू एकरा ह्या सकळ पृथ्वीला 
आप्यो अनंत फणांनीं नीट सांवरून धरीत आहेस, त्याअथी, जसा मी अथवां 
बलॉसुरनाशन इंद्र आहे, तसा तहि “ शेष ' ( -अवशिष्ट, अर्थात्‌ तिसरा ) 
धमराज होशील ” ( २४ ). | 
सौति म्हणालाः--अशा रीतीनें तो वीर्यशाली अनंत नाग, पाताळांत 
्रह्देवाच्या आज्ञेवरून एकटा प्रृथ्वीचें धारण करून राहिला आहे, (हैं ) 
सर्वांस विदित आहे ( २५ ). नंतर, भगवान्‌ देवश्रेष्ट पितामह ब्रह्मदेवाने 
विनतापुत्र गरुड यास अनंतौळा सहायास दिलें ( २६ ), 
याप्रमाणें आस्तीकउपपर्वातील शेषवृत्त+थनाचा छत्तीसावा अध्याय समाप्त झाला. 
| १ गरुड प्रथ्वीचें सहाय करो. करतो हा प्रश्न iE NAS शि 
नीलकंठ ' संहायरमित्र * म्हणून सुग्ध आहे, मित्राने काय केळं १ 
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२५६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व 


So 











अध्याय रेवा. | 
[ वासुकि प्रति नागांची मातृशापांतून सुटण्यासाठी मसलत, ] | 


| द्य 
सोतिरुवाच-- 


मातुः सकाशात्तं शापं श्रृत्वा वे पन्नगोत्तमः । 
वासुकिश्चिन्तयामास शापोऽयं न भवेत्कथम्‌॥ १॥ 
ततः स मन्त्रयामास आतूभिः सह सर्वेशः । 
ऐरावतम्रमृतिभिः सर्वैधेमेपरायणेः ।। २ ॥ 
वाखुकि रुवाच-- 
अयं शापों यथोद्दिष्टो विदितं वस्तथाऽनघाः । 
तस्य शापस्य मोक्षार्थं मन्त्रयित्वा यतामहे ॥ ३ ॥ 
सर्वेषामेव शापानां ग्रतिघातो हि विद्यत । 
न तु मात्राऽभिशद्तानां मोक्षः कचन विद्यते ॥ ४॥ 
अव्ययस्या ऽग्रमेयस्य सत्यस्य च तथाऽग्रतः 
शप्ता इत्येव में श्रुत्वा जायते हृदि वेपथुः ॥ ५ ॥ 
नूनं सवेविनाशोऽयमस्माकं समुपागतः 
न ह्येतां सोऽव्ययो देवः शपन्तीं प्रत्यंपेधयत्‌ ॥ ६ ॥ 
सौति म्हणाला:--आईकड्टन मिळालेला तो शाप ऐकून, नागग्रेष्ठ 
वाझुकि, काय केले असतां हा शाप खरा होणार नाहीं, ह्या विचारांत पडला 
( १ ) आणि त्यानें ऐरावतप्रश्रति आपल्या सवे धर्मतत्पर बंघंशी सवे बाजूंनीं 
(द्या प्रश्नाचा ) खळ केला ( २ ). वासुकि म्हणाला:-“ निष्पाप बंधूंनो 
हा शाप कोणत्या कारणामुळे झाला तें तुम्ही जाणतां; ( आतां ) त्य 
झापांतून सुटका व्हावी म्हणून आपण मसळत करून यत्न करू या ( ३) 
कारण, सर्व शापांना प्रतिकार आहे, पण मातेनें शाफिलेल्यांची सुटका 
कधींहि होत नाहीं ( ४ ). अविनाशी, अज्ञेय आणि सत्यस्वरूप गाच्या 
समोर आपणाला तो झाप मिळाला, हें ऐकल्यापासून तर माझ्या हृदयाला 
सुटला आहे. शाप देत असतांना त्या अजरामर ब्रह्मदेवाने तिला थांबविले 
नाहीं, त्याअर्थी आपला हा सव॑स्वी बहुधा विनाश ओढवला आहे ( ५-६ ) 


ba 


` अध्यायं ३७ वा-झापमुक्ततेसँबंधीं नागांची मसलत, | E ५७ 





तस्मात्संमन्त्रयामोऽद्य शुजज्गानामनामयम्‌ । 

यथा भंवेद्धि सर्वेषां मा नः कालोऽत्यगादयम्‌ ॥ ७ ॥ 

सवे एव हि नस्तावद्बुद्धिमन्तो विचक्षणाः ॥ ८ ॥ 

अपि मन्त्रयमाणा हि हेतुं पश्याम मोक्षणे । 

यथा नष्टं पुरा देवा गूढमग्निं गुहागतम्‌ ॥ ९ ॥ 

यथा स यज्ञो न भबेद्यथा वाऽपि पराभबः । 

जनमेजयस्य सर्पाणां विनाशकरणाय वे || १० ॥ 
सौतिरुवाच 

तथेत्युक्त्वा ततः सर्वे काद्रवेयाः समागताः । 

समयं चक्रिरे तत्र मन्त्रबुद्धिविशारदाः॥ ११ ॥ 

एके तत्राऽ्रुवन्नागा वयं भूत्वा डिजर्षभाः । 

जनमेजयं तु भिक्षामो यज्ञस्ते न भवेदिति ॥ १२॥ 

अपरे त्वद्ठवन्नागास्तत्र पण्डितमानिनः । 

मन्त्रिणोऽस्य चयं सर्वे भविष्यामः सुसंमताः ॥ १३ ॥ 
'तेव्हां, सवे नागांचे कुशल कशा रीतीनें होईल, याचा कांहीं तरी विचार 
केळा पाहिजे, आम्ही वेळ घाळवितां कामा नये ( ७ ), आपणांपैकीं सर्वच 
बुद्धिवान्‌ आणि हुषार आहेत ( ८ ). जसा देवांनी वायुमध्यें लीन झालेला व 
म्हणून दिसेनासा झालेला अग्नि शोधून काढला, त्याप्रमाणें मसलत करून 
शापापासून सुटका होण्याचा आपण उपाय शोधूं या, कीं ज्यायोगे सर्पाचा 
नाश करण्यासाठी जनमेजयाचा यज्ञ होणारच नाहीं, अथवा झाला तरी 
फुकट जाईल, ' ( ९-१० ) सौति म्हणालाः--' बरें ' असें ( वासुकौस ) 
म्हणून नंतर, नीतिनिश्चय करण्यांत निपुण असलेले, कद्रूचे सवे पुत्र एकत्र 
'होऊन एकमताने विचार करूं लागले ( ११ ), त्यांतील कांही नाग 
म्हणाळे;:-““आम्हीं उत्तम ब्राह्मण होऊन जनमेजयाजवळ ' तुझा यज्ञ न होवो ! 
'अशी भिक्षा मागू. ” आपणांस हुषार समजणारे दुसरे कित्येक नाग म्हणाले: 
'* आपण त्याला मान्य असलेले असे त्याचे सवै मंत्री होऊं ( १२।१३ ), 





१ गुह्ागत=स्वतःच्या कारणांत म्ह० वायूत लीन झालेला व म्हणूनच नष्ट म्ह ० 
[दिसेनासा झालेला-( नील० ) ही कथा कोठें आहे ! 


२५८ सार्थ-महाभारत, आदिपैर्व-आस्तीकः श es | | 
स नः प्रक्ष्यति सर्वेषु कार्येष्वथविनिश्रयमू | 7 
तत्र बुद्धि प्रदास्यामो यथा यज्ञो निवत्स्यति ॥ १४॥ | 
स नो बहुमतान्‌ राजा बुद्धया बद्विमतां वरः 
ज्चार्थ प्रक्ष्यति व्यक्तं नेति वक्ष्यामहे वयम्‌ ॥ १५॥ 
दशेयन्तो बहुन्दोषान्प्रेत्य चेह च दारुणान्‌ । 
हेतुभि ; कारणैश्चैव यथा यज्ञो भवेन्न सः ॥ १६ ॥ 
अथवा य उपाध्यायः क्रतोस्तस्य भविष्यति । 
सर्पसत्रविधानज्ञो राजकार्यहिते रतः ॥ १७॥ 
तं गत्वा दशतां कश्चिद्धजंगः स मरिष्यति । 
तस्मिन्मृते यज्ञकारे ऋतुः स न भविष्यति ॥ १८ ॥ 
ये चाऽन्ये सपैसत्रज्ञा भविष्यन्त्यस्य च्विः 


तांश्च सवोन्दशिष्यामः कृतमेवं भविष्यति ॥ १९ ॥ 

अपरे त्वब्नुवज्नागा घमोत्मानो दयालवः। 

अबुद्धिरेषा भवतां ब्रह्महत्या न शोभनम ॥ २० ॥ 
(आपण त्याचे मंत्री झालों म्हणजे) प्रत्येक कामांत तो आम्हांस गोष्टीचा निर्णय 
वचाराल्च, तेव्हा आपण व्यास अशा युक्ते सांगूं कां, त्याचा यज्ञ मागे 
पडेल ( १४ ), आपण आपल्या बुद्धीनें त्यास मान्य झालों म्हण 
बुद्धिमानांमध्यें श्रे्ठ असलेला तो राजा यज्ञाविषयीं आपणांस विचारील; 
( त्यावेळीं ) इहलोकी आणि परलोकी ( त्या यज्ञापासून ) घडणारे अनेक 
भयंकर व अनिष्ट परिणाम, हेतु व कारणें यांसह दाखवून तो यज्ञ होणार 
नाहीं असं करू ( १५-१६ ), अथवा त्या यज्ञांत जो कोणी राजाच्या 
कामांत आणि कल्याणांत' गढून गेलेला सप॑सत्राची पद्धति जाणणारा उपा 
घ्याय होइल, त्याला एखाद्या सपाने जाऊन दंश करावा, म्हणजे तो मरेल, 
याजकच मेल्यावर अथांतू तो यज्ञ होणार नाहीं (१७-१८). तसेंच सपेसत्र 
जाणणारे दुसरे जे त्या राजाचे ऋत्रिज होतील त्या सर्वासहि आपण दं 
करू, म्हणजे आपलें काये साधेल,” त्यावर दुसेर कांहीं धनिष्ठ व दयाळू नागे 
म्हणाले:-हा तुमचा कुविचार आहे. ब्राह्मणाचा घात करणें चांगळे नव्हे (२० 


3 ष्ठु आणि कारण यांतील सूक्ष्मभेद नी. दाखवितो तो बरा दिसत नाद्दी 
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सम्यक्सद्धर्ममूला वै व्यसने शांतिरुत्तमा । 

अधर्मोत्तरता नाम कृत्स्ने व्यापादयेज्जगत्‌ ॥ २१ ॥ 

अपरे त्वत्रुबन्नागाः सभिद्धं जातवेदसम्‌ । 

ंपैनित्रीपयिष्यामो मेघा भूत्वा सविद्युतः ॥ २२ ॥ 

खुग्भाण्डं निशि गत्वा च अपरे शुजगोत्तमाः । 

ग्रभत्तानां हरन्त्वाशु विश्न एवं भविष्यति ॥ २३ ॥ 

यज्ञे वा भुजगास्तस्मिञ्च्छतशोऽथ सहस्नशः। ` 

जनान्दशन्तु वै सर्वे नेवे आसो भविष्याति ॥ २४ ॥ 

अथवा संस्कृतं भोज्यं दूषयन्तु श्ुजङ्ञमाः । 

स्वेन मूत्रपुरीपेण सबेभोज्यविनाञ्चिना ॥ २५॥ 

अपरे स्वब्रुव॑स्तत्र ऋत्विजोऽस्य भवामहे । 

यज्ञाविन्नं करिष्यामो दीयतां दक्षिणा इति ॥ २६॥ 

बश्यतां च गतोऽसौ नः करिष्यति यथेप्सितम्‌ । 

अपरे त्वश्न॒व॑स्तत्र जले प्रक्रीडितं नृपम्‌ ॥ २७ ॥ 
उत्तम सजनाचा धम अउुएरणारी शान्ति, हीच संकटाचे प्रसंगीं उत्तम. 
अधर्माला श्रेष्ठ मानून तसें वागण्याने सब जगाचा नाश होईल ” ( २१ ), 
त्यानंतर दुसरे नाग म्हणाले-“। आपण विद्युङतेसह मेघ होऊं, आणि अझ्नि 
पेटविला गेला कीं तो जलबृष्टि करून विजवून टाकूं ” ( २२ ). त्यावर 
इतर कांहीं श्रेष्ठ सपे म्हणाले, “ यज्ञ संबंधी पुरुषाचें चित्त दुसरीकडे व्यप्र 
झाळें म्हणजे आपण रात्रीं जाऊन ( ऋत्विजांचीं ) पळी वगैरे यज्ञपात्रे चपळाईने 
पळवून नेऊं, म्हणजे यज्ञांत विन्न येईल (,२३ ). अथवा व्या यज्ञात 
जाऊन सवे नागांनीं मिळून शेकडों-हजारों लोकांना दंश करावा, म्हणजे 
आपली भीति नष्ट होईल (२४ ). अथवा सवे भोजनाच्या पदार्थांचा नाश 
करणाऱ्या आपल्या मळपूत्रानें ( त्या यज्ञांत ) उत्तम रीतीनें तयार केलेलें 
अन्न नागांनीं बिघडवावें” ( २५ ), त्यावर दुसेरे नाग म्हणाठे:-'“ आह्ली व्या 
राजाचे ऋत्विज होऊं आणि “ आम्हांला अमुक दक्षिणा दे ' असे म्हणून 
त्याच्या यज्ञांत विन्न करू (२६), या रीतीनें एकदां तो आमच्या कह्यांत आला 
म्हणजे तो आमची इच्छा असेल तसें करील, ” त्यांतील आणखी कांहीं नाग 
म्हणाले---“ तो राजा पाण्यांत क्रीडा करीत असेल--( २७ ). 
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गृहमानीय बधीमः क्रतुरेवं भवेन्न सः । Rf 
अपरे त्वशरुवंस्तत्र नागाः पण्डितमानिनः। २८॥ | 
दशामस्तं प्रगृह्याऽऽशु कृतमेवं भविष्यति । है. 
छिन्नं मूलमनर्थानां मृते तस्मिन्भविष्यति ॥ २९ ॥ 
एपा नो नेष्ठिकी बुद्धिः सर्वेषामीक्षण श्र! । | 
अथ यन्मन्यसे राजन्‌ डुतं तत्संविधीयताम्‌ ॥ ३० ॥ | 
इत्युक्त्वा समुदेक्षन्त वासुकिं पन्नगोत्तमम्‌ । । 
बासुकिश्चा$पि संचिन्त्य तानुवाच थुजंगमान्‌ ॥ ३१॥ 
नेषा वो नेष्टिकी बुद्धिमता कतु भुजङ्गमाः । | 
स्वेषामेव मे बुद्धिः पन्नगानां न रोचते ॥ ३२॥ 
किं तत्र संविध्रातव्यं भवतां स्याद्धितं तु यत्‌ । 
शरेयः प्रसादनं मन्ये कश्यपस्थ महात्मनः॥ ३३ ॥ 
ज्ञातिवर्गस्य सौहादादात्मनश्च श्ुजङ्गमाः । | 
न च जानाति मे बुद्धिः किंचित्कतु वचो हि वः ॥ ३४। 
तेव्हां त्याला ( पाण्यातून ) धरीं आणून बांधून ठेवूं; म्हणजे तो यज्ञच होणा 
'नाहीं, ” त्यावर स्वतःला पाडत समजणारे दुसरे नाग म्हणाले:-“ त्य 
राजाढाच चपळतेनें गाठून आम्ही दंश करूं, म्हणजे आपलें कार्य साधेल, ते 
राजाच मेल्यावर ( सवे ) अनथांचे मूळच कापून टाकल्यासारखें होई 
६ २८-२९ ).( डोळ हेच कान असलेल्या) सपौ वासुके, हा आम्हां सः चि 
निश्चित विचार आहे. आतां राजा, तुळा ( यांपैकी ) जे प 
असेल तें त लवकर कर ” (३० ), असें म्हणून ते सर्व ( नाग) 
नगश्रेष्ठ वासुकीच्या तोंडाकडे पाहूं लागले, तेव्हां वासुकीनेंहि विचार का 
त्या नागांस म्हटलें:-( ३१) “ नागांनों, तुमचा हा ( कोणताहि ) निश्चित 
विचार अमलांत आणावा, असे मला वाटत नाहीं. तुम्हां नागांपैकी कोणाः 
चाहि विचार मला पटत नाहीं ( ३२ ), तुमचें हित होईल असें यांत कर 
ण्यासारखें काय आहे! मला तर थोर कर्‍्यपाला प्रसन्न करून घेणें हें हितका 
वाटतें, नागांना, ज्ञातिबंधूंच्या प्रेमासुळे आणि स्वत:विषयींच्याहि प्रेमामुळे 
माझी बुद्धि तुमच्या सांगण्याप्रमाणे करण्यास मला सांगत नाहीं (३३-३४ 
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मया हीदं विधातव्यं भवतां यद्धित भवेत्‌ । 

अनेनाऽहृ भूशं तप्ये गुणदोषौ मदाश्रयो ॥ ३५ [ १६४४ | 
इति श्रीमहाभारते शतसाइरूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपवण्या- 

स्तीकपर्वणि वाएक्यादिमन्त्रणं सप्षत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 


कारण, तुम्हाला हितकारक होइछ, तेंच मीं केलें पाहिजे, ( शिवाय ) 
त्याचें गुण आणि दोष दोन्ही मलाच लागावयाचे आहेत, ह्या विचारानें 
प्रला फारच ताप होत आहे ” ( ३५ ) 
याप्रमाणें महाभारतांतर्गत आस्तीकउपपर्वातील वासुकिप्रभ्गाते नांगांच्या 
मसलत।विषयींचा हा सदतिसावा अध्याय समाप्त क्षाला. 


अध्याय ३८ वा. 


[ एलापन्न नागानें सांगितलेला बचात्राचा उपाय, ] 
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व्लोतिरुवाच-- 
पाणां तु वचः श्रुत्वा सर्वेषामिति चेति च । 
वासुकेश्च बचः श्रृत्वा एलापत्रोऽब्रबीदिदम्‌ ॥ १ ॥ 
न स यज्ञो न भविता न स राजा तथाविधः 
जनमेजयः पाण्डवेयो यतोऽस्माकं महद्भयम्‌ ॥ २ ॥ 
देवेनोपहतो राजन्यो भवेदिह पूरुष! 
स देवमेबाऽऽश्रयते नाऽन्यत्तत्र परायणम्‌ ॥ ३ ॥ 


तदिदं चेवमस्माकं भयं पन्नगसत्तमाः । 
देवभेवाऽऽश्रयामोऽत्र शुणुध्वं च वचो मम ॥ ४ ॥ 
सौति म्हणाला:-पण (त्या) सवे सपाची निरानिराळीं भाषणें ऐकून आणि 
{ दोवटीं ) वासुकीचेंहि भाषण एकून एलापत्र नाग म्हणालाः-““तो यज्ञ होणार 
नाहीं, हें श्य नाहीं, ज्यापासून आपणांस मोठे भय आहे, तो पांडवकुलो- 
त्पन्न जनमेजयराजाहि असा तसा नाहीं ( १-२ ), राजा, इहलोकी दैवाने 
जो मनुष्य गांठळा असेल, त्यानें दैवी उपायांचाच अवलंब केला पाहिजे; तेथें 
दुसरा मार्ग नाहीं ( ३ ). नागवरांनो, आमच्यावरील हें संकटहि अशाच 
आकारचे आहे. तेथें आपण दैवाचाच आश्रय घेऊं, माझें म्हणणें ऐका ( ४ ) 
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अहं शापे सगुत्पृष्टे समश्रोषं वचस्तदा। | 
मातुरुत्सङ्गमारूटो भयात्पन्नगसत्तमाः ॥ ५ ॥ 
देवानां पन्नगश्रेषठास्तीक्ष्णास्तीक्ष्णा इति ग्रभमो। | 
पितामहमुपागम्य दुःखातानां महाद्यते ॥ ६॥ | 
`` ऊचुः-का हि लब्ध्वा प्रियान्पुत्राञ्च्छपेदेवं पितामह । 
ऋते कटं तीक्ष्णरूपां देवदेव तवाऽग्रतः ॥ ७॥ 
तथेति च वचस्तस्यास्त्वयाऽप्युक्तं पितामह । द 
एतदिच्छाम” विज्ञातुं कारणं यन्न वारिता ॥ ८॥ | 
अह्मोवाच--बहव! पन्नगास्तीक्ष्णा घोररूपा विषोल्बणाः । 
प्रजानां हितकामोऽहं न च वारितवांस्तदा ॥ ९ ॥ 
ये दन्दशूकाः क्षुद्राश्च पापाचारा विषोल्बणाः । 
तेषां च्रिनाशो भविता न तु थे धमेचारिणः ॥ १० ॥ 


नागश्रेष्ठांनो, ( आईच्या तोंडून ) तो शाप ऐकतांच मी भीतीनें 
मांडीवर जाऊन बसों, त्यावेळी ढुःखाकुल झालेल्या देवांनी पितामह 
वापाशीं जाऊन, पन्नगवरांनो, (व ) महातेजस्वी प्रभो वासुकि ! ( क्रिया 

कठोर ! कठोर ! ! ' असे उद्गार काढलेले मीं ऐकिले ( ५-६ ), ( त्य 
देव म्हणाले;-“* पितामहा देवाधिदेवा, प्रिय पुत्र लाभल्यानंतर, कठोर स्व 
पाच्या ( ह्या ) कद्रूखेरीज कोणती बरें खी तुझ्यासमोर त्यांस असा 
देइल £ ( ७ ) पितामहा, तूहे “ तथास्तु ” असें म्हणून तिच्या भाक 
णाला अनुमोदन दिलें, ती शाप देत असतां तूं तिला थांबबिळें नाहींस, यांचे 
कारण आह्मी जाणूं "इच्छितो, ' ( ८ ) ब्रह्मदेव म्हणाला:---“ तीष 
(कोधी) रूपानें भयंकर विषानें उत्कट असे पुष्कळच साप असल्यामुळ् 
ठोकांच्या हिताच्या इच्छेनें त्यावेळीं मी तिला थांबबिलें नाहीं ( ९ ) 
( कारण ) दंश करणें हेंच ब्रीद बाळगणारे, नीच, पापी वतन 
आणि भयंकर जहरी असे जे साप असतील त्यांचा नाश रछ 
पण धमांग्रमाणं ज वागणारे आहेत त्यांचा नाश होणार नाहीं (१०) 
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अध्याय ३८ वा-एलापत्र नागानें सुचाविलेला उपाय, २६ हैः 





यन्निमित्तं च भविता मोक्षस्तेषां महाभयात्‌ । 

पन्नगानां नित्रोधध्वं तस्मिन्काले समागते ॥ ११ ॥ 

यायावरकुले धीमान्भविष्याति महानृषिः । 

जरत्कारुरिति ख्यातस्तपस्त्री नियतेन्द्रियः ॥ १२ ॥ 

तस्य पुत्रो जरत्क्ारोभेविष्यति तपोधनः । 

आस्तीको नाम यज्ञं स प्रतिषेरस्थति तं तदा । 

तत्र मोक्ष्यन्ति भुजगा थे भविष्यन्ति धामिकाः ॥ १३ ॥ 
(३ ऊर्चु:-- 

स मुनिम्नवरों ब्रह्मज्जरत्कारुमेहातपाः । 

कस्यां पुत्रं महात्मानं जनयिष्यति वीर्यवान्‌ ॥ १४ ॥ 
शोवाच-- 

सनामाप्रां सनामा स कन्यायां द्विजसत्तमः । 

अपत्यं वीर्यसंपन्नं वीयेवाज्जनंयिष्याति || १५ ॥ 

वासुकेः सपेराजस्य जरत्कारुः स्वसा किल । 

स तस्यां भविता पुत्रः शापान्नागांश्च मोक्ष्यति ॥ १६ ॥ 
नां ह्या मोठ्या संकटांतून (धर्माप्रमाणे वागणाऱ्या) सपाची सुटका, ती वेळ. 
ल्यानंतर कोणत्या निमित्ताने होई तेंहि समजून घ्या ( ११ ), यायावरांच्या 
छात जरत्कारु नांवाचा, तपश्चयो करणारा व इंद्रियें ताब्यांत ठेवणारा, बुद्धिवान्‌ 
(षि जन्मास येईल ( १२ ), त्या जरत्कारूला आस्तीक नांवाचा तपस्वी 
। होईल, आणि तों ( आस्तीक ) त्या यज्ञाला प्रतिबंध करील, तेव्हां 
कोणी धर्मपरायण सपे असतील ते सुद्तील ” ( १३ ), ( त्यावर ) देव 
णालि;~' ब्रह्मदेवा, तो मुनिश्रेष्ठ, महातपस्वी आणि वीर्यवान्‌ जरत्कारु 
त्या स्त्रीच्या पोटीं ( अशा ) थोर पुत्राला उत्पन्न करील? ” ( १४). 
प्रदेव म्हणाला:- तो वीर्यवान्‌ द्विजवर आपल्याच नांवाच्या एका 
यच्या उदरीं आपल्या प्रतापी पुत्राला जन्म देईल ( १५ ), सर्पराज 
खुकीला जरत्कारु नांवाची बहीण आहे, तिच्या पोटीं तो पुत्र जन्मास येईल 
"णि नागांना झापांतून सोडवील ” ( १६), 
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एलापत्र उवाच-- 


एवमस्त्विति त॑ देवाः पितामहमथाऽब्रवन्‌। | 
उक्त्वैवं वचनं देवान्पिरिञ्चित्रिदिवं थयौ ॥ १७॥ ` 


ऽहमेव प्रपश्यामि वासुके भगिनीं तव । 
जरत्कारुरिति ख्याता तां तस्मै प्रतिपादय ॥ १४ ॥ 
भैक्षवङ्किक्षमाणाय नागानां भयशान्तये । 

ऋषये सुत्रतायेनामेष मोक्षः ्रतो मया ॥ १९ ॥ ( १६६ 

इति शीमहाभारते शतसाहरूयां खंदितायां वेयाखिक्यामादि परचण्ट 
रुतीकपर्वण्येळापत्रचाक्येऽष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 

एलापत्र म्हणाला१--नंतर देव “ असें असो ” असें त्या पिताम 
म्हणाछे. याप्रमाणें देवांना सांगून ब्रह्मदेवहि स्वगीळा निघून गेला ( 
तेव्हां वासुके (या माहितीने) मी असें म्हणतों, तुळा जरत्कारु नांवाची बॅ 
प्रसिद्ध आहे. ती त्याला दे, उत्तम ब्रह्मचय पाळणारा तो ऋषि ( जरह 
भिक्षा मागावयास आळा असतां, त्याला ती ( तुझी बहीण ) नागांचें ₹ 
दूर व्हावें यासाठीं, भिक्षा म्हणून दे. आपल्या सुटकेचा असा हा प्रकार 
ऐकिला आहे ” ( १९ ). 
“याप्रमाणे आस्ति+पवोतील एलापत्राच्या भाषणाचा हा अडतिसादा अध्याय संपूर्ण झे 
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अध्याय ३९वा 
५ [ जरत्कारूचा शोध ] 
खपतरुद्ाच-- म जप? बह 
एलापत्रवचः श्रृत्वा ते नागा द्विजसत्तम । 
सर्वे प्रहष्मनसः साधु साध्वित्यथाऽब्रुवन्‌ ॥ १॥ 
ततः प्रभ्नति तां कन्यां वासुकिः पर्यरक्षत । 
जरत्कारुं स्वसारं वे परं हपेमबाप च ॥ २ ॥ | 
सौति म्हणालाः--द्विजश्रेष्ठा, एलापत्राचें भाषण ऐकून त्या सर्व नाग 
आनंदित अंतःकरणानें “ योग्य | योग्य | ' असे उद्गार काढिले (१). ते 
पासून वाझ्लाके, आपली बहिण जी कन्या जरत्कारु, हिची सवतो 


> 


“काळजी घेऊं लागला, आणि त्यास मोठा आनंदहि झाला ( २ 


ia 
; अध्याय ३९ वा-जरत्कारूचा शोध २६५९ 


` ततो नाऽतिमहान्कालः समतीत इवाऽभवत्‌ । 
अथ देवासुराः सर्वे ममन्थुवेरुणालयम्‌ ॥ ३ ॥ 
त्र नेत्रमभून्नागो वासुकिबिलिनां वरः । ` 
समाप्यैव च तत्कमे पितामहमशुपागमन्‌ ॥ ४ ॥ 
देवा वासुकिना सार्थ पितामहमथाबुवन्‌ । 
भगवञ्च्छापभीतोऽरयं वासुकिस्तप्यते भ्रशम्‌ ॥ ५ ॥ 
अस्यैतन्मानसं शट्यं समुद्धतु त्वमहेसि । 
जनन्याः शापजं देव ज्ञातीनां हितमिच्छतः । ६ ॥ 
हितो ह्ययं सदाऽस्माकं प्रियकारी च नागराट्‌ । 
` प्रसाद कुरु देवेश शमयाऽस्य मनोज्वरम्‌ ॥ ७ ॥ 
ऋवाच-- 
मयैव तद्वितीणं वे वचने मनसाऽमराः । 
एलापत्रेण नागेन यदस्याऽभिहितं पुरा ॥ ८ ॥ 
तत्करोत्वेष नागेन्द्रः प्राप्तकार्ल वचः स्वयम्‌ । 
विनशिष्यन्ति ये पापा न तु थे घभेचारिणः ॥ ९ ॥ 


बेर मोठासा काळ लोटला नसेळ तों, देव व असुर मिळून सर्वांनी वरुणाचें 
बासस्थान असलेला समुद्र घुसाळिला (३), त्या कृत्यांत बल्वानांमध्यें 
शष्ठ असलेला नाग वासुकि रञ्जु झाला होता. पुढें तें कृत्य संपवितांक्षणींच 
| वाखुकीला बरोबर घेऊन पितामह ब्रह्मदवाकडे गेले आणि त्याला म्हणाले:-- 
भगवान्‌, (मातेच्या ) शापाच्या भीतीनें ह्या वासुकोळा फार ताप होत आहे 

७ ) तस्मात्‌ देवा, जातीचें हित इच्छिणाऱ्या ह्या वासुकीच्या मनांतीळ 
तेच्या शापापासून उद्भवलेले शल्य काढून टाकण्याची आपण कृपा 
रावी (६); कारण, हा नागराजा आमचें सदेव हित करणारा व प्रिय 
रणारा आहे, याकरितां देवाधिदेवा, प्रसन्न व्हा, आणि याचा हा मानसिक; 
प दूर करा (७) 

ब्रह्मदेव म्हणालाः=¬देवांनों, एलापत्र नागानें ह्याला जें पूर्वी सांगितठें- 
॥हि तेंच आश्वासन मीं पूर्वी आपल्या मनानें दिले आहे, तरी आतां त्या 
गश्वासने'ची वेळ जवळ आली असल्यामुळें ह्या नागराजानें स्वत: त्याप्रमाणें 
गावें, म्हणजे जे पापरी असतील त्यांचा नि;पात होईल, ब जे 
[मौचरणी असर्ताळ त्यांचा नाश होणार नाहीं ( ८-९ ) 
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होणार आहे. ”( १४ ) 


२६६ 
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उत्पन्नः स जरत्कारुस्तपस्यग्रे रतो द्विजः। | 
तस्यैष भगिनीं काले जरत्कारुं प्रयच्छतु ॥ १०॥ 
एलापत्रेण यत्प्रोक्तं वचनं भुजगेन ह। | 
पन्नगानां हितं देवास्तत्तथा न तदन्यथा ॥ ११॥ 
सौतिरुवाच 

एतच्छेवा तु नागेन्द्रः पितामहवचस्तदा | 


सन्दिश्य पन्नगान्सवोन वासुकिः शापमोहितः ॥ १२ 
स््रसारमुद्यम्य तदा जरत्कारुमृषिं प्रति । | 
सपोन्बहूज्जरत्कारो नित्ययुक्तान्समादधत्‌ ॥ १३॥ 
जरत्कारुयदा भायामिच्छेद्दरयितु प्रय: 
शीघ्रमेत्य तदाऽऽख्येयं तन्नः श्रेयो भविष्यति ॥१४॥(१६ 
इति भरीमदाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपवैष्य 
कपव(णे जरत्कावन्वेषणे एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
उग्र तपस्येची आवड असलेला तो ब्राह्मण जरत्कारु जन्माला . आला | 
त्याला ह्याने आपली बहीण जरत्कारु योग्य वेळीं द्यावी (१० ). दे 
'एलापत्रनागानें पन्नगांचें हित करणारें जें आश्वासन सांगिलळें, तें खरेंच 
खोटें होणार नाहीं ” (११), 
सोति म्हणालाः--झापानें वेडा झालेल्या सर्पराज वासुकीनें, पि 
अह्मदेवाचें हें भाषण ऐकून तें सव नागांना कळविलें ( १२), नंतर आ 
बहीण ऋषि जरत्कारूला देण्याचा निश्चय करून, त्यानें संदैव कार्यदक्ष असले 
अनेक सपास जरत्कारूचा शोध करण्यास लाविलें (१३), ( 
सपास त्यानें सांगून ठेविलें का ) “ समर्थ जरत्कारु ज्यावेळी भार्या 
इच्छिल तेव्हां ताबडतोब येऊन कळवावें; ( कारण ) यानेच आमचें 


याश्रमाण महाभारतांत आदिपवातील आस्तीक उपपवोतरीत जरत्क 
राधाविषयीचा एकोणचाळीसावा अध्याय समाप्त झाला 





अध्याय ४० वा, 


[ जरत्कारु शब्दाची व्युत्पत्ति व परीक्षितराजाची कथा ] 

अनक उबाच-- 

जरत्कारुरिति ख्यातो यस्त्वया सूतनन्दन । 

इच्छामि तदहं श्रोतुमषेस्तस्य महात्मनः । १ ॥ 

किं कारणं जरत्कारोनामेतत्प्रथितं भवि! 

जरत्कारुनिरु क्ति त्ये यथावद्वक्तुमहसि ॥ २ ॥ 
॑तिरुचाच-- 

जरेति क्षयमाहुर्वे दारुणं कारुसंज्ञितभ । 

शरीरं कारु तस्याऽऽसीत्तत्स धीमाञ्च्छनेः शनेः ॥ ३ ॥ 

क्षपयामास तीव्रेण तपसेत्यत उच्यते । 

जरत्कारुरिति ब्रह्मन्‌ वासुकेभेगिनी' तथा ॥ ४ ॥ 

एवपमुक्तस्तु चमात्मा शानकः भाहसत्तदा । 

उग्रश्रसमामन्तर्य उपपंन्नमिते भुवन ॥ ५ ॥ 

शौनक म्हणाला:---सूतपुत्रा, जरत्कारु म्हणून जा ऋषि त्वां सांगितलास 
ग थोर ऋषीचें तें नांव पडण्याचे कारण काय, तें ऐकण्याची मला इच्छा 
हि ( १ ). कोणत्या कारणामुळें जरत्काळूचें हें नांव जगांत प्रसिद्ध झालें 
गाणि 'जर्कार' शब्दाची व्युत्पात्ते काय, तें योग्य रीतीनें (मला) सांग (२ ) 
सौति म्हणाला:--क्षयाळा “ जरा › असें नांव देतात, आणि ' भयंकर 

॥ अर्थी “ कारु › शब्द आहे. त्या ऋषीचें शरीर ' कौर '( भयंकर ) होतें 
। त्या बुद्धिमान्‌ ऋषीनें तीव्र तपश्चयैनें हळूहळू | क्षीण ' केरे, ह्यास्तव 
जा, त्या ऋषीला * जरत्कारु ' असं म्हणतात, वांसुर्काच्या बहिणीलाहि 
पाच कारणावरून हैं नांव पडलें ( ३-४ ), सौतीनें असे सांगितलें 
व्हां ( एवढा मोठा ) धामिक शोनक ! पण तो उग्रश्रव्याला नांवानें हांक 
रून, “ योग्य ' असे उद्गार काढीत हंसला ( ५ ) 


१ कारुन्शरीरांत काम वगेरेंचा उद्धव होत असल्यानें भयंकर ( नी०) 
२ ती पुष्कळ वर्ष अविवाहित म्हणून तपच करीत होती, तेव्हां, वय आणि रूप 
नी समसमान असलेल्या त्यांचा विवाह झाला हें योग्यच झालें, (नी०), 
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शोनक उवाच _ ६१ 
उक्तं नाम यथापूर्वं सवे तच्छत्वानहमू । 
यथा तु जातो ह्यास्तीक एतदिच्छामे वेदितुम्‌ ॥ ६ 
तच्छत्वा वचने तस्य सूतः प्रोवाच शास्रतः ॥ ७॥ | 
सौतिरुवाच 
संदिश्य पन्नगान्सवान्वासुकिः सुसमाहितः 
स्वसारमुद्यम्य तदा जरत्कारुमृषिं प्रति ॥ ८ ॥ 
अथ कालस्य महतः स युनि? संशितव्रतः । 
तपस्याभिरतो धीमान्स दारान्नाऽभ्यकांक्षत ॥ ९ ॥ 
स तृध्वरेतास्तपासि प्रसक्तः स्वाध्यायवान्वीतभयः कृतात्मा। | 
चचार सवा पृथिवीं महात्मा न चाऽपि दारान्मनसाऽध्यकांक्षत्‌ ॥ १० 
ततोऽपरस्मिन्संग्रासे काले कस्मिश्रिदेव तु । हे 
परीक्षिन्नाम राजाऽऽसीहहमन्कारववंशजः ॥ ११॥ 
शौनक म्हणाला:-' नांवाचें स्पष्टीकरण तूं योग्य रीतीनें सांगितलें, 
सवे मीं ऐकिले. आतां आस्तीकाचा जन्म कसा झाला, तें जाणण्याचे 
मला इच्छा आहे. ( ६ ) तें त्याचें भाषण ऐकून सुतपुत्र, ग्रंथाच्या | 
सांगू लागला ( ७), | 
सौति म्हणालाः--( पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें ) सब सर्पाना कळवून 
जरत्कारु ऋधीला आपली बहीण देण्याची तयारी करून वासु एकाग्र 
त्याची वाट पहात राहिला ( ८ ), इकडे, किती तरी काळ तो बुद्धिमा 
मुनि तीव्र ब्रते आचर्रात तपश्चर्येत गढून गेला होता, पत्नीची त्याला 
होईना. उलट, तो आत्मसँयमी महात्मा ब्रह्मचारी तपश्चर्येच्या आवडीने नि 
वेदाध्ययन करात निभंयपणें सर्वे पृथ्वीवर भटकत असे, आणि मनानें प 
इच्छाहि करीत नसे ( ९-१० ), पुढें दुसरा एक समय आल्या 
द्विजा ! कौरवांच्या वंशांत परीक्षित्‌ नांवाचा राजा ्चाला ( ११ ) 
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___ मगान्वि हे 
. अन्यांश्व विविधान्वन्यांश्रचार प्रथिवीपातिः ॥ १३॥ ष्ट 3 
` स कदाचिन्मृगं विदृध्वा बाणेनाउनतपवेणा । ह 
8४ पृष्ठतो धनुरादाय ससार गहने वने ॥ १४ ॥ SS 
` गरथैव भगवान्रुद्रो विदध्या यज्ञमृगं दिवि । क 
` अन्त्रगच्छद्भनुष्पाणिः पय॑न्वेष्टुमितस्ततः ॥ दः 
न हि तेन मृगो विद्धो जीवन्गच्छति वे वने ॥ १५॥ `` & 
पूर्वरूपं तु तत्तूर्णं सोऽगात्स्वगंगतिं प्रति । ळू 


परीक्षितो नरेन्द्रस्य विद्धो यन्नष्टवान्मृगः ॥ १६ ॥ 
दृरं चाऽपहृतस्तेन मृगेण स महीपतिः । 
परिश्रान्तः पिपासात आससाद मुनि वने ॥ १७॥ 


सां पूर्वी याचा पणजा, युद्धांत धनुधाऱ्यांमध्यें वारेष्ठ, महावाइ पांडु मृगयेचा 
पकी होऊन गेला, ( १२ ) तसाच हा राजाहिं हरिण, इकर, तरस 
'नरेडे आणि नानाप्रकारचे रानटी पझु, ह्यांना (बाणांनी) वेधीत भटकत असे 
१३ ). एकदां त्यानें गुडघा टेकून सोडलेल्या बाणाने एका हारिणाळा 
पद्ध केळे, ब॒ ( पूर्वी ) स्वगलोकांत भगवान्‌ शंकर यज्ञरूपी हरिणाळा 
धून इकडेतिकडे त्याला शोधण्यासाठी भसुष्य हातीं घेऊन त्याच्या मागें छागछे 
ति, त्याप्रमाणें तो त्याच्या पाठोपाठ धनुष्य घेऊन त्या निबिड अरण्यांत 
शरळा, अरण्यामध्यें परीक्षितानें मृगाला वेधिल्यानंतर तो मृग जिवंत (कधींच) 
ग्रवयाचा नाहीं; ( १४-१५ ) पण ( यावेळीं ) परीक्षित्‌ राजानें वेधिळला 
[ग नाहींसा झाला, हें ( त्याच्या ) लवकरच होणाऱ्या स्वगेगमनाचें पूवी चिन्ह 
य ( १६ ). व्या मुगानें त्या राजाला ( आपल्या मागोमाग ) फार दूर 
लें, मरृगाच्या मागें धांबतांना तो राजा थकून तहानेने व्याकुळ झाला असतां 
गाला त्या अरण्यांत एक मुनि दिसला ( १७ ), 
७ 5 सा. १५. 
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गवां 2चारेष्वासीनं वत्सानां मुखनिस्सृतम्‌ । 
भूयिष्टमुपयुञ्जानं फेनमापिबतां पयः ॥ १८॥ | 
तमभिह॒त्य वेगेन स राजा संशितत्रतम्‌ । 
अपृच्छद्धुरुद्यम्य ते सुनि क्षुच्छमान्वितः ॥ १९ ॥ क 

भो भो ब्रह्मन्नहं राजा परीक्षिदभिमन्युजः । 

मया विद्धो मृगो नः कचित्तं दृष्टवानसि॥ २०॥ 

स मुनिस्ते तु नोवाच किंचिन्मोनत्रते स्थितः.॥। २१ ॥ 

तस्य स्कन्धे सृतं सपे क्रुद्धो राजा समासजत्‌ । 

समुत्क्षिप्य धनुष्कोव्या स चेने समुपेक्षत ॥ २२ ॥ 

न स किचिदुवाचेनं शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ । 

स राजा क्रोधमुत्सज्य व्यथितस्तं तथागतम्‌ ॥ 

दृष्टा जगाम नगरमुपिर्त्वासीत्तथैव सः ॥ २३॥ 79 

न हि तं राजशादूल क्षमाशीलो महामुनिः । | 

स्वधर्मनिरतं भूपं समाक्षिप्तो$प्यथषयत्‌ ॥ २४ ॥ | 
तो मुनि गाईंच्या कुरणांत (गोठ्यात) बसलेला होता, व वांसेरे गाईंचे दूध पीत् 
असतां त्यांच्या तोंडून बाहेर पडणारा पुष्कळसा फॅंस खात असे ( १ क | 
त्या तीव्र व्रतें आचरणाऱ्या मुनीकडे धांवत जाऊन, क्षुघेनें व श्रमाने श्र 
झालेला तो राजा धनुष्य उगारून त्यास विचारू लागळा ( १९ ) “ ब्राह्मणा, 
मी अभिमन्यूचा मुलगा राजा परीक्षित्‌ आहें. मीं ( बाणानें ) वेधिळेळा हरि 
नाहींसा झाला आहे; तूं. त्याला पाहिलें आहे काय १” (२० ) पण तो 
भुनि मौनत्रत आचरीत असल्यामुळें त्या राजास कांहींएक बोलला नाहीं, 
( २१ ). तेव्हां संतप्त होऊन राजाने एक मेलेला सर्प धनुष्याच्या आकि 
उचळून त्याच्या खांद्यावर ठेविला, परंतु त्या मुनीनें ह्या राजाच्या कृत्याकड़े ह 
दिलें नाहीं ( २२ ); किंवा चांगलें अथवा बाईट कांहींच बोळला नाही. 
मुनीची ती ( शांत ) स्थिति पाहून राजाचा क्रोध नाहींसा झाला, 
दुःखित अंतःकरणाने तो नगराला परतला. तो ऋषि मात्र तशाच सि 
राहिला ( २३). क्षमा हाच त्या महान्‌ तपरूयाचा स्वभाव होता; 
यास्तव स्वधमात ( म्हणजे मृगया करण्यांत ) रत झालेल्या राज श्रेष्ठे, 
त्याचा अपमान केला असतांहि त्यानें त्यास धिक्कारलें नाहीं ( 3 
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न हि तं राजशादूलस्तथा धर्मपरायणम्‌ । 
जानाति भरतश्रेष्ठस्तत एनमधर्षयत्‌ ।। २५ ॥। 
तरुणस्तस्य पुत्रोऽभूत्तिग्मतेजा महातपाः । 
ुङ्ी नाम महाक्रोधो दुष्प्रसादो महात्रतः ॥ २६ ॥ 
स देवं परमासीनं सर्वभूतहिते रतम्‌ । 
ब्रह्माणमुपतस्थे वे काले काले सुसंयतः !। २७॥ 
स तेन समनुज्ञातो ब्रह्मणा गृहमोयिवान्‌ । 
सख्योक्तः ऋडमानेन स तत्र हसता किल ॥ २८ ॥ 
संरम्भात्कोपनोऽतीव विषकल्पो मुनेः सुतः । 
उद्दिश्य पितरं तस्य यच्छूत्वा रोषमाहरत्‌ ॥ २९ ॥ 
ऋषिपुत्रेण धमार्थे कृशेन द्विजसत्तम ॥ ३० ॥ 

"कश उवाच -- 
तेजस्विनस्तव पिता तथेव च तपस्विनः । 
शवं स्कन्धेन बहति मा शृङ्गिन्‌ गवितो भव ॥ ३१ ॥ 


कारण त्या राजश्रेष्टाला तो मुनि तसा धर्मात स्थित (मौनत्रतस्थ) आहे हें माहित र 
नव्हतें; याळे त्यानें त्याचा अपमान केला होता ( २५ ), त्या मुनीला झंगी _ 
नांबाचा एक तरुण मुल्गा होता. त्याचें तेज प्रखर असून त्याची तपस्या 
आणि ब्रते मोठीं होतीं; ( परतु) तो अतिशय रागी? असल्यानें प्रसन्न करून 
घेण्यास कठीण होता (२६ ). तो महान्‌ निगुही रंगी, उच्च स्थानीं 
बसलेल्या आणि सवे भूतांच्या कल्याणांत गढून गेलेल्या ब्रह्मदेवाकडे काँ 
। कधीं जात असे (२७). ( याच वेळीं ) ब्रह्मदेवाची परवानगी घेऊन तो 
आपल्या घरीं परत आला असतां, तेथें खेळत असलेला, धमीसाठींच कृश 
झालेला त्याचा एक कृश नांवाचा मित्र त्याच्या पिःयाला उद्देशून त्यास हंसत 
हंसत बोलला, ते ऐकून कधावेशामुळे अगदीं लाळ होणारा तो विषासारखा 
मुनिपुत्र झागी क्रुद्ध झाला ( २८-३० ). 
कृश म्हणाला:--“ शुंगी, तूं तेजस्वी आणि तसाच तपस्वी आहेस; पण 
'तुझ्या पित्याच्या खांद्यावर (सर्पाचें) शव पडळें आहे, तूं गर्वे बाळगू नको(३ १) 
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व्याहरत्स्वृषिपुत्रेपु मा स्म किंचिद्वचो बद । | 
अस्मद्विधेषु सिद्धेषु ब्रह्मवित्सु तपस्विषु ॥ ३२ ॥ 
क ते पुरुषमानित्वं क्क ते वाचस्तथाविधाः । | 
दपेजाः पितरं द्रष्टा यस्त्वं शवधरं तथा ॥ ३३॥ | 
पित्रा च तव 'तत्कमे नाऽनुरूपमिवाऽत्मन EF 
कृतं मुनिजनश्रेष्ठ येनाऽहं भशदुःखितः ॥ ३४ ॥ ( १७१ 














इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपवण्या- 
स्तीकपबोणि सौपणें परीक्षिदुपाख्याने चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


आमच्यासारखे सिद्ध, ब्रह्मवेत्ते व तपस्वी ऋषिकुमार बोलत असतां 
चकारशब्द सुद्धां काढूं नको ( ३२ ). तशा रीतीनें बापाला ( सपो 
शव वाहतांना जो तूं पहातोस, त्या तुझा तो पौरुषाविषयींचा अभिमान 
गेला £ तुझे तसले दर्पोद्गार कोठे ( ३३ ). मुनिवरा, तुझ्या पित्याने 
तें कर्म कांहीं आपल्याला साजण्यासारखें (स्वतःचा अपमान सहन करावा 
केलें नाहीं, यामुळें मळा फार दुःख होत आहे ” ( ३४ ), 


याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपवातगत आर्तीकोपवारताल पर्रीक्षिताच्या उ 
ख्यानावरील चाळीसावा अध्याय समाप्त झाला 


श् है 4 
१ तत्कर्म न्तें काम, म्हणजे ज्यानें त्याच्या खांद्यावर शव टाकलें त्याला आपल्य 
तेजाने शासन न करितां क्षमाच करणें, असाच अर्थ बरा दिसतो. नीलकंठ, "त 
पित्रा च तत्‌ ( =तन्न धर्षणे विषये ) फर्म ( अपराधाख्यं ) न कृतमू › म्हणर 
° तुझ्या पित्यानेंहि त्या अपमानाच्या संबंधांत कांहीं अपराध केला नव्हता, अस 
अर्थ करितो, तसेंच, नीलकंठ “ आत्मनः इव * माझ्या ( कृशांच्या ) बापाचा अप 
मान व्हावा त्यासारखे मला दुःख होतें, असा अर्थ देतो, १00 
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ण. 
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अध्याय ४१ वा. 
[ परीक्षितराजाला शैगीचा शाप. | 

खौतिरुवाच--एवमुक्तः स तेजस्वी शज्ञी कोपसमन्वितः । 

मृतधारं शुरु श्रुत्वा पर्यतप्यत मन्युना ॥ १ ॥ 

स तं कृशमभिप्रेश्य नृतां वाचपुत्सजन ! | 

अपृच्छत्त कथं तातः मेऽद्य मृतधारकः ॥ २॥ - 
कदा उवाच-ाज्ञा परीक्षिता तात मृगयां परिधावता । 

अबसक्तः पितुस्तेज्य मृतः स्कन्धे श्रुजज्ञमः ॥ ३ ॥ 
शुग्युवाच-किं मे पित्रा कृतं तस्य राज्ञोऽनिष्टं दुरात्मनः ! 

ब्रहि तत्कृश, वेन पश्य मे तपसो बलम्‌ ॥ ४ ॥ 
कश उवाच--स राळ! मृगयां यातः परीक्षिदभिमन्युजः । 

ससार मृगभेकाकी विद्ध्वा बाणेन शीघ्रगम्‌ ॥ ५ ॥ 

न चाऽपइ्यन्सृगं राजा चरंस्तस्मिन्महावने । 

पितरं ते स दृष्ट्व पम्रच्छाऽनमिभाषिणम्‌ ॥ ६ ॥ 

सौति म्हणाला:-_याप्रमाणे कृशाने सांगितलें असतां तो तेजस्वी आणि 

कोपिष्ठ शुंगी, “ आपल्या पित्याने सपांचें शव खांद्यावर घेतळें आहे ' हें ऐकून 
कधानें संतप्त झाला ( १ ), तो कृशाकडे पाहून कळकळीच्या व गोडं 
झाब्दांनीं त्यास विचारू लागला, “ प्रिय मित्रा, माझ्या पित्याने आज शव धारण 
केलें, तें क्से 2 ” (२) कुश म्हणाळा;-“' मित्रा, राजा परीक्षित 
शिकारीमागें धांबत असतां त्यानें तुझ्या पित्याच्या खांद्यावर तो मृत 
सर्प ठेवून दिला ” ( ३ ). शुंगी'म्हणाला:-“ कृशा, माझ्या पित्यानें त्या दुष्ट 
राजाचा काय अपराध केला होता तें खरें सांग; आणि मग माझ्या तपश्चर्येचे सामर्थ्य 
पहा ”(४). कृश म्हणाला:-- तो अभिमन्यूचा पुत्र राजा परीक्षित्‌, शिकारीला 
गेला असतां जलद पळणाऱ्या एका हरिणाला बाणानें वेधून ( त्याल 
शोधण्याकरितां ) एकटाच त्याच्या मागें गेला ( ५ ), परंतु त्या मोठ्या अरण्यांत 
फिरूनहि राजाला तो हरिण दिसेना; ( इतक्यांत ) मौनत्रत घेऊन बसडेल्या 
तुझ्या पित्यास पहातांच, राजानं त्यास ( हरिणाविषयीं ) प्रश्न केला ( ६ ). 


>ऊड ' सार्थ-मद्दामारत, आदिपर्व-आस्तोकपर्व. गु 


तं स्थाणुभूतं तिष्ठन्तं क्षुत्पिपासाश्रमातुरः । 

पुनः पुनमुंग नष्टं पप्रच्छ पितरं तव ॥ ७ ॥ 

स च मौनव्रतोपेतो नेव तं प्रत्यभाषत । 

तस्य राजा धनुष्कोट्या सर्पे स्कन्धे समासजत्‌ ॥ ८ ॥ 

ङ्गिस्तव पिता सोऽपि त्थैवाऽऽस्ते यतव्रतः । 

सोऽपि राजा स्वनगरं प्रस्थितो गजसाह्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
स्लोतिरूवाच --श्रत्वेवसृषिपुत्रस्तु शवं स्कन्धे प्रतिष्ठितस्‌ । 

कोपसंरक्तनयनः ग्रज्वलन्निव मन्युना ॥ १० ॥। 

आविष्टः स हि कोपेन शशाप नृपतिं तदा । 

वायुपेस्पृ्य तेजस्वी कधवेगबलात्कृतः ॥ १# ॥ 
शुग्युवाच-योऽसौ वृद्धस्य तातस्य तथा कृच्छ्रगतस्य ह । 

स्कन्धे मृतं समास््ाक्षीत्पन्नगं रांजकिल्त्रिषी ॥ १२ ॥ 
क्षुधा, तृषा आणि परिश्रम यांनीं त्रस्त झालेल्या राजानें, खांबासारखा स्तर 
बसलेल्या तुझ्या पित्याला, नाहीशा झालेल्या हरिणात्रिषयीं पुन्हां पुन्हा 
विचारिलें ( ७ ); परंतु त्यानें मोनत्रत घेतले असल्यामुळें तो त्यास उत्तर 









देईना, ( तेव्हां ) राजानें धनुष्याच्या टोंकानें तो सर्प त्याच्या खांद्यावर 
ठेविला ( ८ ). (तथापि ) शुंगी ! व्रतस्थ असलेला तुझा तो पिता 


तसाच बसला आहे; आणि तो राजा आपल्या हस्तिनापुर ला 
निघून गेला ( ९ ). 

सोति म्हणाला:--याप्रमाणें ( पित्याच्या ) खांद्यावर राव ठेवलें आहे 
हें ऐकतांच त्या ऋषिपृत्राचे डोळे रागानें,टाळ झाले, आणि तो क्रोवार्ने 
जणूं जाळतोच कीं काय असा भासूं लागला ( १० ). त्या वेळीं संतप्त झालेल्या 
त्या तेजस्वी शुंगीनें क्रोधाच्या आवेशाला बळी पडून, पाण्याने आचमन करून. 
राजाला शाप दिला ( ११ ). | 

शृंगी म्हणालाः--ˆ माझा वृद्ध पिता मौनत्रत धारण करून बसला 
असतां ज्या पांपी राजानें त्याच्या खांद्यावर मृत सपे ठेविला, (१२) 


3 राजा चासो किल्बिषी च ( नी० ). 


"९ slits 
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तं पापमतिसंङुद्भस्तक्षकः पन्नगेश्वरः । 
आशीविषास्तिग्मतेजा मद्वाक्यबलचोदितः ॥ १३ ॥ 
सप्तरात्रादितो नेता यमस्य सदनं प्रति । 
ड्विजानामवमन्तारं कुरूणामयशस्करम्‌ || १४ ॥ 
गैतिरुवाच--इति शप्त्वाइतिसंऋद्धः शृङ्गी पितरमभ्यगात्‌ । 
आसीनं गोव्रजे तस्मिन्वहन्तं शत्रपन्नगस्‌ ॥ १५॥ 
स तमालक्ष्य पितरं शृङ्गी स्कन्धगतेन वै । 
शवेन भुजगेना55पोड्यः क्राधसमाइुछः ॥ १६॥ 
टुशखा्चाऽश्रूणि मुमुचे पितरं चेदमत्रवीदू । 
मां घषेणां तात तव तेन दुरात्मना ॥ १७ ॥ 
राज्ञा परीक्षिता कोपादशपं तमहँ नृपम्‌ । 
यथाऽहति स एवोग्रं शापं कुरुकुलाधमः ॥ १८ ॥ 
सप्तमउहान ते पाप तक्षक, पत्मप्रात्तम; । 
वंबस्वतस्थ सट्नं न परमदारुणम्‌ ।। १९ ॥ 
. तमब्रवीत्पिता ब्रह्म॑स्तथा कोपसमन्त्रितम्‌ !! २० ॥ 
धा द्विजांचा अपमान करणाऱया आणि कुस्त्रंशाची दुष्कीति करणाऱ्या 
गापी ( राजाला ) प्रखर तेजाचा आणि वियुक्त दाढा असलेला सर्पाचा 
णजा तक्षक, माझ्या शाब्दानें प्रेरित होऊन आजपासून सात रात्रीच्या 
आंत यमाच्या घरां नेईल ” ( १३-१४ ) 
सौति म्हणाला:--याप्रमाणें शाप देऊन तो संतापळेला झगी गाईंच्या 
कुरणांत मृतसपे खांद्यावर धारण करून बसलेल्या पित्याजवळ गेला 
( १५ ). पित्याच्या खांद्यावर *असळेला तो मृत सर्प पाहून झुंगी 
अधिकच क्रोधाने व्याप्त झाला, आणि दु:खाने अश्रु ढाळीत तो पित्याला 
म्हणाला:--- बाबा, त्या दुष्ट परीक्षित्‌ राजानें तुमचा हा अपमान केलेला 
ऐकून, तो कुरुकुलाधम उम्र शापालाच योग्य आहे; म्हणून तसाच त्याला शाप 
दिला आहे, कीं, त्या पाप्याळा पन्नगश्रेष्ट तक्षक ( आजपासून ) सातव्या दिवशीं 
यमाच्या अरिभयंकर सदनाला नेईल, ” ( १६-१९ ). तेव्हां, ब्रह्मन्‌ शौनका 
अश्या रीतीनें क्रोधाविष्ट ( झालेल्या ) झुंगीला त्याचा पिता म्हणाला: ( २० 
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शमीक उवाच "ग हि... 
न मे प्रियं कृतं तात नेप थमेस्तपस्विनाम्‌ । | 
वर्यं तस्य नरेन्द्रस्य विषये निवसामहे ॥२१॥ | 


न्यायतो रक्षितास्तेन तस्य *पापं न रोचये । 
© द्व्धे >» 
सबेथा वर्तमानस्य राज्ञो द्यस्मद्विधेः सदा ॥ २२ ॥ 


क्षन्तव्यं पुत्र धर्मों हि हतो हन्ति न संशयः । 
यदि राजा न संरक्षेत्पीडा नः परमा भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 
न शक्नुयाम चरितुं धर्म पुत्र यथासुखम्‌ । र 
रक्ष्यमाणा वर्थ तात राजभिथमेदृष्टरिभिः ॥ २४७॥ | 
चरामो विपुलं धर्म तेषां भागोडरिति धतः । 
सवथा वर्तमानस्य राज्ञः क्षन्तव्यमेव हि » २५ ॥ 
परीक्षित्त विशेषेण यथाऽस्य प्रपितामहः 
रथृत्यस्मांस्तथा राज्ञा रक्षितव्याः प्रजा बिभो ॥ २६॥ 


शमीक म्हणाळाः--“ बाळा, तूं माझें प्रिय केलें नाहींस, 
तपस्व्यांचा ध्म नव्हे. आपण त्या राजाच्या देशांत रहातो (२१ 
न्यायाने पहातां तोच आपलें रक्षण करीत आहे. त्याचे अनिष्ट (करणें 
मळा पसंत नाहीं, राजा कसाहि वागत असला, तरी आपल्यासारख्यांन 
त्याला नेहमीं क्षमाच केली पाहिजे, कारण, मुळा, धमाचा कोणी घात 
तर धर्मेहि त्याचा घात करीळ यांत शंका नाहीं, राजा जर आपलें 
करील, तर आपल्याला अतोनात पीडा होईल ( २२-२३ ); आणि पुत्रा 
णांछा सुखानें धमीचरणहि करितां येणार नाहीं. बाळा, धमाची काळजी द है 
णारे राजे आपळें रक्षण करीत असतात (२४) म्हणून आपण प्रास्तपणें ध 
आचरीत आहों, व त्यांत धमोप्रमाणें त्यांचा भाग आहे. ( सारांश ) राज 
कसाहि वागत असला, तरी त्यास क्षमा करणेच योग्य (२५); आणि बि 
परीक्षित्‌ हा तर आपल्या पणजाप्रमाणेंच आमचें रक्षण करीत आहे 
श्येवंता ( पुत्रा ), राजानें प्रजेचे संरक्षण तसेंच केले पाहिजे ( २६ 
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तेनेह क्षुधितेनाऽच्य श्रान्तेन च तपस्विना । 

अजानता कृतं मन्ये व्रतमेतदिदं मम ॥ २७ ॥ 

अराजके जनपदे दोषा जायन्ति वै सदा । 

उद्व॒त्तं सततं लोकं राजा दण्डेन शास्ति वं ॥ २८॥ 

दण्डात्मति भयं भूयः शान्तिरुत्पद्यते तदा । 

नोद्विग्श्चरते धमे नोद्विग्नश्चरते क्रियाम्‌ ॥ २९ ॥ 

राज्ञा प्रतिष्ठितो धर्मा धमोत्स्तरगेः प्रतिष्ठितः । 

राज्ञो यज्ञक्रियाः सर्वा यज्ञादेवाः प्रतिष्ठिताः ॥ ३० ॥ 

देवाद्वृष्टिः प्रवर्तेत वृष्टेरोषधयः स्मरताः । 

ओषधिभ्यो मनुष्याणां धारयन्सततं हितम्‌ ॥ ३१॥ 

मनुष्याणां च यो धाता राजा राज्यकरः पुनः । 

दशश्रोत्रियसमो राजा इत्येवं मनुरत्रवीत्‌ ॥ ३२ ॥ 

तेनेह क्षुधितेनाऽद्य श्रान्तेन च तर्पस्विना । 

अजानता कृतं मन्ये व्रतमेतदिद मम ॥ ३३ ॥ 
नें ब श्रमाने पीडित झालेल्या व्या बिचाऱ्या राजानें-हें माझ ब्रत त्याला 
हीत नसल्यामुळे,-माझ्याशीं असें वतन केळे, असं मल! वाटतें ( २७ ) 
जा नसलेल्या देशांत नेहमीं अनथ घडत असतात; ( म्हगूनच ) दुवेतना 
कांस नेहमीं राजा राजदंडानें शिक्षा करितो ( २८ ), राजइंडापासून 
त्या लोकांस ) मोठें भय असतें, आणि त्यामुळे शांतता उत्पन होते. 
दुष्टांनीं ) त्रस्त झालेलया लोकांना धम आचरितां येत नाहीं आणि क्रियाहि 
रिलां येत नाहींत (२९), धमोला राजा आधारभूत आहे आणि धर्म स्तर्गाला 
घारभूत आहे. राजावरच यज्ञ व त्रिया सत्रे अवलंबून असतात आणि यज्ञावर 
। अत्रलंत्रन अप्ततात (.३० ), देवापासून पञेन्प उत्पन्न होतो व पर्जेन्या- 
वून ओषधी होतात, असें सांगितछे आहे. ओऔषधीनी मनुष्यांचे सदैव 
त करणारा ब त्यांचें पालनपोषण करणारा अत्ता जो राज्य करणारा राजा 
। वेदबेत््या दहा ब्राह्मगांबरोत्र आहे, असें मनूनें म्हटलें आहे (३१-३२ 
'पो, त्या भुकेनें व श्रमाने पीडिलेल्या स्त्रधमनिष्ठ राजाला माझें हें ब्रत माहीत 
नल्यामुळें, त्यानें माझ्याशी हें वर्तन केळे, असें मळा वाटतें ( ३३ ). 


॥ ७ ॥ कह ही है va है| जी ष्‌ | 
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£१ . , “जहर? 
कस्मादिदं त्वया बाल्यात्सहसा दुष्कृतं कृतम्‌ । 
न ह्यति नृपः शापमस्मत्तः पुत्र सबेथा ॥ ३४ ॥ ( १७ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहितायां बयाखिकय 
स्तीकपर्बणि परीक्षिच्छाप एकचरवारिंशोऽध्यायः ॥ ४१॥ 


तरी पोरयामुळें आणि अविचाराने त्वां हें दुष्कृत्य कां बरें के 
पुत्रा कोणत्याहि प्रकारें राजा आपणाकडून शापाला पात्र नाहीं ” ( 


याप्रमाणें आदिपवातील आस्तीक उपप तर्भत परीक्षिताला शाप _ 


हा एकेचाळिसावौ अध्याय समाप्त झाला 
हि. 
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शैग्युवाच---यद्येतत्साहस॑ तात यदि वा दुष्कृत कृतम्‌ । 
प्रिय वाऽप्यग्रियं वा ते वागुक्ता न न सषा भक्त ।। १॥ 
नेवाऽन्यथेदं भविता पितरेष ब्रवीमि ते । | 
नाऽहं मृषा ब्रवीम्येवं स्वेरेष्वपि कुतः न ॥ २॥ 
झामीक उवाच--जानास्युग्रप्रभावं त्वां तात सत्यगिरं तथा। 
नाऽनृतं चोक्तपूर्वं ते नेतन्मिथ्या भविष्यति ॥ ३ ॥ 
ऱुगी म्हणाला:--“ बाबा, जरी मीं हें अविचाराचें किंवा वाइट 
केले असलें, तरी मी उच्चास्ठेडी वाणी खोटी होणार नाहीं. मग 
न्चागल वाटो अगर वाइट वाटो ( १ ) बाबा, मा तुम्हाला सागून 


कीं, यांत कांहींएक बदळ होणार नाहीं, थट्टेच्या भाषणांमध्येहि 
खोटें बोलत नाहीं; मग, शाप देतांना वसा बरें बोलेन £ ” ( 

शमीक म्हणाळा--““ बाळा, तुझें तेज उग्र आहे, तशीच तुझी 
अमोघ आहे, आणि पूर्वी कधीं लूं खोटें बोललेला नाहींस 
जाणतों; ( अथात्‌, ) हें तुझें भाषण खोटें होणार नाहीं ( 
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पित्रा पुत्रो वयस्स्थोऽपि सततं वाच्य एव तु । 
यथा स्याद्शुणसंयुक्तः प्राप्नुयाच महद्यशः ॥ ४॥ 
किं पुनबोल एव त्वं तपसा भावितः सदा । 
वर्धते च प्रभंवतां कोपोऽतीव महात्मनाम्‌ ॥ ५॥ 
सोऽहं पइ्यामि वक्तव्यं त्वयि धर्मभृतां वर । 
पुत्रस्बं "बालतां चैव तवाऽभेक्ष्य च साहसम्‌ ॥ ६ ॥ 
स त्वं शमपरो भूत्वा बन्यमाहारमावरन्‌ । 
चर ऋषधमिम हत्वा नेवं धमं प्रहास्यसि ॥ ७॥ 
क्रोधो हि धर्म हरति यठोनां दुःखः चितम्‌ । 
ततो धमेविहीनानां गतिरिष्टा न विद्यते ॥ ८ ॥ 
शम एवं यतीनां हि क्षमिणां सिद्धिकारकः । 
क्षमावतामयं लोकः परश्चैव क्षमावताम्‌ ।। ९ ॥ 
छ, मुळा प्रौढ झाला तरीहि, त्याच्या अंगीं गुण जडावे व त्यास थोर कीतिं 
(वी यासाठीं बापाने त्यास सांगितळेंच पाहिजे (४), मग (अजून) लहानच 
अलेल्या आणि तपश्चर्येने नित्य शुद्ध असलेल्या तुझी गोष्ट काय सांगावी ? 
ऋण, ( तपश्चर्येने ) समथ होणाऱ्या महात्म्यांचा क्रोध फारच वाढत असतो 
५ ). यास्तव, धर्माचरण करणारांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या पुत्रा, तुझें पुत्रत्व, 
लहान बय आणि तुझे साहस लक्षांत घेतां तूं उपदेशास पात्र आहेस 
श॑ मला वाटतें (६). अशा स्थितींत तूं शांतीलाच श्रेष्ठ मानून तुझ्या 
राळा ठार मार, आणि वनांत होणारें अन्न ( कंद, मुळें इत्यादि ) खाऊन 
त जा; म्हणजे तुझ्या धर्माची हानि ( कधींहि ) होणार नाहीं ( ७). 
शण, तपरन्यांनीं मोठ्या कष्टाने सांठाविलेला धर्म (पुण्याचा साठा) क्रोध हरण 
छतो, आणि त्यांचा धम ( असा) नाहींसा झाला म्हणजे पुढे त्यांस चांगली गति 
ळत नाहीं (८). खरोखर, क्षमाशील तपस्व्यांना त्यांची झांतिच मोक्ष देणारी 
ह, क्षमाशीलांनाच हा लोक आणि क्षमाशीलांनाच परलोक साधतो (९) 


१ प्रभवतां योगेश्वयेवतां ( नी० ) "सामर्थ्यं वाढणाऱ्यांचा ! असा अथ होऊं शकेळ 
२ बालतांविवेकश्ुन्यताः. ( नी० ) 
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तस्मा्चरेथाः सततं क्षमाशीलो जितेन्ट्रियः । 

क्षमया प्राप्स्यसे लोकान्ब्रह्मणः समनन्तरान्‌ ॥ १० ॥ 

मया तु शममास्थाय यच्छक्यं कतुमद्य वे । 

तत्करिष्याम्यहं तात प्रेषयिष्ये नृपाय वे ॥ ११ ॥ 

मम पुत्रेण शप्रोऽसि बालेन कुशवुद्धिना । 

ममेमां धर्षणां तवत्तः ग्रक्ष्य राजन्नमर्षिणा ॥ १२॥ 
-खौतिरुवाच--एवमादिर्य शिष्यं स प्रेषयामास सुत्रतः । 

परीक्षिते नृपतये दयापन्नो महातपाः ॥ १३॥ 

संदिश्य कुशलप्रश्नं कायेवृत्तान्तमेव च | 

शिष्यं गौरभुखं नाम शीलवन्तं समाहितस्‌ ॥ १४ ॥ 

सोऽभिगम्य ततः शीघ्र नरेन्द्रं कुरुवर्धनम्‌ । 

विवेश भवनं राज्ञः पूर्व द्वाःस्थेनिवेदितः || १५ ॥ 

पूजितस्तु नरेन्द्रेण द्विजो गोरधुखस्तदा । 

आख्यो च परिश्रान्तो राज्ञः सवेमशेषतः । 

शमीकवचर्न घोरं यथोक्तं मन्त्रिसन्निधो ॥ १६ ॥ 
-म्हणून त्वां नेहमीं सहनशीळतेने आणि इंद्रियें ताब्यांत ठेवून वागावें, (असा 
वागलास म्हणजे) सहनशी।तेनें ब्रह्मलोकाला अगदीं लागून असणारे (क्रममुक्ति 
देणारे ) लोक तूं प्राप्त करून घेशील ( १० ). असो, बाळा, मी मात्र शांति 
धरून आज जे करणें शक्‍य आहे तें करतों, आणि (त्या ) राजाला निरोप 
पाउबितों कीं, “ राजा, तुझ्याकडून झालेला माझा हा अपमान पाहून माझ्या 
अल्पवयी, अविचारी, कोपिष्ठ पुत्रानें तुला शाप दिला आहे ' (११-१२). 

सौति म्हणालाः--याग्रमाणें त्या नियमनिष्ठ व महान्‌ तपरूयाला दया 

येऊन त्यानें गौरसुख नांवाच्या सुशील आणि रांत वृत्तीच्या शिष्याला, 
कुशळ प्रश्नासह घडलेल्या हकीकतीचा निरोप देऊन परिक्षित्‌ राजा- 
कडे पाठविळें ( १३-१४). नंतर तो शिष्य कुइकुछाळा उत्कर्षास 
नेणाऱ्या त्या राजाकडे लरेनें जाऊन प्रथम द्वारपालांमाफेत ( आपण आल्याची 
वर्दी देऊन ) राजवाड्यांत शिरछा ( १५ ), आणि राजाकडून त्याचा सत्कार 
झाल्यानंतर, ्रमरहित झालेल्या त्या गौरसुख ब्राह्मणाने मंत्र्यांसमक्ष राजाला 
शमीकाचा भयंकर निरोप ( कांहीएक ) बाकी न ठेवितां, सवे जशाचा | 
-तसा कळविला ( १६ ). | 
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शमीको नाम राजेन्द्र बतेते विषये तव । 

ऋषिः परमधमोौत्मा दान्तः शान्तो महातपाः ॥ १७॥ 

तस्य स्वया नरव्याघ्र सपः प्राणै वियोजितः । 

अवसक्तो धनुष्कोव्या स्कन्धे मौनान्वितस्य च ॥ १८॥ 

क्षान्तवांस्तव तत्कम पुत्रस्तस्य न चक्षमे । 

तेन शप्तोऽसि राजेन्द्र पितुरज्ञातमद्य वे ॥ १९ ॥ 

तक्षकः सप्तरात्रेण म्र॒त्युस्तव भविष्यति ॥ २० ॥ 

तत्र रक्षां कुरुष्वेति पुनः पुनरथाऽब्रवीत्‌ । 

तदन्यथा न शक्यं च कतु केनचिदप्युत ॥ २१॥ 

न हि शक्नोति त॑ यन्तुं पुत्र कोपसमन्वितम्‌ । 

ततोऽहं प्रेषितस्तेन तव राजन्हितार्थिना ॥ २२ || 
सरीतिरुवाच-- 

इति श्रुत्वा वचो घोरं स राजा कुरुनन्दनः । 

पर्यतप्यत तत्पापं कृत्वा राजा महातपाः ॥ २३ ॥ 

गोरमुख म्हणालाः--नुपश्रेष्ठा, शमीक नांवाचा मोठा धार्मिक, इंद्रिये 
ताब्यांत ठेवणारा, शांत वृत्तीचा आणि महान्‌ तपस्वी ऋषि तुझ्या देशांत 
रहातो ( १७). नरश्रेष्ठा, तो ऋषि मौन धरून बसला असतां त्याच्या 
खांद्यावर तूं एक मेलेला सप, धनुष्याच्या टोकाने उचळून ठेविला ( १८ ). 
ऋषीनें तुझे ते कृत्य सहन केलें; (पण) त्याच्या पुत्राने तें सहन केलें नाहीं, 
नुपोत्तमा, त्यानें पित्याच्या नकळत लुळा आजच शाप दिला आहे ( १९ ), 
तो असा कीं, सात रात्रीच्या आंत तक्षक तुझ्या मृत्यूला कारण होइल (२० ), 
तेव्हां त्यापासून तूं आपले रक्षण कर, असें पुनं: पुनः शमीकानें तुला सांगि- 
तले आहे. आतां तें (शापवचन) कोणालाहि खोटें करणें शक्‍्य नाही (२१), 
आणि ऋषीहि आपल्या त्या कोपिष्ट पुत्राला आवरण्यास समर्थ नाहीं. 
यासाठीं राजा, तुझ्या हिताच्या इच्छेने त्यानें मळा तुजकडे पाठविलें आहे (२२), 
सौति म्हणालाः-असें भयंकर भाषण ऐकून त्या महान्‌ स्वघर्मनिष्ठ कुरुवंशीं 

रानाला (आपल्या हातून ) तें पाप झाल्याबद्दल फार पश्चात्ताप झाळा (२३). 
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तं च मौनव्रतं श्रुत्वा बने मुनिवरं तदा । 

भूय एवाऽभवद्राजा शोकसंतप्तमानसः ॥ २४ ॥ 
अनुक्रोशात्मतां तस्य शमीकस्याज्वधाये च। | 
पर्यतप्यत भूयोऽपि कृत्वा तरिक्ल्विषं मुनेः ॥ २५ ॥ 


न हि मृत्युं तथा राजा श्रृत्वा वे सोऽन्त्रतप्यत । 
अशोचदमरम्रख्यो यथा कृत्वेह कमे तत्‌ ॥ २६ ॥ 
ततस्तं प्रेषयामास राजा गोरग्रुखं तदा । 

भूयः प्रसाद भगवान्करोस्विह ममेति वै ॥ २७॥ 


तस्मिश्च गतमात्रेऽथ राजा गोरमुखे तदा । 
मन्त्रिभिमेन्त्रयामास सह संविश्नमानसः ॥ २८ ॥ 
संमन्त्र्य मन्त्रिमिश्वे स तथा मन्त्रतत्ववित्‌ । 

` ग्रासादं कारयामास एकस्तम्भं सुरक्षितम्‌ ॥ २९ ॥ 
रक्षां च विदथे तत्र भिषजश्चौषधानि च | 
त्रा्मणान्मन्त्रसिद्धांश्च सवेतो वे न्ययोजयत्‌ ॥ ३० ॥ 


( (93) १७ 


तशांत तो मुनिश्रेष्ट शमीक अरण्यांत भौनत्रत धरून बसला होता, हें 
ऐकून तर त्याचें मन दुःखाने अधिकच व्याकुळ झाळें ( २४ ), त्यांतूनहि 
शमीकसुनीचा दयाळूपणा मनांत येऊन तर, त्या मझुनीचा असा अपराध 
'केल्याबइल त्या राजाला विशेषच दुःख झाले ( २५ ). ( सारांश ) देवां- 
समान असलेल्या त्या राजाला, तें कर्म या लोकीं केल्याबइल जितका अनुताप 
झाला, तितका स्वतःचे मरण ( ओढवलेलें ) ऐकूनहि झाला नाहीं ( २६ jf 
नेतर, ' भगवान्‌ रामीकांनीं याप्रसंगी मजवर आणखी कृपा करावी? 
असें सांगून राजानें गौरमुखाला निरोप दिला ( २७) पुढे, तो गौरमुख 


गेल्यानंतर राजा भयग्रस्त अंतःकरणानें आपल्या मंत्र्यांशी खलबत करूं 


लागला ( २८,). मंत्र्यांशी मसळत करून, मंत्राचे तत्व जाणणाऱ्या त्या 
राजाने, एका खांबावर, आणि सुरक्षित असलेला असा वाडा ( तयार ) 
करविला (२९). तेथें त्यानें सबै प्रकारचा (पहाऱ्याचा ) बंदोबस्त करून, वैदय, 
औषधें व सिदध असलेले ब्राह्मण यांची योजना केली ( ३० ). 
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राजकार्याणि तत्रस्थः सर्वाण्येवाऽकरोच सः । 

मान्त्रिभि र a 
न्त्रिमिः सह धमज्ञः समन्तात्परिरक्षितः॥ ३१ ॥ 
न चेनं कश्चिदारूढं रभते राजसत्तमभ्‌ । 
वातोऽपि निश्चरंस्तत्र प्रवेश विनिवायेते ॥ ३२ ॥ 
ग्राप्ते च दिवसे तस्मिन्सप्तमे द्विजसत्तमः । 
काइपपोऽभ्यागमद्विद्वांस्तं राजानं चिकित्सितुम्‌ ॥ २३॥ 
शतं हि तेन तदभूद्यथा तं राजसत्तमम्‌ । 
तक्षकः पन्नगश्रेष्ठो नेष्यते यमसादनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तँ दष्टं पन्नगेन्द्रेण करिष्येऽहमपज्चरम्‌ । 

~ कप भावितेति ~ A 4 
तत्र मेऽ्थश्च धमेश्व भवितेति विचिन्तयन्‌ ॥ ३५ ॥ 
तं ददश स नागेन्द्ररतक्षकः काइ्यपं पाथे । 
गच्छन्तमेकमनसं द्विजो भूत्वा वयोतिगः ॥ ३६ ॥ 
तमत्रवीत्पन्नगेम्द्रः कश्यप मुनिपुद्ठवम्‌ । 
क़ भवांस्त्वरितो याति किं च कार्थ चिकीषति ॥ ३७॥ 
नंतर तेथेंच सवे बाजूंनीं सुरक्षित राहून, तो ध्म जाणणारा राजा, मंत्निमंडळा- 
सह सर्व राजकामें करू लागला ( ३१ ), त्या वाड्यांत चढून बसलेल्या 
त्या राजोत्तमास कोणालाहि भेटतां येत नव्हते, किंबहुना बाहेर संचार 
कराणारा वाराहि प्रवैराद्वारांत अडविला जात असे (३२). पुढे तो 
सातवा दिवस येऊन ठेपला तेव्हां, विद्वान्‌ द्विजश्रेष्ठ काश्यप त्या राजाला औषधो- 
यचार करण्यासाठी चालला ( ३३ ) कारण, : त्या राजश्रेष्ठाला पन्नगांचा 
राजा तक्षक यमसदनाळा नेणार ' हैं त्यानें एकिळें होतें ( ३४ ). "राजाला 
तो नागराज चावला कीं मी त्याचें दुःख दूर करीन, व त्यापासून माझा 
अथे व धर्मेहि साधेछ,' असा कार्‍्यपाचा विचार होता ( ३५ ). तो काश्यप 
एकानिश्चयानें ( त्या राजाकडे ) जात असतां वाटेंत नागराज तक्षक म्हातारा 
राह्मण बनून त्यास भेटला ( ३६) आणि तो नागराज तक्षक त्या मुनिश्रेष्ट 
'काऱ्यपाला म्हणाळाः-* आपण ( एवढ्या ) घाईने कोठें जात आहां 2 आणि 
कोणतें काम करण्याचा आपला उद्देश आहे १” ( ३७ ) 
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काइ्यप उवाच-- 
नुपं कुरुकुलोत्पन्नं परीद्षितमरिंदमम्‌ । 
तक्षकः पन्नगश्रेष्ठस्तेजसाउद्य प्रधक्ष्यति ॥ ३८ ॥ 
तं दष्टं पन्नगेन्द्रेण तेना$ग्रिसमतेजसम्‌ । र | 
पाण्डवानां कुलकरं राजानममितोजसम्‌ ॥ 
गच्छामि त्वरितं सोम्य सद्यः कतुमपञ्वरम्‌ ॥ ३९ ॥ 

तक्षक उवाच-- 
अहं स तक्षको ब्रह्मंस्तं धक्ष्यामि महीपतिम्‌ । 
निवतेस्व न शककतसत्वं मया दष्टं चिकिर्सितुम्‌ ॥ ४० ॥ 

काठ्यप उवाच . [ 
अहं त॑ नृपतिं गत्वा त्वया दष्टमपञ्चरम्‌ । 
करिष्यामीति मे बुद्विविद्याबलसमन्विता ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाइस्ऱ्यां लंहितायां वेयासिक्यामादिपर्वण्य।- 
स्तीकपवाणे काश्यपाग मे द्विचत्वारिशोऽध्यायः ॥ 8२ ॥ 


काइ्यप म्हणाला:--शत्रूंचें दमन करणाऱ्या कुरुवेशीय परीक्षित्‌ राजाळाः 
पन्नगश्रेष्ठ तक्षक आज आपल्या तेजाने भस्मसात्‌ करून टाकणार आहे (३८) 
सजना ! अग्नीप्रमाणे तेजस्वी, पांडवांचा कुलविस्तार करणाऱ्या ब अमोघ 
बळाच्या त्या राजाला पन्नगांचा राजा तक्षक चावला कीं ताबडतोब त्याचें 
दुःख दूर करण्यासाठीं मी घाईने जात आहें ( ३९ ), 
तक्षक ग्हणाटाः:--ब्राह्मणा, मीच तो तक्षक आणि मीच त्या राजाला 
जाळून टाकणार आहें. तूं परत फिर, मी त्याला चावलों असतां त्याचा इलाज 
करण्याची ( त्याला बरा करण्याची ) तुझी शाक्ति नाहीं ( ४० ). | 
काइयप म्हणालाः--मा त्या राजाकडे जाइन व तुं त्यांठा. चावल्यानंतर 
त्याला दुःखमुक्त करीन, इतकें विद्येचें सामथ्यं माझ्या बुद्धीत आहे ( ४१ ) 
याप्रमाणें महाभारतांतलि आस्तिकपवातर्गत काइयप।चें आगमन, 
या विषयीचा बेचाळीसावा अध्याय समाप्त झाला, 4 
| | शि: | 4५ [ 
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तञ्षक उवाच--यदि दष्टं मयेह त्वं शक्तः किंचिञ्चिकिरिसितुम्‌। 
ततो वृक्षं मया दष्टमिमं जीवय काइयप ॥ १॥ 
परं मन्त्रबलं यत्ते तदशेय यतस्व च । 
न्यग्रोधमेनं धक्ष्यामि पञ्यतस्ते द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
काइयप उवाच---दश नागेन्द्र वृक्षं त्वं यद्येतदभिमन्यसे । 
अहमेनं त्वया दष्टं जीवयिष्ये भुजङ्गम ॥ ३ ॥ 
सौतिरुवाच---एवमुक्तः स नागेन्द्रः काइयपेन महात्मना । 
अदशदवक्षमभ्येत्य न्यग्रोधं पन्नगोत्तमः ॥ ४ ॥ 


स वृक्षस्तेन दष्टस्तु पन्नगेन महात्मना । 
आशीविषविषोपेतः प्रजज्वाल समन्ततः ॥ ५ ॥ 
तं दग्ध्वा स नगं नागः काइयपं पुनरत्रवीत्‌ । 
+ ~ ण जीवयेनं 
कुरु यत्नं द्विजश्रेष्ठ जीवयेनं वनस्पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
तक्षक म्हणालाः--काञ्यपा, ( या जगांत ) मी दंश केलेल्याला जर तूं 
बरा करूं शकत असशील, तर मी या वृक्षाला दंश करितों आणि 
तूं त्याला जिवंत कर ( १ ). तुझे जें जास्तीत जास्त मंत्रसाम्य असेल तें 
दाखीव, द्विजश्रेष्ठा, तुझ्या देखतच मी या बटबृक्षाला ( विघानें ) जाळून भर 
करतों, त्याला सजीव करण्याचा प्रयत्न कर ( २), | 
काञ्यप म्हणाला; --नागराजा, तुला तसा अभिमान असेल तर ह्या 
वृक्षाला चाव, पन्नगा, तूं चावल्यावर मी त्यास जिवंत करितों ( ३ ), 
सौति म्हणालाः--याप्रमाणें त्या काञ्यपानें नागश्रेष्टाळा सांगितले असतां 
तो नागश्रेष्ठ त्या वटवृक्षाजवळ जाऊन त्यास चावला (४), तो बलिष्ठ पन्नग 
त्या बक्षाला डसल्याबरोबर त्याच्या दाढांतीळ विष त्याच्या अंगांत भिनुन तो 
सवे बाजूंनीं पेटला ( ५ ), ( याप्रमाणें ) त्या वृक्षाला जाळून टाकल्यावर ते 
नाग काऱ्यपाला पुन्हां म्हणाला:-' द्विजोत्तमा, ( आतां ) यत्न कर आणि मा 
वृक्षाला जिवंत कर '( ६ ), 
सा, २० 
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सूपे।तरुवाच--भस्मीभूतं ततो वृक्षं पन्नगेन्द्रस्य तेजसा । 
भस्म सर्वे समाहृत्य काइ्यपो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
विद्याबलं पन्नगेन्द्र पश्य मेऽद्य वनस्पतो । 
अहु संजीवयाम्येनं पझ्यतस्ते भुजङ्गम ॥ ८ ॥ 
ततः स॒ भगवान्तिद्वान्काञ्यपो द्विजसत्तमः । 
भस्मराशीकृतं वृक्षं विद्यया समजीवयत्‌ ॥ ९ ॥ 
अंकुरं कृतवांस्तत्र ततः परणेद्वयान्वितम्‌ । 
पलाशिन शाखिनं च तथा विटपिनं एनः ॥ १० ॥ 
7 जीवितं वक्ष काइयपेन महात्मना 
उवाच तक्षको ब्रह्मन्नतेदत्यद्ठतं त्वयि ॥ ११॥ 
डिजेन्द्र यादिष हन्या मम वा मद्विधस्य वा । 
कं त्वमथेममिग्रेप्सुयोसि तत्र तपोधन ॥ १२॥ 
यत्तेऽभिरूषितं ग्राप्ुं फलं तस्मान्नपोत्तमात्‌ । 
अहमेव प्रदास्यामि तत्ते यद्यपि दुलेभस॥ १३ ॥ 
साति म्हणालाः--नंतर पन्नगराजाच्या तेजानें भस्मसात्‌ झालेल्या त्या 
च्क्षाची सव राख गोळा करून काश्यप ( तक्षकाळा ) म्हणालाः-( ७ ) 
नागराजा, आतां ( ह्या ) बृक्षात्रर तूं ( माझ्या ) विद्येचा प्रभाव पहा, भुजंगा 
तुझ्यादेखतच मी याला जिवंत कारितों' ( ८ ). नंतर त्या समर्थ, विद्वान्‌ व 
।इजश्रष्टे काश्यपान, राखचा कवळ ढिगारा करून टाकलेल्या त्या वृक्षाला 
विद्येनें जिवंत केळे ( ९ ), प्रथम त्या राखेंत त्याने एक अंकुर उत्पन्न केला, | 
नंतर त्यास दोन पाने उत्पन्न केलीं, त्यानंतर, आणखी पानें, खांद्या आणि 
( शेवटीं ) डहाब्याहे आणल्या ( १० ), व्या वृक्षाला महात्म्या काश्यपानें 
जिवंत केलेला पाहून तक्षक म्हणालाः:--* ब्रह्मन्‌ ! माझें अथवा 
झ्यासारख्याच वष त्वा मारून टाकावे यात अद्भुत नाहीं कारण तू 
हिजश्रष्टठ आहेस. तपोधना ! कोणती इच्छा मनांत धरून तूं तेथे जात 


~ विण्याची 


आहेस £ ( ११-१२ ) त्या नृपश्रेष्ठाकडून जें फळ मिळ 
तुझी इच्छा असेल, तें दुर्मिळ असळें तरी मीच तुला देईन? ( १३ ). 


हन्षतदत्यद्धतं त्वाये ) । असाहि पाठ नी० देतो. बश स्य आई 
१ ' ब्रह्मज्तदत्यद्भुत त्वाये ) । असाहि पाठ नी» देतो. अथे सरळच आहे. 
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विप्रशापाभिभूते च क्षीणायुषि नराधिपे । 
घटमानस्य ते विप्र सिद्विः संशयिता भवेत्‌ ।! १४ ।' 
ततो यशः प्रदीप्तं ते त्रिषु लोकेश विश्नुतम्‌। 
निरंशुरिव घ्मीशुरन्तधोनमितो व्रजेत्‌ ॥ १५ ॥ 
“काइ्यप उवाच | 
धनाथी याम्यहं तत्र तन्मे देहि भ्रुजज्ञम । 
ततोऽहं विनिवातिष्ये स्वापतेयं प्रगृह्य वे ॥ १६॥ 
तक्षक उवाच 
यावद्धनं ग्रार्थयसे तस्माद्राज्ञस्ततोऽधिकम्‌ । 
अहमेव प्रदास्यामि निवतेस्व द्विजोत्तम ॥ १७॥ 
-खौतिरुवाच-- 
तक्षकस्य वचः श्रुत्वा काश्यपो द्विजसत्तमः । 
प्रदध्यो सुमहातेजा राजानं प्रति बुद्धिमान्‌ |! १८ ॥ 
दिव्यज्ञानः स तेजस्वी ज्ञात्वा तं नृपतिं तदा । 
क्षीणायुषं पाण्डवेयमपावतेत काइययः ॥ १९ ॥ 
लब्ध्या विच मुनिवरस्तक्षकाद्यावदीप्सितम्‌ ॥ २० ॥ 
शिवाय ब्राह्मणाचा शाप बाधून राजाचें आयुष्य क्षीण झालें असतां, ब्राह्मणा 
तू ( त्याला वाचविण्याचा ) प्रयत्न केला तरी तुला यश मिळणे संशयास्पद 
होईल ( १४ ) आणि त्यामुळे तिन्ही लोकांत प्रसिद्ध असलेलें तुझें 
उज्ज्वल यश, किरणाबांचून जसा सूय, त्याप्रमाणें नाहींसें होईल ( १५) 
काइयप म्हणालाः--मुजंगा ! धनाच्या इच्छेनें भा तेथे जात आहे 
(तरी) तूं तें मळा दे, म्हणजे तें धन घेऊन मी मागे फिरतो (१६) 
तक्षक म्हणालाः-द्विजशरेष्ठा, त्या राजाकडून जितक्या धनाची तूं इच्छा 
करीत असशील, त्याहून अधिक धन मीच तुला देतों, तूं मांगे फिर ( १७ ), 
सौति म्हणालाः--तक्ष्ाचें भाषण ऐकून द्विजश्रेष्ठ, महान्‌ तेजस्वी आणि 
बुद्धिमान्‌ काश्यप राजाविप्रयीं विचार करूं लागला ( १८ ), आपल्या दिव्य 
ज्ञानाने त्या तेजस्वी काझ्यपाला त्या पांडुबंशीय परिक्षित्‌ राजाचे आयुष्य 
संपठें आहे असें ( ध्यानानें ) समजल्यावर तो मुनिश्रेष्ठ ( काइयप ) तक्षका 
"पासून इच्छेनुरूप धन मिळवून मागें फिरला ( १९-२० > 
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निवृत्ते काञ्यपे तस्मिन्‌ समयेन महात्मनि । 
जगाम तक्षकस्तूर्णं नगरं नागसाहयम्‌ ॥ २१ ॥ 
अथ शुश्राव गच्छन्स तक्षको जगतीपतिम्‌ । 
मन्त्रेगंदो(वेपहरे रक्ष्यमाणं प्रयत्नतः ॥ २२ ॥ 
सौतिरुवाच-स चिन्तयामास तदा मायायोगेन पार्थिवः । | 
मया वश्चयितव्योड्सों क उपायो भवेदिति ॥ २३ ॥ 
ततस्तापसरूपेण प्राहिणोत्स भुजङ्गमान्‌ । 
फलदभोदकं गृह्य राज्ञे नागोऽथ तक्षकः ॥ २४॥ 
तक्षक उवाच-- 
गच्छध्वं यूयमव्यग्रा राजानं कार्यवत्तया । 
फलपुष्पोदकं नाम प्रतिग्राहयितुं नृपस्‌ ॥ २५ ॥ 
सोतिरुवाच-- 
ते तक्षकसमादिष्टास्तथा चक्रुश्जज्ञमाः । 
उपनिन्युस्तथा राज्ञे दभानापः फलानि च ॥ २६॥ 
तो थोर काइ्यप मागे फिरल्यावर तक्षक घाईनें हस्तिनापुर नगराला गेला (२१) 
आतां जातां जातां त्या तक्षकाने ऐकिले कीं, ' विषनाशक मंत्रांनी क 
औषधांनीं काळजीपूर्वक राजाचें रक्षण केलें जात आहे? ( २२.) 
सौति म्हणालाः--तेव्हां तो पन्नगराज विचार करूं लागछा कीं, ' कपट 
करून मला या राजाला फसविलें पाहिजे, ( तरी त्यासाठी ) काय बरें युक्ति ' 
योजाबी ?? ( २३ ) नंतर त्या तक्षक नागाने ( कांहीं ) सपांना फळे, दभ 
आणि पाणी घेऊन तपस्व्यांच्या वेषाने राजाकडे पाठविले ( २४ ). 
तक्षक म्हणालाः--सर्पहो, तुम्हीं (कांहीं) कार्य असण्याच्या मिषानें शांतपणे ` 
राजाकडे जा, आणि फळें, फुलें ब उदकहि त्याजकडून घेववा ( २५ ). 
सोति म्हणाला:--तक्षकाच्या आज्ञेवरून त्या सपाँनीं त्याप्रमाणें केले आणि 
त्याच्या सांगण्याप्रमाणे त्यांना राजाकडे दभ, पाणी आणि फळें नजर केलीं (२६). . 








“गदेः दंशस्थाने छरेणोत्कीणि मर्येमानेरोषाधिविरेषैः? ( नी० ) हा अर्थ कोठून 
बेतला? हें एक कूट आहे. “गद? म्हणजे अगद असा अथ घेतां येत नाहीं. 'गद? याचा 
अर्थ कोशांत १ भाषण, २ रोग, ३ वि असा दिला आहे , 
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त्च सर्व स राजेन्द्रः प्रतिजग्राह वीर्यवान्‌ । 

कृत्वा तेषां च कार्याणि गम्यतामित्युवाच तान्‌ ॥ २७॥ 
गतेषु तेषु नागेषु तापसच्छद्मरूपिपु । 

अमात्यान्सुहृदश्रैव प्रोवाच स नराधिपः ॥ २८ ॥ 
भक्षयन्तु भवन्तो यै स्वादूनीमानि व्यः । 
तापसैरुपनीतानि फलानि सहिता मया ॥ २९ ॥ 


ततो राजा ससचिवः फलान्यादातुमेच्छत । 
विधिना संप्रयुक्तो वै ऋषिवाक्येन तेन तु ॥ ३० ॥ 


यस्मिन्नेव फले नागस्तंमेवाभक्षयत्स्वयम्‌ । 

ततो भक्षयतस्तस्य फलात्क्रमिरभूदणुः ॥ ३१ ॥ 

हस्वकः कृष्णनयनस्ताम्रवर्णोऽथ शौनक । 

स तं गृह्य नृपश्रेष्ठः सचिवानिदमत्रवीत्‌ ॥ ३२ ॥ 

अस्तमभ्येति सविता विषादद्य न मे भयम्‌ । 

सत्यवागस्तु स मुनिः कृमिमो दशतामयम्‌ ॥ ३३ ॥ 
स्या बलाढ्य नृपश्रेष्टानेंहि त्या सर्वांचा स्वीकार केला, आणि त्यांचे 
कार्य करून त्यांस ' आपण ( आतां ) जावें ' असें म्हणाला (२७). 
-तपस्व्यांचा कपटवेष धारण करणारे ते नाग गेल्यावर तो राजा आपल्या 
मंत्र्यांना आणि मित्रांना म्हणाला;-( २८ ) “ तपर्व्यांनीं आणून दिलेलीं हीं 
सवै गोड फळें माझ्यासह आपण खावी ” (२९), नंतर राजा मंत्र्यांसह फळे 
ब्रेण्यास उत्सुक झाला, आतां दैवाने आणि ऋषीच्या त्या झापवचनानें 
ग्रेरित होऊन ज्या फळांत तक्षक नाग होता, तेचं फळ राजानें स्वतः खाछें, 
तों शौनका, तो (तें) खात असतांना, त्या फळांतून एक बारीक, आखूड, 
काळ्या डोळ्यांचा आणि तांबड्या रंगाचा कृमि निघाला; त्याला ( हातांत ) 
घेऊन तो नृपश्रेष्ठ मंत्र्यांस पुढीलप्रमाणें म्हणालाः-( ३०-३२ ). ` सूर्य 
अस्तास जात आहे, आज ( सातवा दिवस आहे ) विषापासून मला (आतां) 
भय नाहीं, त्या मुनीची वाणी खरी होवो, आणि हा कृमि तक्षक होऊन 





१ “ तदेवाभक्षयत्स्वयम्‌। › असा शुद्ध पाठ असावा, 


id हक shill 


FG 


२९७ ार्थ-महामारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व. 





तक्षको नाम भूत्वा वै तथा परिहत॑ भवेत । | 
ते चेनमन्ववर्तेन्त मन्त्रिणः कालचोदिताः ॥ ३४ ॥ 
एवएुक्त्वा स राजेन्द्रो ग्रीवायां सन्नितरेश्य ह । हि 
कृमिकं प्राहस तूर्ण मुमूर्घनेष्टचेतनः ॥ ३५ ॥ 
प्रहसन्नेव भोगेन तक्षकेण त्ववेश्यत । | 
तस्मात्फलाद्विनिष्क्रम्य यत्तद्राज्ञे निवेदितम्‌ ।। ३६ ॥ 
वेष्टयित्वा च वेगेन विनद्य च महास्वनम्‌ । 
अदशत्प्रथिवीपालं तक्षकः पन्नगेश्वरः ॥ ३७॥( १८२३ ) 
इति श्रीमहाभारते शतसाइस्ऱ्यां संहितायां वेयासिकयामादिपवेण्या- 
स्तीकपचेणि तक्षकदंशे त्रिचत्यरिंशोऽभध्यायः ॥ ४३ ॥ 
मला दंश करो. म्हणजे ( ब्राह्मणाचा अपमान केल्याचा माझा ) दोष निघूक 
जाईल, काळाची प्रेरणा झाळी असल्यामुळें त्या मंत्र्यांनींहि राजास अनुमोदन. 
दिलें (३३-३४). याप्रमाणें बोळून, मरण ओढवल्यासुळे विवेकभ्नष्ट झालेला 
तो नृपश्रेष्ठ, त्या कृमीला आपल्या मानेवर ठेवून हसू लागला ( ३५ ). 
( परंतु ) हंसत आहे तोंच, राजाला जें फळ दिलें होतें त्या फळांतून बाहेर 
पडून तक्षकानें त्यास आपल्या वेटोळ्यानें वेढून टाकिले ( ३६ ). आणि 
अशा रीतीनें वेगानें वेढून टाकल्यावर पन्नगराज तक्षकानें मोठ्याने गर्जना 
करून त्या प्रृ्वीपतीला दंशा केला ( ३७ ). 


याप्रमाणे महाभारतांतील आस्तीक उउपव।ताल तक्षकाचा दंश याविषयीं 
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सौतिरुवाच-- 
ते तथा मन्त्रिणो दृष्टा भोगेन परिवोष्टितम्‌ । 
विषण्णबदनाः सर्वे रुरुदुभेशदु!खिता। ।। १ ॥ 
तं तु नादं ततः श्रुत्वा मन्त्रिणस्ते मदु 
अपड्यन्त तथा यान्तमाकाशे नागमङ्कतम्‌ ।। २ ॥ 
सीमन्तनिव कुवोणं नभसः पदमव चसम्‌ । 
तक्षक पन्नगश्र् भृश शाकपरायणाः ॥ ३ ॥ 
ततस्तु ते तद्गृहमग्निना वृतं प्रदीप्यमानं विषजेन भोभिनः । 
भयात्परित्यज्य दिशः ग्रपदिरे पपात राजाऽ्शांशताडितो यथा ॥ ४ ॥ 
ततो नृपे तक्षकतेजसा हते प्रयुज्य सवीः परलोकसत्क्रियाः । 
शुचिद्विंजो राञपुरोहितस्तदा तथैव ते तःय नपस्य भअन्त्रिणः ॥ ५॥ 
नृपं शिशु तश्य छतं प्रदाफे! समेत्य सर्वे पुरवासिनो जनाः । 
नृप यमाइस्तममित्रघातिनं कुरुप्रवीरं जनमेजयं जनाः ॥ ६ ॥ 
सूत म्हणालाः--त्याग्रमाणें सपाच्या शरीरानें ( राजाला ) वेढिलेला पाहून 
सव मंत्र्यांची मुखें म्लान झालीं, आणि अत्यंत दुःखित होऊन ते रडू 
लागले ( १ ). व तक्षकानें केलेली गर्जना ऐकून शोकाकुल झाळले ते मंत्री 
पळतच सुटले. पळतांना, आकाशांत गमन करीत असलेला, रक्तकमाला- 
ग्रमाणें तांबूस वणोचा तो नागराज तक्षक ( नील ) गगनाचा जणुं 
भांग पाडीत आहे असा त्यांना दिसला ( २-३), असो, नंतर त्या 
नागाच्या विषापासून उत्पन्न झालेल्या अग्नीनें व्याप्त होऊन जळूं छामलेलें तें 
घर, भीतीनें सोडून देऊन ते मंत्री दशदिशांस चालते झाले आणि राजा 
चञ्राघात झाल्याप्रमार्ण ( मरून ) पडला ( ४ ). नंतर तक्षकाच्या प्रभावाने 
राजा मारला गेला तेव्हां त्याच्या परलोकप्राप्यर्थ जीं कर्मे अवश्य तीं सत्र करून 
पवित्र ब्राह्मण, राजोपाध्याय त्याचप्रमाणें ते त्या राजाचे सवे मंत्री (५) तसेंच 
सवे नगरत्रासीजन यांनीं एकत्र होऊन त्याच्या बालवयी मुलाला राजा केलें. या 
तरूंचा निःपात करणाऱ्या कौरवश्रेष्ठ राजाला, लोकांत जनमेजय नांव होतें (६). 
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स बाल एवाडड्येमतिनेपोत्तमः सहैव तैर्मन्त्रिपुरोहितेस्तदा । 
शशास राज्यं कुरुपुजुवाग्रजो यथाऽस्य वीरः प्रपितामहस्तथा ॥ ७ ॥ 
ततस्तु राजानममित्रतापनं समीक्ष्य ते तस्य नृपस्य मन्त्रिणः । 
सुत्रणेवमीणसुपेत्य काशिपं वगुष्टमार्थ वरयांप्रचक्रमुः || ८ ॥ 
ज्ञतः स राजा प्रददौ वपुष्टमां कुरुप्रवीराय परीक्ष्य धमत! । 
स चाऽपि तां प्राप्य मुदा युतोऽभवन्न चाऽन्यनारीषु मनो दध कचित्‌॥९॥ 
सरस्सु कुलेषु वनेषु चैव प्रसन्नचेता विजहार वीर्यवान्‌ । 
तथा स राजन्यवरो विजहिवान्यथोवेशीं प्राप्य पुरा पुरूरवाः ॥१०॥ 
चपुष्टमा चाऽपि वरं पतित्रता तीतरूषा ममवाप्य भूपतिम्‌ । 
भावेन रामा रमयाम्ब॒भूव तं विहारकालेष्ववरोधसुन्द्री ॥११॥(१८३४) 

इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिकयामादिपवंण्या- 
: स्तीकपर्वोणे जनमेजयराज्याभिषेके चतुञ्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 

लहानपणापासून त्या नुपश्रे्ठाची बुद्धि नीतिमान्‌ होती. त्यानें त्याच मंत्रिमंडळा- 
सह आणि त्याच उपाध्यायांसह आपला पणजा कुरक्षेष्ट (पांडवांमधीळ वडील बंधु) 
युधिष्ठिर, यानें जसें राज्य केले तसा राज्यकारभार चालविला ( ७ ), पुढे, 
राजा शत्रूंना ताप देण्यास समर्थ झाला आहे असें पाहून त्याचे ते मंत्री 
काशीचा राजा सुवणेवर्मी याकडे गेले, व (त्याची कन्या) वपुष्टमा हिची मागणी 
त्यांनी घातली ( ८ ). नंतर धमैशाख्नाच्या विधीनें नीट तपास करून त्या 
राजानें कुरुश्रेष्ठ जनमेजयास वपुष्टमा दिली, ती मिळाल्यामुळे जनमेजयालाह्ि 
आनंद झाला आणि इतर स्त्रियांचे ठिकाणीं त्याचें मन कधींहि गेळे नाहीं(९). 
पूर्वी उवशीची प्राप्ति झाल्यावर पुरूरव्यानें जशी क्रीडा केली; त्याचप्रमाणें त्या 
राजकुलश्रेष्ठ आणि वीर्यवान्‌ जनमेजयानें ( वपुष्टमेसह ) ( फुलांनीं ) फुललेल्या 
सरोवरांत आणि वनांत प्रसन्न अंतःकरणाने क्रीडा केली ( १० ). प्रख्यात* 
रूपवती, अंत:पुरांतीळ सुंदरी, पतिव्रता वपुष्टमाहि जनमेजय राजा पति लामल्या- 

मुळे कीडासमयी त्यास प्रेमातिशयाने रमवूं लागली ( ११ ). 


याप्रमाणें आदिपवातील आस्तीक पवोगेत जनमेजयाचा राज्याभिषेक याविषयी 
चोवेचाळीसावा अध्याय समाप्त झाला, 


. १ प्रतीतःप्रख्यात, सोंदर्याची ( नीळकंठ ). 
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[ जरत्कारूस पितरांचें दर्शन ] 


ोतिरुवाख-- 

एतस्मिन्नेव काले तु जरत्कारुमहातपा! । 

चचार पृथिवीं कृत्स्नां यत्रसायंग्रहो मुनि! ॥ १ ॥ 

चरन्दीक्षां महातेजा दुश्वरामकृतात्मभिः । 

तीर्थेष्वाप्लवनं कृत्वा पृषण्येषु विचचार ह ॥ २॥ 

वायुभक्षो निराहारः शुष्पन्नहरहमुनिः । 

स ददश पितुन्ग्ते लम्बरमानानधोसुखान्‌ ॥ ३ ॥ 

एकतन्त्ववशिष्टं वे वीरणस्तम्बमाश्रितान । 

तं तन्तुं च शनेर।खुमाददानं बिलेशयम्‌ ॥ ४ ॥ 

निराहारान्कृशान्दीनान्गर्ते स्वत्राणमिच्छतः । 

उपसृत्य स तान्दीनान्दीनरूपोऽभ्यभाषत ॥ ५ ॥ 

के भवन्तोञ्वलम्बन्ते वीरणस्तम्बमाश्रिताः । 

दुर्बलं खादितैभूरैराखुना बिलवासिना ॥ ६ ॥ 

सौति म्हणालाः--याच काळांत जरत्कारु नांवाचा महान्‌ तपस्वी मुनि 

जेथें संध्याकाळ होइ तेथेंच वसति करीत सर्वे प्रथ्वीभर फिरत होता ( १ ). 
अन्न वर्ज्यं करून व ( केवळ ) वायु भक्षण करून राहिल्यामुळे दिवसेंदिवस 
सुकत जाणारा तो महातेजस्वी मुनि, पवित्र तीथोमध्यें स्नानें करीत, संयमहीन 
रोकांना आचरण्यास कठीण असे ब्रत आचरीत फिरत होता, ( एकदा ) त्यास 
त्याचे पितर एका खड्यांत, ज्याचा (मुळाचा) एकच तंतु शिक्कक राहिला होता 
अश्या वाळ्याच्या झुडुपाछा धरून, खालीं डोकें करून लोंबकळत असलेले 
दिसळे, त्या ( उरलेल्या ) तंतूलाहि ( तेथेंच ) बिळांत असणारा एक उंदीर 
इळूहळू कुरतुडतांना त्यास दिसला ( २-४ ), अन्नाच्या अभावीं कृश आणि 
दीन झालेल्या व त्या खड्यांत आपल्या त्राणाची इच्छा करणाऱ्या त्या 
'पितरांजवळ जाऊन तो केविलवाण्या मुद्रेने त्यांस म्हणालाः-( ५ )' बिळांत 
राहणाऱ्या उंदराने मुळें खाउन टाकिल्यामुळें निर्जीव झालेल्या या 
'बाळ्याच्या झुडुपाळा धरून लोंबकळणारे तुम्हीं कोण आहांत ? (६) 
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वीरणस्तम्बके मूलं यदप्येकमिह स्थितम्‌ । 

तदप्ययं शनैराखुरादत्ते दशनैः शितेः ॥ ७॥ 

छेत्स्यतेऽस्पावशिष्टत्वादेतदप्यचिरादिव । 

ततस्तु पतित।रोऽत्र गर्ते व्यक्तमधोमुखाः ॥ ८ ॥ 

तस्य मे दुःखमुत्पन्नं इृष्टा युष्मानधोमुखान्‌ । 

कुच्छूमापदमापन्नान्प्रियं किं करवाणि वः ॥ ९ ॥ 

तपसोऽस्य चतुर्थेन तृतीयेनाऽथवा पुनः । 

अर्धेन वाऽपि निस्ततुंमापदं ब्रत मा चिरम्‌ ॥ १० ॥ 

अथवाऽपि समग्रेण तरन्तु तपसा सम । 

भवन्तः सवे एवेह काममेव॑ विधीयतताश्‌ ॥ ११ ॥ 
पितर ऊचुः वृद्धो भवान्‌ ब्रह्मचारी यो नख्जातृभिहेच्छसि । 

तु विग्राग्रय तपसा झक्यते तद्व्यपोहितुम्र ॥ ११ ॥ 

अस्त नस्तात तपसः फलं प्रवदतांवर ' । 

सतानम्रक्षयाहह्मन्पताम निरयेऽशुचौ ॥ १३॥ 
वाळ्याच्या या झुडुषांत जें एक मूळ उरले आहे, तेंहि हा उंदीर आपल्या 
तीक्ष्ण दांतानीं हळूहळू कुरतुडीत आहे ( ७ ). ह्याचा थोडाच भाग उरला 
असल्यामुळें हें मूळाहि तो उंदीर व्वकरच कापून <कीछ; आणि मग, खालीं 
डोकें असळळे तुही या खडयांत निःसंशय पडाल ! ( ८ ), खाली तोंड करून 
(लॉबकळत) या कष्टदायक संकटांत सांपडलेळे तुम्हांला पाहून (पाहणाऱ्या) मलाः 
दुःख उत्पन्न झाळें आहे. मी तुमचे काय प्रिय करू £ ( ९ ),( माझ्या ) ह्या. 
तपश्चर्येच्या चवथ्या, तिसऱ्या, अथवा अर्ध्याहि भागानें या संकटातून तुम्हांला पार 
पडतां येत असेळ तर तें मला सांगा, उशीर लावूं नका (१०), अथवा माझ्या 
संपूर्ण तपस्येनेंहि ठुझझी सर्वजण तरून जा, खरोखरच असें करा? ( ११ ). 

पितर म्हणालेः--या संकटापासून आमचें संरक्षण करूं इच्छिणारा तू. 

वृद्ध असून ब्रह्मचारी आहेस, पण, विग्रवरा, तपश्चयेनें तें संकर दूर होणें 
शाक्य नाहीं ( १२). बा श्रेष्ट वेदाध्यापका, तपश्चयेचें फळ आमच्याहि गाठी 
आह; पण ब्राह्मणा, संतानक्षयामुळे आह्मी अमंगल नरकांत ५डत आहों (१३)... 
`` 3 अददता = अदक्लूणा धध्यापकानम्‌-( नी. ) बेद सोगणासयाम्य भेष 7 
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संतानं हि परो धमे एवमाह पितामहः । 

लम्बतामिह नस्तात न ज्ञानं प्रति भाति वै ॥ १४ ॥ 

येन त्वां नाऽभिजानीमो लोके विख्यातपौरुषम्‌ । 

वुद्धो भवान्महाभागो यो नः शोच्यान्सुदुःखितान्‌ ॥ १५ ॥ 
शोचते चेव कारुण्याच्छुणु ये वे वयं द्विज । 

यायावरा नाम वयमृषयः संशितत्रताः ॥ १६ ॥ 
लोकात्पुण्यादिह भ्रष्टाः संतानप्रक्षयान्छुने । 

्रनष्टं नस्तपस्तीत्रं न हि नस्तन्तुरारित बै ॥ १७॥ 

अस्ति त्वेकोऽद्य नस्तन्तुः सोऽपि नास्ति यथा तथा । 
मन्दभाग्योऽल्पभाग्यानां तप एकं समास्थितः ॥ १८ ॥ 
जरत्कारुरिति ख्यातो वेदवेदाङ्गपारगः । 

नियतात्मा महात्मा च सुत्रतः सुमहातपाः ॥ १९ ॥ 

तेन स्म तपसो लोभात्कृच्छ्मापादिता वयम्‌ । 

न तस्य भार्या पुत्रो वा बान्धवो वाऽस्ति कश्चन ॥ २० ॥ 


कारण संतति असणें हेंच परमपुण्य आहे, असें (प्रत्यक्ष ) पितामह ब्रह्मदेव 
बोलला आहे. बाबा ! येथें लोंबकळत असल्यामुळें आम्हांला कसलेंच ज्ञान 
होत नाहीं ( १४ ). त्यामुळें, तुझा पराक्रम ( सव ) लोकांत प्रसिद्ध असला. 
तरी आली तुला ओळखिलें नाहीं, अत्यंत दुःखाच्या आणि शोचनीय अवस्थेत 
पडळेल्या आह्यांविषयीं दया येऊन शोक करणारा तूं ( कोणीतरी ) मोठा 
भाग्यशाली वृद्ध पुरुष आहेस. ब्राह्मणा, आह्ली काण, तें ऐक, आह्मी यायावर- 
नांवाचे तीव्र व्रतें आचरणारे ऋषि आहोंत ( १५-१६ ). मुने, संतान- 
क्षयामुळे आही पवित्र लोकापासून च्युत होऊन येथें पडला आहोंत. संतति 
नंसल्यामुळें आमची तीव्र तपस्या नष्ट झाली आहें (१७), (नाहीं म्हणावयास) 
सांप्रत आह्मांस एक तंतु आहे; पण आह्मां कमनशीब्यांना तो असून नसल्या- 
ग्रभाणेंच आहे, कारण तो कमनशीबी एक तपच धरून बसला आहे (१८). 
तो जरूकार नांवाने प्रसिद्ध असून वेद आणि बेदांगें यांत पारंगत, पचत्त 
ताब्यांत ठेवणारा, उत्तम ब्रते आचरणारा ब मोठा तपस्वी महात्मा आहे (१९), 
तपश्चर्थेच्या ळोभानें त्यानेच आम्हांस या संकटांत पाडिछें आहे. त्याला 
भार्या नाहीं, पुत्र नाहीं, अथवा (दुसरा) कोणी नातळगहि नाहीं ( २० ), 
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तस्माह्म्बामहे गर्ते नश्संज्ञा ह्यनाथवत्‌ । | 
स वक्तव्यस्त्वया दष्टो ह्यस्माकं नाथवत्तया ॥ २? ॥ 
पितरस्तेऽवलम्बन्ते गर्ते दीना अधोमुखाः । 
साधु-दारान्कुरुष्वेति cs (५३५६ च ॥ २२ ॥ 
कुलतन्तुहिं नः शिष्टस्त्वमेवेकस्तपोधन । 
यस्त्वं पञ्यसि नो त्रह्मन्वीरणस्तम्त्रमाश्चितान्‌ ॥ २३ ॥ 
एपोऽस्माकं कुलस्तम्ब आस्ते स्वकुलवर्धनः । 
यानि पश्यसि वै ब्रह्मन्मूलानीहाऽस्य वीरुधः ॥ २४ ॥ 
एते नस्तन्तवस्तात कालेन परिभक्षिताः । 
यच्वेतत्पञ्यसि त्रह्मन्मूलमस्याधेभक्षितम्‌ ॥ २५॥ 
यत्र लम्बामहे गर्त सोऽप्येकस्तप आस्थितः । 
यमाखुं पश्यसि ब्रह्मन्काल एष महाबलः ॥ २६ ॥ 
स तं तपोरतं मन्दं शनेः क्षपयते तुदन्‌ । 
जरत्कारुं तपोलुब्धं मन्दात्मानमचेतसम्‌ ॥ २७ ॥ 
-श्यासुळे आमचें भान नष्ट होऊन आम्हीं अनाथासारखे ह्या खड्यांत लोंबत 
आहो. तुला जर तो दिसला, तर त्यास आमच्यावर दया करून सांग (२१) 
की, “ तुझे पितर खडयांमध्यें खालीं तोंड करून व दीनवाणे होऊन 
'ोबकळत आहेत; करितां तूं योग्य भार्यी करून प्रजोत्पादन कर (२२). कारण, 
“तपालाच धन मानणाऱ्या जरत्कारो, तूंच आमच्या कुळाचा बिस्तार करणारा 
एकटा तंतु शिल्लक आहेस, ब्राह्मणा, आम्हांला ज्या वाळ्याच्या खुंटाला धरून 
असलेले तूं पहातोस, तो आमच्या कुलाचाच स्तंभ आहे. ब्राह्मणा, येथे कुलवृक्षांची 
जीं मुळें तूं पहातोस्‌, ते बाबा, काळाने खाऊन टाकिलेले आमच्या कुळाचे 
वंतु आहेत ( २३-२४ ) आणि ब्राह्मणा, जे हें अर्धवट खाहेलें मुळ तू 
पहातोस, व ज्याला धरून आम्हीं या खड्यांत लोंबकळत आहों, तोहि 
तपश्चयो करीत बसलेला (आमच्या कुटाचा) एकच तंतु आहे. आणि तूं ज्या 
उंदराला पहातोस तो महाबलवान्‌ काळ होय (२५-२६) तो ( काळरूपी 
उंदीर ) तपश्चर्येला लुब्ध झालेल्या, तपश्चयेतच गढून गेलेल्या, त्या जड बुद्धीच्या 
आणि विवेकशून्य जरत्कारूला हळूहळू कुरतुडून क्षीण करीत आहे ( २७ ). 
.. १ नाथवत्तवयानदयया परवशतया (नीऽ) 
.. २ वारुधू (पुलिंगी) चुकीने धरलं आहे. 'अस्याः' पाहिजे, पण वृत्ताला जुळत नाही... 
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न हि नस्तत्तपस्तस्य तारयिष्यति सत्तम । 
छिन्नमूलान्परिश्रष्टान्कालोपहतचेतसः ॥ २८॥ 


अधः प्रविष्टान्‌ पञ्याऽस्मान्यथा दुष्कृतिनस्तथा । 
अस्मासु पतितेष्वत्र सह सर्वे: सबान्धवैः ॥ २९ ॥ 
छिन्नः कालेन सोऽप्यत्र गंता वे नरकं ततः । 

तपो वाऽप्यथवा यज्ञो यञ्चाऽन्यत्पावनं महत्‌ ॥ ३० ॥ 
तत्सवैमपरं तात न संतत्या समं मतम्‌ । 

स तात दृष्टा ब्रूयास्तं जरत्क्रारुं तपोधन ॥ ३१ ॥ 

यथा दृष्टमिदं. चाऽत्र त्वयाऽऽख्येयमशेषतः । 

यथा दारान्प्रकुयोत्स पुत्रानुत्पादयेद्य॒था ॥ ३२ ।। 

तथा ब्रह्म॑स्त्वया वाच्यः सोऽस्माकं नाथवत्तया । 
बान्धवानां हि तस्येह यथा चाऽऽत्मकुलं तथा ॥ ३३ ॥ 


सळनवरा, काळानेंच ज्याची बुद्धि बिघडविली आहे, त्या जरत्कारूचें 
तें तप,-हें मूळ कापले जाऊन आम्ही पडलो कों-आम्हांस तारू 
शकणार नाहीं ( २८ ). दुराचारी लोकांप्रमाणें आम्हीं ( येथें ) कसे खालीं 
गेलों आहों ते पहा; आम्हीं येथें पडल्यानंतर तोहि सवे नातळगांसह येथेंच 
काळाकडून कापला जाऊन नरकांत पडेल, तप काथ, यज्ञ काय, किंवा 
पवित्रता आणणारे दुसरें कोणतेंहि मोठें कर्म काय, ( २९-२० ) बाबा, 
तीं सर्व गौण होत; संततीच्या समान तीं मानळेलीं नाहीत, तरी मित्रा तपस्व्या, 
तो जरत्कारु तुला आढळला असतां तूं त्याला बोल, आणि येथे जें कांहीं तुं 
पाहिलें आहेस, तें सवै त्याला कळीव, आणि जेणेकरून तो विवाह करून 
प्रजोत्पादन करील ( ३२ ) त्या रीतीनें ब्राह्मणा, आम्हांवर ' कृपा करून 
तूं त्याला सांग, सजनवरिष्ठा, आपल्या स्वत:च्या कुळाप्रमाणें अथवा बंधूम्रमाणें 
न्या जरत्कारूचे बांधव असलेल्या आहां सर्वीविषयीं शोक करणारे : 





गोण नोक प. 


कस्त्व बन्धुमिवाडस्माकमनुशोचासि सत्तम। | 
श्रातुमिच्छाम स्वेषां को भवानिह तिष्ठति ॥ ३४ ॥ [१८६८] 


इति अमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयालिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपद'णि जरत्कारुपितृदर्शने पञ्चचत्वारिशोऽध्यायः ॥ 8५ ॥ 


` -आप्रण कोण आहां ? तें आह्लीं ऐकूं इच्छितो ( ३१-३४ ), 


याप्रमाणे महाभारतांत आरतीवपर्वातर्गत जरत्कारूस पितरांचे दर्शन याविषयी 


पंचेचाळीसावा अध्याय समाप्त झाला. 
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-सोतिरुवाच--- ४ 
एतच्छत्वा जरत्कारुभेशं शोकपरायणः । 
उवाच तान्मिठृनदुःखाद्वाष्पसंदिग्धया भिरा ॥ १॥ 
जरत्कारुस्वाच- मम पूर्वे भवन्तो घे पितरः सपितामहाः । 
तहूत यन्मया कार्य भवतां प्रियकाम्यया || २ ॥ 


अहमेव जरत्कारुः किल्विषी भवतां सुतः 
ते दण्डं धारयत भे दुष्कृतेरकृतात्मनः ॥ ३ ॥ 
पतर ऊछ;--पुत्र देष्ट्याऽसि संग्रा इमे दश यरच्छया । 
किमथ च त्वया ब्रह्मन्न कृतो दारसंग्रहः ॥ ४ ॥ 
सोति म्हणालाः--हें ऐकून अत्यंत शोकाकुल झालेला जरत्कारु 
सद्रादत कठान व अस्पष्ट वाणीने त्या पितरांस म्हणाला:---' आपण 
च पूवज आजार्वासह ।पेतर आहांत. तेव्हां आपलें प्रिय करण्याच्या इच्छेने 
मा काय करावें तें सांगा ( १-२), मीच तो आपला पापी पुत्र जरत्कारु 
नाह. तेन्हा दुराचारी व मूढ़ असलेल्या मळा तुम्ही शिक्षा करा ( ३ ) 
पितर म्हणाले:----' पुत्रा, सुदैवानें सहजासहजी तूं या ठिकाणी आळास 
ड आमचें भाग्य, ब्राह्मणा, तूं विबाह कां केला नाहीस बरें ? (8) 
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जरत्कारुरुवाच ममाऽयँ पितरो नित्यं हृद्यर्थः परिवर्तते । 
उ््वरेताः शरीरं यै ग्रापयेयमसुत्र चे ॥ ५ ॥ 
न दारान्वै करिष्येऽहमिति भे भावितं मनः । 
एउ दृष्टा तु सबतः शकुन्तानिव लम्बतः ॥ ६॥ 
मया निवतिता बुद्धिभेक्षचयात्पितामहाः । 
करिष्ये वः ग्रियं कामं निवेक्ष्येऽहमसश््यम्‌ ॥ ७ ॥ 
सनाम्नीं यद्यहं कन्यामुपलप्स्ये कदाचन । 
भविष्यति च या काचिद्ठक्ष्यवत्स्वयमुधता ॥ ८ ॥ 
प्रतिग्रहीता तामस्मि न भरेयं च यामहम्‌ । 
एवंविधमहं कुया निवेशं प्राप्नुयां यंदि ॥ 
अन्यथा न करिष्येऽहं सत्यमेतत्पितामहाः ॥ ९ ॥ 
तत्र चोत्पत्स्यते जन्तर्भबतां तारणाय वे । 
शाश्वताश्चाव्ययाश्चै तिष्ठन्तु पितरो मम | १० ॥ 
सीतिरुवाच--एवशुकस्या ठु स पितृंश्रचार प्रथिवी युनिः । 
न च स्म लभते भार्या वृद्धोऽयमिति शौनक ॥ ११॥ 
जरत्कारु म्हणालाः--पितरांनो, आजन्म व्रह्मचारी राहून परलोकी 
4 दिव्य ) देह मिळत्रावा ही इच्छा संदैव माझ्या मनांत घोळत असते ( ५). 
विवाह न करण्याविषयी माझें मन निश्चित आहे; परंतु, पितरांनो, (टांगलेल्या) 
पक्ष्यांसारखे तुम्हांस असे लोंबकळतांना पाहून मी आपलें मन ब्रह्मचर्यापासून 
मागें वळविळें आहे. मी ( आतां ) खात्रीनें म्न करीन आणि तुमची जिन्हा- 
ळ्याची इच्छा पूण करीन ( ६-७ ). जर कधीं माझेंच नांव असलेली, 
भिक्षेप्रमाणं आपण होऊन मजकडे चालत आलेटी आणि जिचे पोषण मला 
करावें लागणार नाहीं, अशी एखादी कन्या मला आढळेल, तर मी तिच्याशी 
संसार करीन, पितरांनो, अशी कन्या मिळाळी तरच अशा प्रकारचें मी 
घर करीन; नाहीं तर करणार नाहीं, हें सत्य आहे ( ८-९ ). आणि 
तिच्या उदरीं तुम्हांला तारणारा प्राणी जन्मास येइल; आणि माझे पितर 
नित्य आणि अविनाशी होवोत ( १० ), 
सूत म्हणाटाः-- शौनका, पितरांस असें सांगून तो मुनि प्रथ्वीवर संचार 
करूं लागा; परंतु वृद्ध असल्यामुळें त्याला भार्या मिळेना ( ११ ). 
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यदा निर्वेदमापन्नः पितृभिश्रौदितस्तथा | 
तदाऽरण्यं स गत्वोचश्रक्रोश भृशदुःखितः ॥ १२ ॥ 
स त्वरण्यगतः प्राज्ञ! पितृणां हितकाम्यया । 


उवाच कन्यां याचामि तिस्रो वाचः शनेरिमाः ॥ १३॥ 

यानि भूतानि सन्तीह स्थावराणि चराणि च। 

अन्तर्हितानि वा यानि तानि शृण्वन्तु मे वचः ॥ १४ ॥ 

उग्रे तपसि वतन्ते पितरश्चोदयन्ति माम्‌ । 

निविशस्वेति दुःखार्ताः संतानस्य चिकीर्षया ॥ १५ ॥ 

निवेशायाऽखिलां भूमिं कन्याभैक्ष्यं चरामि भोः । 

दरिद्रो दुःखशीलश्च पितृभिः संनियोजितः ॥ १६ ॥ 

यस्य कन्याऽस्ति भूतस्य ये मयेह प्रकीतिताः । 

ते मे कन्यां प्रयच्छन्तु चरतः सवेतो दिशम्‌ ॥ १७॥ 

मम कन्या सनास्नी या भेक्ष्यवच्चोदिता भवेत्‌ । 

भरेयं चेव यां नाऽहं तां मे कन्यां प्रयच्छत ॥ १८॥ 
पण जेव्हां पितरांची तशी ( म्ह० लग्न करण्याची ) आज्ञा असतां भार्या मिळेना 
तेव्हां तो दुःखी झाला, आणि अरण्यांत जाऊन मोठ्या दुःखाने मोठ्याने 
ओरडला ( १२ ), पितरांचे कल्याण करण्याच्या इच्छेने अरण्यांत जाऊन 
तो विद्वान्‌ मुनि ` मी कन्येची मागणी करीत आहें ' असें सावकाश तीनदा. 
म्हणाला: ( १३ ) “ येथें जे कोणी स्थावरजंगम प्राणी असतील अथवा जें 
कोणी गुप्त असतील त्यांनीं माझें भाषण ऐकावे ( १४ ). माझे पितर उम्र. 
तपश्चया करीत असून दुःखाने पीडिले असल्यामुळे त्यांनी संतान उत्पन्न कर- 
ण्याच्या इच्छेनें मला ' लग्न कर ” अशी आज्ञा केली आहे ( १५). अहो, 
मी दरिद्री आणि ढुःखभोगी असूनहि .पितरांनीं मला आज्ञा केल्यावरून लग्न 
करण्याच्या हेतूनें कन्येची भिक्षा मागत सवे प्रथ्वीमर भटकत आहे ( १६ ). 
तरी आतां य्यांचीं नांवें मीं उच्चारिलीं त्यांपैकी ज्या कोणा प्राण्याला कन्या 
असेल त्यानें आठी दिशा हिंडणाऱ्या मला ती द्यावी ( १७ ); पण जी कन्या 
माझ्याच नांवाची असून भिक्षान्नाग्रमाणें पुढें ठेविलेली असेल, तसेंच जिचे 
पालनपोषण मळा करावें ळागणार नाही, अशी कन्या मला द्या ( १८ ), 
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ततस्ते पन्नगा ये वे जरत्कारो समाहिताः । 

तामादाय प्रोत्तं ते वासुकेः प्रत्यवेदयन्‌ ॥ १९ ॥ 

तेषां श्रृत्वा स नागेन्द्रस्तां कन्यां समलंकृताम्‌ । 

ग्रगृह्याऽरण्यमगमत्समीपं तस्य पन्नगः ॥ २०॥ 

तत्र तां भैक्ष्यवत्कन्यां प्रादात्तस्मै महात्मने । 

नागेन्द्रो वासुकिब्रैहमन्न स तां प्रत्यगह्मत ॥ २१ ॥ 

असनामेति वे मत्वा भरणे चाऽविचारिते । 

मोक्षभावे स्थितश्चाऽपि इन्द्रभूतः परिग्रहे ॥ २२॥ 

ततो नाम स कन्यायाः पप्रच्छ भृगुनन्दन । 

वासुकिं भरणं चाऽस्या न कुर्यामित्युवाच ह ॥२३॥ [१८९१] 

इति श्रीमहाभारते शतखसाहरुयां सीहतायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपर्वोणि वालुकिजरत्काहसमागमे षट्चरवारिंशोऽध्यायः ॥ ४६॥ 

( जरत्कारूनें याप्रमाणें ओरडून सांगितलें, ) तेव्हां तें ऐकून जरत्कारूसाठँ 
टपून बसलेल्या नागांनीं ती बातमी वासुकोस जाऊन कळविली ( १९ ) 
त्यांजपासून ती बातमी ऐकून त्या नागराज वाझुकीनें त्या कन्येला अलंकार 
घरातले, आणि तिला बरोबर घेऊन तो त्या अरण्यांत जरध्कारूजबळ 
गेला ( २० ). तेथें नागराज वासुकीने ती कन्या त्या महात्म्याला भिक्षान्ना- 
ग्रमाणें अर्पण केली; पण द्विजा, (शौनका ), ती आपल्या नांवाची नसेल 
असें वाटून, तसेंच तिच्या पालणपोषणाचा विचार केला गेला नसल्यामुळे 
शिवाय मोक्षावर त्याची निष्ठा असल्यानें, लग्न करण्याविषयी त्याचें मन द्विधा 
होऊन जरत्कारु तिचा स्वीकार करीना (२१-२२). नंतर भृगुपुत्रा, त्यानें 
बासुकीला त्या कन्येचें नांव विचारिलें; आणि “ मी हिचें पालनपोषण करणार 
नाहीं ' असेंहि सांगितलें ( २३ ), 


याप्रमाणें आदिपवार्तील आस्तीक उपपर्वातगत वासुकि व जरत्क!रु 
यांच्या भेटीविषयींचा ४६ वा अध्याय समाप्त झाळा 


श्वा. २१ 
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सौतिरुवाच-- वासुकिस्त्वन्नवीद्वाक्‍्यं जरत्कारुमृ्षि तदा । 
सनाम्नी तव कन्येयं स्वसा मे तपसाडन्विता ॥ १ ॥ 
भरिष्यामि च ते भाया प्रतीच्छेमां द्विजोत्तम । 
रक्षणं च करिष्येऽस्याः सर्वशक्त्या तपोधन ॥ २॥ 
त्वदर्थं रक्ष्यते चेषा मया मुनिवरोत्तम ॥ ३ ॥ 
ऋषिरुवाच-न भरिष्येऽहमेतां व एष मे समयः कृतः । 
अग्रियं च न कतेव्यं कृते चैनां त्यजाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
सोतिरुवाच- प्रतिश्रुते तु नागेन भरिष्ये भगिनीमिति । 
जरत्कारुस्तदा वेश्म भुजगस्य जगाम ह ॥ ५॥ 
तत्र मन्त्रविदां श्रेष्ठस्तपोवृद्धो महात्रतः । 
जग्राह पाणिं धमोत्मा विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
ततो वासगृहं रम्यं पन्नगेन्द्रस्य संमतम्‌ । 
जगाम भार्यामादाय स्तूयमानो महषिभिः ॥ ७॥ 
सौति म्हणाळाः--तेव्हां वासुकि जरत्कारु ऋषीस म्हणालाः-“तपश्चरयौ 
करणारी माझी बहीण, ही कन्या, तुझ्याच नांवाची आहे ( १ ). द्विजश्रेष्ठा, 
तूं हिचा स्वीकार कर, मी तुझ्या भार्येचें पोषण करीन, तपालाच धन मान- 
णाऱ्या मुने, सवै शक्ति वेचून मी हिचें रक्षणहि करीन, सुनिश्रष्टा, तुझ्या 
साठीच (आतांपर्यंत) मीं हिचें रक्षण केलें आहे” (२-३). ऋषि म्हणालाः- 
मी हिचें पोषण करणार नाहीं, हा मी ( तुम्हांशीं ) ठराव करीत आहें. 
तसेंच मळा न आवडणारी गोष्ट हिनें करितां कामा नये; केल्यास मी हिला 
टाकीन (४). सौति म्हणालाः-तेन्हां, “ मी माझ्या बहिणीचा सांभाळ करीन ” 
असें नागानें कबूल केल्यावर जरत्कारु त्या (वासुकि) नागाच्या घरीं गेला (७). 
तेथें मंत्रवेत्त्यांमध्ये वरिष्ठ, तपश्चर्येने बृद्ध, महान्‌ ब्रताचरणी आणि धर्मशील अस- 
लेल्या जरत्कारूनें विवाहविधींतील मंत्रांचा उच्चार करून (वासुकीच्या बहिणीचे) 
पाणिग्रहण केळें ( ६ ). मोठमोठ्या क्रषींनीं त्याची स्तुति केली, नंतर तो मुनि 
भार्येछा धेऊन नागराज वासुकीनें पसंत केलेल्या सुंदर घरांत रहावयास गेला (७). 
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शायनं तत्र संक्रूपं स्पध्योस्तरणसंयुतम्‌ । 

तत्र भार्यासहायो वै जरत्कारुरुवास ह ॥ ८॥ 

स तञ्च समयं चक्रे भार्यया सह सत्तमः । 

विप्रियं मे न कतेव्यं न च वाच्यं कदाचन ॥ ९ ॥ 
त्यजेयं विश्रिये च त्वां कृते वासं च ते गृहे । 
एतहूहाण वचनं मया यत्समुदीरितम्‌ ॥ १०॥ 


ततः परमसंविग्ना स्वसा नागपतेस्तदा । 
अतिदुःखान्विता वाक्यं तम्रुवाचेवमस्त्विति ॥ ११ ॥ 
तथैव सा च भतीरं हुःखशीलम्ुपाचरत्‌ । 

उपायैः श्रेतकाकीये! प्रियकामा यशस्व्रिनी || १२ ॥ 


तेथे मौल्यवान्‌ आस्तरण घातलेला एक पलंग तयार करून ठेविला होता, 
त्या घरांत भार्येसहवतेमान जरत्कारु राहू लागला ( ८). तेथें गेल्यावर 
त्या सजानश्रेष्टाने भार्येशीं ठराव केला कीं, “मला अप्रिय असलेलें तूं 
कांही करितां कामा नये, अथवा बोलतां कामा नये (९). मला न 
आवडणारे तूं कांहीं केल्यास मी तुळा टाकीन आणि तुझ्या घरीं रहाण्याचेंहि 
सोडीन. मी बोललो हे शब्द ( नीट ) समजून घे ” ( १० ), ( आपल्या 
पतीचे भाषण ऐकून ) अतिशय भयभीत व दुःखित होऊन ती नागराज 
चासुकीची बहीण “ ठीक आहे ” असें म्हणाळी ( ११ ) आणि त्याप्रमाणें 
( पतीचे) प्रिय करण्याचीच इच्छा धरून त्या कीतिशाळी खने संदैव 
जागरूक असणें, थोड्याशा गोष्टीने भयचकित होणें आणि मनांतील अभिप्राय 
जाणणें, या क्रमानें कुत्रा, हरीण व कावळां यांच्या युकत्यांनी कठिण स्वभा- 
वाच्या आपल्या पतीची सेवा चालविली ( १२ ). 





१ “ संवृतं ? हते पाठांतरम्‌ । 

२ उपायैः श्रेतकाकीयेः-“धा एतः काकः^ असा पद्च्छेद्‌ नी० प्रथम करतो त्याप्रमाणे 
जर अर्थ दिला आहे. शेतकाक म्हणजे बगळा, त्याच्या उपायांनी म्हणजे त्यास पाव 
साळ्यांत घरब्यांत ठेवून बगळी जसें त्याचें पोषण करिते त्याप्रमाणे--असा या पदांचा 


दुसरा अर्थ नीलकंठाने दिला आहे तोहि चमत्कारिक आहे, हा शब्द कूट आहे. 
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ऋतुकाले ततः स्नाता कदाचिद्वासुकेः स्वसा । 
भतीरं वे यथान्यायञ्चपतस्थे महाञ्लुनिम्‌ ॥ १३॥ 

तत्र तस्याः सममवद्गमो ज्वलेनसन्निभः 

अतीव तेजसा युक्तो बेश्रोनरसमग्युति! ॥ १४ ॥ 

शुक्षपक्षे यथा सोमो व्यबधेत तथेव स! 

ततः कतिपयाहस्य जरत्कारुमेहायशाः ॥ १५ ॥ 

उत्सन्गेऽस्याः शिरः कृत्वा सुष्वाप परिखिन्नवत्‌ । 

तरिंमश्च सुपने विप्रेन्द्रे सविताऽस्तमियाद्विरिम्‌ ॥ १६ ॥ 

अह्नः परिक्षये ब्रह्मंस्ततः साऽचिन्तयत्तदा । 

वासुकेभेगिनी भीता धर्मलोपान्मनस्विनी ॥ १७॥ 

किं नु मे सुकृतं भूयाङ्कपुरुत्थापनं न वा । 

दुःखशीलो हि धर्मात्मा कथं नाऽस्याऽपराध्नुबाम्‌ ॥ १८ ॥ 

कोपो वा धर्मशीलस्य धभलोपोऽथ वा पुनः 

घमेलोपो गरीयान्वे स्यादित्यत्राऽकरोन्प्रतिम््‌ ॥ १९ ॥ 

पुढें एकदां ऋतुकाळीं स्वान करून ती वासुकीची बहीण आणल्या त्या 

महामुनि पतीकडे रीतीम्रमाणें गेली तेव्हां तिळा अझीसारखा दुःसह अतिशय 
तेजस्वी, 'वैश्वानरासारखा कांतिमान्‌ गर्भ राहिला ( १३-१४ ). झुक्न पक्षांत 
जसा चेद्र वाढतो, तसाच तो गर्भ वाढूं लागळा, पुढें कांही दिवसांनीं एकदां तो 
महान्‌ कीतिशाली जरत्कारु श्रांत झाल्याप्रमाणे पत्नीच्या मांडीवर डोकें ठेवून 
निजला, तो विश्रश्रेष्ठ निद्रिस्त असतां सूर्य अस्ताचलास गेला ( १५-१६ ). 
द्विजा ( शौनका ), तेव्हां वाझुकीची ती शहाणी बहीण दिवस संपल्यामुळे 
(पतीच्या) ' धर्मकमाचा लोप होईळ? या भीतीनें विचार करूं लागली (१७). 
“ पतीला उठविणें हें मीं चांगले केळे असें होईल किंवा होणार नाहीं ? कारण हा 
घम्मोत्मा कठिण. स्वभावाचा आहे. तरी काय केलें असतां याचा अपराध माझ्या | 
हातून घडणार नाहीं (१८). धर्मशील पतीचा कोप, अथवा त्याच्या धम- 
कमोचा लोप, यांपँकीं धम॑कर्माचा लोप अधिक वाइट? असें तिनें ठरविलें (१९). 


मत 


१.ज्वलन म्हणजे प्रज्वलित आमि; आणि वैश्वानर म्हणजे धगघागेत विस्तव; असा 
भेद व गुणभेद दिसतो 
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उत्थापयिष्ये येनं भ्रुवं कोपं करिष्याति । 
धर्मलोपो भवेदस्य सन्ध्यातिक्रमणे धवम्‌ ॥ २० ॥ 
इति निश्चित्य मनसा जरस्कारुशुजङ्गमा । 

तमृषिं दीप्ततपसं शयानमनलोपमम्‌ ॥ २१ ॥ 


उवाचेदं वचः क्लक्णं ततो मधुरभाषिणी । 
उत्तिष्ठ त्वं महाभाग सर्यो5स्तमुपणच्छति ॥ २२ ॥ 
सन्ध्याश्ुपास्व भगवन्नपः स्पृष्टा यतत्रतः । 
ग्रादृष्कृत ग्रिहोत्रो5प॑ मुहूर्ता रम्पदारुणः ॥ २३ ॥ 


NN NL, 


सन्ध्या ग्रबतेते चेयं पश्चिमायां दिशि प्रभो । 
एवशुक्तः स भगवाऽजरत्कारुमेद्दातपाः ॥ २४ ॥ 
भायां प्रस्फुरमाणोष्ट इदं वचनमन्रवीत्‌ । 

अवमानः प्रयुक्तोऽयं त्वया मम भुजद्वमे । २५ ॥ 


{ ती स्वतःशी म्हणाळीः ) ' मी जर यांस उठवीन तर हे खात्रीनें मजवर 
रागावतील; ( पण ) संध्याकाळ निधून गेला कीं खात्रीनें यांच्या धमकीचा 
लोप होणार (२०). असा मनारां निश्चय केल्यानंतर ती मधुर भाषण करणारी 
जार्गाण जरत्कारु, झोपी गेलेल्या उज्ज्वल तपश्चयैच्या, अम्नीचीच उपमा साजेल 
अशा त्या ऋषीला, पुढील सौम्य शब्द बोळली:-“ महान्‌ भाग्यशाली ऋषे, 
आपण ( आतां ) उठावे; सूय अस्तास जात आहे ( २१-२२ ). महाराज, 
ब्रतानिष्ठ आपण (आतां) आचमन करून संध्यादेवीची उपासना 
करावी, अग्निहोत्र प्रज्वलित करण्याची ही वेळ मोठी सुंदर, पण तशीच 
भयकरहि आहे ( २३ ). प्रभो, पश्चिम दिशेला ही संब्यादेवीहि चाळू 
लागली आहे. ” ( मार्येनें ) त्यास असे म्हटल्यावर तो महान्‌ तपस्वी 
भगवान्‌ जरत्कारु ( रागानें ) फुरफुरणाऱ्या ओंठांनीं तिला पुढील 
अमाणें बोलला-“ भुजङ्गमे ! तूं हा माझा अपमान केला आहेस (२४-२५) 
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समीपे ते न वत्स्यामि गमिष्यामि यथागतम्‌ । 
शक्तिरस्ति न वामोरु मयि सुप्ते विभावसोः ॥ २६ ॥ 
अस्तं गन्तुं यथाकालमिति मे हृदि वतेते । 
न चाऽप्यवमतस्येह वासो रोचेत कस्यचित्‌ ॥ २७ ॥ 
किं पुनर्धमेशीलस्य मम वा मद्विधस्य वा । 
एवमुक्ता जरत्कारुभैत्र हृदयकम्पनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्नवीङ्कगिनी तत्र वासुकेः संनिवेशने । 
नाऽवमानात्कृतवती तवाऽहं विप्र बोधनम्‌ )। २९ ॥ 
धमेलोपो a विप्र स्यादित्येतन्मया कृतम्‌ । 
_ ` उवाच मार्यभित्युक्तो जरत्कारुमेहातपाः ॥ ३० ॥ 
: ऋषिः कोपसमाविष्टस्त्यक्तुकामो भजज्ञमाम्‌ । 

न मे वागनृतं ग्राह गमिष्येऽहं भुजडमे ॥ ३१ ॥ 

समयो ह्येष मे पूवे त्वया सह मिथः कृतः । 

सुखमस्म्युषितो भत्रे ब्रूयास्त्वं आतर शुभे ॥ ३२ ॥ 

इतो मयि गते भीरु गतः स भगवानिति । 

त्वं चाऽपि मयि निष्क्रान्ते न शोकं कतेमहेसि ॥ ३३ ॥ 
तुझ्याजवळ मी रहाणार नाहीं, आल्याप्रमाणे ( एकटा ) निघून जाईन. 
सुंदर ख्ये, मी झोपी गेलों असतां ( नेहमींप्रमाणें ) योग्य वेळीं अस्तास 
जाण्याची सूयीची ताकद नाही, अशी माझी खात्री आहे. अपमान 
झाला असतां येथें कोणालाहि रहाणें आवडणार नाही ( २६-२७ ) 
मग धर्मशील असलेल्या माझी अथवा माझ्यासारख्याची गोष्ट कशाला £ ” 
अशा रीतीनें हृदयाचा थरकांप करून सोडणारे पर्ताचे शब्द ऐकून 
ती वासुकीची बहीण जरत्कार त्यास ठेऊन घेण्यासाठीं म्हणाली: “आपला | 
अपमान करण्यासाठीं मी आपणास उठविठें नाहीं (२८-२९). (तर) आपल्या 
धर्मकमीचा लोप होऊं नये यासाठीच मीं असें केळे.” भार्येनें असें सांगितल्या- 
वर तो महान्‌ तपस्वी जरत्कारु ऋषि, रागाच्या आवेशांत त्या भुजंगमेचा त्याग 
करण्याच्या इच्छेनें म्हणाला; “ नागिणी ! माझी बाणी खोटें बोलत नसते; 
(हा) मी चाललो ( ३०-३१ ), पूर्वीच तुझ्याशीं मी हा आपसांत ठराव 
केला आहे. भद्रे, ( आतांपर्यंत) सुखानें मी येथें राहिलों; हे झभे, 
हे भीरु, मी येथून गेल्यावर “ तो भगवान्‌ निघून गेला ' असें तूं आपल्या 
भावाला सांग, आणि मी निघून गेल्यावर तूंहि शोक करूं नको (३२-३२३) 
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इत्युक्ता साऽनवद्याङ्गी प्रत्युवाच मुनि तदा । 

जरत्कारुं जरत्कारुश्चिन्ताशोकपरायणा ॥ २४ ॥ 

बाष्पगद्गदया वाचा मुखेन परिशुष्यता । 

कृताञ्जलिपिरारोहा पर्यश्रुनयना ततः ॥ ३५ ॥ 

श्चैयैमालम्ब्य वामोरूहेदयेन प्रवेपता । 

न मामहेसि धमेज्ञ परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ ३६॥ 

धर्मे स्थितां स्थितो धर्म सदा ग्रियहिते रताम्‌ । 

ग्रदाने कारणं यञ्च मम तुभ्यं ड्विजोत्तम॥ ३७ ॥ 

तदलब्धवतीं मन्दां कि मां वक्ष्यति वासुकि! । 

मातृशापाभिभूतानां ज्ञातीनां मम सत्तम ॥ ३८ ॥ 

अपत्यमीप्सितं त्वत्तस्तच्च तावन्न च्य्यतें । 

त्वत्तो ह्यपत्यलाभेन जातीनां मे शिव भवेत्‌ ॥ ३९ ॥ 

संप्रयोगो भवेन्नाऽथ॑ मम मोधरत्वया द्विज । 

ज्ञातीनां हितमिच्छन्ती भगवंस्त्वां प्रसादय ॥ ४० ॥ 

(पतीने) असें म्हटल्याबरोबर ती निर्दोष अवयवांची (सुंदर) जरत्कारु, चिंता 

ब झोक यांत मग्न झाली, अश्रूंनी त्या सुंदर सरीचा स्वर अडखळूं लागला, तिचें 
तोंड कोरडें पडूं लागळें, तिचे डोळे अश्रंनीं भरून आले आणि तिचें हृदय 
घडधघडूं लागलें. तरीहि घैय घरून आणि हात जोडून तिनें जरत्कारु मुनीछा 
उत्तर केले:-““धमवेत्ते आपण धमाप्रमाणे वागणारे आहां; मीहि धर्माप्रमाणे वाग- 
गारी असून संदैव आपलें प्रिय आणि कल्याण करण्यांतच गढून गेलेली असतें. 
माझा कांहींहि अपराध नाहीं, असें असतां आपण मला टाकावे हें उचित नाहीं 
शिवाय, द्विजवरा, मळा आपल्याला देण्यांतील जो हेतु ( २४-३७ ) तो 
€ अद्यापि ) सिद्धीस नेला नसल्यामुळें मला दुर्भाग्येछा वासुकि काय म्हणेल 
नेर ? सज्जनोत्तमा, आईच्या शापाने पीडिलेले माझे बांधव आपल्यापासून अप- 
त्याची इच्छा करीत आहेत आणि तें तर दिसत नाही, खरोखर आपल्यापासून 
अपत्याचा लाभ झाला तरच माझ्या नातळगांचें कल्याण होणार आहे 
(३८-३९). द्विजा, आपल्याशी झालेला हा माझा संयोग निष्फळ न व्हावा, 
भाग्यवंता, नातळगांचें हित करण्याच्या इच्छेनें मी आपल्यास विनर्वात आहें (४ ०). 
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इममव्यक्तरूपं मे गर्भमाधाय सत्तम । RE 
कथं त्यकत्वा महात्मा सन्‌ गन्तुमिच्छस्यनागसम्‌ ॥ ४१॥ 
छवमुक्तस्तु स सुनिमॉर्या बचनमत्रवीत । 

यधुक्तमनुरूपं च जरत्कारुं तपोधनः ॥ ४२ ॥ 

अस्त्ययं सुभगे गर्भस्तव वैश्वानरोपमः । 

ऋषि? परमधर्मात्मा वेदवेदाङ्गपारगः ॥ ४३ ॥ 

एवञचुक्स्वा स धर्मात्मा जरत्कारुमैहानृपिः । 

उग्राय तपसे भूयो जगाम कृतनिश्चयः ॥ ४४ ॥ ( १९३५ ) 

इति श्रीमहाभारते शतलाहरूयां संहितायां वेयालिक्यामादि पर्वण्या- 

स्तीकप4णि जरत्कारुनिगमे साक्तचत्याररिशो ऽध्यायः ॥ 8७॥ ˆ 
सञ्जनवरा, ज्याचें स्वरूप (अद्यापि) व्यक्त झालें नाही, असा हा गर्भ आपण 
माझ्या ठायीं ठेविला आहे. अशा स्थितींत, माझा कांहीं अपराध नसतांना 
"आपण उदार अंतःकरणाचे असूनहि मळा टाकून कसे जाऊं इच्छितां ? ” 
( ४१ ) ( मर्येनें) व्यास असें म्हटल्यानंतर तपालाच धन समजणारा 
तो मुनि, भायी जरत्कारुला, प्रसंगाला जें योग्य तेंच पुर्ढालम्रमार्णे 
बोळलाः--“ भाग्यवान्‌ खिये, अभ्नौसारखा ( तेजस्वी ) असलेला तुझा हा 
गर्म परम धार्मिक आणि वेद ब वेदांगें यांत पारंगत होणारा मोठा ऋषि आहे ” 
( ४२-४२ ) असे म्हणून तो धर्मनिष्ठ महर्षि जरत्कारु, पुनः उम्र तप- 
अयो करण्याचा निश्चय करून निघून गेला ( ४४ ). 


याप्रमाणें महाभारतांतील आस्तीक उपपव।तर्गतत जरत्कारूचें निघून जाणें 4 
याविषयीचा ४७ वा अध्याय समाप्त झाला, 
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अध्याय ४८ वा. 
( वासुर्काचें समाधान व आस्तीकाचा जन्म, ) 


—— SSO 
जसौतिरुवाच- 


गतमात्रं तु भतोरं जरत्कारुरवेदयत्‌ । 

भ्रातुः सकाशमागत्य याथातथ्यं तपोधन ॥ १ ॥ 

ततः स अुजगश्रेष्ठः श्रुत्वा सुमहदप्रियम्‌ । 

उवाच भगिनीं दीनां तदा दीनतरः स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
चासुकिरुवाच--जानासि भत्रे यत्कार्थ प्रदाने कारणं च यत्‌ । 

पन्नगानां हिताथोय पुत्रस्ते स्यात्ततो यदि ॥ ३ 

स सपेसत्रात्किल नो मोक्षयिष्यति वीर्यवान्‌ । 

एवं पितामहः पूर्व ुक्तवांस्तु सुरैः सह ॥ ४ ॥ 

अप्यस्ति गर्भः सुभगे तस्मात्ते मुनिसत्तमातू । 

न चेच्छाम्यफलं तस्य दारकर्म मनीषिणः ॥ ५ ॥ 

कामं च मम न न्याय्यं म्रष्टु त्वां कार्यमीदृशम्‌ । 

किंतु कार्यगरीयस्त्वात्ततस्त्वाऽहमचूचुदस्‌ ॥ ६ ॥ 


सौति म्हणालाः--मुने, पति निघून गेल्याबरोबर जरः्कारूनें बंधु वासुकी- 

` जवळ येऊन त्यास तें वतमान जसेंच्यातसे कळविलें ( १ ), तेव्हां ती 
अल्येत अनिष्ट गोष्ट ऐकून आपल्या दुःखी बहिणीला, स्वतः अधिक दु:खी 
आलेला नागश्रेष्ठ वासुकि म्हणाला: बाई | तुळा ( जरत्कारूला ) देण्याला 
काय कारण घडलें, आणि त्यापासून काय कार्य साधातरयाचें होतें, तें 
तू जाणतेस. त्याच्यापासून तुला जर पुत्र होईल, तर तो पन्नगांच्या हिताकरितां 
आपल्य़ा सामश्यानें संपसत्रांतन आम्हांस खात्रीनें सोडवील, असें पूर्वी 
पितामह ब्रह्मदेव देवांशीं बोळून गेला आहे ( २-४ ), भाग्यवान्‌ ख्ये 
त्या सुनिश्रेष्ठापासून तुळा गर्भ राहिला आहे काय ? त्या विद्वान्‌ जरकारूशीं 
बिवाह करणें निष्फळ व्हावें अशी माझी इच्छा नाहीं ( ५), वास्तविक 
अशा तऱ्हेच्या कायाविषयीं मी तुळा विचारणे बिलकूल योग्य नाहीं; परंतु 
“काये अत्यंत महत्त्वाचें असल्यामुळे मां प्रश्न केला आहे (६) 
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दुवीर्यतां विदित्वा च भ्तुस्तेऽतितपस्विनः । 
मैनमन्वागमिष्यामि कदाचिद्धि शपेत्स माम्‌ ॥ ७॥ 
आचक्ष्व भंद्रे भत्ते! स्वं सर्वभेव विचेष्टितम्‌ । 
उद्धरस्व च शल्य मे घोरं हृदि चिरास्थितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जरत्कारुस्ततो वाक्यमित्युक्त्वौ प्रत्यभाषत । 
आश्वासयन्ती संतपं वासुकिं पन्नगेश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ 
जरत्कारुरुवाच--पृष्टो मयाऽपत्यहेतोः स महात्मा महातपाः । 
अस्तीत्युत्तरमुद्दिश्य ममेदं गतवांश्च सः ॥ १० ॥ 
स्वैरेष्वपि न तेनाऽहं स्मरामि वितथं वचः । 
उक्तपूवे कुतो राजन्‌ सांपराये स वक्ष्यति ॥ ११ ॥ 
न संतापस्त्वया काये! कार्य प्रति शुजज्ञमे । 
उत्पत्स्यति च ते पुत्रों ज्वलनाकेसमग्रभः ॥ १२ ॥ 
इत्युक्त्वा स हि मां भ्रातगेतो भती तपोधनः । 
तस्माड्थेतु परं दुःखं तवेदं मनसि स्थितम्‌ ॥ १३ ॥ 


तुझ्या महान्‌ तपस्वी पतीला आवरणें कठीण, हें जाणून मी त्याच्या मागें जात 
नाहीं. कारण कदाचित्‌ तो मळा शापीळ ( ७). भद्रे, तूं स्वत:च आपल्या 
पतीचें सब वर्तन सांग आणि माझ्या हृदयांत दीध काळ ( सलत ) अस- 
लेले ( चिंतारूपी ) दारुण शल्य काढून टाक ” ( ८ ). तेव्हां “ सांगावयाचें 
तें सांगतें ? असें म्हणून जरतकारूनं ( चिंतेने ) पीडलेल्या नागराज वाझुकीला 
घीर देत उत्तर केले ( ९ ). + 

जरकारु म्हणालीः--त्या महान्‌ तपस्वी महात्म्याला अपत्याविषयीं मी 
विचारिलें, तेव्हां “ आहे ” असें माझ्या प्रश्नास उत्तर देउन्न ते निघून 
गेले ( १० ). “ थट्रेच्या भाषणांत सुद्धां पूर्वी कधीं त्यांनीं खोटें सांगितलेले 
मला आठवत नाहीं; तेव्हां राजा, संकटांत ते खोटें कसें सांगतील £ (११) 
४ भुजंगमे, तुझ्या कायीविषयीं तूं चिंता करूं नको; तुळा अझि किंबहुना सूर्य 
यांच्यासारखा तेजस्वी पुत्र खात्रीनें होईल? असें मळा सांगून, दादा, तें 
(माझे ) तपस्वी पतिराज निघून गेले, यास्तव तुझ्या मनांत असळेळे हें परमदुःरक 
दूर कर” ( १२-१३ ). 


१ ` उवत्वा ? चे जागीं “ उक्ता ? असावें उक्त्वाचे स्वारस्य वरप्रमाणें देतां येईल. 





ह ह ह, अध्याय ४८ वा-आस्तीकाचा जन्म, ३१% 
खौतिरवाच-- 
एतच्छूत्वा स नागेन्द्रो वासुकिः परया मुदा 
एवमस्त्विति तद्वाक्यं भगिन्याः प्रत्यग्रह्मत ॥ १४ ॥ 
सान्त्वमानार्थदानेश्च पूजया चाऽनुरूपया । 
सोदर्या पूजयामास स्वसारं पन्नगोत्तमः ॥ १५ ॥ 
ततः ग्रववृधे गभो महातेजा महाप्रभ! । 
यथा सोमो द्विजश्रेष्ठ शुक्कपक्षादितो दिवि ॥ १६॥ 
अथ काले तु सा ब्रहान्मप्रजज्ञे भुजगस्वसा 
कुमारं देवगर्भाभं पितृमातृभयापहम्‌ ॥ १७ ॥ 
ववृधे स तु तत्रैव नागराजनिवेशने । 
वेदांश्राऽधिजगे साङ्गान्भागेवाच्यवनान्छुने ॥ १८ ॥ 
चीर्ण्रतो बाल एव बुद्धिसस्वगुणान्बरितः । 
नाम चाऽस्याऽभवत्ख्यातं लोकेष्वास्तीक इत्युत ॥ १९ ॥ 
अस्तीत्युक्त्वा गतो यस्मात्पिता गर्भस्थमेंव तम्‌ । 
वनं तस्मादिदं तस्य नामाऽऽस्तीकेति विश्रुतम्‌ ॥ २० ॥ 
सौति म्हणाला:--हें ऐकून त्या नागराज वासुकीनें अत्यंत हर्षानें “ असे 
घडो ' या शब्दांनी बाहिणीच्या त्या भाषणाचा स्वीकार केला ( १४ ), 
( नंतर ) सांत्वन करून, व मान आणि इष्टत्रस्तु देऊन, योग्य रीतीनें 
त्या नागश्रेष्ठ वासुकीनें आपल्या बहिणीचा आदर केला ( १५) 
पुढें, द्विजवरा, झुक्रपक्षांत आकाशांत उगवलेला चंद्र जसा वाढत जातो, तसा 
तिचा तो अतिशय सामश्यवान्‌ आणि तेजस्वी गभे वाढूं लागला (१६), द्विजा 
(शौनका), पुढें योग्य काळीं ती नागाची बहीण पित्याचे व मातेचे भय दूर 
करणारा हिरण्यागमासारखा पुत्र प्रसवली (१७), मुने, तो कुमार तेथेंच नाग- 
राजाच्या घरांत वाढला आणि भगुपुत्र च्यवनापासून अंगांसह वेद 
शिकला (१८). बुद्धि आणि सत्त्व हे दोन्ही गुण त्याच्या ठायीं असल्यामुळें 
लहानपणीच त्यानें व्रतें आचरिलीं आणि त्याचें नांत्र लोकांमध्यें ' आस्तीक ? 
असे प्रसिद्ध झालं ( १९ ). तो गर्भात असतांना त्यास त्याचा पिता * अस्ति’ 
असें सांगून वनास गेला, म्हणून ' आर्स्ताक ! हें त्याचें नांव प्रसिद्ध झाळें (२०): 


rs जक रती ` 
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स बाल एव तत्रस्थश्वरन्नमितवुद्धिमान । 
गृहे पन्नगराजस्य प्रथत्नात्परिरक्षितः ॥ २१ ॥ | 
भगवानिव देवेशः शूलपाणि हिरण्मयः । | 

विवर्धमानः सवोस्तान्पन्नगानभ्यहर्षयत्‌ ॥ २२॥ [ १९५७ ] 





इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां घैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपवेण्यास्तीकोत्पत्तावए्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


तो अमयोद बुद्धिमत्तेचा कुमार ( आस्तीक ) बाळवयांतच तेथें असतांना 
नागराजाच्या घरांत फिरू लागळा असतां ( मोठ्या ) काळजीने सांभाळिला जात 
होता ( २१ ). जसजसा तो वाढू लागला तसतसा तेजस्वी, त्रिशूलधारी 
देवाधिदेव भगवान्‌ शंकराग्रमाणें दिसूं लागला, व व्यास पाहून त्या सबै नागांना 
हषे होऊं लागला ( २२ ) 


याप्रमाणें महाभारतांतील आस्तीकोपपर्वातील आस्तीकाचा जन्म 
याविषयीं ४८ वा अध्याय समाप्त झाला, 





अध्याय २९ वा, 
[ परीक्षिताचें इतिवृत्त ] 
शोनक उचाच-- 
यद्एृच्छत्तंदा राजा मन्त्रिणो जनमेजयः । 
पितुः स्वगेगतिं तन्मे विस्तरेण पुनर्वद ॥ १ ॥ 
सातेरुचाच--= 
गुणु ्रह्मन्यथाऽएच्छन्मन्त्रिणो नृपतिस्तदा । 
यथा चाऽऽख्यातवन्तस्ते निधनं तत्परिक्षितः ॥ २ ॥ 
शोनक म्हणाला:--राजा ज॑नमेजयानें पित्याच्या स्वर्मगमनाविषयीं 
यावेळीं मंत्र्यांना जो प्रश्न केला, त्याचा वृत्तान्त विस्तारानें मळा पुन: सांग (१) 


सौति म्हणालाः-द्विजा ! त्यावेळीं राजाने परिक्षिताच्या मरणाविषयीं 
सत्याना जो प्रश्न केला आणि त्यांनीं जी हकीगत सांगितली, तें ऐक ( २), 
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डे _ जनमेजय उवाच-- जानन्ति स्म भवन्तस्तद्यथावृत्तं पितुमेम । 
आसींददथा स निधनं गतः काले महायशाः ॥ ३॥ 
श्रुत्वा भवत्सकाशाद्वि पितुर्वत्तमशेषतः । 
कल्याणं प्रतिपत्स्यामि विपरीतं न जातुचित्‌ ॥ ४ ॥ 
` सौतिरुवाच-- 
मन्त्रिणोऽथाऽ्रुवन्वाकयं पृष्टास्तेन महात्मना । 
` सर्वे धर्मविदः प्राज्ञा राजानं जनमेजयम्‌ ॥ ५ ॥ 
मन्त्रिण ऊचुः-शृणु पार्थिव यहूषे पितुस्तव महात्मनः । 
चरितं पार्थवनेद्रस्य यथा निष्ठां गतश्च सः । ६ ॥ 
धर्मात्मा च महात्मा च प्रजापालः पिता तब । 
आसीदिह यथावृत्तः स महात्मा झुणुष्व तत्‌ ॥ ७॥ 
चातुवेण्ये स्वधमेस्थं स कृत्वा पर्यरक्षत । 
धर्मतो धर्मविद्राजा धमो विग्रहवानिव ॥ ८ ॥ 


(५ 0३५ ०५९ he 


जनमेजय म्हणालाः--माझ्या पित्याविषयीचें वृत्त कसें घडलें; प्राप्त 
काळीं तो महान्‌ कीतिशाळी राजा कसा मरण पावला ( तो वृत्तान्त ) तुह्मी 
जाणत आहां ( ३ ). आपल्याकडून पित्याविषयींचा वृत्तान्त समग्र ऐकिल्यावर 
जें शुभ असेल तेंच मी करीन; विपरीत कधींहि करणार नाहीं ( ४). 

सौति म्हणाला:--तेव्हां, त्या महात्म्याने विचारिल्यावरून ते सब ध्मवेत्ते 
व सुज्ञ मंत्री राजा जनमेजयाला पुढीलप्रमाणें बोलले ( ५ ). 

मंत्री म्हणालेः--“राजा, तूं म्हणतोस त्याप्रमाणे तुझ्या महात्म्या 
नृपश्रेष्ठ पित्याचे चरित्र आणि तो कसा मरण पावला तें ऐक ( ६ ), तुझा 
पिता धर्मनिष्ठ उदार अंतःकरणाचा ब प्रजेचे ( उत्तम) पालन करणारा 
होता, त्या महात्म्याची हकीगत कशी झाली तें ऐक ( ७ ). चारी वर्णांस 
आपआपल्या धर्माप्रमाणे वागावयास लावून, तो धर्म जाणणारा, जणुं मतिमान्‌ 
घम असलेला राजा त्यांचें सवतोपरीने रक्षण करीत असे (८), 


१ यथावृत्तः ' कसा वारला. › किंबा 'कशा रीतीनें वारला? असाहि अर्थ होईल, 


0222 मा CN 
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ररक्ष एथिवीं देवीं श्रीमानतुलविक्रम! । | 

द्वेशरस्तस्य नेवाऽऽसन्‌ स च द्वेष्टि न कंचन ॥ ९ ॥ 

समः सर्वेषु भूतेषु प्रजापतिरिवाऽभवत्‌ । 

ब्राह्मणा! क्षत्रिया वैश्या! शाद्राश्चैव स्वकर्मसु ॥ १० ॥ 

स्थिताः सुमनसो राजंस्तेन राज्ञा स्वधिष्ठिताः । 

विधवाऽनाथविकलान्‌ कृपणांश्र बभार स! ॥ ११ ॥ 

सुदर्शः सर्वभूतानामासीत्सोम इवा5पर! । 

तुष्टपष्टजनः श्रीमान्‌ सत्यवाग्द्ढविक्रमः ॥ १२ ॥ 

धनुर्वेदे तु शिष्योड्भूनपः शारद्वतस्य सः । 

गोविन्दस्य श्रियश्चाऽऽसीत्पिता ते जनमेजय ॥ १३ ॥ 

लोकस्थ चेव सर्वेस्य प्रिय आसीन्महायशाः । 

परिक्षीणेषु कुरुषु सोत्तरायामजीजनत ॥ १४ ॥ 

परिक्षिदभवत्तेन सोभद्रस्याऽऽत्मजो बली । 

राजधर्मार्थकुशलो युक्तः सबेगुणेवेतः ॥ १५ ॥ 
तो मान्य पराक्रमी व वैभवशाली राजा, प्रथ्वीदेवीचें पाउन करीत असतां, त्याचा 
द्वेष करणार कोणी नव्हते, आणि तोहि कोणाचा द्वेष करीत नसे ( ९). 
ग्रजापतीप्रमाणें तो सत्रे प्राणिमात्रांशी सारखा असे, राजा, त्या राजाच्या 
उत्कृष्ट नियमनाखालीं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आणि शूट, प्रसन्न चित्ताने आप- 
आपलीं कर्तव्ये करीत असत, तो बिधवा, अनाथ, पंगू आणि दरिद्री यांचा 
सांभाळ करीत असे ( १०-११ ). त्या वैभवशाली राजाची वाणी अमोघ 
( आणि ) पराक्रम दढ असल्यानें त्याचे प्रजाजन संतोषांत आणि भरभराटीत 
असत. जणुं दुसरा चंद्र कीं काय, असे त्याचें दर्शन सब प्राणिमात्रांना सुखावह 
होत असे ( १२ ). धनुर्षिदचेमध्यें तो राजा कृपाचार्यांचा शिष्य 
होता आणि जनमेजया, श्रीकृष्णाचे तुझ्या पित्यावर प्रेम होतें ( १३ ). 
सवच लोकांचें त्या महान्‌ यशस्वी राजावर प्रेम होतें. (युद्धांत) कुरुवंश नष्ट 
झाल्यावर तो उत्तरेच्या पोटीं जन्मला, म्हणून तो अभिमन्यूचा बळ्वान्‌ 
पुत्र परिक्षित्‌ नांव पावला, तो राजधम आणि अर्थ यांत निपुण, योगा- 
अ्यासी, सवै गुणांनी संपन्न होता ( १४-१५ ). 
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जितेरद्र्यश्चाऽऽत्मवांश्च मेधावी धमेसेविता । 

पड्वर्गजिन्महाबुद्धिनीतिशास्रविदृत्तमः ॥ १६ ॥ 

ग्रजा इमास्तव पिता पष्टिमैषाण्यपालयत्‌ । 

ततो दिष्टान्तमापन्नः सर्वेषां दुःखमावहन्‌ ॥ १७॥ 

ततस्त्वं पुरुषश्रेष्ठ धमेण ग्रतिपेदिवान्‌ । 

इदं वर्षसहस्राणि राज्यं कुरुकुलागतम्‌ । 

_ वाळ एवाऽभिपिक्तसस्व स्वेभूतानुपालकः ॥ १८ ॥ 

जनमेजय उवाच-- 

नाऽस्मिः्कुरे जातु बभूव राजा यो न प्रजानाँ ग्रियकृत्मियश्र । 

विशेषतः प्रेक्ष्य पितामहानां वृत्तं महद्तृत्तपरायणानाम्‌ ॥१९॥ 

कथं निधनमापन्नः पिता मम तथाविधः । 

आचक्षध्वं यथावन्मे श्रोतुमिच्छामि तत्वतः ॥ २० ॥ 
सौतिरुवाच-एवं संचोदिता राज्ञा मन्त्रिणस्ते नराश्रिपम्‌ । 

ऊचुः संवे यथावृत्तं राज्ञः प्रियहितैषिणः ॥ २१ ॥ 
जितेंद्रिय आणि मनोनिम्रही, बुद्धिमान्‌ आणि धमाचरणी असून त्यानें 
खाडेपूस जिंकळें होते. त्याची बुद्धे विशाळ असून तो उत्तम नीतिराख्नन्ञ 
होता ( १६ ). तुझ्या पित्याने ह्या प्रजेचे ( वयाला ) साठे वर्षे 
{ होइपर्यंत ) पालन केळे, त्यानंतर मरण पावून त्यानें सर्वांना दु:खांत 
लोटले ( १७ ), पुरुषश्रेष्ठा, हें हजारों वर्ष कुरुकुळांत चालत आलेलें राज्य 
धर्माप्रमाणे नंतर तुळा मिळालें, बाळत्रयांतच तुळा अभिषेक होऊन तूं सब 
ग्राणिमात्रांचा पाळनेकर्त झालास, ” (१८) जनभेजय म्हणालाः-“ विशेषतः 
माझ्या सदाचारनिष्ट आजोबांचे उदत्त वर्तन पाहतां, या कुळांत प्रजेचे प्रिय न 
करणारा आणि प्रजेला प्रिय नसणारा राजा कधीं झालाच नाहीं ( १९ ). 
तेव्हां तशा प्रकारचा माझा उदात्त पिता कसा मरण पावला, तें मला जसें असेल 
तसें सांगा; मळा तें सत्यपणें ऐकण्याची इच्छा आहे ”( २० ). 

सौति म्हणालाः-_याप्रमाणें राजाने विचारल्यावर राजाचें प्रिय आणि 

हित करूं इच्छिणाऱ्या त्या सर्वे मंत्र्यांनी राजाला (ती) हकीगत सांगितली (२१). 





१ परीक्षित्राजा ६० वषांचा असतां स्ःयु पावला, असा अर्थ नी० बरोबर 
-ळावतो; कारण तसा उल्लेख पुढें आला आहे. 





मंत्रिण ऊचुः--स राजा प्रथिवीपालः सवशस्रमूतां वः । 7 
बभूव सृगयाशीलस्तव राजन्पिता सदा ॥ २२ ॥ 
यथा पाण्डुमेहाबाहुर्धनुधरवरो युधि । | 
अस्मास्वासज्य सवीणि राजकार्याण्यशेषतः ॥ २३ ॥ 
स कदाचिइनगतो मगं विव्याध पत्रिणा । 
विद्ध्वा चाऽन्वसरत्तृणं ते सृगं गहने वने ॥ २४ ॥ 
पदातिबेड्धनिश्चिशस्ततायुधकलापवान । 

न चाऽऽससाद्‌ गहने मृगं नष्ट पिता तव ॥ २५॥ 
परिश्रान्तो वयस्थश्च षष्टिवर्षो जरान्वितः । 

क्षुधितः स महारण्ये ददर्श झुनिसत्तमम्‌ ॥ २६ ॥ 

स तं पप्रच्छ राजेंद्रो मुनि मौनव्रते स्थितम्‌ । 

न च किंचिढुवाचेदं एष्टोऽपि स झुनिस्तदा ॥ २७॥ 


मंत्री म्हणाले:--राजा, सवे ₹खधाऱ्यांमध्यें श्रेष्ठ असलेला, प्रथ्वीचे 
पालन करणारा तुझा पिता नेहमी ( २२ ) युद्धांत धनुर्धाऱ्यांमध्ये 
श्रेष्ठ असलेल्या महाबाइ पांडुग्रमाणें राज्याची सब कामे आह्ांबर | 
टाकून शिकारीत रमलेला असे ( २३ ). एकदां, वनांत गेला असतां 
त्यानें बाणाने एका हरिणाळा वेविलें, आणि तो त्या हरिणाच्या मागोमाग _ 
गेला, ज्यानें कमरेला खन्न बांधळें आहे, आयुधें ठेवण्याचा विस्तीर्ण भाता | 
ज्यानें बरोबर घेतला आहे, असा तुझा पिता त्या निबिड अरण्यांत शिरला; | 
परंतु त्या दाट अरण्यांत नाहींसा झालेला तो हरिण तुझ्या पित्याला सांपडला 
नाहीं ( २४-२५ ). ( शेवटीं ) साठ वर्षांचा बृद्ध, थकलेला आणि मुकेला | 
अदा स्थितींत त्यास, त्या घोर अरण्यांत एक महासुनि दिसला (२६). तेव्ह 
मौनव्रत धरून बसलेल्या त्या मुनीस त्या नृपश्रेष्ठानें ( मृगाविषयीं ) विचारिलें, 
परंतु विचारिछे असतांहि तो सुनि त्यावेळी कांहीच बोलला नाहीं (२७). . 





ततो राजा ध्षुच्छमातंस्तं मुनि स्थाणुवत्स्थितम्‌ । 


~ 2 > 
अध्याय ४९ वा-परिक्षित्‌ राजाचं इतिवृत्त. ३१७ 
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मौनव्रतधरं शान्तं सद्यो मन्युवशे गतः ॥ २८ ॥ 


न बुबोध च त॑ राजा मौनव्रतधरं मुनिम्‌ । 
स तं ऋधसमाविष्टो धर्षयामास ते पिता ॥ २९ ॥ 


मत सर्पे धनुष्कोट्या सञ्चात्क्षिप्य धरातलात्‌ । 


तस्य शुद्धात्मनः प्रादात्स्कन्धे भरतसत्तम ॥ ३० ॥ 
न चोबाच स मेधावी तमथो साध्वसाधु वा । 


तस्थौ तथैव चाडक्रद्धः सर्पं स्कन्धेन धारयन्‌ ॥३१॥ (१९८८) 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपर्वण्य- 
स्तीकोपपर्वणि पारीक्षितीय एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥ 8९ ॥ 


तेव्हां, भुकेने व श्रमाने पीडिलेला तो राजा, मौनव्रत धरून शांतपणे 
बसलेल्या त्या मुनीला खांबासारखा ( स्तब्ध ) राहिलेला पाहून 
तात्काळ क्रोघाळा बळी पडला ( २८). “त्या मुनीनें मौनन्रत घेतळें होते! 
हें राजास ठाऊक नव्हतें. क्रोधाच्या आवेशात तुझ्या पित्यानें त्याचा अपमान 
केला ( २९ ). भरतश्रेष्ठा, तुझ्या पित्याने एक मेलेला सर्प धनुष्याच्या टोकाने 
जमिनीवरून उचळून निमेळ अंत:करणाच्या त्या मुनीच्या खांद्यावर ठेविला 
(३०), तो बुद्धिवान्‌ मुनि त्या राजाला चांगले अथवा वाईट कांहींच बोलला 
नाहीं. न रागावतां सपीला खांद्यावर धारण करून तसाच तो राहिला (३१). 


याप्रमाणें आस्तीकपवीतीळ परिक्षिताचा इतिहास याविषयीं हा ४९ वा अध्याय 
समाप्त झाला. 





स्रा, ३९ 


के पु च्य 
३१८ सार्थ-मह्ाभारत, आदिपर्व ~आस्तीकपब, 


अध्याय ५० वा, 
[ परिक्षित राजाची शापात्री कथा ] 


a के 
सेत्षिण ऊचुः- ततः स राजा राजेन्द्र स्कन्धे तस्य भुजङ्गमम्‌ । 

गुनः क्षुरक्षास आसज्य स्वपुरं प्रययौ पुनः ॥ १॥ 

ऋषेस्तस्य तु पृत्रोऽभूद्रवि जातो महायशाः । 

शृङ्गी नाम महातेजास्तिग्मवीयोंऽतिकोपनः ॥ २ ॥ 

ब्रह्माणं सञ्चुपागम्य मुनिः पूजां चकार ह। 

सोऽनुज्ञातस्ततस्तत्र शृङ्गी शुश्राव तं तदा ॥ ३॥ 

सख्युः सकाशात्पितरं पित्रा ते धर्षितं पुरा । 

मृत स्पे समासक्त स्थाणुभूतस्य तस्य तम्‌ ॥ ४ ॥ - 

वहन्तं राजशादूल स्कन्धेनाऽनपकारिणम्‌। 

तपस्विनमतीवाऽथ तं मुनिम्रवर नृप ॥ ५ ॥ 

जितेन्द्रियं विशुद्धं च स्थितं कमण्यथाऽट्भतम्‌ । 

तपसा द्योतितात्मानं स्वेष्वज्ञेषु यतं तदा ॥ ६ ॥ 

मैत्री म्हणालेः--त्पश्रेष्ठा, त्या सुनीच्या खांद्यावर सपे ठेवल्यानंतर, 

मुकेने दुबळ झालेला तो राजा आपल्या नगरास परत गेला (१). त्या 
ऋषीला गाईच्या पोटीं झालेला इांगी नांवाचा महायशस्वी, मोठा तेजस्वी, प्रखर 
सामर्थ्याचा आणि ' अतिशय कोपिछठ पुत्र होता ( २ ). तो मुनि ( इांगी ) 
्रह्मदवाकडे जाऊन त्याची पूजा करीत असे. त्याचा निरोप धेऊन तो परत 
येतो, तों नृपश्रेष्ठा, तेथें त्यानें मित्राकडून आपल्या पित्याचा अपमान, तुझ्या 
पित्याने केल्याचे ऐकिले, आपला निरपराधी पिता स्तंभासारखा ( स्तन्ध ) 
नसला असतां ( राजाने ) त्याच्या खांद्यावर मृत सपे टाकला व तोत्या 
मुनिश्रेष्टाने खांद्यावर धरिला आहे, असेंहि त्यानें ऐकि, आतां आपल्या, 
निरुपद्रवी, महान्‌ तपस्वी, सुनीमध्ये श्रेष्ठ, इंद्र्यांस जिंकणारा, निष्पाप, 
कमात व्यग्र, तपश्चयेुळे विलक्षण तेजोयुक्त देहाचा, ( वागादि ) अवयवांचे 





१ ब्रह्मा ? याचा अर्थ ¦ आचाये › असा नीलकेठ करितो; पण मागें २५ अध्या- 
यांत “ ब्रह्मदेब ? अस स्पष्ट म्हटलें आहे. 


जी SENS =° 


शुभाचारं शुभकथं सुस्थितं तमलोलुपम्‌ । 

अक्षुद्रमनसर्य च वृद्धं मोनव्रते स्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 

दारण्यं सर्वभृतानां पित्रा विनिकृतं तव ॥ ८॥ 

शशापा5थ महातेजाः पितरं ते a 

ऋषेः पुत्रो महातेजा बालोऽपि स्थविरद्युतिः । ९ ॥ 

स श्चिप्रसुदकं स्पृष्ठा रोपादिदशुवांच ह । 

पितरं तेऽभिसंघाय तेजसा ग्रज्वलन्निव॥ १० ¦: 

अनागसि गुरो यो मे सृतं सपेमवासुजत्‌ । 

तं नागस्तक्षकः ऋद्धस्तेजसा प्रदहिष्यति ॥ ११॥ 

'आश्चीविषस्तिग्मतेजा मद्दाक्यःलचोदितः । 

सप्तरात्रादितः पापं पञ्य मे तपसो बलम्‌ ॥ १२॥ 

इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र पिता यत्राऽस्य सोऽभवत्‌ । 

दृष्टा च पितरं तस्मे तं शापं प्रत्यवेदयत्‌ ॥ १३ ॥ 

स चाऽपि युनिशादेलः प्रेरयामास ते पितुः । 

दिष्यं गौरमुखं नाम शीलवन्तं गुणान्वितम्‌ ॥ १४ ॥ 
क करणारा, शुभ आचरणाचा, शुभ भाषण करणारा, स्वस्थ बसलेला, 
भी, उदार मनाचा, निमत्सर, सवै प्राण्यांस आश्रय देणारा, अशा आपल्या 
वृद्ध बापास, तो मौनत्रतांत असतांना तुझ्या पित्याने अत्रमानिलं (हें ऐकून) 
( २-८ ). वाळ असूनहि थोर तेजाच्या ( त्या ) महान्‌ तेजस्वी ऋषिपुत्राने 
रागानं तुझ्या पित्याला शाप दिला ( ९ ), तेजाने जणुं जळणारा असा तो 
ऋषिपुत्र ताबडतोब आचमन करून तुझ्या पित्याला उद्देशून रागाने असें 
म्हणालाः--' माझा पिता निरपराधी असतां ज्यानें त्याच्यावर मृत सप 
टाकिंळा, त्या पाप्याला विषयुक्त दाढांचा आणि प्रखर तेजाचा तक्षक 
नाग, माझ्या ( शाप ) वचनाच्या सामर्थ्याच्या प्रेणेनें क्रुद्ध होऊन आज- 
पासून सात रात्रीच्या आंत आपल्या तेजाने जाळून टाकील, माझ्या तपश्च- 
येचे साम्ये पहा ' (१०-१२). असे म्हणून तो ( दांगी ) जेथें त्याचा तो 
पिता (मीक) होता तेथें गेला आणि पित्याला तदा स्थितींत पाहून त्याने 
त्यास तो शाप सांगितला ( १३ ). तेव्हां त्या मुनिवयीनें आपल्या गौरमुख 
जांवाच्या झुशील व गुणवान्‌ शिष्याला तुझ्या पित्याकडे पाठविलें ( १४ 4 





अध्याय ५० वा-पारेक्षिवराजाला इँगीचा झाप. ३१९ 
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३२० सार्थ-महाभारत,-आदिपर्वं-आस्ती कषे , 


आचख्यौ स च विश्रान्तो राज्ञः सर्वेमशेषतः । 

शप्तो5सि मम पुत्रेण यत्तो भव महीपते ॥ १५॥ 

तक्षकस्स्वां महाराज तेजसाऽसौ दहिष्यति । 

श्रुत्वा च तद्वचो घोरं पिता ते जनमेजय ॥ १६ ॥ 

यत्तोऽभवत्परित्रस्तस्तक्षकात्पन्नगोत्तमात्‌ । 

ततस्तस्मिस्तु दिवसे सप्तमे समुपस्थिते ॥ १७॥ 

राज्ञः समीपं ब्रह्मर्षि! काइ्यपो गन्तुमैच्छत । 

तं ददशो5थ नागेनद्रस्तक्षकः काइयपं तदा ॥ १८ ॥ 

तमत्रवीत्पन्नगेन्द्रः काञ्यपं त्वरितं द्विजम्‌ । 

क भवांस्त्वरितो याति किं च कार्य चिकोर्षति ॥ १९ ॥ 
कहर्यप उवाच - 

यत्र राजा कुरुभ्रेष्ठः परिक्षिन्नाम वे द्विज । 

तक्षकेण शुजङ्गेन धक्ष्यते किल सोऽद्य वे ॥ २० ॥ 

गच्छाम्यहं. तं स्वारितः सद्यः कतुमपञ्चरम्‌ । 

मयाऽभियन्नं तं चाऽपि न सर्पो धपीथेष्याति ॥ २१ ॥ 
गौरमुखाने ( राजाकडे येऊन ) विश्रांति घेतल्यावर, राजाला ऋषीचा निरोप 
काहीएक न वगळितां सवे सांगितला, (तो असा कीं:)-“ राजा, माझ्या पुत्राने 
तुला शाप दिला आहे; (यास्तव) तूं सावध रहा (१५). महाराज, तो तक्षक 
आपल्या तेजानें तुळा जाळून टाकणार आहे.' जनमेजया, तो भयंकर निरोप 
ऐकल्यापासून तुझ्या पित्याला नागराज तक्षकाचें भय वाटून तो सावध 
राहूं लागला, पुढें तो सातवा दिवस आला तेव्हां, ब्रह्मषि काझ्यपाला 
राजाकडे जाण्याची इच्छा झाली, त्याविळी नागराज तक्षक त्या काञ्यपाला. 
( वाटेंत ) भेटला (१६-१८). घाइनें जात असलेल्या त्या काऱ्यप ब्राह्मणांस 
नागाज म्हणाला:-* ( महाराज ) आपण घाइनें कोठे चाललां ः आणि 
(आपण) कोणतें कार्य साधू इच्छितां ? ! ( १९ ), 

काइयप म्हणालाः--त्राझणा, जेथें तो कुरुश्रेष्ठ परिक्षित्‌ राजा तक्षक- 

नागाकडून आज जाळिला जाणार आहे असें म्हणतात, तेथें त्याचें 
दुःख तत्काळ दूर करण्याकरितां मी घाईनें जात आहें. कारण मी त्याचे 
संरक्षण केलें असतां सर्प त्यास बाधा करणार नाहीं ( २०-२१ ). 
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क्षक उवाच--किमर्थ ते मया दष्टं संजीवयितुमिच्छसि । 

अहं स तक्षको ब्रह्मन्पश्य मे वीयेमद्भुतम्‌ ॥ २२ ॥ 

न शक्तस्त्वं मया दष्टं तं संजीवयितुं नृपम्‌ । 

इत्युक्त्वा तक्षकस्तत्र सोऽदशद्वै वनस्पतिम्‌ ॥ २३ ॥ 

स दष्टमात्रो नागेन भस्मीभ्ूतोऽभवन्नगः । 

काइयपश्च ततो राजन्नजीवयत ते नगम्‌ ॥ २४ ॥ 

ततस्तं लोभयामास कामं ब्रूहीति तक्षकः । 

स एवधुक्तस्तं प्राह काइ्यपस्तक्षकं पुनः ॥ २५ ।। 

चनालिप्सुरहं तत्र यामीत्युक्तश्च तेन सः । 

तमुवाच महात्मानं तक्षकः लक्षणया गिरा ॥ २६ ॥ 

यावद्धनं प्रार्थयसे राज्ञस्तस्मात्ततोऽधिकम्‌ । 

गृहाण मत्त एव त्वं सन्निवतेस्व चाऽनघ ॥ २७॥ 

स एवशुक्तो नागेन काश्यपो द्विपदां वर! 

लब्ध्वा वित्तं नित्रवृते तक्षकाद्यावदीप्सितम्‌ ॥ २८ ॥ 

तक्षक म्हणाला:-- मी त्याला चावल्यानंतर त्याला जिवंत करण्याची 

इच्छा तूं कोणत्या हेतूनें करितोस £ ब्राह्मणा, मीच तो तक्षक; माझें अद्भत 
स्रामथ्य तूं पहा (२२ ). मी त्या राजास चावले असतां त्याला जिबंत 
करण्याची शाक्ति तुळा नाहीं.' असें म्हणून त्या तक्षकानें तेथे ( असलेल्या ) 
एका मद्दाबृक्षाला दंश केला ( २३). सपाने बृक्षाला दंश करतांच त्याची 
राख झाली, पण राजा, त्या काश्यपानें त्या बृक्षाळा नंतर जिवंत केलें (२४). 
तें पाहून “ तुझी इच्छा सांग ' असें म्हणून तक्षकानें त्या ब्राह्मणाला लाळूच 
दाखविली, तक्षक त्यास असें म्हणाल्यावर काइ्यप त्या तक्षकाला पुन्हां 
-महणालाः-( २५ ) “ घन मिळविण्याच्या इच्छेनें मी तेथें जात आहे. ? 
असें काञ्यपानें त्यास सांगितलें मात्र, तोंच तक्षक त्या महात्म्याला सौम्य 
शब्दांनी म्हणालाः-( २६ )  निष्पापा, त्या राजाकडून जितकें धन चू मिळूं 
इच्छित आहेस त्याहून अधिक ( धन ) माझ्यापासूनच तूं घे, ( आणि ) 
परत फिर’ ( २७ ). नागानें त्यास असें सांगितल्यावर, तो नरश्रेष्ठ काझ्यप, 
ज्याला हृवें होतें तितके धन तक्षकापासून घेऊन मागें फिरला ( २८ ).. 
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तस्मिन्प्रतिगते विग्ने छद्मनोपेत्य तक्षकः । 
तं नृपं नृपतिश्रेष्टठ॑ पितरं धार्मिकं तव ॥ २९ ॥ 
प्रासादस्थं यत्तमपि दग्धवान्विषवह्किना । 
ततस्त्वं पुरुषव्याघ्र विजयायाऽभिषेचितः ।। ३० ॥ 
एतदृष्टे श्रुत चाऽपि यथावन्नृपसत्तम । 
अस्माभिनिंखिलं सवे कथितं तेऽतिदारुणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रुत्वा चेतरं नरश्रेष्ठ पार्थिवस्य पराभवम्‌ । 
अस्य 'चर्षेरुत्तङ्कस्य विधत्स्व यदनन्तरम्‌ ॥ ३२॥ 
सोतिरुवाच- 
एतंस्मिन्नेतर काले तु स राजा जनमेजयः । | 
उबाच मन्त्रिणः सवोनिदं वाक्यमरिदमः ॥ ३३ ॥ 
जनमेजय उवाच अथ तत्कथितं केन यद्व॒ृतं तद्वनस्पतौ । 
आश्चयैभृतं लोकस्य भस्मराशीकृतं तदा ॥ ३४ ॥ 
तो ब्राह्मण परत गेल्यावर, राजामध्यें श्रेष्ट असलेल्या तुझ्या धर्मनिष्ठ 
पित्याकडे तक्षकानें कपटरूपानें जाऊन (२९ ) तो राजा वाड्यांत 
सावघपणानें राहिला असतांहि त्यास त्यानें आपल्या विषाच्या अग्नीने जाळून 
टाकिले, त्यानंतर पुरुषश्रे्ठ, तुला राज्याभिषेक: करण्यांत आला. तुझा विजय 
असो ( ३० ), नृपश्रेष्ठ, ही सवे आही पाहिलेली व ऐंकिलेली अत्यंत 
यंकर हकीगत, जशीच्यातशीं, कांहीं नवगाळितां तुला सांगितली आहे (३१) 
नरश्रेष्ठा, राजा परिक्षिताच्या आणि ह्या उत्तेकऋषीच्या आगळिकीची हकीगत 
ऐकून तुला जें करणे असेल तें तू कर-( ३२ ) 
सौति म्हणाला:--आतां याच समयीं तो शत्रूंचे दमन करणारा जनमे- 
जयराजा सर्वे मंत्र्यांना पुढीलप्रमाणें म्हणाला: ( ३३ ) | 
_ जनमेजय म्हणालाः--बरें पण, त्या बटबृक्षाला जें काय झालें तें (तुह्मांस) 
कोणीं सांगितले ! तक्षकानें त्यावेळीं भस्माचा ढीग करून टाक्लिल्या वृक्षाला. 
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3 उत्तकाची तक्षकानें चोरी केल्याची हकीकत पूर्वी आळी ( अ. ३ रो.१२३) आहे. 
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यद्वृक्षं जीवयामांसः काञ्वपस्त्षकेण वै । 

नूनं मन्तरैहैतविषों न प्रणइयेत काइ्यपात्‌ ॥ ३५ ॥ 

चिन्तयामास पापात्मा मनसा पन्नगाधमः 

दष्टं यदि मया विप्रः पार्थिवं जीवयिष्यति ॥ ३६ ॥ 

तक्षकः संहंतविषो लोके यास्यति ह्वास्यताम्‌ । 

विचिन्त्यैत्ं कृता तेन ध्रवं तुष्टिद्रिजस्य वै॥ ३७॥ 

भत्रिष्याति द्युपायेन यस्य दास्यामि यातनाम्‌ । 

एकं तु श्रोतुमिच्छामि तद्तरत्तं निजेने वने ॥ २८ ॥ 

सवाद्‌ पन्नगन्द्रस्थ काइयपस्य च कस्तदा । 

श्रुतवान्दष्टवांश्चाऽपि भवत्सु कथमागतम्‌ ॥ २९ ॥ 

श्रुत्वा तस्य विधास्येऽहं पन्नगान्तकरीं मातिम्‌ ॥ ४० ॥ 
मन्त्रिण ऊचुः--शुणु राजन्यथाऽस्माकं येन तत्काथेतं पुरा । 

समागतं द्विजेन्द्रस्य पन्नगेन्द्रस्य चाऽध्वनि ॥ ४१ ॥ 
काश्यपानें जिवंत केलें, हें छोकांत एक आश्रये होऊन राहिलें आहे. खरोखर 
काइ्यपाकडून विष मारें गेलें असते तर माझा पिता नाश पावला नसता 
( ३४-३५ ). परंतु त्या नीच पापी नागाने मनामध्ये असें आणलें कीं, 
“ मी राजाछा दंश केल्यानंतर ( हा ) ब्राह्मण जर त्यास जिवंत करील, तर 
तक्षकाचें विष चांगळें मारळें गेलें अशी माझी लोकांत थट्टा होईल, ? भसा 
विचार करूनच त्यानें (त्या) ब्राह्मणास (धन देऊन) संतुष्ट केले ( २६-३७ ) 
मविष्यकाळीं प्रयास करून मी त्याचा सूड उगवीन; पण एक गोष्ट मीं ऐकूं 
इच्छितों. निजन वनांत तें वृत्त घडळें; त्यावेळीं नागराज तक्षक आणि काश्यप 
यांच्यामध्यें झालेलें संभाषण कोणीं ऐकिले ः आणि ती गोष्ट कोणीं पाहिली ? 
आणि तुमच्यापर्यंत ती कशी येऊन पोचली ? हें ऐकिल्यावर मी (त्या) 
नागाचा नाश करण्याचा विचार करीन ( ३८-४० ), 

मत्री म्हणाठे:---“ राजा, द्विजश्रेष्ठ काञ्यप आणि नागराज तक्षक यांची 

मार्गात भेट झाली, तें आम्हांस प्रथम कोणी सांगितलें तें ऐक ( ४१) 


१ “ सम्यक्‌ हतं नष्ट विषं यस्ब संहतविषः “सहृताविषः’ असा दुसरा पाठ (नी०) 
वेतो त्याचा अर्थ स्पष्टच आहे 
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तस्मिन्वृक्षे नरः कश्चिदिन्धनाथांय पार्थिव । 

विचिन्वन्पुवेमारूढः शुष्कशाखा वनस्पतो ॥ ४२ ॥ 

न बुध्येतामुभौ तौ च नगस्थं पन्नगद्विजौ । 

सह तेनेव वृक्षेण भस्मीभूतोऽभवन्नृप ॥ ४३॥ ` 

द्विजम्रभावाद्राजेन्द्र व्यजी वत्सवनस्पतिः । 

तेनाऽऽगम्य द्विजश्रेष्ठपुसाऽस्मासु निवेदितम्‌ ॥ ४४ ॥ 

यथावृत्तं तु तत्सवं तक्षकस्य द्विजस्य च ॥४५॥ 

एतत्ते कथितं राजन्यथा दष्टं श्रुतं च यत्‌ । . 

श्रुत्वा च नृपशाइ्‌ल विधत्स्व यदनन्तरम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सौति रुवाच-- 

मन्त्रिणां तु वचः श्रत्वा सं राजा जनमेजयः । 

पर्यतप्यत दुःखातेः प्रत्यपिंषत्करं करे ॥ ४७॥ 

निञ््वासमुष्णमसक्रह्दीघं राजीवलोचनः । 

मुमोचाऽश्रणि च तदा नेत्राभ्यां प्ररुदन्नृपः ॥ ४८ ॥ 
राजा, त्या वटबृक्षावर पूर्वीच कोणी एक पुरुष सपैणाकरितां वाळलेल्या खांद्या शोध- 
ण्यास चढला होता (४२); पण तो वृक्षावर असल्याचें त्या नागाला व ब्राह्म- 
णाला दोधांनाहि माहित नव्हतें. त्या बृक्षाबरोबरच तोहि भस्मसात्‌ झाला, 
पुढें नृपश्रेष्ठा, काश्यप ब्राह्मणाच्या मंत्रसामथ्यीनें बृक्षाबरोबर तोहि जिवंत 
झाला. त्या द्विजश्रेष्ठाच्या (दास असलेल्या) एका पुरुषानें आह्यांला तक्षक आणि 
ब्राह्मण यांची ती संवे हकीगत घडळी तरी येऊन सांगितली (४३-४५). असो 
राजा, आम्ही जसा पाहिला व ऐकिला तसा हा ( वृत्तान्त ) तुला सांगितळा 
आहे. नुपश्रष्ठा, तो ऐकून (आतां) जें करावयाचें असेल तें तूं कर. ” (४६) 

सौति म्हणालाः--मंत्र्यांचें भाषण ऐकून दुःखाने पीडित झालेछा 

जनमेजय राजा रागाने हातावर हात चोळू लागला ( ४७), कमळासारखे 
डोळे असलेला तो राजा त्यावेळी वारंवार लांब आणि उष्ण उसासे सोई 
जागला, आणि दु:खाने रडत रडत डोळ्यांतून अश्र ढाळूं लागला ( ४८ ). 


१ तेन द्विजश्रेष्ठपुंसा=असा सामासैकशद्ध, आगम्य=आगत्य ( नी० ) 


अध्याय ५० वा-जनमेजय व मंत्री यांचा संवादा ३२% 





उवाच च महीपालो दुःखशोकसमन्वितः । ` 

दुंधेरे बाष्पमुत्सुज्य स्पृष्टा चाऽपो यथाविधि ॥ ४९ ॥ 

मुहृंतेमिव च ध्यात्वा निश्चित्य मनसा नृप! । 

अमर्षी मन्त्रिणः सबोनिद वचनमन्रवीत्‌ ॥ ५० ॥ 
जनमेजय उवाच ---श्रृत्वेतद्भवतां वाक्यं पितुर्मे स्वगेति प्राति । 

निश्चितेये मम मतियों च तां मे निबोधत ॥ ५१ ॥ 

अनन्तरं च मन्येऽहं तक्षकाय दुरात्मने ॥ ५२ ॥ 

अतिकतव्यमित्येब॑ येन मे हिंसितः पिता । 

जुङ्ञिणं हेतुमात्रं यः कृत्वा दग्ध्वा च पार्थिवम्‌ ॥ ५३ ॥ 

इये दुरात्मता तस्य काइयपं यो न्यवर्तयत्‌ । 

यद्यागच्छेत्स बै विग्रं ननु जीवेत्पिता मम ॥ ५४ ॥ 

परिहीयेत किं तस्थ यदि जीवेत्स पार्थिवः । 

काइयपस्य प्रसादेन मन्त्रणां विनयेन च ॥ ५५॥ 
नेतर दु:खानें व शोकानें ग्रस्त झालेल्या राजाने, अनावर झालेले अश्रू ढा ३ 
झाल्यावर, शास्त्राज्ञेप्रमाणें आचमन करून, क्षणभर विचार करून मनाशी 
निश्चय केला, आणि सव मंत्र्यांना उद्देशून तो हें वाक्य म्हणाला(४९-५०). 

जनमेजथ म्हणालाः--“ माझ्या पित्याच्या मरणासंबेधानें तुमचे हें भाषण 

ऐकून माझा जो विचार ठरला आहे तो मजपासून समजून ध्या ( ५१ ). 
ज्यानें झुंगीला निमित्त करून राजाला जाळिले आणि (अशा रीतीनें ) माझ्या 
पित्याचा घात केला, त्या दुष्ट तक्षकाचा ताबडतोब सूड ध्यावा असें मला वाटतें. 
काइ्यपाला ज्यानें परत फिरविले हा त्याचा ( अत्यंत ) दुष्टपणा होय. तो 
ब्राह्मण जर आला असता, तर माझा पिता खात्रीनें जगला असता(५२-५४). 
काइयपाच्या प्रसादाने आणि मंत्र्यांच्या बिनयानें तो राजा जर जगला 
अस्ता, तर त्याचें ( तक्षकाचें ) काय गेलें असते ? ( ५५ ). 


१ “दुर्धर” इत्यादि दड “लोक, “उवाच” व “अब्रवीत्‌? हीं दोन्ही पर्दे एकार्थी 
आल्यामुळें प्रक्षिप्त असावा [ ग. कृ. टी, |] 


२ कारण ब्राह्मणाचा शापद्धि खरा झाला असता, आणि माझा पिताहि जित 
आला असता, 


३२६ 0. महाभारेत-आदिपर्व-आस्तीकपर्व 


स तुं वारितवान्मोहोत्काश्यपं द्विजसत्तमम्‌ । 

संजिजीवयिषुं प्राप्त राजानमपराजितम्‌ ॥। ५६ ॥ 
महानतिक्रमो ह्येष तक्षकस्य दुरात्मनः । 

द्विजस्य योऽददद्द्रव्यं मा नृपं जीवयेदिति ॥ ५७ ॥ 

उत्तङ्कस्य प्रियं कतुमात्मनश्र महत्प्रियम्‌ ! 

भत्रतां चेव सर्वेषां गच्छाम्यपचिति ` पितुः ॥५८) [२०४६] 


इते श्रीमहाभारते शतसाहर्ऱ्यां संहितायां वेयालिक्यामा- 
दिपवेण्यास्तीकपदोणि परीक्षिन्मन्त्रसंवादे पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


परंतु अजिंक्य परिक्षित्‌ राजाला जगविण्याच्या इच्छेनें आलेल्या द्विजश्रेष्ठ काझ्यपाला 
त्यानें मूखेपणानें अडबिलें ( ५६ ) व राजाला जीवंत करूं नये म्हणून त्यानें 
त्राझणाला द्रव्य दिलें, हा त्या दुष्ट तक्षकाचा तर मोठा अपराध होय(५७) 
उत्तंकाचें प्रिय करण्यासाठीं, माझें स्वतःचें अत्यंत प्रिय करण्यासाठीं आणि 
आपलेंहि सवांचें प्रिय करण्यासाठीं मी पित्याचा सूड तक्षकातर उगवीन ( ५८ ) 


याप्रमाणें आदिपवातगत आस्तिकोपपवातील परिक्षिताच्या मंत्र्यांचे संभाषण याविषशी 
पन्नासावा अध्याय समाप्त झाला. 








१ मोहात्‌ मदीयसामर्थ्याज्ञानात्‌ ( नी० ) ही गोष्ट ध्यानांत न आत्यानें मूखेपणाके 
३ अपचितिः=वेरानिर्यातनम्‌ ( नी० ). 





आं 3 अध्याय ५१ वा-सर्पसक्राचा आरंभ ३२७७ 





- अध्याय ५१ वा. 
[ सर्पसत्राचा आरंभ ] 


सौतिरुबाच-- 
एवप्नुक्वा ततः श्रीमान्मन्त्रिभिश्चाऽनुमोदितः । 
आरुरोह प्रतिज्ञां स सपंसत्राय पार्थिवः १ ॥ 
ब्रह्मन्भरतशादूलो राजा पारिक्षितस्तदा । 
पुरोहितमथाऽऽहृस ऋत्विजो वसुधापतिः ॥ २ ॥ 
अत्रवीद्वाक्यसंपन्नः कायेसपत्करं वचः । 
यो मे हिंसितवांस्तातं तक्षकः स दुरात्मवान्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रतिकुयों तथा तस्य तद्भवन्तो ब्रुवन्तु मे । 
अपि तत्कभे विदितं भवतां येन पन्नगम्‌ ॥ ४ ॥ 
` तक्षकं संप्रदीप्ते5मो प्रक्षिपेयं सबान्धवम्‌ ॥ ५ ॥। 
यथा तेन पिता महं पुर्वे दग्धो विपाश्निना । 
तथाऽहमपि तं पापं दग्धुमिच्छामि पन्नगम्‌ ॥ ६ ॥ 
ऋत्विज ऊचुः अस्ति राजन्महत्सत्रं त्वदर्थं देवनिमितम्‌ । 
सपेसत्रमिति ख्यातं पुराणे परिपठधते ॥ ७ ॥ 
सौति म्हणालाः-असें म्हणून नंतर त्या वैभवशाली राजानें मंत्र्यांच्या 
संमतीनें सर्पसत्र करण्याची प्रतिज्ञा केली (१). द्विजा शौनका, भरतवंशामध्यें 
श्रेष्ट, प्रथ्वीचें पालन करणारा, वाक्पटु परिक्षित्‌पुत्र राजा ( जनमेजय ) त्या 
वेळीं पुरोहिताला व ऋत्विजांना बोलावून त्यांस ( पुढीलप्रमाणें ) कार्याची 
सिद्धि करणारें वाक्य बोलला-“ य्या त्या दुष्ट तक्षकानें माझ्या पित्याला ठार 
मारिले, त्याचा जेणेकरून मी तसाच सूड घेईन असा ( कांहीं ) उपाय 
आपण मला सांगा, ज्या कमोनें तक्षकनागास त्याच्या नातेवाईकांसह पेटलेल्य! 
अग्नीत टाकूं शकेन (होम करूं शाकेन) तें कमे तुम्हांस माहित आह्वे काय ? जसें 
पूवीं त्यानें माझ्या पित्याला विषाच्या अग्नीनें दग्ध केलें, तसें मीहि त्या पापी 
नागाला दग्ध करूं इच्छितो ” ( २-६ ), 
ऋत्विज्‌ म्हणालेः--“राजा, तुझ्यासाठी देवांनी निर्माण केलेला, 'सर्पसत्र? 
नांवाने प्रसिद्ध असलेला (एक) यज्ञ आहे, हा यज्ञ पुराणांत पठित आहे (७), 


३२८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व -भास्तीकपर्व, 


आहर्ता तस्य सत्रस्य त्वन्नान्योऽस्ति नराधिप । 
इति पौराणिकाः प्राहुरस्माकं चास्ति स क्रलुः ॥ ८ ॥ 
एवमुक्त! स राजपिर्मेने दग्धं हि तक्षकम्‌ । 


हुताशनमुखे दीपे प्राविष्टमिति सत्तम ॥ ९ ॥ 

ततोऽन्रवीन्मन्त्रविदस्तान्‌ राजा ब्राह्मणांस्तदा । 

आहरिष्यामि तत्सत्रं संभाराः संभ्रियन्तु मे ॥ १० ॥ 

ततस्त ऋत्विजस्तस्य शास्त्रतो द्विजसत्तम । 

तं देशं मापयामासुयेज्ञायतनकारणात्‌ ॥ ११॥ 

यथावद्वेदविद्वांसः सर्वे बुद्धेः परंगताः । 

ऋद्धया परमया युक्तामिष्टं द्विजगणेयुतम्‌ ॥ १२ ॥ 

ग्रभूतधनधा न्याठचम्रत्विग्भिः सुनिषेवितम्‌ । 

निर्माय चाऽपि विधिवद्यज्ञायतनमीप्सितम्‌ ॥ १३ ॥ 

राजानं दीक्षयामासुः सर्पसत्राप्तये तदा । 

इदं चाऽऽसीत्तत्र पूर्वे सपेसत्रे भविष्यति ॥ १४॥ 

निमित्तं महदुत्पन्नं यज्ञविज्नकरं तदा । 
राजा, त्या सत्राचा कती तुझ्यावांचून दुसरा (कोणी) नाहीं, असें पुराणित्रांनी 
- सांगितलें आहे, आणि आम्हांला तो यज्ञ माहित आहे” (८). सज्नवरिष्ठा 
(शोनका) ऋतिजांनीं असें सांगितल्यावर त्या राजषीला, तक्षक पेटलेझ्या 
अग्नीच्या तोंडांत पडून जळून गेला असेंच वाटलें ( ९ ), त्यानंतर 
त्या मंत्रवेत्त्या ब्राह्मणांना राजा म्हणाला:-“मी तो यज्ञ करीन; माझ्याकरिता 
( त्याची सवे) सामुग्री तयार करा ” ( १० ), द्विजश्रेष्ठा, त्याच्या त्या 
सब वेदवेत्या व परम बुद्विमान्‌ ऋल्विजांनीं यज्ञमंडपासाशी शाख्राला अनुस- | 
रून योग्यरीतीने जागेचें माप घेतले, आणि मग ( तेथें ) पाहिजे तसा सव 
'सामधीनें युक्त, बिपुछ धनधान्यांनीं भरलेला, द्विजगणांनीं व ऋत्विजांनीं गजब- 
-जलेला सुंदर यज्ञमंडप शास्त्राच्या आज्ञेप्रमाणे तयार करून त्यांनीं राजाला सर्प- 


“सत्राच्या प्राप्तीसाठी यज्ञदीक्षा दिली; परंतु भ्रमी सर्पसत्रांत यज्ञाला वित्न 
'करणारें पुढील मोठें दुश्चिह तेर्थे घडले, तो यज्ञमंडप तयार केला जात 





अध्याय ५१ वा-सर्पसत्राचा आरंभ, ३१६. 





यज्ञस्याऽऽयतने तस्मिन्क्रियमाणे वचोऽञ्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ 
स्थपतिबुद्विसंपन्नो वास्तुविद्याविशारदः । 
इत्यन्रवीरक्रत्रधारः सतः पोराणिकस्तदा ॥ १६ ।। 
यस्मिन्देशे च काले च मापनेयं प्रवर्तिता । 

ब्राह्मणं कारणं कृत्वा नाऽयं संस्थास्यते ऋतुः ।। १७॥ 
एतच्छूत्या तु राजाऽसौ ग्रागदीक्षाकालमन्रवीत्‌ । 


aA 2 


क्षत्तारं न हि मे कश्चिदज्ञातः प्रविशेदिति ॥१८ ॥ ( २०६४ ) 
इति श्रीमहाभारते रातलाहरूयां खंहितायां वेयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपवेणि सर्पसत्रोपक्रम एकप ञ्चाशात्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 

असतां वास्तुविद्या जाणणारा बुद्धिमान्‌ सुतार एक ( चमत्कारिक ) वाक्य 
म्हणाला; तो (जातीने) सूत असून शिल्पात जाणणारा तो सुतार पौराणिक 
त्यावेळीं असें ह्मणाला:---( ११-१६ ) “ ज्याठिकाणी व ज्यावेळीं ह्या 
मापणीला सुरुवात केली गेली, त्यावरून एक ब्राह्मण निमित्त होऊन हा यज्ञ 
पूर्ण होणार नाहीं. ” ( १७ ) हें ऐकून त्या राजानें दीक्षा घेण्याच्या वेळे- 
पूर्वीच द्रारपाळाला “ मला समजल्याशिवाय कोणीहि आंत येतां कामा नये * 
असें सांगितलें ( १८.). 


याप्रमाणें सर्पसत्राचा आरंभ याविषयीं एकावन्नावा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ५२ वा, 


[ सर्पसत्राला प्रारंभ ] 





OS 


सौतिरुवाच- ततः कमे प्रववृते सर्पसत्रविधानतः । 
पर्यक्रामंश्च विधिवत्स्वे स्वे कर्मणि याजकाः ॥ १ ॥ 
्रावृत्य्‌ कृष्णवासांसि धूम्रसंरक्तलोचनाः । 
जुहुवुमैन्त्रवचेव समिद्धं जातवेदसम्‌ ॥ २ ॥ 
सौति म्हणाला:--त्यानंतर सपसत्राच्या पद्धतीप्रमाणे कमीला सुरात 
झाली, आणि ऋत्विज्‌ आपआपल्या कर्मात विधीप्रमाणें ( इकडे तिकडे ) 
फिरू लागले, ( १ ) कृष्णव्न परधान केलेले, आणि धुराने ज्यांचे डोळे लाल 
झालेले आहेत असे ऋत्विज, पेटलेल्या अग्नीत मंत्रांनी हवि टाकूं लागले (२), 


i नची अज - 


३३० सा्थ-महाभारत, आदिपव-भस्तौकपवे, 





कम्पयन्तश्च सर्वेपासुरगाणां मनांसि च । 
सर्पानाजुहुबुस्तत्र सर्वानभिसुख तदा ॥ ३ ॥ 
ततः सपाः समापेतुः प्रदीपे हव्यवाहने । 
विचेष्टमाना? कृपणमाद्दयन्तः परस्परम्‌ || ४ ॥ 
विस्फुरन्तः श्वसन्तश्च वेष्टयन्तः परस्परम्‌ । 

पुच्छेः शिरोभिश्च भर चित्रभानुं प्रपोदिरे ॥ ५ ॥ 
श्वेताः कृष्णाश्च नीलाश्च स्थविराः शिशवस्तथा । 
नदन्तो विविधान्नादान्पेतुर्दी्ते विभावसौ ॥ ६ ॥ 
कोशयोजनमात्रा हि गोकर्णस्य प्रमाणतः । 
पतन्त्यजस्रं वेगेन वह्वावग्निमतां वर ॥ ७ ॥ 

एवं शतसहस्राणि प्रयुतान्यबुदानि च । 
अवश्यानि विनष्टांनि पन्नगानां तु तत्र वे ॥ ८ ॥ 
तुरगा इव तत्राडन्ये हस्तिहस्ता इवाऽपरे । 

मत्ता इव च मातङ्गा महाकाया महाबलाः ॥ ९ || 


आणि जेव्हां सवे सपांच्या मनाला कंप उत्पन्न करणारे (मंत्रोचार करून) त्या 
ऋत्वीजांनी सवे सपीना अग्निसुखांत टाकण्यासाठी आहान केलें ( ३ ) तेव्हां सप 
दुबळेपणानें गडबडा लोळत आणि एकमेकांना करुणेच्या हांक मारीत पेटलेल्या 
'अग्नींत जमावाने पटं लागले (४), जोरानें छूत्कार करीत, श्वास टाकीत आणि 
झपटांनीं व डोक्यांनी एकमेकांस जोराने वेढीत ते अग्नीमध्ये येऊन पडूं लागले 
( ५ ). पांढर, काळे, निळे, बृद्ध, तसेच अल्पवयी सपे, नानाप्रकारचे नाद 
कर्रात पेटलेल्या अझींत पडूं छागले ( ६), अग्निहोत्र्यांमधीक श्रेष्टा (शौनका), 
कोस कोस, चार चार कोस लांबीचे सपेहि, गाईच्या कानाइतके ( आंखूड ) 
होऊन अग्नीत एकसारखे वेगानें पडले ( ७), अशा रीतीनें लक्षावधि 
दशलक्षावाधि, दरकोट्यावाधे साप दुबळ होऊन तेथें नाश पावले ( ८ ) 
त्यांमध्यें कांही घोडयासारखे, तर कांहीं हत्तीच्या सोंडेसारखे आणि कांडी 
-मांजलेल्या हत्तीप्रमाणें अवाढव्य दारीरांचे ब अचाट सामर्थ्याचे होते ( ९ ). 


Hr अर 


0 


उच्चावचाश्च बहवो नानावणा विषोल्वणाः । 
घोराश्व परिघप्रख्या दन्दञ्का महाबला? ॥ १० ॥ 
अपेत्तुरमावुरगा मातृवाग्दग्धपीडिता। ॥ ११ ॥ [ २०७५ ] 
इति श्रीमहाभारते शत लाहख्यां संहितायां वेयासिक्यामादि- 
पर्वण्याध्तीकपर्षणि सपसत्रोपक्रमे द्विपश्चाशक्तमो5प्यायः ॥५२ ॥ 
ल्हान मोठे, अनेक रंगांचे, विषाने भयंकर, उग्र, अडसरांसारखे दिसणारे 
च बलिष्ठ असे अनेंक सप आईच्या शापवचनख्पी दंडाने पीडिले जाऊन 
आग्नीमध्यें येऊन पड़े ( १०-११ ) 


याश्रमाण सर्पसत्राला प्रारंभ याविषयींचा बावज्ञावा अध्याय समाप्त ज्ञाला, 





अभ्याय ५३ वा-सर्पसत्रांतील ऋत्विज, ३३% 


अध्याय ५३ वा. 


[ सर्पसत्रातील ऋविज्‌. ब सभासद्‌, सर्पसत्राच्या वेळीं इंद्ाचें तक्षका 
आश्वासन व वासुकोर्चे भाषण ] 


इनक उवाच-- 

सर्पसत्रे तदा राज्ञः पाण्डवेयस्य धीमतः । 

जनमेजयस्य के त्वासन्नर्त्रिजः परमर्षयः ॥ १ ॥ 

के सदस्या बभूवुश्च सपेसत्रे सुदारुणे । 

तिषादजननेऽत्यर्थं पन्नगानां महाभये ॥ २ ॥ 

सवे विस्तरशस्तात भवाञ्छंसितुमददसि । 

सपसत्रविधानङ्ञविज्ञेथाः के च प्रतज ॥ ३॥ 

शौनक म्हणाला: त्यावेळीं पांडवकुलोत्पन्न बुद्धिमान्‌ जनमेजयराजाच्या 

सपेसत्रांत कोण महर्षि ऋत्विज्‌ होते ? ( १ ) तसेंच त्या अत्यंत खेदजनक 
आणि सर्पाना अत्यंत भयाबह्द झालेल्या भयंकर सर्पसत्रांत सभासद कोण 
होति £ ( २ ) तसेच, बा सूतपुत्रा, सपैसत्राची पद्धति जाणणाऱ्यांमध्यें अष्ट 
कोण होते ? तें सवे विस्ताराने सांगण्याची तुं कृपा कर ( ३ ) 


१ विज्ञेयाः = श्रेष्टाः (नो, ) Seamer: 


३३२ सार्थ-महाभारत,' आदिपवे- आस्तीकपर्व, 


सौतिरुवाच-- 

हन्त ते कथयिष्यामि नामानीह मनीषिणाम्‌ । 

य॒ ऋत्विजः सदस्याश्च तस्याऽऽसन्रपतेस्तदा ॥ ४ ॥ 

तत्र होता बभूवा ऽथ त्राह्मणश्चण्ड भार्गत्रः । 

च्यवनस्याऽन्वये ख्यातो जातो वेदविदां वरः ॥ ५॥ 

उद्गाता त्राह्मणो वृद्रो विद्वान्कौत्सोऽथ जैमिनिः । 

्रझाऽभवच्छाङ्गरवोऽथाऽध्वर्युश्चाऽपि पिङ्गलः ॥ ६ ॥ 

सदस्यश्चा ऽभवद्वचासः पुत्रशिष्यसहायवान्‌ । 

उद्दालकः प्रमतकः श्वेतकेतुश्च पिङ्गलः ॥ ७ ॥ 

असितो देवलश्चैव नारदः पर्वतस्तथा । 

आत्रेयः कुण्डजठरो द्विजः कालघटस्तथा ॥ ८ ॥ 

वात्स्यः श्रुतश्रवा वृद्धो जपस्वाध्यायशीलवान्‌ । 

कोहलो देवशमा च मोद्रल्यः समसौरभः ॥ ९ ॥ 

एते चाऽन्ये च बहवो ब्राह्मणा वेदपारगाः । 

सदस्याश्चाऽभवंस्तत्र सत्रे पारिक्षितस्य ह ॥ १० ॥ 
= सौति म्हणाला:--फार चांगलें. त्यावेळीं त्या राजाचे जे क्रिविज्‌ आणि 
जे सभासद होते, त्या विद्वानांची नांवें मी येथें तुला सांगतों (४). 
च्यवनाच्या कुळांत जन्मलेला प्रसिद्ध आणि वेदवेत्त्यांमध्ये श्रेष्ट ब्राह्मण चेडभागव 
त्या यज्ञांत होता होता (५), तसेंच कुत्सकुलोत्पन्न विद्वान्‌ व बृद्ध ब्राह्मण 
जैमिनि उद्गाता होता; शाज्ञख ब्रह्मा होता; आणि पिंगळ अध्वर्यु होता (६). 
पुत्र आणि शिष्य यांसह व्यास सभासद झाला होता, उद्दालक, 
प्रमतक, श्वेतकेतु आणि पिंगल ( ७ ); आसित, देवळ, नारद, तसाच पर्वत, 
आत्रिय, कुंड व जठर, तसाच ब्राह्मण काटघट जप, वेदाध्ययन ब शील यांनीं 
संपन्न असलेला वृद्ध वत्सगोत्री श्रुतश्रवा, कोहल, देवशर्मा, मुद्रलगोत्री 
समसौरभ हे आणि दुसेर पुष्कळ वेदपारंगत ब्राह्मण, परिक्षितपुत्राच्या 
त्या सत्रांत सभासद होते ( ८-१० ). | 


अध्याय ५३ वा-तक्षकास इंद्राचें आश्वासन. ३२३ 


जुहृत्स्वृत्विष्वथ तदा सपेसत्रे महाक्रतौ । 
अहयः प्रापतंस्तत्र घोराः प्राणिभयावहाः ॥ ११॥ 
वसामेदोवहाः कुल्या नागानां संग्रवर्तिताः । 
ववौ गन्धश्च तुमुलो दह्यतामनिर्श तदा ॥ १२ ॥ 
पततां चेच नागानां धिष्ठितानां तथाऽम्बरे । 
अश्रूयताऽनिशं शब्दः पच्यतां चान्िना भृशम्‌ ॥ १३ ॥ 
तक्षकस्तु स नागेद्रः पुरन्दरनिवेशनम्‌ । 
गतः श्रुत्वैव राजानं दीक्षितं जनमेजयम्‌ ॥ १४ ॥ 
ततः सर्वं यथावृत्तमाख्याय भुजगोत्तमः । 
अगच्छच्छरणं भीत आगस्कृत्वा पुरन्दरम्‌ || १५॥ 
तमिन्द्रः ग्राह सुप्रीतो न तवाऽस्तीह तक्षक । 
भयं नागेन्द्र तस्माद्वै सर्पसत्रात्कदाचन ॥ १६ ॥ 

_ ग्रसादितो मया पूर्वं तवाऽथोय पितामहः । 
तस्मात्तव भयं नास्ति व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ १७॥ 


आतां त्यावेळीं ( त्या ) महान्‌ सपैसत्रांत ऋत्विज्‌ ( हवन करूं लागले ) 
आहुति देऊं लागले तेव्हां उग्र आणि प्राणिमात्रांस भय उत्पन्न करणारे सर्प 
तेथें ( पटापट ) पडूं छागछे ( ११ ); सर्पाच्या चरबीचे व मेंदाचे मोठे पाट वाहूं 
लागले, सर्प एकसारखे दग्ध होत असतांना ( वाऱ्याबरोबर ) उग्र घाण वाहूं 
लागली (१२) आणि (अग्नीत) पडणाऱ्या, आकाशांत राहिलेल्या, आणि 
अग्नीकट्टन जाळले जाणाऱ्या नागांचा दुःखाचा शब्द सारखा ऐकूं येऊं लागला 
(१३). परंतु तो नागराज तक्षक “जनमेजय राजानें (यज्ञाची) दीक्षा घेतली आहे,” 
असें ऐकतांच इंद्राच्या घरीं गेला (१४). पूर्वी त्याच्या हातून अपराध घडला 
असल्यामुळें भयाभीत श्जलिला तो नागश्रेष्ठ तक्षक, तेथें गेल्यावर घडलेला 
सर्वै वृत्तांत सांगून इंद्राला शरण गेला ( १५ ), तेव्हां इंदर संतुष्ट होऊन 
त्यास म्हणाला:-“ नागराज तक्षका, येथें तुळा खरोखर त्या सर्पसत्रापासून 
केव्हांहि भय नाहीं ( १६). तुझ्यासाठी मी पितामह ब्रह्मदेवाला पूर्वीच प्रसन्न 
करून घेतला आहे. त्यामुळें तुला भीति नाही, तुझ्या मनाची तळमळ 
दूर होऊं दे” ( १७). | 


क्रा, २३ 


३३४७ सार्थ-महाभारत, सादिवर्ष= आस्तीकपर्व 


स्मोतिरुदाच-- 
एवमाश्वासितस्तेन ततः स भुजगोत्तमः । 
उवास भवने तस्मिञ्च्छक्रस्य मुदित! सुखी ॥ १८ ॥ 
अजस्रं निपतत्स्वग्नौ नागेषु भृशदुःखितः 
स्पशेषपरीवारो वासुकिः पयतप्यत ॥ १९ ॥ 


कइमलं चाऽविशद्धोरं वासुकिं पन्नगोत्तभम्‌ । 

स घूर्णमानहृदयो भगिनीमिदमन्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 

दह्यन्त्यंगानि मे भद्रे न दिशः प्रति भान्ति च । 

सीदामीव च संमोहाड्ूणेतीव च मे मनः॥ २१॥ 

दृष्टिभ्रीम्यति मेऽतीव हृदयं दीयेतीव च । 

पतिष्याम्यवशोऽद्याऽहं तस्मिन्दीप्ते विभावसौ ॥ २२॥ 

पारिक्षितस्य यज्ञोऽसौ वतेत5स्मजिघांसया 

व्यक्तं मयाऽपि गन्तव्यं प्रेतराजनिवेशनम्‌ ॥ २३ ॥ 

अयं स कालः संग्राप्तो यदर्थमसि मे स्वसः 

जरत्कारो मया दत्ता त्रायस्वाऽस्मान्सबान्धवान्‌ ॥ २४॥ 

सौति म्हणाला:-- इंद्राने असा धीर दिल्यावर तो नागश्रेष्ठ इन्द्राच्या 

भवनांत आनंदाने आणि सुखाने राहूं लागला ( १८ ). ( असो, इकडे ) 
नाग अग्नींत एकसारखे पडत असल्यानें पिर थोडा उरल्यामुळे वासुकीला 
फार वाइट वाटलें, व तो अत्यंत दुःख करू लागला ( १९ ). त्या नागश्रेष्ठ 
वासुकीचें मन भयंकर भीतीनें प्रस्त झाळें; त्यास मूच्छा आली, व त्याचें 
हृद्य घडधडू लागून तो आपल्या बहिणीला म्हणालाः-( २० ) “भदे, 
माझ्या अंगाचा दाह होत आहे, दिशा समजेनाशा झाल्या आहेत; आणि 
मृच्छेने खचल्यासारखें मला वाटत आहे. माझें मन जसें कांहीं गरगर 
फिरत आहे ( २१ ). माझी दृष्टी गरगर फिरू लागली आहे, हृदय जणूं फाटत 
आहे, त्या पेटलेल्या. अगींत आज मी. दुबळ होऊन पडणार ! ( २२ ) 
यरिक्षितपुत्र जनमेजय राजानें ता. यज्ञ आमचा नाश करण्याच्या इच्छेने 
चाळू केला. आहे. यमराजाच्या घरीं मलाहि. जावें लागणार हें स्पष्ट आहे (२३). 
ताई, ज्याकरितां जरत्कारूला मी तुला दिली, तो हा काळ आला आहे. 
नातेवाश्कांसद आमचे तू (आतां) रक्षण कर ( २४ ) 








डे 


अध्याय ५४ वा-वासुक्तीस आस्तीकार्चे आश्वासन. ३३५ 


आस्तीकः किल यज्ञं तं वतेन्तं भुजगोत्तमे । 
प्रतिषेत्स्यति मां पूर्वं स्पयमाह पितामहः ॥ २५॥ 
तद्दतसे ब्रूहि वत्सं स्त॑ कुमारं वृद्धसंमतम्‌ । 
माऽद्य त्वं सभृत्यस्य मोक्षार्थं वेदवित्तमम्‌ २६॥(२११० ) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्ऱ्यां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
स्तीकपचेणि सर्पसत्रे वाखुकिवाक्ये निपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
श्रेष्ठ नागिणि, “तो यज्ञ होत असतां आस्तीक खात्रीनें त्यास अडथळा करीळ' 
असें मला पूर्वी स्वत: ब्रह्मदेवानें सांगितलें आहे ( २५ ), तेव्हां, बाळे, आज 
माझी व माझ्या आश्रितांची सुटका करण्याविषयी तूं त्या उत्तम वेदवेत्या 
ब॒ बृद्धांस मान्य झालेल्या आपल्या प्रिय पुत्राला सांग” ( २६). 


याप्रमाणें ऑस्तीकपवांतील सर्पसत्राच्या वेळीं वासुकीचें भाषण यासंबधी 
त्रेपन्नावा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ५४ वा 


[ वारुकीस आस्तीकाचें आश्वासन व गमन | 
—~oroso— 
'स्लीतिरुवाच-- हे 


बत आहूय पुत्रं स्वं जरत्कारुभुजंगमा । 
वासुकेनोगराजस्य वचनादिदमन्रवीत्‌ ॥ १॥ 
अहं. तव पित्तुः पुत्र भ्रात्रा दत्ता निमित्ततः । 
कालः स चाऽयं संग्रापस्तत्कुरुष्व यथातथम्‌ । २ ॥ 
आस्तीक उवाच-_फिंनिभित्तं मम पितुदत्ता त्वं मातुलेन मे । 
तन्ममाचक्ष्व तच्चेन श्रुत्वा कर्ताऽस्मि तत्तथा ॥ ३ ' 
सौति म्हणालाः-त्यानंतर आपल्या पुत्राला (आस्तीकाला) हांक मारून जर- 
त्कारु नागीण, नागराज वाझुकांच्या सांगण्यावरून त्यास म्हणाली:-“पुत्रा, मी 
तुझ्या पित्याला ( माझ्या ) भावाकडून विशेष हेतूनें दिली गेलें; आणि (त्याची) 
ती ही वेळ आली आहे; तेव्हां योग्य तें कार्य (तू) कर ” ( १-२ ). 
आस्तीक म्हणाला:---* कोणत्या हेतूनें माझ्या पित्याला तू माझ्या 
मामाकडून दिली गेलीस ते मळा सत्य सांग; तें ऐकिल्यावर मी तसें करीन” (३). 


३२६ सार्थ-महाभारत, आदिपवै-आस्तीकववे, 





>>> 


सोतिरुवाच-- | 
तत आचष्ट सा तस्मे बान्धवानां हितैषिणी । 
भगिनी नागराजस्य जरत्कारुरविकुवा | ४ ॥ 
जरत्कारुरुवाच पन्नगानामशेषाणां माता कदूरिति श्रुता । 
तया शप्ता रुषितया सुता यस्मान्निबोध तत्‌ ॥ ५ ॥ 
उच्चैठश्रचाः सोऽश्वराजो यन्मिथ्या न कृतो मम । 
विनतार्थाय पणिते दासभावाय पुत्रकाः || ६ ।। 
जनमेजयस्य वो यज्ञे धक्ष्यत्यनिलसारथिः । 
तत्र पञ्चत्वमापन्नाः प्रेतलोकं गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 
` तां च शप्तवतीं देवः साक्षा्लोकपितामहः । 
एवमस्त्विति तद्वाक्ये श्रोवाचाऽनुञ्ुमोद च ॥ ८ ॥ 
वासुकिश्चाऽपि तच्छुत्वा पितामहवचस्तदा । 


अमृते मृथिते तात देवाञ्च्छरणमीयिवान्‌ ॥ ९ ॥ 
सिद्धाथाश्च सुराः सर्वे ग्राप्पाउम्रतमनुत्तमस्‌ । 
भ्रातरं में पुरस्कृत्य पितामहमुपागमन्‌ ॥ १० ॥ 
सौति म्हणाळाः--तेव्हां ती बांधवांचें हित इच्छिणारी नागराजाची बहीण 
जरत्कारु गोंधळल्याशिवाय त्याला म्हणाढी:-( ४ ) 
जरत्कारु म्हणालीः--ˆ सवै नागांची आई कदू नांवानें प्रसिद्ध आहे. 
तिने रागावून आपल्या पुत्रांना ज्याकरितां शाप दिला ते समजून घे ( ५). 
(कदू म्हणाली:) ' पुत्रांनो, विनतेनें माझी दासी व्हावें म्हणून दासीपणाचा मी 
पण लाविला असतां ज्याअर्थी तुम्हीं, त्या अश्वराज उच्चे:श्रव्याचें रूप पाल्टणार 
नाहीं म्हणतां त्याअर्थी जनमेजयाच्या यज्ञांत वायुसारथि ( अग्नि) तुम्हांला दग्धः 
करील; तेथें पंचमहाभूतांत मिळून तुम्ही प्रेतलेकाछा जाल, ' (६-७ ) तिनें 
(असा) शाप (दिल्यावर, प्रत्यक्ष लोकांच्या पितामहानें “ असें होवो ! ” असें म्हणत 
तिळा संमति दिल्ली ( ८ ). तें पितामहाचें भाषण वासुकीने ऐकिलें आणि 
अमृत घुसळून झाल्यावर, बाबा ! तो देवांना शरण गेला (९). 
तेव्हां उत्कृष्ट अमृत मिळून देवांची इच्छा पूर्ण झाली असल्यामुळें सर्व 
देजहि माझ्या भावाळा पुढें करून पितामह जरह्मदेवाकडे गेले ( १० ), 





१ नीळकंठ * अविङ्गवा ? बहुल ' अविएवा. भसा दुसरा पाठ देऊन त्याचा अझै 
४ पतिता ” अस्ता करितो. २ “ श्रातरं ते? । इत्यपि पाठः। ते देवाः । 


ह 





अध्याय ५४ वा- जरत्कारूनें पुत्रास सांगितलेले पूर्ववृत्त्‌ ३३७ 





ते त॑ प्रसादयामासुः सुराः सर्वे ५ब्जसंभवम्‌ । 

राज्ञा वासुकिना साध शापोऽसौ न भवेदिति । ११ ॥ 
देवा ऊचुः 

वासुकिनीगराजोऽयं दुःखितो ज्ञातिकारणात्‌ । 

अभिशापः स मातुस्तु भगवन्न भवेत्कथम्‌ ॥ १२ ॥ 
झ्ोवचाच-- 

जरत्कारुजरत्झारं यां भार्या समवाप्स्यति । 

तत्र जातो द्विजः शापान्मोक्षयिष्यति पन्नगान्‌ ।। १३ ॥। 

एतच्छूत्वा तु वचनं वासुकिः पन्नगोत्तमः । 

ग्रादान्माममरम्रख्य तव पित्रे महात्मने ॥ १४ ॥ 

ग्रागेवाऽनागंते काले तस्मात्त्वं मय्यजायथाः । 

अयं स कालः संग्राप्तो भयान्नल्लातुमहसि ॥ १५ ॥ 

भ्रातरं चाऽपि मे तस्मात्‌ त्रातुमहीसि पावकात्‌ ।। १६ ॥ 


व तो शाप खरा होऊं नये म्हणून राजा वासुकीसह त्या सर्वे देवांनी त्या 
कमळ्योनिला (ब्रह्मदेवाला) प्रसन्न करून घेतलें ( ११ ) देव म्हणाठे:-' हा 
जागांचा. राजा वासुकि, बांधवांकरितां दुःखांत पडला आहे. भगवन्‌ , 
(ह्याच्या) आईचा तो शाप खरा होऊं नये ह्याला काय उपास ? ? ( १२ ). 


ब्रह्मा म्हणालाः---ˆ जरत्कारु मुनीला जरत्कारु नांवाची जी भाया 
मिळेल, तिच्या पोटीं जन्मलेला ब्राह्मण नागांना शापापासून सोडवील ' (१३). 
हैं. ( ब्रह्मदेवाचे ) भाषण ऐकून देवाप्रमाणें  शोमणाऱ्या आस्तीका, 
नागश्रेष्ठ वासुकीनें मळा तुझ्या थोर पित्याला अपण केली ( १४). 
त्या झापाग्रमाणें ( होण्याची ) वेळ येण्यापूर्वीच त्यांच्यापासून तूं माइया पोटी 
जन्मलास, आणि आतां ती वेळ आली आहे. (तर ) कृपाकरून 
तूं आमचें रक्षण कर, ( १५ ). त्याचप्रमाणें माझ्या मावालाहि त्या 
आगीपासून सोडवण्याची तूं कृपा कर ( १६ ). 


३१८ सा्थ-महांभारंत, आंदिपर्व-आंस्तीकपेरव, 


न मोषं तु कृतं तत्स्याद्यदहं तव धीमते । 

पित्रे दत्ता विमोक्षार्थ कथ वा पुत्र मन्यसे ॥ १७ ॥ 
सोतिरुवाच- 

एवयुक्तस्तथेत्युक्त्वा सांऽस्तीको मातरं तदा । 

अन्रवीदःखसंतप्षं वासुकिं जीवयन्निव ॥ १८ ॥ 


अहं त्वां मोक्षयिष्यामि वासुके पन्नगोत्तम । 

तस्माच्छापान्महासच्व सत्यमेतट्टवीमि ते ॥ १९ ॥ 

भव स्वस्थमना नाग न हि ते विद्यते भथम्‌ । 

प्रयतिष्ये तथा राजन्यथा श्रेयो भविष्यति ॥ २० ॥ 

न मे वागनृतं प्राह स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा । 

तं वै नृपवरं गत्वा दीक्षितं ज॑नमेजयभ्‌ ॥ २१ ॥ 

वाम्मिमैङ्गर्युक्ताभिस्तोषयिष्येऽद्य मातुल । 

यथा स यज्ञो नृपतेनिवतिष्यति सत्तम ॥ २२ ॥ 

स संभावय नागेन्द्र मथि सवे महामते । 

न ते मथि मनो जातु मिथ्या भवितुंमंहैति ॥ २३ ॥ 
कारश ( नागांच्या ) सुटकेसाठी मी तुझ्या बुद्धिमान्‌ पित्याला दिली गेले, हें 
कृत्य व्यर्थ न होवो, पुत्रा ! तुला कसें काय वाटतें 2” ( १७ ), 

सौति म्हणालाः--याप्रमाणें आईनें सांगितल्यावर तिला “ ठीक आहे * 
असें म्हणून तो आस्तीक दुःखाने पीडिलेल्या वासुकीला त्यांच्या जीवात जणु 
जीव आणीत म्हणाला:-(१८) “ महासरोमरथ्यवान्‌ नागराज वासुँके ! मी तुँला 
त्या शापातून सोडवीन, हैं मी तुला संत्य सांगतों ( १९ ). नागा, तुझें मन 
स्वस्थ असूं दे; कारण तुला भय नाहीं, राजा, जेणेकरून ( तुझें ) कल्याण 
होईल असा प्रयत्न मी करीन (२०), थट्टेच्या भाषणांतहि माझी वाणी खोटें 
बोलत नाहीं, मग इतर वेळीं खोटें कोठून बोलि ? संज॑नबरा मातुला, (यज्ञाची), 
दीक्षा घेतलेल्या त्या नृपश्रेष्ठ जनमेजेयाकडे जाऊन आीरवादयुक्त भाषणांनी 
आजच मी त्याला संतुष्ट करितों. जेणेकरून सञ्जनोत्तमा, राजांचा तो यज्ञ थांबेल, 
(२१-२२). महाबुद्धिमान्‌ नागराजा, माझ्या ठिकाणीं हैं सवे शक्‍य आहे असें 
तू समज, माझ्याविषयींची तुझी कल्पना कधीहि खोटी होणार नाही (२३). 
१ “ स॒ आस्तीको ” याचे जागीं “ सास्तीको ” असा संधि पादपूरणार्थ केला आरे >. 

“ सोऽस्तीको ” ह्वा चुकीचा पाठ आहे, (नीलकंठ), नी 


अध्याय ५४ वा-वासुकीस आस्तीकाचें आश्वासन. ३३९ 
चासुकिरुवाच-- | 
आस्तीक परिघूणीमि हृदयं में बिदीयैते । | 
दिशो न प्रतिजानामि ब्रह्मेदण्डनिपीडितः ॥ २४ ॥ 
आस्तीके उवाच--न संतांपस्त्थया काये! कथंचित्पत्नगोत्तम । 
ग्रदीप्ताग्ने! समुत्पन्नं नाशयिष्यामि ते भयम्‌ ॥ २५ ॥ 
ब्रह्मदण्डं महाघोरं कालाग्निसमतेजसम्‌ । 
नाशयिष्यामि माञ्त्र त्ये भयं कार्षीः कथंचन ॥ २६ ॥ 
स्रीतिरुवाच-- 
ततः स वासुकेर्घोरमपनीय मनोज्यरम्‌ । 
आधाय चाऽऽत्मनोऽङ्गेषु जगाम त्वरितो भृशम्‌ ॥ २७ ॥ 
जनमेजयस्य तं यज्ञं संवैंः समुदितं गुणे! । 
मोक्षाय भुजगेन्द्राणामास्तीको द्विजसत्तमः || २८ ॥ 
स गत्वाऽप्श्यदास्तीको यज्ञायतनमुत्तमम्‌ । 
वृतं सदस्येबेहुभिः सर्येवह्विसमग्रमै! ॥ २९ ॥ 


वासुकि म्हणाठा:---“आस्तीका, ब्रह्मदंडासारख्या मातृशापाने पीडिल्या- 
मुळे मला दिशा ओळखेनाशा झाल्या आहेत; मला घेरी येत आहे; व मार्झे 
हृदय फाटत आहे ” ! ( २४ ). 

आस्तीक म्हणालाः--“नागश्रेष्ठा, तूं कोणत्याहि प्रकारें भय बाळगूं नको, 
पेटलेल्या अग्रीपासून तुजवर आलेलें संकट मी नाहींसें करीन ( २५ ), प्रलय- 
काळच्या अग्नीप्रमाणे ज्याचें तेज आहे अशा ( मातृशापरूप ) ब्रैह्मदंडाचाहि 
मी नाश करीन, याविषयीं तूं कोणत्याहि प्रकारें चिता बाळगूं नको ” (२६), 

सौति म्हणालाः-याम्रमार्णे तो दविजश्रेष्ठ आस्तीक ( आपल्या प्रतिज्ञेच्या 
योगाने ) वासुकीच्या मनाची भयंकर तळमळ दूर करून, आणि ती चिंता 
आपल्या अंगावर घेऊन, नंतर अनेक पन्नगांच्या राजांना वाचविण्याकरितां 
मोठ्या त्वरेनें जनमेजयाच्या त्या सर्वगुणसंपन्न यज्ञाकडे चालला ( २७-२८ ). 
(तेथे) गेल्यावर त्या आस्तीकाला सूर्य किंवा अग्नि यांच्याप्रमाणे तेजस्वी अशा 
अनेक सभासदांनी भरलेला उत्कृष्ट यज्ञमंडप दिसला ( २९ ); 
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१ आःचा शाप ब्रह्मदण्डच आहे. ब्रह्म-्वेद ( म.तृदेबोभव वेतिमातुर ज्ञाकरत्व , 
अविधानपरः ) त्याचा दण्ड ( नी, ) 


३४० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व, 


म 


स तत्र वारितो द्वास्स्थैः प्रविशन्द्विजसत्तमः । 

अभितुष्टाव तं यज्ञ प्रवेशार्थी परंतपः || ३० ॥ 
स प्राप्य यज्ञायतनं वरिष्ठं द्विजोत्तमः पुण्यकृतां वरिष्ट! । 
सुव राजानमनन्तकी तिंमत्विक्सदस्यांश्च तथैव चाऽग्निम्‌।३ १।(२१३४) 

इति श्रीमहाभारते श₹तसाहरूयां खंहितायां वेयासिक्यामादिपर्वण्या- 
र्तीकपर्वोणि सपत्र आस्तीकागमने चतुःपञ्चारन्तमोऽध्यायः ॥ ५४० ॥ 
परंतु तो आंत प्रवेश करीत असतां द्वारपाळांनीं त्यास अडविले; तेव्हां शत्रंस ताप 
देणारा तो द्विजश्रेष्ठ प्रवेश मिळविण्याच्या इच्छेने त्या यज्ञाची स्तुति करूं लागला. 
असो, त्या यज्ञमंडपाशीं पोचल्यावर, पुण्य करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या ( त्या ) 
देजात्तमांन शाश्रतकीतीच्या ( त्या) राजाची, ऋत्विजांची आणि त्याच- 
प्रमाणे अग्नीची ( पुढीलप्रमाणें ) स्तुति केली ( ३०-३१ ) 
याप्रमाणे आस्तीके उपपवातील आस्तीकाचें आगमन याविषयीं 
चोपन्नावा अध्याय समाप्त झाला. 

अध्याय ५५ वा, 


[ आस्तीकानें केलेली जनमेजयराजा वगैरेंची स्तुति. ] 
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आस्तीक उवाच-- | 

सोमस्य यज्ञो वरुणस्य यज्ञः प्रजापतेर्यज्ञ आसीत्रयागे । 

तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ॥१॥ 

शक्कस्य यज्ञः शतसंख्य उक्तस्तथा पर तुल्यसर्य शत वे । 

तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ॥२॥ 
आस्तीक म्हणाला:--सोमाचा यज्ञ, वरुणाचा यज्ञ आणि प्रजापतीचा 

यज्ञ प्रयाग येथे झाला, तसा हा भरतकुल्श्रेष्ठा पारीक्षितूपुत्रा ! तुझा यज्ञ आहे. 

आमच्या इष्टमित्रांचें कल्याण होवो ( १ ), इंद्राच्या यज्ञाची संख्या शभर 

सां।गेतळी आहे; त्याचप्रमाणें दुसरे समानसंख्येचे दभर यज्ञ ( म्ह० दहाहजार 

यज्ञ ) सांगितले आहेत; त्या ( झंभर किंवा दहा हजार यज्ञांसारखा } 

भरतकुलश्रेष्ठा परिक्षेतूपुत्रा, तुझा हा यज्ञ आहे; आमच्या इष्टमित्रार्चे 

कल्याण होवो ( २), 


हा - अध्याय ५५ वा-आस्तीकानें केलेडी यज्ञादिकाची स्तुति. ३४% 


_ अस्य यज्ञो हरिमेधसश्च यथा यज्ञो रन्तिदेवस्य राज्ञः । 
तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ॥ ३॥ 
गयस्य यज्ञः शशबिन्दोश्च राज्ञो यज्ञस्तथा वैश्रवणस्य राज्ञः । 
तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ॥४ ॥ 
जगस्य यज्ञस्त्वजमीढस्य चाऽऽसीद्यथा यज्ञो दाशरथेश्च राज्ञः । 
तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ॥५॥ 
अज्ञः श्रुतो दिवि देवस्य खनोयुधिष्टिरस्याऽऽजमीढस्य राज्ञः । 
तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्र्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः ।।६॥ 
करुष्णस्य यज्ञः सत्यवत्याः सुतस्य स्वयं च कमे प्रचकार यत्र । 
तथा यज्ञोऽयं तव भारताग्य पारिक्षित स्वस्ति नोऽस्तु प्रियेभ्यः॥ ७॥ 
इमे च ते स्रयेसमानवचेसः समासते वृत्रहणः कऋतुं यथा । 
नेषां ज्ञातु बिद्यते ज्ञानमद्य दत्तं येभ्यो न प्रणय्येत्कदाचित्‌ ॥ ८ ॥ 
यम, हृरिमेध व रंतिदेव यांच्या यज्ञांप्रमाणें भरतकुलश्रेष्ठ परिद्षितपुत्रा, तुझा 
हा यज्ञ आहे. आमच्या इष्टमित्रांचें कल्याण होवो ( ३). गयाचा, 
राजा राराबिंदूचा आणि राजा कुबेराचा यज्ञ झाला, त्याचम्रकारचा भरतकुल- 
बरिष्टा परिक्षितपुत्रा, तुझा हा यज्ञ आहे; आमच्या इष्टमित्रांचे कल्याण 
असो ( ४ ). नृगाचा, अजमीढाचा आणि दशरथाचा पुत्र राजा रामचंद्र 
याचा यज्ञ झाला, त्यांच्याच योग्यतेचा हा भरतकुलश्रेष्ठा परीक्षिता, तुझा 
यज्ञ आहे; आमच्या इष्टमित्रांचे कल्याण होवो (५ ). अजमीढवशांतं 
झालेल्या धर्मराजदेवाचा पुत्र युधिष्टिर याचा स्वगोत प्रसिद्ध यज्ञ झाला 
स्याच्यासारखाच भरतकुलश्रेष्टा जनमेजया, हा तुझा यज्ञ. आहे; आमच्या 
प्रियजनांचें कल्याण असो (६). सत्यवतीचा पुत्र कृष्ण ( वेदव्यास ) 
याचा जो यज्ञ झाला, आणि ज्यांत त्यानें स्वतः अनुष्ठान केळे, त्याच्या 
योग्यतेचाच , जनमेजया भरतकुलश्रेष्ठा हा तुझा यज्ञ आहे; आमच्या 
इष्टमित्रांचें कुशळ असो ( ७), आणि हे सूयीसारखे तेजस्वी ( ऋलिज ) 
इंद्राच्या यज्ञाप्रमाणे तुझ्या यज्ञाला जमले आहेत. आज यांना जाणून ध्याव- 
यास ज्ञान उरलेलें नाहीं; यांना दिलेलें दान केव्हांहि नाश पावणार नाहीं (८). 


१ “आजमीढस्य असें पद घेतळे पाहिजे; कारण अजमढिाचा यज्ञ पूर्वी आला आहे... 


R 


३४२ साये-महांभारत, आदिपर्व आस्तीकपर्व, 


ऋत्विक्समो नास्ति लोकेषु चैव द्वैपायनेनेति विनिश्चितं मे । 

एतस्य शिष्या हि क्षितिं संचरन्ति सर्वत्विजः कर्मसु स्वेषु दक्षाः ॥ ९॥ 
विभावसुञ्चित्रभानुमेहात्मा हिरण्यरेता हुतभुक्कृष्णवत्मा । 
अदाक्षिणावतेशिखः ग्रदीक्षो हव्यं तवेदं हुतभुग्वष्टि देवः ॥ १० ॥ 

नेह त्वदन्यो विद्यते औवलोके समो नृपः पालयिता प्रजानाम्‌ । 

चत्या च ते प्रीतमनाः सदाऽहं त्वं वा वरुणो धर्मराजो यमो वा॥। १ १।॥ 
शक्रः साक्षादजपाणियेथेह त्राता लोकेऽस्मिरत्वं तथेह प्रजानाम्‌ । 
मतस्त्वं नः पुरुषेन्द्रेह लोके न च त्वदन्यो भूपातिरस्ति ज्ञे ॥ १२॥॥ 
खट्वाङ्गनाभागदिलीपकर्प ययातिमांधातृसमप्रभाव । 
आदित्यतेजःप्रतिंमानतेजा भीष्मो यथा राजसि सुव्रतस्त्वम्‌ ॥ १३ ॥॥ 
द्वैपायनाच्या बरोबरीचा ऋत्विज्‌ तिन्ही लोकांत नाहीं असें माझें निश्चित मतः 
आहे. खरोखर, सब ऋत्विज्‌ याचेच रिष्ये आपल्या कमीमध्यें निपुण असून 
पृथ्वीभर फिरत आहेत ( ९). प्रकाश हेंच ज्याचें धन, चित्रविचित्र 
रंगांचे ज्याचे किरण, सुवर्ण हेंच ज्याचें वीर्य, हवन केलेलें द्रव्य जो भक्षण 
करतो, आपला मागे धूमानें काळा करणारा असा हां आग्नि प्रज्वलित झाला 
असून त्याच्या ज्वाला उजवीकडे वळत आहेत; (अर्थात्‌ ) अग्निदेव या 
तुझ्या हव्याची खरोखर इच्छा करीत आहे ( १० ). ह्या मृत्युलोकांत प्रजांचें 
पाटन करणारा तुझ्यासारखा राजा तुझ्यावाचून दुसरा नाहीं. तुझ्या धृतीनें 
(धैयाने) माझें मन नेहमीं प्रसन्न होतें. तूं खरोखर बरुण अथवा धमराज यमक 
आहेस ( ११ ). इहलोकी जसा हातांत व्र धरणारा प्रत्यक्ष इंद्र (पजन्यानें) 
रक्षण कारितो, तसा तूंहि प्रजांचा रक्षणकर्ता आहेस. पुरुषश्रेष्ठा, तूं आम्हांस 
मान्य आहेस, खरोखर यालोकीं तुझ्यावांचून दुसरा प्रृथ्वीचा पालनकती 
( सध्या ) नाहीं, आणि (पूर्वी) झालाहि नाहं ( १२). राजा, तू 
खटांग, नाभाग व दिलीप यांच्या योग्यतेच्या असून तुझा प्रभाव ययाति क. 
मांधाता यांच्याप्रमाणे आहे. तुझे तेज सूर्याच्या तेजाग्रमाणें असून 
तूं आपल्या उत्कृष्ट ब्रतांनी भौष्माप्रमाणे शोभत आहेस ( १३ ). 


१ दीक्षा; ” असा मुख्य पाठ असून “ दक्षाः? असा दुसरा पाठ नीलकंञ्चः 
द्वेतो, तोच शुद्ध असावा. म्हणून तसा अर्थ केला आहे, 


F अध्याय ५५ वा-आस्तीकानें केलेलौ जनमेजयांदिकांची स्तुति. ३४२ 
वाल्मीकिवत्ते निमृतं स्ववीर्यं वसिष्ठवत्ते नियतश्च कोपः । 
अभुत्वामिन्द्रत्वसम॑ मतं मे द्युतिश्च नारायणवद्विभाति ॥ १४ ॥ 
यमो यथा धर्मविनिश्चयज्ञः कृष्णो यथा सर्वगुणोपपन्नः । 
श्रियां निवासोऽसि यथा वसूनां निधानभूतोऽसि तथा क्रतूनाम्‌॥ १५४ 
दम्भोङ्कवेनाऽसि समो बलेन रामो यथा शास्रविदस्रविच । 
औकवेत्रिताभ्यामासि तुल्यतेजा दृष्प्रक्षणीयोऽसि भगीरथेन ॥ १६ ॥ 
सौतिरुवाच-- 


एवं स्तुताः सवे एव प्रसन्ना राजा सदस्या ऋस्विजो हव्यबाहः। | 
तेषां दृष्टा भावितानीङ्गितानि प्रोवाच राजा जनमेजयोऽथ १७ ॥ 


इति अऔीमहाभारते शतखांह रूयां खंहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्यास्तीकप i 
चोणि सपेसत्र आस्तीकङृतराजस्तवे पञ्चपञ्चार त्तमोऽध्यायः।५५॥ [२१५१ 





वाल्मीकिग्रमाणें तूं आपलें वार्य ( अर्थात्‌ साम्ये ) गुप्त ठेविलें असून 
वसिष्ठांप्रमाणें तूं आपला कध आवरला आहेस; तुझी राजसत्ता मला इंद्राच्या 
सत्तेच्या बरोबरीची वाटते; आणि तुझें तेज नारायणाच्या तेजाग्रमाणें 
दिसतें ( १४ ). तूं यमाप्रमाणें धमनिणेय जाणणारा आहेस; कृष्णाग्रमाणे 
स॒वे गुणांनी संपन्न आहेस; तूं वैभवाचे माहेरघर आहेस; आणि जसा धनांना 
तसा यज्ञांना आधारभूत आहेत (१५), बलानें तूं दंभोद्भवाच्या (अर्थात्‌ इंद्राच्या), 
बरोबरीचा आहेस; परशुरामाग्रमाणं शाखें व अन्ने जाणणारा आहेस; ओवे व 
त्रित या ऋषींच्या बरोबरीने तुझें तेज असून भगीरथाप्रमाणेंच तुजकडे पहाणे. 
कठीण आहे ( १६), 

सोति म्हणालाः--याप्रमाणें स्तुति केली असतां, राजा, सभासद, 
ऋत्विज्‌ व अग्नि, सर्वच प्रसन्न झालें. तेव्हां त्यांच्या मनांतील अभिप्राय जाणून: 
जनमेजयराजा ( पुढील प्रमाणे ) म्हणाला ( १७ ), 


याप्रमाणें आस्तीकोपपर्वांतील आस्तीकानें केलेली जनमेजयराजाची 
स्तुति याविषयीं पंचावज्ञावा अध्याय समाप्त झाला, 


EN सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व 


अध्याय ५६ वा. 


[ जनमेजयाचा आस्तीकाला वर ] 





"जनमेजय उवाच -- dE 
बालोऽप्ययं स्थविर इवावभाषते नायं बालः स्थविरोऽयं मतो मे । 
इच्छाम्यहं वरमस्मै प्रदातुं तन्मे विप्राः संविदध्वं यथावत्‌ ॥१॥ 

-लद्स्या ऊचुः-- 

त बालोबपि विप्नो मान्य एवेह राज्ञां विद्वान्यो वै स पुनर्वे यथावत्‌ । 
सवोन्कामांस्त्वत्त एवाऽहतेऽद्य यथा च नस्तक्षक एति शीघ्रम्‌॥२॥ 

'स्लोतिरुवाच-- | 
व्याहतुंकामे वरदे नृपे द्विजं वरं वृणीष्वेति ततोऽभ्युवाच । 
होता वाक्यं नातिहृष्टान्तरात्मा कमण्यस्मिस्तक्षको नेति ताबत्‌।३। 

जनमेजय उवाच-- अ ; 
यथा चेदं कमे समाप्यते मे यथा च वै तक्षक एति शीघ्रम्‌ । 
तथा भवन्तः प्रयतन्तु सर्वे परं शक्त्या स हि मे विढिषाणः।।४॥ 

जनमेजय म्हणालाः--वाल असूनहि हा ( आस्तीक ) थोराप्रमाणे 
जोलत आहे. हा बाळ नव्हे, थोर आहे, असें मला वाटतें, यास वर देण्याची 
साझी इच्छा आहे; तरी बिप्रांनो, मला योग्य तो सल्ला द्या ( १ ). 

सभासद म्हणालेः--बाल असला तरी, ब्राह्मण इहलोकी राजांनीं मान 
देण्यास योग्यच आहे. ( ब्राह्मण असून ) जो विद्वान्‌ असेल त्याला तर 
योग्यरीतीने मान दिळाच पाहिजे. तुजक्रटूनच त्याचे सत मनोरथ आज 

यूणे होण्यास योग्य आहे. या रीतीनें तक्षक लवकर आमचे हातास येईल (२). 

“सौति म्हणाला:--वर द्यावयास तयार झालेला राजा ब्राह्मणास 
` वर माग असें म्हणणार, तोंच होता फारसा हर्षयुक्त न होतां म्हणालाः-- 
* बहुधा या कमात तक्षक येत नाहीं ? ( ३ ), 

जनमेजय म्हणाठाः--जेणेंकरून हें माझें कम संपूर्ण होईल आणि जेणें- 
करून तक्षक लवकर येईल, असा प्रयत्न तुम्हीं सर्वजण पराकाष्ठेच्या सामर्थ्याने 
करा; कारण तो माझा महाद्वेषी आहे ( ४ ), 

१ संनिदःबं=्आर्षेरूप दिसतें, ( नी० ) संविदध्यं=* ऐकमत्यं ? असा अथै करितो 
4 स+वि+दषाति ), 


अध्याय ५६ वा- इंद्वासह तक्षकास सपंसत्रांत आम्हान. ३४१९. 


£ 4 
न्थ } 
हब 4 
५ न 
क 


_ ऋत्विज ऊचु:--यथा शैस्त्राणि नः प्राहुयेथा शंसति पावकः । 
इन्द्रस्य भवमे राजंस्तक्षको भयपीडितः ॥ ५ ॥। _ 
यथा स्तो लोहिताक्षो महात्मा पौराणिको वेदितवान्पुरस्तात्‌ ! 
स राजानं ग्राह पृष्टस्तदानीं यथा55हुविग्रास्तद्देतनृदेव । । ६।॥ 
पुराणमागम्य ततो ब्रवीम्यह दत्तं तस्मे वरमिन्द्रेण राजन्‌ । 
वसेह त्वं मत्सकाशे सुगुप्तो न पावकस्त्वां प्रद हिष्यतीति ।। ७॥ 
एतच्छूवा दीक्षितस्तप्यमान आस्ते होतारं चोदयन्‌ कमेकाले । 
होता च यत्तोऽस्याऽुहावाऽथ मन्त्रैरथो महेन्द्रः स्वयमाजगाम ८ 
विमानमारुह्य महानुभावः संवर्देवः ' परिसंस्तूयमानः । 
बलाहकेश्रा5प्यनुगम्यमानो विद्याधरैरप्सरसां गणेश्च ॥ ९ ॥ 








ऋत्विज्‌ म्हणाले:--“ राजा, देवतास्तुतीचे मंत्रः आणि अग्नि आल्याला 

जें सुचवीत आहेत त्यावरून तक्षक भयानें प्रस्त होऊन इंद्राच्या घरीं राहिला 
आहे (५ ). राजा, महात्मा रिल्पशाख्रज्ञ ( पौराणिक ) सूत लोहिताक्ष यास 
पूर्वी जसें कळलें व विचारल्यावरून त्यावेळीं राजाला त्यानें जसें सांगितलें, १ 
ज्याप्रमाणें हें ब्राह्मण बोलतात 'त्याप्रमाणेंच ही गोष्ट होणार आहे (६ ). राजा 
मी पुराण ( पूवकल्पवृत्तान्त ) जाणत असल्यामुळें त्यावरून सांगतों की 
येथें माझ्याजवळ तूं सुरक्षित रहा, अग्नि तुळा दग्ध करणार नाहीं, ' असा वर 
दराने तक्षकाला दिला आहे ! ” ( ७ ) हें ऐकून दीक्षा घेऊन बसलेल्या 
जनमेजयाला तळमळ वाटू लागली व कमोच्या बेळीं तो होत्याला ( तक्षकास 
बोलावण्याविषयीं ) प्रेरणा करूं लागला, तेव्हां त्याच्या होत्यानेंहि प्रयत्नाने 
मत्रद्वारा (त्यास) आव्हान केलें; तेव्हां महेंद्र विमानांत बसून स्वतः ( तेथें ) 
आला. सर्भावतीं ,सव देव त्या महापराक्रमी इन्द्राची स्तुति करीत होते, आणि 
त्याच्या मागोमाग मेघ, विद्याधर आणि अप्सरांचे समूह चालत होते (८-९) 














१ शसतराणि=स्तातिपर मंत्र ( शस्‌ धातूपासून ). “ शास्त्राणि › असा दुसरा पाठ 
आहे. शाज्नाणि-बेद, वेदांतील अथवादात्मक भाग ( नीलकंठ ), 
२ पुराणम्‌=पूवाच्या कल्पांतील वृत्तान्त ( नालकंठ ). 


३७६ सार्थ-मद्दाभारत, स्यादेपर्च-आस्तौकपर्व, 





'तस्योत्तरीये निहितः स नागो भयोद्िग्रः शर्म नैवाउम्यगच्छत । 
'ततो राजा मन्त्रबिदोऽब्रवीत्पुनः क्रुद्धो वाक्यं तक्षकस्या5न्तमिच्छन १० 
जनमेजय उवाच--इद्रस्य भवने विग्ना यदि नागः स तक्षकः । 

तमिन्द्रेणेव सहितं पातयध्वं विभावसौ ॥ ११ ॥ 
-सोतिरुवाच-- | 

जनमेजथेन राज्ञा तु नोदितस्तश्षकं प्रति । 

होता जुहाव तत्रस्थं तक्षकं पन्नगं तथा ॥ १२ ॥ 

हूयमाने तथा चेव तक्षकः सपुरन्दरः । 

आकाशे दडशे चेव क्षणेन व्यथितस्तदा ।॥ १३ ॥ 

पुरन्दरस्तु तं यज्ञं दष्टरोरुभयमाविशत्‌ । 

हित्वा तु तक्षकं त्रस्तः स्वमेव भवनं ययो ॥ १४ ॥ 

न्द्रे गते तु राजेन्द्र तक्षक! भयमो हितः । 

मन्त्रशक्त्या पावकाचिस्समीपमवशो गतः ॥ १५ ॥ 


त्याच्या उत्तरीय बख्नांत ठेवळेळा तो ( तक्षक ) नाग भयभीत झाला असून 
त्यास चैन पडत नव्हतें, तेव्हां, तक्षकाचा नाश व्हावा अझा इच्छेनें राजा 
त्नवेत््या.. ऋल्विजांस क्रोधाने पुनः णाला ( १० ), 


जनमेजय म्हणालाः--“ विप्रांनो, इंद्राच्या धरी जर तो तक्षकनाग असे 
तर इद्रीसहवतमानच त्यास अगात पाडा. ” ( ११ ) 


सोति म्हणालाः-जनमेजयराजानें तक्षकाकरितां अझी प्रेरणा केली, तेव्हां 
डोत्याने तीप्रमाणें तेथें (न्द्राजवळ) राहिलेल्या तक्षकनागाळा आव्हान केलें( १२). 
तशाप्रकारचें आव्हान होऊं लागतांच एका क्षणांत. इंद्रासहवर्तमान तक्षक 
आकाशांत दु:खित अवस्थेत दिसू लागला ( १३ ), इंद्राला तो यज्ञ पाहूनच 
मोठे. भय वाटलें, तेव्हां तक्षकाला सोडून भीतानेंच तो आपल्या घराला 
चाळता झाला ( १४ ), नृपश्रेष्टा, इंद्र गेल्यावर तक्षक भयानें . गोंधळला आणि 
-संत्रांच्या प्रभावाने दुबळ होऊन अझीच्या ज्वाळेजवळ आला ( १५). 





- अध्याय ४६ वा-आस्तिकाला राजाचें वरप्रदान ३४७ 


ऋत्विज ऊचुः--वतेते तव राजेन्द्र कमेतद्विधिवत्म्रभो । 
अस्मै तु द्विजमुख्याय वरं सं दालुमर्हसिः | १६ ॥ 
जनमेजय उवाच -- 
बालाभिरूपस्य तवाऽप्रमेयं वर प्रयच्छामि यथानुरूपम्‌ । 
चृणीष्व यत्तेऽभिमतं हृदि स्थितं तत्ते प्रदास्याम्यपि चेददेयस्‌॥ १७॥ 
ऋत्विज ऊचुः- अयमायाति तूणं स तक्षकस्ते वशं. नूप । 
श्रूयतेऽस्य महान्नादो नदतो भैरवं रवम्‌ ॥ १८ ॥ 
जुनं युक्तो चज्रमृता स नागो भ्रष्टो नाकान्मन्त्रविस्रस्तकायः । 
घूर्णन्नाकाशे नश्संज्ञोऽभ्युपैति तीवानिःश्वासान्निःश्वसन्पन्नगेन्द्रः।१९॥ 
'सौतिरुवाच--पतिष्यमाणे नागेन्द्रे तक्षके जातवेदासि । 
इदमन्तरमित्येव तदाऽऽस्तीकोऽभ्यचोदयत्‌ ॥ २० ॥ 
आस्तीक उवाच--वरे ददासि चेन्मह्यं वृणोमि जनमेजय । 
सत्रं ते विरमत्वेतन्न पतेयुरिहोरगाः ॥ २१ ॥ 
ऋत्विज म्हणालेः--““ नृपश्रेष्ठा ! प्रभो ! तुझें हें कर्म योग्यरीतीने 
चाललें आहे. ( आतां आधीं ) या द्विज्लश्रेष्ठ आस्तीकाला, वर देण्याची क 
कृपा कर” .( १६ ). 
जनमेजय म्हणाला:--- बाल असून सुंदर असणाऱ्या ब्राह्मणा, तुला 
साजेल असा वर मी देतों; तरी तुझ्या मनांत तुझें में प्रिय असेल ते माग; 
देण्यासारखं नस॒ळें तरी तें मी तुळा देईन.” ( १७ ). 
ऋत्विज म्हणालेः--“राजा, हा तक्षक त्वरेने. तुझ्या तावडीत सांपडून येत 
आहे. (पहा) भयंकर स्वराने गर्जना करीत असतांना त्याचा (हा) मोठा शब्द कानीं 
पडत आहे ( १८ ), बहुधा इंद्राने त्या नागास सोडल्याने तो स्वगलोकांतून 
पडत आहे, मंत्रांनी त्याचे शरीर गळून गेळें असून तो नागांचा राजा आका- 
शांत, गरगरत बेशुद्ध होऊन तीव्र उच्छ्रास टाकीत. इकडे येत आहे (१९). 
सौति म्हणालाः--नागांचा राजा तक्षक अग्नीत पडणार इतक्यांत द्वि 
संधि. बरी. आहे ' असें जाणूनच आस्तीकानें त्यावेळीं पुढीलप्रमाणें आग्रहाची 
मागणी केली ( २० ), 
आस्तीक म्हणाला:--““ जनमेजया, मळा जर वर देत असशील, तर मीं 
हैं मागतो. कीं, हें तुझें सत्र थांबो आणि यांत सपे न पडोत ” ( २१ ). 








३४८ साथ-महाभारत, आदिपवे-आस्तीकपवे . 


एवमुक्तस्तदा तेन ब्रह्मन्पारिक्षितस्तु सः । 

नातिहृष्टमनाश्रेदमास्तीर्क वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २२॥ 

सुवर्णं रजतं गाश्च यच्चाऽन्यन्मन्यसे विभो । 

त्ते दद्यां वर॑ विग्र न निवर्तेत्क्रतुमेम || २३॥ 
आस्तीक उवाच--सुवणं रजतं गाश्च न त्वां राजन्वृणोम्यहम्‌ । 

सत्रं ते विरमत्वेतत्स्वस्ति मातृकुलस्य नः॥ २४॥ 
छोतिरुवाच--आस्तीकेनैवमुक्तस्तु राजा पारिक्षितस्तदा । 

पुनः पुनरुवाचेदमास्तीकं वदतां वरः ॥ २५ ॥ 

अन्यं वरय भद्रं ते वरं द्विजवरोत्तम । 

अयाचत न चाऽप्यन्यं वरं स भृगुनन्दन ॥। २६ ॥ 

ततो वेदविदस्तात सदस्याः सवे एव तम्‌ । 

राजानमूचुः सहिता रभतां ब्राह्मणों वरम्‌ ॥ २७॥। (२१७६) 

इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्या- 
सती कपवेण्यास्ताकवर प्रदान॑ नाम षटपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
ब्रह्मन शौनका! आस्तीकाने त्यावेळीं असें म्हटलें तेव्हां तो परिक्षित्पुत्र फारसा 
आनंदित न होतां आस्तौकाला हें वाक्य म्हणालाः-( २२ ) “ समर्था ! 
सोनें, रुपें, गाई अथवा जें दुसरें तुझ्या मनांत असेल तें मी तुळा वर म्हणून 
देईन; ( पण ) विप्रा, माझा यज्ञ बंद न पडावा, ” ( २३ ) 
आस्तीक म्हणाला;---“ राजा, सोनें, रुपें आणि गाई तुझ्याजवळ मीः 
मागत नाही, हैं तुझे सत्र थांबो आणि माझ्या मातेच्या कुळाचे कल्याण 
होतो ” ( २४ ) 
सोति म्हणाला:--आस्तीकानें असें सांगितल्यावराहि वक्त्यांमध्ये श्रेष्ट 


असलेला तो जनमेजय राजा आस्तीकाला पुन्हां पुन्हां म्हणालाः-( २५ ) 


“ द्विजश्रेष्ठांमधील श्रेष्टा, तूं दुसरा वर माग, तुझें कल्याण होवो, ” आणि 
भगुकुलोत्पन्ना, शौनका, तोहि दुसरा वर मांगेना ( २६ ). बाबा, तेव्हां 
बेदवेत्ते सवेच सभासद “या ब्राह्मणाला ( मागतो आहे तो ) वर मिळावा? असे 
एकमताने त्या राजाला म्हणाले ( २७ ) 
याप्रमाणें आदिपर्वातर्गत आस्तीकोपपवारताल आस्तीकाला वरप्रदान याविषयीं 
छप्पन्नावा अध्याय समाप्त झाला. 
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बविण्याविषयीं विनंति करितो. 
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| 7787 अध्याथ/एछ वा: 
भे | _ [ सर्पसत्रांत दग्ध झालेल्या सर्पार्च नांवें. ] 


` शोनक उवाच- ` | 
ये सपोः सर्पसत्रेऽस्मिन्पतिता हव्यवाहने । | 
तेषां नामानि सर्वेषां श्रोतुमिच्छामि खतज ॥ १॥ 
सौतिरुव।च---सहस्राणि बरहून्यास्मिन्पतितान्यबुदानि च | 
_ न शक्यं परिसंख्यातुं बहुत्वादिजसत्तम ॥ २॥ 


यथास्मृति तु नामानि पन्नगानां, निबोध मे । 
उच्यमानानि सुख्यानां हुतानां जातवेदसि ॥ ३॥ 
वासुके? कुलजातांस्तु प्राधान्येन निबोध. मे । 
नीलरक्तासितान्धोरान्महाकायान्विषोल्णान्‌ ॥ ४ ॥ 
अवशान्मातृवाग्दण्डपीडितान्कृपणान्हुतान्‌। 

कोटिशो मानसः पूर्णः शलः पालो हलीमकः ॥ ५ ॥ 

पिच्छलः कोणपश्चक्रः कालवेगः प्रकालनः । 

हिरण्यबाहुः शरणः कक्षकः कालदन्तकः ॥ ६ ॥ 


शौनक म्हणालाः--सूतपुत्रा, या सर्पसत्रांत जे सपे अग्नीत पडले, त्या 
सर्वांची नांवें ऐकण्याची मला इच्छा आहे ( १ ), 
सोति म्हणाला:-ह्या सत्रांत सहस्रावपि दशलक्षावपि किंबहुना कोट्यवधि स 
पडले; द्विजश्रेष्ठा, ते पुष्कळ असल्यामुळें त्यांची गणती करणें शकय नाहीं (२), 
. परंतु माझ्या आठवणीग्रमाणें अग्नींत जळलेल्या मुख्य मुख्य पन्नगांचीं नांवें मी 
सांगतों, तां मजपासून समजून घे ( ३ ), वासुकीच्या कुळांत जन्मलेले जे 
निळे, तांबडे, काळे, अवाढव्य आणि भयंकर विषारी सर्प आईच्या शापवाणी- 
रूपी दंडानें पीडिल्यामुळें दीनदुबळे होऊन ( अग्नीत ) जळाले त्यांचीं मुख्य 
नावें सांगतों, ऐक. ' कोटिश, मानस, पूर्ण, राळ, पाल, हळीमक, पिच्छछ, 
कौणप, चक्र, काल्वेग, प्रकालन, हिरण्यबाइ, शरण, कक्षक, कालदंतक, (४-६) 
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एते वासुकिजा नागाः प्रविष्टा हव्यवाहने ॥ ७ ॥ 
अन्ये च बहवो विप्र तथा वे कुलसंभवाः । 
प्रदीक्षान्रों हुताः सर्वे घोररूपा महाबलाः ॥ ८ ॥ 
तक्षकस्य कुले जातान्म्रवक्ष्यामि निबोध तान्‌। 
पुच्छाण्डको मण्डलकः पिण्डसेक्ता रमेणकः ॥ ९॥ 
ठाच्छिखः शरभो भङ्गो बिल्वतेजा विरोहणः । 

शिली शलकरो मूकः सुकुमारः प्रवेपनः ॥ १० ॥ 
मुहरः शिशुरोमा च सुरोमा च महाहनुः । 

एते तक्षकजा नागाः प्रविष्टा हव्यवाहनम्‌ ॥ ११ ॥ 
पारावतः पारियातः पाण्डरो हरिणः कृशः । 

विहंगः शरभो मेदः प्रमोद! संहतापनः ॥ १२॥ 
ऐरावतङुलादेते प्रविष्टा हव्यवाहनम्‌ । 
कौरव्यकुलजान्नागाञ्च्छुणु मे त्व॑ द्विजोत्तम ॥ १३ ॥ 
एरकः कुण्डलो वेणी वेणीस्कन्धः कुमारकः । 

बाहुकः शुङ्गवेरश्च धू्तेकः ग्रातरातको ॥ १४ ॥ 








डे वासुकीच्या कुळांत जन्मलेले नाग अग्नीत पडले, विग्रा ! त्याचप्रमाणें त्या 
कुळांत उत्पन्न झालेल्या दुसऱ्या अनेक नागांच्या आहुति पेटलेल्या अगात पडल्या; 
ते सवै रूपाने भयंकर आणि अचाट सामर्थ्याचे होते ( ७-८ ), तक्षकाच्या 
कुळांत जन्मलेल्यांचीं नांवें मी सांगतों तीं ऐक, पुच्छांडक, मंडलक, पिंड्सेक्ता, 
रमेणक ( ९ ). उच्छिख, शरभ, भंग, बिल्वतेजा, विरोहण, शिली, शलकर, 
सूक, सुकुमार, प्रवेपन, ( १० ) सुद्र, शिद्युरोमा, सुरोमा व महाहनु, ह्या तक्ष- 
काच्या कुळांत जन्मलेल्या नागांनीं अग्नीत प्रवेश केला ( ११ ). पारावत, 
पारियात, पांडर, हरिण, कृश, विहंग, शरभ, मेद, प्रमोद, संहतापन ( १२), 
है ऐरावताच्या कुळांतीळ सर्प अग्नीत पडले, द्विजश्रेष्ठा, आतां कौरव्यकुळांत 
जन्मलेल्यापैकीं जे नाग जळाले ते मजपासून तूं ऐकः ( १३ ). एरक, कुंडल, 
वेणी, वेणीस्कंध, कुमारक, बाहुक, श्रृगवेर, धूर्तक, प्रातर व आतक (१४) 
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कोरच्यकुलजास्तवेते प्रविष्टा हव्यवाहनम्‌ । 

धृतराष्ट्रकुले जाताञ्च्छुणु नागान्यथातथम्‌ ॥ 

कीत्यमानान्मया ब्रह्मन्वातवेगान्विषोल्णान्‌ ।॥ १५ ॥ 

शैकुकर्ण! पिठरकः Hur 20 

पूणोगदः पूर्णमुखः प्रहासः शकुनिर्दरिः ॥ १६ ॥ 

अमाहठः कामठकः सुषेणो मानसोऽव्ययः । 

भेरवो शुण्डवेदांगः पिञ्ंग्चोद्रपारकः ॥ १७ ॥ 

ऋषभो वेगवान्नागः पिण्डारकमहाहन्‌ । 

रक्तांगसवेसारंगः सम्रृद्धपटवासको ॥ १८ ॥ 

वराहको वीरणकः सुचित्रश्रित्रवोगिकः । 

पराशरस्तरुणको माणिः स्कन्धस्तथा5रुणि! ॥ १९ ॥ 

इति नागा मया ब्रह्मन्कीर्तिताः कीतिंवर्धनाः । 

प्राधान्येन बहुत्वात्तु न सर्वे परिकीर्तिताः ॥ २० ॥ 

एतेषां प्रसवो यश्च प्रसवस्य च संततिः । 

न शक्यं परिसंख्यातुं ये दीप्तं पावकं गताः ॥ २१ ॥ 
हे वौरव्यकुळांत जन्मलेले नाग अग्नींत पडले, ब्रह्मन्‌ ! ( आतां ) धृतराष्ट्राच्या 
कुळांत जन्मलेले वायुप्रमाणें वेगवान्‌ आणि भयंकर विषारी नाग (अम्नींत पडले) 
त्यांचीं नांवें जशींच्यातशीं मी सांगतों तीं ऐक ( १५ ). शंकुकर्ण, पिठरक, 
कुठारमुख, सेचक, पूणांगद, पूर्णमुख, प्रहास, शकुनि, दरि, (१६). अमाहट, 
कामठक, सुषेण, मानस, अव्यय, भेरव, मुंडवेदांग, पिशंग, उद्रपारक, ( १७ ). 
वेगवान्‌ ऋषभनाग, पिंडारक, महाहनु, रक्तांग, सर्वसारंग, समृद्ध, पटक- 
सक, ( १८ ) वराहक, वीरणक, सुचित्र, चित्रवोगिक, पराशर, तरुणक, मणि, 
'स्कंध, तसाच व आरुणि (१९), याप्रमाणें ब्राह्मणा, कीर्विशाळी नागांची मुख्य- 
मुख्य नांवें मीं सांगितळीं आहेत. सर्वांची नांवें पुष्कळ असल्यामुळें तीं सर्व सांगि- 
तली नाहींत (२०). (तसेंच) ह्यांची प्रजा आणि त्या प्रजेची प्रजा मी सांगि- 
तळी नाहीं; कारण, जे प्रदीप्त अग्नींत पडले त्यांची गणती करणें शक्‍य नाहीं (२१). 
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त्रिशीर्षा: सप्तशीषाथ दशशीषोस्तथाऽपरे । 
कालानलविषा घोरा हुताः शतसहस्रशः ॥ २२ ॥ 
महाकाया महावेगाः :/लशुङ्ञसमुच्छ्याः । 
योजनायामविस्तारा .द्वियोजनसमामताः ॥ २३ ॥ 
कामरूपाः कामबला दीप्तानलविषोल्बणा: । | 
दग्धास्तत्र महासत्रे ब्रह्मदण्डनिपीडिताः । २४ ॥( २२०० ) 
इति श्रीमहाभारते शतखाहसुयां खंदितायां वैयासिक्यामादिपवण्या- 
र्तीकपर्वोणि सपेनामकथने सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
तीन डॉक्यांचे, सात डोक्याचे, तसेंच दुसरे दहा डोक्याचे, प्रळयकाळच्या 
अग्नोप्रमाणे ( भयंकर ) विषयुक्त असलेले शेंकडों हजारों जळाले. त्यांचीं 
शरीरें अवाढव्य, त्यांचा वेग अचाट आणि त्यांची उंची पर्वतशिखराम्रमाणें 
होती, त्यांची लांबी व रुंदी एकएक योजन असून किंत्येक तर दोनदोन योजने 
लांब होते. ते इच्छेस येईळ तें रूप धारण करणारे आणि इच्छेस येईल 
तें सामथ्यं आणणारे, आपल्या प्रज्वलित अग्नीसारख्या विषामुळे फार 
भयंकर असे सप ( मातृशापरूपी ) ब्रह्मदंडानें पीडिल्यामुळे त्या महासत्रांत 
दग्ध झाले ( २२-२४ ). | 
याप्रमाणें आदिपवोतशत आस्तीकोपप वतील सर्पाच्या नांवाचें कथन यावरील 
सत्तावन्नावा अध्याय समाप्त झाला. 





अध्याय ५८ वा, 
[ अधवट सर्पसत्राची समाप्ति ] 
खोतिरुबाच-- 
इद्मत्यङ्कतं चाऽन्यदास्तीकस्याऽनुशुश्रुम । 
तथा वरैश्छन्द्यमाने राज्ञा पारिक्षितिन हि ॥ १ ॥ 
इन्द्रहस्ताच्च्युतो नागः ख एव यदतिष्ठत । 
ततश्चिन्तापरो राजा बभूव जनमेजयः ॥ २॥ 
सौति म्हणालाः---आस्तीकाविषयीं आणखी दुसरी अत्यंत विलक्षण गोष्ट 
आम्हा ऐकिली. आहे; ती अशी कीं, अनेक वरांनी राजा जनमेजय आस्तीकाचें 
मन वळवीत असतां, तो इंद्राच्या हातांतून सुटलेला नाग आकाशातिक्त 
( अधांतरी ) राहिला. तेव्हां जनमेजयराजा चितेत मग्न झाला (१-२). 
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हयमाने मृशं दीष. विश्रिवद्दसुरेतसि । 
न स्म्‌ स. प्रापतद्वह्वो,तक्षको. भयपीडितः ॥ २ ॥ 
* नक उवाच--- 


किं सूत तेषां विग्राणां मन्त्रग्रामो मनीषिणाम्‌ । 
न प्रत्यभात्तदाऽग्नौ यत्स पपात न तश्षर्कः ॥ ४ ॥ 
आतिरुवाच--तमिन्द्रहस्ताद्वित्रस्तं विसंज्ञं पन्नगोत्तमम्‌ । 
आस्तीकस्तिष्ठ तिष्ठेति वोचस्तिस्रोऽभ्युदैरेयत्‌ ॥ ५ ॥ 
वितस्थे सोऽन्तरिक्षे च हृदयेन विदूयता । 
यथा तिष्ठति वै कश्चित्खं चं गां चाऽन्तरा नरः ॥ ६ ॥ 
ततो राजाऽब्नवौद्वाक्थं सदस्यैश्चोदितो भृशम्‌। 
काममेतङ्कवत्वेवं यथा55स्तीक्रस्य भाषितम्‌ ॥ ७ ॥ 
समाप्यतामिदं कर्म पन्नगाः सन्त्वनामयाः । 
ग्रीयतामयमास्तीकः सत्यं स्रतवचोऽस्तु तत्‌ ॥ ८ ॥ 
ततो हलहलाशब्दः ग्रीतिदः समजायत । 
आस्तीकस्य वरे दत्ते तथैवोपरराम च ॥ ९ ॥ 
(कारण) अत्यंत प्रदीप्त झालेल्या अग्नींत योग्य रीतीनें हवन होत असतांहि जेव्हां 
-अयानें पीडिलेला तो तक्षक अग्नीत पडेना (३). (तेव्हां शौनकानें प्रश्न केला.) 
शौनक म्हणाला:--सौते, ज्याअर्थी तो तक्षक अग्नांत पडेना, त्याअर्थी 
त्या वेळीं त्या विद्वान्‌ ब्राह्मणांना मंत्रसमूह आठवत नव्हता कीं काय £ (४), 
सौति म्हणालाः---इद्राच्या हातांतून पडलेल्या व बेशुद्ध झालेल्या त्या 
-नागशरेष्ठाळा “ थांब, थांब ” असें तीनदां आस्तीक मोठ्याने म्हणाला ( ५ ). 
त्यामुळे जसा एखादा मनुष्य आकाश व पृथ्वी यांच्यामध्ये ( अधांतरी ) रह्वातो, 
तसा तो दुःखित अंतःकरणाने अंतराळीच थांबला, ( ६ ) असो, समा- 
सदांनीं फार आग्रह केल्यावरून राजा म्हणालाः--“ बरें तर, आस्तीकाचें 
म्हणणें. आहे तसेंच घडो ( ७). हें कर्मे ( आतां ) समाप्त होऊं द्या; 
नाग खुशाल, असोत; हा आस्तीक संतुष्ट होवो; आणि सूताचे ते शब्दहि खरे 
होवोत, ” ( ८ ) याप्रमाणें आस्तीकाला वर दिला असतां “ वाहवा ! 
वाहवा !” असा आनंद देणारा शब्द (त्या सभेत सत्राच्या मुवांतून) उठला; 
१ “ विन्रस्तं येथें “ विश्वस्त ˆ असा पाठ असावा. नाहोंनर “ युतम्‌? अध्याहृत 
येऊन घाबरलेला असा आणखी शब्द ध्यावा, | 


३५४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-आस्तीकपर्व, 





स अज्ञ: पाण्डवेयस्य राज्ञः पारिक्षितस्य ह । 

ग्रीतिमाँश्चाऽभवद्राजा भारतो जनमेजयः ॥ १० ॥ 

ऋत्विग्भ्यः स सदस्येभ्यो ये तत्राऽऽसन्समागताः ¦ 

तेभ्यश्च प्रददा चित्तं शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ११ ॥ 

लोहिताक्षाय ब्रताय तथा स्थपतये विश्नः । 

येनोक्तं तस्य तत्राऽग्रे सर्पसत्रनिवतने ॥ १२ ॥ 

निमित्तं ब्राह्मण इति तस्मै वित्तं ददौ बहु । 

दत्ता द्रव्यं यथान्यायं भोजनाच्छादनान्वितम्‌ ॥ १३ ॥ 

तस्तस्मे नरपतिरप्रमेयपराक्रमः । 

ततञ्चकाराऽभृथं विधिइष्टेन कर्मणा ॥ १४ ॥ 

आस्तौकं प्रेषयामास गृहानेव सुसंस्कृतम्‌ । 

राजा प्रीतमनाः ग्रीतं कृतकृत्यं मनीषिणम्‌ ॥ १५ ॥ 

पुनरागमनं कार्यमिति चैन वचोञञ्रवीत्‌ । 

भविष्यासि सदस्यो मे वाजिमेधे महाक्रतो ॥ १६ ॥ 

तथेत्युक्त्वा प्रदुद्राव तदाऽऽस्तीको मुदा युतः । 

कृत्वा स्वकार्यमतुलं तोषयित्वा च पार्थिवम्‌ ॥ १७॥ 
त्याबरोबर पांउवकुलोत्यन्न राजाचा तो यज्ञ थांबला; आणि भरतवंशीय जनमेजय 
राजालाहि आनंद झाला ( ९-१० ).' तेथें जमलेल्या ऋत्विजांना आणि 
सभासदांना त्यानें रॉकड्यांनी आणि हजारांनी द्रव्य दिळें ( ११ ). 
त्याप्रमाणेंच, ज्यानें ब्राह्मणाच्या निमित्ताने सर्पसत्र बंद पडेल असें 
आरंभीं सांगितलें होतें, त्या सूत जातीच्या लोहिताक्ष सुतारालाहि 
व्या समर्थ राजानें पुष्कळ धन दिलें, रीतीग्रमाणें अन्न ब वख यांसह 
रव्य दिल्यानंतर त्या अवर्णनीय पराक्रमाच्या राजानें संतोषाने शास्त्रोक्त 
पद्धतीस अनुसरून अवभ्रथस्नान केलें (१२-१४). आपलें कार्य साधल्या- 
सुळे आनंदित झालेल्या विद्वान्‌ आस्तीकाला राजानें प्रेमानें अलंकार देऊन" 
त्याचा खानगी केली (१५). ( खानगी करतांना ) "पुन्हां आपण येथें यावें, 
म्हणजे अश्वमेध महायज्ञांत आपण माझे सदस्य व्हाल ” असें (राजा) म्हणाला 
(१६). तेव्हां ठीक आहे” असें म्हणून आपलें अलौकिक कार्य साधड़ें क 
राजाहि संतुष्ट झाला याबद्द आनंदित होऊन आस्तीक धांवतच चालला (१७). 
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| स मत्वा परमग्रीतो मातुलं मातरं च तास्‌ । 
अभिगम्योपसंगुद्य तथावृत्तं न्यवेदयत्‌ ॥ १८ ॥ 

सोतिरुवाय-- 

एतच्छूरा ग्रीयमाणाः समेता ये तत्राऽऽसन्पन्नगा वीतमोहाः । 

आस्तीके वै प्रीतिमन्तो बभूवुरूचुर्चेनं वरमिष्टे वृणीष्व ॥ १९ ॥ 

भूयो भूयः स्वेशस्तेज्बुव॑स्तं किं ते प्रियं करवामाऽद्य विद्वन्‌ । 

औता बयं मोक्षिताश्चैव सर्वे कामं किं ते करवामाद्य वत्स ॥ २० ॥ 

आस्तीक उवाच--- 

सायंप्रातयें प्रसन्नात्मरूपा लोके विप्रा मानवा ये परेऽपि । 

धमोख्यानं ये पठेयुमेमेदं तेषां युष्मन्नेवर किंचिद्धय स्यात्‌ ॥ २१ ॥ 

तैश्चाऽप्युक्तो भागिनेयः प्रसन्नेरेतत्सत्यं काममेवं बरं ते । 

रीत्या युक्ताः कामितं समेशस्ते कर्तारः स्म प्रवणा भागिनेय ॥२२॥ 





आणि मामाकडे व मातेकडे जाऊन मोठ्या प्रीतीनें त्यानें त्यांचे पाय घरले 
आणि त्यांस घडलेटी हकीगत कळविली ( १८). 

सौति म्हणाळाः-हें वर्तमान ऐकून तेथें असलेले सवे पन्नग, आपणावर 
आलेलें संकट दूर झाल्यामुळे आनंदित होऊन आस्तीकावर प्रसन्न झाले; आणि 
“ तुला हवा तो वर माग ' असें त्यास म्हणाले ( १९ ), ते सवजण त्यास 
युन्हां पुन्हां म्हणूं लागलेः-“ विद्वान्‌ बाळा, आज आम्हीं तुझें काय प्रिय 
करावें £ ( प्राणसंकटांतून ) सोडविले गेलों असल्यामुळें आम्ही सवे प्रसन्न 
झालों आहों, आज तुझी कोणती इच्छा आम्हीं पुरवावी ? ” (२०). 

आस्तीक म्हणालाः---“ सायंकाळीं व सकाळीं जे ब्राह्मण तसेंच इतर 
दुसरेहि लोक शुद्ध चित्तानें माझं दें धर्माख्यान पठन करतील, त्यांस तुमच्या- 
पासून कांहींहि भय नसावें,” (२१) तेव्हां प्रसन्न झालेल्या सर्पानीं 
सांगितलें कीं, “हा तुझा वर खरोखर तुझ्या इच्छेप्रमाणें सत्य होई, भगिनीपुत्रा, 
प्रीतीने युक्त झाळेले व तुजकडे वळलेले आम्ही हा तूं मागितलेला बर संतोषानें 
आणि तत्परतेने पूणे करूं ” ( २२ ), 


NN 


३५६ सार्थ-महाभारत; आदिपर्व-आह्तीकपत्र :. 


आसितं चाऽऽतिंमन्तं; च : सुन्नीथं चाऽपिः यः स्मरेतू-। 
दिवा वा यदि वा रात्री नाऽस्य सर्पभयं भवेत्‌ २३॥ 
यो जरत्कारुणा जातो जरत्कारौ महायशाः । 
आस्तीकः सर्पसत्रे वः पन्नगान्योऽभ्यरक्षत । 
तं स्मरन्तं महाभागा न-मां हिंसिंतुमहेथ ॥ २४.॥ 
स्पाऽप्रसपे भद्रं ते गच्छ सर्प महाविष । 
जनमेजस्प यज्ञान्ते आस्तीकवचनं स्मर | २५ ॥ 
आम्तीकेस्य वचः श्रुत्वा यः सपो न निवतेतें । 
शतधा मिधते मूर्भि शिंशवृक्षफलं यथा ॥ २६ ॥ 
स्थे,तेरूवाच--स एवमुक्तस्तु तदा द्विजेन्द्रः समागतेस्तेभुजगन्द्रमुख्यै॥! 
सेप्राप्य प्रीतिं विपुलां महात्मा ततो मनो गमनायाऽथ दघे॥ २७॥ 
मोक्षयित्वा तु चजगान्सरपसत्राद्‌द्वित्तमः । 
जगाम काले धमात्मा दिष्टान्तं पुत्रपौत्रवान्‌ ॥ २८ ॥ 
इत्याख्यानं मया55स्तीक॑ यथावत्तव कीर्तितम । 
यत्कीतेथित्वा सर्पेभ्यो न भयं बिद्यते क्कचित्‌ ॥ २९ ॥ 
“असित, आर्तिमान्‌ आणि सुनीथ, यांचें स्मरण जो दिवसा अथवा रात्रीं करीळ 
त्यास सर्पाची बाधा होणार नाहीं ( २३ ). “जरत्कारुसुनीपासून जरत्कारूच्या 
पोटीं जन्मलेल्या ज्या महान्‌ यशस्वी आस्तीकानें सर्पसत्रांत तुम्हां नागांस 
रक्षिले त्याचें स्मरण करणाऱ्या माझा घात करणें भाग्यवान्‌ नागांनों, तुम्हांस 
योग्य नाहीं ( २४ ). सपा, दूर सर; तुझें कल्याण असो; महान्‌ विषारी 
सपो, जा; जनभेजयाच्या यज्ञाच्या शेवटी आस्तीक जे काय बोलला तें 
आठव ( २५ ). आस्तीकाचें वाक्य ऐकून जो साप परत फिरणार नाहीं, 
त्याचें डोकें शिशवृक्षाच्या फळाम्रमाणें फुटून त्याचे शभर तुकडे होतीर”(२६). 
सौति म्हणाला: --त्यावेळीं त्या जमलेल्या मुख्यमुख्य नागग्रेष्ठांनी द्विज- 
श्रेष्ठ आस्तीकाला याप्रमाणें सांगितल्यावर, त्या महात्म्याला फार आनंद झाला: 
आणि नंतर त्यानें. तेथून जाण्याचा विचार केला ( २७ ). सपेसत्रांतून 
नागांना सोडविल्यानंतर' तो धर्मनिष्ठ द्विजवर, पुत्र व पौत्र झाल्यावर योग्यकाळीं 
मरण. पावला (२८). याप्रमाणे आस्तीकाचें आख्यान जसेंच्यातसें मीं तुळा 
सांगितळें आहे. हें पठण केलें असतां सर्पापासून कोठेंहि भीति नसते (२९). 
१ सर्पेभय-निवारणार्थ हे मंत्र म्हणावे ( नी» ) si 
२ दिश्स्य-देवस्य अन्तः=मरणम्‌ ( नी० ). 
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' .खोतिरुवाच---यथा कथितवान्त्रह्मन्प्रमतिः पूर्वजस्तव । 
पुत्राय रुरवे प्रीतः एच्छते भागेवोत्तम ॥ ३० ॥ 
यद्वाक्यं श्रुतवांश्राव्हं तथा. च .कथितं- मया । 
आस्तीकस्य कवेविंप्र ्रीमच्चरितमादितः ॥ ३१ ॥ 
श्रुत्वा धर्मिष्ठमाख्यानमास्तीकं पुण्यवधेनस्‌ । 
यन्मां त्वँ पृष्टवान्त्रह्मज्छृत्वा हुण्ड्मभाषितम्‌ ॥ ३२॥ 


व्येतु ते सुमहह्ृह्मन्कोतूहलमारिदम ॥ २२॥ ( २२३३ ) 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयातिक्यामादिपर्वण्यास्तीक- 
पणि सर्पलन्नेऽष्टपंचा शत्तम्रोऽध्यायः ॥ ५८.॥ 

समापंचास्तीकपर्व । 

सौति म्हणालाः--श्गुकुल्श्रेष्ठा, (शौनका) ब्राह्मणा, तुझा पूर्वज प्रमति 
यानें, पुत्र रुरु यानें विचारिल्यावरून, त्यास प्रेमाने जसें सांगितलें आणि मी 
देकिडे त्याप्रमाणें ज्ञानी व कीतिशाळी आस्तीकाचें सुंदर चरित्र आरंभापासून 
मीं सांगितलें ( ३०-३१ ). डुडुंभाचें भाषण ऐकून तूं. मा जे विचारिलेल 
तें आस्तीकाचे पुण्पवर्धक व धर्मानुसारी आख्यान ऐकून, झत्रुदमन विप्रा ! 
हें तुळा मोठें थोरलें कौतूइळ वाटत होते, ते आतां जावो ( ३२ ). 


याप्रन्नाणें महामारतांतर्गत अ।स्तीक उपपव।तील सर्पेसत्राविषयीं 
अठ्ठावन्नावा अध्याय समाप्त झाला. 





आस्तीकपच समास, 





_ अंशावतरणपर्व ५ 


[ मुख्य भारताचा आरंम ] 





शोनक उवाच-- 

भृगुवंशात्प्रभृत्येव त्वया मे कीतितं महत्‌ । 

आख्यानमाखिळं तात सोते प्रीतोऽस्मि तेन ते ॥ १॥ 

वेक्ष्यामि चेव भूयस्त्वां यथावत्सूतनन्दन । 

याः कथा च्यांससँपन्नास्ताश्च भूयो विचक्ष्व मे ॥ २ ॥ 

तस्मिन्‌ परमदुष्पारे सपेसत्रे महात्मनाम्‌ । 

कर्मान्तरेषु यज्ञस्य सदस्यानां तथाऽध्वरे || ३ ॥ 

या बभूवुः कथाश्चित्रा येष्वर्थेषु यथातथम्‌ । 

त्वत्त इच्छामहे ओहुं सोते त्वं वै ग्रचक्ष्व नः ॥ ४ ॥ 
खौतिरुवाच-कमोन्तरेष्वकथयन्तद्रिजा मदाश्रयाः कथाः । 

व्यासस्त्वकथयचित्रमार्यानं भारतं महत्‌ ।। ५॥ 

शौनक म्हणाठा:--सौते, भ्रगुवंशापासूनच एक मोठें सबंध आख्यान 
तूं मला सांगितळेंस, त्यानें मी तुजवर प्रसन्न झालों आहें ( १ ), तरी पण 
सूतपुत्रा, तुरा मी म्हणतों कीं, व्यासांनी ज्या कथा सांगितल्या 
त्याहि जशाच्या तशा मला आणखी विस्तारानें सांग ( २ ), त्या अत्यंत दुस्तर 
सपैसत्रांत यज्ञानुष्टानाच्या अवसरांत, तसेंच यज्ञ चाळ असतां, थोर सभा- 
सदांच्या ज्या नानाप्रकारच्या कथा अनेक विषयांवर झाल्या त्या जशाच्या तशा 
तुझ्यापासून आहं ऐकूं इच्छितों, सूतपुत्रा, तूं (त्या) आम्हांला सांग बरे! (३-४). 
सोति म्हणालाः--अनुष्टानाच्या मध्यंतरी द्विजांनीं वेदांच्या आधाराने 

केया सांगितल्या; पण व्यासांनी मात्र सुंदर महान्‌ भारताख्यान सांगितलें (५), 


अध्याय ५९ वा-मुख्य भारताचा प्रारंभ, ३५९ 





शोनक उवाच--महाभारतमाख्यानं पाण्डवानां यशस्करम्‌ । 


जनमेजयेन पष्टः सन्कृष्णद्वैपायनस्तदा ॥ ६ ॥ 
आवयामासँ विधिवत्तदा कमोन्तरे तु सः। 
तामहं विधिवस्पुण्यां ओतुमिच्छामि वै कथाम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनस्सागरसंभूतां महर्षेभावितात्मनः । 
कथयस्व सतां श्रेष्ठ सवेरत्नमयीमिमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
खोतिरुवाच--हन्त ते कथयिष्यामि महदार्यानघुत्तमम्‌ । 
कृष्णद्वैपायनमतं महाभारतमादितः ॥ ९ ॥ 
शुणु सर्वेमशेषेण कथ्यमानं मया द्विज । 
शंसितुं तन्महान्हर्षो ममाऽपीह ग्रवतेते ॥ १० ॥ ( २२४३) 
इति श्रीमहाभारते शतसाइरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्यं- 
शावतरणपर्वणि कथानुबन्ध एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ४९॥ 
शौनक म्हणाला:--त्यावेळीं जनमेजयानें विचारल्यावरून कृष्णट्वैपायनाने 
त्याला पांडवांची कीर्ति वाढविणारे महाभारत आख्यान, कर्माच्या मधल्या वेळांत 
विध्युक्तरीतीनें ऐकविले}, ती पवित्र कथा विधियुक्त पद्धतीनें ऐकण्याची मळा 
इच्छा आहे ( ६-७ ). सजनन्रेष्टा, शुद्ध अंतःकरणाच्या महर्षि व्यासांच्या 
मनोरूपी सागरांत उत्पन्न झालेली, सवे प्रकारच्या रत्नांनी भरलेली ही कथा 
तूं सांग ( ८ ). 
सोति म्हणाला:--उत्तम ! कृष्णद्रैपायनाला प्रिय असलेलें महान्‌ व उत्कृष्ट 
आख्यान, महाभारत, मी तुळा आरंभापासून सांगतों (९ ), द्विजा ! 
मी तें सब, कांहीएक न वगळितां सांगतों; तूं ऐक, येथें तें सांगण्यास मलाह 
अत्यंत आनंद होत आहे ( १० ), 
याप्रमाणें अशावतरण उपपवोतील “ कथेचा प्रस्ताव ” हा एकुणसाठावा 
[ ५९२ अध्याय समाप्त झाला, 








3 म्ह० वेझैपायनाकडन सांगविलेले ( नी० ). 
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NAT SCD अप के i ————— As 
अध्याय ६० वा. 
[ भारतकथेचा प्रारंभ ] 
लोतिरुधाच-- 


शरुत्या तु सपेसत्राय दीक्षितं जनमेजयम्‌ । 
अभ्यगच्छरपिबिंदवान्कुष्ण द्वैपायनस्तदा ।। १ ॥ 
जनयामास ये काली शक्तेः पुत्रात्पराशरात्‌,। 
कन्यैव यझुनाद्वीपें पाण्डवानां. पितामहम्‌ ॥ २ ॥ 
जातमात्रश्च यः सद्य इष्ट्यां देहमवीवृधत्‌ । 
वेदांश्चाऽधिजगे  सांगान्‌ सेतिहासान्महाञाः ॥ ३ ॥ 
यन्नेति तपसा कश्चिन्न वेदाध्ययनेन च । 
न त्रतेनोपवासेश्च न प्र्नत्या न मन्युना ॥ ४॥ 
सौति म्हणालाः--“जनभेजयानें सर्पसत्राकरितां दीक्षा धेतली आहे › असें 
रेकल्यावर विद्वान्‌ कृष्णद्रैपायनऋषि त्या समयास गेला ( १ ), ज्या पांडवांच्या 
पितामहाळा सत्यवती काळीनें कन्यकावस्थेंतच. शाक्तिपुत्र पराशरापासून 
यमुनेच्या बेटांत जन्म दिला (२ ), ज्यानें जन्मल्याबरोबर थोड्याच 
वेळांत इच्छेनें आपला देह वाढविला, आणि जो अंगे व इतिहास यांसह 
वेद शिकला; तपश्चर्येने, वेदाभ्यासानें, ब्रतांनी, उपवासांनीं, जन्माने. अथवा 
ज्ञानें जें कळत नाहीं तें आत्मतत्त्व ज्यास कळलें ( ३-४ ) 





१ इष्िः=इच्छा ( नी० ), 

२  देहमवीइधत्‌ ” च्या जागीं “ देवमिवीव्रधत्‌ ” अस्रा दुसरा पाठ आहे 
त्याचे अर्थ दोन होऊं शकतील: ( १ ) ` देवीम्‌ › म्ह० मातेला वर देऊन उत्कषीस 
ने; ( २ ) “ देवीम्‌ › म्ह« विद्यादेवीला, विद्येची वाढ करून उत्कर्षास नेलें; विद्या- 
देवीचा हा उत्कपेच “ वेदांश्चाधिजगे सांगान” इ० पंक्तीत सांगितला आहे ( नीलकंठ). 

यास तप वगरेंनीं कोणी मार्गे टाकू शकत नाहींत, ? असा या. '्छोकाचा अभ 


4 


पू्वकडील पंडित करेतात, नीलकंठ, “आत्मतत्त्व? हैं पद्रचें घालावें लागतेच 
ढ़ मन्यु i यश, 


गी. |. 








वी 
३ * अध्याय ६० वा- भारताला प्रारंभ, २६% 


विव्यासैकं चतुधों यो बेदं वेदविदां वरः । 

परावरज्ञो त्रह्मपिंः कविः संत्यत्रतः शुचिः ॥ ५॥ 

यः पाण्डुं धृतराष्ट्र च विदुरं चोऽप्यजीजेनत्‌ । 

शान्तनोः सन्ततिं तंन्वन्पुण्यकीतिपेहायंशाः ।। ६॥ 

जनमेजयस्य राजपेः स महात्मा सदस्तथा । 

विवेश सहितः शिष्यवेंदनेदांगपारगेः ॥ ७ ॥ 

तत्र राजानमासीनं ददशे जनेमेजथम्‌ । 

वृतं सदस्यैत्ेहुभिदेवेरिव पुरन्दरम्‌ ॥ ८ ॥ 

तथा मूधा मिषिक्तैश्च नानांजनेपदेश्वरः । 

ऋस्विग्भित्रह्मकस्पैश्च कुशलेयज्ञसेस्तरे ॥ ९ ॥ 

जनमेजयस्तु राजपिंडेष्टा तमृषिमागतम्‌ । 

सगणोऽभ्युद्ययौ तूर्ण प्रीत्या भरतसत्तमः ॥ १० ॥ 

"काञ्चनं विष्टरं तस्मे सदस्यानुमतः प्रभु: । , 

आसनं कल्पयामास यथा शक्रो बृहस्पतेः ॥ ११ ॥ 
ज्या ' वेदवत््यामध्यें श्रेष्ट असलेल्या, पर व अपर ब्रह्म जाणणाऱ्या, 
ज्ञानी, सत्यनिष्ठ आणि निमेळ ब्रह्मपीने एक वेदाचे चार भाग केले (५); ज्या 
पबित्र कीतीच्या व महान्‌ यशस्वी ऋषीनें पांडू, धृतराष्ट्र आणि विदुर यांसः 
जन्म दिला आणि झांतनूचा वंशविस्तार केला ( ६ ); वेद व वेदांगें यांत 
पारंगत असलेल्या त्या व्यास महात्म्याने आपल्या शिष्यांसह राजर्षि जनमेजयाच्याः 
संज्ञसभेंत त्यावेळीं प्रवेश केला असतां, तेथें त्यास जनमेजयराजा, देबसमूहा- 
मध्यें जसा इन्द्र, तसा अनेक सभासद आणि नानादेशांचे मूधोमिषिक्त राजे 
आणि यज्ञाच्या*कर्मात कुशल व ब्रह्मदवासारखे ऋत्विज, यांच्या समूहांत बसलेला 
दिसला. (७-९) तो ऋषि आलेला पाहून भरतंश्रष्ठ जनमेजय परिवारासह आनंदानें 
तात्काळ सामोरा गेला, व सभासदांच्या अनुमतीने त्या समर्थ राजानें त्यास, जसें 
दराने बृहस्पतीस द्यावें, त्याप्रमाणें सोन्याचे आसन बसावयास दिलें (१०-११). 


rrr = 





3 “तथा च्या ऐवजीं “तदा? असावें. 
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तत्रोपविष्टं वरदं देवर्षिगणपूजितम्‌ । 
पूजयामास राजेन्द्रः शाब्नदष्टेन कमेणा ॥ १२॥ 
' पाद्यमाचमनीयं च अर्ध्यं गां च विधानतः । 
पितामहाय कृष्णाय तदहीय न्यवेदयत्‌ | १३ ॥ 
प्रतिगृद्य तु तां पूजां पाण्डवाज्जनमेजयात्‌ । 
गां चेव `समनुज्ञाप्य व्यासः प्रीतोऽभवत्तदा ॥ १४ ॥ 
तथा च पूजयित्वा तं प्रणयात्म्रपितामहम्‌ । 
उपोपविश्य प्रीतात्मा पर्यपृच्छदनामयम्‌ ॥ १५॥ 
भगवानपि तं दृष्टा कुशलं प्रतिवेद्य च । 
सदस्यैः पूजितः सर्वेः सदस्यान्प्रत्यपूजत्‌ ॥ १६ ॥ 
ततस्तु सहितः सरैः सदस्यैजेनमेजयः । 
इदं पश्चाद्‌ द्विजश्रेष्ठं प्यच्छत्कृताञ्जालि; ॥ १७ ॥ 
जनमेजय उवाच--कुरूणां पाण्डवानां च भवान्प्रत्यक्षदार्शिवान्‌ । 
तेषां चरितमिच्छामि कथ्यमानं त्वया द्विज ॥ १८ ॥ 
देवगण व ऋषिगण यांना पूज्य असलेला, वर देणारा व्यास आसना ५९ 
बसला तेव्हां नृपश्रष्टाने झाख्रोक्त पद्धतीनें त्याची पूजा केली ( १२). 
झास्त्राज्ञेप्रमाणे पाद्य, आचमनीय, अर्ध्य आणि गौ, देण्यास योग्य असलेल्या 
त्या पितामह कृष्णंद्रपायनाला अर्पण केलीं ( १३ ). पांडवकुलोत्पत्न जनमे- 
जयाच्या हातून पूजेचा स्वीकार करून, गौ *सोडण्याची त्यास अनुज्ञा देऊन ते 
व्यास संतुष्ट झाले ( १४ ). अशा रातीनें पितामहाची पूजा केल्यावर 
त्यांच्याजवळ प्रेमानें वसून जनमेजयाने प्रसन्न अंत:करणाने त्यांस ्यांची|खुशाली 
विचारिळी ( १५ ). भगवान्‌ व्यासांनींहि त्याच्याकडे पाहून त्यास खुझाली 
कळवून मग सवे सदस्यांनी त्याची पूजा केली असतां त्यानें उलट त्यांचा 
सत्कार केला ( १६ ), नंतर सवे सदस्यांसहवर्तमान जनमेजयानें हात जोडून 
त्या द्विजश्रेष्ठाछा असा प्रश्न केला: ( १७ ) 
जनमेजय म्हणालाः--कौरवपांडवांना आपण समक्ष पाहिलें आहे. 
त्यांचें चरित्र, द्विजा ! तुम्ही सांगावें अशी माझी इच्छा आहे CR 
१ पाद्यमू-पाय धुण्यासाठी पाणी; आचमनीयम्‌=आचमन करण्यासाठी पार्णी 
अध्यैम्‌=पूजा; गंघ, फूल इ० | 
२ मधुपर्कोत दिलेली गौ घेणारानें सोडावी असा विधि आहे. 





+ हि... 


a4 


अध्याय ६० वा-जनमेजयाचा व्यास्रास प्रश्न, ३६३ 


कथं समभव ्केदस्तेषाम्किष्टकमेणाम्‌ । 
तच्च युद्धं कथं वृत्तं भूतान्तकरणं महत्‌ ॥ १९॥ 
पितामहानां सर्वेषां देवेनाऽनिष्टचेतसाम्‌ । 
कारस््येनेतन्ममाऽऽचक्ष्व यथावृत्तं द्विजोत्तम ॥ २० ॥ 
सौतिरुवाच--- 
तस्य तद्वचनं श्रृत्वा कृष्णद्वेपायनस्तदा । 
शशास शिष्यमासीनं वैशम्पायनमन्तिके ॥ २१॥ 
ज्यास उवाच---कुरूणां पाण्डवानां च यथा भेदोऽभवत्पुरा | 
तदस्मै सर्वमाचक्ष्व यन्मत्तः श्रुतवानसि ॥ २२ ॥ 
गुरोवचनमाज्ञाय स॒ तु विग्रपेभस्तदा । 
आचचक्षे ततः सर्वेमितिहासं पुरातनम्‌ ॥ २३ ॥ 
राज्ञे तस्मै सदस्येभ्यः पार्थिवेभ्यश्च सवेशः । 
भेंदं स॒वेविनाशं च ङुरुपाण्डवयोस्तदा ॥ २४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसखाहरुयां संहितायां वैयालिक्यामादिपवेण्यं- 
शावतारपर्चोणि कथानुबन्धे षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
से निर्दोष वतन करीत असतांना, दैवानें न होणारी अनिष्ट बुद्धि होऊन 
माझ्या सवै पितामहामध्ये वैर कसें उद्भवले ? आणि (लाखो) प्राण्यांचा संहार 
करणारें तें महायुद्ध कसें घडून आलें ? द्विजोत्तमा | ही हकीगत घडली 
तशी सवेच्यासवे मला सांग ( १९-२० ). 








सोति म्हणाला:--त्याचें तें भाषण ऐकून क्रृष्णद्रैपायनानें जवळच बस- 
लेल्या वैदांपायन नांवाच्या शिष्यास आज्ञा केली ( २१ ). 
व्यास म्हणाला:--“ कौर आणि पांडव यांच्यामध्यें पूर्वी वैर कसें उद्भवर्ले 
याविषयीं मजपासून तूं जें ऐकिले आहेस तें सब यास सांग, ” ( २२) 
गुरूची आज्ञा नीट समजून घेऊन त्या विप्रवर्यानें त्यानंतर त्या राजाला, 
सदस्यांना आणि (इतर ) सव राजांना, कौरवपांडवांचें बैर आणि सर्वांचा नाझ 
4 कसा झाला ) हा सब प्राचीन इतिहास सांगितला ( २३-२४ ). 
याप्रमाणें अंशावतार उपपवातील कथेचा प्रारंभ याविषयीं साठावा 
अध्याय समाप्त झाला. 





चर लयात 





३६४ "सार्थ-मेहामारत, आदिपर्व अंशा वतरणपव, 
अध्याय ६१ वा, 
( भारताचें सूत्र ) 
--->*०>७६०५---- 
वैशम्पायन उवाच--- 


गुरवे प्राडू नमस्कृत्य मनोबुद्धिसमाधिभिः । 

संपूज्य च दविजान्सर्वीरतंथाऽन्यान्विदृषो जनान्‌ ॥ १ ॥ 

महर्षविश्रुतस्येह सवलोकेंषु धीमतः । 

प्रवक्ष्यामि मतं कृत्खं व्यासस्याऽस्य महात्मनः ॥ २ ॥ 

श्रोतुं पात्रं च राजंस्त्वं प्राप्येमां भारतीं कथाम्‌ । 

गुरोवेक्त्रपरिस्पन्दो मनः ग्रोत्सांहतीव मे ॥ ३ ॥ 

शृणु राजन्यथा भेदः कुरूपाण्डवयोरभूत्‌ । 

राज्यार्थे द्यूतसंभूतो वनवासस्तथैव च ॥ ४ ॥ 

यथा च युद्धमभवत्प्रथियीक्षयकारकम्‌ । 

तत्तेऽहं कथयिष्यामि पृच्छते भरतषभ ॥ ५ ॥ 

मृते पितरि ते वीरा वनादेत्य स्वमन्दिरम्‌ । 

न चिरादेव विद्वांसो वेदे धनुषि चाऽभवन्‌ ॥ ६ ॥ 

वैशपायन म्हणालाः--ग्रथम गुरूस, मन व बुद्धि यांच्या एकाग्रतेने 

नमस्कार करून आणि सव द्विजांना व त्याचप्रमाणें दुसऱ्या विद्वान्‌ लोकांना 
वंदन करून मी इहलोकी सवे लोकांत प्रसिद्ध असलेल्या ह्या बुद्विमान्‌ थोर 
व्यासमहधीचें सवे मत सांगतों ( १-२ ). राजा ( ऐक तर ) तूं ही कथा 
ऐकण्यास ( अत्यन्त ) योग्य आहेस; आणि ( दुसरें) ही भारती कथा मला 
मिळाली असल्याने, गुरूच्या तोंडची अमृतस्राव रूपी आज्ञा माझ्या मनाला 
जणूं प्रोत्साहन देत आहे ( ३ ). राजा, राज्यासाठी कौखपांडवांमध्यें वैर करें 
उद्भवले, आणि राज्यासाठी दत होऊन त्यामुळें ( पांडवांस ) अरण्यवास 
कसा घडला, तें ऐक ( ४ ). भरतश्रेष्ठा, प्रथ्वीचा नाश करणारें तें युद्ध कसें 
झालें, म्हणून तूं विचारतोस तें मी तुळा सांगतों ( ५ ). पिता मेल्यानंतर ते 
वीर ( पंडुपुत्र ) वनांतून आपल्या घरीं परत आले; व लवकरच वेदांत आणि 
घनुविधेत पारंगत झाले ( ६ ). | 
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तांस्तथा सस्ववीयोजस्सपन्नान्पौरसंमतान्‌ । 
नाऽमृष्यन्कुरवो दृष्टा पाण्डत्राञ्क्लीयशो भृतः ॥ ७ ।। 
ततो दुर्योधनः क्रूरः कर्णश्च सहसौत्रलः । 

तेषां निग्रहनिवोसाग्विविधांस्ते समारभन्‌ ॥ ८ ॥ 
ततो दुर्योधन शूरः कुलिंगस्य मते स्थितः । 
पाण्डवान्विविधोपायै राज्यहेतोरपीडयत्‌ ॥ ९ ॥ 
ददावथ विषं पापो भीमाय ध्वतराष्ट्रज! । 

जरयामास तद्वीरः सहान्नेन वृकोदरः ॥ १० ॥ 
प्रमाणकोव्यां संसुप्तं पुनवेद्ध्वा वृकोदरस । 

तोयेषु भीमं गंगायाः ग्रक्षिप्य पुरमात्रजत्‌ ॥ ११ ॥ 
यदा विबुद्ध! कोन्तेयस्तदा संछिद्य बन्धनम्‌ । 
उदातिष्ठन्महाबाहुभीमसेनो गतव्यथः ॥ १२ । 


बळाने, तेजानें व पराक्रमाने संपन्न, नागारकांना प्रिय, वैभवशाली आणि 
यरास्वी, अशा त्या पांडवांस पाहून कौरवांस तें सहन झालें नाहीं ( ७ ). 
नंतर कूर दुर्योधन आणि शकुनीसह कर्ण, यांनीं नानाम्रकारांनीं त्यांस 
ताब्यांत ठेवण्याचे आणि घालवून देण्याचे उपाय आरंभिले (<). 
तेव्हांपासून शूर दुर्योधनाने कुलिंगपक्ष्याच्या* मताप्रमाणे साहस करून पांडवांन। 
निरनिराळ्या उपायांनी राज्यासाठी छळिटें ( ९ ). आतां पापी धृतराष्ट्रपुत्राने 
भीमाला विष दिळें; ( परंतु ) वीर बृकोदरान अन्नाबरोबर तें जिरवून 
टाकलें ( १० ). शिवाय बृकोदर भीमाला गाढ झोंप लागळी असतां. 
त्यास बांधून प्रमाणकोटि नांवाच्या तीथीवर गंगेच्या पाण्यांत फेकून 
दिलें, ब तो नगराला आला (११), जेव्हां तो कुंतीपुत्र महाबाहु भीमसेन 
(पाण्यांत ) जागा झाला, तेव्हां तो बंधन तोडून सुखरूपपणे वर आला (१२). 


_ १ कुलिंगपक्षी सिंहाच्या दाढेतीळ मांस काढण्याचा पय आरतो. ला यो 
मताप्रमाणे म्ह० साहस करून, “ कलिंगस्य ' हा अपपाठ आहे, [ नी, ] 
२ “इकनामा बहु भक्षोऽम्निरुदरे यस्यं स वृकोदरः '-[नील०] पण “करस्य उद्रामिके 
ब्रं यस्य ” असा सरळ समास घेतां ग्रेईल, 
स्रा, ९२५ 


का र आ TE है 
३६६ सर्थ-महाभारत, आदिपन-अंशावतरणपर्व, | 


आशीविषेः कृष्णसर्पेः सुप्तं चेनमर्दशयत्‌ । 
सर्वेष्वेवाउन्नदेशषु न ममार च शत्रुहा ॥ १३॥ ` 
तेषां विग्रकारेषु तेषु तेषु महामतिः । 

मोक्षणे प्रतिकारे च विदररोऽवहितोऽभवत््‌ ॥ १४ ॥ 
स्वगेस्थो जीवलोकस्य यथा शक्रः सुखावह! । 
पाण्डवानां तथा नित्यं विदुरोऽपि सुखावहः ॥ १५ ॥ 
यदा तु विविधोपायैः संतृतैविवृतेरपि । 
नाऽशकद्विनिहन्तुं तान्दैवभाव्यर्थरक्षितान्‌ ॥ १६ ॥ 
ततः संमन्त्र्य सचिवेवृषद्रः शासनादिमि! । 
घतराष्ट्रमनुञ्ञाप्य जातुषं गहमादिशत्‌ ॥ १७॥ 
सुतग्रियेषी तान्‌ राजा पाण्डवानम्बिकासुतः । 

ततो विवासयामास राज्यभोगबुभुक्षया ॥ १८ ॥ 


ते प्रातिष्ठन्त सहिता नगराज्नागसाहयात्‌ । 
प्रस्थाने चाऽभवन्मन्त्री क्षत्ता तेषां महात्मनाम्‌ ॥ १९ ॥ 


तसेंच तो निजला असतां त्याला ( दुर्योधनाने ) विषयुक्त दाढांच्या क्रष्णसपो- 
कडून शरीराच्या सवै भागांत दंश करविले; तरीहि (तो) शत्रुघातक भीम मेला 
नाहीं (१३). त्यांचा ( पांडवांचा ) नानाप्रकारे ( असा ) छळ होत असतां 
महाबुद्विमान्‌ विदुर त्यांना त्यांतून सोडविण्याविषयीं आणि त्यांवर उपाय 
योजण्याविषयीं सावध असे ( १४ ), स्वर्गात राहून इंद्र जसा जीवसृष्टीला 
सुख देतो, तसा विदूरहि (दूर राहून) पांडवांना नेहमीं सुख देत असे (१५) 
भावि कार्याकरितां दैवच पांडवांचें रक्षण करीत असल्यामुळें, नानाप्रकारच्या 
गुप्त व उघड उपायांनींहि जेव्हां त्यांस मारितां येईना, तेव्हां दुर्योधनाने, कणे, 
दुःशासन इत्यादि मंत्र्यांशी मसलत करून व धृतराष्ट्राची परवानगी घेऊन एक 
लाखेचें घर बांधण्याची आज्ञा दिली ( १६-१७ ). नंतर पुत्रांचें प्रिय करूं 
इच्छिणाऱ्या अंबिकापुत्र धृतराष्ट्राने राज्यसुख भोगण्याच्या इच्छेनें त्या पांडवांस 
राज्याबाहेर केलें ( १८ ). हस्तिनापुर नगरांतून ते सवेजण बरोबर निघाले. 
यावेळीं निघतांना महात्मा विदुर पांडवांचा मंत्री ( सल्लागार) झाला ( १९ ). 
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तेन युक्ता जतुगृहान्निशीथे प्राद्रवन्वनम्‌ । 
ततः संग्राप्य कोन्तेया नगरं वारणावतम्‌ ॥ २० ॥ 
न्यवसन्त महात्मानो मात्रा सह परंतपाः । 

घृतराष्ट्रण चाञज्ञप्ता उषिता जातुषे गृहे ॥ २१॥ 
पुरोचनाद्रक्षमाणाः संवत्सरमतन्द्रिताः । 

सुरुंगां कारयित्वा तु विदुरेण प्रचोदिताः || २२॥ 
आदीप्य जातुषं वेशम दग्ध्वा चैव पुरोचनम्‌ । 
आद्रवन्भयसंविग्ना मात्रा सह परंतपाः ॥ २३ ॥ 
ददृशुदोरुणं रक्षो हिडिम्बं वननिशेरे । 

हत्वा च तं राक्षसेद्रं भीताः समवबोधनात्‌ ॥ २४ ॥ 
निशि संप्राद्रवन्पाथी धापेराष्ट्रभयारदिताः । 

ग्राप्ता हिडिम्बा भीमेन यत्र जातो घटोत्कचः ।! २५ ॥ 
एकचत्ां ततो गत्वा पाण्डवाः संशितव्रताः । 
वेदाभ्ययनसंपन्नास्तेऽभवन्त्रह्चारिणः ॥ २६ ॥ 
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त्यामुळे लाक्षागुहांतून सुटून मध्यरात्री ते वनांत पळाले, ( तेथून निघाल्यावर ) 
वारणावत नगरास येऊन ते शाह्ुुतापक महात्मे कुंतीपुत्र, आईसह (तेथें ) 
राहिले, धृतराष्ट्राच्या आज्ञेवरून लाक्षागृहांत रहात असतांना पुरोचनापासून एक 
वषपर्येत सावधपणें त्यांनीं आपलें रक्षण करीत विदुराच्या सूचनेनें भुयार तयार 
करबिल्यावर लाक्षागृहाला आग लावून आणि पुरोचनाला त्यांत दग्ध करून इत्नु- 
तापक पांडव भयानें त्रस्त झालेले मातेसह तेथून निघून गेले ( २०-२३ ), 
( पुढें ) अरण्यांतील ( एका ) झऱ्याशीं हिडिंब. नांवाचा भयंकर राक्षस त्यांस 
दिसला. त्या राक्षसांच्या मुख्याला मारल्यावर, कोणी आपल्याला ओळखील या 
भीतीनें कौरवांच्या भयानें पीडिळेले ते परथापुत्र रात्री ( तेथून ) त्वरेने चाळले 
झाले, मार्गात भीमाला हिडिंबा ( स्री ) मिळाली; ( पुढें ) तिच्या पोटीं घटोत्कच 
जन्मास आला (२४-२५). नंतर एकचक्रानगरीला जाऊन पांडव तौक्ष्णत्रतें 
आचरणाने आणि वेदाध्ययनानें संपन्न असे ब्रह्मचारी बनले ( २६ ). 
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ते तत्र नियताः कालं कंचिदूषुनेरपेभाः 

मात्रा सहैकचक्रायां ब्राह्मणस्य नित्रेशने ॥ २७॥ 

तत्राऽऽससाद क्षुधितं पुरुषादं वृकोदरः । 

भीमसेनो महावाहुबैके नाम महाबलम्‌ ॥ २८ ॥ 

तं चाऽपि पुरुषव्याघ्रो बाहुवीर्येण पाण्डवः 

निहत्य तरसा वीरो नागरान्पयेसान्त्वयत्‌ ॥ २९ ॥ 

ततस्तं शुश्रुवुः कृष्णा पश्चालषु स्वयवराम्र्‌ । 

श्रुत्वा चेवाऽभ्यगच्छन्त गत्वा चेवाऽलभन्त ताम्‌ ॥ ३० । 

ते तत्र द्रोपदीं लब्ध्वा परिसंचर्सरोषिताः । 

विदिता हास्तिनपुरं प्रत्याजग्मुररिन्दमाः ।॥ ३१ ॥ 

त उक्ता श्रतराष्ट्रेण राज्ञा शान्तनवेन च । 

श्राताभिविंग्रहस्तात कथं वो न भवेदिति ॥ ` 

अस्माभिः खाण्डवप्रस्थे युष्मद्रासोऽनुचिन्तितः ॥ ३२ ॥ 

तस्माज्जनपदोपेतं सुविभक्तमहापथम्‌ । 

` वासाय खाण्डवप्रस्थं व्रजध्वं गतमत्सराः ॥ ३३ ॥ 

त्या (नगरींत ) एका ब्राह्मणाच्या घरीं मातेसह ते नरश्रेष्ट नेम करीत कांही 
काळ राहिले (२७). तेथें महाबाहु वृकोदर भीमाला, बक नांवाचा मनुष्य खाणारा, 
(नेहमीं) क्षुधित असा अत्यन्त बलवान्‌ राक्षस भेटला (२८). पुरुषश्रेष्ठ पांडुपुत्र 
भीमाने त्यालाहि बाहुबलानं एका तडाक्यांत ठार करून नागरिकांस भयमुक्त 
केलें (२९), पुढें “पंचाळ देशांत द्रौपदी स्वयंवर करीत आहे” असें त्यांनी ऐकिले. 
तें ऐकून ते तेथें गेले आणि तेथे गेल्यावर ती त्यांस मिळालीहि ( ३० ).. 
द्रौपदीला मिळविल्यावर प्रसिद्धपणें ते शत्रुदमन पांडव तेथें एक वर्ष राहिले व मग 
हृस्तिनापुराला परत आले ( ३१ ). तेव्हां राजा धृतराष्ट्र व व शंतनुपुत्र भीष्म 
त्यांस म्हणाले:-“' बाबांनो, भावांबरोबर तुमचें भांडण कोणत्या रीतीनें होणार 
नाहीं त्याचा विचार करून तुम्हीं खांडवप्रस्थांत रहावें, असा आम्ही विचारः 
ठरविला आहे (३२). तेव्हां ज्यांत लोकवस्ती आहे आणि चांगले काढलेले विस्तीण 
रस्ते आहेत, अशा खांडवप्रस्थांत राहण्यासाठी मत्सर टाकून तुम्हीं जा ” (३३). 
४ 3 “ नियतं काळं * इति पाठांतरम्‌ । २ स्वयं उणुते-इति स्रयंबरा ताम्‌ । 











तयोस्ते वचनाज़ग्मुः सह संवैंः सुहृज्जने । 

नगरं खाण्डवप्रस्थं ररनान्यादाय सवेशः ।। ३४ ॥ 

तत्र ते न्यवसन्पार्थाः सँवत्सरगणान्बहुन्‌ । 

चशे शख्नरप्रतापेन कुचेन्तोऽन्यान्महीभृतः ॥ ३५ ॥ 

एवं धमंप्रधानास्ते सत्यव्रतपरायणाः । 

अप्रमत्तोत्थिताः क्षान्ताः प्रतपन्तोऽहितान्यहून्‌ ॥ ३६ ॥ 


अजयङ्कीमसेनस्तु दिशं प्राचीं महायशाः । ह्‌ 

उदीचीमजुनो वीरः प्रतीचीं नकुलस्तथा ॥ ३७॥ ६ ॐ 
दक्षिणां सहदेवस्तु विजिग्ये परवीरहा । हड 
एवं चक्रुरिमां सर्वे वशे कृत्स्नां वसुन्धराम्‌ । ३८॥ 5 ८ 
पञ्चभिः स्रयसकाशेः र्थे च विराजता । Fe 
बटूसूर्येवा ऽभवत्पृथ्वी पाण्डवेः सत्यविक्रमैः ॥ ३९॥ ` `: 
ततो निमित्ते कस्मिश्रिद्धमराजो युधिष्टिरः । श 
वनै प्रस्थापयामास तेजस्वी सत्यविक्रमः ॥ ४०॥ सि 


त्या (भीष्म-धृतराष्ट्रांच्या) सांगण्यावरून ते ( पांडव ) सवे इषटमित्रांसह आपली 
सवै संपत्ति घेऊन खांडव्प्रस्थ नगराला गेले, ( ३४) व तेथें ते 
पृथापुत्र शस्त्रांच्या सामध्योनें इतर राजांना आपल्या सत्तेखाली आणीत 
पुष्कळ वर्षे राहिले ( ३५ ). (याप्रमाणे) धर्मालाच मुख्य मानणारे आणि 
सत्याच्या ब्रतावर निष्टा ठेवणारे ते पांडव, सावधपणाने, उत्साहाने, क्षमाशीलतेनें 
अनेक इत्रूंना ताप देत असे राहिले (३६). महान्‌ यस्तरी भीमसेनाने पूर्वदिशा 
जिंकिली; वीर अजुनाने उत्तर, नकुलानें पश्चिम आणि ात्रपक्षाकडील वारांस 
मारणाऱ्या सहदेवानें दक्षिण जिंकिली, अशा रीतीने ह्या सबंध प्रश्वीला त्या सर्वीनीं 
आपल्या सत्तेखाली आणिले ( ३७-३८ ). अमोघ पराक्रमाचे, सूयोसारखे 
ते पांच पांडव आणि प्रत्यक्ष विराजमान सूर्य, यांमुळे पृथ्वी जणुं सहा सूयोनीं 
शोभत आहे असें वाटूं टागले ( ३९ ). नंतर कांहीं कारणासाठी, अमोघ 
पराक्रमाच्या व तेजस्वी अशा धमराज युधिष्ठिरानें, प्राणांहूनहि अधिक प्रिय 
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प्राणेभ्योऽपि प्रियतरं श्रातरं सव्यसाचिनम्‌ । 
अर्जुनं पुरुषव्याघ्रं स्थिरात्मानं गुणेयुतम्‌ ॥ ४१ ॥ 
स वै संवत्सर पूर्ण मासं चेकं वने वसन्‌ | 
ततो5गच्छद्धृषीकेश द्वारवत्यां कदाचन ॥ ४२ ॥ 
लब्धवांस्तत्र बीभत्सुभायां राजीवळोचनाम्‌ । 
अनुजां वासुदेवस्य सुभद्रां भद्रभाषिणीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
सा शचीव महेन्द्रेण श्रीः कृष्णेनेव सँगता । 
सुभद्रा युयुजे प्रीत्या पाण्डवेनाऽजुनेन ह ॥ ४४ ॥ 
अतपेयच्च कोन्तेयः खाण्डवे हव्यवाहनम्‌ । 
बीभत्सुर्वासुदेवेन सहितो नृपसत्तम ॥ ४५॥ 
नाऽतिमारो हि पार्थस्य केशवेन सहाऽभवन्‌ ! 
व्यवसायसद्दायस्य विष्णोः शत्रुवधेष्विव ॥ ४६ ॥ 
असलेला, स्थिर मनाचा व गुणवान्‌ पुरुषश्रेष्ठ आपला भाऊ सव्यसाची 


( जो ) अजुन, यास वनाला पाठबिछें ( ४०-४१ ). तो पूर्णः 


वर्ष आणि एक महिनां अरण्यांत राहिल्यावर पुढें एका समयीं तो 
द्वारावतीमध्यें श्रीकृष्णाकडे गेला ( ४२ ), तेथें त्यास कमळासारखे सुंदर 


नेत्र असलेली, मधुरभाषिणी, कृष्णाची धाकटी बहीण सुभद्रा, ही 


भायो मिळाली ( ४३ ). शची महेंद्राला मिळावी, किंवा लक्ष्मी विष्णूला 


मिळावी, त्याप्रमाणें सुभद्रा अत्यंत प्रीतीनें पांडुपुत्र अजुनाशीं संगत झाली. 


( ४४ ). पुढें नपश्रेष्ठा, श्रीकृष्णाच्या साहाय्यानें अजुनानें अग्नीला खांडवनांत 


तूप केलें ( ४५ ). ही गोष्ट अजुनाछा केशवाचें साहाय्य असल्यानें विशेष 


कठिण गेली नाहीं, अर्थात्‌ निश्चयाचें साहाय्य घेणाऱ्या विष्णूला झत्रुवधा- 
प्रमाणे भारभूत झाली नाह ( ४६ ). 


१ अजुन बारा वर्षे वनवासास गला भ्रशी कथा पुढें आहे, तेव्हां * पूर्ण ? म्हणजे 
दसपट, “ संवत्सरं पूण एकं च तथा मासं पूर्णमेव” म्हणजे १०+१=अकरा वर्षे व दहा 
महिने. आणि हीं सौरमानाचीं वषें असल्यामुळे प्रत्येक वर्षामागें सव्वा पांच दिवस 
वाढीचे धरून सावनमानाची बारा वषें होतात. [अहोरात्रेण चेकेन दिवसः सावनः स्मतः] 
दुसरे कांह लोक “ मास ” झाब्दानेंच “ बारा ? ही संख्या समजतात, पण मग “ एकं * 
शब्द निरर्थक होतो, व एकवचन बरोबर होत नाहीं, नीलकंठ-पण  * हें कूट आहे * 
असाहि नीट खुलासा लागत नाहो, अशीं संख्याकूटें महाभारतांत कित्येक आहेत... 
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पार्थायाऽग्निदेदौ चाऽपि गाण्डीवं थनुरुचमम्‌ । 
इषुधी चा5क्षयेर्बाणे रथं च कपिलैक्षणम्‌ ॥ ४७॥ 
मोक्षयामास बीभत्सुमेयं तत्र महासुरम्‌ । 

स चकार सभां दिव्यां सबेरत्नसमन्विताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तस्यां दुर्योधनो मन्दो लोभं चक्रे सुदुर्मतिः । 
ततोउश्लैवेश्वायत्वा च सौबलेन युधिष्टिरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
चने प्रस्थापयामास सप्त वर्षाणि पश्च च । 
अज्ञातमेकं राष्ट्रे च ततो वषे त्रयोदशम्‌ ॥ ५० ॥ 
ततश्चतुदेशे वर्षे याचमानाः स्वकं वसु । 

नालभन्त महाराज ततो युद्धमबतेत ॥ ५१ ॥ 
ततस्ते क्षत्रमुत्साद्य हत्वा दुर्योधन नृपम्‌ । 

राज्यं विहतभूयिष्ठं प्रत्यपद्यन्त पाण्डवाः ॥ ५२ ॥ 


ई आपल्याला तृप्त केल्याबद्दल ) अग्नीनेंहि प्रथापुत्राला उत्कृष्ट गांडीव धनुष्य, 
कधीं न संपणाऱ्या बाणांनी भरलेले दोन भाते आणि “वानर? चिन्ह 
( घ्वज ) असलेला रथ दिला ( ४७ ). त्या खांडवे वनाच्या अग्नीतून अजु- 
नानें मयनामक ( एका ) मोठ्या असुराला सोडविले, त्यानें ( पांडवांसाठीं ) 
सवेप्रकारच्या रत्नांनीं विभूषित केलेलें सुंदर सभागृह बांधून दिलें ( ४८ ). 
अत्यंत दुष्ट बुद्धीच्या दुर्योधनाला मूखेपणानें त्याचा लोभ उत्पन्न झाला. पुढें 
त्यानें युधिष्टिराला शकुनीच्या साहाय्यानें फाशांनीं फसवून बारा वर्ष वनवासास 
ब तेरावें एक वर्ष अज्ञातवासास पाठविलें ( ४९-५० ). त्यानंतर चौदाव्या 
वर्षीं पांडव आपली संपत्ति (ब राज्य ) परत मागू लागले, तेव्हां जनमेजया, 
त्यांस ती मिळेना यामुळे युद्ध झालें ( ५१ ). नंतर क्षत्रियकुळांचा निःपात 
करून दुर्योधनराजाला ठार मारल्यावर पांडवांना बहुतेक उध्वस्त झालेलें राज्य 
परत मिळालें ( ५२ ). 





१ येथें प्रत्यक्ष ¦ वानर ” असल्याचें वर्णन नाहो. 


|... क ह tf क है 4 
३७२ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अंशाबतरपर्व | के" 


एवमेतपुरावृत्तं तेषामक्किष्टकर्मणाम्‌, 
भेदो राज्यविनाशाय जयश्च जयतांत्र ॥ ५३॥ ( २३२० ) 


इति भ्रीमहाभारते शतखाइ्रूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपवण्यं- 
शावतरणपर्वणि भारतसूत्र नामेकषष्टितमो ऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
विजयी लोकांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या जनमेजया, ( प्रथम ) वैर; त्यामुळें राज्य 
नाश; आणि शेवटीं जय, याप्रमाणें निर्दोष वतन करणाऱ्या त्या पांडवांचा असा 
हा इतिहास आहे ( ५३ ) 
याप्रमाणें महाभारतांतर्गत अंशावतार उपपर्वार्ताल “ भारताचें सूत्र ? नांवाचा 
एकसष्टावा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ६२ वा. 


[ भारतश्रवणाबद्दळ जनमेजयाचा प्रश्न व भारतश्रवणांची फलश्रुति ] 


जय पेजय उचाच-- 
कथितं वै समासेन त्वया सवे द्विजोत्तम । 
महाभारतुमाख्यानं कुरूणां चरितं महत्‌ ॥ १ ॥ 
कथां त्वनघ चित्राथां कथयस्व तपोधन । 
विस्तरश्रवणे जातं कौतूहलमतीव मे ॥ २ ॥ 
स भवान्विस्तरणेमां पुनरारूयातुमहति । 
न हि तृप्यामि पूषा शण्वानश्चरितं महत्‌ ॥ ३॥ 
न तत्कारणमर्प च मज्ञा यत्र पाण्डवा? | 
अवध्यान्सवशो जघ्च्‌ः प्रशस्यन्ते च मानवः ॥ ४ ॥ 
जनमंजय म्हणालाः--द्विजश्रेष्ठा, सत्र महाभारत आख्यान ( अर्थात्‌ ) 
कुरुवंशीयांचें उदात्त चरित्र तूं संक्षेपाने सांगितलेंसच; ( १ ) पण निष्पाप 
तपोधना !' आश्चयकारक गोष्टींनी भरलेली ( ही ) कथा तूं विस्तारानें सांग, 
ऐकण्याविषयीं मी फार उत्सुक झालें आहें ( २). तरी आपण ही कथा 
विस्ताराने पुनः सांगण्याची कृपा करावी, पूर्वजांचे उदात्तचरित्र ऐकतांना माझी 
खरोखर तृप्ति होत नाहीं ( ३ ). पांडव धर्म जाणणारे असून त्यांनीं सर्व 
जूनी वध करण्यास अनहं अशांस (आप्तांस) ठार केलें असतांहि लोकांकडून 
“यची प्रशंसा केळी जाते, याचें कारण ल्हानसान असणें शक्‍य नाहीं (४). 


| 


आ र 


f 


~ 


अध्याय ६९ चो-भारतश्रवणाविषयीं जनमेजयाचा प्रश्न, ३७३ 








किमर्थे ते नरव्याघ्राः शक्ताः सन्तो ह्यनागसः । 
अयुज्यमानान्संङ्केशान्‌ क्षान्तवन्तो दुरात्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
कथं नागायुतप्राणो बाहुशाली वृकोदरः । 
यरिक्किब्यज्नपि धं धृतवान्वे द्विजोत्तम ॥ ६ ॥ 
कर्थ सा द्रापदी कृष्णा क्लिश्यमाना दुरात्मभिः । 
शक्ता सती थातराष्ट्रान्नाऽदहत्क्रोधचक्नुषा ॥ ७॥ 
कथं व्यसनिनं धूते पार्था माद्रीसुतौ तदा । 
अन्वयुस्ते नरव्याघ्रा बाध्यमाना दुरात्मभिः ॥ ८ ॥ 
कर्थं धर्मभृतां शरेष्ठः सुतो धर्मस्य धर्मवित्‌ । 

अनह? परमं केश धोढवान्स युधिष्ठिरः ॥ ९॥ 

कर्थं च बहुलाः सेनाः पाण्डवः कृष्णसारथिः । 
अस्यन्नकोऽनयत्सवाः पितृलोकं धनञ्जयः ॥ १० ॥ 
घतदाचक्ष्त्र मे सवं यथावृत्तं तपोधन । 

यद्यच्च कृतवन्तस्ते तत्र तत्र महारथाः ॥ ११॥ 


ज्ञे नरश्रेष्ठ पांडव समर्थ आणि निरपराधी असतां, त्यांनीं ( त्या ) दुटांनीं 
दिलेले क्लेशा कां सहन केले ? ( ५ ) द्रिजवरा, दहा हजार हर्त्ताचें ज्याचे 
जळ त्या महाबाहु भीमाने ( स्वत:ला अनावर ) केश होत असतांहि क्रोध कसा 
आंवरिला £ ( ६ ) ती द्रौपदी दुरात्म्या प्ृतराष्टरुत्रांकडून पीडिळी जात असतां 
( त्यांस जाळण्यास ) सामथ्ये असूनहि त्यांना तिनें आपल्या क्रोधयुक्त नेत्राने 
दग्ध कसें केळें नाहीं ! ( ७ ) त्या पुरुषश्रेष्ठांना दुष्ट कोख पीडा देत असतां 
त्यावेळीं ते दोघे प्रथापुत्र(मीमाजुन)आणि उभयतां माद्री पुत्र य्रताचा नाद लागलेल्या 
त्याच्या ( युधिष्ठिराच्या ) मागें कसे गेले ? ( ८ ) घर्म आचरणाऱ्यांमध्ें श्रेष्ठ, 
ग्रत्यक्ष धमाचा पुत्र आणि धरम जाणणारा असूनहि तो युधिष्टिर (स्वतः) दुःख 
सोसण्यास पात्र नसतांहि त्यानें ते परमछेश कशाकरितां सहन केले ? 
{ ९ ) रोवटीं कृष्ण सारथि असलेल्या पांडुपुत्र अजुनानें एकट्याने बाण सोडून 
कित्येक अफाट सेना सवेच्यासवे पितृलोकाळा कशा नेल्या ? ( १० ). 
तपोधना, हा सवे इतिहास जसा घडला तसा सांगा, आणि त्या 
महार॒थ्यांनीं त्या त्या प्रसंगीं जें जे केळे तें तें (सर्व) मला सांगा ( ११ ). 


र 
$ त्या घनेजयानें कसें सहन केलें असें नी० मागून ओढतो; पण तें ठीक दिसत नाहीं. 


॥ as... 
३७४ __ सर्थ-मैद्दाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणपर्व. | 





कैशम्पायन उघाच-- 

क्षणं कुरु महाराज विपुलोंड्यमनुक्रमः । 

पुण्याख्यानस्य वक्तव्यः क्ृष्णद्वैपायनेरितः ॥ १२ ॥ 

महर्षेः सर्वलोकेषु पूजितस्य महात्मन! । 

प्रवक्ष्यामि मतं कृत्स्नं व्यासस्याऽमिततेजसः॥ १३ ॥ 

इदं शतसहस्रं हि शोकानां पुण्यकर्मणाम्‌ । 

सत्यवत्यात्मजेनेह व्यार्यातममितोजसा ॥ १४ ॥ 

य॒ इदं श्रावयेद्विद्वान्ये चेदं शुणुयुर्नेराः । 

ते ब्रह्मणः स्थानमेत्य ग्राम्॒युदेवतुल्यताम्‌ ॥ १५ ॥ 

इदं हि वेदैः समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌ । 

श्राव्याणासुत्तमं चेदं पुराणमृषिसस्तुतम्‌ | १६ ॥ 

अस्मिन्नर्थश्च कामश्च निखिलेनोपदेक्ष्यते । 

इतिहासे महापुण्ये बुद्भिश्च परिनेष्ठिकी ॥ १७॥ 

अक्षुद्रान्दानशीलांश्च सत्यशीलाननास्तिकान्‌ । 

काष्णे वेंदामिमं विद्वाञ्च्छावयित्वा ऽथेमश्चते ॥ १८॥ | 

येः, पायन म्हणालाः--महाराज, आपणांस फुरसत असावी, कृष्णंद्रैपायनाने 

सांगितलेल्या या पुण्य आख्यानाचा अनुक्रम फार विस्ताराचा आहे (१२). 
सवे लोकांमध्यें पूज्य व अमयोद तेजाने युक्त असणाऱ्या थोर व्यासमहर्षीचें 
समग्र मत मी सांगेन ( १३). अपरिमित सामर्थ्यवान्‌ अशा सत्यवतीपुत्र 
व्यासांनी, सदाचरणी पांडवांसंबंधानें एक लक्ष छोक सांगितले आहेत (१४ ).. 
जो विद्वान्‌ हें आख्यान ऐकबील आणि जे लोक हें ऐकतील ते ब्रह्मलोकाला 
जाऊन देवतुल्य होतील ( १५ ), कारण हें आख्यान वेदां समान 
असून अत्यंत पावन आहे. तसेंच हें श्राव्यकाव्यांत उत्तम असून ऋषींनीं 
स्तवन केलेलें पुराणहि आहे ( १६). ह्या महान्‌ पवित्र इतिहासा- 
मध्यें अथे आणि काम सप्रप्र उपदेरिले असून, मोक्षविषयक बुद्धिहि 
सांगितली आहे (१७), उदार, दानग्रिय, सत्यनिष्ठ आणि आस्तिक लोकांस 
हा कृष्णप्रणीत वेद ऐकवून विद्वान्‌ मनुष्य द्रव्य मिळवितो ( १८ ). 


१, * पुण्यकर्मणाम्‌- ? ( विषये ) पुण्यकमें करणार्‍या वारांसबंघें असा अर्थं आहे. 
जालक येथें कांहीं लिहीत नाहीं, 


i 
ह 
ति 
hy 


भ्रूणहत्याकृतं चाऽपि पापं जह्यादसंशयम्‌ । 


अध्याय ६२ बा-भारत श्रवणाची फल श्रुति, ३७५ 








इतिहासमिमं श्रुत्वा पुरुषोऽपि सुदारुणः ॥ १९ ॥ 
मुच्यते सभेपापेभ्यो राहुणा चन्द्रमा यथा । 

जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ २० ॥. 
महीं विजयते राजा शत्ंश्चाऽपि पराजयेत्‌ । 

इद्‌ पुंसंचनं श्रेष्ठमिदं स्तरस्त्ययनं महत्‌ ॥ २१ ॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां श्रोतव्यं बहुशस्तथा । 

वीरं जनयते पुत्रं कन्यां वा राउपभागिनीम्‌ ॥ २२ ॥ 
घमेशा्रमिदं पुण्यमर्थशास्रमिदं परम्‌ । 

मोक्षशा्रमिदं प्रोक्तं व्यासेनाऽमितबुद्धिना ॥ २३ ॥ 
संप्रत्याचक्षते चेदं तथा श्रोष्यन्ति चाऽपरे । 

पुत्राः शु 2षवः सन्ति प्रेष्थाश्च प्रियकारिणः ॥ २४ ॥ 


हा ( भारत ) इतिहास ऐकून अत्यंत भयंकर मनुष्यहि भूणहत्येनें झालेल्या 
पापापासून देखील नि:संशय मुक्त होईल ( १९ ). ( किंबहुना ) 
राट्रपासून जसा चंद्र (मुक्त होतो ) त्याप्रमाणें हा इतिहास ऐकणारा सब 
पापांपासून मुक्त होईल, हा “ जय ' नामक इतिहास, जिंकण्याची इच्छा 
करणाऱ्या पुरुषाने ऐकावा ( २० ). तो राजा असेल तर पृथ्वी जिंकौल 
आणि इत्रूंचाहिं पराभव करील, हें श्रेष्ट पुंसत्रन' आहे; हें उत्तम स्वस्त्ययन 
आहे (२१ ). पट्टराणीनें व युवराजानें हें अनेकवार ऐकावे; म्हणजे त्यांस. 
वीर पुत्र अथवा जिच्या भाग्यांत राज्य आहे अशी कन्या उत्पन होईल (२२). 
व्यासानें आपल्या अगाध ज्ञानानें सांगितलेळे हें पवित्र धमशात्र आहे; श्रेष्ट 
अर्थशास्र आहे आणि मोक्षाचेंहि राख्न आहे (२३). हछीं लोक हें (एकमेकांस) 
सांगतात, आणि तसेच दुसरेहि ( पुढें ) ऐकतील, ( हैं ऐकल्यापासून ) पुत्र 
आज्ञाधारक होतात आणि सेवक ( धन्याचे ) प्रिय करणारे होतात ( २४ ). 


१ गभिणीला पुत्र व्हावा यासाठीं करावयाचा संस्कार, 
> प्रवासास निघण्याच्या वेळीं केलेले अरिष्टरशांती साठीं मंत्रपाठ, स्वास्तिवाचन वगेरे... 


Ca bE ड 
३७६ सार्थ-मंहाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणर्च, 


शारीरेण कृतं पापं वाचा च मनसेव च । 

सर्वं संत्यजति क्षिप्रं य इदं शुणयान्नरः ॥ २५॥ 
भरतानां महज्जन्म शृण्वतामनस्रयताम्‌ । 

नाऽस्ति व्याधिभयं तेषां परलोकभयं कुतः ॥२६ ॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यं पुण्यं स्वग्यं तथच च | | 
कृष्णदैपायनेनेद कृतं पृष्यचिकीषुणा । २७ ॥ 


कीर्ति प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 

अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ २८॥ 
सर्वविद्यावदातानां लोके प्राथितकर्मणाम्‌ । 

य इदं मानवो लोके पुण्यार्थे ब्राह्मणाञ्च्छुचीन्‌ ॥ २९ ॥ 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धर्मः सनातनः । 

कुरूणां प्रथितं वंशं क़ीतेयन्सततं शुचिः॥ ३० ॥ 
वंशमाम्रोति विपुलं लोके पूज्यतमो भवेत । 

योऽधीते भारतं पुण्यं ब्राह्मणो नियतब्रतः ॥ ३१ ॥ 


जो मनुष्य हें ऐकेल, तो शरीराने, वाणीने आणि मनानेंहि केलेल्या 
सत्र पापांपासून तत्काल ( पूणपणे ) मुक्त होइल ( २५ ). भरताचे 
उदात्त जन्मवृत्त ऐकणाऱ्या मत्सरराहित मनुष्यांना व्याधींचें भय 
( या लोकीं ) नसतें; मग परलोकाचें भय कोठून असणार ? (२६) महात्म्या 
पांडत्रांच्या कीर्तीचा, तसेंच लोकांमध्ये ज्यांची कृत्यें प्रसिद्ध आहेत, जे 
सत्र विद्यांच्या अभ्यासामुळे निमळ झाले असून विपुल पराक्रमाने व तेजाने युक्त 
होते, अशा दुसऱ्या क्षत्रियांच्या कीतीचा, जगतांत प्रसार करण्याकरितां पुण्यकमे 
करण्याच्या इच्छेने कृष्णंद्ैपायनानें रचिलेलें हें आख्यान धन्य ( धन देणारे ), 
यशस्य ( यश देणारें ); आयुष्य ( आयु देणारें ); पुण्य ( पुण्य देणारे ) 
आणि स्वग्य (स्वगे देणारे) आहे, इहलोकीं जो मनुष्य पुण्यग्राप्तीस्तव झुचिभूत 
ब्राह्मणांना हें अत्यंत पवित्र आख्यान ऐकवीळ, त्याचा तो धम शाश्वत राहील 

जो निष्पाप मनुष्य कुरूंच्या विख्यात वंशाचे सतत कौतेन करील, त्याचा वंश 
भोठा वाढेल व तो लोकांत अत्यंत पूज्य होइल. जो ब्राह्मण नियमाने ब्रत पाळून 
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चतुरो वाषिकान्मासान्सबंपापेः प्रमुच्यते । 

विज्ञेयः स च वेदानां पारगो भारतं पठन्‌ ॥ ३२ ॥ 
देवा राजर्षयो झत्र पुण्या, ब्रह्मपेयस्तथा । 

कीत्यैन्ते धूतपाप्मानः कीर्यते केशवस्तथा ॥ ३३ ॥ 


babs 


भगवांश्चाऽपि देवेशो यत्र देवी च कोत्येते । 
अनेकजननो ' यत्र कातिकेयस्य संभवः ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मणानां गवां चेव माहात्म्य॑ यत्र कोत्येते । 
सवेश्रुतिसमूहोऽयं श्रोतव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ ३५ ।। 

य॒ इदं श्रावयेद्विद्ान्त्राह्मणानिह पवेसु । 

धूतपाप्मा जितस्वर्गो ब्रह्म गच्छति शाश्वतम्‌ । २६ ॥ 
भ्राव्रयेद्राह्मणांच्छाड्े यश्चेमं पादमन्ततः । 

अक्षस्यं तस्य तच्छाड्ूमुपावर्तेत्पितृनिह ॥ ३७॥ 


वार्षिक चार महिन्यांत पवित्र भारताचा पाठ करील तो सवे पापांपासून मुक्त होईल. 
तसेंच (समग्र) भारत पठण करणारानें वेदांचे पारायण केलें असें समजावें, 
कारण, ह्यांत देव, पुण्यवान्‌ राजर्षि आणि निष्पाप ब्रह्मर्षि यांचें कीर्तन असून 
केशवाचेंहि कीतेन आहे (२७-३३). तसेंच ज्यांत भगवान्‌ देवाधिदेव शेकरः 
आणि देवी पावेती यांचें गुणगान असून अनेक मातांपासून झालेल्या कार्ति- 
केयाचा जन्म वार्णिछा आहे; ( ३४ ) आणि ज्यांत ब्राह्मणांचे व गाइँचें 
माहाक्त्य वर्णिले आहे, तो हा सवे श्रृतींचा संग्रह धर्मावर श्रद्धा ठेवणाऱ्यांनी 
ऐकण्यास योग्य आहे ( ३५ ). इहलोकी पर्वकाळीं जो विद्वान्‌ हें आख्यान 
ब्राह्मणांना ऐकबील, त्याचें पाप धुतले जाऊन त्यास स्वर्ग मिळेल व तो झाश्वत 
ब्रह्माला पोंचेळ ( ३६ ) आणि जो निदान ह्याचा अखेरचा पाद ब्राह्मणांना 
श्राद्धांत ऐकवील त्याचें ते श्राद्ध चिरकाळ टिकणारें होऊन पितरांस पोंचिल (३७), 
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१ सुहा ठृत्तिकांपासून कार्तिकेय झाला ( नौ० ), 
३ अथीत्‌ कर्म विषयक आणि त्रह्मविषयक बेदबचनांचा संग्रह ( नीलकंठ ).. 
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३७८ मद्दा भारत-आदिपव-सअंशावतरणपर्च, 


अहा यदेनः क्रियते इन्द्रियेमनसा5पि वा । 

ज्ञानादज्ञानतो वाऽपि प्रकरोति नरश्च यत्‌ ॥ ३८ ॥ 

तन्महाभारताख्यानं श्रृत्वैव प्रविलीयते । 

भरतानां महजन्म महाभारतम्रुच्यते ।। ३९ ॥ 

निरुक्तमस्य यो वेद सवेपापैः प्रमुच्यते । 

भरतानां यतश्चाऽयमितिहासो महाद्भुतः || ४. 

महतो ह्येनसो मत्योन्मोचयेदनुकीतितः । 

त्रिभिषर्षेलेब्धकामः कृष्णद्वैपायनो मुनि! ॥ ४१ ॥ 

नित्योत्थितः शुचिः शक्तो महाभारतमादितः । 

तपो नियमममास्थाय कृतमेतन्महार्षिणा ॥ ४२ ॥ 

तस्मान्नियमसंयुक्तः श्रोतव्यं ब्राह्मणेरिदम्‌ । 

कुष्णप्रोक्तामिमां पुण्यां भारतीश्चत्तमां कथाम्‌ ॥ ४३ ॥ 

श्रावयिष्यन्ति ये विप्रा ये च श्रोष्यन्ति मानवाः । 

सर्वथा वतेमाना वै न ते शोच्याः कृताकृतैः ॥ ४४ ॥ 
दिवसा जें पाप इंद्रियांकइन अथवा मनाकडूनहि केळे जातें, अथवा मनुष्य 
जाणून किंवा अजाणतां जे पाप करितो, तें महाभारताख्यान ऐकल्याबरोबर 
नाहीसे होतें. भरतांचें महान्‌ जन्म चरित्र यांत आहे, म्हणून याला सहाभांरत 
म्हणतात ( ३८-३९ ). ह्या शब्दांची ही व्युत्पत्ति जो जाणतो, तो सव 
पापांपासून सुक्त होतो. तसेंच भरताचा ज्या अर्थी हा महान्‌ आश्चर्यकारक 
इतिहास आहे ( ४० ), त्याअर्थी, त्याचे कीतन केळे असतां तो मत्याना 
मोठ्या पापापासून सोडवील. निष्पाप आणि सामर्थ्यवान्‌ कृष्णद्रैपायनमुनि 
रोज उठून, शुचिभूत होऊन, तपश्चर्येचे नियम पाळीत तीन वर्षांनीं इच्छा 
पुरी करते झाले, महर्षींनी आरंभापासून हें महाभारत तपाचे नियम पाळून 
राचिलें ( ४१-४२ ). म्हणून नियम पाळूनच त्राह्मणांनीं हैं ऐकार्वे, कृष्ण- 
दैपायनाने सांगितलेली ही पवित्र व उत्कृष्ट भारती कथा, जे ब्राह्मण ऐकावितीळ 
आणि जे लोक ऐकतील ते (चांगले किंवा वाईट) कसेहि वागत असले तरी त्यांच्या 
हातून घडलेल्या अथवा न घडलेल्या कमोबद्दल बंधन राहणार नाह (8३-४४) 
__ १ सद्दाभारत याचा अर्थ पाणिनौंत मोठा मारतीयोद्धा असा आहे. हें महाभारत 
काव्य रचू गेलें तेव्हां त्याचा हा निराळा अर्थ सोतीने केला आहे. 








नरेण धर्मकामेन सवे! श्रोतव्य इत्यपि । 

निखिलेनेतिहासोऽयं ततः सिद्विमवाप्नुयात्‌ ।! ४५ ॥ 

न तां स्वगंगति प्राप्य तुष्टिं प्राप्नोति मानवः । 

यां श्रुत्वेव महापुण्यमितिहासम्चुपाश्चुते ॥ ४६ ॥ 

शुप्पब्च्छाडू। पुण्यशीलः श्रावयंश्रेदमद्भुतम्‌ । 

नरः फलमवाप्नोति राजसयाश्रमेधयो। ॥ ४७॥ 

यथा समुद्रो भगवान्यथा मेरुमेहान्गिरिः । 

उभौ ख्यातौ रत्ननिधी तथा भारतमुच्यते ॥ ४८ ॥ 

इदं हि वेदैः समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌ । 

श्रव्यं श्रुतिसुखं चैवं पावनं शीलवधेनम्‌॥ ४९ ॥ 

य इदं भारतं राजन्वाचकाय प्रयच्छति । 

तेन सर्वा मही दत्ता भवेत्सागरमेखला ॥ ५० ॥ 

पारिक्षित कथां दिव्यां प॒ण्याय विजयाय च । 

कथ्यमानां मया कृत्खां गणु हषेकरीमिमाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
'अमेच्छु मनुष्यानें हा सर्व इतिहास समग्र ऐकावयाचा (अशा निश्चयाने) ऐकावा 
म्हणजे त्यास सिद्धि मिळेल, हा महान्‌ पवित्र इतिहास ऐकल्याने मनुष्याला जो 
संतोष होतो, तो स्वगेप्राप्ति झाल्थानंहि होत नाहीं (४५-४६), जो श्रद्धावान्‌ 
आणि पवित्र आचरणाचा मनुष्य हें अद्भत आख्यान ऐकेल अथवा ऐकबील त्यास 
राजसूययज्ञाचं आणि अश्वमेधयज्ञाचें फळ मिळेल (४७). ज्याप्रमाणें समुद्र आणि 
महान्‌ मेरुपवेत हे दोघे रत्नांचे सांठे म्हणून प्रसिद्ध आहेत, तसेंच भारतास 
९ रत्नांचा सांठा ) म्हणतात ( ४८ ), कारण हें वेदांच्या बरोबरीचे, अत्यंत 
पवित्र, ऐकण्यासारखें, कानाला गोड लागून पावित्र्य आणणारे व सदाचार 
याढविणारें आहे ( ४९ ), राजा, जो हें भारत ( पुस्तक लिहिलेले ) वाच- 
काला देईल त्यानें समुद्रवल्यांकित सर्व प्ृथ्वीचें दान केळें असें होईल (५०), 
पारीक्षेतुपुत्रा, ही सुंदर आणि आनंददायक कथा, तुला पुण्य आणि विजय 
मिळावा म्हणून मी समग्र सांगतों, ती तुं ऐक ( ५१ ), 
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३८० सार्थ- महाभारत, आदिपवे-अशावतरणपव, 


त्रिभिषेपेंः सदोत्थायी कृष्णड्वैपायनो मनिः । 
महाभारतमाख्यानं कृतवानिदमद्भुतम्‌ ॥ ५२ ॥ " 7 
धर्मे चार्ड्थे च कामे च मोक्षे च भरतपेभ । 
यादिहाऽस्ति तदन्यत्र यन्नेहाऽस्ति न न तत्कचित्‌ ॥५३॥(२३८३)' 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां वैयासिक्यामादि पवेण्यं- 
शावतरणपर्वणि महाभारतप्रशंसायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 
तीन वर्षे सतत उद्योग करून कृष्णद्रैपायनमुनीनें हें अलौकिक महाभारताख्यान 
रचिलें आहे ( ५२ ). भरतश्रेष्ठा, धमे, अर्थ, काम आणि मोक्ष, यांच्याविषयी 
जें यांत आहे तेंच इतरत्र आहे; जे यांत नाहीं तें कोठेंहि नाहीं ( ५३ ). 
याप्रमाणें महाभारताची प्रशंसा याविषयीं बासष्टावा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ६३ वा 
[ उपरिचर राजाचें चरित्र व व्यासप्रश्नतींची उत्पत्ति ] 
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चैदाम्पायन उवाच-- 

राजोपरिचरो नाम धमेनित्यो महीपतिः । 

बभूव सृगयां गन्तुं सदा किल धृतव्रतः ॥ १ ॥ 

स चेदिविषयं रम्यं वसुः पौरवनन्दनः । 

इन्द्रोपदेशाग्राह रमणीयं महीपतिः ॥ २ ॥ 

तमाश्रमे न्यस्तश निवसन्तं तपोनिधिम्‌ । 

देवाः शक्रपुरोगा वे राजानश्रुपतस्थिरे ॥ ३ ॥ [ 

चैशेपायन म्हणाला:--( प्राचीन काळीं ) उपरिचर नांवाचा एक धर्मनिष्ठ 

राजा होऊन गेला, शिकारीला जाण्याचें त्यानें ब्रतच. घरले होतें असें 
सांगतात ( १ ). त्या पुरुवेशीय वसु ( हें मूळ नांव असलेल्या ) राजानें 
इंद्राच्या सांगण्यावरून सुंदर व रमणीय चेदिदेश काबिज केला ( २). 
तो ( पुढें ) तपस्वी होऊन शख टाकून आश्रमांत राहत असतां, इंद्राला. 
पुढारी करून देव त्याच्याकडे गेले ( ३ ). 


१ १ श्रद्धःनश्रद्धावान्‌ ( नी० ) श्रद्धायुक्तः श्राद्धः अशी .व्युत्पात्ते, 
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f इन्द्रस्वमहोँ राजाऽयं तपसेत्यनुचिन्त्य वै । 
तं सान्त्वेन नृपं साक्षात्तपसः संन्यवर्तयन्‌ ॥ ४ ॥ 
देवा ऊचुः-न संकीर्येत धर्मोऽयं एथिव्यां एथिवीपते । 
त्वया हि धर्मो विधतः कृत्खं धारयते जगत्‌ ॥ ५॥ 
इंद्र उवाच--लोके धर्म पालय त्वं नित्ययुक्तः समाहितः। 
धर्मयुक्तस्ततो लोकान्पुण्यान्पञ्यसि शाश्वतान्‌ ॥ ६ ॥ 
दिविष्ठस्य भुविष्ठस्त्वं सखाभूतो मम प्रियः । 
रम्यः प्रथिव्यां यो देशस्तमावस नराधिप ॥ ७॥ 
पशव्यश्चैव पुण्यश्च प्रभूतधनधान्यवान्‌ । 
स्वा रक्ष्यश्रेव सौम्यश्च भोगैभूमिगुणेरयुतः ॥ ८ ॥ 
अर्थवानेष देशों हि धनरत्नादिभियुतः । 
वसुपूर्णा च वसुधा वस चेदिषु चेदिप ॥ ९ ॥ 


“हा राजा तप करून इंद्रपद मिळविण्यास योग्य झाला आहे,' असा विचार करून 
देवांनीं स्वत: त्या राजाला सलोख्याने साक्षात्‌ तपश्चर्यपासून परावृत्त केलें (४). 

देब म्हणाले --राजा, प्रथ्वीवर धर्माचा गोंधळ होणें योग्य नाहीं. तूं जर 
( योग्य ) धमाला पाठिंबा देशीळ तर तो सर्व जगताला सांभाळील ( ५ ), 


इंद्र म्हणाला:---“ तूं नेहमीं तत्परतेने आणि एकाप्रतेनें जगामध्ये (राहून) 
धर्माचें रक्षण कर, म्हणजे तुझ्याहातून पुण्यकर्म झाल्यामुळें तूं पवित्र आणि 
शाश्वत लोक पाहशील (६). नराधिपा, परथ्वीवर राहणारा तूं-स्वगौत राहणाऱ्या 
माझा प्रिय मित्र झाला आहेस. ( तेव्हां) प्रृथ्वीवर जो देश रमणीय आहे 
तेथें तूं रहा ( ७ ). पशस हितकर, पवित्र, पुष्कळ धनधान्या'चा, केवळ स्वर्ग 
असल्याने रक्षणीय, अनेक भोगांनीं रमणीय आणि भूमीच्या सुखावह 
गुणांन। युक्त, असा हा चेदि देश आहे. या देशांत ( च ) तूं वसति 
कर ( ८ ). खरोखर हा देश धन आणि रत्नें' यांनीं भरलेला असल्यामुळे 
संपत्तिमान्‌ आहे आणि यांतीळ वसुधा ( भूमि ) वसूनें ( द्रव्याने ) भरलेली 
आहे. तर चेदिपाला ( राजा ), तूं ( ह्या ) चेदिदेशांतच रहा ( ९ ). 


———— 


१ स्व:-स्वर्ग ( नी, ) अथोत्‌ केवळ स्वर्ग, 
स्रा, २६ 





धर्मशीला जनपदाः सुसंतोषाश्व साधवः । 

न च मिथ्या प्रलापोऽत्र स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा ॥ १०॥ 

न च पित्रा विभज्यन्ते पुत्रा गुरुहिते रता! । 

युञज्ञते धुरि नो गाश्च कृशान्‌ संधुक्षयन्ति च ॥ ११ ! 

सर्वे वर्णाः स्वधर्मस्थाः सदा चेदिषु मानद । 

न ऐऽस्त्यविदितं किंचित्रिषु लोकेषु यङ्कवेत्‌ ॥ १२॥ 

दैवोपभोग्यं ।दिव्यं स्वामाकाशे स्फाटिकं महत । 

आकाशगं त्वां मददत्तं विमानमुपपत्स्यते ॥ १३॥ 

त्वमेकः सर्वमर्त्येषु विमानवरमास्थितः । 

चरिष्यस्युपरिष्ठो हि देवो विग्रहवानिव ॥ १४ ॥ 

ददामि ते पैजयन्तीं मालामम्लानपङ्कजाम्‌ । 

धारयिष्यति संग्रामे या त्वां शख्नेरविक्षतम्‌ ॥ १५॥ 
येथीळ लोक धर्मनिष्ठ, संतुष्ट आणि सदाचरणी आहेत, थद्टेंतहि येथें खोटें भाषण 
ऐकूं येत नाहीं. मग एरव्ही कोठून येणार £ पुत्र वडिलांच्या कल्याणांत गढून 
गेलेले असून पित्यापासून ते विभक्त होत नाहींत, (हा देश नांगरणी केल्यावाचून 
पिकणारा असल्यामुळें ) येथें बैल घुरीस जोडीत नाहींत, कुरा असतील त्यांस 
खाऊं घाळून पुष्ट करतात (१०-११), मानदा, चेदिदेशांत सवै वर्णाचे लोक 
नेहमीं आपआपल्या धर्माप्रमाणे वागत असतात, तिन्ही लोकांत जे 
कांही होत आहें तें तुळा कळल्याशिवाय राहत नाहीं ( १२ ). 
आकाशांत फिरणारे देवांनी उपभोग घेण्यास योग्य असे एक सुंदर, ब मोठें 
स्फटिकाचें विमान मी तुळा देतों तें तुला (आकाशांत) उपस्थित होईल (१३). 
सर्व मत्यामध्यें तूंच एकटा त्या उत्कृष्ट विमानांत बसून मनुष्यशरीर 
धारण करणारा जणूं देवच असा आकाझांतून वर फिरशील ( १४ ). 
जिच्यांतील कमळे कधींहि कोमेजत नाहींत अशी वैजयंती माला मी तुळा 
देतों, युद्धामध्ये ती तुळा शास्त्रांनी जखम होऊं देणार नाहीं ( १५ ). 

१ * गाः ? शब्दाचे तीन भथ नी० करतो, ( १ ) बैलांना मुळींच जोडीत नाइींब्र 

( कारण भूमि अकृष्पच्या आहे.) व “ कृशांन्‌ ? याचा संबंध “ गाः ” कड न घता 
सामान्यतः कृश पझुंना व माणसांनाहि पुष्ट करतात असा घ्यावा, ( २ ) वर दिलेला 


( ३) “ गाः * ह्मणजे गाई जमीन नांगरण्यास जोडीत नाईत, असा प्रघात बहुतेक 
ठिकाणीं आहे. 


| EF क के ३ 
३८९ सार्थ-महाभारत, आदिपर्ष-अंञ्चावतरणपर्ष, 8 मु 
SSSI मन कक करन कम रन कक + नम मम मय भल्‍ परम कफ 


व 
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लक्षणं चैतदेवेह भविता ते नराधिप । 

इन्द्रमालेति विख्यातं धन्यमप्रतिमं महत्‌ ॥ १६॥ 

यष्टिं च वैणवीं तस्मै ददौ वृत्रनिषूदनः । 

इष्टप्रदानमुद्दिय शिष्टानां प्रतिपालिनीम्‌ ॥ १७॥ 

तस्याः शक्रस्य पूजार्थं भूमौ भूमिपतिस्तदा । 

वेशं कारयामास गते संवत्सरे तदा ॥ १८ ॥ 

ततःप्रमृति चाऽद्याऽपि यष्टेः क्षितिपसत्तमैः । 

प्रवेशः क्रियते राजन्यथा तेन प्रवार्तितः ॥ १९॥ 

अगरेद्यस्ततस्तस्याः क्रियतेऽत्युच्छ्यो नृपे 

अल॑कृतायाः पिटंकैगन्धमाल्यैश्च भूषणैः ॥ २० ॥ 

माल्यदामपरिक्षिप्ता विधिवत्‌ क्रियतेऽपि च । 

भगवान्पूज्यते चाऽत्र हंसरूपेण चेश्वरः ॥ २१ ॥ 

स्वयमेव गहीतेन वसो! प्रीत्या महात्मनः 

स तां पूजां महेन्द्रस्तु दृष्टा देवः कृतां शुभाम्‌ ॥ २२॥ 
आणि राजा, इहलोकी हेंच तुझें महान्‌, अद्वितीय आणि धन्य चिन्ह होऊन 
ते ' इद्रमाला ? या नांवानें प्रसिद्ध होईल, ”( असें म्हणून ) प्रिय वस्तु देण्याच्या 
उद्देशानें वृत्रसूदन इंद्राने त्यास सम्य लोकांचें रक्षण करणारी एक बांबूची 
काठी दिली (१६-१७). नंतर इंद्राची पूजा करण्याकरितां राजानें संबत्सराच्या 
शेवटीं ती काठी जमिनींत पुरून उभी केली ( १८ ), त्यावेळेपासून राजा 
त्यानें चाळ पाडिली त्याप्रमाणें अद्यापपर्यंत श्रेष्ट राजे काठी पुरीत असतात 
( १९ ). नंतर दुसऱ्या दिवशीं ( वर्षेप्रतिपदेस ) तिला गंध, फुलें, भूषणे 
व पिटकं यांनीं अलंकृत करून उंच उभारितात, ( २० ) आणि यथाविधि 
तिला फुलांची माळ घालितात, या काठीच्या ठिकाणीं महात्म्या वसूच्या प्रीतीनें 
आपण होऊन घेतलेल्या हंसरूपानें भगवान्‌ इश्वर ( इंद्र ) पूजिला जातो. 
नुपश्ेष्ठ वसूनें केलेली ती उत्कृष्ट पूजा पाहून तो महान्‌ समर्थ इंद्रदेव संतुर 





ह 





१ ‹ पिटक * याचा अर्थ 'पेटी” असा आहे ( अमर ). वस्राची पेटी किंवा काश्च 
देशांतील फटाक्याच्या पेव्या ( नी, ) गुडीवर चोळी अथवा महावस्र व गाठी घाला- 
वयाचा सांप्रदाय आहेच. पिटका म्हजजे त्यावर घालावयाचें आच्छादन हणतां येईळ, 


या कई 
३८४ सार्य-महाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणपरव, 





जन - 


वसुना राजमुख्येन प्रीतिमानत्रवीत्मरभु! । 

ये पूजयिष्यन्ति नरा राजानश्च महँ मम ॥ २३ ॥ 
कारयिष्यन्ति च मुदा यथा चेदिपातिनेपः । 

तेषां श्रीविजयश्चैव सराष्ट्राणां भविष्यति ॥ २४ ॥ 


तथा स्फीतो जनपदो मुदितश्व भविष्यति । 
एवं महात्मना तेन महेन्द्रेण नराधिप ॥ २५ ॥ 


वसुः प्रीत्या मघवता महाराजोऽमिसत्कृतः । 
उत्सवं कारयिष्यन्ति सदा शक्रस्य ये नराः ॥ २६ ॥ 


भूमिरर्नादिभिर्दानेस्तथा पूज्या भवन्ति ते । 
वरदानमहायज्ञेस्तथा शक्रोत्सवेन च ॥ २७ || 
संपूजितो मघवता वसुश्चेदीश्वरो नृपः । 

पालयामास धर्मेण चेदिस्थः एथिवीमिमाम्‌ ॥ २८ ॥ 
इन्द्रप्नीत्या चेदिपतिश्चकारेन्द्रमहं बसु! । 

पुत्राश्चाऽस्य महावीर्याः पश्चाऽऽसन्नमितौजसः |! २९ ॥ 


झाला ( व म्हणाला) “ जे लोक आणि राजे चेदिदेशच्या ( या ) राजाप्रमाणें 
आनंदानें ( ध्वजाची ) पूजा करितील आणि माझा उत्सव करवितीळ त्यांना व 
त्यांच्या राष्ट्रांना संपत्ति, आणि बिजय प्राप्त होईल (२१-२४ ), तसेंच त्यांच्या 
देशांतील जन भरभराटींत भाणि आनंदांत राहतील, ” ह्याप्रमाणें राजा, व्या 
उदार अंतःकरणाच्या मघवान्‌ महेन्द्रानें महाराज वसूचा प्रेमानें मोठा सत्कार 
केला; जे लोक नेहमीं भूमि, रत्ने इत्यादिकांच्या दानांनीं इंद्राचा 
उत्सव करबितात ते व्याच्याप्रमाणें पूज्य होतात, चेदिदेशाचा राजा, 
चसु याचा इन्द्रानें सत्कार केल्यावर तो चेदिदेशांत राहून आणि इच्छित 
वस्तूंची दाने, मोठमोठे यज्ञ आणि त्याचप्रमाणें इंद्राचा उत्सव करून धर्माने या 
प्रथ्वीच पालन करूं लागला ( २५-२८ ), चेदिराज वसु इंद्राविषयीं प्रीतीने 
न्दोत्सव करीत असे. (असो) त्याला महान्‌ पराक्रमी आणि अत्यंत बलाढ्य 
असे .पांच पुत्र होते ( २९ ) 


शु 
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नानाराज्येषु च सुतान्स सम्राडभ्यषेचयत्‌ । 

महारथो मागधानां विश्रुतो यो बृहद्रथः ॥ ३० ॥ 
प्रत्यग्रह! कुशाम्बश्च यमाहुर्मणिवाहनम्‌ । 

मावेछ्लश्च यदुश्चैव राजन्यश्चाऽपराजितः ॥ ३१ ॥ 

एते तस्य सुता राजन्‌ राजपेभूरितेजसः । 
न्यवेशयन्नामभिः स्वैस्ते देशांश्च पुराणि च ॥ ३२ ॥ 
वासवाः पञ्च राजानः पृथग्वंशाश्च शाश्वताः । 
वसन्तमिन्द्रप्रासाद आकाशे स्फाटिके च तम्‌ ॥ ३३॥ 
उपतस्थुमैहात्मानं गन्धर्वाप्सरसो नृपम्‌ । 
राजोपरिचरेत्येवं नाम तस्याऽथ विश्रृतम्‌ ॥ ३४ ॥ 
पुरोपवाहिनीं तस्य नदीं शुक्तिमतीं गिरिः । 
अरौत्सीच्चेतनायुक्तः कामात्कोलाहलः किल !। ३५ ॥ 
गिरिं कोलाहलं तं तु पदा वसुरताडयत्‌ । 

निश्चक्राम ततस्तेन प्रहारविवरेण सा ॥ ३६ ॥ 


त्या सावभौम राजाने आपल्या पुत्रांना निरनिराळ्या राज्यांवर अभिषेक करून 
बसविलें, मगधदेशाचा प्रख्यात महारथी बृहद्रथ ( ३० ), प्रत्यग्रह ज्याला 
मणिवाहन ह्मणतात तो कुशांब, मावेछ आणि इत्रृकडून पराभूत न झालेला 
क्षत्रिय यदु, असे राजर्षि उपरिचराचे मद्दातेजस्वी पुत्र होतं. राजा, त्यांनीं आपल्या 
नांवांनीं देश व शहर वसविली ( ३१-३२ ), वसूचे पुत्र असलेल्या त्या 
पांच राजाचें वेगवेगळे वंश होऊन ते चिरकाळ टिकले, ( असो, ) आकाशांत 
इंद्राने दिलेल्या स्फटिकमय वाड्यासारख्या विमानांत तो उदार अंतःकरणाचा 
बसुराजा बसत असतां गंधवे आणि अप्सरा त्याची सेवा करीत, तेव्हां 
“ उपरिचर ' असेंच त्याचें नांव प्रसिद्ध झालं ( ३३-३४ ). 


त्याच्या नगराजवळून बहाणाऱ्या झुक्तिमतीनदीला कोलाहलपवेतानें सजीव 
होऊन एकदां कामवासनेनें कोंडून ठेविळें (२५) परंतु त्या कोलाइल्पर्वताला वसूने 


'लाथ मारिली, तेव्हां त्या प्रद्वाराने झालेल्या विवरांतून ती नदी बाहेर पडली (३६). 


ती... 


३८६ साथ-महामारत, आदिपर्व-अंशातरणपर्व, - 


तस्यां नद्यामजनयन्मिथुनं पवतः स्वयम्‌ । 
तस्माद्विमोक्षणात्ग्रीता नदी राज्ञे न्यवेदयत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यः पुमानभवत्तत्र त॑ स राजेषिंसत्तमः । 

वसुवेसुप्रदश्चक्रे सेनापतिमरिन्दमः ॥ २८ ॥ 

चकार परनीं कन्यां तु तथा तां गिरिकां नृपः । 

वसोः पत्नी तु गिरिका कामकालं न्यवेदयत्‌ ॥ ३९ ॥ 
ऋतुकालमनुग्राप्ता खाता पुंसवने शुचिः । 

तदहः पितरश्चैनमूचुजेहि मृगानिति ॥ ४० ॥ 

तं राजसत्तमं प्रीतास्तदा मतिमतां वर । 

स पितृणां नियोगं तमनतिक्रम्य पार्थिवः ॥ ४१ ॥ 


चकार मृगयां. कामी गिरिकामेव संस्मरन्‌ । 
अतीव रूपसंपन्नां साक्षाच्छ्यमिवाऽपराम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अशोके क च च केराति च 
श्वम्पकेश्रतेरनेकेरतिमुक्तके! । 
च लैदिव्यपा टले 

पुन्नागेः कणिकारैश्च बकुलेदिव्यपाटले! ॥ ४३ ॥ 
त्या नदीच्या पोटीं त्या पर्वतानें स्वतः अपत्यद्याला जन्म दिला, 
( राजाने केलेल्या ) त्या सुटकेमुळें संतुष्ट होऊन नदीने तें जुळे 
राजाला अर्पण केळे ( ३७ ), त्यामध्यें जो पुत्र होता त्याला, त्या घन 
देणाऱ्या व इत्रूंचें दमन करणाऱ्या राजपिश्रेष्ठ वसूनें सेनापति केलें ( ३८ ). 
तसेंच जी कन्या होती त्या गिरिकेछा राजानें आपली पत्नी केली, ( पुढें ) 


(ONIN 


वसूची पत्नी झालेल्या गिरिकेनें ऋतुकाळ आल्यावर पुत्रोत्पत्तीला अनुकूल 


अशा दिवशीं स्नान करून व स्वच्छ होऊन आपला कामपूर्तीचा काळ. 


(राजाला) सुचविला; परंतु बुद्धिमन्तश्रेष्ठा, त्याचादेवशौ पितरांनीं प्रसन्न होऊन 
त्या नृपश्रेष्ठाळा “मृगांना ठार मार! असे सांगितळे'. तेव्हां पितरांची ती आज्ञा न. 
मोडतां त्या राजानें अत्यंत सुंदर, मूर्तिमंत, दुसरी जणुं लक्ष्मी असलेल्या गिरिके- 
चेच स्मरण करीत, कामवासना असतांहि, शिकार केडी ( ३९-४२ ). 
(तो ज्या वनांत शिकारीस गेला होता, तें वन) अशोक, चांफा, आंबा, अनेक 
आतिमुक्तक, उंडीण, पांगारा, बकुळ, दिव्यपाटल, पाडळी, माड, चंदन, तसेंच 


१ तो श्राद्धदिन असावा, प्राचीन काळीं श्राद्धांत पितरांना मृगमांस देत असत, 








अध्याय ६३ वा-उपरिचर राजाचें चरित्र, ह ३८७ 


पाटलैनौरिकेडैश्व चन्दनैश्वाउजैनैस्तथा । 
एते रम्येमहावश्ेः पुण्यैः स्वादृफलैयुतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
कोकिलाकुलसंनादं मत्तश्रमरनादितम्‌ । 
वसन्तकाले तत्तस्य वनं चेत्ररथापमम्‌ ॥ ४५ ॥ 
मन्मथाभिपरीतात्मा नाऽप्रश्यद्विरिकां तदा । 
अपश्यन्कामसंतप्षश्षरमाणो यच्च्छ्या । ४६ ॥ 
पुष्पसंच्छन्नशाखाग्रं पछवैरुपशोभितम्‌ । 
अशोकं स्तबरकेहछन्नं रमणीयमपञ्यत ॥ ४७ ॥ 
अधस्तात्तस्य च्छायायां सुखासीनो नराधिपः। 
मधुगन्धैश्च संयुक्तं * पुष्पगन्धमनाहरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
वायुना प्रेयेमाणस्तु धूम्राय मुदमन्वगात्‌ । 
तस्य॒ रेतः प्रचस्कन्द चरतो गहने बने ॥ ४९ ॥ 
स्कन्नमात्रं च तद्रेतो वृक्षपत्रेण भूमिपः । 
ग्रतिजग्राह मिथ्या मे न पतेद्रेत इत्युत ॥ ५० ॥ 
इदं मिथ्या परिस्कन्नं रेतो मे न भवेदिति । 
अर्जुन ह्या सुंदर, पवित्र व गोंड फळें डबरलेल्या वृक्षांनी भरलेलें, ( तसेंच ) 
कोकिळांनीं व उन्मत्त भ्रमरांनी गजबजलेले असें तें वन वसंतकऋतूंत 
कुबेराच्या बागेप्रमाणें वाटत होतें. ( अशा त्या बागेत) पण कामानें बिहर 
झालेल्या राजास त्या वनांत गिरिका दिसली नाहीं, ती न दिसल्यामुळे कामाने 
अधिकच पीडिला जाऊन तो स्वैरपणे भटकत असतां त्यास एक सुंदर अशोक 
वृक्ष दिसला, त्याच्या शाखांची अग्रें फुलांनी झांकलेलीं असून पालवीनं त्यास 
शोभा आणिली होती. फुलांच्या झुबक्यांनीं तो ( वृक्ष सवच ) झांकला गेला 
होता (४३-४७). त्याच्यापासून गोड सुगंध सुटत होता व फुलांच्या वासानें 
तो ( येणाऱ्या जाणाऱ्याचें ) चित्त वेधीत होता. त्या वृक्षाच्या खालीं सावलीत 
तो राजा सुखाने बसला, आणि ( कामोद्दीपक ) वायूच्या प्रेरणेनें तो मनानें 
अलिन कमोचा आनंद भोगूं लागला; त्यामुळे त्या निबिड अरण्यांत फिरणाऱ्या त्या 
राजाचें रेत स्खलन झालें; परंतु “ माझें रेत फुकट जाऊं नये, ' अशा विचाराने 
तें रेत खालीं पडतें तोंच राजानें तें वृक्षाच्या पानांत धरून ठेवलें. 
१ याचा संबंध मागच्या शछोकांतील अशोकाकडे घेणे, ( नी. ) 
२ धूम्र = मलिन काम (नी, ) 





३८८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणपवं, 








ऋतुश्च तस्याः पत्न्या में न मोघः स्यादिति ग्रश्ु। । 
संचिन्त्यैवं तदा राजा विचायं च पुनः पुनः॥ ५१ ॥ 
अमोघत्वं च विज्ञाय रेतसो राजसत्तमः । 
शुक्रप्रस्थापने कालं महिष्याः प्रसमीक्ष्य वे ॥ ५२ ॥ 
अभिमंन्त्र्याऽथ तच्छुक्रमा रात्तिष्ठ्तमाशुगम्‌ । 
सक्ष्मधर्माथेतचज्ञो गत्वा श्येनं ततोऽञग्रवीत्‌ ॥ ५३ ॥ 
मत्प्रियाथेमिदं सौम्य शुक्रं मम गृह नय । 
गिरिकायाः प्रयच्छाऽऽशु तस्या ह्यातेबमद्य वै ॥ ५४ ॥ 
गृहीत्वा तत्तदा इ्येनस्तूरणुत्पत्य वेगवान्‌ । 

जवं परममास्थाय प्रदुद्राव विहंगमः ॥ ५५ ॥ 
तमपञ्यदथाऽऽयान्तं व्येनं श्येनस्तथाऽपरः ॥ ५६ ॥ 
अभ्यद्रवच्च तं सद्यो इषट्रत्राऽमिषशंकया । 
तुण्डयुद्मथ।ऽऽकाशे तावुभो संप्रचक्रतुः ॥ ५७॥ 


* माझें हें रेत व्यर्थ जाऊं नये आणि त्या माझ्या पत्नीचा ( गिरिकेचा ) 
ऋतुकाळहि फुकट जाऊं नये ” असें मनांत आणून ( उर्परेचर ) राजानें 
पुन्हां पुन्हां विचार केला ( ४८-५१ ). “आपलें रेत निष्फळ द्वोणारें नाहव” 
हें जाणून आणि 'पट्टराणीचाहि गमीधानाचा काळ आहे? हें लक्ष्यांत घेऊन 
त्या राजश्रेष्ठानें पुत्रोत्पादक मंत्रांनी त्या वीर्याचें अभिमंत्रण केलें, व जवळच 
उमा असलेल्या वेगवान्‌ सेन पक्ष्याजवळ जाऊन, सूक्ष्म धर्माचा अर्थ व तत्त्व 
जाणणारा तो राजा त्यास म्हणाला:-“' मित्रा, माझ्या प्रियेसाठीं हें शुक्र तू 
माझ्या घरी ने, आणि तें सत्वर गिरिकेला दे; कारण आजच तिनें 
ऋतुकाळाचे स्नान केळे आहे,” तेव्हां तें घेऊन, तो वेगबान्‌ स्येनपक्षी तत्क्षणी 
वर उडून आणि पराकाष्टेचा वेग धेऊन जाऊं लागला ( ५२-५५ ) आतां 
दुसऱ्या एका श्येनानें या श्येनास येतांना पाहिलें (५६) व “त्याच्याजवळ मांस 
असावे? असा समज होऊन त्यानें त्यास पाहतांच त्यावर हा केला; आणि ते 
दोघे आकाशांत चोंचींनीं युद्ध करूं लागले ( ५७ ). ८ 





१ अभिमंत्र्यस्पुत्रोत्पत्तिलिक्चेर्मन्त्र स्पष्टा ( नी० 





अध्याय ६३ वा-मत्स्यगंधेचा जन्म, ३८५ 
युद्धयतोरपतद्रेतस्तच्चाऽपि यमुनाम्भासे । 

तत्राऽद्रिकेति विख्याता ब्रह्मशापाद्वराप्सराः ॥ ५८ ॥ 
मीनभावमनुप्राप्ता बभूव यञ्चुना चरी । 

ञयेनपादपरिश्रष्टं तड्वीयमथ वासवम्‌ ॥ ५९ ॥ 

जग्राह तरसोपेत्य साऽद्रिका मत्स्यरूपिणी । 

कदाचिदपि मत्स्यीं तां बबन्धुर्मत्स्यजीविनः ॥ ६० ॥ 

आसे च दशमे ग्राप्ते तदा भरतसत्तम । 

उज्जऱ्हुरुदरात्तस्याः स्रीं पुमांसं च मानुषम्‌ ॥ ६१ ॥ 
आश्रयेभूत॑ तदववा राज्ञेऽथ प्रत्यवेदयन्‌ । 

काये मत्स्या इमौ राजन्संभूतो मानुषाविति ॥ ६२ ॥ 

तयोः पुमांसं जग्राह राजोपरिचरस्तदा । 

स मत्स्यो नाम राजाऽऽसीद्वार्मिकः सत्यसंगरः ॥ ६३ ॥ 
साऽप्सरा मुक्तशापा च क्षणेन समपद्यत । 

या पुरोक्ता भगवता तियेग्योनिगता शुभा ॥ ६४ ॥ 

मानुषी जनयित्वा त्ये शापमोक्षमवाप्स्यसि । 

ततः सा जनयित्वा तौ विशस्ता मत्स्यघातिना॥ ६५ ॥ 
त्ते दोघे झगडत असतां तें रेतहि यमुनेच्या पाण्यांत पडलें, तेथें भद्रिका 
-नांवाची प्रसिद्ध अप्सरा ब्राह्मणाच्या झापानें मत्स्यी होऊन यमुर्नेत 
फिरत होती, स्येनाच्या पायांतत  निसटलेळें तें बसुराजाचें वीर्य 
त्या मत्स्यलूपी अद्विकेनें गिळिलें, ( पुढें ) दहावा महिना 
लागल्यावर एकदां त्या मत्स्यीला कोळ्यांनी धरलें, भरतश्रेष्ठा 
त्यावेळीं तिच्या उदरांदून त्यांनी मनुष्यरूपी पुरुष व खरी ( फाडून ) काढिली 
( ५८-६१). तें आश्चर्यकारक वृत्त त्यांनी उपरिचर राजाला जाऊन कळ- 
बिळें, (ते म्हणाले:-) “ राजा, मत्स्यीच्या शरीरांतून हे दोन मनुष्यप्राणी जन्मळे 
आहेत ” ( ६२), तेव्हां त्या दोघांपैकी पुरुष उपरिचर राजानें घेतला. 
तो ( पुढें ) मत्स्यनामक धार्मिक व सत्यवचनी राजा झाला ( ६३), 
मनुष्येतर योनि पावलेली ती सुंदर अप्सराहि तत्क्षणीं शापांतून मुक्त झाली. 
* दोन मनुष्यप्राण्यांस जन्म देऊन दूं शापांतून मुक्त होशील, ” अल पूर्वी 
शाप देणाऱ्या त्राह्मणानें तिला सांगितळें होतें. त्याप्रमाणें त्या दोन 
-माणसांना तिनें जन्म दिल्यावर मच्छमान्यानें तिळा कापले ( ६४-६५ ). 


३९० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणपर्व, 





संत्यज्य मत्स्यरूपं सा दिव्यं रूपमवाप्य च । 
सिद्वर्षिचारणपर्थं जगामाऽथ वराप्सराः ॥ ६६ ॥ 


सा कन्या दुहिता तस्या मत्स्या मत्स्यसगान्धिनी । 
राज्ञा दत्ता च दाशाय कन्येयं ते भवत्विति ॥ ६७ ॥ 
रूपसच्वसमायुक्ता सबै; समुदिता गुणे! । 

सा तु सत्यवती नाम मत्स्यघात्यभिसंश्रयात्‌ ॥ ६८ ॥ 
आसीत्सा मत्स्यगन्धैव कंचिस्कालं शुचिस्मिता । 


शुशरषार्थं पितुर्नावं वाहयन्तीं जले च ताम्‌ ॥ ६९ ॥ 
तीर्थयात्रां परिक्रामन्नपञ्यद्वै पराशरः । 

अतीव रूपसंपन्नां सिद्धानामपि कांक्षिताम्‌ ॥ ७० ॥ 
इष्टेय स च तां थीमांश्चकमे चारुहासिनीम्‌ । 

दिव्यां तां वासवीं कन्यां रम्भोरु मुनिपुजुवः ॥ ७१ ॥ 
संगमं मम कल्याणि कुरुष्वेत्यम्यभाषत । 

साऽब्रवीत्पशय भगवन्पारावारे स्थितानृषीन्‌ ॥ ७२ ॥ 


त्याबरोबर ती अप्सरा मत्स्यरूप टाकून आणि दिव्य रूप पावून सिद्ध, ऋषि 
आणि चारण यांच्या मार्गाला अर्थात्‌ आकाशांत गेळी ( ६६ ). इकडे तिची 
मुलगी मत्स्यी, मस्स्याप्रमाणेंच जिच्या अंगाला दुगेध येत असे अशी ती मत्स्य- 
कन्या, राजानें ही तुझी सुळगी होवो” असें णून कोळ्याला दिली ( ६७ ). 
सौंदर्य, मनःस्यैये आणि ( इतर ) सर्व गुण यांनीं युक्त असलेली ती “सत्यवती” 
नांवानें प्रसिद्ध होती; पण मच्छीमाऱ्याजवळ राहिल्यामुळे त्या सुंदर स्मित 
करणाऱ्या मुलीला कित्येक दिवस “ मत्स्यगंधाच ' म्हणत. अत्यंत सुंदर व 
सिद्धांनींहि जिची इच्छा करावी, अशी ती कन्या, पित्याच्या उपयोगीं 
पडण्याच्या उद्देशानें पाण्यांत होडी वल्हवीत असतां, तीर्थयात्रा करीत फिर- 
णाऱ्या पराशराच्या नजरेस पडली (६८-७०). सुन्दर व सुहासिनी अशी ती 
उपस्विखसूची दिव्य कन्या दृष्टीस पडतांच मुनिश्रेष्ठाची तिजवर इच्छा 
गेली ( ७१ ) आणि ' सुंदारै, माझ्याशी संगम कर ' असें तो तीस म्हणाला. | 
तेव्हां ती म्हणाळी:-“ महाराज, दोन्ही तीरांवर ऋषि आहेत पहा ( ७२), 
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आवयोरेष्टयोरेमिः कथं तु स्यात्समागमः । 

एवं तयोक्तो भगवान्नीहारमसुजत्प्रशुः ॥ ७२ ॥ 

येन देशः स सर्वेस्तु तमोभूत इवाऽभवत्‌ । 

दृष्टा संए तु नीहारं ततस्तं परमर्षिणा ॥ ७४ ॥ 

विस्मिता साऽभवत्कन्या त्रीडिता च तपस्विनी । 
ख त्यवत्युवाच-विद्धि मां भगवन्कन्यां सदा पितृवशानुगाम्‌ ॥ ७५ | 

त्वत्संयोगाच्च दुष्येत कन्याभावो ममाऽनघ । 

कन्यात्वे दूषिते वापि कथं शक्ष्ये द्विजोत्तम ॥ ७६ ॥ 

गुहे गन्तुमृषे चाऽहं धीमन्न स्थातुञुत्सहे । 

एतत्संचिन्त्य भगवन्विधत्स्व यदनन्तरम्‌ ॥ ७७ ॥ 

एवघुक्तवतीं तां तु प्रीतिमानृपिसत्तमः । 

उवाच मरिम्रियं कृत्वा कन्येव त्वं भविष्यसि ॥ ७८ ॥ 

वृणीष्व च वरं भीरु ये त्वांमेच्छसि भाविनि । 

वृथा हि न प्रसादो मे भूतपूवः शुचिस्मिते ॥ ७९ ॥ 
ते आम्हांकडे पहात भसतां आपला समागम कसा व्हावा ?” तिनें असें झटल्यावर 
समर्थ भगवान्‌ ऋषीनें धुकें उत्पन्न केलें (७३). त्याच्या योगानें तो सव प्रदेश 
अंधार पडल्यासारखा झाला, तेव्हां महषीनें उत्पन्न केलेलें तें धुकें पाहून तीः 
कन्या आश्चर्यचकित झाली, व बिचारी लाजली, 

त्यवती म्हणाळीः--“ भगवन्‌, मी ( अद्याप ) कन्यकार्वस्थेत असून 

सदोदित पित्याच्या इच्छेप्रमाणे वागत असते, हें लक्षांत ध्या ( ७४-७५ ) 
निष्पापा, ( भगवन्‌ ) आपल्या समागमानें माझें कौमार्ये बिघडेल आणि 
द्विजश्रेष्ठा, कौमार्य बिघडल्यावर मला घरीं कसें बरें जातां येईल ? म्हणून 
बुद्धिमान्‌ ऋषे, मला उभी राहण्यासहि उत्साह वाटत नाहीं, याचा विचार 
केल्यानंतर भगवन्‌ , जें योग्य असेल तें करा, ” ( ७६-७७ ) तिनें असें 
म्हटल्यावर ऋषिश्रेष्ठ पराशर प्रसन्न होऊन तिला म्हणाला:-“माझें प्रिय केल्यावर 
तूं कन्याच रहाशील ( ७८ ). शिवाय पापभीरु, सुंदारे, तुला हवा असेल 
तो बर तूं माग, सुहासिनि, माझा प्रसाद पूर्वी कधींहि व्यथ गेलेला नाहीं,”(७९) 


३९२ सा्थ-महाभारत, आदिपव-अंशावतरणपव, _ 


एवशुक्ता बरं वत्रे गात्रसीगन्ध्यमुत्तमस्‌ । 

स चा5स्ये भगवान्प्रादान्मनसः कांक्षितं भुवि ॥ ८० ॥ 

ततो लब्धवरा प्रीता ख्रीभावगुणभूषिता । 

जगाम सह संसगेम्रषिणाऽड्टुतकर्मणा ॥ ८१ ॥ 

तेन गन्धवतीत्येवं नामाऽस्याः प्रथितं श्रुवि । 

तस्यास्तु योजनाहुन्धमाजिप्रन्त नरा भुवि ॥ ८२॥ 

तस्या योजनगन्धेति ततो नामाऽपरं स्मृतम्‌ । 

पराशरोऽपि भगवाञ्जगाम स्तं निवेशनम्‌ ॥ 

इति सत्यवती हृष्टा लब्ध्वा वरमनुत्तमम्‌ ॥ ८३॥ 

पराशरेण संयुक्ता सद्यो गभ सुषाव सा । 

जज्ञे च यञुनाद्वीपे पाराशर्यः स वीयेवान्‌ ॥ ८४ ॥ 

स मातरमनुज्ञाप्य तपस्येव मनो दधे ! 

स्मृतोऽहं दशेयिष्यामि कृत्येष्विति च सोऽञ्रवीत्‌ ॥ ८५ ॥ 

एवं द्वेपायनो जज्ञे सत्यवत्यां पराशरात्‌ । 

न्यस्तो द्वीपे स यद्वारस्तस्माद्द्रेपायनः स्मृतः || ८६ ॥ 
-ऋषीनें तिळा असें म्हटल्यावर तिनें “ आपल्या शरीराला उत्तम सुवास यावा” 
असा वर मागितला; आणि त्या भगवानानेंहि प्रथ्वीवर तिच्या मनाळा हवी 
असलेली गोष्ट तिला दिली ( ८० ). नंतर वर मिळाल्यामुळे प्रसन्न आणि 
ख्रीजातीच्या गुणांनी भूषित झालेल्या त्या कन्येने अद्भुत पराक्रमाच्या पराशर ऋषीराँ 
समागम केला ( ८१ ). त्यामुळें ' गंधत्रती ' असें तिचें नांव जगांत प्रसिद्ध 
झालें; परंतु पृथ्वीवर लोकांना चार कोसांवरून तिच्या अंगाचा सुवास येत 
अस ( ८२ ), त्यावरून ' योजनगंधा ? असें तिचें आणखी नांव पडलें. 
याप्रमाणें उत्कृष्ट वर॒ मिळाल्याने अत्यानंद झालेली संत्यत्रती पराशराशी 
समागम केल्याबरोबर गर्भे प्रसवली, ते। वीर्यशाळी पराशारपुत्र यमुनेच्या एका 
बेटांत जन्मास आला ( ८३-८४ ). मातेचा निरोप घेऊन त्यानें तपश्चर्य- 
कडेच मन लाविले, ( जातांना ) “ काम पडेल तेव्हां माझी आठवण 
केल्यास मी दशन देईन. ” असें त्यानें (आईस) सांगितळें ( ८५ ). याप्रमाणें 
सत्यवतीच्या पोटीं पराशरापासून द्वैपायन जन्मला. ज्याअथी बाळ असतांच 
ततो द्वीपांत टाकिळा गेला, त्याअर्थी त्यास द्वैपायन ह्मगूं लागले (८६). 
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पादापसारिणं धमे स तु विद्वान्युगे युगे । 

आयुः शक्ति च मत्योनां युगावस्थामवेक्ष्य च ॥ ८७॥ 
ब्राह्मणो ब्राह्मणानां च तथाडन॒ग्रहकांक्षया । 

विव्यास* वेदान्यस्मत्स तस्माद्दयास इति स्मृतः ॥ ८८ ॥ 
वेदानध्यापयामास महाभारतपञ्चमान्‌ । 

सुमन्तुं जैमिनिं पैलं शुकं चेव स्वमात्मजम्‌ ॥ ८९ ॥ 
ग्रभुर्वेरिष्ठो वरदो वैशम्पायनमेव च । 

संहितास्तैः प्रथक्त्वेन भारतस्य प्रकाशिताः ॥ ९० ॥ 
तैथा भीष्मः शान्तनवो गज्ञायाममितद्युतिः । 
वसुचीर्योत्समभवन्महावीयों महायशाः ॥ ९१ ॥ 
वेदार्थविच्च भगवानृषिविप्रो महायशाः । 
झाले प्रोत; पुराणपिरचौरश्चौरशंकया ।॥ ९२॥ 


तसेच त्या विठ्ठानानें युगीयुगीं धर्म चतुर्थांशानें ऱ्हास पावत असलेला 
पाहून, आणि मरत्यप्राण्यांचें आयुमीन व शक्ति, तशीच युगावस्था 
लक्षांत घेऊन, वेद व त्राण यांच्यावर अनुग्रह करण्याच्या इच्छेने, त्यानें 
ज्याअर्थी वेदाचा विभाग ( व्यास) केला, त्याअर्थी त्यास “व्यास ' असें 
स्मृतीत नांव (मिळालें) आहे (८७-८८). त्या श्रेष्ठ वरदात्या प्रभूने चार वेद 
व महाभारत पांचवें हे ग्रंथ सुमंतु, जैमिनि, पैल, आपला पुत्र झुक आणि 
वैशंपायन यांस शिकविले, त्यांनी भारताच्या निरनिराळ्या संहिता प्रसिद्ध 
केल्या ( ८९-९० ). ( असो. ज्याप्रमाणें वेदव्यास स॒त्यवतीचे ठिकाणीं 
उत्पन्न झाले त्याप्रमाणें ) अध्वसूच्या अंशापासून अत्यंत तेजस्वी, पराक्रमी व 
यशस्वी इंतनुपुत्र भीष्म, गंगेच्या पोटीं जन्मास आला ( ९१ ) 


पूर्वी वेदाथ जाणणारा एक प्राचीन भाग्यत्रान्‌ व महायरास्वी ब्रह्मषि, चौर 
नसूनहि चोरीच्या संशयावरून सुळावर चढविला गेला. तो महान्‌ यशस्वी ऋषि 





१ “व्यस्य वेदान्‌’ असें रूप अन्यत्र आहे; त्यांत 'अस्यति' हा धातु आहे; पण 
विव्यास यांत तो धातु घेतां थेत नाहीं. येथें घातु कोणता ? 


२ नी. नें येथें भिन्न अर्थ केला आदे तो ठीक नाहीं, सान्धिसहित ग्रंथाला संहिता म्हणतात, 


क अल अब का. की 


३९४ सार्थ-महाभारत, आदिपवे-अशावतरणपर्व , 





अणीमाण्डव्य इत्येवं विख्यातः स महायशाः । 

स धर्ममाहूय पुरा महर्षिरिदमुक्तवान्‌ ॥ ९३ ॥ 
इषीकया मया बाल्याद्विद्धा ह्यका शकुन्तिका । 
तत्किल्बिप स्मरे धमे नाऽन्यत्पापमहं स्मरे ॥ ९४ ॥ 
तन्मे सहस्रममितं कस्मान्नेहाऽजयत्तपः । 
गरीयान्त्राह्मणवधः सर्वभूतवधाद्यतः ॥ ९५ ॥ 





तस्मास्ये किहिब्रषी धे शुद्रयोनौ जनिष्यसि । 
तेन शापेन धर्मोऽपि झूद्रयोनावजायत ॥ ९६ ॥ 
विद्टान्विदुररूपेण धार्मीतनुरकिल्बिषी । 


सञ्जयो मुनिकल्पस्तु जज्ञे सतो गवल्गणात्‌ ॥ ९७ ॥ 
स्याच्च कुन्तिकन्यायां जज्ञे कर्णो महाबलः । 
सहजं कवचं बिभ्रत्कुण्डलोद्योतिताननः ॥ ९८ ॥ 


अणी-मांडव्य नांवानें प्रसिद्ध होता. यमधमीला बोलावून तो महर्षि त्यास पुढील- 
प्रमाणें म्हणाला:-( ९२-९३ ) “ घर्मा, बाळ्वयासुळें मीं एका रातकिड्याला 
काडीनें टोंचलें होतें, तें पाप मळा आठवतें, त्याखेरीज दुसरें पाप मळा आठ- 
चत नाहीं ( ९४ ), पण तें पाप माझ्या इहलोकॉच्या सह्र-अगाणित तपाने 
कसें घालविलें नाहीं ? ज्याअर्थी इतर कोणत्याहि प्राण्याच्या वधापेक्षां ब्राह्म- 
णाचा बध अधिक भयंकर आहे ( ९५ ) त्याअर्थी घर्मा, तूं पापी असून 
झूद्योनीत जन्म पावशील, ” त्या शापानें यमधमै शूद्र्‍योनीत जन्मला (९६), 
ज्ञानी, विदुर म्हणजे पापरहित धर्माची प्रतिमा होय. आतां सुनितुल्य सूत संजय 
गवल्गणापासून जन्मला ( ९७ ). सूयोपासून कुंतिभोजाच्या कन्येच्या 
उदरीं बलाढ्य कण जन्मला, त्याच्या अंगावर एक स्वाभाविक कवच 
असून कुंडलांनीं त्याचें मुख प्रकाशित केलें होते ( ९८ ). 
MMO ON 


१ “ आहूय ” च्या जागीं ` आहत्य * असा दुसरा पाठ आहे. त्याचा अर्थ 
क घिक्कार करून 2 नी० 
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अनुग्रहार्थं लोकानां -विष्णुलोकनमस्कृतः । 

वसुदेवात्तु देवक्यां प्रादुभूतो महायशाः ॥ ९९ ॥ 

अनादिनिधनो देवः स कती जगतः प्रभु । 

अव्यक्तमक्षरं? ब्रह्म प्रधानं त्रिशुणात्मकम्‌ ॥ १०० ॥ 

आत्मानमव्ययं चेव प्रकृति प्रभवं प्रशुम्‌ । 

पुरुषं विश्वकमोणं सत्त्वयोगं छवाक्षरम्‌ ॥ १०१॥ 

अनन्तमचलं देवं हंसं नारायणं प्रभरुम्‌ । 

धातारमजमव्यक्तं यमाहुः परमव्ययम्‌ ॥ १०२ ॥ 

कैवल्यं निशुणं विश्वमनादिमजमव्ययम्‌ । 

पुरुषः स विभुः कता सर्वेभूतपितामहः ॥ १०३ ॥ 

अमेसंवर्धनाथाय प्रजज्ञे$न्थकवृष्णिपु । 

अञ्नज्ञौ तु महावीयों सर्वेशास्रविशारदो ॥ १०४ ॥ 

सात्यकिः कृतवर्मा च नारायणमनुव्रतौ । 

सत्यकाद्गृदिकाच्चैव जज्ञातेडख्रविशारदो ॥ १०५॥ 

भरद्वाजस्य च स्कन्ने द्रोण्यां शुक्रमव्धेत । 

महर्षेरुग्रतपसस्तस्मादूद्रोणो व्यजायत ॥ १०६॥ 

सै लोकांनीं नमस्कार केलेला महान्‌ यशस्वी विष्णु, लोकांवर उपकार 
चरण्यासाठी वबसुदेवापासून देवकीच्या उदरीं प्रकट झाला ( ९९ ). 
ज्ञो अनादि व अनंत देव जगाचा कतो आणि स्वामी होता, ज्याला अव्यक्त 
च अक्षर ब्रह्म, त्रिगुणात्मक प्रधान, अविनाशी, आत्मा, प्रकृति ( उपादान 
कारण ), प्रभव ( निमित्तकारण ), प्रभु ( अधिष्ठाता ), सर्वकर्ता, 
सत्त्वगुणानें प्राप्त होणारा व ३/काररूपी अविनाशी पुरुष, अनंत व 
अचळ देव, हंस, नारायण, प्रभु, अज व अव्यक्त धाता, अविनाशी पर, निगुण 
कैवल्य, अनादि, अज व अब्यय विश्व म्हणतात, तो सत्रेसत्ताधीरा कतां पुरुष, 
सवै भूतांचा पितामह, धर्माचा उत्केष करण्याकरितां अंधकवृष्णीष्या कुलांत 
जन्मला, अखे जाणणारे, महान्‌ वीर्यशाली व सवे शाखांत निपुण असे ते 
दोघे होते ( १००-१०४ ). नारायणाच्या आज्गेनें वागणोर सात्यकि व 
कृतवर्मा हे अख्रविद्येंत निपुण असळेछे अनुक्रमें सत्यक व ह्वदिक ह्यापासून 
जन्मले ( १०५ ). महर्षि भरद्वाज तीब्र तपश्चया करीत असतांना द्रोणींत 
4 दरात ) पडळेळे त्याचें वीर्य वृद्धि पाळे व त्यापासून द्रोण जन्मला ( १०६ ). 
१ पुढीळ वर्णन वेदान्त, सांख्य, पांचरात्र मताप्रमाणे शब्द योजून केले आहे. 
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गौतमान्मिथुनं जज्ञे शरस्तम्भाच्छरद्रतः । 

अश्वत्थाम्नश्च जननी कृपश्चैव महाबलः ॥ १०७॥ | 

अश्वत्थामा ततो जज्ञे द्रोणादेव महाबलः । 

तथैव शष्टघुञ्नोऽपि साक्षादभिसमद्युतिः ॥ १०८ ॥ 

वैताने कमणि तते पावकात्समजायत । 

वीरो द्रोणविनाशाय धनुरादाय वीयेबान्‌ ॥ १०९ ॥ 

त्रेव वेद्यां कृष्णाऽपि जज्ञे तेजस्विनी शुभा । 

विश्राजमाना वपुषा बिभ्रती रूपशुत्तमम्‌ ॥ ११० ॥ 

प्रञ्हादशिष्यो नग्जित्सुबलश्चाऽभवत्ततः । 

तस्य प्रजा धमहन्त्री जज्ञे देवम्रकोपनात्‌ ॥ १११ ॥ 

गान्यारराजपुत्रोऽभूच्छ कुनिः सौबलस्तथा । | 

दुर्योधनस्य जननी जज्ञातेऽर्थत्रिश्ञारदौ ॥ ११२ ॥ 

कृष्ण ्वेपायनाज्जज्ञे धृतराष्ट्रो जनेश्वरः । 

क्षेत्रे विचित्रवीयेश्य पाण्डुश्चैव महाबलः ॥ ११३ ॥ 

धर्माथकुशलो धीमान्मेधावी धूतकल्मपः । 

विदुरः शूद्रयोनौ तु जज्ञे द्वेपायनादपि ॥ ११४ ॥ 
गौतम शरद्रतापासून दर्भाच्या बेटांतून अश्वत्थाम्याची आई आणि बलाढ्य 
कृप, ही जोडी जन्मास आली (१०७), त्या मुलीपासून द्रोणापासूनच बलाढ्य 
अश्वत्थामा जन्मला, त्याचप्रमाणें प्रत्यक्ष अम्नीसारखा तेजस्वी व बीर्यशाळी बीर 
शष्टयन्नहि यज्ञसंबेधीं कम चाळू असतां अग्नींतून द्रोणवधासाटीं धनुष्य घेऊन 
जन्मास आला ( १०८-१०९ ). त्याच वेदींत उत्तम रूप धारण करणारी 
ररीरानें कांतिमती तेजस्वी, व सुलक्षणी, द्रौपदीहि जन्मली ( ११० ह. 
प्रहहादाचा शिष्य नश्नजित्‌ यापासून सुबल झाला. पुढें त्या सुबलाळा देवाच्या 
कोपानें धमंघातक संतति झाली ( १११ ), सुबळाचा पुत्र राकुनि हा गांधार 
देशाचा राजपुत्र झाला, तो आणि दुर्योधनाची आई गांधारी हीं दोन केवळ 


हव्याजनांत हुशार सुळें छुबलास झालो ( ११२ ), कृष्णदवपायनापासून विचित्र | 
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वीयाच्या क्षेत्राच्या ठिकाणीं ( म्हणजे त्याच्या दोन पत्नीच्या उदरीं) राजा धृतराष्ट्र 


आणि बलाढय पांडु जन्मले ( ११३ ), धर्मे ब अर्थ यांमध्यें निपुण, ज्ञानी, 
ज्ञुद्धेमान्‌ आणि निष्पाप विदुर ब्वैपायनापासूनच पण झाद्गयोनींत जन्मला(१ १४). | 
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पाण्डोस्तु जश्िरे पञ्च पुत्रा देवसमाः प्रथरू । 

इयोः ख्रियोगुणज्येष्ठस्तेषामासीद्युधिष्ठिरः ॥ ११५ ॥ 

धर्माछुधिष्टिरो जज्ञे मारुताच्च वृकोदरः । 

इन्द्राद्नञ्जयः श्रीमान्सर्वश्चख्नमृतां बरः ॥ ११६ ॥ * 

जज्ञाते रूपसंपन्नावाश्चिम्यां च यमावपि । 

नकुल! सहदेवश्च शुरुुश्रूषणे रतो ॥ ११७॥ 

तथा पुत्रशतं जज्ञे धृतराष्ट्रस्य धीमतः । 

दुर्योधनप्रभतयों युयुत्सुः करणस्तथा ॥ ११८ ॥ 

तथा दुरशासनश्चैव दुस्सहश्चाऽपि भारत । 

दुमेषेणो विकर्णश्च चित्रसेनो विविञ्चतिः ॥ ११९ ॥ 

जयः सत्यत्रत्चैव पुरुमित्रश्च भारत । 

वैस्यापृत्रो युयुत्सु एकादश महारथाः ॥ १२०॥ 

अभिमन्युः सुभद्रायामजुंनादभ्यजायत । 

स्वस्रीयो वासुदेवस्य पौत्रः पाण्डोमेहात्मनः ॥ १२१ ॥ 
पाइला देवांसारखे पांच पुत्र दोन ख्नियांच्या उदरीं वेगवेगळे जन्मले, त्यांच्यामध्ये 
युधिष्टिर गुणांनीं ( जन्मानेंहि ) वरिष्ठ होता ( ११५ ), 

यमधर्मापासून युधिष्टिर जन्मला, वायूपासून भीम जन्मला आणि इंद्रापासून 

सवे शात्रधार्‍्यांमध्यें वरिष्ठ श्रीयुक्त अर्जुन जन्मला ( ११६ ), रूपवान्‌ 
आणि वडिलांच्या सेवेमध्ये तत्पर असलेले नकुल व सहदेव हे उभयतां दोन 
अश्विनाकुमारांपासून झाळे ( ११७ ), ० त्याचप्रमाणें बुद्विमान्‌ शृतराष्ट्राला 
दुर्योधनम्रश्रति शंभर पुत्र आणि युयुत्सु हा जातीचा “ करण? ? पुत्र झाळा 
( ११८). त्यांमध्यें भरतकुलोत्पन्ना ( जनमेजया ), दुःशासन, दुःसह, 
दुमेषण, विकणे, चित्रसेन, विविंशति, जय, सत्यत्रत, पुरुमित्र, आणि वैश्य 
स्रीपासून झालेला युयुत्सु हे अकरा महारथी होते ( ११९-१२० ). बासु- 
देवाचा भाचा आणि महात्म्या पांडूचा नातु अभिमन्यु सुमद्वेच्या पोटीं 
अजुंनापासून जन्मछा ( १२१ ). 


` 5 वैश्यज्रीच्या पोटी क्षत्रियापासून जन्मलेला तो * करण ? ( नी० ), 
सा. २७ 





bd ५ क्य ता. पय. होत शो 


३९८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-भंशावतरणप वे 


पाण्डवेभ्यो हि पाञ्चाल्यां द्रौपद्यां पञ्च जज्ञिरे । 

कुमारा रूपसम्पन्नाः सवेशासत्रविशारदाः ॥ १२२ ॥ 
प्रतिविन्ध्यो युधिष्टिरात्सुतसोमो वृकोदरात्‌ । 
अञुनाच्छूतकीतिस्तु शतानीकस्तु नाकुलि! ॥ १२३ ॥ 


तथैव सहदेवाच्च श्रुतसेनः ग्रतापबान्‌ । 
हिडिम्बायां च भीमेन वने जज्ञे घटोत्कच! ॥ १२४ ॥ 
शिखण्डी द्रपदाजज्ञ कन्या पुत्रत्वमागता । 
यां यक्ष पुरुष चक्रे स्थूणः म्रियाचिकीर्पया ॥ १२५ ॥ 
कुरूणां विग्रहे तस्मिन्समागच्छन्बहून्यथ । 
राज्ञां शतसहस्राणि योत्स्यमानानि संयुगे ॥ १२६ ॥ 
तेषामपरिमेयानां नामधेयानि सर्वशः । 
न शक्यानि समाख्यातं वर्षाणामयुतेरपि ॥ १२७॥ 
एते तु कीतिंता मुख्या यैराख्यानमिदं ततम्‌॥१२८॥[२५०१] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां खंहितायां वैयासिक्यामादिपर्वण्यं- 
शावतरणपवणि व्याखाद्य॒त्पत्तौ न्रिषष्टितमोऽध्यायः॥ ६३ ॥ 
आणखी पांडवांपासून पांचाळदेशाची ( राजकन्या ) द्रौपदी हिच्या पोटीं 
रूपवान्‌ आणि सर्व राख्नांत निपुण असे पांच पुत्र जन्मले ( १२२ ). 
युधिष्टिरापासून प्रतिविध्य, भीमापासून सुतसोम, अजुनापासून श्रुतकीर्ति, 
नकुलापासून रातानीक, तसाच सहदेवापासून तेजस्वी श्रृतसेन 
जन्मला, शिवाय हिडिबेच्या पोटीं भीमापासून अरण्यांत घटोत्कच 
जन्मला ( १२३-१२४ ). ( प्रथम ) कन्या असून ( नंतर ) 
पुत्ररूप पावलेला शिखंडी हुपदापार्सून जन्मला, स्थूणनामक क्षानें त्याचें 
प्रिय करण्याच्या इच्छेनें त्यास पुरुष केळें होतें ( १२५ ). (असो) कुरुबंश- 
जांच्या त्या कलहांत लाखों राजे युद्धांत लढण्याच्या इच्छेनें जमले ( १२६ ). 
ते असंख्य असल्यामुळे त्या सर्वांची नावें हजारों वषांतहि सांगून होणें (संपणे) 
शक्‍य नाहीं, ज्यांच्यामुळे हें आख्यान ( इतका ) विस्तार पावें, ते मुख्य 
राजे मात्र मी येथें सांगितले आहेत ( १२७-१२८ ), 
याप्रमाणें महाभारतांतर्गत अंश्ावतरण उपपव।तील व्यासादिकांची उत्पत्ति याविषयीं 
त्रेसशवा अध्याय समाप्त झाळा. 


F र अध्याय ६४ वा-देवांच्या अंशावताराचा हेतु व विषार, ३५९ 


अध्याय ६४ वा. 


[ देवांच्या अंशावताराचा हेतु व विचार ] 





जनमेजय उवाच-- 


य॒ एते कीतिंता ब्रह्मन्ये चाऽन्ये नाऽनुकीतिताः । 
सम्यक्ताञ्छोतुमिच्छाभि राज्ञश्चाऽन्यान्सह्रशः ॥ १ ॥ 
यदर्थमिह संभूता देवकर्पा महारथाः । | 
भुवि तन्मे महाभाग सम्यगाख्यातुमहसि ॥ २॥ 


बशम्पायन उवाच--रहस्यं खल्विदं ्र्न्देवानामिति नः श्रुतम्‌ । 
तत्तु ते कथयिष्यामि नमस्कृत्वा. स्वयम्धुवे ॥ ३॥ 
त्रिस्सप्तकृत्वः पृथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियां पुरा । 
जामदगन्यस्तपस्तेपे महेन्द्रे पर्वतोत्तमे ॥ ४ ॥ 
तदा निःक्षत्रिये लोके भार्गवेण कृते सति । 
ब्राह्मणान्क्षत्रिया राजन्सुतार्थिन्योऽभिचक्रस्ः ॥ ५ ॥ 
ताभिः सह समापेतुब्रीह्मणाः संशितत्रताः । 
ऋतावृतौ नरव्याघ्र न कामान्नाऽनृतौ तथा ।। ६ ॥ 
जनमेजय म्हणाला:-न्र्मन्‌ , जे हे राजे त्वां सांगितले त्यांची, आणि 
ज्या दुसऱ्यांची नांवें घेतलीं नाहींस त्या दुसऱ्या हजारों राजांची खरी 
हकीगत ऐकण्याची मला इच्छा आहे ( १ ). महाभागा, ते देवतुल्य महारथी 
या पृथ्वीवर ज्यासाठी जन्मले, तें मळा संपूर्णपणे सांगण्याची कृपा कर ( २ ), 
वैशंपायन म्हणाला:-राजा, 'हें खरोखर देवांचे रहस्य आहे” असें आम्ही 
ऐकितों, पग स्वयंभू ब्रह्मदेवाला नमस्कार करून मीं तें तुला सांगतो ( ३ ), 
एकवीस वेळां पृथ्वी निःक्षत्रिय केल्यावर प्राचीन काळीं जमदमप्निपुत्र परशुरामाने 
श्रेष्ठ महेंद्रपवेतावर तप केलें (४), राजा, भगुपुत्रानें पृथ्वी निःक्षत्रिय केल्यामुळें 
त्या काळीं क्षत्रियश्चिया पुत्रांच्या इच्छेनें त्राह्मणांकडे गेल्या (५) व पुरुषश्रेष्ठा. 
तीब्र ब्रताचरण करणारे ब्राह्मण त्यांच्याशीं प्रत्येक ऋतुकाव्यंत समागम करूं 
लागले, (मात्र) कामवासनेने आणि ऋतु नसतांना त्यांनीं तसें केलें नाहीं (६), 


२४०० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अंसाव्रतरणपर्व, 


तेभ्यश्च लेभिरे गर्भ क्षत्रियास्ताः सहस्रशः । 

ततः सुपुविरे राजन्‌ क्षत्रियान्वीयेवस्तरान्‌ ।। ७॥ 

कुमाराँश्च कुमारीश्र पुनः क्षत्राभिवृद्धये । 

एवं तह्राक्षणेः कषत्रं क्षत्रियासु तपस्विमिः ॥ ८ ॥ 

जातं वृद्धं च धर्मेण सुदीर्घेणाऽऽयुषान्तितम्‌ । 

चत्वारोऽपि ततो वणी बभूवुर््रह्मणोत्तराः ॥ ९ ॥ 

अभ्यगच्छन्नृतौ नारीं न कामान्नाऽनृतौ तथा । 

तथैवाऽन्यानि भूतानि तियेग्योनिगतान्यपि ॥ १०॥ 

ऋतौ दारांश्च गच्छन्ति तत्तथा भरतर्षभ । 

ततोऽवधेन्त धर्मेण सहस्रशतजीविनः ११ ॥ 

ताः प्रजाः एथिवीपाल धर्मव्रतपरायणाः । 

आधिभिव्योधिभिश्चैव विमुक्ताः सर्वशो नरा! ॥ १२॥ 

अथेमां सागरापांगीं गां गजेन्द्रगतांऽखिलाम्‌ । 

अध्यतिष्ठत्पुनः क्षत्रं सशेलवनपत्तनाम्‌॥ १३॥ 
( असो ). पुढें त्याच्यापासून त्या हजारों क्षत्रियाक्षियांना गर्भ लाभले आणि 
राजा, क्षत्रिय जातीची पुनः वाढ होण्यासाठीं, त्यांनीं नंतर अधिक 
वीर्यवान्‌ अशा क्षत्रिय पुत्रांस व कन्यास जन्म दिला. याप्रमाणें तपस्वी 
ब्राह्मणांपासून क्षत्रियत्रियांच्या पोटीं ती क्षत्रियजात जन्मली, वाढली आणि 





घर्मीचरणानें दीघीयुषी झाली, तेव्हांपासून ब्राह्मण पुरस्सर चारहि वणे 


( पुन्हां ) झाले ( ७-९ ). ते सवे वर्ण ऋतुकाळींच पत्नीशी समागम करीत 
असत, कामानें, त्याचप्रमाणे ऋतु नसेळ तेव्हां करीत नसत. त्याचप्रमाणें 
मनुष्येतर योनींमधील अन्य ग्राणीहि ऋतुकाळीच मादीशीं समागम करीत. 
राजा, त्यामुळें धर्माच्या नियमांवर निष्ठा ठेवणारी आणि झेकडों-हजारों वर्षे 
जगणारी ती प्रजा धर्माचरणानें वाढळी; व मनुष्ये मानाखिक व शारीरिक 


रोगांपासून सवैस्वी मुक्त झालीं, पुढें गजेन्द्रगता, पत्रैत, अरण्ये ब नगरे यांसहित. 


समुद्रापर्यतच्या ह्या सवे पृथ्वीवर क्षात्रियजात पुनः सत्ता चालवू लागली (१०-१३).. 


१ ' गजेन्द्रगत ” असा पदच्छेद नी० देतो; पण अर्थ देत नाही. ह्या कूट ब्द 


आहे. “ हह्तिनापुरचा राजा ' असा संवोधनाथां अर्थ करतां येईल, 





ही अध्याय ६४ वा-रुतयुगांतील काळाचें वर्णन, ४०१ 
प्रशासति पुनः कत्रे धर्मेणमाँ वसुंयराम्‌ । 
ब्राह्मणाद्यास्ततो वणो लेभिरे मुदमुत्तमाम्‌ ॥ १४ ॥ 
कामक्रोधोद्धवान्दोषान्निरस्य च नराधिपाः । 
धर्मेण दण्डं दण्ड्येषु प्रणयन्तोऽन्वपालयन्‌ ॥ १५ ॥ 
तथा धमेपरे क्षत्रे सहस्राक्षः शतक्रतुः । 
स्वांदु' देशे च काले च वर्षेणाउपालयत्प्रजा। ॥ १६॥ 
न बाल एव म्रियते तदा कश्चिज्जनाधिप । 
न च स्रियं प्रजानाति कञ्चिदग्राप्तयौवनः ॥ १७ ॥ 
एवमायुष्मतीभिस्तु प्रजाभिभरतषेभ । 
इयं सागरपयैन्ता समापूर्यत मेदिनी ॥ १८ ॥ 
ईजिरे च महायज्ञैः क्षत्रिया बहुदक्षिणेः । 
सांगोपनिषदान्वेदा न्विप्राथाऽधीयते तदा ॥ १९॥ 
न च विक्रीणते ब्रह्म ब्राह्मणाश्र तदा नृप । 
न च शाद्रसमाभ्याशे वेदानुच्चारयन्त्युत ॥ २० ॥ 
क्षत्रियलोक धमांप्रमाणें पुनः या पृथ्वीवर राज्य करीत असतां त्यापासून 
्राह्मणादि वर्णाना उत्तम सुख झालें (१४), काम व क्रोध यांपासून उद्भवणारे 
दोष घालवून राजेळोक धमौनें दण्डयांनाच दण्डाची शिक्षा करून प्रथ्वीचें 
पाळन करीत ( १५ ), 

याप्रमाणें क्षत्रिय धर्माला श्रेष्ठ मानीत असल्यामुळें सहस्रनेत्र इंदरहि योग्य 
ठिकाणीं व योग्य काळीं वर्षीव करून ग्रजांना उत्तम* सांभाळीत असे (१६). 
राजा, त्या काळीं बाळवयांत कोणीहि मरत नसे, आणि तारुण्यदसा येण्यापूर्वी 
कोणाला ख्रीची ओळख नसे ( १७ ), यामुळें भरतश्रेष्ठा, दीर्घायुषी 
्रजांनीं समुद्रापर्यंत ही सर्व पृथ्वी भरून गेली ( १८ ), त्या काळीं क्षत्रिय 
लोक पुष्कळ दक्षिणांच्या मोठमोठ्या यज्ञांनी यजन करीत, आणि ब्राह्मण अंगां- 
सहित व उपानिषदांसहित वेद म्हणत ( १९ ). नृपा, त्या काळीं ब्राह्मण वेद 
बिकीत नसत आणि शद्वाच्याजवळ वेद उच्चारीत नसत ( २० ), 


१ “स्वादु'चा संबंध वर्षावाकडे घेतां येत नाही, म्हणून “अपालयत' कडे ध्यावा. 


४०२ सार्थ-महाभारत, आदिपर्ष-अंशावतरणपर्ष , 





कारयन्तः कृषिं. मोभिस्तथा वैश्याः क्षिताविह । 
युञ्जते धुरि नो गाश्च. कृशांगांश्चाऽप्यजीवयन्‌ ॥ २१॥ 
फेनपांश्च तथा वत्सान्न दुहन्ति स्म मानवाः। | 
न कूटमानेषेणिजः पण्यं विक्रीणते तदा ॥ २२ ॥ 


कर्माणि च नरव्याघ्र घमोंपेतानि मानवाः । 
धममेवा5नुपस्यन्तश्रक्रुधभेपरायणा! ।। २३.॥ 
स्वकर्मनिरताश्चाऽऽसन्सर्वे वणी नराधिप | 

एवं तदा नरव्याघ्र धर्मो न हसते कचित्‌ ॥ २४ ॥ 
काले गावः प्रसयन्ते नार्यश्च भरत्षभ्र । 

भवन्त्यृतुषु वृक्षाणां पुष्पाणि च फलानि च॥ २५॥ 
एवं कृतयुगे सम्यग्वतमाने तदा नप । 

आपूयेत मही कुरा प्राणिभिर्बहुभिभैरम्‌ ॥ २६॥ 
एवं सञ्चुदिते लोके मानुषे भरतषेभ । 

असुरा जज्ञिरे क्षेत्रे राज्ञां तु मनुजेश्वर ॥ २७॥ 


त्याचप्रमाणें या भूमीवर बैलांकडून रोती करून घेणारे वैश्य गाईंना जोखडालाः 
जोर्डात नसत, विं.बहुना, रोडक्या बेलांलाहि पोसीत असत ( २१ ). व्सांना 
नुसता केंस देऊन मनुष्य दूध काढीत नसत, तर (त्यांना) पोटभर दूध देऊनच 
काढीत असत. त्या काळीं वाणीलोक खोट्या मापांनीं माळ विकीत नसत 

आणि नरश्रेष्ठा, टोक धमोलाच श्रेष्ठ मानणारे असून धमोनें प्राप्त ' झालेलीं 
कर्म धर्मालाच अनुसरून करीत असत (२२-२३ ). आणि राजा, सर्व वर्ण 
आपआपल्या कतव्यांत व्यप्र होऊन गेलेले असत, अशा रीतीनें राजा, त्या 
काळीं धर्माचा ऱ्हास कोठेंहि होत नव्हता ( २४ ). मरतश्रेष्ठा, गाई आणिं 
क्षिया योग्य काळीं प्रसूत होत असत, आणि वृक्षांना त्या त्या ऋतूंत फुळें 
आणि फळे येत असत ( २५ ), याप्रमाणें कृतयुग ( च ) चांगल्या प्रकारें 
चाळू असतां, राजा, त्या काळीं सव प्रथ्वी असंख्य प्राण्यांनी अगदीं भरून 
गेली ( २६ ). अशा रीतीनें मनुष्यजात उत्कर्ष पावली असतां भरतश्रेष्ठ 
नुपा, राजेलोकांच्या क्षेत्रांत असुरांनीं जन्म धेतले ( २७ ). 





अध्याय ६४ वा-दैवांनीं अंशावतार घेण्याचें कारण, "४०३. 


औ 





आदित्येहि तदा दैत्या बहुशो निजिता युधि । 

ऐश्वर्यांदअंशिताः स्वगोत्संबभूवु! क्षिताविह ॥ २८ ॥ . 

इह देवत्वमिच्छन्तो मानुषेषु मनस्विनः । 

जङ्चिरे भुवि भूतेषु तेषु तेष्वसुरा विभो ॥ २९ ॥ 

गोष्ववेषु च राजेन्द्र खरोष्ट्महिषेषु च । 

ऋव्यात्सु चैव भूतेषु गजेषु च मृगेषु च ॥ ३०॥ 

जातैरिह महीपाल जायमानेश्च तेमेही । | 

न शशाका55त्मना55त्मानमियं धारयितुं धरा ॥ ३१ ॥ 

अथ जाता महीपालाः केचिद्वहुमदान्विताः । 

दितेः पुत्रा दनोश्चैव तदा लोक इहाऽच्युंताः ॥ ३२ ॥ 

वार्यवन्तोऽवरलित्षास्ते नानारूपधरा महीम्‌ । 

इमां सागरपयैन्तां परीयुररिमदेनाः ॥ ३३ ॥ 

ब्रा्मणान्कषत्रियान्देरयाञच्छूद्रांश्चैवाऽप्यपीडयन्‌ । 

अन्यानि चेव सर्वानि पीडयामासुरोजसा ॥ ३४ ॥ 
अदितौच्या पुत्रांनी युद्धांत अनेकवार जिंकिल्यामुळे ऐश्वर्यापासून (अर्थात्‌ ) स्वगी- 
पासून भ्रष्ट झालेले दितिपुत्र त्या काळीं ह्या पृथ्वीवर जन्मास आले (२८). 
समय नुपा, इहलोकी मनुष्यांमध्यें तरी प्रभुल्ल मिळावें' या इच्छेनें मानी असुर 
पृथ्वीवर बैल, घोडे, गाढव, उंट, रेडे, मांसभक्षक प्राणी, हत्ती, हरिण अशा 
निरनिराळ्या प्राण्यांत उत्पन्न झाले (२९-३०). (याप्रमाणें) राजा, इहलोकी ते 
(दैत्य) जन्मले असतां आणि जन्म घेत असतां ही प्रथ्वी स्वतःस आपल्या 
झक्तीनें धारण करण्यास असमर्थ झाली ( ३१ ). आतां ऐश्वर्यापासून भ्रष्ट 
न झालेले कांहीं दितीचे व दनूचे पुत्र इहलोकी अत्यंत उन्मत्त असे राजे 
झाले ( ३२ ), त्या बलाढ्य, गर्विष्ठ आणि शत्रूंचा चुराडा उडविणाऱ्या दैत्य- 
दानबांनीं निरनिराळी रूपे घेऊन समुद्रापर्यतची ही पृथ्वी व्यापून टाकिळी (३३); 
व ते ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैर आणि शूद्र या सवांना पीडा करूं लागले, आणि 
इतर प्राण्यांनाहिं आपल्या बळाने छळूं लागले ( ३४ ), 


3 'इह च्युताः? असा पाठ बरा, पण “ अच्युताः ” चा वरप्रमाणें अर्थ आहे, 


४०ड सार्थ-महाभारत, आदिपव-भैशावतरणपव , 


जासयन्तो5भिनिम्नन्तः सर्वेभूतगणांश्व ते । 

विचेरुः सर्वशो राजन्महीं शतसहस्रशः ॥ २५ ॥ 

आश्रमस्थान्मह्षीश्च धर्षयन्तस्ततस्ततः 

अनझण्या वीर्यमदा मत्ता मदबलेन च ॥ ३६ ॥ 

एवं वीर्येबरोस्सिक्तभूरियत्नेमेहासुरेः । 

पीड्यमाना मही राजन ब्रह्माणसुपचक्रमे ॥ ३७॥ 

न ह्यमी भूतसचवोघाः पन्नगाः सनगां महीम्‌ । 

तदा धारयिशुं शेकु? संक्रान्ता दानवैत्रेलात्‌ ॥ ३८ 

ततो मही महीपाल भाराती भयपीडिता । 

अगाम शरणं देवं सवेभूतपितामहम्‌ ॥ ३९ ॥ 

सा संवृतं महाभागेर्देवद्विजमह्षिभिः । 

ददश देवं त्रह्माणं लोककतारमव्ययम्‌॥ ४० ॥ 

गन्धवैरप्सरोभिश्च देवकर्मसु निष्टितैः । 

वन्द्यमानं मुदोपेतेवेबन्दे चैनमेत्य सा ॥ ४१ ॥ 
राजा; सवै प्राण्यांना भिववीत आणि ठार करीत, तसेंच ठिकठिकाणीं आश्रमांत 
राहणाऱ्या महषींचा ते अपमान करूं लागले, याप्रमाणें गवे व बळ यांच्या योगाने 
उन्मत्त झालेले, आपल्या शक्तीची घमेंड बाळगणारे, ते ब्रह्मद्ने्ि दैत्य शेंकडो-- 
इजारोंनीं सवे पृथ्वीवर फिरू ळागले (३५-३६ ), राजा, याप्रमाणें पराक्रमाने 
च शक्तीनें गर्विष्ठ झालेल्या व पराकाष्टेचा यत्न करणाऱ्या महान्‌ भसुरांकडून 
जेव्हां छळ होऊं लागला, तेव्हां पृथ्वी ब्रह्मदेवाकडे गेटी ( ३७ ), कारण 
त्या काळीं दानवांकड्टन जोरानें तुडविळी जाणारी पृथ्वी, तिच्यावरील पर्वतांसह 
भूतांच्या सामथ्याचा केवळ ओघ अशा ह्या नागांसहि* सांवरून धरितां 
येईना ( ३८ ), तेव्हां, राजा, भारानें पीडिलिली आणि भयानें गांजलेळी 
पृथ्वी, सर्व भूतांचा पितामह ब्रह्मदेव याला शरण गेली ( ३९ ), सभोंवती 
महाभाग देव, द्विज व महर्षि बसळे असून देवांच्या कामाविषयी निष्ठा बाळगणारे 
गंधवे व अप्सरा ज्यास आनंदानें वंदन करीत आहेत, अशा अविनाशी लोककत्यी 
ब्रह्मदेवाला तिनें पाहिरें आणि जवळ जाऊन त्यास वंदन केळे (४०-४१ ) 


१ शेष पृथ्वी धारण करीत आहे, अग्ना अनेक रोषांनाह्वि ( धी ० ). 


अध्याय ६४ वा-देवांनीं अंशावतार घेण्याचें कारण, ४०१९ 





अथ विज्ञापयामास भूमिस्तं शरणा थिनी । 
सन्निधो लोकपालानां सर्वेषामेव भारत ॥ ४२ ॥ 
' तरग्रधानात्मनस्तस्य भूमेः कृत्यं स्वयम्थुव! । 
पू्ेमेवाऽभवद्राजन्विदितं परमेष्टिनः ॥ ४३ ॥ 
स्रष्टा हि जगतः कस्मान्न संबुध्येत भारत । 
ससुरासुरलोकानामशेषेण मनोगतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तामुवाच महाराज भूमिं भूमिपतिः प्रभ! 
` प्रभवः सवेभूतानामीशः शंश्ुः प्रजापतिः ॥ ४५ ॥ 
जझ्योवाच- यदर्थमभिसंग्राप्ता मत्सकाशं वसुंधरे । 

तदर्थं संनियोक्ष्यामि सर्वानेव दिवौकसः ॥ ४६ ॥ 
वैशंपायन उवाच--इत्युक्त्वा स महीं देवो ब्रह्मा राजन्विसुज्य च 
आदिदेश तदा सवोन्विबुधान्भूतकृत्स्वयम्‌ ॥ ४७॥ 





भारता, नंतर आश्रयाची इच्छा करणाऱ्या प्रथ्वीनें, सर्वे लोकपार्लाच्या समक्ष 
त्याला विनंती केळी ( ४२ ). (पण ) राजा, भूमि असें करणार हें त्या माया- 
तीतमनाने * युक्त असलेल्या स्वयंभु ब्रह्मदेवाला आधींच समजलें होते (४३), 
कारण भारता, जगाचा कती (ब्रह्मदेव) सुर व असुर यांसहित ( सब ) 
लोकांचें मनोगत पूर्णपणें कसा जाणणार नाहीं £ ( ४४ ) महाराज, प्रथ्वीचा 
पालनकर्ता, समर्थ, सवे भूतांचा जनक आणि शास्ता, ईश शंभु प्रजापति 
{विष्णु-शंकर-न्नहमदेतरस्वरूपी) असा तो ब्रह्मदेव त्या पृथ्वीला म्हणाला (४५). 

ब्रह्मा म्हणालाः--वसुंधरे, ज्यासाठी तूं माझ्याकडे आली आहेस, तें 
साधप्यार्करितां मी सर्व देवांना आज्ञा करितों ( ४६ ), 

वैशपायन म्हणाला:--राजा, असें म्हणून परथ्वीला निरोप दिल्यावर त्या 
भूतकष्यी ब्रह्मदेवाने स्वतः सर्वे देवांना आज्ञा केली, की-(४७). 


१ प्रघानात्मनः=(१) “प्रधानजयी आत्मा मनो यस्य तस्य।› म्ह०ज्याच्या मनानें 
प्रधान जिंकिले आदे अशा, अथोत्‌ सांझ्यमताप्रमाणें, सर्वज्ञ व सर्वशक्तिमान्‌ ब्रह्म- 
देवाला; अथवा (२) “ कारणाहमनः ? म्ह० सर्व जगताला कारणीभूत झालेल्या 
ब्रह्मदेवाला ( नीलकंठ ). 





य. प्त ® हे 


४०६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-अंशावतरणपवं, 


अस्या भूमेनिरसितुं भारं भागे? एथकप्रथक्‌ । 

अस्यामेव प्रस्नयध्वं विरोधायेति चाउत्रवीत्‌ ॥ ४८ ॥ 

तर्थेव च समानीय गन्धर्वाप्सरसां गणान्‌ । 

उवाच भगवान्सव।निदं वचनमथर्षत्‌ ॥ ४९ ॥ 
ह्मोवाच--स्यैः स्वेरंशे; प्रस्नयध्वं यथेष्टं मानुषेषु च | 

अथ शक्रादयः सर्वे श्रृत्वा सुरशुरोर्वचः । 

तथ्यमर्थ्यं च पथ्यं च तस्य ते जगृहुस्तदा ॥ ५० )) 

अथ ते सरपशोंऽशैः स्वेगेन्तुं भूमिं कृतक्षणाः । 

नारायणममित्रम्नं बेकुण्ठमुपचक्रपुः ॥ ५१ ॥ 

यः स चक्रगदापाणिः पीतवासाः शितप्रभः । 

पद्मनाभः सुरारिन्नः परथुचावेञ्चितेक्षणः ॥ ५२ ॥ 

अजापतिपतिर्देवः सुरनाथो महाबलः । 

श्रीवत्साङ्को हृषीकेशः सवेदेवतपूजितः ॥ ५३ ॥ 
& या भूमीला झालेला भार दूर करण्यासाठी ब दैत्यांचा प्रतिकार 
करण्यासाठीं हिच्यावरच तुम्ही आपल्या अंशांनी वेगवेगळे जन्म घ्या.” ( ४८ ) 
त्याचप्रमाणें गंधवे व अप्सरा यांच्या गणांना एकत्र आणून आणि सत्रीस 
उद्देशून भगवान्‌ पुढील अर्थपूर्ण वाक्य बोलला ( ४९ ) 

ब्रह्मा म्हणाला:--- तुम्ही (हि) आपआपल्या अंशांनी इच्छेस येईल 

त्याप्रमाणें मनुष्यलोकांत जन्म घ्या,” आतां इंद्रादि सर्व देवानीं त्या देवांच्या गुरूचे 
सत्य, अथकर आणि हितकर भाषण ऐकून ( तें ) मान्य केलें (५०). नंतर ते 
सवजण आपआपल्या अंशांनीं पृथ्वीवर उतरण्याचा निश्चय करून इात्रघातक 
नारायणाकडे वैकुंठाला गेले ( ५१ ), हातांत चक्र व गदा घेतलेल्या 
विळे वख परिधान केलेल्या, निळसर कांतीच्या, ज्याच्या नाभींदुन कमळ 
निघाले आहे, ज्याचे नेत्र विस्तृत, सुंदर व कमानदार आहेत, श्रीवत्स हैं ज्याचें 


चिन्ह आहे, देवांच्या शत्रूंस ठार मारून जो बलाढ्य देब देवांचे रक्षण करितो 
जो अ्जापतीचाहि पारक आहे, जो हृषीकेश सर्वै देवाकडून पूजिला जातो 


F 





अध्याय ६४ वा-अंशावताराचें कारण, ४०७, 








तं भुवः शोधनायेन्द्र उवाच पुरुषोत्तमम्‌ । 
अंधेनाऽवतरेत्येवं तथेत्याह च तं हरिः ॥ ५४॥ (२५५५) 


इति श्रीम हाभारते शतसाहरुयां संहितायां दैयासिक्यामादिपर्वण्ये शावतार- 
पर्षणि चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


समाप्तमंशावतरणपवे । 
त्या, पुरुषोत्तमाला पृथ्वीची शुद्धि व्हावी यासाठीं * तूं अंशाने अवतार घे * 
असें इद म्हणाला; आणि 'ठीक आहे'असें श्रीहरीनेहि त्यास सांगितले(५२-५४) 
याप्रमाणें अंशावतरण उपपवोतगत चौसष्टावा अध्याय समाप्त झाला, 


येथें अशावतरण उपप संपले, 


क की त. “मळ 
“*, 
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संभवपव ७ 


अध्याय ६५ वा. 
[ भदितिप्र्रति दक्षकन्यांच्या संततीचें वर्णन ] 


“चैशम्पायन उवाच-- 

अथ नारायणेनेन्द्रथकार सह साविदम्‌ । 

अवततु महीं स्वर्गादंशतः सहितः सुरैः ॥ १ ॥ 

आदिश्य च स्वयं शक्रः सवीनेव दिवौकसः । 

निजेगाम पुनस्तस्मास्क्षयान्नारायणस्य ह ॥ २॥ 

तेऽमरारिविनाशाय सर्वलोकहिताय च । 

अवतेरुः ऋमेणेव महीं स्वगोदिवौकसः ॥ ३॥ 

ततो ब्रह्मपिंवंशेषु पार्थिवर्षिकुलेषु च । 

जज्ञिरे राजशादूंल यथाकामं दिवौकसः ॥ ४ ॥ 

दानवान्‌ राक्षसांश्चैव गन्धर्वान्पन्नगांस्तथा । 

पुरुषादानि चाऽ्न्यानि ज ! सत्तान्यनेकशः ॥ ५ ॥ 

दानवा राक्षसाश्रेव गन्धर्वाः पन्नगास्तथा । 

न तान्बलस्थान्बाल्येऽपि जघ्नुर्भरतसत्तम ॥ ६ ॥ 
वेशंषायन म्हणालाः--नारायणाशीं इंद्राने देवांसहवैर्तमान स्वगौतून 
गर्थ्वावर अंशाअंशानें अवतार घेण्याचा संकेत केला; आणि सब देवांना स्वतः 
( तशी ) आज्ञा करून, नारायणाच्या त्या निवासस्थानांतून इन्द्र पुन्हां बाहेर 
पडला ( १-२ ). क्रमाक्रमानेंच ते देव देवरात्रूंचा नाश करण्यासाठी आणि 
सर्व लोकांचें हित साधण्यासाठी स्वर्गातून पृ्वीवर अवतरले ( ३ ). चुपश्रेष्ठा, 
तेव्हां ब्रह्मषीँच्या वंझांमध्यें तसेंच राजषींच्या कुळांत देवांनी इच्छेस आले 
त्याप्रमार्णे जन्म घेतले (४ ); आणि दानव, राक्षस, गंधर्व, तसेच पन्नग आणि 
दुसरे अनेक मनुष्यभक्षक प्राणी यांचा संहार केला ( ५ ). भरतश्रेष्ठा, देव 
बलाढ्य असल्यामुळें, दानव, राक्षस, गंधव आणि पन्नग, बाल्वयांतहि 
त्यांस मारूं शकले नाहींत ( ६ ). , 
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जनमेजय उवाख-_ देवदानवसङ्घानां गन्धर्वाप्सरसा तथा । 
मामवानां च सर्वेषां तथा वे यक्षरक्षसाम्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्तेन संभवं छृत्खमादितः । 
प्राणिनां चैव सर्वेषां संभवं बक्तुमहसि ॥ ८॥ 
देशम्पायन उवाच--हन्त ते कथयिष्यामि नमस्कृत्य स्वय॑श्ुवे । 
सुरादीनामहं सम्यग्लोकानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मणो मानसाः पुत्रा विदिताः षण्महर्षयः । 
मरीचिरञ्यज्ञिरसौ पुलस्त्यः पुलहः ऋतुः ॥ १०॥ 
मरीचेः कञ्यपः पुत्रः कश्यपात्तु इमाः प्रजाः । 
प्रजज्ञिरे महाभागा दक्षकन्यास्रयोदश ॥ ११॥ 
अदितिर्दितिदेनुः काला दनायुः सिंहिका तथा । 
क्रोधा प्राधा च विश्वा च विनता कपिला मुनिः ॥ १२॥ 
कद्रूश्व मनुजव्याघ्र दक्षकन्ये भारत । 
एतासां वीयेसम्पर्न्न पुत्रपौत्रमनन्तकम्‌ ॥ १३ ॥ 


अध्याय ६५ वा-दक्षकन्यां चा व॑शाविस्तार, ४०९. 


जनमेजय म्हणाठा:--देव व दानव यांचे गण, त्याचप्रमाणें गंधर्व ब 
अप्सरा, तसेच सर्वै मानव आणि यक्ष व राक्षस यांची उत्पत्ति, मी आरंभा- 
पासून संपूर्ण यथार्थतेनें ऐकूं इच्छितो. तेव्हां सबैच प्राण्यांची उत्पत्ति तूं कृपा 
करून सांगावी ( ७-८ ). 


वैशंपायन म्हणालाः--ठीक आहे, स्वयंभू ईश्वरास नमस्कार करून 
मी ठुला देवांची व लोकांची उत्पत्ति (तसाच) ल्य उत्तम रीतीनें सांगतों (९), 
ब्रह्मदेवाचे मानसपुत्र मरीचि, अत्रि, अंगिरस, पुलस्त्य, पुल व ऋतु हे सहा 
महर्षि प्रसिद्ध आहेत ( १० ), मरीचीचा पुत्र कश्यप; आणि कश्यपापासून 
ह्या ( सर्व ) प्रजा झाल्या, दक्षाला महाभाग्यशाली तेरा कन्या झाल्या (११), 
अदिति, दिति, दचु, काला, दनायु, तशीच सिंहिका, धा, प्राधा, विश्वा, 
विनता, कपिला आणि मुनि ( १२ ). पुरुषश्रेष्ठ भारता, कद्रू ही दक्षाचीच 
'कन्या होय, ह्याना वीर्यशाली असे अनंत पुत्र व पौत्र झाले ( १३), 
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अदित्यां द्वादशादित्याः संभूता भुवनेश्वराः ! 

ये राजन्नामतस्तांस्ते कीतयिष्यामि भारत ॥ १४ ॥ 

धाता मित्रोऽर्यमा शक्रो वरुणस्त्वंश एव च । 

भगो विवस्वान्पूषा च सविता दशमस्तथा ॥ १५॥ 

एकादशस्तथा त्वष्टा द्वादशो विष्णुरुच्यते । 

जघन्यजस्तु सर्वेषामादित्यानां गुणाधिकः ॥ १६॥ 

एक एव दिते! पुत्रो हिरण्यकारिपुः स्मृतः । 

नाम्ना ख्यातारतु तस्थेमे पञ्च पुत्रा महात्मनः ।। १७ 

्रन्हादः पूर्वजस्तेषां संद्वादस्तदनन्तरम्‌। 

अनुऱ्हादस्तृतीयो 5भूत्तस्माच शिबिबाष्कलौ ॥ १८ ॥ 

्रन्हादस्य त्रयः पुत्राः ख्याताः सर्वत्र भारत । 

विरोचनश्च कुम्भश्च निकुम्भश्चेति भारत ॥ १९ ॥ 

विरोचनस्य पुत्रोड्भूद्वलिरेकः प्रतापवान्‌ । 

बलेश्च प्राथितः पुत्रो बाणो नाग महासुरः ॥ २० ॥ 

रद्रस्याऽनु वर! श्रीमान्महाकालेति' ये विदुः । 

चत्वारिंशहनो'; पुत्राः ख्याताः सवेत्र भारत ॥ २१॥ 
अरतकुलोत्पन्ना राजा ! अदितीच्या पोटीं लोकांवर सत्ता चालविणारे जे बार 
आदित्य जन्मळे ते मी ठुला नांवांनीं सांगतों ( १४ ), धाता, मित्र, अर्थमा, 
शक्र, वरुण, अंश, भग, विवस्वान्‌ , पूषा, दहावा सविता, अकरावा त्वष्टा, 
आणि बाराव्याला विष्णु म्हणतात, पण शेवटीं जन्मलेला विष्णु हा सथ 
आदित्यांमध्यें गुणांनी वरिष्ठ आहे (१५-१६). दितीचा हिरण्यकारीपु हा एकच 
पुत्र पुराणग्रंथांत सांगितला आहे; परंत त्या महात्म्याचे हे (पुढील) नांवांनीं पांच 
पुत्र प्रसिद्ध आहेत ( १७ ). त्यांमध्यें ग्रप्हाद प्रथम जन्मला; त्यानंतर संप्हाद; 
तिसरा अनुऱ्हाद आणि नंतर शिबि व बाष्कल ( हवे जन्मले ) ( १८ ). 
भारता, ग्रप्हादाचे तीन पुत्र, विरोचन, कुंभ आणि निकुंभ या नांवाचे सर्वत्र 
प्रसिद्ध आहेत ( १९ ), विरोचनाला बलि हा एकटाच तेजस्वी पुत्र झाळा 
आणि बाणनामक महान्‌ असुर हा बळीचा प्रख्यात पुत्र होय ( २० ), 
ज्यास “ महाकाळ ' म्हणून ओळखितात तो वैभवशाली बाणासुर रुद्राचा 
सेवक होता, भारता, दनूचे चाळीस पुत्र सवत्र प्रसिद्ध आहेत ( २१ ). 


१“ ' महाकालेति ? ह्वा आषेप्रयोग आहे,“ महाकाळ इति ” असा पुंछिगी पाहिज. 
३ पुढें कमती नांवें असल्यामुळें येथें कांहीं शलोक येथे गळळेले असावे, (नी. टी. ) 
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तेषां प्रथमजो राजा विप्रचित्तिमेहायशाः । `. 

शम्बरो नमुचिश्रेव पुलोमा चेति विश्रुतः ॥ २२ ॥ 

असिलोमा च केशी च दु्जेयश्रेव दानवः । 

अथरिशरा अश्वशिरा अश्वशंकुञ्च वीर्यवान्‌ ॥ २३॥ 

तथा गगनमूधी च वेगबान्केतुमांश्च सः । 

स्वभानुरश्चोऽश्वपतिपेषपर्वाऽजकस्तथा ॥ २४ ॥ 

अश्वग्रीवश्च सूक्ष्मश्च तुहुण्डश्च महाबलः । 

इषुपादेकचक्रश्च विरूपाक्षहराहरो ॥ २५॥ 

निचन्द्रश्च निकुम्भश्च कुपटः कपटस्तथा । 

शरभः शलभश्चैव सयोचन्द्रमसी तथा॥ २६॥ 

णते ख्याता दनोवेशे दानवाः परिकीतिताः ॥ २७॥ 

अन्यौ तु खलु देवानां सर्याचन्द्रमसौ स्मृतो । 

अन्यौ दानवमुख्यानां सयोचन्द्रमसौ तथा ॥ २८ ॥ 

इमे च वशा! प्रथिताः सस्ववन्तो महाबलाः । 

दनुपुत्रा महाराज दश दानवरषंशजाः ॥ २९ ॥ 

एकाक्षो मृतपा वीर! प्रझम्बनरकावपि । 

वातापी शत्रुतपनः शठश्चैव महासुरः ॥ ३० ॥ 
त्यांच्यामध्ये प्रथम जन्मलेला महान्‌ यशस्वी राजा विप्रचित्ति हा होय, शंबर, 
नमुचि, प्रख्यात पुलोमा, असिलोमा, केशी, दुजेय दानव, अयरिशिरा, अश्वशिरा, 
वीर्यशाली अश्वशंकु, तसाच वेगवान्‌, गगनमूधो, तसाच केतुमान्‌ , स्वर्भानु, 
अश्व, अश्वपति, वृषपर्वा, तसाच अजक, अश्वग्रीव, सूक्ष्म, तुहुंड, महाबळ 
इषुपादू , एकचक्र, विरूपाक्ष, हर, आहर, निचंद्र, निकुंभ, कुपट, त्याचप्रमाणे 
कपट, शरभ, शळभ, त्याचप्रमाणें सूय व चंद्रमा हे दनूच्या वंशांत प्रसिद्ध 
असे दानव सांगितले आहेत ( २२-२७ ), मात्र, देवांमघील सूर्य ब चेद्र हे 
वेगळे असून प्रमुल दनुपुत्रांमधील सूर्यचंद्र वेगळे समजावे (२८). तसेंच महाराज, 
दानववंशांत पुढील दहा दनुपुत्रांचे वंशा घेयैवान्‌ व बलाढ्य म्हणून प्रसिद्ध झाले 
(२९). एकाक्ष, वीर मृतपा, प्रळँब, नरक, वातापी, शत्रुतपन, महान्‌ राठासुर, 


४१२ सार्थ-महामारत, आ।दिपर्व-सम्भवपर्च, 


गावष्टश्च वनायुश्च दीर्षजिष्टश्च दानवः । 

असंख्येयाः स्मृतास्तेषां पुत्राः पौत्राश्च भारत ॥ ३१॥ 

सिंहिका सुपुवे पुत्रं राहु चन्द्रार्कमर्दनम्‌ । 

सुचन्द्रं चन्द्रहतीरं तथा चन्द्रप्रमर्दनम्‌ ॥ ३२ ॥ 

कररस्वभावं छूरायाः पुत्रपौत्रमनन्तकम्‌ । 

गणः क्रोधवशो नाम ऋरकमाऽरिमर्दनः ॥ ३३ ॥ 

दनायुषः पुनः पृत्राश्चत्वारोऽसुरपुंगवाः । 

विक्षरो बलवीरौ च वृत्रथैव महासुरः ॥ ३४ ॥ 

कालायाः प्रथिताः पुत्राः कालकल्पाः प्रहारिणः । 

प्रविरूयाता महावीर्या दानवेषु परंतपाः ॥ ३५ ॥ 

विनाशनश्च ्धश्च क्रोधहन्ता तर्थव च । 

क्रोधशत्रुस्तथैवाऽन्ये कालकेया इति श्रुताः ॥ ३६ ॥ 

असुराणामुपाध्याय! उक्तास 

ख्याताश्रोशनसः पुत्राश्चत्वारोऽसुर्याजकाः ॥ ३७॥ 

्वष्टाथरस्तथाऽत्रिश्च द्वावन्यौ रौद्रकर्मिणों । 

तेजसा स्र्येसंकाशा त्रह्मलोकपरायणा! ॥ ३८॥ 
गविष्ठ, वनायु, व दीर्धजिह्व दानव ( हे ते दहा जण होत ). मारता, 
त्यांचे असंख्य पुत्र व पैत्र ग्राचीनग्रंथांत दिले आहेत ( ३०-३१ ). 
सिंहिकेनें, चंद्र व सूर्य ह्यांना प्रासणाऱ्या राहुनामक पुत्राला, तसेंच सुचंद्र, 
चेद्रहती आणि चंद्रप्रमदन ह्यांना जन्म दिला ( ३२ ). त्ूरेला क्रूर स्वभावाचे 
अनेक पुत्र व पोत्र झाले, तोच ऋर कमें करणारा ब शत्रूंना रगडणारा क्रोधवश: 
नांवाचा गण होय'( ३३ ), दनायूला विक्षर, बल, वीर आणि महान्‌ बृत्रा- 
सुर हे चार असुरांमध्यें श्रेष्ठ पुत्र झाले ( ३४ ), कालेला प्रत्यक्ष मृत्यूसारखे 
युद्ध करणारे, प्रख्यात पुत्र झाले; महापराक्रमी आणि इत्रुतापक म्हणून दान- 
वांमध्यें ते विशेष प्रसिद्ध असून विनाशन, क्रोध, त्याचप्रमाणें 
कधहन्ता, कधत्रु तसेच दुसरे कितीएक “ काळकेय ? या नांवानें ऐकिले 
आहेत (३५-२६). असुरांचा उपाध्याय ऋषिपुत्र 'शुक्र' हा होता आणि झुक्राचे 
चार पुत्र अझुरांचे याजक म्हणून प्रसिद्ध आहेत ( ३७ ). त्वष्टाधर त्याच- 
प्रमाणें अत्रि, ( चांगले ) आणि क्रूर ( याज्ञिक ) कर्म करणारे दुसरे दोघे, 
है सवे तेजाने सूर्यासारखे असून ब्रह्मलोकास जाण्यास तत्पर होते ( ३८ ). 


करक पेय 
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इत्येष वंशप्रभवः कथितस्ते तरस्विनाम्‌ । 
असुराणां सुराणां च पुराणे संश्रुतो मथा ॥ ३९ ॥ 
एतेषां यदपत्यं तु न शक्यं तदशेषतः । 
ग्रसंख्यातुं महीपाल गुणभूतमनन्तकम्‌ ॥ ४० ॥ 
ताकष्य्चाऽरिष्टनेमिश्च तथैव गरुडारुणौ । 
आरुणिवोरुणिश्चैव वैनतेयाः प्रकीतिताः ॥ ४१ ॥ 
शषोऽनन्तो वासुकिश्च तक्षकश्च थुजज्वमः । 
कूर्मश्च कुलिकश्रैव काद्रवेयाः प्रकोतिताः ॥ ४२॥ 
भीमसेनोग्रसेनौ च सुपर्णो वरुणस्तथा । 
गोपतिध्वतराष्टथ स्रयेबचाश्व सप्तम! ॥ ४३ ॥ 
सत्यवागर्कपर्णश्च प्रयुतश्चाऽपि विश्रुतः । 
भीमश्चित्ररथश्चैव विख्यातः सर्वविद्वशी ॥ ४४ ॥ 
तथा शालिशिरा राजन्पर्जन्यश्च चतुर्दश! । 
कलिः पञ्चदशस्तेषां नारद्थैव पोडशः ॥ 
इत्थेते देवगन्धवी मौनेयाः परिकीतिताः ॥ ४५॥ 
याप्रमाणें मीं पुराणांत ऐकिलेळी बलाढ्य असुरांची व देवांची वंशोत्पत्ति तुला 
सांगितली ( ३९ ) नृपा, यांस जी प्रजा झाली ती सर्वच्या सर्व सांगणें शक्य 
नाहीं; कारण ती अनंत आहे, आणि शिवाय कमी महत्त्वाची आहे (४०), . 
( असो ) ताक्ष्य, अश्शिनेमि, त्याचप्रमाणें गरुड, अरुण, आरुणि व वारुणि 
हे विनतेचे पुत्र सांगितले आहेत ( ४१ ). शेष, अनंत, वासुकि, तक्षकस, 
कूम आणि कुलिक हे कद्ूचे पुत्र सांगितलेले आहेत ( ४२ ). 
भीमसेन, उग्रसेन, तसेच सुपर्ण, वरुण, गोपति, धृतराष्ट्र, सातवा सूर्यवर्चस्‌ , 
सत्यवाक्‌ , अकपण, प्रख्यात प्रयुत, भीम, सर्वज्ञ व जितेन्द्रिय म्हणून 
प्रसिद्ध असलेला चित्ररथ, त्याचप्रमाणें राजा, शालिरिरस्‌ , चौदावा प्न्य, 
पंधरावा कालि, आणि सोळावा नारद, असे हे देवैस्वरूपी गंध 
( कश्पपाची शेवटची खरी ) सुनि हिचे पुत्र सांगितले आहेत ( ४३-४५ ), 
१ यांपेकी काहींची गणना देवांत व काँद्दीची गन्धर्वांत होते असाहि अर्थ होईल, 
सा, २८ 
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अथ प्रभूतान्यन्यानि कीतेयिष्यामि भारत । 

अनवद्यां मनुं वंशामसुरां मार्गणप्रियाम्‌ ॥ ४६॥ 

अरूपां सुभगां भासीमिति प्राधा व्यजायत । 

सिद्धः पूर्णश्च बर्हिश्च पुणोयुश्च महायशाः ॥ ४७॥ 

ब्रह्मचारी रतिशुणः सुपर्णश्चैव सप्तमः । 

विश्वावसुश्च भानुश्न छुचन्द्रो दशमस्तथा || ४८ ॥ 

इत्येते देवगन्धवा बरिष्टाः परिकीतिताः । 

इमं त्वप्सरसां वंशं विदित पुण्यलक्षणम्‌ ॥ ४९ ॥ 

ग्राधाञ्सूत महाभागा देवी देवर्षितः पुरा । 

अरम्बुपा मिश्रकेशी वि _स्पर्णा तिलोत्तमा ॥ ५० ॥ 

अरुणा रक्षिता चेव रम्भा तहन्मनोरमा । 

केशिनी च सुवाहश्च सुरता सुरजा तथा ॥ ५१ ॥ 

सुप्रिया चाऽतिवाहुश्च विख्यातौ च हाहा हुहूः । 

तुम्बरुश्चेति चत्वारः स्मृता गन्धवसत्तमाः ॥ ५२ ॥ 

अमृतं ब्राह्मणा गावो गन्धर्वाप्सरसस्तथा । 

अपत्यं कपिलायास्तु पुराणे परिकीर्तितम्‌ ॥ ५३ ॥ 

आतां भारता, ( याशिवाय ) दुसरीं पुष्कळ ( नांवें ) मी ( पुढें ) सांगेन, 
( उदाहरण ) अनवद्या, मनु, वंशा, असुरा, मार्गणाग्रेया ( ४६ ), अरूपा, 
सुभगा व भासीं या (मुलींस) प्राधेनें जन्म दिला, सिद्ध, पूर्ण, बर्हि, महायशस्वी 
ूर्णायु ( ४७ ), ब्रह्मचारी, रतिगुण, सातवा सुपण, विश्वावसु, भानु आणि 
दहावा सुचंद्र (४८), हे देवरूपी गंधव ग्राधेचे पुत्र सांगितले आहेत. शिवाय 
महामाग्यशाली प्राधादेवीनें पूर्वी देवर्पि कश्यपापासून अप्सरांच्या पुढील प्रख्यात 
ब सुलक्षणी वंशांना जन्म दिला, अलंबुषा, मिश्रकेशी, विद्युत्पर्णा, तिलोत्तमा, 
अरुणा, रक्षिता, त्याचप्रमाणें मनोरमा, केरिनी, सुबाहु, सुरता, तशीच सुरजा, 
आणि सुप्रिया. अतिबाहु, सुप्रसिद्ध हाहा व हूहू आणि तुंबुरु हे चार 
गंधवश्रेष्ठ स्मृतीत दिले आहेत (४९-५२), आतां अमृत, ब्राह्मण, गाई, गंधर्व 
आणि अप्सरा ही कपिलेची प्रजा म्हणून पुराणांत सांगितली आहे ( ५३ ). 





१ तेरा दक्षकन्यांपेकीं विश्वा हिची सन्तति सांगितलेली नाहीं म्हणून तिला संताति 
झाला नाही असं समजान॑, किंवा वरिष्ठा (४९) या शब्दाने विश्वेची संतति समजावी, 
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इति ते सर्वेभूतानां संभवः कथितो मया । 
यथावस्संपारिख्यातो गंधवोप्सरसां तथा ॥ ५४ ॥ 
अुजंगानां सुपर्णानां रुद्राणां मरुतां तथा । 
गवां च ब्राह्मणानां च श्रीमतां पुण्यकमेणाम्‌ । ५५ ॥ 
आयुष्यश्चैव पृण्यश्च घन्यः श्रृतिसुखावहः । 
श्रोतव्यश्चैव सततं ाव्यश्चैवाऽनस्यता ॥ ५६ ॥ 
इमं तु वेशं नियमेन यः पठेन्महात्मनां ब्राह्मणदेवसंनिधौ । 
अपत्यलाभं लभते स पुष्कलं श्रियं यशः प्रेत्य च शोभनां गतिम्‌ ॥ ५७॥ 
इति श्रीमहाभारते शतलाहरूुयां संहितायां वैयासिकयामादिपर्वणि 
संभवपवेण्यादित्यादेवंशकथने पंचषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ [२६१२] 
याप्रमाणें सवे भूतांची उत्पाते मीं तुला सांगितली, गंधर्व, अप्सरा, त्याचप्रमाणें 
भुजंग, सुपणे, रुद्र, तसेच मरुत्‌ ( देव ), गाई आणि पुण्यकमें करणोरे कीर्वि- 
मान्‌ ब्राह्मण यांची उत्पत्ति योग्यरीतीने सांगितली, आयुष्य देणारा, पुण्यकारक, 
धन देणारा व कानाला सुख देणारा हा वंश निमेत्सर बुद्धीनें सतत ऐकावा 
आणि ऐकावा ( ५४-५६ ). महात्म्यांच्या ह्या वंशाचें, ब्राह्मण ब देव 
यांच्या सांनिध्यांत जो नियमाने पठन करील, त्यास बिपुल संतति, संपत्ति, 
यश आणि मेल्यावर शुभगति मिळेल ( ५७ ) 
याप्रमाणें आदित्यादिकांच्या वंशांचें कथन याविषयीं हा पांसशवा अध्याय समाप्त झाला 


अध्याय ६६ वा. 
[ श्रेष्ठभूतांची उत्पत्ति ]. 
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वैशम्पायन उवाच-- 
ब्रणो मानसाः पुत्रा विदिताः षण्महर्षयः । 
एकादश सुता; स्थाणोः ख्याताः परमतेजसः ॥ १ ॥ 


वैशंपायन म्हणाला:--ब्रह्मदेवाचे मानस पुत्र म्हणून सहा महर्षि प्रसिद्ध 
आहेत ( तसे ) स्थाणूचे अत्यंत तेजस्वी अकरा पुत्र प्रसिद्द आहेत ( १ ). 
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मृगव्याधश्च सर्पश्च निक्रेतिश्व महायशाः । 

अजैकपाद हिवुध्न्यः पिनाकी च परंतपः ॥ २ ॥ 

दहनोऽथेश्वरश्चैव कपाली च महाद्युतिः । 

स्थाणुर्भेवश्च भगवान्रुद्रा एकादश स्मृताः ॥ ३ ॥ 

मरीचिरङ्गिरा अत्रिः पुलस्त्यः पुलहः ऋतुः 

षडेते ब्रह्मणः पुत्रा वीर्यवन्तो महषयः ।। ४ ।। 

त्रयस्त्वङ्गिरसः पुत्रा लोके सवेत्र विश्रुताः 

बृहस्पतिरुतथ्यश्च संवतेश्च धृतब्रताः ॥ ५ ॥ 

अत्रेस्तु बहवः पुत्राः श्रूयन्ते मनुजाधिप । 

सर्वे वेदविदः सिद्धाः शान्तात्मानो महषयः ॥ ६ ॥ 

राक्षसाश्च पुलस्त्यस्य वानराः किन्नरास्तथा 

यक्षाश्च मनुजव्याघ्र पुत्रास्तस्य च धीमतः ॥ ७॥ 

पुलहस्य सुता राजञ्च्छलभाश्च प्रकोतिताः 

सिंहाः किंपुरुषा व्याधा यक्षा ईहामृगास्तथा ॥ ८ ॥ 

ऋतोः ऋतुसमा$ पुत्राः पतंगसहचारिणः 

विश्रुतास्रिषु लोकेषु सत्यत्रतपरायणाः ॥ ९ ॥ 
मृगव्याध, सपे, महायरास्वी नित्रेति, अजैकपाद्‌, अहिुष्य, इन्नुतापक 
पिनाकी, दहन, इश्वर, महातेजस्वी कपाली, स्थाणु आणि भगवान्‌ भब हे 
अकरा रुद्र पठित आहेत ( २-३ ). मरीचि, अंगिरस, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह 
व क्तु हे सहां वीयेशाली महि ब्रह्मदेवाचे पुत्र होत (४), आतां बृहस्पति 
उतथ्य आणि संवते हे अंगिरसाचे तीन व्रतस्थ पुत्र सव लोकांत प्रख्यात 
आहेत ( ५). चपा, आतां अत्रीचे पुष्कळच पुत्र श्रतींत सांगितले आहेत; 
ते सव वेदवेत्ते, सिद्ध आणि शांत मनाचे महर्षि होते ( ६ ). नरश्रेष्ठा ! 
राक्षस, वानर, तसेच किन्नर आणि यक्ष हे त्या बुद्विमान्‌ पुलस्त्याचे पुत्र 
होत (७). राजा ! शैलम, सिंह, किंपुरुष, व्याघ्र, यक्ष आणि लांडगे हे पुलहाचे 
पुत्र सांगितले आहेत, सत्यत्रतावर निष्टा ठेवणारे आणि सूर्याबरोबर फिरणारे 
(वालाखिल्य) ऋतूचे पुत्र कतूसारखच तिन्ही लोकांत प्रसिद्ध आहेत (८-९) 


} शरभ सिंहालाहि मारतो अशी प्रसिद्धे आहे 
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दक्षस्त्वजायतां5्गुष्ठाइक्षिणाद्भगवान पि। । 

ब्रह्मणः पृथिवीपाल शान्तात्मा सुमहातपाः ॥ १० ॥ 
वामादजायतांऽशुष्ठाङ्कायो तस्य महात्मनः । 

तस्याँ पञ्चशनं कन्याः स एवाऽजनयन्युनिः ॥ ११ ॥ 
ताः सर्वास्त्वनवद्यांग्यः कन्याः कमललोचनाः । 
युत्रिकाँः स्थापयामास नष्टपुत्रः प्रजापतिः ॥ १२ ॥ 
ददौ स दश धमीय सप्तविंशतिमिन्दवे । 

दिव्येन विधिना राजन्‌ कश्यपाय त्रयोदश ॥ १३ ॥ 


नामतो धमेपत्न्यस्ताः कीर्त्यमाना निबोध मे । 
कौर्तिलेक्ष्मीध्तिर्मेधा पृष्टिः श्रद्धा क्रिया तथा ॥ १४ ॥ 
बुद्धिलेजा मतिश्चैव परन्यो धर्मस्य ता दुश । 
द्वाराण्येतानि धर्मस्य विहितानि स्वर्यंभुवा ॥ १५॥ 


आूपाला, आतां शांत मनाचा व अत्यंत मोठा तपस्वी भगवान्‌ दक्षऋषि 
अह्याच्या उजव्या अंगठ्यापासून जन्मला ( १० ). त्या महात्म्याची 
भाया ( ब्रह्मदेवाच्या ) डाव्या अंगठ्यांतून जन्मली, तिच्या ठिकाणीं त्या 
मुनीनेंच पन्नास कन्या उत्पन्न केल्या ( ११ ), त्यांचे अवयव निर्दोष असून 
डोळे कमळासारखे होते. दक्षप्रजापतीला पुत्र नसल्यामुळें त्यानें त्या सर्व कन्या 
* पुत्रिका › म्हणून ठेविल्या ( १२ ). राजा, त्यानें दिव्य विधीनें दहा 
कन्या धमोला, सत्तावीस चंद्राला आणि तेरा कश्यपालछा दिल्या ( १३ ), 
धर्माच्या पत्नींचीं नांवें मी सांगतों तीं मजपासून तूं समजून घे. कीतिं, लक्ष्मी, 
शति, मेधा, पुष्टि, श्रद्धा, क्रिया, बुद्धि, लज्ा आणि मति, ह्या त्या धमाच्या 
दहा मायां होत. ब्रह्मदेवाने निर्माण केलेलीं हीं धर्माची दवरेंच आहेत (१४-१५). 





१ अपुत्रोऽनेन विधिना सुतां कुर्वात पुत्रिकाम्‌ । यदपत्यं भवेदध्यां तन्मम 
स्यात्स्वधाकरम्‌ ॥ (मनुस्म्रति अ. ¦ शलो, १२७) अर्थः--ज्याला पुत्र नसेल त्याने 
मुलीच्या विवाहकालीं “ हिच्या पोटीं जन्मणाऱ्या पुत्रानें माझें श्राद्धादि कृत्य 
करावें ” असा जावयाशीं करार करून मुलीला ' पुत्रिका ? करावी, 
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सप्तविंशतिः स्रोमस्य पत्न्यो लोकस्य विश्रुताः । 
कालस्य नयने' युक्ताः सोमपत्न्यः शुचित्रताः ॥ १६ |) 
सर्वा नक्षत्रयोगिन्यो लोकयात्राविधानतः । 
पैतामहो मुनिदेंबस्तस्य पुत्रः प्रजापतिः ॥ १७॥ 
तस्याऽष्टोः वसवः पुत्रास्तेषां वक्ष्यामि विस्तरम्‌ ॥ १८॥| 
धरो धुवश्च सोमश्च अहश्चैवाऽनिलोऽनलः । 
रत्यूपश्च प्रभासश्च वसवोऽष्टौ प्रकीतिताः ॥ १९ ॥ 
धूम्रायास्तु धरः पूत्रो ब्रह्मविद्यो ध्रुवस्तथा । 
चन्द्रमास्तु मनस्विन्याः श्वासायाः श्वसनस्तथा ॥ २० ।} 
रतायाश्चाऽप्यहः पुत्रः शाण्डिल्याश्च हुताशनः । 
प्रत्यूषश्न प्रभासश्च प्रभातायाः सुतौ स्मृतो ॥ २१ ॥ 
धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा । 
'घुबस्य पुत्रो भगवान्कालो लोकप्रकालनः ॥ २२ ॥ 
चंद्राच्या सत्तावीस भाया लोकांत प्रसिद्ध आहेत, शुद्ध व्रतें आचरणाऱ्या 
सवै चंद्रपल्या, जगाचा व्यवहार चालविण्यासाठी नक्षत्रांरी संयोग पावल्या 
असून कालमापनांत तत्पर असतात (१६ ). 
ब्रह्मदेवाचा पुत्र जो मरीची सुनि, त्याचा पुत्र प्रजापति कश्यप यास . 
अष्टवसु पुत्र झाले त्यांची विस्तृत माहिती मी सांगतों ( १७-१८ ).. 
घर, श्रुव, सोम, अह, आनिल, अनल, प्रत्यूष आणि प्रभास हे आठ वसुः 
सांगितले आहेत . ( १९ ). आतां धर आणि ब्रह्मवेत्ता ध्रुब हे धूम्रेचेः 
पुत्र होत. चंद्रमा ( सोम ) मनस्विनीचा, आणि श्वसन ( वायु ) हा. 
श्वासेचा पुत्र होय (२०). अह हा रतेचा पुत्र असून हुताशन 
हा झांडिलीचा पुत्र होय; आणि प्रत्यूष व प्रभास हे प्रभातेचे पुत्र म्हणुन 
म्हटले आहेत ( २१ ). घरेचे पुत्र द्रविण व इतइव्यवह हे असून लोकांचा 
संहार करणारा भगवान्‌ काल घुवाचा पुत्र होय (२२). 


१ कालस्य नयने ऱ्कालस्य ज्ञापनेि=काळाचें ज्ञान करून देण्यांत-नी० २ नक्षत्रयो- 
गगन्यः=नक्षत्रनामयुक्ताः । मणजे, ज्यांस नक्षत्रांची नांवें मिळालीं आहेत अश्या-नीलकंठ, 
३ पितामहन्ब्रह्मदेव त्याचा पुत्र पैतामह प्रजापति दक्ष (नी०). पण त्यास पुत्र 
नव्हता असें वर आले आहे. तेव्हां कश्यप घेतला पाहिजे. 
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सोमस्य तु सुतो वर्चा वर्चस्वी येन जायते । 

मनोहरायाः शिशिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥ २३ ॥ 

अहृः सुतस्तथा ज्योतिः शमः श्ञान्तस्तथा मुनिः । 

अग्नेः पुत्रः कुमारस्तु श्रीमाञ्च्छरवणालयः ॥ २४ ॥ 

तस्य शाखो विशाखश्च नेगमेयश्च एष्ठजः । 

कृत्तिकाभ्युपपत्तेश्च कार्तिकेय इति स्मृतः ॥ २५॥ 

अनिलस्य शिवा भार्या तस्याः पुत्रो मनोजवः । 

अविज्ञातगतिश्चैव दवौ पुत्रावनिलस्य तु ॥ २६ ॥ 

प्रत्यूषस्य विदुः पुत्रमृषिं नाञ्नाऽथ देवलम्‌ । 

द्वो पुत्रौ देवलस्याऽपि क्षमावन्तौ मनीषिणो ॥ २७ ॥ 

बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्री ब्रह्मवादिनी । 

योगासक्ता जगत्कृत्खमसक्ता विचचार ह ॥ 

प्रभासस्य तु मार्या सा वसूनामष्टमस्य ह ॥ २८ ॥ 

विश्वकमो महाभागो जज्ञे शिल्पप्रजापतिः । 

कती शिल्पसहस्राणां त्रिदशानां च वधोकेः ॥ २९ ॥ 
आतां सोमाचा पुत्र तेजस्वी वचस्‌ होय. ह्याच्यापासून पुरुष पाणीदार होतों, 
शिशिर, प्राण आणि रमण हे मनोहरेपासून झाले (२३), त्याचप्रमाणें ज्योति, 
झम, शांत व मुनि, हे अहाचे पुत्र असून अझीचा ( अर्थात्‌ अनलाचा ) 
पुत्र कीर्तिाळी कुमार कातिकेय होय ( २४ ). शाख, विशाख आणिं 
नैगमेय हें त्याचे पाठचे भाऊ असून, कृत्तिकांनीं ( मातेच्या नात्यानें ) त्याचा: 
स्वीकार केल्यामुळें त्यास कापिकेय म्हणतात ( २५ ), अनिलाची पत्नी 
शिवा, तिच्यापासून आनिळाला मनोजव आणि अविज्ञातगति हे दोन पुत्र 
झाले ( २६ ). प्रत्यूषाच्या पुत्राला देवळ्तऋषि ह्या नांवानें ओळखितात, देव- 
लालाहि क्षमाशील आणि विद्वान्‌ असे दोन पुत्र होते ( २७ ). सर्व 
क्रियांमध्ये श्रेष्ट ब्रह्मवेत्ती योगनिष्ट व संगराहित अशी ब्रृहस्पतीची बहीण सर्व 
जगभर फिरत असे, ती वसूंपैकी आठव्या प्रभास नामक वसूची भार्या 
होय ( २८ ). (त्यांचा पुत्र १) महाभाग्यवान्‌ विश्वकर्मा शिल्पशाख्राचा प्रवक्‌ 
झाला, हजारों कलांचा तो उत्पादक असून देवांचा सुतार होता ( २९ ), 
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भूषणानां च सर्वेषां कती शिल्पवतां वरः । 

यो दिव्यानि विमानानि त्रिदशानां चकार ह ॥ ३० ॥ 

मनुष्याश्चोपजीवन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः । 

पूजयन्ति च यं नित्यं विश्वकमीणमव्ययम्‌ ॥ ३१ ॥ 

स्तनं तु दक्षिणं भित्वा ब्रह्मणो नरविग्रहः । 

निस्पृतो भगवान्धर्मः सर्वलोकसुखावहः ॥ ३२॥ 

जयस्तस्य वरा! पुत्राः सवभूतमनाहराः । 

शमः कामश्च हपैश्च तेजसा लोकधारिणः ॥ ३३ ॥ 

कामस्य तु रतिभोयों शमस्य प्रापतिरंगना । 

नन्दा तु भार्यो हर्षस्य यासु लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ ३४ ॥ 

मरीचेः कश्यपः पुत्रः कश्यपस्य सुरासुराः । 

जज्ञिरे नृपशादूल लोकानां प्रभवस्तु सः ॥ ३५॥ 

त्वाष्टी तु सवितुभोर्या वडवारूपधारिणी । 

अस्यत महाभागा साऽन्तरिक्षेऽश्चिनाबुभौ ॥ ३६ ॥ 

द्वादशैवादितेः पुत्राः शक्र्ुख्या नराधिप । 

तेषामवरजो विष्णुयैत्र लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ ३७ ॥ 
तो श्रेष्ट शिल्पशाख्वेत्ता रिवाय सर्वै भूषणें घडविणारा होता, त्यानेच देवांची 
दिव्य विमानं केलीं (३०) मनुष्ये त्या महात्म्याच्या शिल्पशा्रावर उपजीविका 
करितात आणि त्या आविनाशी विश्वकम्याला नित्य पूजितात (३१). 
सवै लोकांना सुख देणारा भगवान्‌ धर्म ब्रह्माचा उजवा स्तन भेदून पुरुषरूपानें 
जाहेर पडला (३२), त्याला सवे लोकांचीं मनें हरण करणारे शम, काम व हर्ष 
हे तीन उत्कृष्ट पुत्र झाले, ते आपल्या तेजानें सर्व लोकांना ताब्यांत ठेवितात 
( ३३ ). कामाची भायां रति, रामाची भार्या प्राप्ति आणि हीची मार्या 
नंदा होय; ह्या आपल्या तेजानें समै लोकांना आधारभूत झाल्या आहेत (३४). 

मरीचीचा पुत्र कश्यप (आणि) कऱ्यपापासून सुर व असुर जन्मले, नुपश्रष्ठा, 

तोच सवे लोकांचें उत्पत्तिस्थान आहे ( ३५ ), आतां घोडीचें रूप धारण 
करणारी त्वष्ट्याची कन्या ही सूर्याची भार्या असून त्या भाग्यवतीनें अंतारक्षांत 
दोघां अश्विनीकुमारांस जन्म दिला (३६ ). नृपा, आदितीला इंदप्रभृति बाराच 
उन झाले, त्यांच्यामघोल कनिष्ठ विष्णु होय, तो सर्व लोकांचा आधार आहे (३७). 
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त्रयस्त्रिशत इत्येते देवास्तेषामहं तव । 

अन्वयं संप्रवक्ष्यामि पक्षैश्च कुलतो गणान्‌ ॥ ३८ ॥ 
रुद्राणामपरः पक्षः साध्यानां मरुतां तथा । 

वसनां भार्गवं विद्याद्विश्चेदेवांस्त्थैव च ॥ ३९॥ 
चैनतेयस्तु गरुडो बलवानरुणस्तथा । 

बृहस्पतिस्तु भगवानादित्येष्वेव गण्यते ॥ ४० ॥ 
अश्विनी गुद्यकान्विद्धि सवौषध्यस्तथा पशून्‌ । 

एते देवगणा राजन्‌ कीत्तिंतास्तेऽनुपूवंशः 

यान्‌ कीतेयित्वा मनुजः स्वेपापेः प्रमुच्यते । ४१॥ 
ब्रह्मणो हृदयं भिस्वा निस्सृतो भशवान्मगुः । 

भृगो? पुत्रः कविविद्वाञ्च्छुक्रः कविसुतो ग्रहः ॥ ४२ ॥ 
त्रैलोक्यप्राणयात्रार्थ वषोवर्षे भयाभये । 

स्वर्यश्वा नियुक्तः सन्धुवनं परिधावति ॥ ४३ ॥ 


असे हे तेहतीस देवै आहेत. ( आतां ) त्यांच्या पक्षांनी आणि 
कुळांनी त्यांचा वंश आणि त्यांचे गण मी तुला सांगतों ( ३८). 
रुद्रांचा एक पक्ष असून साध्यगण आणि मरुद्रण यांचा एक पक्ष आहे. 
वसु तसेच विश्वेदेव यांचा भार्गवपक्ष जाणावा ( ३९ ); आतां विनतापुत्र 
गरुड, बळ्वान्‌ अरुण आणि भगवान्‌ बृहस्पति हे आदित्यांमध्येच गणिले 
जातात (४०). गुह्यक, सतै औषधि आणि पशु यांचा अंतभीव आश्विनीकुमारांत 
आहे असें जाण, राजा, हे देवगण मी तुळा क्रमाने सांगितले 
आहेत, यांचा नामोचार केल्यानें मनुष्य सवे पापांनीं मुक्त होतो ( 9१) 
त्रहयाचें हृदय भेदून भगवान्‌ भ्रगु बाहेर पडला, विद्वान्‌ कवि हा श्ृगूचा पुत्र 
असून झुन्रग्रह कवीचा पुत्र होय, तिन्ही लोकांच्या जीवनयात्रेसाठीं पाऊस 
पाडणें व न पाडणे, तसेंच आपत्ति व आगतीचें निवारण, यासंबंधीं ब्रह्मदेवाने यांस 
आधिकार दिला असल्यामुळें हा जगाभोंवती भ्रमण करीत असतो (४२-४३) 





१ आठ वसु, अकरा रुद्र, बारा आदित्य, प्रजापति आणि वषट्कार, मिळून 
सेहतास ( नीलकंठ ). बृहदारप्यकांत हे थोडे निराळे सांगितले आहेत. 
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योगाचार्यो महाबुद्विदैत्यानामभवद्शुरुः । 

सुराणां चाऽपि मेधावी ब्रह्मचारी यतब्रतः ॥ ४४ ॥ 
तस्मिन्नियुक्ते विधिना योगक्षेमाय पार्थिवे । 
अन्यशुत्पादयामास पुत्रं भगुरनिन्दितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
च्यवनं दीप्ततपसं धर्मात्मानं यशस्विनम्‌ । 

यः स रोषाच्च्युतो गभोन्मातुमोक्षाय भारत ॥ ४६ ॥ 
आरपी तु मनोः कन्या तस्य पत्नी मनीषिणः । 
ओवेस्तस्यां समभवदूरुं भित्वा महायशाः ॥ ४७ ॥ 
महातेजा महावीर्यो बाल एव शुणेयुतः । | 
ऋचीकस्तरय पुत्रस्तु जमद म्निस्ततो5्भवव ॥ ४८ ॥ 

जमदभ्नेस्तु चत्वार आसन्पुत्रा महात्मनः ॥ ४९ ॥ 

रामस्तेषां जघन्योऽभूदजघन्यशुणं युतः । 

संवेशख्नेषु कुशलः क्षत्रियान्तकरो वशी ॥ ५० ॥ 


तो महान्‌ ज्ञानी, योगाचाये, बुद्विमान्‌ आणि नियमित ब्रताचरणी वेदाध्ययन 
करणारा असून दैत्यांचा आणि देवांचाहि गुरु * झाला (४४). (वर सांगितल्या- 
प्रमाणें त्रैलोक्याच्या ) योगक्षेमासाठीं ब्रह्मदेवाने त्या भ्रगुपुत्नाची नेमणूक 
केल्यामुळे झगूनें च्यवन नांवाचा निर्दोष, उज्ज्वल तपश्चया करणारा, धर्मनिष्ठ 
आणि यशस्वी असा दुसरा पुत्र निर्माण केला, भारता, मातेच्या सुटकेसाठी 
हा (च्यवन) जुद्ध होऊन गर्भातून “च्युत” झाला (म्हणून च्यवन) (8५-४६). 
मनूची कन्या आरुषी ही त्या विद्वान्‌ च्यवन भागवाची पत्नी होय, 
तिच्या पोटीं महान्‌ यशस्वी औओवे हा तिच्या मांडीचा भेद करून निपजळा 
( ४७ ). हा बाटपणींच मोठा तेजस्वी आणि पराक्रमी असून अनेक गुणांनी 
संपन्न होता. आतां त्याचा पुत्र ऋचीक होय. त्या (ऋचीका) पासून जमदस्नि 
जन्मला ( ४८ ). त्या जमदञ्ीला चार बलिष्ठ पुत्र झाले. त्यांमध्यें परशुराम 
हा शेवटीं जन्मलेला पण श्रेष्ठ गुणांनी संपन्न असून सव शास्त्रांत निपुण 
क्षोत्रेयांचा संहार करणारा व जितिद्रिय होता ( ४९-५० हि 
१ 'बृहस्पातिहिं छको भूलेन्द्रस्यामयायासुरेभ्यः क्षयाभेमामाविद्य भूत्वन्द्र्स्याभयायाएुरभ्यः क्षयायेसामावेद्यामसुजत्‌-भ॑त्रायणीय 
साराश, बृहस्पति हाच योगबलानें दुसरा देह धारण करून शुक्र झाला-( नी. } 
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औषस्याऽऽसीत्पुत्रशतं जमदग्निपुरोगमम्‌ । 

तेषां पुत्रसहस्राणि बभूवुश्चुवि विस्तरः ॥ ५१ ॥ 

द्वौ पुत्रौ ब्रह्मणस्त्वन्यौ ययोस्तिष्ठति लक्षणम्‌ । 

लोके धाता विधाता च यो स्थितो मनुना सह ॥ ५२ ॥ 
तयोरेव स्वसा देवी लक्ष्मीः पद्मगहा शुभा । 

तस्यास्तु मानसाः पुत्रास्तुरगा व्योमचारिणः ॥ ५३ ॥ 
वरुणस्य भार्या या ज्येष्ठा शुक्ादेवी। व्यजायत । 

तस्याः पुत्रं बलं विद्वि सुरां च सुरनन्दिनीम्‌ ॥ ५४ ॥ 


ग्रजानामन्रकामानामन्योन्यपरिभक्षणात्‌ । 

अधमस्तत्र संजातः सर्वभूतविनाशकः ॥ ५५ ॥ 
तस्याऽपि निऋतिभोयों नेऋता थेन राक्षसाः । 
घोरास्तस्यास्नयः पुत्राः पापकर्भरताः सदा | ५६ ॥ 


वीला जमदर्निप्रश्ति शभर पुत्र झाले, त्यांचा प्रथ्वीवर वंशविस्तार हजारों 
पुत्रांनी झाला (५१), ब्रहयाळा दुसरे दोन\पुत्र होते. लोकांत त्यांचीं धाता व 
विधाता अशीं नांवें आहेत, ते मनूसह ( कायम ) राहिलेले आहेत ( ५२ ). 
कमलरूपी गृहांत रहाणारी तेजस्वी लक्ष्मीदेवी ही त्यांचीच बहीण होय, 
आणि आकाशांत संचार करणारे घोडे हे तिचे मानसपुत्र होत ( ५३ ), 
वरुणाची भायो जी देवी येष्ठा, ती झुक्रापासून उत्पन्न झाली, तिचा 
पुत्र बल आणि तिची (कन्या) देवांस आनंद देणारी सुरा, ही जाण (५४). 
अन्नाच्या इच्छेनें प्रजा एकमेकांस खाऊं लागल्या असतां सर्व भूतांचा 
नाश करणारा अधर्म जन्मास आला ( ५५). त्याला निति भाया मिळाली; 
त्यामुळें ( तिचे पुत्र ) भयंकर राक्षस “ नेऋंत ' म्हणून प्रसिद्धीस आले, 
या ( निक्रेतीला ) तीन पुत्र असून ते संदैव पापकमीत निमग्न असतात (५६), 





१ येथेंच जमदम्निप्रशृति दभर पुत्र ओवीला होते असें म्हटलें आदे. शिवाय प्रवरांत 
नमद्मि और्वाचा पुत्र दिला आहे. ( २।३ यांची कल्पना नी. वेदान्तानें देतो, ) 


३२४ सार्थ-महाभारत, आदिपवे- सवप. 





भयो महाभयश्चैव गृत्युभूतान्तकस्तथा । 

न तस्य भार्यो पुत्रो वा कश्चिदम्त्यन्तको हिसः ॥ ५७॥ 
काकीं इयेनीं तथा भासीं धृतराष्ट्री तथा शुकीम्‌ । 

ताम्रा तु सुषुवे देवी पञ्चैता लोकविश्रुताः ॥ ५८ ॥ 


उळकान्सुपुवे काकी इ्येनी ३्येनाःव्यजायत । 
भासी भासानजनयद्‌ गृप्रांथ्रेव जनाधिप ॥ ५९ ॥ 
शृतराष्ट्री तु हंसांश्च कलहंसांश्च सर्वशः । 
चक्रवाकांश्च भद्रा तु जनयामास सेव तु ॥ ६० ॥ 
शुकी च जनयामास शुकानेत्र यशस्विनी । 
कल्याणगुणसंपन्ना सर्षेलक्षण पूजिता । ६१ ॥ 

नव ऋधवशा नारी! प्रजज्ञे कधसँभवाः । 

मृगी च म॒गमन्दा च हरी भद्रमना अपि ॥ ६२॥ 
मातज्गी त्वथ शादली श्वेता सुरभिरेव च । 
सवेलक्षणसंपन्ना सुरसा चेव भामिनी ॥ ६३ ॥ 


भय, महाभय व भूतांचा अत करणारा मृत्यु (हेते तीन पुत्र होत ) 
स्या ( मृत्यूला) भाया अथवा पुत्र कोणाच नाहीं; कारण तो 
( सवाचा ) अंत करणारा आहे ( ५७ ) 

आतां काकी, र्‍येनी, त्याचप्रमाणें भासी, घ्ृतराष्ट्री आणि झुकी अशा पांच 
कन्या ताम्रादेवीला झाल्या; ह्या पांच कन्या लोकांत प्रसिद्ध आहेत (५८). पैकीं, 
नृपा, काकीनें उळूकांना ( घुवडांना कावळ्यांशिवाय) जन्म दिला; सयेनीनें स्पेनांस 
जन्म दिला; भासीनें भासांना (कोंबड्यांना) आणि गृप्रांना जन्म दिला (५९) 
धृतराष्ट्रीन सव हंसांना आणि कळ्हंसांना जन्म दिला; चत्रवाकांनाहि त्याच 
कल्याणीनें जन्म दिला ( ६० ). झुम गुणांनी संपन्न आणि सवे सुळक्षणां- 
मुळे मान्यता पावलेली यशस्विनी झुका हिने केवळ झुकांनाच जन्म दिला (६१) 
क्रोधाला बळी पडणाऱ्या नऊ नारींना ओधानें जन्म दिला; त्या मृगी, सृगमंदा 
हरी, भद्रमना, मातंगी, शादूळी ( वाधीण ), श्वेता, सुरभि, आणि सवै 
लक्षणांनी संपन्न परंतु रागीट सुरसा, ह्या होत (६२-६३ )- 
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अपत्यं तु मृगाः सर्वे मृण्या नरवरोत्तम । 

ऋक्षाश्च मृगमन्दायाः सुमराश्च परंतप ॥ ६४ ॥ 

ततस्त्वैरावतं नाभं जज्ञे भद्रमनाः सुतस्‌ । 

ऐरावत! सुतस्तस्या देवनागो महागजः ॥ ६५॥ 

हयाश्च हरयोऽपत्यं वानराश्च तरस्विनः । 

गोलांगूलाश्व भद्रं ते हर्याः पुत्रान्प्रचक्षते ॥ ६६ ॥ 

ग्रजज्ञे त्वथ शादेली सिंहान्व्याघ्राननेकशः । 

द्वीपिनश्च महासच्वान्सवानेव न संशयः ॥ ६७॥ 

मातज्गथपि च मातङ्गानपत्यानि नराधिप । 

दिशां गज तु श्वेताख्यं श्वेताऽजनयदाशुगम्‌ ॥ ६८ ॥ 

तथा ,दृहितरो राजन्सुराभेवें व्यजायत । 

रोहिणी चेव भत्रं ते गन्धवीं तु यशस्विनी ॥ ६९ ॥ 

विमलामपि भद्रं ते अनलामपि भारत । 

रोहिण्यां जज्ञिरे गावो शन्धव्यां वाजिनः सुताः ॥ ७० ॥ 
पुरुषश्रेष्ठा परंतपा, सवे मृग ही मृगीची संतति असून, ऋक्ष ( अस्वल) आणिः 
समर (हरिण) मृगमंदेची संतति होय ( ६४ ). त्याचप्रमाणें ऐरावत हत्तीला 
भद्रमनेनें जन्म दिला; म्हणजे ऐरावत म्हणून जो मोठा गज देवांचा हत्ती 
आहे तो तिचा पुत्र होय ( ६५ ). माकडें व वेगवान्‌ वानर हे हरीची अपत्ये 
होत, तुझें कल्याण होवो ! गोलांगूलांनाहि (म्ह० मोठ्या माकडांना) हरीचे पुत्र 
म्हणतात ( ६६ ). आतां शादूळीनें सिंह, अनेक प्रकारचे वाघ आणि सर्वच: 
मोठ्या सामथ्यीच्या हत्तींना जन्म दिला ह्यांत संदाय नाहीं (६७). नृपा, मातंगीनें 
मातंग ह्या अपत्यांना, आणि श्रेतेनें श्वेत नांवाच्या वेगवान्‌ दिग्गजाला जन्म 
दिला ( ६८ ). त्याचप्रमाणें राजा, तुझें कल्याण असो, सुरभीने रोहिणी 
आणि यशस्विनी गंधर्वी ह्या दोन मुढींस जन्म दिला, भारता, तुझें देव भलें 
करो, बिमलेला आणि अनलेलाहि तिनेच जन्म दिला, ( त्या चौघींमध्यें) 
रोहिणीच्या पोटीं गाई जन्मल्या; गंधर्वीच्या पोटीं घोडे जन्मले; (६९-७० ) 

१ ताम्रा ही कश्यपाची भार्या दिसते, विश्वेची उत्पत्ति कांहीच दिसत नाहीं. क्रोधा 

ही कर्‍्यपाचीच भार्या सांगितली आहे. ( अ, ६५१२.) 
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सप्त पिण्डफंलान्वृक्षाननलाडपि व्यजायत । 
अनलायाः शुकी पुत्री कङ्कस्तु सुरसासुतः ।। ७१ ॥ 
अरुणस्य भायां स्येनी तु वीयेवन्तो महावलौ । 
संपातिं जनयामास वीयेवन्तं जटायुषम्‌ ॥ ७२ ॥ 
सुरसाऽजनयन्नागान्कद्र१ पुत्रास्तु पन्नगान्‌ । 
हो पुत्रौ विनतायास्तु विख्यातौ गरुडारुणौ ॥ ७३ ॥ 
इत्येष सवभूतानां महतां मनुजाधिप । 
भव! कीतितः सम्यङ्मया मतिमतां वर ॥ ७४ ॥ 
यं श्रृत्या पुरुपः सम्यङ्घुक्तो भवति पाप्मनः । 
सवेज्ञतां च लभते गतिमग्न्यां च विन्दति ॥ ७५॥ (२६८७) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां खंहितायां वैयासिक्यामाद्पिवीणि 
भवपबणि षट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
अनलेन पिंडासारखीं ज्यांचीं फळे' असतात अशा सात वृक्षांना जन्म दिला 
शुकी ही अनलेची मुल्गी आणि कंक हा ( कधकन्या ) सुरसेचा सुळगा 
होय. अरुणाची भाया श्येनी, हिने संपाति व वीयशाळी जटायु ह्या 
दोघां बलाढ्य व पराक्रमी पुत्रांना जन्म दिला ( ७२), सुरसेनें नागांना 
न्म दिला, परंतु कद्ूनें पन्नगांना जन्भ दिला, आतां गरुड ब अरुण हे 
विनतेचे दोन पुत्र प्रख्यात आहेत ( ७३ ). बुद्धिमन्तश्रेष्टा नपा, ह्याप्रमाणे ही 
सवं महान्‌ भूतांची उत्पात्ति मी संपूणपणें सांगितली ( ७४ ). ही चांगल्या 
रीतीनें श्रवण केळी असतां ( मनुष्य ) पापापासून मुक्त होतो, सर्वज्ञ होतो 
आणि उत्तम गाते पावतो ( ७५ ), 


याप्रमाणें महाभारताच्या आदिपवातील संभत्रपर्वातर्गत श्रेष्ठभूतांची उत्पात्ति कथनाचा 
सासष्टावा अध्याय समाप्त झाला, 


~ 


. १ खञरस्तालहिंतालो ताली ख्लूरेका तथा । गुवाका नारकेलय सपत पिण्डफला हुमाः 
(नी.) खजूर, ताड, रिदी, ताली, खजुरा, पोफळ ब साड हे सात "पिण्डकल”कृक्ष होत. 
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अध्याय ९७ वा 
[ देवदानवादिकांची मनुष्ययोनींत उत्पात्ते. ] 
*"॥7099>७६५>०४-” 


जनमेजय उवाच-- 

देवानां दानवानां च गन्धवोरगरक्षसाम्‌ । 

सिहव्याप्रमुगाणां च पन्नगानां पतत्रिणाम्‌ ॥ १ ॥ 

सर्वेषां चेव भूतानां संभवं भगवन्नहम्‌ । 

श्रोतुमिच्छामि तत्वेन मानुषेषु महात्मनाम्‌ ॥ 

जन्म कर्मे च भूतानामेतेषामनुपूवेशः ॥ २ ॥ 
खैशस्पायन उवाच - मानुषेषु मनुष्येन्द्र संभूता ये दिवोकसः । 

प्रथमं दानवांश्चैव तांस्ते वक्ष्यामि सवशः ॥ ३॥ 

विग्राचित्तिरिति ख्यातो य आयीहानवषेभः । 

जरासन्ध इति ख्यातः स आसीन्मनुजपेभः ॥ ४ ॥ 

दितेः पुत्रस्तु यो राजन्हिरण्यकाशिपुः स्मृत! । 

स जज्ञे मानुषे लोके शिशुपालो नरपेभः ॥ ५ ॥ 

संऱ्हाद इति विख्यात! ्रन्हादस्याऽनुजस्तु य! । 

स शल्य इति विख्यातो जज्ञे वाह्दीकपुङ्गवः ॥ ६ ॥ 

जनमेजय म्हणाटाः--भगवन्‌ | देव, दानव, गंध, उरग, . राक्षस 
तसेंच सिंह, व्याघ्र, मृग, नाग आणि पक्षी ह्या सर्व प्राण्यांची मनुष्ययोनींत 
झालेली उत्पत्ति आणि तसेंच ह्या थोर प्राण्यांचे जन्म व कर्म मी क्रमानें 
आरंभापासून ऐकूं इच्छितो ( १-२ ), 
वेशंपायन म्हणाढा:--नरश्रेष्ठा, मनुष्यांमध्यें जे दिव्यलोक्वासी प्राणी 

जन्मले त्यांच्यापैकीं प्रथम सवै दानव मी तुला सांगतों ( ३). विप्रचित्ति 
नांवाचा जो प्रख्यात दानवश्रेष्ठ होता तो नरश्रेष्ठ जरासंध नांवाचा प्रख्यात 
( राजा ) झाला ( ४ ), राजा, हिरण्यकशिपु म्हणून दितीचा जो पुत्र 
स्मृतीनें सांगितला, तो मनुष्यलोकांत नरश्रेष्ट शिशुपाल झाला ( ५ ). संप्हाद 
नांवानें प्रसिद्ध असलेला ग्रप्हादाचा जो धाकटा भाऊ, तो शल्यनामक 
विख्यात ( राजा ) बाहीक ( पंजाबी ) लोकाग्रणी झाला ( ६), 
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अनुऱ्हादस्तु तेजस्वी योऽभूत्ख्यातो जघन्यजः । 

शृष्टवे.तुरिति ख्यातः स बभूव नरेश्वरः ॥ ७॥ 

यस्तु राजञ्च्िबिनाम देतय! परिकीर्तितः । 

दुम इत्यभिविख्यातः स आसीद्भुवि पार्थिवः ॥ ८ ॥ 

बाःकलो नाम यस्तेपामासीदसुरसत्तमः । 

भगदत्त इति रूयातः स जज्ञे पुरुषर्षभः ॥ ९ || 

अयाईशिरा अश्वाशिरा अश्वशंकुश्न वीर्यवान्‌ । 

तथा गगनमूधों च वेगवांश्वाऽत्र पञ्चमः ॥ १० ॥ 

पञ्चैते जज्ञिरे राजन्वीयेबन्तो महासुराः । 

केकयेषु महात्मानः पार्थिवषेभसत्तमाः ॥ ११ ॥ 

केतुमानिति विर्यातों यस्ततोऽन्यः प्रतापवान्‌ । 

अमितौजा इति ख्यात! सोग्रकमो नराधिप! ॥ १२ ॥ 

स्वर्भानुरिति विख्यातः श्रीमान्यस्तु महासुरः । 

उग्रसेन इति ख्यात उग्रकमी नराधिपः ॥ १३॥ 

यस्त्वश्च इति विख्यात! श्रीमानासीन्महासुरः । 

अश्चोको नाम राजाऽभून्महावीर्योऽपराजितः ॥ १४॥ 
अनुप्हाद नांवाचा जो तेजस्वी व प्रख्यात (ग्रल्हादाचा) कनिष्ठ बंधु होता, तो 
शृष्टकेतुनामक प्रसिद्ध नरेश झाला, (७) राजा, शिबि नांवाचा दितीचा जो 
पुत्र सांगितला (आहे), तो पृथ्वीवर दुम नामक प्रख्यात राजा झाला ( ८ ). 
( असुरांमध्यें ) बाष्कल नांवाचा जो असुरस्रेष्ठ होऊन गेला, तो भगदत्त 
नांवाचा विख्यात पुरुषश्रेष्ठ झाला ( ९ ). राजा, अयरिरिरा, अश्वशिरा, 
वीर्यशाली अश्वशंकु, त्याचप्रमाणें गगनमूधी आणि पांचवा वेगवान्‌, हवे 
पांच बलाढय व महान्‌ असुर येथें केकयकुलामध्यें अत्यंत थोर राजे झाले 
( १०-११ ). त्याहून दुसरा जो प्रतापी व प्रख्यात केतुमान्‌, तो क्रूरकर्में 
करणारा अमितौजा नामक प्रख्यात राजा झाला (१२), स्वर्भानु नांवाचा जो 
प्रख्यात वैभवशाली महान्‌ असुर होता, तो उग्रसेन नामक प्रख्यात व कूरकर्मी 
राजा झाला (१३). पण अश्व नांवानें प्रसिद्ध असलेला जो वैभवशाली महान्‌ 
असुर होता, तो अशोक नामक महापराक्रमी आणि अजिंक्य राजा झाला (१४), 
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तस्मादवरजो यस्तु राजन्नश्वपतिः स्मृतः । 

दैतेयः सोऽभवद्राजा हार्दिक्यो मनुजषभः ॥ १५॥ 
वृषपर्वेति विख्यात! श्रीमान्यस्तु महासुरः । 

दीधेग्रज्ञ इति ख्यातः एथिव्यां सोऽभवन्नुपः ॥ १६॥ 
अजकस्त्ववरो राजन्य आसीद्रूषपर्वणः । 

स शल्य इति विख्यातः प्रथिव्यामभवन्नुपः ॥ १७ ॥ 
अश्वग्रीव इति ख्यातः सत्त्ववान्यो महासुरः । 
रोचमान इति ख्यातः प्रथिव्यां सोऽभवन्नपः ॥ १८ ॥ 
सक्ष्मस्तु मतिमान्राजन्कीतिमान्यः प्रकीतितः । 

बृहद्रथ इति ख्यातः क्षितावासीत्स पार्थिवः ॥ १९ ॥ 
तुइण्ड इति विख्यातो य आसीदसुरोत्तमः । 
सेनाबिन्दुरिति ख्यातः स बभूव नराधिपः ॥ २० ॥ 
इपुपान्नाम यस्तेषामसुराणां बलाधिकः । 

नग्नजिन्नाम राजाऽऽसीद्धवि विख्यातविक्रमः ॥ २१ ॥ 


राजा, त्याच्या भागून जन्मलेला जो अश्वपति नामक दितिपुत्र स्मृतीनें सांगितला, 
तो नरश्रेष्ठ हार्दिक्य राजा झाला. वृषपर्वा नांवाचा जो प्रख्यात व वैभवशाली 
महान्‌ असुर होऊन गेला, तो प्रथ्वीवर दीषप्रज्ञनामक प्रसिद्ध राजा झाला 
( १५-१६ ). राजा, बृषपव्याचा अजक नांवाचा जो धाकटा भाऊ होता, 
तो पृथ्वीवर शल्य नांवानें प्रसिद्ध राजा झाला (१७), अश्वग्रीव नांवाचा जो 
प्रख्यात व बलाढ्य महासुर होऊन गेला, तो पृथ्वीवर रोचमान नांवाने प्रसिद्ध 
राजा झाला, राजा, सूकष्मनामक जो बुद्धिमान्‌ व कीतिमान्‌ असुर सांगितला, तो 
पृथ्वीवर बृहद्रथ नांवानें प्रसिद्ध राजा झाला (१८-१९), तुहुंड नांवाचा जो 
विख्यात असुरश्रष्ठ होऊन गेला, तो सेनाबिंदुनामक प्रसिद्ध राजा झाला (२०), 
इषुपाद्‌ नांवाचा, जो त्या असुरांत बळाने वरिष्ठ होता, तो पृथ्वीवर नग्नजित्‌ 
नांवाचा प्रख्यात पराक्रमी राजा झाला ( २१ ), 
स्रा, २९ 
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एकचक्र इति ख्यात आसीद्यस्तु महासुरः । 

प्रतिविन्ध्य इति ख्यातो बभूव प्रथितः क्षिती ॥ २२ ॥ 
दिरूपाश्षस्तु देतेयश्चित्रयोधी महासुरः 

चित्रधर्मेति विख्यात! क्षितावासीत्स पार्थिवः ॥ २३ ॥ 
हरस्त्वरिहरो वीर आसीद्यो दानवोत्तमः । 

सुबाहुरिति विख्यातः श्रीमानासीत्स पार्थिवः ॥ २४ ॥ 


अहरस्तु महातेजाः शत्रुपक्षक्षयंकर! । 

बाह्लीको नाम राजा स बभूव प्रथितः क्षितौ ॥ २५ ॥ 
निचन्द्रश्चन्द्रवकत्रस्तु य आसीदसुरोत्तमः । 

मुञ्जकेश इति स्यातः श्रीमानासीत्स पार्थिवः ॥ २६ ॥ 
निकुम्भस्त्वजितः संख्ये महामतिरजायत । 

भूमौ भामिपतिश्रेष्ठो देवाधिप इति स्मरतः ॥ २७ ॥ 
शरभो नाम यस्येषां देतेयानां महासुरः । 

पौरवो नाम राजपिंः स बभूव नरोत्तमः ॥ २८ ॥ 


एकचक्र नांवाचा जो प्रसिद्ध महान्‌ असुर होऊन गेला, तो पृथ्वीवर प्रतिविध्य 
नांवानें प्रख्यात राजा झाला, आतां विरूपाक्ष नांवाचा जो दितीचा पुत्र वि चित्रयुद्ध 
करणारा महान्‌ असुर होऊन गेला, तो पृथ्वीवर चित्रधमी नांवानें प्रसिद्ध 
राजा झाला (२२-२२). हर नांवाचा जो शत्रूचा नाश करणारा वीर दानब- 
श्रेष्ठ होऊन गेला, तो सुबाइनामक प्रख्यात वेमबराली राजा झाला ( २४ ) 
झात्रुपक्षाचा नाश करणारा महान्‌ तेजस्वी आहर, हा प्रथ्यीवर बाल्हीकनामक 
ग्रख्यात राजा झाला ( २५ ), निचंद्रनामक जो चंद्रासारख्या मुखाचा श्रेष्ठ 
असुर होऊन गेला, तो मुंजकेश नांवानें प्रख्यात वैभवशाली राजा जाला (२६). 
आतां युद्धांत ( कधींहि ) न जिंकिला गेलेला व अत्यंत बुद्विमान्‌ निकुंभ हा 
पृथ्वीवर स्मृतींत देवाधिप म्हणून सांगितला, तो श्रेष्ठ भूपाल झाला ( २७ ) 
शरम नांवाचा त्या दितिपुत्रांमध्यें जो महान्‌ असुर होता, तो पुरुषांमध्ये श्रेष्ठ 
असा पौरवनामक राजर्षि झाला ( २८ ) 
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कुपटस्तु महावीये! श्रीमान्राजन्महासुरः । 

सुपाश्वे इति विख्यातः क्षितौ जज्ञे महीपतिः ॥ २९॥ ` 

कपटस्तु राजन्राजर्षिः क्षितो जज्ञे महासुरः । 

पार्वतेय इति ख्यातः काञ्चनाचलसन्निभः ॥ ३० ॥ 

द्वितीयः शलभस्तेषामसुराणां बभूव ह । 

्रह्मादो नाम बाह्लीकः स बभूव नराधिपः ॥ ३१ ॥ 

चन्द्रस्तु दितिजश्रेष्ठो लोके ताराधिपोपमः । 

चन्द्रवरमोति विख्यातः काम्बोजानां नराधिपः॥ ३२ ॥ 

अर्क इत्यभिविरूयातो यस्तु दानवपुङ्गवः । 

ऋषिको नाम राजषिंबैभूव नृपसत्तमः ॥ ३३ ॥ 

मृतपा इति विख्यातो य आसीदसुरोत्तमः । 

पश्चिमानूपकं विद्धि तं नृपं नृपसत्तम ॥ ३४ ॥ 

गविष्ठस्तु महतिजा यः प्रख्यातो महासुरः । 

द्रुमसेन इति ख्यातः पृथिव्यां सोऽभवन्रपः ॥ ३५ ॥ 

मयूर इति विख्यातः श्रीमान्यस्तु महासुरः । 

स विश्व इति विख्यातो बभूव पृथिवीपतिः ॥ ३६ ॥ 
राजा, कुपटासुर म्हणून महापराक्रमी व वैभवशाली महान्‌ दैत्य होता, तो 
पृथ्वीवर सुपार्श्चनामक प्रसिद्ध राजा झाला ( २९ ). तसेंच राजा, कपटनामक 
महासुर सुवर्णपर्वतासारखा ( तेजस्वी ) दिसणारा होता, तो पार्वतेयनामक 
अख्यात राजर्षि झाला ( ३० ). त्या असुरांमध्ये जो दुसरा शळम होऊन 
गेला, तो प्रल्हाद नांवाचा बाल्हीक देशाचा राजा झाला ( ३१ ), चेद्रा- 
सारखा दिसणारा, दितिपुत्रांमधील वरिष्ट, चंद्र हा इहलोकीं कांबोजदेशाचा 
चंद्रवमीनामक विख्यात राजा झाला ( ३२ ). अक ( सूर्य ) नांवाचा जो 
प्रसिद्ध दानवश्रेष्ठ होऊन गेला, तो ऋषिकनामक नृपश्रेष्ठ राजर्षि झाला (३३), 
चपश्रे्ठा, श्ृतपा नांवाचा जो प्रख्यात असुरश्रेष्ठ होऊन गेला, त्याला तुं 
पाश्चेमानूपक राजा जाण ( ३४ ), गविष्ठ नांवाचा जो महान्‌ तेजस्वी ब 
प्र्यात असुर होऊन गेला, तो पृथ्वीवर हुमसेननामक प्रसिद्ध राजा झाला (३५), 
“मयूर नांवाचा जो प्रख्यात ब वैभवशाली महान्‌ असुर होता, तो विश्वनामक 





क ब SITS PIS NN: रया 
४३२ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-सँभवपर्व , 


सुपर्ण इति विर्यातस्तस्मादवरजस्तु यः । 
` कालकीतिरिति स्यातः पृथिव्यां सोऽभवन्नपः ॥ ३७ ॥ 

चन्द्रहन्तेति यस्तेषां कीतिंतः प्रवरोऽसुरः । 

शुनको नाम राजिः स बभूव नराधिपः ॥ ३८॥| 

विनाशनस्तु चन्द्रस्य य आख्यातो महासुरः । 

जानकिनाम विख्यातः सोऽभवन्मनुजाधिपः ॥ ३९ ॥ 

दधिजि्ठस्तु कौरव्य य उक्तो दानवषैभः । 

काशिराजः स विख्यात; पृथिव्यां प्रथिवीपते || ४० ॥ 

ग्रहं तु सुपुवे ये तु सिंहिका्ऽ्केन्दुमदेनम्‌ । 

स क्राथ इति विख्यातो बभूव मनुजाधिपः ॥ ४१ ॥ 

दनायुषस्तु पुत्राणां चतुणां प्रवरोऽसुरः । 

विक्षरो नाम तेजस्वी वसुमित्रो नृपः स्मृतः ॥ ४२॥ 

द्वितीयो विक्षराद्यस्तु नराधिप महासुरः । 

पाण्डचराष्ट्राधिप इति विख्यातः सोऽभवनुपः ॥ ४३ ॥ 

बली वीर इति ख्यातो यस्त्वासीदसुरोत्तमः । 

पोण्डूमात्स्यक इत्येवं बभूव स नराधिपः ॥ ४४ ॥ 
प्रसिद्ध भूपति झाला ( ३६ ). त्याच्यानंतर ( मयूरानंतर ) जन्मलेला सुबणे-- 
नामक जो प्रख्यात असुर होता तो प्रृथ्वीवर कालकीति नांवानें प्रसिद्ध 
राजा झाला ( ३७ ). त्या दैत्यांमध्ये चन्द्रहन्ता नांवाचा जो श्रेष्ठ असुर 
सांगितला तो नृपश्रेष्ठ छुनकनामक राजऋषि झाला ( ३८), चन्द्रासुराचा 
पुत्र विनाशन म्हणून जो महान्‌ असुर सांगितला, तो जानाकिनामक विख्यात 
नुपति झाला ( ३९ ), कुरुवंशजा, दीधेजिव्ह नांवाचा जो दानवश्रेष्ठ सांगि- 
तला, तो, हे भूपते, प्रथ्वीवर प्रसिद्द कारिराज झाला ( ४० ). सिंहकेला. 
अकेंदुमर्दून (म्हणजे चेद्रसूर्याचें मदेन करणारा ) म्हणून जो ग्रह ( राहु ) पुत्र 
झाला, तो कथनामक प्रख्यात राजा झाला ( ४१ ). दनायूच्या चार पुत्रांपैकीं 
वडील तेजस्वी विक्षरनामक असुर हा वसुमिन्र राजा झाला असें स्मृतीनें सांगितलें 
( ४२ ). चपा, विक्षराच्या पाठचा जो दुसरा महान्‌ असुर होता तो 
पांड्यराष्ट्राधिपति म्हणून प्रसिद्ध राजा झाला (४२), वीर नांवानें प्रसिद्ध असलेला 
जो बलाढय असुरश्रेष्ठ होऊन गेला तो पोंडूमात्स्यकनामक नुप झाला (. ४४ ,)... 
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वृत्र इत्यभिविख्यातो यस्तु राजन्महासुरः । 
मणिमान्नाम राजषिः स बभूव नराधिपः ॥ ४५ ॥ 
क्रोधहन्तेति यस्तस्य बभूवाऽवरजोऽसुरः । 
दण्ड इत्यभिविख्यातः स आध्रीज्षुपतिः द्वितो ॥ ४६ ॥ 
क्रोधवधेन इत्येवं यस्त्वन्यः परिकीतिंतः । 
'दण्डधार इति ख्यातः सोऽभअन्मनुजषेभः ॥ ४७॥ 
कालेयानां तु ये पुत्रास्तेपामष्टं नराधिपाः । 
जज्ञिरे राजशादूल शादूलसमविक्रमाः ॥ ४८ ॥ 
मगधेषु जयत्सेनस्तेषामासीत्स पार्थिवः । 
अष्टानां प्रवरस्तेषां कारेयानां महासुरः ॥ ४९ ॥ 
द्वितीयस्तु ततस्तेषां श्रीमान्हरिहयोपमः 
अपराजित इत्येवं स बभूव नराधिपः ॥ ५० ॥ 
तृतीयस्तु '.हातेजा महामायो महासुरः । 
निषादाधिपतिजज्ञ भुवि भीमपराक्रमः ॥ ५१ ॥ 
तेषामन्यतमो यस्तु चतुर्थः परिकीर्तितः । 
श्रोणिमानिति विख्यातः क्षितौ राजर्षिसत्तमः ॥ ५२ ॥ 
राजा, वृत्रनामक जो सुप्रासेद्ध महान्‌ असुर होऊन गेला, तो मणिमान्‌ 
नांवाचा ऋषितुल्य नराधिपति झाला ( ४५ ). ऋधहन्ता म्हणून जो 
त्याच्या ( वृत्राच्या ) मागून जन्मलेला असुर होता, तो पृथ्वीवर दंडनामक 
प्रख्यात राजा झाला ( ४६ ). आणि क्रोधवर्धननामक जो दुसरा ( असुर ) 
सांगितला, तो दंडधार नांवाचा प्रसिद्ध नरश्रेष्ट झाला (४७). 
नृपश्रेष्ठा, काळेयांना जे पुत्र झले त्यांच्यापैकीं आठजण वाघासारदे पराक्रमी 
राजे झाले ( ४८ ). त्या आठ कलियांमध्यें जो श्रेष्ट महान्‌ असुर होता, 
तो मगधदेशांत जयत्सेननामक राजा झाला ( ४९ ), त्यांच्यामधील दुसरा जो 
वैभवशाली इ्रासरखा होता, तो अपराजितनामक राजा झाला (५०), तिसरा 
जो अत्यंत तेजस्वी व महामायावी महान्‌ असुर होता तो पृथ्वीवर निषादांचा 
अयंकर पराक्रमी राजा झाला (५१), त्यांच्यामधील जो अन्य चवथा म्हणून 
सांगितला, तो पृथ्वीवर श्रेणिमान्‌ नांवाचा प्रख्यात राजर्षिश्रेष्ठ झाला ( ५२). 
१ कालेयपुत्र ते कालेयच होत. तद्धितरूप असेंच होल. | 








SIS ळी... NES SHES Sle SR 


+३४ सार्थ-महाभारत, आदिप्रवे-संभवपर्व . 





पञ्चमस्त्वभवत्तेषां प्रवरो यो महासुरः । 

महौजा इति विख्यातो बभूबेह परंतपः ॥ ५३ ॥ 

षष्ठस्तु मतिमान्यो वे तेषामासीन्महासुरः । 

अभीरुरिति विख्यातः क्षितौ राजपिसत्तमः ॥ ५४ ॥ 

समुद्रसेनस्तु नृपस्तेषामेवाऽभवद्गणात्‌ । 

विश्रुतः सागरान्तायां क्षितौ धमीर्थतस्तवित्‌ ॥ ५५ ॥ 

बृहन्नामाऽष्टमस्तेपां कालेयानां नराधिप । 

बभूव राजा धमोत्मा सर्वभूतहिते रतः ॥ ५६ ॥ 

कुक्षिस्तु राजन्विख्यातो दानवानां महाबलः । 

पावेतीय इति ख्यातः काञ्चनाचलसान्निभः ॥ ५७॥ 

क्रथनश्च महाबीयः श्रीमान्राजा महासुरः । 

सर्याक्ष इति विख्यातः क्षितौ जज्ञे महीपतिः ॥ ५८ ॥ 

असुराणां तु यः सूर्य: श्रीमांश्चैव महासुरः । 

दरदो नाम बाह्लीको वरः स्वेमहीक्षिताम ॥ ५९ ॥ 

गणः क्रोधवशो नाम यस्ते र।जन्म्रकीतितः । 

ततः संजज्ञिरे वीराः क्षिताविह नराधिपाः ॥ ६० ॥ 
त्यांतील पांचवा जो प्रवरनामक महान्‌ असुर होता तो इहलोकी महौजा 
नांवानें विख्यात असा इत्रुघातक राजा झाला ( ५३ ). त्यांतील 
सहावा जो मतिमान्‌ नांवाचा महान्‌ असुर होता, तो प्रथ्वीवर अभीरुनामक 
प्रख्यात राजपिश्रेष्ठ झाला ( ५४ ), धर्म व अर्थ यांचा तत्त्वज्ञ म्हणून ( थेट) 
समुद्रापर्यंत ( सवे ) पृथ्वीवर प्रसिद्ध असलेला समुद्रसेन राजा हा त्यांच्याच 
गणांतून झाला ( ५५ ), नृपा, त्या काळेयांमधील जो आठवा ब्रृहन्नामक तो 
सवे प्राणिमात्रांच्या हिताबिषयीं तत्पर आणि धमीत्मानामक राजा झाला (५६). 
राजा, दानवांमध्ये महाबलाढ्य व प्रख्यात कुक्षि हा ( तेजस्वी असल्यामुळे ) 
दिसण्यांत सुवणीचा पर्वतच की काय, असा तो पार्वतेय नामक प्रसिद्ध 
राजा झाला (५७). महान्‌ पराक्रमी व वैभवशाली असुरराज जो ऋथन, तो प्रश्वीवर 
सूयाक्ष नांवानें प्रसिद्ध भूपति झाला (५८). असुरांमधील जो सूर्यनामक वैभवर्ड 
शाली महादैत्य तो बाल्हीकदेशाचा दरद नांवाचा सम राजांत श्रेष्ठ झाला (५९) 
राजा, कोधवरानामक जो ( असुर-) गण तुला सांगितला, त्यांतून ह्या प्रृथ्वीवर 
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मद्रकः कर्णवेष्टश्च सिद्धार्थः कीटकस्तथा । 

सुवीरश्च सुबाहुश्च महावीरोऽथ बाह्विकः ॥ ६१ ॥। 

ऋथो विचित्रः सुरथः श्रीमान्नीलश्च भूमिपः 

चीरवासाश्च कौरव्य भूमिपालश्च नामतः ॥ ६२ ॥ 

दन्तवक्त्रश्च नामाऽऽसीहुजयश्चैव दानवः 

रुक्मी च नपशादूलो राजा च जनमेजयः ॥ ६३ ॥ 

आपाठो वायुवेगश्च भूरितेजास्तथैव च । 

एकलव्यः सुम्मित्रश्च वाटधानोऽथ गोमुख; ॥। ६४ ॥ 

कारूषकाश्च राजानः क्षेमधूतिस्तथैव च । 

श्रृतायुरुद्वहशचैव बृहत्सेनस्तथैव च ॥ ६५॥ 

क्षेमोग्रतीर्थः कुहरः कलिङ्गेषु नराधिपः 

मतिमांश्च मनुष्यन्द्र इश्वरश्चोति विश्रुतः ॥ ६६ ॥ 

गणात्क्रोधवशादेष राजपूगोभवरिक्षितो । 

जातः पुरा महाभागो महाकीतिमेहाबलः ॥ ६७॥ 

कालनेमिरिति ख्यातो दानवानां महाबलः । 

स कंस इति विख्यात उग्रसेनसुतो बली ॥ ६८ ॥ 
भनेक शूर राजे जन्मास आले ( ६०). मद्रक, कणवेष्ट, सिद्धार्थ 
कीटक, सुबाइ, सुवीर, महावीर, बाल्हीक क्रथ, विचित्र, सुरथ, वैभवशाली 
नीळराजा, तसंच चीरवासस्‌ आणि भूमिपालनामक राजा, ( हे त्यांपैकी . 
राजे होत ) (६१-६२). दंतवक्रनामक दानव नृपश्रेष्ठ रुक्मी झाला आणि 
ढुजयनामक दानव राजा जनमेजय झाला (६३) त्याचप्रमाणें आषाढ 
बायुवेग, भूरितेजस्‌ , एकलव्य, सुमित्र, वाटधान, गोमुख ( ६४ ), कारूषक- 
राजे, त्याचप्रमाणें क्षेमधूति, श्रतायु, उद्वह, तसाच ब्रृहत्सेन ( ६५ ), 
क्षेम, उग्रताथ कलिंगाधिपति कुहर, मांतमान्‌ नांवाचा राजा, आणि इश्वर- 
नामक प्रख्यात राजा ( ६६ ), हा महान्‌ भाग्यशाली, कीर्तिमान्‌ व बलिष्ठ 
न॒पसमूह क्रोधवरा नामक ( देत्य-) गणांतून प्राचीन काळीं प्रथ्वीवर जन्मास 
आला ( ६७ ), दानवांमध्यें महान्‌ बलाढय कालनोमिनामक जो दानव होऊन 
गेला, तो उग्रसेनाचा कंस नामक प्रख्यात व बलिष्ठ पुत्र झाला ( ६८ ), 
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यस्त्वासीद्देवको नाम देवराजसमधुतिः । 

स गन्थवेपतिमुख्यः क्षितौ जज्ञे नराधिपः ॥ ६९ ॥ 

बहस्पतेगरहत्कीतेदर्षोवोद्वि भारत । 

अंशाद्द्रोणं समुत्पत्ने भारद्वाजमयोनिजम्‌ ॥ ७० ॥ 

घन्विनां नृपशादूल यः स्वास््विदुत्तमः । 

महाकीतिंमहातेजाः स जज्ञे मनुजेश्वर ॥ ७१ ॥ 

धनुर्वेदे च वेदे च यं तं वेदविदो विदु । 

वरिष्ठं चित्रकर्माणं द्रोणं स्वकुलवर्थनम्‌॥ ७२ ॥ 

महादेवान्तकाभ्यां च कामक्रोधाच भारत । 

एकत्वसरुपपत्नानां जज्ञे शूरः परंतपः ॥ ७३ ॥ 

अश्वत्थामा महावीर्यः शत्रुपक्षमयावहः । 

चीरः कमलपत्राक्षः क्षितावासीन्नराधिप ॥ ७४ ॥ 

जज्ञिरे वसवस्त्वष्टौ गङ्गायां शन्तनोः सुताः । 

यसिष्ठस्य च शापेन नियोगाद्वासवस्य च ॥ ७५ ॥ 

तेषामवरजो भीष्मः ङुरूणाममयंकरः । 

=तिमान्वेदविद्वाग्मी शत्रुपश्षक्षयंकरः ॥ ७६ ॥ 
जो देवांचा राजा इंद्र यासारखा तेजस्वी देवक नांवाचा राजा होता, तो पृथ्वीवर 
जन्मलेला मुख्य गन्धवपति होय ( ६९ ). मारता, महान्‌ कीर्तिमान्‌ जो देवर्षि 
ब्रहस्पति त्याच्या अंशापासून अयोनिसंभव भरद्वाजपुत्र द्रोण उत्पन्न झाला 
हें जाण ( ७० ). नृपश्रेष्ठा, तो सर्व अख्नें जाणत असून सर्व. धनुधोऱ्यांमध्य 
अष्ट, मोठा कीर्तिमान्‌ व मोठा तेजस्वी होता ( ७१ ). ज्या त्या विलक्षण 
तेत्ववान्‌ स्वकुलमूषण द्रोणाला धनुर्वेदांत आणि वेदांतहि अग्रगण्य वेदकेत्ते 
लोक समजत भसत, भारता राजा ! महादेव व अंतक ( मृत्यु) काम व 
कोध, हे सर्वे एक होऊन त्यांपासून झत्रुतापक आणि इन्रुपक्षाला भयावह 
शूर व बलिष्ठ असा कमलनेत्र अश्वत्थामा पृथ्वीवर जन्मला ( ७२-७४ ). 
आतां, आठहि वसु हे वसिष्ठाच्या शापामुळे आणि इंद्राच्या 
आज्ञेने गंगेच्या पोटीं झांतनूचे पुत्र होऊन जन्मले ( ७५ ). त्यांच्या- 
मध्ये शेवटीं जन्मलेला भीष्म हा कौरवांना अभय देणारा, बुद्धिमान्‌, 
येदवेत्त, वक्ता आणि इन्रुपक्षाचा नाश करणारा होता ( ७६ ). 
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जामदग्न्येन रामेण सर्वाख्रविदृषां वरः । 
यो5युध्यत महातेजा भागवेण महात्मना ॥ ७७ ॥ 
यस्तु राजन्कृपो नाम ब्रह्मर्पिरभवत्क्षितों । 
द्राणां तु गणाद्विद्धि संभूतमतिपोरुषम्‌ ॥ ७८ । 
शकुनि्नांम यस्त्वासीद्राजा लोके महारथः । 
द्वापर विद्धि तं राजन्संभूतमरिमर्दनस्‌ ॥ ७९ ॥ 
सात्यकिः सत्यसन्धश्च योऽसौ वृष्णिकुलोद्वहः । 
पक्षात्स जज्ञे मरुतां देवानामरिमर्दनः ॥ ८० ॥ 
छुपद्श्चैच राजषिंस्तत एवाऽभवद्गणात्‌ । 

मानुषे नृप लोकेऽस्मिन्सबशस्रभ्रतां वरः । ८१ ॥ 
ततश्च कृतवमोणं विद्वि राजञ्जनाधिपम्‌ । 
तमग्रतिमकर्माणं क्षत्रियपेभसत्तमम्‌ ॥ ८२ ॥ 
मरुतां तु गणाद्विद्धि संजातमरिमद्नम्‌ । 

विराटं नाम राजानं परराष््रप्रतापनम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अरिष्टायास्तु यः पुत्रो हंस इत्यभिविश्रुतः । 

स गन्धवेपतिर्जज्ञे कुरूवंशविवर्थनः ॥ ८४ ॥ 


हा सवे अखवितत्यांमध्ये श्रष्ठ व अत्यंत तेजस्वी असून भृगुकुलोत्पन्न जमदय्निपुत्र 
महात्मा(परशु) राम याच्याशी लढला, (७७) आतां, राजा, पृथ्वीवर कृपनामक जो 
ह्मषि झाला, तो महापराक्रमी (ऋषि) रुद्रगणांतून जन्मला हें जाण (७८). राजा, 
पृथ्वीवर शकुनि नांवाचा जो महारथी राजा झाला, त्या इन्रुमर्देनाला तू 
( इहलोकी ) जन्म पावलेला द्वापर जाण ( ७९ ), तसेंच, बृष्णिकुलभूषण 
सत्यवचनी जो सात्यांके, तो इत्रुमदेन, ( यादव ) देवांपैकीं मरुद्रणांतून 
जन्मला ( ८० ). नृपा, सव राख्नधाऱ्यांमधीळ श्रेष्ठ, राजषि द्रुपद तोहि त्याच 
गणांतून ह्या मनुष्यलोकांत जन्मला (८१). राजा, तो अद्वितीय कमे 
करणारा क्षत्रियश्रेष्ठ नृपति कृतवमाहि त्याच गणांतून जन्मला हें जाण (८२). 
झात्रूंना रगडणारा आणि इत्ुराषट्रांना पीडा देणारा विराटनामक राजाहि मरुतां- 
च्याच गणांतून जन्मला हें जाण ( ८३ ). अरिष्टेचा पुत्र जो हंसनामक 
ख्यात गंधवीधिपति, तो कुरुबंशाचा विस्तार करणारा झाला (८९). 
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धृतराष्ट्र इति ख्यातः कृष्णद्वेपायनात्मजः । 
दार्घबाहुमेहातेजा ° 

! अज्ञाचक्षुनेराधिप ॥ ८५॥ 

मातुर्दोपारपेः कोपादन्ध एव व्यजायत ॥ ८६ ॥ 

तस्यैवाऽवरजो भ्राता महासत्वो महाबलः । 

स पाण्डुरिति विख्यातः सत्यधर्मरतः शुचिः ॥ ८७ ॥ 

अत्रेस्तु सुमहाभागं पुत्रं पुत्रवतां वरम्‌ । 

बिहुरं बिद्धि ते लोके जातं बुद्धिमतां वरम्‌ ॥ ८८ ॥ | 

कलेरंशस्तु संजज्ञे अ्ुवि दुर्योधनो नृपः । 

दुरबुद्रिटमेतिश्रव कुरूणामयशस्करः ॥ ८९॥ 

जगतो यस्तु सवेस्य विद्विष्टः कलिपूरुषः । 

यः सवां घातयामास प्रथिवी पृथिवीपते ॥ ९० ॥ 

उद्दीपितं येन वैरं भूतांतकरणं महत्‌ । 

पालस्त्त्या श्रातरश्चाऽस्य जज्ञिरे मनुजेष्पिट ॥ ९१ ॥ 

शतं दुःशासनादीनां सर्वेषां कूरकमणाम्‌ । 

दु्मुखो दुःसहश्चैव ये चाऽन्ये नाऽनुकीतिताः | ९२ ॥ 
हा धृतराष्ट्र म्हणून प्रसिद्ध कृष्णट्वैपायनाचा पुत्र होता; राजा, हा दीधेबाङ् 
महातेजस्वी पण आंधळा होता ( ८५ ). (कारण ) मातेच्या अपराधावरून 
ऋषीचा कोप झाला, व त्यामुळें हा आंधळाच जन्मला होता ( ८६). 
त्यौ इंसाचा जो धैयशाळी व बलाढ्य कनिष्ठ बंधु, तो पांडु नांवानें प्रसिद्ध 
झुद्धाचरणी सत्यधमरत राजा झाला ( ८७ ). आतां पुत्रवानामध्यें जो श्रेष्टः 
असा अत्रीचा अत्यंत भाग्यवान्‌ पुत्र, तो इहृलोकों बुद्धिमंतांमधील श्रेष्ठ विदुर 
झाला, हें जाण ( ८८ ). पृथ्वीवर कौरवांना काळिमा आणणारा, दुर्विचारी' 
व दुश्बुद्धि दुयोधनराजा तो कळीच्या अंशापासून झाला (८९) हा कलिपुरुषः 
सवे जगताचा द्वेष करीत असे; राजा, यानें सवे प्रथ्वीचा घात केला (९०). 
(बहुतेक)लोकांचा नाश करणारा असा महान्‌ वैराग्नि यानेंच पेटविला. पुलस्त्याचे 
पुत्र म्हणून जे पूर्वी सांगितले, ते इहलोकीं मनुष्ययोनींत याचे भाऊ म्हणून 
जन्मले ( ९१ ), भरतश्रेष्ठा ! दुर्मुख, दुःसह आणि ज्या दुसऱ्यांची नांवें मीं 

१ “तस्य? याचा संबंध हंसाकडे घेतला पाहिजे,त्याशिवाय पांडु कोणाच्या अंशापासूनः 

झाला हें ठरणार नाही. २ “ आत्रि › शब्दानें नी. सूर्य घेऊन त्याचा पुत्र वैवस्वक 
अमधर्म तो विदुर झाला असें दाखवितो. येथे हा कूटशब्द आहे. 
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दुरयोधनसहायास्ते पौलस्त्या भरतर्षभ । 
वेश्यापुत्रो युयुत्सुश्च धातराष्ट्रः शताधिकः ॥ ९३॥ 


जनमेजय उवाच-- 
ज्येष्टानुज्येष्टतामेषां नामधेयानि वा विभो । 
धृतराष्टस्य पुत्राणामानुपूर्व्येण कीतय ॥ १४ ॥ 
बैशम्पायन उवाच--टरयोधनो युयुत्सुश्च राजन्दुःशासनस्तथा । 
!सहो दुःशलश्चैव दुर्मुखश्र तथा परः ॥ ९५॥ 
विविंश्तिर्विकणश्च जलसन्धः सुलोचनः 
विन्दानुविन्दौ दुधेषेः सुवा हुटुष्प्रधर्षणः ॥ ९६ ॥ 
पणो दु्सुखश्च दुष्कर्णः कणे एव च । 
चित्रोपचित्रो चित्राक्षश्चारुश्चित्राङ्गदश्च ह ॥ ९७ ॥ 
दुर्मदो दुष्प्रहर्षश्च विवित्सुर्विकटः समः 
ऊणनाभः पद्मनाभस्तथा नन्दोपनन्दकौ ॥ ९८ ॥ 
सेनापतिः सुषेणश्च कुण्डोद्रमहोदरो । 
चित्रबाहुश्चित्रवमो सुवमा दुर्विरोचनः ॥ ९९ ॥ 
अयोबाहुमेहाबा हुश्चित्रचापसकुण्डलौ । 
भीमवेगो भीमबलो बलाकी भीमविक्रमः ।। १०० ॥ 
घेतली नाहींत, ते मिळून दुर्योधनाला सहाय झालेले दुःशासनप्रभ्रति सवे ऋरकर्मे 
झभर भाऊ पुछस्त्याचे पुत्र होत; धृतराष्ट्राचा बेश्यापुत्र युयुत्सु हा शंभरांवर होय 
जनमेजय म्हणाला: समथो, ह्या धृतराष्ट्रपुत्रांमध्ये वडील कोण आणि 
घाकटा कोण, हैं आणि त्यांचीं नांवें, ( मला ) क्रमानें सांग ( ९२-९४ ) 
वैशंपायन म्हणालाः--राजा ! दुर्योधन, युयुत्सु, त्याचप्रमाणें दुःशासन, 
दुःसह, दुःशल, दुमुख, त्याचप्रमाणें पर, विविंशति, विकणे, जलसंध 
सुलोचन, बिंद, अनुविंद, दुधे, सुबाहु, दुष्प्रधर्षण, दुमेषण, दुर्मुख, दुष्कणे,. 
कण, चित्र, उपचित्र, चित्राक्ष, चारु, चित्रांगद, दुमद, दुष्प्रहर्ष, विवित्सु 
विकट, सम, ऊणनाभ, पद्मनाभ, त्याचप्रमाणें नंद, उपनंदक, सेनापति, स॒षेण 
कुंडोदर, महोदर, चित्रबाहु, चित्रबमा, सुवर्मा, दुविरोचन, अयोबाइ, महाबाहु, 
चित्रचाप, सुकुंडल, भीमवेग, भीमबळ, बलाकी, भीमविक्रम, उग्रायुध, भीमशर 


४४० 


या ली ९ ही”. ह्या बच जलात "पा 


सार्थ-महाभारत, आदिपर्व- संभवपर्व, 


———— >>> 


उग्रायुधो भीमशरः कनकायुदेहायुधः । 

इढवर्मा इढक्षत्रः सोमकीतिरन्‌दरः ॥ १०१ ॥ 
जरासन्धो इढसन्घः सत्यसन्धः सहस्रवाक्‌ । 
उग्रश्रवा उग्रसेनः क्षेममूतिस्तथेव च ॥ १०२॥ 
अपराजितः पण्डितको विशालाक्षो दुराधनः । 
चढहस्तः सुहस्तश्च वातवेगसुवर्चसौ ॥ १०३॥ 
आदित्यकेतुरयष्ठाशी नागदत्तानुयाथिनौ । 


कवची निपज्गी दण्डी दण्डधारो घनुग्रैहः ॥ १०४ ॥ 


उग्र भीमरथो वारो वीरबाहुरलोलुपः । 

अभयो रोद्रकमा च तथा दृढरथश्च यः ॥ १०५॥ 
अनाघष्यः कुण्डभेदी विरावी दीर्घलोचनः । 
दीघेबाहुमहाबाहुव्यूढोरः कनकाङ्गदः ॥ १०६ ॥ 
युण्डजश्चित्रकश्चैव दुश्शला च शताधिका । 

वैश्यापुत्रो युयुत्युश्च धातराष्टः शताधिकः ॥ १० ८ ॥ 
एतदेकशतं राजन्कन्या चैका प्रकीतिता . 
नामधेयानुपृव्यों च ज्येष्ठानुज्येष्ठतां विदुः ॥ १०८ ॥ 


कनकायु, दढायुध, ढवा, इृढक्षत्र, सोमकीर्ति, अनूदर, जरासंध, 
'दढसंघ, सत्यसंघ, सहस्रवाक्‌ , उग्रश्रवस्‌ , उग्रसेन, तसाच क्षेममूर्ति, अपरा- 
जित, पोडितक, विशालाक्ष, दुराधन, दृढहस्त, सुहस्त, वातवेग, सुवर्चस्‌ , 
आदित्यकेतु, बह्वाशी, नागदत्त, अनुयायी, कवची, निषंगी, दंडी, दंडधार, 
अनुग्रह, उम्र, भीमरथ, वीर, वीरबाहु, अळोळुप, अभय, रोद्रकमी, तसाच 
दढरथ, अनाधृप्य, कुंडमेदी, विरावी, दीर्घटोचन, दौधबाहु, महाबाहु, व्यूढो- 
रस्‌ , कनकांगद, कुंडज, चित्रक, ( हे शंभर असून) दुळाला ही शंभराहून 
आधिक होय. आणि वैद्याच्या पोटी जन्मलेला धृतराष्ट्रपुत्र युयुत्सु हाहि 
रॉभरांहून आधिक होय ( ९५-१०७ ). राजा ( याप्रमाणें धृतराष्ट्राचे ) 
दे शमर पुत्र आणि एक कन्या यांचीं नांवें मी सांगितली. ह्यांचा ज्येष्टक निष्ठ 
भाव नांवाच्या अनुक्रमाप्रमाणें समजतात ( १०८ ), 
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सर्वे त्वतिरथाः शूराः सर्वे युद्धविशारदाः । 

सर्वे वेदविदश्चैव राजञ्च्छा्ने च पारगाः । १०९ ॥ 
सर्वे संग्रामविद्यासु विद्याभिजनशोभिनः । 
सर्वेषामनुरूपाश्च कृता दारा महीपते ॥ ११० | 
दुःशलां समये राजन्सिधुराजाय कौरव: । 

जयद्रथाय प्रददौ सौबलानुमते तदा ॥ १११ ॥ 


१ 


घभेस्यांशं तु राजानं विद्धि राजन्युधिष्टिर्म्‌ । 

भीमसेनं तु वातस्य देवराजस्य चाऽजुनम्‌ ॥ ११२ ॥ 
अश्विनोस्तु तथैवांशो रूपेणाऽप्रतिमो भ्रुवि । 

नकुलः सहदेवश्च सवेभूतमनोहरो ।। ११३ ॥ 

यस्तु वचो इति ख्यातः सोमपुत्रः प्रतापवान्‌ । 
सोऽभिमन्युबेहत्की तिरजुनस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ ११४॥ 
यस्याऽवतरणे राजन्हुरान्सोमोऽञ्रवी दिदम्‌ । 


नाऽहं दद्यां प्रिय पुत्र मम प्राणेगरीयसम्‌ ॥ ११५ ॥ 


राजा, हे सवजण शूर अतिरथि असून युद्ध करण्यांत पटाईत होते. तसेंच राजा, 
हे सवेजण वेद जाणणारे व शास्त्रांत पारंगत होते. युद्धकलांमध्ये पारंगत असलेले 
विद्येनें आणि उच्च कुळाने शोभत असत, या सत्रीचा योग्य भायीशीं विवाह 
केला होता ( १०९-१० ). राजा, योग्य काळीं शकुनाच्या . संमतीनें 
कुरुकुलोत्पन्न शृतराष्ट्राने सिंधुदेशाचा राजा जयद्रथ यास दुःशलेला दिलें, 
( १११ ) आतां राजा, राजा युधिष्टिराला तूं (यम-) धर्माचा अश समज, 
तसेच, भीमसेन हा वायूचा, अर्जुन हा देवराज इंद्राचा, आणि ( सर्व ) 
जगांत रूपानें अद्वितीय असून सर्वै भूतांचे मन वेधणारे नकुल व सहदेव हे 
अश्चिनीकुमारांचे अंश होति, हें तूं जाण ( ११२-११३ ), वच॑स्‌ नांवानें 
प्रसिद्ध असलेला सोमाचा जो तेजस्वी पुत्र होउन गेला, तो अर्जुनाचा 
महान्‌ कीतिमान्‌ पुत्र अभिमन्यु झाला, राजा, ह्याच्या (वर्चस्‌- नामक पुत्राच्या) 
अवताराच्या वेळीं सोम (चंद्र) देवांना असें म्हणाला कीं, “ मला प्राणांहून 
प्रिय असलेल्या माझ्या पुत्राला मी (अवताराकरितां) देणार नाहीं (११४-१५), 
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समयः क्रियतामेष न शक्यमतिवर्तितुम्‌ । 

सुरकार्य हि नः कार्यमसुराणां क्षितौ वधः ॥ ११६॥ 

तत्र यास्यत्ययं वर्चा न च स्थास्यति वै चिरम्‌ । 

ऐन्द्रिनरस्तु भविता यस्य नारायणः सखा ॥ ११७॥ 

सोज्जुनेत्यभिविख्यातः पाण्डों; पुत्रः प्रतापवान्‌ । 

तस्याऽयं भविता पुत्रो बालो भुवि महारथः ॥ ११८॥ 

ततः पोडश वषोणि स्थास्यत्यमरसत्तमाः । 

अस्य पोडशवरषस्य स संग्रामो भविष्याति ॥ ११९ ॥ 

यत्रांशा वः करिष्यन्ति कर्म वीरनिषूदनम्‌ । 

नरनारायणाभ्यां तु स संग्रामो विनाकृतः ॥ १२० ॥ 

चक्रव्यूहं समास्थाय योधयिष्यन्ति वः सुरा; । 

विश्ुखाञ्च्छात्रवान्सवान्कारयिष्याति मे सुत;॥ १२१ ॥ 

बालः ्रविश्य च व्यूहमभेद्यं विचरिष्यति । 

महारथानां वीराणां कदनं च करिष्यति ॥ १२२ ॥ 
पण माझ्याशी पुढील करार करण्यांत यावा; आणि तो कोणासद्दि 
उछंधितां येऊं नये, पृथ्वीवर असुरांचा वध करणें हैं नें देवाचें कार्थ ते आपण 
( अवस्य ) केळे पाहिजे ( ११६ ); त्यासाठीं हा वचो जाईल; पण फार वेळ 
( तेथें ) रहाणार मात्र नाहीं. नारायण (श्रीकृष्ण) हा ज्याचा मित्र आहे 
असा जो इंदस्वरूपी नर (अथात्‌) अजुन नांवानें प्रसिद्ध असलेला पांडूचा प्रतापी 
पुत्र, त्याचा पुत्र होऊन पृथ्वीवर बाल्वयांतच महारथि होईल (११७-११८). 
देवश्रेष्ठानों, हा जन्मल्यापासून सोळा वर्षे पृथ्वीवर राहील व याच्या सोळाव्या 
वर्षीच तो भयंकर संग्राम होईल ( ११९ ), आणि त्या युद्धांत 
तुमचे अंश ( असुरांच्या ) वीरांचा निःपात करणारें कर्म करतील, मात्र तें युद्ध 
अजुन व श्रीकृष्ण यांच्यावांचून केळें जाईळ ( १२० ), ( त्यांत ) चक्रव्यूहांत 
राहून सुरांनों (असुर) ! तुमच्याशीं लढतील, तेव्हां माझा बालवयी पुत्र सर्व शत्रूंना 
तोंड फिरवावयास लावील ( १२१), आणि त्या अभेद्य व्यूहांत शिरून 
चोहोंकडे फिरेळ व ( अनेक) महारथी वीरांचा तो नाश करीळ ( १२२ ). 
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सवेषामेव शत्रूणां चतुर्थांशं नयिष्यति । 
दिनाथेन महाबाहुः प्रेतराजपुरं प्रति ॥ १२३ ॥ 

ततो महारथैयीरेः समेत्य बहुशो रणे । 

दिनक्षये महाबाहुमंया भूयः समेष्याति | १२४ ॥ 

एकं वंशकरं पुत्रं वीरं वे जनयिष्यति । 

नष्टं भारतं वंश स भूयो धारयिष्यति ॥ १२५॥ 

एतत्सांमवच! श्रृत्वा तथारस्त्वोत ।द्वाकस' 

अत्युचुः साहताः सव तारांधपमपूजयन्‌ । 

एवं ते कथितं राजंस्तव जन्म पितुः पितुः ॥ १२६ ॥ 

अग्नेभांग तु विद्वि सवं धृष्टयुर्त्न महारथम्‌ । 

शिखण्डिनमथो राजंख्नीपूवं विद्धि राक्षसम्‌ ॥ १२७॥ 

द्रौपदेयाश्च ये पञ्च बभूवुर्भरतषेमाः 

विश्वान्दे्गणान्विद्धि संजातान्भरतषभ ॥ १२८ ॥ 

प्रतिबिन्ध्यः सुतसोमः श्रुतकीतिस्तथाऽपरः 

नाङुरिस्तु शतानीकः श्रुतसेनश्च वीर्यवान्‌ ॥ १२९ ॥ 
ब. हा माझा ) महाबाहु पुत्र अध्या |दवसांत एकदर सवे शात्रूपंकां एक चतुर्थारा 
छोक यमराजाच्या नगरीला नेईल ( १२३ ). नंतर अनेक महारथी वीर 
एकत्र मिळून त्या ( एकट्या ) वौराशीं झुंजून, दिवस संपल्यावर, ते 
महाबाहु मळा पुन्हां येऊन मिळेल (१२४ ). वंशविस्तार करणाऱ्या एका झुर 
पुत्राला तो जन्म देईल; आणि नष्ट झालेल्या भारतकुलाचा तो ( पुत्र ) पुन्हां 
डद्धार करील ” ( १२५ ). सोमाचे हें भाषण ऐकून सर्वे देवांनी एकदम 
4 तसें होवो ' असें त्यास उत्तर केलें आणि त्या ताराधिपति सोमाचा सत्कार 
केला, अशा रीतीने राजा, तुझ्या पित्याच्या पिक्याचें जन्मवृत्त मीं तुळा 
-सांगितळें ( १२६ ). राजा, महारथी धृष्टयुन्न हा अग्नीचा अंश होता, 
आणि शिखंडी हा प्रथम ख्रीरूपानें जन्मलेला एक राक्षस होता, हें जाण (१२७). 
भरतश्रेष्ठा, द्रौपदीला प्रतिविन्ध्य, सुतसोम, श्रतकीर्ति, नकुळ्पुत्र शतानीक 
आणि पराक्रमी श्रतसेन हे जे पांच पुत्र झाले ते ( इहलोकों ) जन्मलेले 
“वेश्वेदेव होते असे समज ( १२८-१२९ ) 
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शूरो नाम यदुश्रेष्ठो वासुद्‌वपिताऽभवत्‌ । 

तस्य कन्या पृथा नाम रूपेणाऽसदृशी श्वि ॥ १३० ॥ 

पितुः स्वस्रीयपुत्राय सोऽनपत्याय वीयेवान । 

अग्रमग्रे प्रतिज्ञाय स्वस्याऽपत्यस्य वे तदा ॥ १३१ ॥ 

अग्रजातेति तां कन्यां शूरोऽनुग्रहकांक्षया । 

अददत्क्ुन्तिभोजाय स तां दुहितरं तदा ॥ १३२॥ 

सुनियुक्ता पितुर्गेहे त्रा्मणातिथिपूजने । 

उग्रं पर्यचरद्धोरं ब्राह्मणं साशितब्रतम्‌ ॥ १३३ ॥ 

निगृढनिश्चयं धमे यं तं दुवीससं विदुः । 

तमुग्रं संशितात्मानं सवेयत्नेरतोषयत्‌॥ १३४ ॥ 

तृष्टोऽभिचारसंयुक्तमाचचक्षे यथाविधि । 

उवाच चेनां भगवान्प्रीतोऽस्मि सुभगे तव ॥ १३५ ॥ 

यं ये देवं त्वमेतेन मन्त्रेणाऽऽवाहायिष्यासे । 

तस्य तस्य प्रसादार्वं देवि पृत्राञजनिष्यसि ॥ १३६ ॥ 
वसुदेवाचा पिता झूरनामक यादवश्रेष्ठ होऊन गेला, त्याला सके 
जगांत रूपाने केवळ अप्रतिम अशी पथा नांत्राची कन्या झाली (१३०), 
आपल्या पित्याच्या बहिणीचा मुळा जो कुँतिभोज त्याला: 
संतान नसल्यामुळे झूरानें त्याला आपल्या अपत्यांपेकी पाहिलें अपत्य 
देण्याचें पूर्वीच कबूल केले होतें, त्याप्रमाणें कुंतिभोजावर कृपा करण्या- 
साठीं झूराने ती मुलगी (पृथा) प्रथम जन्मलेली म्हणून त्याला दिली (१३१-३२). 
पित्याच्या घरीं तिळा ब्राह्मण व अतिथि यांचा सत्कार करण्याचें काम दिलें 
असतां, ज्याला 'दुरवांस' नांवानें सवे लोक ओळखितात, त्या धर्मावर दृढ निश्चय 
असलेल्या उग्र ब्राह्मणाची सेवा तिनें केली; आणि त्या उग्र व प्रशस्तमनाच्या 
ब्राह्मणाला तिनें हरग्रयत्नानें संतुष्ट केले (१३३-३४), तेव्हां संतुष्ट होऊनः 
भगवान्‌ दुर्वासानें तिला अभिचार संयुक्त ( जादू मधील एक ) मंत्र 
विधिपूर्वक शिकविला; आणि नंतर तिला तो म्हणालाः-“हे भाग्यवती पृथे, मी 
तुजवर प्रसन्न झालों आहें ( १३५ ). ह्या मंत्रानें तूं ज्या ज्या देवाला बोला- 
विशील, त्या त्या देवाच्या ग्रसादापासून तुला पुत्र होतील ” ( १३६ ). 
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एबमुक्ता च सा बाला तदा कोतृहलानिता । 

कन्या सती देवमकेमाजुहाव यशस्विनी ॥ १३७॥ 
प्रकाशकर्ता भयवांस्तस्यां गर्भ दधौ तदा । 
अजीजनत्सुतं घाऽस्यां सर्वशस्रम्नतां वरम्‌ ॥ १३८ ॥ 
सकुण्डलं सकवचं देवगर्भेश्रियाऽन्वितम्‌ । 

दिवाकरसमं दीप्त्या चारुसर्वाङ्गभूषितम्‌ ॥ १३९ ॥ 
निगूहमाना जातं वै बन्धुपक्षमयात्तदा । 

उत्ससर्ज जले कुम्ती त॑ कुमारं यशास्विनम्‌ ॥ १४० ॥ 
तमुस्सुष्ट जले गभ राधाभर्ता महायशाः । 

राधायाः कल्पयामास पुत्रं सोऽधिरथस्तदा ॥ १४१ ॥ 
चक्रतुनीमधेयं च तस्य बालस्य तावुभौ । 

दम्पती वसुषेणेति दिक्षु सवोसु विश्रुतम्‌ ॥ १४२ । 
संवर्थमानो बल्वान्सर्वाख्नेपत्तमोऽभवत्‌ । 

वेदाङ्गानि च सर्वाणि जजाप जयतां वरः ॥ १४३ ॥ 





ुर्वासानें असें म्हटल्यावर त्या बालिकेला मोठें कौतुक वाटलें आणि कन्यका- 
वस्थेंत असतांहि त्या यशस्विनीनें सूर्यदेवाला आव्हान केलें ( १३७ ). 
त्याबरोबर भगवान्‌ सूर्यनारायणानें तिच्या पोटीं गर्भ ठेविला, आणि 
सवे इाखरधाऱ्यांमध्ये वरिष्ठ अशा पुत्राला तिजपासून उत्पन्न केलें ( १३८ 3; 
तो जन्मतःच कुंडले व कवच धारण करणारा असून, देवगर्भाग्रमाणें तेजस्वी, 
( किंबहुना ) तेजानें (प्रत्यक्ष) दिनकरासारखा व सवांगसुंदर होता (१३९), 
तो यशस्वी पुत्र जन्मल्याबरोबर कुंतीनें नातेवाइकांच्या भीतीनें त्याळा लपवून 
पाण्यांत सोडिले ( १४० ), ( पुढें ) पाण्यांत सोडिलेला तो गर्भ ( वाहत 
असतां ) राधेचा पति भाग्यवान्‌ अधिराथे ( यास मिळून ) त्यानें राधेला 
तिचा पुत्र म्हणून दिला ( १४१ ), त्या उभयतां पतिपत्नींनी त्या बालकाचे 
सवै दिशांत प्रसिद्ध असलेलें “ बसुषेण ? हें नांव ठेविलें ( १४२ ). 
हा बळ्वान्‌ मुलगा वाढत गेला, तसतसा सर्व अञख्नांमध्यें वरिष्ट 
झाला, तो सर्वश्रेष्ठ जता सर्व वेदांगांचाहि जप करीत असे ( १४३ ), 
सा. ३० 
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यस्मिन्काले जपन्नास्ते धीमान्सत्यपराक्रमः । 

नाऽदेयं ब्राह्मणेष्वासीत्तास्मिन्काले महात्मनः ॥ १४४ ॥ 
तमिन्द्रो ब्राह्मणो भूत्वा पुत्रार्थे भूतभावनः । 
ययाचे कुण्डले वीरं कवचं च सहाङ्गजम्‌ ॥ १४५॥ 
उत्कृत्य कणों ह्यददत्कवचं कुण्डले तथा । 

शक्ति शक्रो ददौ तस्मै विस्मितश्चेदमत्रवीत्‌ ॥ १४६ ॥ 
देवासुरमनुष्याणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 

यस्मिन्क्षेप्स्यासे दृ्थषे स एको न भविष्यति ॥ १४७॥ 
पुरा नाम च तस्याऽऽसीद्सुषण इति क्षितौ । 

ततो पैकतेनः कर्णः कर्मणा तेन सोऽभवत्‌ ॥ १४८ ॥ 
आपुक्तकवचों वीरो यस्तु जज्ञे महायशाः । 

स कणे इति विख्यातः पृथायाः प्रथमः सुतः ॥ १४९॥ 
स तु सतकुले वीरो ववृधे राजसत्तम । 

कर्ण नरवरश्रेष्ठं सवेशस्रभृतां वरम्‌ ॥ १५० ॥ 


ज्यावेळीं तो बुद्धिमान्‌ अमोघ पराक्रमी कुमार जप करीत असे, त्यावेळी 
त्या उदाराष्म्याळा ब्राह्मणांना न देण्यासारखे कांहींच नव्हते. भूतांचा पालक 
इंद्र यानें आपल्या पुत्राच्या (अजुनाच्या) हितासाठीं ब्राह्मण होऊन त्या वीराजवळ 
त्याचीं दोन कुंडठें आणि अंगाबरोबर उत्पन्न झालेले कवच यांची याचना 
केली. कणोनेंहि कवच व कुंडळें अंगावरून कापून ( त्यास ) दिलीं. तेव्हां 
इंद्राने आश्चर्यचकित होऊन त्यास एक शक्ति दिली, आणि पुढीलप्रमाणे 
म्हटलें:-(१४४--४६). “देव, असुर, मनुष्ये, गंधवे, उरग आणि राक्षस यांपैकीं 
ज्याच्यावर ( ही शक्ति ) फेंकशील, तो एक, अजिंक्य वीरा, नाहीसा 
होईल (मरेल) ” ( १४७ ) प्रथम पृथ्वीवर त्याचें नांव * वसुषेण ' असे 
होतें; नंतर ( कवचकुंडळें कापून देण्याच्या ) त्या कर्मोवरून तो “ वैकतेन 
कर्ण ? नांव पावला ( १४८). तेव्हां कवच धारण करणारा जो महान्‌ 
यशस्वी वीर जन्मास आला, तो प्रथेचा 'कर्ण'नामक पहिला विख्यात पुत्र 
होय ( १४९ ). परंतु, नृपश्रेष्ठा, तो वीर एका सारथ्याच्या घराण्यांत वाढला. 
राजा, पुरुषश्रेष्ठांमध्येंहि श्रेष्ठ, कर्ण सवे शख्नधाय्यांमध्यें वरिष्ठ असून 
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दुर्योधनस्थ सचिवं मित्र॑ शत्रुविनाशनम्‌ । 

दिवाकरस्य तं विद्धि राजन्नंशमनुत्तमम्‌ ॥ १५१ ॥ 

यस्तु नारायणो नाम देवदेवः सनातनः । 

तस्यांशो मानुषेष्वासी वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ १५२ ॥ 

शेषस्यांशश्च नागस्य बलदेवो महाबलः । 

सनत्कुमारं प्रद्युम्न विद्वि राजन्महौजसम्‌ ॥ १५३॥ 

एवमन्ये मनुष्येन्द्रा बहवोंऽशा दिवोकसाम्‌ । 

जज्ञिरे वसुदेवस्य कुले कुलविवर्धनाः १५४ ॥ 

गणस्त्वप्सरसां यो वे मया राजन्प्रकीतितः। 

तस्य भागः क्षितौ जज्ञे नियोगाद्वासवस्य ह ॥ १५५ ॥ 

तानि पोंडश देवीनां सहस्राणि नराधिप । 

बभूवुर्मानुषे लोके वासुदेवपरिग्रहः ॥ १५६ ॥ 

श्रियस्तु भागः संजज्ञे रत्यर्थं एथिवीतले । 

भीष्मकस्य कुले साध्वी रुक्मिणी नाम नामतः ॥ १५७ ॥ 
` द्रोपदी त्वथ संजज्ञे शचीभागादानिन्दिता । 

दुपदस्य कुले कन्या वोदिमध्यादनिन्दिता ॥ १५८ ॥ 
दुर्योधनाचा मंत्री, मित्र, शत्रूंचा विनाशकतो, सूर्याचा अत्युत्तम अंश होता, 
हें जाण ( १५०-५१ ). आतां नारायणनामक जो सनातन देवाधिदेव 
त्याचा अंश मनुष्यलोका प्रतापी वासुदेव ( वसुदेवाचा पुत्र ) झाला (१५२), 
तसेंच, रेषनागाचा अंश महाबलाढय बलदेव झाला, राजा, सनत्कुमार हा 
महाबलवानू प्रधुन्न जाण ( १५३ ). याप्रमाणें दिव्य “ विभूतीचें अंशभूत 
असलेले. दुसरे अनेक पुरुषश्रेष्ठ वसुदेवाच्या कुळांत जन्मले, ते सप 
त्या कुलाचा उत्कर्ष करणारे झाले ( १५४ ). राजा, अप्सरांचा जो गण मीं 
सांगितला, त्याचाहि अंश इंद्राच्या आज्ञेबलून पृथ्वीवर जन्मका (१५५). 
नृपा, ( अप्सरांच्या गणांतून ) त्या सोळा सइख देवी मनुष्यलेकांत 
वासुदेवाच्या श्रिया झाल्या (१५६), लक्ष्मीचा अंश (त्या भगवंताच्या) उपभोगा- 
करितां प्रथ्वीतलावर भीष्मकाच्या कुळांत परम साध्वी रुक्मिणी नांवाने 
झाला (१५७), आतां दुपदाच्या कुळांत यज्ञवेदीमधून कन्यारूपानें निर्दोष 
पतित्रता द्रौपदी इंद्राणीच्या अंशापासून जन्मली ( १५८ ). 
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नातिहस्वा न महती नीलोत्पलसुगन्धिनी । व 
पद्मायताक्षी सुश्रोणी स्वसिताश्चितमूर्घजा ॥ १५९ ॥ 
सवेलक्षणसंपूर्णा वैदयमणिसानिभा ! 

पञ्चानां पुरुषेन्द्राणां चित्तप्रमथनी रहः ।| १६० ॥ 
सिद्भिश्वेतिश्च ये देव्यौ पञ्चानां मातरो तुं ते । 

कुन्ती माद्री च जज्ञात मतिस्तु सुबलात्मजा ॥ १६१ ॥ 
इति देवासुराणां ते गन्धर्वाप्सरसां तथा । 

अंशावतरणं राजन्‌ राक्षसानां च कीर्तितम्‌ ॥ १६२ ॥ 
ये प्रथिव्यां सञुद्भूता राजानो युद्धदुमदाः । 

महात्मानो यदूनां च ये जाता विपुले कुले ॥ १६३॥ 
ब्राह्मणा! क्षत्रिया वेश्या मया ते पारिकीतिंताः ॥ १६४ ॥ 
धन्यं यशस्यं पुत्रीयमायुष्यं विजयावहम्‌ । 
इदमंशावतरणं श्रोतव्यमनस्‌यता ॥ १६५ ॥ 


ती फार ठेंगणी नव्हती व फार उंचहि नव्हती; तिच्या अंगाल 
निळ्या कमळासारखा सुवास येत असे; तिचे नेत्र कमलासारे' 
मोठे असून तिचा मध्यभाग सुंदर होता; तिचे केश काळेभोर ब 
कुरळे होते. ती सव सुलक्षणांनीं संपन्न असून तिची कान्ति वैदूर्य- 
मण्याग्रमाणें होती, ती एकांतांत पांचहि पुरुषश्रेष्ठ पांडवांचे चित्त हरण 
रणारी होती (१५९-६०). सिद्धि व ध्वृति या ज्या दोन देवी, त्या पांच 
पांडवांच्या माता-कुंती व माद्री-झाल्या, बुद्धिदेवी सुबलाची कन्या ( गांधारी ) 
झाली ( १६१ ). याप्रमाणं राजा ! देव, असुर, त्याचप्रमाणें गंधव, अप्सरा 
आणि राक्षस, यांचे अंशावतार मी तुळा सांगितले ( १६२ ). युद्धांत अत्यंत 
मत्त होणारे जे राजे पृथ्वीवर जन्मले, तसेंच यादवांच्या विस्तृत कुलांत जे थोर 
पुरुष जन्मले, ते ब्राह्मण, क्षत्रिय व वेश्य मी तुला सांगितले (१६३-६४) 
अंशावतरण धन देणारं, यश देणारे, पुत्र देणारे, आयुष्य देणारे क 
विजय देणारे असल्यामुळे तें श्रद्धावंब्रानें ऐकावे ( १६५ ) 
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अंशावतरणं श्रुत्वा देवगन्धवरक्षसाम्‌ । 
प्रभेवाप्ययवित्प्राज्ञो न कुच्छेष्ववसीदावि ॥१६६॥ (२८५३) 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपवोणि 
संभवपर्वण्यंशावतरणसमाप्तौ सक्षषष्टित॑मोऽध्यायः ॥ ६७॥ 
देव, गंधव व राक्षर यांचें अंशावतरण ऐकून सुज्ञपुरुष ( इहळोकींच्या ) उदया- 
स्तांचा बोध झाल्यानें ( कोणत्याहि ) संकटांत खचत नाहीं ( १६६ ). 
याप्रमाणें * संभव ? उपपवातर्गत अंशावतरणाची समाप्ति याविषयी 
सढुसष्टावा अध्याय संपूर्ण झाला. 
. अध्याय ६८ वा 
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जनमञजय उवाच त्वत्तः श्रतामंद्‌ ्रह्मन्दवदानवरक्षसाम्‌ । 
अशावतरण सम्यग्गन्धताप्सरसा तथा ॥ १ ॥ 
इमं तु भूय इच्छामि ङुरूणां वंशमादितः । 
कथ्यमानं त्वया विप्र विश्रर्षिगणसंनिधो ॥ २ ॥ 
चैशस्पायन उवाच-- 
पौरवाणां वंशकरो दुष्यन्तो नाम वीर्यवान्‌ । 
प्रथिव्याश्चतुरन्ताया गोप्ता भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
जनमेजय म्हणाला;--ब्रह्मन्‌ ! देव, दानव, राक्षस, त्याचप्रमाणें 
गंधव व अप्सरा ह्यांचें हैं अंशावतरण तुझ्या तोंडून मी समग्र ऐकिले; तथापि 
विप्रा, कुरूंचा हा वंश आरंभापासून त्वां ह्या ब्रह्मर्षिगणासमोर सांगावा, अशी 
आणखी माञ्ची इच्छा आहे ( १-२ ) 
वैशंपायन म्हणालाः--भरतशरेष्ठा, पुरुवंशाचा स्थापक दुष्यन्त नांवाचा 
पराक्रमी राजा होता, तो चारी समुद्रांपर्यत पसरलेल्या सपे पृथ्वीचा 
रक्षणकता होता, ( ३ ) 
| १ प्रभवङउत्पत्ति आणि अष्यय-नाश याचा आधार जां परमात्मा त्याचें शान 
झाल्यानें ब्रह्मवित्‌ होतो ( नी० ). पण मोठमोठ्यांचा उत्कर्ष व नाश जाणून मानव 
शांतचित्त होतो असा अर्थ ध्यावा, परमात्म्याचा शब्द येथें नाहो. 


क, 





ks F 4 
FN 
४५० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व. 


चतुभांगं भुवः कृत्स्नं यो भुक्ते मनुजेश्वरः 
समुद्रावरणांश्रापि देशान्स समितिंजयः ॥ ४ ॥ 
आम्लेच्छावधिकान्सवीन्स भुंक्ते रिपुमर्दनः 
रत्नाकरसप्ुद्रान्तांश्चातुवेण्यजनावृतान्‌ । ५ ॥ 
न वणेसंकरकरो न ` कुष्याकरकृजनः 
न पापकृत्कश्चिदासी त्तस्मित्राजनि शासाति ॥ ६ ॥ 
धर्मे रतिं सेवमाना धर्माथीवभिषेदिरे । 
तदा नरा नरव्याघ्र तस्मिञ्जनपदेश्वरे ॥ ७ ॥ 
नाऽऽसीच्चौरमथं तात न क्षुधाभयमण्वपि । 
[ऽऽसीद्वयाधिभयं चाऽपि तस्मिञ्जनपदेश्वरे । ८ ॥ 


स्वधमे रेमिरे वणा देवे कमणि निस्पृहाः 
तमाश्रित्य महीपालमासंश्चैवाऽङ्कुतो भयाः ॥ ९ ॥ 


तो नृपति प्रथ्वीच्या सबंध चवथ्या भागाचा (भरतखंडांचा) उपभोग घेणारा होता... 
तो युद्धविजेता समुद्राने मर्यादित केलेल्या सर्व देशांचा उपभोग घेत असे (४)... 
( सारांश ) चारी वर्णाच्या लोकांनीं व्यापिठेल्या, म्लेच्छदेशाच्या सीमेपासून 
तो ( थेट ) रत्ननिधि समुद्रापय॑तच्या सब देशांचा उपभोग तो शत्रुमदेन राजा 
घेत असे ( ५ ). तो राजा राज्य करीत असतां वणसंकर करणारा, जमिनीला 
नांगरणारा अथवा खाण खणणारा, आणि पापकम करणारा कोणीहि मनुष्य 
नव्हता ( ६ ). पुरुपश्रेष्टा, त्याची लोकांवर सत्ता असतांना लोक धमीवर 
ग्रीति ठेवणारे असल्याने धर्म व अथे या ( दोघांचीहि ) प्राप्ति करून घेत 
असत ( ७ ), तो देशाचा प्रभु असतांना, बाबा, चोराचें थोडेंसुद्धां भय 
नव्हतें, क्षुघेचें भय नव्हतें आणि व्याधीचेंहि भय नव्हतें ( ८ ), सव वण | 
दैविक कर्माबिषयीं उदासीन राहून आपआपले नित्य कतेन्य करण्याने: 
सुख पावत असत. (दैवीकाम्य कर्माची त्यांस जरूरी नसे. तात्प) त्या भूपालाच्या 
आश्रयामुळें त्यांस कोठूनहि भय नव्हतें ( ९ ) 

१ चतुभोग म्हणजे सवे ( नी० ), पण चाथा भाग म्हणजे भरतखण्ड; कारण पुढें 
म्लेच्छापर्यंत मर्यादा आहे. पुढील 'छोकांत सवे देशांचा राजा होता असें म्हटलें आहे.. 
तेथें भरतखण्डांतील सरवे देश ष्यावयाचे, 

२ कारण पृथ्वी नांगरल्याशिवाय पीक देई आणि रत्नें तशींच मिळत ( नी*.), 
“जमीन खोदणें व नांगरणें पाप आहे ” अशीहि भावना असे. 
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कालवर्षी च पर्जन्यः सस्यानि रसवन्ति च । 

सेवेरत्नसमृद्धा च मही पशुमती तथा । 

स्वकमैनिरता विग्ना नाऽनृतं तेषु विद्यते ॥ १० ॥ 

स चाऽट्टुतमहावीर्यो वज्रसंहननो युवा । 

उद्यम्य मन्द्रं दोभ्या वहेत्सवनकाननम्‌ ॥ ११ ॥ 

चतुष्पथगदायुद्धे सवेग्रहरणेषु च । 

नागपृष्ठेडश्वपू्ठ च बभूव परिनिष्ठितः ॥ १२ ॥ 

बले विष्णुसमश्चाऽऽसीत्तेजसा भास्करोपमः । 

अक्षोभ्यत्वेऽणेवसमः सहिष्णुत्वे धरासमः ॥ १३ ॥ 

संमतः स महीपालः प्रसन्नपुरराष्बान्‌ । 

भूयो धमेपरेर्भावेुदितं जनमादिशत्‌ ॥ १४ ॥ ( २८६७ ) 

इति धीमहाभारते शतसाहस्यां खंददितायां वैयाखिक्यामादिपवीणि 

संभवपर्वणि शकुन्तलोपाख्यानेऽष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८॥ 
पाऊस वेळच्या वेळीं पडत असें; धान्ये र्सभरित असत. प्रथ्वी सवे प्रकारच्या 
रत्नांनीं भरलेली असे; तसेच प्र्त्रीवर पशु विपुल असत, विग्र आपल्या कर्मात 
निमग्न असून, त्यांच्यामध्ये असत्याचा लेशहि नसे ( १० ). तो 
तरुण राजाहि वत्रदेही असून त्याचा पराक्रम अलौकिक आणि अचाट 
होता. ( तो इतका कीं, ) वनकाननांसहित मंदरपवताळा त्यानें आपल्या 
बाहूंनीं उचळून वाहून नेळें असते ( ११ ), तो चारी प्रकारच्या गदायुद्धांत 
आणि सवे अन्यशखांच्या युद्धांत, तसेंच हत्तीच्या पाठीवर आणि घोड्याच्या 
पाठीवर बसण्यांत, कसलेला होता (१२), बलामध्ये तो विष्णूसारखा, तेजाने 
सूर्यासारखा, गांभीयांमध्यें सागरासारखा ( आणि) सहनशीळतेत प्रृथ्वी- 
सारखा होता ( १३ ), त्या भूपालाचीं सवे नगरें व राष्ट्रे त्याजवर प्रसन्न 
असून तो ( त्यांना ) अत्यंत संमत होता, तो आपल्या अनेक धार्मिक 
गोष्टींनी आनंद करणाऱ्या जनतेला वारंवार प्रेरणा करीत असे ( १४). 

याप्रमाणें झकुंतलेच्या उपाछ्यानावरील अडसशवा अध्याय संपूर्ण झाला, 


१ प्रक्षेप-दूरच्या शत्रूवर गदा फेकणे; विक्षेपः=जवळ असलेल्या दात्रूला गदेच्या 
टोकानें प्रहार करणें; परिक्षेपः=गदा सभोंवार फिरवून अनेक शात्रूना लोळविणें; आभि- 
झषेपः=गदेच्या अग्रानें शन्नूला ताडण करणें; हे गदायुद्धाचे चार प्रकार नीलकंठ देतो. 


क 
४५२ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभबपर्व, | 
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जनमेजय उबाच-- 
संभवं भरतस्या5हं चरिते च महामतेः । 
शकुन्तलायाश्चोत्पात्तिं ओतुमिच्छामि तत्वत; ॥१॥ 
दुष्यन्तेन च वीरेण यथा प्राप्ता शकुंतला । 
तं वे पुरुपसिंहस्य भगवन्विस्तरं त्वहम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्तज्ञ सवे मतिमतां वर ॥ ३॥ 
आअध्ारसपायन उवाच - 
स कदाचिन्महाबाहुः प्रभूतबलवाहनः । 
वने जगाम गहने हयनागशातैवेतः । ४ ॥ 
बेन चतुरङ्गेण वृतः परमवर्शुना । 
खड्गशक्तिघरेवीरेगेदास्ुसलपाणिभिः ॥ ५ ॥ 
ग्रासतोमरहस्तैश्च ययौ योधशतेप्रेतः 


सिंहनादैश्च योधानां शंखदुन्द्रभिनिःस्वनेः ॥ ६ ॥ 


जनमेजय म्हणालाः--उदारात्म्या भरताचे जन्म आणि त्याचें चरित्र 
तसेंच राकुन्तळेची उत्पत्ति, मी खरीखरी ऐकूं इच्छितो. ( १ ). भगवन्‌, वीर 
दुष्यन्तानं शकुन्तला कशी मिळविली, यासंबंधीं त्या पुरुषश्रेष्ठाची सर्वे 
।नस्तारासह कथा ऐकण्याची पाडंतवरा तस्वज्ञा, मला इच्छा आहे (२-३ ) 


वेशंपायन म्हणालाः--एकदा तो महाबाहु दुष्यन्त बरोबर पुष्कळ सैन्य 
घेऊन शेंकडों घोडे व हत्ती यांच्या घोळक्यासह,एका निबिड अरण्यांत गेला(४) 
( त्यावेळीं ) अत्यंत रमणीय अशी चतुरंग सेना त्याच्या भोंवती चाळली होती. 
कोणी ( हातांत ) खङ्ग धरणारे, तर कोणी शक्ति धरणारे; कोणाच्या हाती 
गदा, तर कोणाच्या मुसळ; तसेंच कोणीं हातांत भाला घेतलेला, तर कोणी 
तोमर; असे शेकडों शूर योद्धे त्याच्या सभोंवार चालत होते. योद्धचांच्या 


` अध्याय ६९ वा-शकुंतलोपारख्यान-दुष्यंताची मृगया, ४५३ 


रथनेमिस्वनेश्रेव सनागवरबंहितेः । 
नानायुधधरेश्चाऽपि नानावेषधरेस्तथा ॥ ७ ॥ 


हेपितस्वनामिश्रैश्च श्वेडितास्फोटितस्वने! । 

आसीत्किलकिलाशब्दस्तस्मिन्गच्छति पार्थिवे ॥ ८ ॥ 

ग्रासादवरथघृज्ञस्थाः परया नृपशोभया । 

दरशुस्तं स्नियस्तत्र शूरमात्मयशस्करम्‌ ॥ ९ ॥ 

शक्रोपमममित्रन्त परवारणवारणम्‌ । 

यइयन्तः स्रीगणास्तत्र वज्रपाणिं स्म मेनिरे ॥ १० ॥ 

अयं स पुरुषव्याघ्रो रणे वसुपराक्रमः । 

यस्य बाहुबलं प्राप्य न भवन्त्यसुहृद्रणाः ॥ ११ ॥ 

इति वाचो ब्रुवन्त्यस्ताः स्त्रिय; प्रेम्णा नराधिपम्‌ । 

तुष्टवुः पुष्पवृष्टीश्च ससूजुस्तस्य मूर्धनि ॥ १२॥ 

तत्र तत्र च वि्रनद्रैः स्तूयमानः समन्ततः । 

निर्यधौ परमप्रीत्या वनं मृगजिघांसया ॥ १३॥ 
सिंहगर्जना, शेख व नगारे यांचा दुमदुमाट, रथांच्या चाकांच्या धावांचा 
घडघडाट, मोठमोठया हत्तीच्या गर्जना, त्याचप्रमाणें नानाप्रकारचीं आयुधें 
धरणाऱ्या आणि निरनिराळे वेष असलेल्या योद्धयांच्या गर्जना आणि 
दंड थोपटण्याचे आवाज, त्यांतच ( धोड्यांच्या ) खिंकाळण्याचा स्वर, 
या सवानी त्या राजाची स्वारी जात असतां, मोठीच गडबड 
उडवूने दिली जात होती, (५-८) (आपआपल्या) वाड्याच्या गच्चीवर जाऊन 
बसलेल्या स्त्रियांना त्या वेळीं तो, शूर व आपलें यश वाढविणारा राजा उत्कृष्ट 
राजतेजानें झळकतांना दिसला, इंद्रासारखा शत्रुधातक, शत्रुरूपी गजांचें बिदा- 
रण करणारा, अशा त्या राजाला पहात असतांना ( त्या) खरीसमूहांना 
त्यावेळीं तो वज्रधारी इंद्रच भासला, “ युद्धामध्ये वसूसारखा पराक्रम करणारा 
हाच तो पुरुषव्याघ्र ! याच्या , बाहुबळाशीं गांठ पडली असतां शत्रूंचे समु- 
दाय-चे-समुदाय नाहींसे होतात !! ” असे उद्गार काढून त्या स्रियांनी प्रेमाने 
राजाची स्तुति केली व त्याच्या मस्तकावर पुष्पवृष्टि केली ( ९-१२). 
जागजागी विग्रश्रेष्ठ आजूबाजूस जमून त्याची प्रशसा करीत असतां तो राजा मोठया 
आनंदानें मृगांना मारण्यासाठी वनाकडे जाण्यास (शहराबाहेर) पडला (१३). 





४५४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपवे, 


तं देवराजग्रतिमं मत्तवारणधूगेतम्‌ । 
द्विजक्षत्रियविट्शूद्रा नियोन्तमनुजग्मिरे ॥ १४ ॥ 
दरुंशुवंधमानास्त आशीर्भिश्च जयेन च । 
सुद्रमनुजग्मुस्त पौरजानपदास्तथा ॥ १५ ॥ 
न्यवतेन्त ततः पश्चादनुज्ञाता नृपेण ह । 


सुपर्णप्रतिमेनाउथ रथेन वसुधाधिपः ॥ १६ ॥ 
महीमापूरयामास घोषेण. त्रिदिवं तथा । 

स गच्छन्ददृशे धीमान्नन्दनप्रतिमं वनम्‌॥ १७॥ 
बिल्वारकखदिराकीणे कपित्थधवसंकुलम्‌ । 

विषमं पवेतस्रस्तेरमभिश्व समावृतम्‌ ॥ १८ ॥ 

निजेळं निमेनुष्ये च बहुयोजनमायतम्‌ । 

मृगसिंहेवेतं घोरेरन्यैश्चाऽपि वनेचरैः ॥ १९ ॥ 

तद्वनं मनुजव्याघ्रः सभृत्यबलवाहनः । 

लोडयामास दुष्यन्तः खदयन्विविधान्म्रगान्‌ ॥ २० | 


देवराज इंद्रासाराखा दिसणारा तो राजा एका मदोन्मत्त हत्तीच्या 
गण्डस्थळावर बसून निघाला असतां, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य ब शूद्ध 
त्याच्या मागोमाग जाऊँ लागले ( १४ ). आशीवादांनी आणि जयशब्दांनों 
त्याचें आभिनंदन करीत ते त्याजकडे पहात होते. अशा रीतीनें नगखासी व 
देशवासी लोक त्याच्या मागोमाग फार दूरवर गेले ( १५); आणि राजानें निरोप 
दिल्यावर तेथून परत पिरले, ( नंतर ) गरुडासारख्या शीघ्रगामी रथानें 
जातांना राजानें ( रथाच्या ) घडघडाटाने पृथ्वी तसेंच आकाश भरून 
टाकिले, जातां जातां त्या बुद्विमान्‌ राजास ( वाटेंत ) नंदनवनासारखें एक वन 
दिसले (१६-१७). बेळ, रुई, खेर, त्याचप्रमाणें कवठ व धावडा, या बृक्षांनीं 
तें वन खचून भरलेळें होतें, तें उंचनीच असून पर्वतांवरून कोसळलेल्या 
दगडांनी आच्छादिलें होतें ( १८ ). त्यामध्यें पाणी नसून मनुष्य- 
वस्तीहि नव्हती, कितीएक कोस पसरळळें तें वन मृगांनी, सिंहांनीं व 
इतर अनेक भयंकर वन्यपशूनी भरलेले होतें (१९). सेवक, सैन्य व वाहने यांस 
बरेऊन पुरुषश्रेष्ठ दुष्यंतानें अनेक पना ठार मारीत तें बन घुसळून दिलें (२०). 


अध्याय ६९ वा-शकुंतलोपाख्यान-दुष्यंताची मृगया, ४५५७ 


BR हशम वितीय, ~ 





बाणगोचरसंग्रापतांस्तत्र व्याघरगणान्बहून्‌ । 

पातयामास दुष्यन्तो निर्बिभेद च सायके? ॥ २१ ॥ 
दूरस्थान्सायकैः कांश्चिदभिनत्स नराधिपः । 
अभ्याशमागतांश्ान्यान्खड्गेन निरकृन्तत ॥ २२ ॥ 
कांश्रिदेणान्समाजप्ने शक्त्या शाक्तेमतां वरः । 
गदामण्डलतच्वज्ञश्चचाराऽमितविक्रमः ॥ २३ ॥ 
तोमरैरासिभिश्चाऽपि गदामुसलकम्पनेः । 

चचार स विनिप्नन्वै वन्यांस्तत्र मृगद्विजान्‌ ॥ २४ ॥ 
राज्ञा चाउद्धुतवीयेंण योधैश्च समरप्रियैः । 

लोडथमानं महारण्यं तत्यजुः स्म मृगाधिपाः ॥ २५॥ 
तत्र विद्टुतयृथानि हतयूथपतीनि च । 
मृगयूथान्यथीत्सुक्याच्छव्दं चक्रुस्ततस्ततः ॥ २६॥ 
शुष्काश्चापि नदीर्गत्वा जलनेराश्यकशिताः । 
व्यायामङ्कान्तह्टदयाः पतन्ति स्म विचेतसः ॥ २७ ॥ 


बाणाच्या टप्प्याच्या आंत आलेल्या वाघांच्या अनेक कळपांना दुष्यंतानें मारून 
बाणांनी आरपार विद्ध करून खालीं पाडलें ( २१ ). आणि दूर असलेल्या 
कित्येकांस त्या राजाने बाणांगीं विद्ध ( मात्र ) केळे, तसेंच जवळ आलेल्या 
दुसऱ्या कित्येकांना त्यानें खङ्ञानें कापून काढिले ( २२ ). कित्येक 
कृष्णमृगांस त्या समर्थवरानें भाल्याने ठार केळे, शक्ति ( फेंकून ) गदा 
फिरविण्यांत पटाईत असलेला तो महापराक्रमी राजा, गदा फिरवीत तसेंच 
तोमरांनीं, खन्गांनीं, तसेंच गदा, मुसळ व कंपन या ाख्नांनीं तेथील वन्य 
पञुपक्ष्यांना ठार करीत चालला (२३-२४). त्या विलक्षण पराक्रमी राजाकडून 
आणि त्याच्या युद्धप्रिय योध्यांकडून तें घोर अरण्य घुसळळें जात असतां 
मृगांच्या राजांनी ( अथात्‌ सिंहव्याघ्रांनीं ) त्या बनास रामराम ठोकला (२५), 
आतां हरिणीच्या कळपांचे पुढारी मारले जाऊन ते कळप 
सैरावैरा धावू लागले, आणि गोंधळून गेल्यामुळें जागजागी ओरडू 
लागले (२६ ), कित्येक पशु कोरड्या ठणठणीत नद्यांशीं पोंचून तेर्थे 
पाणी नाही म्हणून निराशेने तप्त झाले, आणि धांवण्याच्या श्रमाने 
ह्रदयाला थकवा येऊन बेशुद्ध पडले ( २७), 





ग गामा ‘SY का एका बेळे... 


४५६ सार्थ-मह्ाभारत, आदिपर्व-सँभवपंवं, 


क्षुत्पिपासापरीताश्च श्रान्ताश्च पतिता रवि । 

केचित्तत्र नरव्याप्रेरभक्ष्यल्त बुशुक्षितिः ॥ २८ ॥ 
केचिदाग्नेमथोत्पाद्य संसाध्य च वनेचराः । 

भक्षयन्ति स्म मांसानि प्रकुटच विधिवत्तदा ॥ २९ ॥ 

तत्र केचिद्ठजा मत्ता बलिनः शस्त्रविक्षताः । 
संकोच्याऽग्रकरान्भीताः प्राद्रवन्ति स्म वेगिताः ॥ ३० ॥ 
शकृन्मूत्रं सृजन्तश्च क्षरन्तः शोणितं बहु । 

वन्या गजवरास्तत्र म जान ॥ ३१॥ 

तद्वनं बलमेघेन शरधारेण संवृतम्‌ । 

व्यरोचत म्रगाकीणे राज्ञा हतमृगाधिप्‌॥ ३२ ( २८९९ ) 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयाखिक्यामादि पर्वाणि 

संभवपर्ँणि शकुन्तलोपाख्यान एकोनसप्षततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
'कित्येक क्षुधेनें व तहानेने व्याकूळ होऊन व थकून जमिनीवर पड्ळे 
असतां तेथल्यातेथेंच भूक लागलेल्या मनुष्यरूपी वाघांकडून खाछे 
गेले ( २८ ). कित्येक वनांतीळ लोकांनीं ( चकमकीनें ) अभि पेटवून आणि 
पशूंचे मांस ( त्यावर ) शिजवून व्यवास्थितपणें कुटून खाछें ( २९ ). (पण) 
त्यांतच कित्येक मदोन्मत्त व बलाढय हत्ती शस्त्रांनी विद्ध झाल्यामुळे सोंडांचीं 
टोके आवरून भीतीनें रेण व मूत टाकीत आणि एकसारखे रक्त सांडीत 
मोठ्या वेगानें धांवत होते (तेव्हां) त्या ठिकाणीं आरण्यांतीळ त्या अजस्र हत्तींनी 
अनेक मनुष्यांना तुडविले ( २०-३१ ), असें तें वन, सैन्यरूपी मेघाच्या 
'आणरूपी धारांनी व्यापिलेलें, पशूंचे म्होरपे मारले गेले, आणि कोठें कोठें 
मृग असलेलें शोभू लागले ( ३१-३२). 

याप्रमाणें शङुन्तलेच्या उपाख्यानांतील एकोणसत्तरावा अध्याय संपूर्ण झाला. 








अध्याय ७० वा-कण्वमहर्षीचा आश्रम ४५७. 


अध्याय ७० वा, 


[ कण्वमहर्षीचा आश्रम ] 








F उचाच--ततो म्रृगसहस्राणि हत्त्वा सबलवाहनः । 

राजा मृगप्रसङ्गेन वनमन्यद्विवेश ह ॥ १॥ 

` एक एवोत्तमबलः क्षुत्पिपासाश्रमान्वितः । 

स वनस्याऽन्तमासाद्य महच्छून्यं सम्रास्रदत्‌ ॥ २ ॥ 

तञ्चाऽप्यतीत्य नृपतिरुत्तमाश्रमसंयुतम्‌ । 

मनःप्रह्लादजननं राष्टिकान्तमतीव च ॥ ३ ॥ 

शीतमारुतसंयुक्तं जगामान्यन्महद्नम्‌ । 

परष्पितेः पादपैः कीणमतीव सुखशाइलम्‌ ॥ ४ ॥ 

पुछं मधुरारावैनोदितं विहगैस्तथा । 

पुंस्कोकिलनिनादैश्च झिल्लीकगणनादितम्‌ ॥ ५ ॥ 

्रृद्धाविटपेवृक्षैः सुखच्छायैः समावृतम्‌ । 

षद्पदाघूणिततलं लक्ष्म्या परमया युतम्‌ ॥ ६ ॥ 

वैशपायन म्हणाळाः-सैन्य आणि वाहनें यांच्या साहाय्यानें हजारों पूना 
मारल्यावर, एका मृगाचा पाठलाग करीत, तो राजा दुसऱ्या वनांत शिरला ( १ ), 
अंगीं उत्कृष्ट बळ असल्यामुळे तो एकटाच (जात असतां) भुकेने, तहानेनें ब 
श्रमानें पीडित होऊन वनाच्या शेवटीं एका मोठ्या ओसाड प्रदेशाशी आला(२), 
त्याच्याहि पलीकडे जाऊन दृष्टीला अत्यंत रमणीय, मनाला आल्हाददायक, 
थंड वारे वाहात असलेल्या, मध्येंच एका उत्कृष्ट आश्रमानें युक्त, अशा 
दुसऱ्या एका महावनाशीं तो राजा पोंचला, त्या वनांत जागजागी फुललेले वृक्ष 
असून (बसण्यास) सुखावह असे हिरवेगार गवत उगवलेली भूमि होती (३-४), 
तें अफाट वन पक्ष्यांच्या गोड आवाजांनीं, नरकोकिळांच्या आलापांनी आणि 
रानाकेड्यांच्या किरे शब्दांनी गजबजून गेठें होतें ( ५). लांबच लांब 
वाढलेल्या फांद्यांच्या सुखकर छाया देणाऱ्या महावृक्षांनी तें व्यापिलें होतें, 
त्याचा भूभाग श्रमरांमुळें जसा कांहीं गरगर फिरत होता, ( अशा रीतीनें ) 
तें बन परमशोमेनें व्यापिलें होतें ( ६ ). 


- ४५८ सार्थ-महाभारत, आदिपरवे-संभवपवे. 


नाऽपष्पः पादपः कश्चिन्नाफलो नापि कण्टकी । 
षटूपदेनीप्यवाकीणेस्तस्मिन्ये काननेऽभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
'बिहगेनादितं पुष्पेरलंकृतमतीव च । 
स्वतुकुसुमैक्षैः सुखच्छायैः समावृतम्‌ ॥ ८॥ 
मनोरमं महेष्वासो विवेश वनशुत्तमम्‌ । 
मारुताकलितास्तत्र द्रुमाः कुसुमशाखिनः ॥ ९ ॥ 
युष्पवृष्टि विचित्रां तु व्यसृजंस्ते पुनः पुनः । 
दिवस्पृशोऽथ संघुष्टाः पक्षिमिर्मधुरस्वनेः ॥ १० ॥ 
विरेजुः पादपास्तत्र विचित्रङुसुमाम्बराः । 
तेषां तत्र प्रवालेषु पुष्पभारावनामिषु ॥ ११ ॥ 
रुवन्ति रावान्मधुरान्पट्पदा मधुलिप्सवः । 
तत्र प्रदेशांश्च बहून्कुसुमोत्करमण्डिताम्‌ ॥ १२ ॥ 
लताग्रहपरिक्षिप्तान्मनसः प्रीतिवधेनान्‌ । 
संपञ्यन्सुमहातेजा बभूब सुदितस्तदा ॥ १३ ॥ 
ब्यावर फुलें नाहींत असा एकहि वृक्ष त्या वनांत नव्हता; फळें नाहींत असाहि 
नव्हता; कांटे आहेत असाहि नव्हता; किंवा भ्रमरांनीं गजबजलेला नाहीं असाहि 
नव्हता ( ७ ), तें वन पक्ष्यांच्या शब्दांनी गजबजलेलें, फुलांनी अत्यंत 
सुशोभित झालेले आणि सर्वे ऋतूंत फळें देणारे व सुखकर छायांनीं युक्त, अश्या 
वृक्षांनी व्यापिलेलें होतें (८). त्या मनोहर व उत्कृष्ट वनांत तो महाधनुधोरी राजा 
शिरला तेव्हां वाऱ्याने हलविलेल्या तेथील वृक्षांनी आपल्या फुललेल्या शाखांवरून 
निरनिराळ्या रंगांच्या पुष्पांचा अनेकदां ( त्याजवर ) जणुं वर्षाव केला, तसेंच, 
पक्ष्यांनी आपल्या गोड आवाजांनीं दुमदुमवून टाकिलेले गगनचुंबी वृक्ष चित्र- 
विचित्र पुष्पांचीं जणुं वस्त्रें नेसलेले (स्वागतास उभे राहिलेल्या शिपायांप्रमाणें ) 
शोभत होते, फुलांच्या भाराने वाकलेल्या त्यांच्या डहाळ्यांवर मध 
चाटण्याच्या इच्छेनें भ्रमर गोड गुंजार करीत ( जणुं स्वागतगीत गात ) 
होते. फुलांच्या (उपहार) गुच्छांनीं शोभविलेळे, ल्तागृहांन। जागजागी भूषित 
केलेले, मनाचा आनंद वाढविणारे असे त्या वनांत्रीछ अनेक प्रदेश पाहून, 
तो महातेजस्वी राजा आनंदित झाटा ( ९-१३ ). 
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परस्पराव्छिष्टशाखेः पादपैः कुसुमान्वितैः । 

अशोभत वनं तत्त॒ महेन्द्रभ्वजसन्निभेः ॥ १४ ॥ 

सिद्धचारणसंघेश्व गन्धवोप्सरसां गणैः । 

सेवितं वनमत्यर्थं मत्तवानरकिंनरम्‌ ॥ १५ ॥ 

सुखः शीतः सुगन्धी च पुष्परेणुवहोऽनिलः। 

यरिक्रामन्बने वृक्षानुपेतीब रिरंसया ॥ १६ ॥ 

एवंगुणसमायुक्तं ददश स वनं नृपः । 

नदीकच्छोङ्कवं कान्तमुच्छितध्वजसंनिभम्‌ ॥ १७॥ 

अक्षमाणो वंनं तत्तु सुग्रहष्टविहज्ञमम्‌ । 

आश्रमप्रवरं रम्यं ददशे च मनोरमम्‌ ॥ १८॥ 

नानावृक्षसमाकीणे संग्रज्बलितपावकम्‌ । 

तं तदाऽप्रतिमं श्रीमानाश्रमं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ १९ ॥ 

यातिभिर्वालखिल्यैश्च वृतं मुनिगणान्वितम्‌ । 

अग्न्यगारेश्च बहुभिः पुष्पसंस्तरसंस्तृतम्‌ ॥ २० ॥ 
ब्ञारलिंगिणाय्या झाखांनीं व माळेसारख्या पुष्पांनी युक्त असळेले उंच 
वृक्ष इंद्रध्वजासारखे त्या बनास शोभा आणीत होते ( १४ ). सिद्ध व 
चारण, तसेंच गंधव ब अप्सरा यांच्या संघांनीं त्याचप्रमाणें मत्तवानर आणि 
किन्नर यांनीं त्या वनांत नेहमींच वस्ती केली होती (१५). सुखावह, शीतळ 
सुगधयुक्त आणि पुष्पपराग वाहणारा वायु [धरर्‍ट्या धालात त्या वनांतींळ 
वृक्षांकडे जणूं खेळण्याच्या इच्छेनें जात होता ( १६ ). अशा गुणांनीं संपन्न 
असलेले वन राजाच्या दृष्टीस पडळें, तें पहातां पहातां नदीतीरांतून निधाळेळा 
उभारल्ल्या ध्वजाम्रमाणं ।दसणारा, हषयुक्त पक्ष्यांना गजबजळलला एक मनाहर 
रमणीय, सुदर व उत्कृष्ट आश्रम त्यास दिसला ( १७-१८ ), नानाप्रकारच्या 
ब्रृक्षानी भरलल्या त्या आश्रमात आग प्रदाप्त कळले पाहून त्या वैभवशार 
राजानें त्या अद्वितीय आश्रमाचा ( नमस्कारानें ) पूजा-सत्कार केला ( १९) 
वालाखेल्य ( पंथाचे ) यति आणि अनेक मुनिगण यांनीं तो ( आश्रम ) 
भरला होता, त्या आश्रमांत आम्नेशाळा पुष्कळ असून जागजागी ठेवि- 

. -लेल्या फुलांच्या उपहारांनी तो झांकून गेलेला होता ( २० ), 
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महाकच्छेुहङ्किश्च विश्राजितमतीव च । 
मालिनीमभितो राजन्नदीं पुण्यां सुखोदकाम्‌ ॥ २१ ॥ 


नैकपक्षिगणाक़रीणां तपोवनमनोरमाम्‌ । 
तत्र व्यालामृगान्सौम्यान्पञ्यन्प्रीतिमवाप स; ॥ २२ ॥ 


तं चाऽप्रतिरथः श्रीमानाश्रमं प्रत्यपद्यत । 
देवलोकप्रतीकाशं सर्वतः सुमनोहरम्‌ ॥ २३ ॥ 
नदी चाश्रमसंश्िष्टा पुण्यतोयां ददश सः । 
सवेप्राणभृतां तत्र जननीमिव धिष्ठिताम्‌ ॥ २४ ॥ 


सचक्रवाकपुलिनां पृष्पफेनप्रवाहिनीम्‌ । 
सकिंनरगणावासां वानरक्षैनिषेविताम्‌ ॥ २५ ॥ 


पुष्यस्वाध्यायसंघुष पुलिनेरुपशोभिताम्‌ । 
मत्तवारणशादूळश्षुजगेन्द्रनिपेविताम्‌ ॥ २६ ॥ 
तस्यास्तीरे भगवतः काइ्यपस्य महात्मनः । 
आश्रमप्रवरं रम्यं महर्षिगणसेवितम्‌ ॥ २७ ॥ 


राजा, मोठ्या फोफावलेल्या महाकच्छ ( नांदुरखी ) वृक्षांनी त्या आश्रमास 
फारच शोभा आली होती. तपोवनानें शोभणारी, अनेक पक्षिगणांनीं गजबज- 
लेली, स्वच्छ पाण्याची, पवित्र मालिनी नदी त्या आश्रमाभोंवताली होती. 
तिच्या कांठीं वाघ व मृग दोघेहि शांत असलेले पाहून राजास संतोष झाला 
( २१-२२ ). सर्व बाजूंनीं मन वेधणाऱ्या आणि देवलोकासमान दिसणाऱ्या 
त्या आश्रमाशीं तो पराक्रमी श्रीमान्‌ राजा पोचला आणि तेथें सवे प्राण्यांची जणू. 
आई, आश्रमाला वेष्टून असणारी पवित्र जलाची नदी, त्यानें पाहिली 
( २३-२४). चत्रवाकपक्ष्यांनीं तिची वाळवेटें भरलेली होती. पुष्परूपी फेस 
ती वहात होती, किन्नरगणांची तिच्या कांठीं वस्ती होती; वानर आणि आस्त्रळे 
यांनीहि तिचा आश्रय केला होता; मदोन्मत्त हत्ती, वाघ ब मोठाले नागहि तिच्या 
काठीं येत, अशा त्या नदीच्या वाळवंटावर बसून (ब्राह्मण) पवित्र वेदाध्ययनाच्या 
घोषानें तीस दुमदुमवून टाकीत होते. त्या नदीच्या काठी भगवान्‌ महात्म्या 
कण्वाचा, महषिंगणांनीं गजबजळेला, उत्बृष्ट व रमणीय आश्रम होता (२५-२७). 
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नदीमाश्रमसंबद्धां दष््राऽऽश्रमपदं तथा । 

चकाराऽभिम्रवेशाय मतिं स नृपतिस्तदा ॥ २८॥ 

अलंकृतं द्वीपवत्या मालिन्या रम्यतीरया । 

नरनारायणस्थानं गंगयेवोपशोभितम्‌ । २९ ॥ 

मत्तबर्हिणर्स घुष्ट प्रविवेश महद्वनम्‌ । 

तरस चेत्ररथप्रख्यं समुपेत्य नरपेभः ॥ ३० ॥ 

अतीव शुणसंपन्नमनि्देश्यं च वचेसा । 

महर्षि काइ्यपं द्रष्टुमथ कण्वं तपोधनम्‌ ॥ ३१ ॥. 

ध्वजिनीमश्वसंबाधां पदातिगजसंकुलाम्‌ । 

अवस्थाप्य वनद्वारि सेनामिदमुवाच सः ॥ ३२ ॥ 

मुनिं विरजसं द्रु गमिष्यामि तपोधनम्‌ । 

काञ्यपं स्थीयतामत्र यावदागमनं मम ॥ ३३ ॥ 

तद्वनं नन्दनप्रख्यमासाद्य मनुजेश्वरः । 

श्रुत्पिपासे जही राजा मुदं चाऽवाप पुष्कलाम्‌ ॥ ३४ ॥ 

सामात्यो राजलिङ्गानि सोपनीय नराधिपः । 

पुरोहितसहायश्च जगामाऽऽश्रमशुत्तमम्‌ ॥ ३५ ॥ 

आश्रमाला लागून असलेली नदी आणि आश्रमस्थान पाहून राजास त्या वेळीं 

आश्रमांत रिरण्याची इच्छा झाली (२८). गंगानदीनें शोभविलेल्या नरनारायणांच्या 

स्थानाप्रमाणें अनेक बेटांनीं व सुंदर काठांनीं युक्त असलेल्या माळिनीनदीनें तो 

आश्रम शोभत होता (२९). उन्मत्त मोरांच्या टाहोंनीं गजबजलेल्या, कुबेराच्या 

चैत्ररथननाप्रमाणें शोमणाऱ्या त्या विस्तीणे बनाजवळ जाऊन पुरुषश्रेष्ठ दुष्यन्त, 

अत्यंत गुणवान्‌ , तेजानें'अवणनीय, तपाला धन मानणाऱ्या, महर्षि काश्यपगोत्री 

कण्वाला भेटण्यासाठी आंत शिरला (३०-३१), घोड्यांनीं, तसेंच पायदळ ब 

हत्ती यांनी भरलेल्या सेनेला ध्वजासह वनाच्या तोंडाशींच थांबवून तो त्या सेनेस 

असें म्हणालाः-( ३२ ) “ तपोधन, वैराग्यशील कण्वमुनीला भेटावयास 

मी जात आहें; तर, मी परत येई तों येथेंच रहावें ” ( ३३ ). नंदनवना- 

सारख्या त्या वनांत येतांच राजाची भूक व तहान हरपली आणि त्यासः 

अत्यंत आनंद वाटूं लागला ( ३४ ), राजाचिन्हें काढून ठेवून अमात्यासह 

अशित घेऊन दुष्यंत त्या उत्कृष्ट आश्रमाकडे .गेला ( ३५ ). 
॥,३१ 
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दिरक्षुस्तत्र तमृषिं तपोराशिमथाऽव्यथम्‌ । 
ब्रह्मलोकग्रतीकाशमाश्र्म सोऽभिवीक्ष्य ह । 

षट्पदो द्वीतसंघुष्टं नानाद्विजगणायुतम्‌ ।। ३६ ॥ 
ऋचो बैहवृचमुख्येश्र प्रेयेमाणाः पदक्रमैः । 

शुश्राव मनुजव्याघ्रो विततेष्विह कमेसु ॥ ३७ ॥ 
यज्ञविद्याङ्गवि(ङ्भश्च यजञाविद्भश्च शोभितम्‌ । 

मधुरैः सामगीतेश्च ऋषिभिनियतत्रतेः ॥ ३८ ॥ 
भारुण्डसामगीताभिरथ्वश्चिरसो द्गते? । 

यतारँमभिः सुनियते! शुशुभे स तदाश्रमः ॥ ३९ ॥ 
अथवेवेदप्रचराः पूगयज्ञियसामगाः । 
संहितामीरयन्ति स्म पदक्रमयुतां तु ते ॥ ४० ॥ 


आतां तपाचा अक्षय्य सांठाच अशा त्या ऋषीला भेटण्याच्या इच्छेनें जात 
असतां, भ्रमरांच्या गुंजारवानें गजबजलेला, नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनी जागजागी 
भरलेला असा तो आश्रम ब्रह्मलोकाप्रमाणँ दिसला, व यज्चयागादि कर्म त्या 
आश्रमांत चाळली असतां क्रखेदी ' ब्राह्मणांनी पदक्रमासह म्हटलेल्या ऋचा त्या 
पुरुषश्रेष्टाच्या कानीं पडल्या (३६-३७). यज्ञविद्येचीं अंगें जाणणाऱ्या यजुर्वेदी 
ज्राह्मणांनीं त्याचप्रमाणें मधुर सामगीतें गाणाऱ्या व्रतस्थ ( सामवेदी } 
कैषितुल्य ब्राह्मणांनी तसेंच केवळ भारुण्डॅसाम गाऊन अथवेशीषे म्हणणाऱ्या, 
मनाचे आणि रारीराचें नियमन करणाऱ्या अथवंबेदी ब्राह्मणांनींहि तो आश्रम 
त्या वेळीं शोभत होता, (विशेषतः) अथवेवेदांतीळ प्रमुख आणि पूगयज्ञिय* साम 
गाणारे (सामवेदी) पदक्रमांसहित आपापल्या संहिता म्हणत होते (२८-४०). 





१ बहृच=ऋस्वेंदी. २ यजुर्विद्-्यजुर्वेदी. ३ ऋषि=ऋषितुल्य. हे सामवेदी जाणावे 
४ दे अथवेवेदी समजावे. ५ हें एक प्रकारचं साम आहे. निरनिराळ्या प्रकारच्या 
"सापांना निरनिराळीं नावें आहेत | 
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शब्दसंस्कारसंयुक्तेत्रुवद्धिआउपरेदिजे: । 
नादितः स बभौ श्रीमान्त्रह्मलोक इवाऽपरः |। ४१ ॥ 
यज्ञसंस्तरविङ्भिश्च ऋमशिक्षाविशारदैः । 
न्यायंतच्चात्मविज्ञानसंपन्नेबेंदपारगे! ॥ ४२ ॥ 
नानावाक्यसमाहारसमवायविशारदैः । 
विशेषकार्थविद्भिश्च मोक्षधमेपरायणेः ॥ ४३ ॥ 
स्थापनाध्षेपसिद्धान्तपरमार्थज्ञतां गतैः । 
शुब्दच्छन्दोनिरुक्तज्ञैः कालज्ञानविशारदैः ॥ ४४ ॥ 
द्रव्यकमंगुणज्ैश्ष कायेकारणवेदिभिः । 
पक्षिवानररुतङ्ञेश्च व्यासग्रन्थसमाश्रेतेः ॥ ४५ ॥ 


झान्दसस्कार मिळालेल्या आणखी कांहीं त्राह्मणांनी '( आपसांत शद्ध 
संस्कृतांत ) बोलतांना दुमदुमून टाकिलेला तो ( आश्रम ) दुसऱ्या 
ब्रह्मलेकाप्रमाणें श्रीयुक्त दिसत होता ( ४१ ). ( याशिवाय ) 
अनेक इतर राख्नांतील मुख्य विद्वानांचा आवाजहि त्यास ऐकूं 
आला. कोणी यज्ञावेधींत विद्वान्‌, कोणी* त्रमारिक्षेमध्यें कुशळ, कोणी 
न्यायतत्त्व व आत्मविज्ञान यांनां संपन्न वेदावित्‌ ( ४२), कोणी भिन्नमिन्न 
बेदवाक्यांचा समाहार ( एकवाक्यता ) करून सवे शाखांत समवाय करणारे 
कुशळ ( पूर्वमीमांसावादी ), कोणी विशेषकार्य जाणणारे व मोक्षध्मीत 
निमग्न ( उत्तरमीमांसावादी ) ( ४३ ), कोणी ( स्वपक्ष) स्थापना, आक्षेप 
आणि सिद्धान्त यांच्या योगानें सत्यतत्त जाणणारे ( नैय्यायिक ), कोणी 
इान्दशाख्न, छंदःशात्र व निरुक्तशात्र जाणणारे, कोणी कालज्ञानामध्यें निपुण 
( ज्योतिषी ) ( ४४ ), कोणी द्रव्य, कर्मं व गुण जाणणारे व कार्यकारण 
जाणणोरे ( वैशेषिक ), तसेंच कोणी पक्षी व वानर यांच्या शब्दांचा अर्थ 
समजणारे, आणि कोणी विस्तारम्रंथांचा आश्रय केलेले असे होते ( ४५ ) 


१ यापुढें निरनिराळ्या शास्त्रांच्या चर्चेचा उल्लेख आहे. २ व्यास्ग्रक- 
विस्तृतग्रथ-इषेत्वा इति शाखामाच्छिनत्तीति तदोयब्राह्मणादिस्तं सम्यगात्रितः { नी ). 
बेदांचा विस्तार ब्राह्मणादिप्रंथांत आ दे. त्याचा आश्रय करणारे-त्यांचा अभ्यास करणारे, 
(व्यासग्रंथ म्हणजे व्यासाचा ग्रंथ, महाभारत नव्हे. त्याची त्यावेळीं उत्पत्तीहि नव्हती) 
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नानाशाख्नेषु मुख्यैश्च शुश्राव स्वनमीरितम्‌ । 
लोकायतिकछुख्यैश्च समन्तादनुनादितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तत्र तत्र च विग्ेन्द्रान्षियतान्संशितत्रतान्‌ । 
जपहोमपरान्विगरान्ददश परवीरहा ॥ ४७ ॥ 
आसनानि विचित्राणि रुचिराणि महीपतिः। | 
प्रयत्नोपहितानि स्म दृष्टा विस्मयमागमत्‌ ॥ ४८॥ 
देवतायतनानां च प्रेक्ष्य पूजां कृतां द्विजैः । 
ब्रह्मलोकस्थमात्मान मेने स नृपसत्तमः ॥ ४९ ॥ 
स काइ्यपतपोगुप्तमाश्रमग्रवरं शुभम्‌ । 
नाऽतृप्यत््रेक्षमाणो वै तपोवनशुणैयुतम्‌ ॥ ५० ॥ 
स काञ्यपस्याऽऽयतनं महात्रतैवृतं समन्तादेषिभिस्तपोधन्ैः । 
विवेश सामात्यपुरोहितोऽरिहा चिविक्तमत्यर्थमनोहरं शुभम्‌ ॥५१। 


दाते भीमदाभारते शतसाइस्ऱ्यां संडितायां वेयासिक्यामादिपीणि 
सभवपवाण राकुन्तलापाख्याने सक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


याप्रमाणें निरनिराळ्या शाख्नांतील विद्वानांनी केलेल्या चर्चेचा ध्वनि त्याने 
ऐकिला, (याशिवाय) प्रमुख नास्तिकवादी ' आजुबाजूला बसून वादविवादांनीं त्य 
आश्रमाला भंडावून सोडीत होते ( ४६ ). ठिकठिकाणीं कडकडीत ब्रताचरण 
करणारे नियमस्थ विग्रवर जपहोम करण्यांत गुंतलेले त्या शत्रुवीरधातक राजाळ 
दिसळे ( ४७ ). ( यतीकरितां ) काळजीपूवेक ठेवलेलीं सुंदर चित्रविचित्र 
आसने पाहून राजाला विस्मय वाटला ( ४८ ). ब्राह्मणांनी निरनिराळ्या 
देवांच्या मंदिरांत केलेळी पूजा पाहून तर त्या नृपवरिष्ठाळा, ' मी ब्रह्मलेकांतच 
आहें,” असें वाटलें ( ४९ ), काइयपाच्या तपश्चर्येने रक्षिलळेला आणि तपो. 
वनाच्या गुणांनी युक्त असलेला असा तो पवित्र, उत्कृष्ट आश्रम पहात असत 
राजाची तृप्ति झाली नाहीं (५० ), तो शत्रुघातक दुष्यंत, अमात्य व 
पुरोहित यांस घेऊन एकान्तांत असलेल्या त्या अत्यंत मनोहर, पवित्र आणि 
सभोवती महान्‌ ब्रतस्थ व तपोधन ऋषींनी शोभविलेल्या अझा त्या काइय: 
पाच्या स्थानांत शिरला ( ५१ ), 
याप्रमाणें महाभारतांतील आदिपर्वात संभव-उपपर्वातील शकुन्तलोपाख्यानाचा 
सत्तरावा अध्याय संपूर्ण झाला. 

१ लोकायतिक=्लोकरंजनपर असा ( नी. ) अथ करता, पण ' लोकव हि : 
चार्दाकादि नास्तिक मतवाद्यांचें नांव आहे. बौद्ध वगेरे यांत येतात. (पघड्देशन ). 
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+ उवाच--ततोऽगच्छन्महाबाहुरेकोऽमात्यान्विसुज्य तान्‌ । 
नाऽपञ्यच्चाऽऽश्रमे तरिमिस्तमृषिं संशितव्रतम्‌ ॥ १ ॥ 
सोऽपञ्यमानस्तमृषिं शून्यं दृष्टा तथाऽऽश्रमम्‌ । 

उवाच क इहेसयुचेषेनं संनादयन्निव ॥ २ ॥ 

श्रुत्वाऽथ तस्य तँ शब्दं कन्या श्रीरिव रूपिणी । 
निश्चक्रामाऽऽश्रमात्तस्मात्तापसीवेषधारिणी ॥ ३॥ ` 

सा त॑ दृष्टेव राजानं दृष्यन्तमसितिक्षणा । 

स्वागतं त इति क्षिप्रमुवाच प्रतिपूज्य च ॥ ४ ॥ 
आसनेनाऽरचयित्वा च पाद्येनाऽरध्येण चेव हि । 

पप्रच्छा ऽनामथं राजन्कुशलं च नराधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
यथावद्चेयित्वाऽथ पृष्ठा चाऽनामयं तदा । 

उवाच स्मयमानेव किं कार्य क्रियतामिति ॥ ६ ॥ 

वैशंपायन म्हणाला: नंतर त्या अमात्यांना निरोप देऊन महाबाहू 
दुष्यंत एकटाच आश्रमांत गेला; पण तीब्र तपश्चयो करणारा कण्व ऋषि 
( राजास ) आश्रमांत दिसला नाहीं ( १ ). राजाला ऋषि तेथें दिसला 
नाहीं, आश्रम शून्य आहे असें पाहून, सै अरण्य जणूं दुमदुमबीत “इथे कोण 
आहे. ? ' असें त्यानें मोठ्याने विचारलें ( २ ). तेव्हां त्याचा तो शब्द ऐकून 
रूपानें लक्ष्मीसारखी असलेली, तापस वेष धारण करणारी. अशी कन्या 
त्या आश्रमांतून बाहेर आळी (३). ती कृष्णनयना राजाला पाहतांच चटकन्‌ 
४ तुमचें स्वागत असो ' असें सक्ारयुक्त पूजा करीत म्हणाली ( ४ ). राजा ! 
आसन, पाद्य, अध्य या उपचारांनीं पूजा केल्यावर तिनें त्यास त्याचे आरोग्य व 
कुशल बिचा रिळें (५), विधियुक्त पूजा (आदर-सत्कार) करून कुशल प्रश्न विचा- 
ल्यावर “आपळें काय काम करावें' असें ती हास्यवदनानें म्हणाळी (६), 
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तामब्रवीत्ततो राजा कन्यां मधुरभाषिणीम्‌ । 

दृष्टा चेवाऽनवद्याङ्गीं यथावरत्मतिपूजितः ॥ ७॥ 

आगतोऽहं महाभागमृषिं कण्बमुपासितुम्‌ । 

क गतो भगवान्भद्रे तन्ममाऽऽचक्ष्त शोभने ॥ ८॥ 
शकुन्तलोवाच-गतः पिता मे भगवान्फलान्याहसुमाश्रमात्‌ । 

मुहूर्व संग्रती क्षस्व द्रष्टा ऽस्येनञ्नुपागतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वेशस्पायन उवाच-अपर्यमानस्तमृषिं तथा चोक्तस्तया च सः । 

तां दृष्टा च वरारोहां श्रीमतीं चारुहासिनीम्‌ ॥ १० ॥ 

विभ्राजमानां वपुषा तपसा च दभेन च । 

रुषयौवनसंपन्नामित्युवाच महीपतिः ॥ ११ ॥ 

का त्वं कस्याऽसि सुश्रोणि किमर्थं चाऽऽगता वनम्‌ । 

एरवृरूपशुणोपेता कुतस्त्वमसि शोभने ॥ १२ ॥ 

दर्शनादेव हि शुभे त्वया मेऽपहृतं मनः । 

इच्छामि त्वामहं ज्ञातुं तन्ममाऽऽचक्ष्व शोभने ॥ १३ ॥ 
जिच्या अवयवांत दोष देण्यास ( यत्किंचितूहि ) जागा नाहीं अशा त्या सुंदर, 
मधुर भाषण करणाऱ्या कन्येला पाहून विधियुक्त पूजा झालेला राजा तिला 
म्हणालाः-( ७ ) ` कल्याणि, महाभाग कण्व ऋषींची सेवा करण्यासाठीं 
मी आलों आहें. सुंदरी, तो महात्मा कोठें गेटा आहे, तें मला सांग '( ८ ). 

शकुंतला म्हणाठी:--- माझा पिता भगवान्‌ (कण्व) फळें आणण्यासाठी 
आश्रमांतून गेला आहे. दोन घटका वाट पहा. ते परत आले म्हणजे भेट 
होईल ( ९ ).' 
वैशंपायन म्हणाठा:-कण्व ऋषि तेथे दिसत नसल्यानें, आणि त्या कन्यनें 

तसें सांगितछे तेव्हां, त्या सुंदर, ल्ष्मीयुक्त, सुहास्यवदन, तप आणि दम यांनीं 
तेजस्वी झालेल्या, शरीराने तळपणाऱ्या, रूप आणि तारुण्य यांनीं संपन्न असलेल्या 
त्या कन्येस पाहून राजाने तिठा प्रश्न केला कीं, (१०-११) "सुश्रोणि, तूं कोण ? 
कोणाची आहेस £ या वनांत कशासाठीं आलीस ? असल्या सुस्वरूपानें 
व गुणांनीं युक्त असटेळी तूं कोठडी आहेस ? ( १२) झुमे, तूं आपल्या: 
दशेनानेंच माज्ञें मन आपल्याकडे ओढून घेतलें आहेस. तुझ्या संबंधाची (सर्व) 
माहिती मला कळावी, अशी माझी इच्छा आहे. सुंदरी, ती मला सांग ( १३ ).. 
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एवमुक्ता तु सा कन्या तेन राज्ञा तमाश्रमे । 
उवाच हसती वाक्यमिदं सुमधुराक्षरम्‌ ॥ १४ ॥ 
कण्वस्याऽहं भगवतो दुष्यन्त दुहिता मता । 
तपस्विनो एतिमतो धर्मज्ञस्य महात्मनः ॥ १५ ॥ 
दुष्यन्त उवाच--ऊध्वेरेता महाभागे भगवोह्लोकपूजितः । 
चलेद्धि वृत्ताद्धमोऽपि न चलेत्सेश्षितत्रतः ॥ १६ ॥ 
कर्थं त्वं तस्य दुहिता संभूता वरवर्णिनी । 
संशयो मे महानत्र तन्मे छेत्तुमिहाऽहसि ॥ १७॥ ॥ 
झकुन्तलोवाच--यथाऽयमागँमो मह्यं यथा चेदमभूत्पुरा । 
शुणु राजन्यथातत्मं यथाऽस्मि दुहिता मुनेः ॥ १८॥। 
ऋषिः कश्चिदिहाऽऽगम्थ मम जन्माऽभ्यचोदयत्‌ । 
तस्मै प्रोवाच भगवान्यथा तच्छुणु पार्थिव ॥ १९ ॥ 
त्या दुष्यंत राजानें आश्रमांतीळ त्या कन्येला असें विचारिलें असतां, हंसत 
हंसत अत्यंत गोड शब्दांनी ती त्यास म्हणाली (१४):-“ दुष्यंता, तपस्वी, 
बुद्धिमान, धर्मज्ञ, महात्म्या, भगवान्‌ कण््राची कन्या, मला हणतात ” (१५)... 
दुष्यंत म्हणाळा--“ लोकांना पूज्य असळेला तो महाभाग भगवान्‌ ऊध्वे- 
रेता (ब्रह्मचारी) आहे. प्रत्यक्ष धर्मसुद्धां आपल्या ब्रतापासून ढळेळ, पण तीव्र तपः 
करणारा तो (आणल्या ब्रतापांसून ) ढळणार नाहीं ( १६). सुंदरी, तूं त्याची 
कन्या कशी झालीस ? मला याविषयीं मोठा संशय आहे. कृपा करून 
तो (माझा संशय ) तूं यावेळीं नष्ट कर ”( १७ ). 
शकुंतला म्हणाली--मी येथें कशी आल्यें, आणि पूर्वी हें कसें झालें, 
आणि मौ या मुनीची कन्या कशी, हें तूं सत्यत्वानें ऐक ( १८). राजा, 
पूर्वी कोणा एका ऋषीनें येऊन माझ्या जन्मासंबंधानें चौकशी केली; तेव्हां 
भगवान्‌ ( कण्बानें ) जें त्याला सांगितळें तें ( तुळा सांगते ) ऐक ( १९ ). 





१ यथायमागमो मह्यं=आगमो गुरूपदेशः (नी०) पण “मह्य॑’चा संबंध लागत नाह, 
*मह्य) ही चतुथा “मम” ( षष्टी ) अर्थी आहे. 
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'कण्ज उवाच--तप्यमांनः किल पुरा विश्वामित्रो महत्तपः | 
सुभृशं तापयामास शक्रं सुरगणेश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
तपसा दीप्तवीर्योऽयं स्थानान्मां च्यावयेदिति । 
भीतः पुरंदरस्तस्मान्मेनकामिदमन्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
गुणेरप्सरसां दिव्येभनके त्वं विशिष्यसे । 
श्रेयो मे कुरु कल्याणि यच्वां वक्ष्यामि तच्छृणु ॥ २२ ॥ 
असावादित्यसंकाशो विश्वामित्रो महातपाः । 
तप्यमानस्तपो घोरं मम कम्पयंते मनः ॥ २३ ॥ 
मेनके तव भारोऽयं विश्वामित्रः सुमध्यमे । | 
शंसितात्मा सुदुर्धर्ष उग्रे तपसि बते ॥ २४ ॥ 
स मां न च्यावयेत्स्थानात्तं वै गत्वा प्रलोभय । 
चर तस्य तपोविभ्नं कुरु मेऽविभ्नशुत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ 
रूपये!वनमाधुयैचेष्टितस्मित भाषणे! । 
लोभयित्वा वरारोहे तपसस्तं निवतेय ॥ २६ ॥ 

. कण्व म्हणालाः--“ पूर्वी महातपस्वी विश्वामित्र तपश्चयी करीत असतां 
देवराज इंद्राला अतिशय पीडा होऊं लागली ( २० ). तपश्चर्येने जर याचा 
पराक्रम प्रदीप्त झाळा तर हा मला ( माझ्या स्थानापासून ) भ्रष्ट करील, 
अशी भीति वाटल्यामुळे इंद्र मेनकेला म्हणाला की-( २१ ), “ मेनके, तुझ्या 
ठिकाणीं दिव्य गुण असल्यामुळे तूं इतर अप्सरांहून श्रेष्ठ आहेस. कल्याणि, 
माझ्या. हिताची ( एक ) गोष्ट कर; मी तुला जें सांगतों तें ऐकून घे (२२ ) 
तो सूयीप्रमाणे तेजस्वी मह्दातपस्वी विश्वामित्र, घोर तपश्चया करून माझें मन 
कांपवीत आहे. ( २३ ). मेनके, या कार्याचा भार तुझ्यावर आहे. 
समध्यमे, पवित्र मनाचा आणि पराभव करण्यास अति कठिण असलेला हा 
विश्वामित्र उग्र तप करीत आहे ( २४ ). त्यानें मला स्थानापासून भ्रष्ट करू 

म्हणून तूं त्याच्यापाशी जाऊन त्याला मोहांत पाइन त्याच्या तपाला 
विन्न कर, आणि माझ्या या विप्नाचें उत्तम प्रकाराने निवारण कर ( २५ ), 
संदारि, रूप, तारुण्य, मधर हावभाव, स्मितयुक्त भाषण, यांना त्याला लुब्ध 
करून तपश्चयेपासून परावृत्त कर ” ( २६ ) 
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र्‍मेनके!वाच --महातेजा! स भगवांस्तथैव च महातपाः । 
कोपनश्च तथा ह्येनं जानाति भगवानपि ॥ २७ ॥ 
तेजसस्तपसश्चैव कोपस्य च महात्मनः । 
त्वमप्युद्विजसे यस्य नोड्िजेयमहं कथम्‌ ॥ २८ ॥ 
महाभाग वसिष्ठं यः पुत्रेरिष्टेव्येयोजयत्‌ । 
क्षत्रजातश्च यः पूर्वममबह्माह्मणो बलात्‌ ॥ २९ ॥ 
शौचार्थ यो नदीं चक्रे दुर्गमां बहुभिर्जलैः । 
यां तां पुण्यतमां लोके काशिकीति विदुजेनाः ॥ ३० ॥ 
बभार यत्राऽस्य पुरा काले दुर्ग महात्मन! । 
दारान्मतङ्गो धर्मात्मा राजपिव्योधतां गतः ॥ ३१ ॥ 
अतीतकाले दुर्भिक्षे अभ्येत्य पुनराश्रमम्‌ । 
मुनिः पारेति नद्या वै नाम चक्रे तदा प्रथु: ॥ ३२ ॥ 
मातङ्गं याजयाञ्चक्रे यत्र प्रीतमनाः स्वयम्‌ । 
त्वं च सोमं भयाद्यस्य गतः पाएं सुरश्वर ॥ ३३ ॥ 
मेनका म्हणाडीः--“ तो भगवान्‌ महातेजस्वी आहे, तसाच महातपस्वी 
आहे, आणि मोठा रागीट आहे. भाग्यशाली ( तुम्ही ) त्याला जाणतच 
आहां ( २७ ). त्या महात्म्याचे तेज, तप आणि कोप यांना तुम्हीं सुद्धां 
उद्वि्न झाला आहां; मग माझें ( खीजार्ताचें ) मन उद्धिम्न कसें होणार 
नाहीं ? (२८). पूर्वी त्यानें महाभाग वासेष्टांच्या लाडक्या पुत्रांस मारून त्या 
पितापुत्रांचा वियोग केला, क्षत्रिय कुळांत जन्म झाला असतांहि तो (तपश्चर्येच्या) 
बढानें ब्राह्मण ज्ञाला ( २९ ). पुष्कळ उदकाने भरलेली व तरून जाण्यास 
अति कठीण अशी नदी ज्यानें ( स्नानादि ) शुद्धिकार्यासाठीं उत्पन्न केली ! 
त्या अति पुण्यदायक नदीला लोक कौशिकी या नांवानें ओळखतात (३०). 
व्याध झालेल्या धमोत्म्या मतंग राजीन पूर्व संकटकाळी याच नदीतीरी या 
महात्म्या विश्वामित्राच्या भार्येचे पोषण केले (३१). दुष्काळ संपल्यावर नंतर 
समर्थ विश्वामित्र मुनि पुनः आश्रमांत परत आल्यावर त्यानें त्या ( कैशिकी ) 
-नदीचें “पारा” असें नांव ठेविले (३२) आणि मन प्रसन्न झालेल्या विश्वामित्रानें 
स्वतः मतंगाकडून यज्ञ करविला. त्या विश्वामित्राच्या भीतीनें, देवेंद्रा, तुझी 
-सोमपान करण्यासाठी. तेथें गेलंत ( ३३), ङ 
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चकाराऽन्यच्च लोक वे क्रद्धो नक्षत्रसम्पदा । 
प्रतिश्रवैणपूर्वाणि नक्षत्राणि चकार यः ॥ 
गुरुशापहतस्याऽपि त्रिशङ्कोः शरणं ददौ ॥ ३४॥ 
एतानि यस्य कमोणि तस्याऽहँ भशमुदिजे । 

यथाऽसौ न दहेत्क्ुद्धस्तथाऽऽज्ञापय मां विभो ॥ ३५ ॥ 
तेजसा निदेदेछोकान्कम्पयेद्धरणीं पदा । 

संक्षिपेच्च महामेरु तूणेमौवतेयेदिशः ॥ ३६ ॥ 

तादशं तपसा युक्तं प्रदीप्तमिव पावकम्‌ । 


NAA 


कथमस्मद्विधा नारी ज्तिन्द्रियमभिस्पृशत्‌ ॥ ३७ ॥ 
हुताशनमुखं दीस सरयेचन्द्राक्षितारकम्‌ । 
कालजिद्ठ सुरश्रेष्ठ कथमस्मद्विधा स्पृशेत्‌ ॥ ३८ ॥ 


( त्यावेळीं ) क्रुद्ध झालेल्या त्या ऋषीनें नक्षत्र संपत्तीसह दुसरें भुवन निर्माण 
केळे. त्यानें श्रवण पहिलें अशी नक्षत्रांची निराळी गणना" केली. 
गुरुशापानें पीडित झालेल्या त्रिशंकूचे त्यानें रक्षण केलें, ( ३४) अशा 
ज्याचीं कृत्ये, त्या विश्वामित्राची मळा फारच भीति वाटते | प्रभो, तो क्रोधाने 
मला जाळणार नाहीं, अझारीतीनं आपण मळा आज्ञा करा ( ३५ ) आपल्या. 
तेजानें तो भुवने दग्ध करील ! आपल्या पायाने धरणी कांपवील ! महामेरु. 
पर्वत क्षणांत चेपून टाकील ! दिशांची उलटापालट करून टाकील ! (३६). 
भरा दीप्त अग्नीप्रमाणे असलेल्या तसल्या तपस्वी जितेंद्रिय पुरुषाला माझ्यासारखी 
क्ली कशी स्परी करूं शकेल ? ( ३७ ) आग्नि हें ज्याचें मुख, तेजस्वी चंद्र- 
सूर्य ष्याच्या डोळ्यांतील तारका, काल ही ज्याची जिव्हा, अशा त्या' 
विश्वामित्राळा देवेंद्रा, माझ्यासारखी स्री कसा बरें स्पश करील ? ( ३८ ).. 





MD _ Me कक Ee 





१ वेदांगज्योतिषांत धनिष्टादिगणना आहे, पुढें संपतविलोमगतीनें श्रवणादि 
योग्यच झाली, 

२ संक्षिपेत-संक्षेप करणें. 

३ आवतंयेत्‌-एकीकुययात्‌ ( नी, ) पण वर प्रमाणेंहि अर्थ होईल. 
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टं सोमश्च महपेयश्र साध्या विश्वे वालखिल्याश्च सर्वे । 

एतेऽपि यस्योद्विजन्ते प्रभावात्तस्मात्कस्मान्माच्शी नोद्विजेत ॥ ३९॥!- 
त्वयैवमुक्ता च कथं समीपमृषेने गच्छेथमहं सुरेन्द्र । 

रक्षां तु मे चिन्तय देवराज यथा त्वदर्थ रक्षिताऽहं चरेयम्‌ ॥ ४० ॥ 


कामं तु मे मारुतस्तत्र वासः प्रक्रीडिताया विवृणोतु देव । 
भवेच्च मे मन्मथस्तत्र कार्ये सहाथभूतस्तु तव प्रसादात्‌ ॥ ४१ ॥ 


वनाच्च वायुः सुरभिः प्रवायात्तस्मिन्काले तमूर्षि लोभयन्त्याः । 
तथेत्युक्त्वा विहिते चेव तस्मिस्ततो ययौ साऽऽश्रमं कौशिकस्य ॥४२॥' 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां पेयासिक्यामादिपवणि- 
शाकुन्तलोपाख्यान एक लप्तातितमोऽ ध्यायः ॥ ७१ ॥ [ २९९३ ] 


यम, चंद्र, महर्षि, साध्य, विश्वदेव, सवे वालाखल्य, यांना सुद्धां ज्याच्या प्रभावाने 
उद्वेग होतो, त्याच्या प्रभावाने माझ्या सारखौलां उद्वेग कसा होणार नाहीं ? (३९) 
पण देवेंद्रा, तूं ( विश्वामित्राजवळ जा ) असें सांगितल्यावर मी त्या ऋषी- 
जवळ जाणार नाहीं असें कसें होईल ? तेव्हां देवराजा, ज्या उपायाने माझें 
क्षण होऊन मी त्याच्याजबळ जावयास समर्थ होईन, असा माझ्या रक्षणाचा 
उपाय योज (४०). देवा, मी तेथें क्रीडा करीत असतां वायू माझें वस्न 
खुशाल दूर नेवो, आणि तुझ्या कृपेनें मदनानेंहि त्या कार्यामध्ये मला 
साहाय्य करावें ( ४१ ), मी त्या ऋषीचे मन लुब्ध करीत असतांना; 
वनामध्ये सुगंध वायु वाहावा | ” “ठीक आहे ? असें सांगून इंद्राने तसें 
केल्यावर ती त्या कौशिकाच्या आश्रमाकडे गेली ( ४२ ) 


याघ्रमाणें शकुंतलोपाख्यानामध्यें ७१ वा अध्याय समाप्त झाला, 
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अध्याय ९७९ वा. 
[ मेनका व विश्वामित्र यांची भेट, शकुंतलेचा जन्म. ] 
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"कण्व उजबाच----एवमुक्तस्तया शक्र! संदिदेश सदागतिम्‌ ॥. 
प्रातिष्ठठ तदा काले मेनका वायुना सह ॥ १ ॥ 
अथा5पद्यद्दरारोहा तपसा दग्धकिल्बिषम्‌ । 
विश्वामित्रं तप्यमानं मेनका भीरुराश्रमे ॥ २ ॥ 
अभिवाद्य ततः सा तं प्राक्ीड रृपिसंनिधो । 
अपोवाह च वासोऽस्या मारुतः शाशेसंनिभम्‌ ॥ ३ ॥ 
साऽगच्छर्वरिता भूमिं वासस्तदभिलिप्सती । 
स्मयमानेव सब्रीडं मारुतं वरवणिनी ॥ ४ ॥ 


-पञ्यतस्तस्य तत्रपेरप्यञ्चिसमतेजसः । 
'विश्वामित्रस्ततस्तां तु विषमस्थामनिन्दिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
गृद्धां वासासे संभ्रान्तां मेनकां झुनिसत्तमः । 
अनिर्देशप्रवयोरूपामपञ्यद्विवृतां तदा ॥ ६ ॥ 

तस्या रूपगुणान्दृद्ा स तु विग्रपमस्तदा । 

चकार भाब संसगात्तया कामवशं गतः ॥ ७ ॥ 


कण्व म्हणालाः--मेनकेनें असें सांगितलें असतां, इंद्राने वायूला त्याप्रः 
-माणें आज्ञा केळी, नंतर योग्य वेळीं वायूसह मेनका जावयास निघाली. (४७१ 
( तेथें गेल्यावर ) तपश्चर्येने ज्याचें पाप जळून गेलें आहे, अशा विश्वामित्रास 
आपल्या आश्रमांत तप कारितांना त्या भयभीत झालेल्या मेनकेनें 
पाहिलें ( २ ). नंतर त्याला नमस्कार करून. ती त्या ऋषीच्या सन्निधींत 
कडा करूँ लागली, ( इतक्यांत ) वायून तिचें चंद्राप्रमाणे झुश्र असलेलें 
अख्न दूर नेलें (३). तें वक्ष धरण्याच्या इच्छेनें ती सुंदरी लाजत लाजत 
जणूं वायूचा हेवा करित, तो अझ्नीसमान तेजस्वी ऋषि त्या ठिकाणीं 
याहत असतां, घाईघाईनें जमिनीवर वांकत चाळली, तेव्हां तो मुनिश्रेष्ठ 
विश्वामित्र संकटांत पडलेल्या वन्नासाठीं धडपडणाऱ्या व घाबरलेल्या अप्रतिम वय 
'ब सौंदये असलेल्या त्या मेनकेस (बहुतेक ) नमन पाहात होता (४-६). तिचे 
'झुण व सलरूप पाहून त्याचें मन तिच्याकडे वेधळें आणि तो कामवश झाला (७). | 
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न्यमन्त्रयत चाऽप्येंनां सा चाऽप्यैच्छदनिन्दिता । 

तौ तत्र सुचिरं कालमुभो व्याहरतां तदा ॥ ८ ॥ 

रममाणो यथाकामं यथैकदिवसं तथा । 

जनयामास स युनिमेनकायां शकुन्तलाम्‌ ॥ ९ ॥ 

अस्थे हिमवतो रम्ये मालिनीमभितो नदीम्‌ । 

जातमुत्स॒ज्य तँ गभे मेनका मालिनीमनु ॥ १० ॥ 

कृतकायों ततस्तृणेमगच्छच्छ्रसँसदम्‌ । 

तं चने विजने गर्भ सिंहव्याघ्रसमाकुले ॥ ११ ॥ 

दृष्टा शयानं शकुनाः समन्तात्पर्थवारयन्‌ । 

नेमां हिंस्युर्वने बालां क्रव्यादा मांसगृद्धिनः ॥ १२ ॥ 

पर्यरक्षन्त तां तत्र शकुन्ता मेनकात्मजाम्‌ । 

उपस्प्रष्टुं गतश्चाऽहमपञ्यं शयितामिमाम्‌ ॥ १३ ॥ 

निजेने विपिने रम्ये शकुन्तेः परिवारिताम्‌ । 

आनयित्वा ततश्चैनां दुहितृत्वे न्यवेशयम्‌ ॥ १४ ॥ 
त्यानें तिला आपल्यापादी बोलाविले, आणि ती सुंदरीहि पण तेंच' 
इच्छित होती. नंतर त्या दोघांनीं तेथें पुष्कळ काळपर्यंत विहार केला ( ८ ), 
यथेच्छ विहार करीत असतां तो काळ त्यांना एक दिवसाप्रमणें 
वाटला. त्या सुनीनें मेनकेच्या उदरीं शकुतलेला उत्पन्न केळे (९ ), 
मालिनी नदीच्या जवळ असलेल्या हिमवान्‌ पर्वताच्या रम्य शिख- 
रावर, मेनकेनें त्या उपजलेल्या गर्भाला माल्नीच्या तीरावर टाकून 
दिलें ( १०) नंतर कृतकार्य झालेली मेनका झट्कन्‌ इंद्राच्या सभेंत 
गेली. सिंहव्याघ्रादिकांनीं भरलेल्या त्या निजेन वनामध्ये तें बालक निजलेलें पाहून 
पक्ष्यांनीं त्याचें चोहकहून रक्षण केलें. त्या बाल्किची मांसलोळ्प मांसभक्षक 
दिंस्र प्राण्यांनी वनामध्ये हिंसा करूं नये म्हणून तिचें (बाळ शकुंतलेचें) पक्ष्यांनी 
रक्षण केळे. मी ( कण्ब ) स्नानादि नित्यक्में करण्यासाठीं ( नदीवर ) गेलों 
असतां या मुलीला तेथें निजलेली ( आणि ) त्या निजेन पण रम्य 
वनांत राकुंतांनीं वेष्टिलेली पाहिली. नंतर तीस ( आश्रमांत) आणून मी 
तिळा आपली कन्या मानली ( ११-१४ ), 
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शरीरकृत्पाणदाता यस्य चाऽन्नानि अज्जते। ` कं टश 
क्रमेणेते त्रयोप्युक्ताः पितरो धर्मशासने ॥ १५॥ | | 
निजेने तु वने यस्माच्छकुन्तैः परिपालिता । 

शकुन्तलेति नामाऽस्याः कृतं चाऽपि ततो मया ॥ १६॥ 
एवं दुहितरं विद्धि मम विग्र शकुन्तलाम्‌ । | 
शकुन्तला च पितरं मन्यते मामनिन्दिता || १७॥ 
'आकुन्तलोवाच--एतदाचष्ट पृष्टः सन्मम जन्म महपेये । 

सुतां कण्वस्य मामेव॑ विद्धि त्वं मनुजाधिप ॥ १८ ॥ 

कण्यं हि पितरं मन्ये पितरं स्वमजानती । 

इति ते कथितं राजन्यथावृत्तं श्रुतं मया ॥ १९ ॥ [ ३०१२] 


इति महाभारते शतखाहरू्यां संहितायां वेयासिक्यामादिपवोणि 
खं भवपर्चणि राङुन्तलोपाख्याने दिखत्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 

शरीर उत्पन्न करणारा, प्राणांचे ( रक्षणानें ) दान करणारा आणि ज्याचें अन्न 
खातों तो, असे हे क्रमानें तीनहि पिते धर्मशाख्नानें सांगितले आहेत (१५). 
ज्या अर्थी निजेन अरण्यामध्यें ही कन्या पक्ष्यांनी वेष्टित होती, त्या 
अर्थी मीं हिचें नांव “ शकुंतछा ? असें ठेविलें ( १६ ), विप्रा अशा 
- रीतीनें शकुंतला ही माझी कन्या जाण, आणि ही निर्दोष शकुंत- « 
खाहि मळा आपला पिता मानते ( १७ ), 

शकुंतला हझणाली:---( पूर्वी ) त्या महर्षीनें विचारिळें असतां ( कण्धानें ) 
त्याला माझें हें जन्मबृत्त सांगितलें, राजा, अझा रीतीनें मी कप्वाची कन्या 
आहे हें तूं जाण(१ ८), माझा मूळ पिता ओळखीत नसल्यानें मीहि कण्वाळाच 
पिता मानितें. राजा, असा हा माझा वृत्तांत मी जसा ऐकला तसा तुळा 
“सांगितला ( १९ ). 


याप्रमाणें श्रीमदाभारताच्या आदिपर्वीतर्गत संभवपवोतील शाकुंतलोपाख्यानामध्यें 
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[ आठ प्रकारचे विवाह; दुष्यन्त-शक्ुतलेचा गांध+विवाह ] 
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जयन्त उवाच--सुव्यक्त॑ राजपुत्री त्वं यथा कल्याणि भाषसे । 
भार्या मे भव सुश्चोणि ब्रूहि किं करवाणि ते ॥ १ ॥ 
सुवर्णमालां वासांसि कुण्डले परिहाटके । 
नानांपत्तनजे शुभ्रे माणिरत्ने च काञ्चने ॥ २॥ 
आहरामि तबाऽ्याऽहं निप्कादीन्यजिनानि च । 
` सर्वराज्यं तवाऽय्यास्तु भार्या मे भव शोभने ॥ ३ ॥ 
गान्धर्वेण च मां भीरु विवाहेनेहि सुंदरि । 
विवाहानां हि रम्भोरु गान्धवेः श्रेष्ठ उच्यते ॥ ४ ॥ 
झाङुन्तलोवाच--फलाहारो गतो राजन्पिता म इत आश्रमात्‌ । 
मुहते संप्रतीक्षस्व स मां त॒भ्यं प्रदास्यति ।। ५ ॥ 


दुष्यंत म्हणाला:-'कल्याणि ! तूं राजकन्या आहेस, हैं तुझ्या भाषणा- 
वरूनच स्पष्ट होत आहे. सुश्रोणि, तूं माझी भायां हो, मी तुझ्यासाठी काय 
करावें हें सांग ( १ ). सोन्याची माळा, वस्रे, सोन्याची कानांतील दोन कुंडलें 
आणि नाना नगरांतून संस्कार करवून आणिलेले स्वच्छ हिऱ्याचे सोन्यांत मढविलेले 
दोन लोलक, सोन्याची निष्क नाणीं, शाली, इत्यादि वस्तू मी आजच तुला देतों. 
आजपासून सर्वे राज्य तुझें आहे. सुंदरि, तूं माझी पत्नी हो! ( २-३ ) 
भीरु सुंदारे, गांधवैवित्राहविधीनें तूं माझा स्वीकार कर, कारण सव 
'विवाहांत सुंदारे गांधवेविवाह हाच श्रेष्ठ मानतात, 


शकुंतला म्हणाली:-* राजा, माझा पिता या आश्रमांतून फळें आणावयास 
गेला आहे. त्याची दोन घटका वाट बध. तो मळा तुला अर्पण करील ( ५ ) 











१ “ नानापतनजे ? द्वा कूट शब्द आहे. दोन रत्नाची उत्पत्ति अनेक नगरांत 
होऊं झकणार नादी, म्हणून वरील प्रमाणें अथे केला आहे 
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दुष्यन्त उवाच--इच्छामि त्वां वरारोहे भजमानामनिन्दिते । 

त्वदर्थं मां स्थितं विद्वि त्वद्गतं हि मनो मम ॥ ६ ॥ 

आत्मनो बन्धुरात्मैव गतिरात्मैव चात्मनः । 

आत्मनैवाऽत्मनो दानं वतुमहोसि धर्मतः ॥ ७॥ 

अष्टावेव समासेन विवाहा धर्मतः स्मृताः । 

ब्राह्मो दैवस्तथैवाऽऽपेः प्राजापत्यस्तथाऽऽसुरः ॥ ८ ॥ 

गान्धर्वो राक्षसश्चैव पेशाचश्राउ्टम: स्मृतः । 

तेषां धम्योन्यथापूवे मनुः स्वायंभुवोडत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 

ग्रशस्तांश्चतुरः पूर्वोन्त्राह्मण स्योपधारय । | 

षडानुपूव्यी क्षत्रस्य विद्धि धम्यीननिन्दिते ॥ १० ॥ 

राज्ञां तु राक्षसोऽप्युक्तो विट्शाद्रेष्वासुरः स्मृतः । 

पृश्चानां तु त्रयो धम्यां अधम्यौं द्वौ स्मृताविह ॥. ११ ॥ 

पेशाच आसुरश्चैव न कतेव्यौ कदाचन । 

अनेन विधिना कार्यो धमेस्यैषा गतिः स्म्रता ॥ १२ ॥ 

दुष्यंत म्हणालाः-अनिंदिते सुंदरि, तूं मजवर प्रीति करीत असलीस 

तर तुला भायो करण्याची माझी इच्छा आहे. तुझ्यासाठीच मी येथें 
राहिलों आहे असें समज, कारण माझें मन तुझ्यावर गेलें आहे (६ ). 
आपणच आपला बंधु आणि आपणच आपला आधार ! म्हणून तू धर्माने 
आपलें स्वतःचें दान करावें हें योग्य आहे ( ७ ). थोडक्यांत सांगावयाचें 
म्हणजे धमोनेंच आठ विवाह सांगितलेले आहेत. १ ब्राह्म, २ दैव, ३ आर्ष, 
४ प्राजापत्य, ५ आसुर, ६ गान्धव, ७ राक्षस, आणि ८ वा पैझाच. त्याचे 
( गुण ) धर्म स्वायंभुव मनूनें अनुक्रमाने सांगितले आहेत ( ८-९). 
यांपैकों पहिले चार ब्राह्मणांना विहित आहेत, हें ध्यानीं घे. तसेंच अनुक्रमाने 
पहिले सहा क्षत्रियांना धर्मसंमत आहेत, हें, निर्दोष लिये, लक्षांत ठेव (१०). 
राक्षस विवाह देखील क्षत्रियांना सांगितलेला आहे. वैश्य व शूद्र यांच्यासाठी 
आसुर सांगितलेला आहे. अनुत्रमानें पाहिल्या पांचांपैकी तीन ( ब्राह्म, दैक 
आणि आर्ष) हे धमीला धरून आहेत, आणि पुढचे दोन ( ग्राजापत्य 
आणि आसुर ) हे धमाला सोडून आहेत ( ११ ). पैशाच व आसुर हे 
दोन बिवाह कधीच करूं नयेत. या (गान्धर्व)विधीने विवाह करणें योग्य आहे. 
असा धर्माचा मागी स्मृतींत आहे ( १२ ). 


अध्याय ७३ वा-शकुंतलोपाख्यान-शकुन्तलेचा गांधव विवाह, ४७७ 


गान्धवेराक्षसो क्षत्रे ध॑म्यों तो मा विशङ्किथाः । 
पृथग्वा यदि वा मिश्रौ कतेव्यौ नाऽत्र संशयः ।। १३॥ 
स त्वं मम सकामस्य सकामा वरवर्णिनी । 
गान्धर्वेण विवाहेन भार्या भवितुमहैसि ॥ १४॥ 
शकुन्तलोवाच---यदि धर्मपथस्त्वेष यदि चाऽऽत्मा ग्रञ्चुर्मम । 

प्रदाने पौरवश्रेष्ठ शुणु मे समयं प्रभो ॥ १५॥ 

सत्यं मे ग्रातिजानीहि यथा वक्ष्याम्यहं रहः । 

मयि जायेत यः पुत्रः स भवेस्वदनन्तरः ॥ १६ ॥ 

युवराजो महाराज सत्यमेतट्टवीमि ते। 

यद्यतदेवं दुष्यन्त अस्तु मे संगमस्त्वया ॥ १७॥ 
चैशम्पायन उचाच-- 

एवमस्त्विति तां राजा प्रत्युवाचाऽविचारयन्‌ । 

अपि च त्वां हि नेष्यामि नगरं स्वं छुचिस्मिते ॥ १८॥ 
गांधवे आणि राक्षस हे दोन विवाह क्षत्रियांना धर्मसंमत आहेत, याबद्दल तूं 
. शका घेऊं नको, हे विबाह निरनिराळे किंत्रा मिश्रहि करणें योग्य आहे, 
यांत सुराय नाहीं ( १३). सुंदरी, तेव्हां मी तुझी इच्छा करीत असून 
तूंहि मळा वरण्याची इच्छा करीत असल्यानें गांधवेविवाह विधीनें माझी भायी 
होणें ( तुला ) योग्य आहे ( १४ ). 

शकुंतला म्हणाली:-“जर हा धर्ममार्ग आहे, आणि जर मी माझें स्वतांचें दान 
करण्यास अधिकारी आहें, तर समर्था पौरवश्रेष्टा, माझ्या दानांत मी एक अट 
घालते, ती ऐकून घे (१५). मी जें आतां एकान्तीं सांगत आहें तें 
सत्य करण्याची प्रतिज्ञा कर. तुझ्यापासून माझ्या उदरीं जो पुत्र जन्माला येईल: 
तो तुझ्यामागे महाराज ! युवराज ( राज्याचा वारस ) झाला पाहिजे, हें मी तुला 
अगदीं खरें सांगत आहें. जर हें तुळा मान्य असेल, तर दुष्यन्ता, तुझ्याशी माझा 
समागम होवो ( १६-१७ ). | 
वैशंपायन म्हणाला:---विचार न करतां राजानें तिला उत्तर दिलें “ असें 

असो, आणखी मी तुला सुंदरि, आपल्या नगरासेहि घेऊन जाईन ( १८ ), 
१ या आठ विवाहांचें स्पष्टीकरण पुढें १०२ अध्यायाच्या १९ ते १५ कोकां. 


मध्यें आलेलें आहे, तें पाहावें, 
सा, ३२ 











wwe सार्थ-महाभारत, आदिपर्व - संभव पर्व . 


यथा त्वमर्हा सुश्रोणि सत्यमेतड्रबीमि ते । 
एवसुक्त्वा स राजषिस्तामनिन्दितगामिनीम्‌ ॥ १९॥ 
जग्राह विधिवत्पाणावुवास च तया सह । 
विश्वास्य चेनां स प्रायादत्रवीचच पुनः पुनः ।। २० ॥ 
यिष्ये तवाथोय वाईनीं चतुरङ्गिणीम्‌ । 
तया त्वामानायेष्यामि निवासं स्व॑ शुचिस्मिते || २१ ॥ 
खैदाम्पा<न उवाच--इति तस्याः प्रतिश्रुत्य स नृपो जनमेजय । 
मनसा चिन्तयन्प्रायात्काञ्यपं प्रति पार्थिवः ॥ २२ ॥ 
भगवांस्तपसा युक्त! श्रृत्वा किं नु करिष्येति । 
एवं स चिन्तयन्नेव प्राविवेश स्वकं पुरम्‌ ॥ २३ ॥ ° 
मुहृतेयाते तस्मिंस्तु कण्वोऽप्याश्रममागमत्‌ । 
शकुन्तला च पितरं हिया नापजगाम तम्‌ ॥ २४ ॥ 
विज्ञायाऽथ च तां कण्वो दिव्यज्ञानो महातपा! । 
उवाच भगवान्प्रीतः पइ्यान्दिव्येन चक्षुषा ॥ २५ ॥ 
कारण सुश्रोणि, तूं ( नगरांत राहाण्यास) योग्य आहेस, हें मी 
जुळा अगदीं खरें सांगतों. ” धमयुक्त विधीनें समागम करू इच्छिणाऱ्या 
झाकुंतलेला राजर्षीनें असें सांगून नंतर त्यानें तिचें विधियुक्त 
पाणिग्रहण केले; आणि तो तिच्यासह राहिला, तिच्या मनांत 
विश्वास उत्पन्न करून त्यानें जातांना तिला वारवार म्हटळें:-“ तुझ्यासाठी मी 
चतुरंग सेना पाठवीन, आणि शुचिस्मिते, मी तुला त्या सेनेमाफत आपल्या 
राजवाड्यांत घेऊन जाईन” ( १९-२१ ) 
बेशंपायन म्हणाला,--जनमेजया, असें तिला सांगून तो राजा कण्घा- 
संबंधाचा विचार मनांत करीत निघून गेला ( २२ ). “ तपस्येनें युक्त अस- 
लेला तो भगवान्‌ ( कण्व ) हैं वृत्त ऐकून काय करील !' याचा विचार करी- 
तच त्याने आपल्या नगरांत प्रवेश केला ( २३ ). तो गेल्यावर दोन घटकांनी 
कण्वा आश्रमात परत आला; पण शाकुंतळ्ला छाज वाटत असल्यासुळ ती 
पेत्यासमोर येईना ( २४ ). ( परंतु ) महातपस्वी भगवान्‌ कण्व दिव्यज्ञानी 


असल्यानें दिव्यचक्षूंनीं पाहून व तिची स्थिति जाणून प्रसन्न मनानें 
तिला म्हणालाः--( २५) 


अध्याय ७३ वा-शकुंतलोपाख्यान, ४७५९ 





त्वया5द्य भद्रे रहसि मामनाइत्य यः कृतः । 
पुंसा सह समायोगो न स धमोपघातकः ॥ २६ ॥ 
क्षत्रियस्य हि गान्धर्वो विवाहः श्रेष्ठ उच्यते । 
सकामायाः सकामेन निमेन्त्रो रहसि स्मृतः ॥ २७ ॥ 
धमोत्मा च महात्मा च दुष्यन्तः पुरुषोत्तमः । 
अभ्यगच्छः पतिं यस्वं भजमानं शङ्कुन्तले ॥ २८ ॥ 
महात्मा जनिता लोके पुत्रस्तव महाबलः । 
य इमां सागरापांगीं कृत्स्नां भोक्ष्यति मेदिनीम्‌ ॥ २९॥ 
प्रं चाऽभिप्रयातस्य चक्र तस्य महात्मनः । 
अविष्यत्यप्रतिहतं सततं चक्रवतिनः ॥ ३० । 
तसः प्रक्षाल्य पादौ सा विश्रान्तं मुनिमत्रवीत । 
विनिधाय ततों भारं संनिधाय फलानि च ॥ ३१ ॥ 
झाङ्ुन्तलोब/च-मया पतिवेतो राजा दुष्यन्तः पुरुषोत्तमः । 

तस्मै ससचिवाय त्वं प्रसादं महि ॥ ३२ ॥ 
* भद्रे, माझा अनादर करून (मला न विचारता) आज एकान्तामध्ये तूं जो 
समागम केलास त्यानें तुझ्या धर्माचरणाचा नाश झाला नाहीं ( २६ ). 
कारण, क्षत्रियांना गांवे विवाह श्रेष्ट सांगितलेला आहे. ( वधुवर 
परस्परांविषयीं ) सकाम झालेलीं असतां एकान्तीं होणारा हा विवाह 
स्मृतीनें निर्मत्र सांगितला आहे ( २७ ) शाकुँतळे | तुजवर प्रेम करणाऱ्या 
ज्या पतीकडे तूं गेलीस तो पुरुषश्रेष्ठ दुष्यंत राजा महात्मा आणि धर्मोत्मा 
आहे ( २८ ). तुझा मोठा बलवान पुत्र महात्मा होईल, तो. समुद्रवल- 
यांकित सवे पृथ्वीचा उपभोग घेईल ( २९ ), त्या महात्म्याचे सैन्य शत्रूवर 
चाळून जाऊं लागळें असतां त्याला कोठेंच अडथळा होणार नाहीं. तो 
नेहमी चक्रवती ( सैन्य वागविणारा ) होइल ” ( ३० ), नंतर दाकुंतळेने 
कण्बानें आणलेलें ओझें उतरून आणि फळें व्यवस्थित ठेवून त्याचे याग 
घुतले आणि त्यास म्इटलें ( ३१ ), 


शकुंतला म्हणाली; ---पुरुषश्रेष्ठ दुष्यंत राजाळा मी पति वरितें आहे. 
अधानासह त्याच्यावर तुम्ही कृपा करणें हें उचित आहे ( ३२ ). 
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कण्व उवाच-- प्रसन्न एव तस्याऽहं त्वकृते वरवर्णिनि । [ 
गृहाण च वरं मत्तस्त्वं शुभे यदभीप्सितम्‌ ।! ३३॥ 
बेशम्पायन उवाच--ततो धमिष्ठतां वव्रे राज्याचा ऽस्खलनं तथा । 
शकुन्तला पौरवाणां दुष्यन्तहितकाम्यया ॥ ३४ ॥ [३०४६] 
इति श्रीमहाभारते शतखाहस्यां संहितायां वैयासिक्यामादि पर्वणि 
सभवपदेणि शकुन्तलोपाख्याने त्रिसप्तातितमोऽध्यायः ॥ ७३॥ 
कण्व म्हणालाः-- सुंदरी, तुझ्यासाठी मी त्याच्यावर संतुष्टच आहें! झुभे, 
तुला जी इष्ट असेल तो वर आणखी माझ्यापासून मागून घे !' (-३३ ) 
वैशपायन म्हणाला:--नंतर शङुंतलेने ढुष्यंताचें कल्याण व्हावें या इच्छेने 
असा वर बागितला कीं“ पौरववंशांतील राजे नेहमीं धमीनें वागणारे व्हावे, 
आणि ते राज्यापासून कधींच भ्रष्ट होऊं नयेत' ( ३४ ). ° 
याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपर्वातर्गत संभवपर्वातील शकुंतलोपाख्यामध्यें 
७३ वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ७४ वा, 


[ शकुंतला व दुष्येत यांचा संवाद, शकुंतलेचा व भरताचा स्वीकार, भरताच्या | 
Es कीर्ताचें वर्णन ]. कड क 


नृशम्पाऽन उदाच- प्रतिज्ञाय तु दृष्यन्ते प्रतियाते शकुन्तलामू । 
`: शुर्भ सुषाव वामोरूः कुमारममितोजसम्‌ ।। १ ॥ 
“त्रि वेषु पूर्णेषु दीक्षानलसमझुतिस । 
. .. रूपौदार्यगुणोपेतं दौष्यन्ति जनमेजय ॥ २ ॥ 
, :_ जातङ्मोदिसंस्कारं कण्वः पुण्यकृतां वरः । 
. बिधिवत्कारयामास वर्धमानस्य धीमतः ॥ ३ ॥ 

' वैशपायन म्हणाला:--रङुंतलेपाशीं प्रतिज्ञा करून दुष्यंत राजा परत 
गेल्यावर त्या सुंदरीने अप्रतिम तेजस्वी कुमाराळा गर्भातून जन्म दिला (१). 
जनमेजया, प्रदीप्त अग्नीप्रमाणे कांतिमान्‌, रूप, औदार्य इत्यादि 
शुणांनी युक्त असा दुष्येतपुत्र पूण तीन वर्षांनीं ( गर्भापासून उत्पन्न ) झाला; 
तो बुद्धिमान्‌ बाळक ( दिवसानुदिवस ) वाढू लागला असतां श्रेष्ठ 
पुण्पकृतू कण्वानें त्यांचे जातकर्मादि संस्कार विधियुक्त केले ( २-३ a 


अध्याय ७४ वा-बालभरताचे पराक्रम, ४८१ 


दन्तैः शुङ्कैः शिखरिभिः सिंहसंहन॑नो महान्‌ । 
चक्रांकितकरः श्रीमान्महामूर्था महाबलः ॥ ४ ॥ 
कुमारो देवगमीभः स तत्राऽऽ्शु व्यवधेत । 
षड्वषे एव बालः स कण्वाश्रमपदं प्रति ॥ ५ ॥ 
सिंहव्याघ्रान्वराहांश्च महिषांश्च गजांस्तथा । 
बबन्ध वृक्षे बलवानाश्रमस्य समीपतः ॥ ६ ॥ 
आरोहन्दमयंश्रेव ऋडंश्च परिधावति । 
ततोऽस्य नाम चक्रुस्ते कण्वाश्रमनिवासिनः | ७॥ 
अस्त्वर्यं सवैदमनः सवे हि दमथत्यसौ । 
स सर्वदमनो नाम कुमारः समपद्यत ॥ ८ ॥ 
विक्रमेणौजसा चैत्र बलेन च समन्वितः । 
ते कुमारम्रषिदट्रा कमे चाऽस्थाऽतिमानुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
समयो यौवराज्याथेस्यत्रवी्च शकुन्तलाम्‌ । 
तस्य तद्वलमाज्ञाय कण्वः शिष्यानुवाच ह ॥ १०॥ 


त्याचे दांत पांढरे शुभ्र व अणकुचीदार असून त्याचे हात चक्रचिन्हांकित 
होते. मोठ्या मस्तकाचा, मोठ्या शक्तीचा, सौंदय आणि उत्तम अवयवांनी युक्त 
असा सिंहसहननै देवपुत्राप्रमाण शोभणारा तो कुमार सह वर्षाचा होईपर्यत 
तेथे कण्त्राच्या आश्रमांतच भराभर लहानाचा मोठा झाला (४-५). सिंह, वाघ, 
डकर, रेडे, हत्ती इत्यादि पशूना तो बलवान्‌ कुमार आश्रमाजवळच्या वृक्षांना 
बांधून ठेवी (६ ) आणि तो त्या प्राण्यांवर बसून लीलेने त्यांना दमवीत इकडे 
तिकडे धांवत असे. तेव्हां कण्वाच्या आश्रमांत रहाणारांनीं, “ हा सर्वांना दमवितो, 
म्हणून याचें नांव 'सवैदमन' असो,” असें त्याचें नांव ठेविले, पुढें पराक्रम, तेज 
आणि बळ यांनीं युक्त असलेल्या त्या कुमाराला 'सर्वैदमन' हेंच नांव प्राप्त झाळें 
( ७-८). त्या कुमारास व त्यानें मनुष्याच्या आटोक्या बाहेर केलेल्या 
कृत्यांस पाहून कण्वऋषीनें शकुंतलेला म्हटलें, “युवराज होण्याची याची वेळ 
आली, त्याचें तें सामर्थ्य जाणून कप्वानें आपल्या शिष्यास म्हटलें, ( ९-१० ) 


he Da ie, 


१ ' वराङ्गरूपोपेतो यः सिंहसंहननो हि सः › अमरकोश. 








| pT OS SY 
४८२ सार्थ-मह।भारत, आदिपब-संभवपर्व. | 





आणा शीघं सहुपुत्रामितो गृहात्‌ । 

¦ प्रापयताऽगारं सर्वलक्षणपार्जताम्‌ ॥ ११॥ 

नारीणां चिरवासो हि बान्धवेषु न रोचते । 

कीर्तिचारित्रधमैप्नस्तस्मान्नयत मा चिरम्‌ || १२॥ 

तथेत्युक्त्वा तु ते सर्वे प्रातिष्ठन्त महौजसः । 

शकुन्तलां पुरस्कृत्य सपुत्रां गजसाह्वयम्‌ ॥ १३॥ 

गृहीत्वा$मरगर्भाभं पुत्र कमललोचनम्‌ । 

आजगाम ततः सुभ्रूदृष्यन्तं विदिताद्वनात्‌ ॥ १४ ॥ 

अभिसृत्य च राजान विदिता च प्रवेशिता । 

सह तेनैव पुत्रेण बालार्कसमतेजसा ॥ १५ ॥ 

निवेदयित्वा ते सवे आश्रमं पुनरागताः । 

पूजयित्वा यथान्यायमन्रवीच शकुन्तला ॥ १६ ॥ 

अयं पुत्रस्त्वया राजन्योवराज्येऽभिषिच्यताम्‌ । 

त्वया ह्ययं सुतो राजन्मय्पृत्पन्नः सुरोपमः ॥ 

यथासमयमेत स्मिन्वतेस्व पुरुषोत्तम ॥ १७॥ 
“सुव लक्षणांनी उत्तम अशा या शकुंतठेळा पुत्रासह या आश्रमांतून पतीच्या घरीं 
लकर पोंचती करां ( ११), स्रिया जर पुष्कळ काळपर्यंत माहेरी राहिल्या 
तर ती गोष्ट तिच्या बांधवांना आवडत नाहीं. (माहेरी राहण्याने) त्यांची कीतिं, 
आचरण आणि धम यांचा नाश होतो, म्हणून हिला (पतीकडे) न्या, उशीर करूं 
नका” ( १२), ' ठीक आहे, असें म्हणून ते सवे महातेजस्वी शिष्य पुत्रास 
शाकुंतळेस पुढें धाळून हास्तिनापुराकडे चाळले (१३), देवपुत्राम्रमाणें कांतिमान 
व कमलाप्रमाणें सुंदर नेत्र असलेला पुत्र बरोबर घेऊन सुंदर भुंबया असलेली 
ती शकुंतला त्या प्रसिद्ध बनांतून दुष्यंताकडे आळी ( १४ ). पूर्वी बदी देऊन 
ग्रावष्ट झालेली शकुंतला बालसूयीप्रमाणें तेजस्वी पुत्रासह राजाजवळ गेली 
(१५). ( झाकुंतलेचे वतमान ) सवे निवेदन करून ते ( कण्वशिष्य) आश्रमास 
परत गेले, नंतर (राजाची) यथान्याय पूजा (बंदनादि) करून शकुंतला म्हणाली;-- 
(१६). “ राजा, या पुत्राला यौवराज्याचा अभिषेक न्हावा; कारण देवाप्रमाणे 
असणारा हा पुत्र त्वां माझ्या ठिकाणीं उत्पन्न केला आहे; राजा, पुरुषश्रेष्ठा, 
( पती केलेल्या ) प्रतिज्ञेप्रमाणें या प॒त्रासंबंधानें वतन कर ( १७ ). 
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यथा मत्सज्ञमे पूर्वे यः कृतः समयस्तथा । 
तं स्मरस्व महाभाग कण्वाश्रमपदं प्रति ॥ १८ ॥ 
सोऽथ श्रुत्वैव तद्वाक्यं तस्या राजा स्मरन्नपि । 
अब्रवीन्न स्मरामीति कस्य त्वं दृष्टतापासे ॥ १९ ॥ 
धर्मकामार्थसंबन्धं' न स्मरामि त्वया सह। 
गच्छ वा तिष्ठ वा कामं यद्वापीच्छसि तत्कुरु ॥ २०। 
सेवमुक्ता वरारोहा त्रीडितेव तपस्विनी । E 
निस्संज्ञेव च दुःखेन तस्थौ स्थूणेव निश्चला ॥ २१ ॥ £ ` 
संरम्मामर्पताम्राक्षी स्फुरमाणोष्टुसँपुटा । जे 
कटास्षैनिदहन्तीव तियेग्राजानमेक्षत ॥ २२ ॥ 
आकारं गूहमाना च मन्युना च समीरिता । 
तपसा संमृतं तेजो धारयामास चै तदा ॥ २३ ॥ 
सा मुहुतेमिव ध्वात्वा हुःखामपेसमन्विता । 
भतीरमभिसंग्रेक्ष कुद्धा वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
महाभागा, आपण माझ्याशी समागम होण्यापूर्वी कण्याच्या आश्रमामध्ये जीं 
्रतिज्ञा केली होती, तिचे स्मरण करा” (१८) आतां तें तिचें भाषण ऐकून 
त्या राजाला जरी स्मरण होत होते तरीहि तो म्हणाला:-“ मला यांतळें कांहीं 
आठवत नाहीं ! दुष्ट तापसि, त. कोणाची आहेस £ ( १९ ) तुझ्याशी 
धर्म, काम किंवा अथ या प्रकारचा संबंध झाल्याचें मला रमरत नाहीं, 
जा किंवा राहा ! किंवा आणखी तुझी इच्छा असेल तसे कर! ” ( २० ) 
राजानें असें सांगितळें तेव्हां ती सुंदरी बिचारी लज्जित झाली ! व दुःखानें भानः 
जाऊन ती जणुं खांबाप्रमाणें निश्चळ राहिली ! ( २१ ), चित्ताची गडबड 
व संताप यांनीं तिचे डोळे लाळ झाले; तिचे दोन्ही ओंठ थरथर कापूं लागले; 
आपल्या वक्र कटाक्षांनीं जाळतेच कीं काय, अशी ती राजाकडे तिरकस दृष्टीने 
पाहूं लागली ( २२ ). ती जरी क्रोधाने प्रेरित झाली होती, तरी ती त्याचा 
आविभीव गुप्त ठेवण्याचा प्रयत्न करूं लागली, त्या वेळीं तपश्चर्यनं सांठविलेलें 
तेज तिनें आवरून धरलें ( २३ ). थोडा वेळ विचार केल्यावर दु:ख आणि 
क्राध यांनीं जळफळत आणि क्रोधाने भत्यीकडे पाहात ती म्हणाली:- २४ ) 
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जानन्नपि महाराज कस्मादेवं प्रश्रापसे । ` 

न जानामीति निइशङ्कं यथाऽन्यः प्राकृतो जनः ॥ २५॥ 
अत्र ते हृदयं वेद सत्यस्येवा5नतस्य च । 

कल्याणं वद्‌ साक्ष्येण माऽऽत्मानमवमन्यथाः ॥ २६ ॥ 


योऽन्यथा सन्तमात्मानमन्यथा प्रतिपद्यते । 
किं तेन न कृतं पापं चौरेणाऽऽत्मापहारिणा ॥ २७ ॥ 


एकोऽहमस्मीति च मन्यसे त्वं न हृच्छयं वेत्सि मुनि पुराणम्‌ । 
यो वेदिता कमेणः पापकस्य तस्याऽन्तिके त्वं वाजिनं करोषि ॥ २८ ॥ 
` अन्यते पापकं करवा न कश्चिद्वेत्ति मामिति । 
बिदान्ति चैनं देवाश्च यश्चैवाऽन्तरपूरुषः ॥ २९ ॥ 


आदित्यचन्द्रावनिलानलौ च द्योभूमिरापो हृदयं यमश्च । 
अहश्च रात्रिश्च उभे च सन्ध्ये घमंश्च जानाति नरस्य वृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 


“ महाराज, ( सगळें कांहीं ) ठाऊक असूनहि “ मला आठवत नाहीं ? 
असे एखाद्या सामान्य माणसाग्रमाणें निःशंकपणें कसें बोलतां ? ( २५ ) हे 
खरें की खोटें हें तुमचें हृदयच जाणत आहे ! साक्षिधमीनें खरे तेंच बोलावें. 
आपल्या आत्म्याची अवमानना करू नका ( २६ ). मनांत वेगळेच असतां 
जो आपलें हृदय वेगळेंच दाखवितो, त्या स्वतःला फसविणाऱ्या चोराने कोणतें 
पराप केळें नाहीं ¦ (२७) मी एकटा आहें, ( येथें दुसरें कोणी पाहात नाही ) 
असें समजतोस, पण ( प्रत्येकाच्या ) हृदयांत वास करीत असलेल्या 
पुराणसुनीला ( म्हणजे ईश्वराला ) जाणत नाहींस ? जो पापक 
( बरोबर ) जाणतो, त्याच्या समक्ष तूं पाप करीत आहेस ! ( २८ ). 
पाप करून माझे पाप कोणास ठाऊक नाहीं, असें ( मनुष्य ) 
समजतो; परंतु त्याचें तें ( पाप ) देवांना आणि अंतःकरणांत वास 
करणाऱ्या आत्म्याला समजत असतें ( २९ ), सूर्य आणि चंदर, 
वायु आणि अञ्नि, आकाश, भूमि, उदक, हृदय, यम, दिवस, रात्र, 
दोन्ही संध्या आणि धर्म हे सै मनुष्याचे वर्तन जाणतात ( ३० ). 
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यमो वैवस्वतस्तस्य नियोतयोति दुष्कृतम्‌ । 

हृदि स्थितः कर्मसाक्षी क्षेत्रज्ञो यस्य तुष्यति ॥ ३१ ॥ 

न तु तुष्याति यस्यैष पुरुषस्य दुरात्मनः । 

तं यमः पापकमोणं वियातयति दुष्कृतम्‌ ३२ ॥ 

योऽवमन्याऽऽत्मनाऽऽत्मानमन्य था प्रतिपद्यते । 

न तस्य देवाः श्रेयांसो यस्याऽऽत्माऽपि न कारणम्‌ ॥ ३३ ॥ 

स्वयं प्राप्तेति मामेवं मावमंस्थाः पतिव्रताम्‌ । 

अर्चाही नाऽचयसि मां स्वयं भायामुपस्थिताम्‌॥ ३४ ॥ 

क्रिमर्थ मां प्राकृतवदुपप्रेक्षासे संसदि । 

न खल्वहमिदं शून्ये रौमि किं न शृणोषि मे ॥ ३५॥ 

यदि मे याचमानाया वचनं न करिष्यासि । 

दुष्यन्त शतथा मूर्धा ततस्तेऽद्य स्फाटिष्यति ॥ ३६ ॥ 

भार्या पतिः संप्रविश्य स यस्माज्जायते पुनः । 

`. ` जायायास्ताद्वि जायात्वं पौराणाः कवयो विदुः ॥ २७ ॥ 

ृदयामध्ये राहणारा कर्माचा साक्षीदार क्षेत्रज्ञ आत्मा ज्याचा संतुष्ट असतो, 

त्याच्या पापाचा वैवस्वत यम परिहार" करतो (३१). परंतु ज्या पापी पुरुषाचा 

अंतरात्मा संतुष्ट असत नाहीं त्या दुष्टकृति पापकम्याटा यम विशेष यातना 

देतो ( ३२ ). जो आपला आपणच अवमान करून भलतीच वागणूक 

करतो, त्याचे देव कल्याण करीत नाहींत, त्याचा आत्मा त्याच्या कल्याणाला 

कारण असत नाहीं ( ३३ ), मी आपण होऊन येथें आल्यें म्हणून पति- 

त्रतेचा माझा अपमान करूं नको, मी तुझी भार्या स्वत: येथें आल्ये असतां 

सन्मानास पात्र असून माझा सन्मान कां करीत नाहींस १ ( ३४ ) मला 

सामान्य स्री समजून भरसभेत माझा अपमान कां करतोस? मी कांहीं ओसाड 

जाग्यांत रडत नाहीं! ( येथें देव व मनुष्ये आहेत ) माझें बोलणें कां ऐकत 

नाहींस? ( ३५ ) दुष्यंता, मी तुझी प्रार्थना करीत असतांहि माझ्या सांगण्या- : 

ग्रमाणें करणार नाहींस तर आतांच तुझे मस्तक फुटून त्याचे शेंकडो तुकडे 

होतील ! ( ३६ ) पति भार्येत प्रवेश करून पुनः ( पुत्ररूपाने ) तिच्यापासून 

उत्पन्न होतो; हेंच जायेचे जायात्व आहे असे पुराणतेत्ते ज्ञात समजतात (३७). 
१ शुद्ध अन्तःकरण असतां पाप झालें तर तें बांघत नाही असा अथै अमिप्रत आहे .- 
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यदागमवतः पुंसस्तदपत्यं प्रजायते । 

तत्तारयति संतत्या पूपेग्रेतान्पितामहान्‌ ॥ ३८ ॥ 

पुंनाम्नो नरकाद्यस्मात्पितरं त्रायते सुतः। | 

तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वर्थंभुवा ॥ ३९ ॥ 

पुत्रेण लोकाञ्जयति पोंत्रेणाऽनन्त्यमश्चुते । 

अथ पौत्रस्य पुत्रेण मोदन्ते प्रपितामहाः ।। ४० ॥ 

सा भाया या गुहे दक्षा सा भार्या या प्रजावती । 

सा भार्या या पतिप्राणा सा भायो या पतिव्रता ॥ ४१ ॥ 

अर्ध भाया मनुष्यस्य भाय %्ठतमः सखा । 

भायो मूळं त्रिवगेस्य भार्या मूलं तरिष्यतः ॥ ४२ ॥ 

भायावन्तः क्रियावन्तः सभाया झददमाधेनः । 

भायोवन्तः प्रमोदन्ते भायोवन्तः 'श्रयान्ब्रिताः ॥ ४३ । 

सखायः प्रविविक्तेषु भवन्त्येताः व्रियेददाः । 

पतरा चमकार्यषु भवन्त्यातस्य मातरः ॥ ४४ ॥ 
वेद जाणणाऱ्या पुरुषापासून जें अपत्य जन्मास येतें, तेंच वंशाच 
विस्तार करून पूर्वी प्रेतटोकीं गेलेल्या पितामहादि पितरांचा उद्धार 
करतें ( ३८), “ पुं › नांवाच्या नरकापासून मुलगा पितरांचे त्राणः 
करतो, म्हणून त्यास “ पुत्र ” म्हणतात असें ख्वतां ब्रह्मदेवाने म्हटलें आहे. 
(३९). पुत्राच्या योगानें (मनुष्यास) उत्तम लोक मिळतात; नातू झाल्यानें 
ब्रह्मलोक मिळतो; आणि पात्राला पुत्र (पणतू) झाला असतां त्यापासून (त्याच्या); 
ग्रपितामहांना आनंद होतो (४०). जी गृहकृत्यांमध्ये दक्ष असते ती भाया होय; 
जी प्रजा उत्पन्न बरत ती भायी होय; जिला पति हाच प्राण वाटतो ती भायी 
होय; जी पातित्नत्य धर्मानें वागते, ती भायी होय ( ४१ ). भार्या हें पुरुषाचे 
अघे शरीर आहे. भाया हा त्याचा अत्यंत श्रेष्ठ सखा आहे. ( धर्म, अर्थ, 
काम या) त्रिवर्गाचें मार्यी हें मूळ (आधार) आहे. (संसार) तरणाराचा आधार 
मार्या आहे ( ४२ ). ज्यांना भार्या असे त्यांची (धम) कृत्यें सफल होतात; 
जे भायायुक्त असतात त्यांचे गृहयज्ञ सांग होतात; जे भार्यायुक्त असतात. 
त्यांनांच आनंद होत असतो; ज्यांना भार्या असतात तेच लक्ष्मीने युक्त 
होतात ( ४३ ), ह्या एकान्तामध्ये गोड भाषण करणारे मित्र होतात; 
घमेकायीमश्यें पितर होतात; आजारी झाल्यातरेळी माता होतात ( ४४ ).. 


७ - के 


अध्याय ७४ वा-राकुन्तलेचा दुष्यन्तास उपदेश, ४८७) 


कान्तारेष्वपि विश्रामो जनस्याऽध्वनिकस्य वे । 
यः सदारः स विइवास्यस्तस्माहाराः परा गति!॥ ४५ ॥ 
संसरन्तमपि प्रेतं विषभेष्वेकपातिनम्‌ । 
भार्येवाडन्वेति भतीरं सतंतं या पतित्रता ॥ ४६ ॥ 
प्रथमं संस्थिता भार्या पतिं प्रेत्य प्रतीक्षते । 
पूर्वं सृतं च भतार पश्चाव्साऽ्व्यनुगच्छति ॥| ४७॥ 
एतस्मात्कारणाद्राजन्पाणिग्रहणमिष्यते । 
यदाझोति पतिभायामिहरोके परत्र च ॥ ४८॥ 
आत्माऽऽत्मनैव जनितः पुत्र इत्युच्यते बुधैः । 
तस्माड्भार्या नरः पश्येन्मातृवत्पुत्रमातरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भार्यायां जनितं पृत्रमादर्शेष्विव चाऽऽननम्‌ । 
हादते जनिता प्रेक्ष्य स्वर्ग प्राप्येव पुण्यकृत्‌ ॥ ५० ॥ 





अरण्यामध्ये देखीळ वाटसरू लोकांना या विश्रांतिस्थळ होतात, जो सभाये 
असेल तोच बिश्वासास पात्र होतो. म्हणून मार्या याच (पुरुषास) परम आधार 
आहेत, मरण पावून परलोकीं जाणाऱ्या भत्योबरोबरसुद्धां पतिव्रता भाया सहगमन 
करीत असते. तो जरी नरकांत पडत असला तरी पतिव्रता भायों त्याला एकटा 
सोडीत नाहीं. तीच त्याच्याबरोबर जाते (व तारते) (४५-४६). भायो जर 
(पतीच्या) पूर्वी मृत झाळी तर ती परलोकी जाऊन पतीची वाट पाहत राहाते. 
आणि पति जर पूर्वौ मरण पावला तर ती साध्वी (सहगमन करून) त्याच्या 
मागोमाग (परलोकी) जाते (४७). राजा, याच कारणामुळें ( लोक पत्नीच्या ) 
पाणिग्रहणाची इच्छा करीत असतात, कारण पतीला या लोकां आणि परटोबी हिं 
भाया ग्राप्त होत असते (४८). आपण आपणाला उत्पन्न केलेला (म्हणून) त्याला 
“पुत्र असे ज्ञात म्हणतात, यासाठीं मनुष्यानें मुळाच्या मातेकडे (स्वतःच्या) 
मातुबुद्धीनें पाहावें ( ४९ ), पुण्यकर्म करणाराला स्वगे प्राप्त झाला असतां. 
जसा आनंद होतो, तसा आनंद पित्याला भार्येच्या ठिकाणीं आरशांत 
आपल्या तोंडाप्रमाणें उत्पन्न झालेला पुत्र पाहून होत असतो ( ५० ).. 
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दह्यमाना मनोदुःखैव्योधिमिश्चाऽऽतुरा नराः । 

हादन्ते स्वेषु दारेषु घमीर्ताः सलिलेष्विव ॥ ५१ ॥ 
सुसंरब्धोऽपि रामाणां न कुर्यादप्रियं नरः । 

रतिं प्रीतिं च धर्म च तास्वायत्तमयेक्ष्य हि ॥ ५२॥ 
आत्मनो जन्मनः क्षेत्रं पण्यं रामाः सनातनम्‌ । 

ऋषीणामपि का शक्तिः सरष्टुं रामामृते प्रजाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
प्रतिपद्य यदा खनुधरणीरेणुगुण्टितः । 

पितुराश्िष्यते5ज्ञ।नि किमस्त्यभ्यधिकं ततः ।। ५४ ॥ 

स त्वं स्वयमभिप्राप्त साभिलाषमिमं सुतम्‌ । 

रक्षमाणं कटाक्षेण किमर्थमवमन्यसे | ५५ ॥ 

अण्डानि विश्रति स्वानि न भिन्दन्ति पिपीलिकाः । 

न भरेथाः कथं नु त्वं ध्ेज्ञः सन्स्वमात्मजम्‌ ॥ ५६ ॥ 

न वाससां न रामाणां नाऽपां स्पद्दीस्तथाविधः । 
शिशोरालिङ्ञचमानस्य स्पश! सूनोर्यथा सुखः ॥ ५७ ॥ 
-उन्द्वानें पीडित झालेल्याला जसा उदकापासून आनंद होतो, तसाच आनंद 
मानसिक दुःखाने जळणाऱ्या किंवा रोगांनीं पीडिलेल्या माणसांना आपल्या 
पत्नीपासून होतो (५१). कितीहि संताप आला तरी मनुष्याने स्रियांना आप्रिय 
वाटणारी गोष्ट करूं नये; कारण रति, प्रीति आणि धर्म हीं त्यांच्या स्वाधीन 
असतात हैं लक्षांत ठेवावें ( ५२ ). स्रिया आपला जन्म होण्याचें पुण्यकारक 
सनातन क्षेत्र आहे. ख्ियांरिवाय प्रजा उत्पन्न करण्याची शक्ति ऋषींना तरी 
आहे काय? ( ५३ ). जमिनीवरील धुळीने भरलेला मुलगा पित्यापाशीं 
येऊन जेव्हां त्याच्या अंगांना आळिंगन देतो, तेव्हां त्याहून अधिक ( सुखकर ) 
असे काय आहे £ (५४) असें असतां, आपण होऊन जवळ आलेल्या, तुझी 
इच्छा करणाऱ्या व तुझ्याकडे हळूच वांकड्या दृष्टीनें पाहाणाऱ्यां या पुत्राचा 
तूं कां अनादर करतोस £ ( ५५ ). मुंग्यासुद्धां आपल्या अंड्यांना हळूच 
उचळून नेतात, त्यांना फोडून टाकीत नाहींत, मग तूं तर धमैज्ञ असतां 
आपल्या पुत्राचे पोषण कसें करणार नाहीं ? ( ५६ ) लहान पुत्राचा स्प 
त्यास आर्डिंगन देतांना सुखकर जसा असतो, तसा सुखकर स्पर्श बब्नांचा, 
* ख्ियांचा किंवा उदकाचाहि असत नाहीं. (५७). 
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ब्राह्मणो द्विपदां शरेष्ठो गोवेरिष्ठा चतुष्पदाम्‌ । 
गुरुगेरीयसां श्रेष्ठः पुत्रः स्पर्शवतां वरः॥ ५८ ॥ 
स्पृशतु त्वां समाश्लिष्य पुत्रोऽयं प्रियदशनः । 
पुत्रस्पशात्सुखतरः स्पशो लोके न विद्यते ॥ ५९ ॥ 
त्रिषु वेषु पूर्णेषु प्रजाताऽहमरिंदम । 
इमं कुमारं राजेन्द्र तत्र शोकविनाशनम्‌ ॥ ६० ॥ 
आहर्ता वाजिमेधस्य शतसंख्यस्य पौरव । 
इति वागंतरिक्षे मां ख़तकेऽभ्यवदत्पुरा ॥ ६१ ॥ 
ननु नामाङ्कमारोप्य खनेहाद्ग्रामांतरं गताः । 
मून पत्रा ुषाघ्राय प्रतिनेदन्ति मानवाः ॥ ६२ ॥ 
वेदेष्वपि वर्दतीम म॑त्रग्रामं द्विजातयः । 
जातकर्मणि पुत्राणां तवाऽपि विदितं तथा ॥ ६३॥ 
अङ्गादङ्गात्संभवासे हृदयादभिजायसे । 
आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरदः शतम्‌ ॥ ६४॥ 
जीवितं त्वदधीनं मे संतानमपि चाऽक्षयम्‌ । 
तस्मारवे जीव मे पुत्र सुसुखी शरदां शतम्‌ ॥ ६५॥ 
मनुष्यांमध्ये ब्राह्मण श्रेष्ठ, चतुष्पदांमध्ये गाय श्रेष्ठ, थोरामध्यं गुरु श्रेष्ठ ( आणि ) 
स्पशीनें सुख देणाऱ्यामध्यं पुत्र श्रेष्ठ होय ( ५८ ), हा प्रियदर्शन पुत्र तुला 
आलिंगन देऊन स्पर्श करूं दे ! कारण ( सवे ) भुत्रनांमध्यें पुत्रस्पर्शाहून 
अधिक सुखकारक असा स्परीच नाहीं ! ( ५९ ). इन्रुनाशना राजेंद्रा, तीन 
वर्ष पूणे झाल्यावर मी पुत्रवती होऊन हा तुझा शोक नाहींसा करणारा 
कुमार जन्मला (६०), पौखा, ह्या पुत्राच्या जननाशौचांतच आकाशवाणीने 
मला सांगितलें कीं * हा पुत्र शंभर अश्वमेध करील ' (६१ ), अहो ! दुसऱ्या 
गांवाहून परत आलेले पुरुष प्रेमानें पुत्राला मांडीवर बसवून, त्याच्या मस्तकास 
इुंगून अति आनंदित होतात, हैं प्रसिद्ध आहे ! ( ६२ ), पुत्रांच्या जातकर्म- 
संस्काराच्या वेळीं ब्राह्मण वेदांतील हा ( पुढील ) मंत्रसमुदाय पठण 
करीत असतात, हें सुद्धां तुला ठाऊक आहे ( ६३ ). “ पुत्रा, तूं माझ्या 
प्रत्येक अगापासून उत्पन्न झाला आहेस; माझ्या हृदयापासून निर्माण झाला 
आहिस; तूं माझा आत्माच आहेस! असा तूं शंभर वर्षे जिवंत रहा ! 
( ६४ ) माझें जीवित, तसेंच माझा अक्षय वंश तुझ्या स्वाधीन आहे, या 
साठीं, माझ्या पुत्रा, तू पूणे सुखी असा रंभर वर्षे जिवंत रहा ! ” (६५). 
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त्वदङ्गेभ्यः प्रस्ततोऽयं पुरुषात्पुरुपोऽपरः । १५+ 
सरसीवाऽमलेऽऽत्मानं द्वितीयं पश्य वे सुतम्‌ ॥ ६६ ॥ 

यथा ह्याहवनीयोऽग्निगीहियत्यात्णीयते । [ 

तथा त्वत्तः ग्रस्तोऽयं त्वमेकः सन्द्विधाकृतः | ६७॥ 

मृगावकृष्टेन पुरा मृगयां परिधावता । 

अहमासादिता राजन्कुमारी पितुराश्रमे ॥ ६८ ॥ 

'उवेशी पूर्वेचित्तिश्च सहजन्या च मेनका ! 

विश्वाची च घताची च पड़ेवा5्प्सरसां वरा! ॥ ६९॥ 

तासां सा मेनका नाम त्रह्मयानिवेराप्सराः । 

दिवः संप्राप्य जगतीं विश्वामित्रादजीजनत्‌ ॥ ७० ॥ 

सा मां हिमवतः प्रस्थे सुषुवे भेनकाप्सराः । 

अवकीर्य च मां याता परात्मजमिवाऽसती ॥ ७१ ॥ 

किं नु कमोऽशुभं पूर्वं कृतवत्यन्यजन्मनि । 

यदह बान्धवैस्त्यक्ता बाल्ये संत्रति च स्वया ।। ७२॥ 
निभल सरोवरामध्यें आपे रूप जसें उत्पन्न होतें तसा एका पुरुषापासून 
दुसरा पुरुष उत्पन्न होता, तसा हा ( पुत्र ) तुझ्या अंगापासून उत्पन्न 
झाला आहे. ( आपला ) दुसरा देहच, असा हा पुत्र पाहा ! ( ६६) 
ज्याप्रमाणे गाहँपत्याग़ींतून च नेऊन आहवनीयाम्नि सिद्ध केला जातो, त्याप्रमाणे हा 
तुझ्या पासून उत्पन झालेला आहे. तू एक असतांहि द्विधा केलेला आहेस(६७) 
पूर्वी मृगयेच्या वेळीं तूं धांवत असतां, राजा, तुला एका मुगानें माझ्या पित्याच्या 
आश्रमाकडे ओढून आणिलें, तेथें तुला माझी भेट झाली ( ६८ ). उवेशी, 
पूवाचित्ति, सहजन्या, मेनका, विश्वाची आणि घृताची या सद्बाच सवे अप्सरां- 
मध्ये श्रेष्ठ आहेत ( ६९ ), त्यांपैकी मेनका नांवाची श्रेष्ठ अप्सरा ब्रह्या- 
पासून उत्पन्न झालेली आहि. तिनें स्वर्गातून प्रृथ्वीवर येऊन विश्वामित्रापासून 
मला जन्म दिला ( ७० ), ती मेनका अप्सरा हिमवान्‌ पर्वताच्या शिखरावर 
मळा प्रसवली, ती दुष्ट खी दुसऱ्याच्या पोराग्रमाणें मला तेर्थे टाकून निघून 
गेळी ( ७१ ).. अन्य जन्मामध्ये पूर्वी मी कोणतें पापकर्म केले होते 
नकळे | कारण, मी बाळक असतां मला बांधवांनी टाकळें आणि आतां 
तू टाकीत आहेस ! ( ७२ ) | 
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कामँ त्वया परित्यक्ता गमिष्यामि स्वमाश्रमम्‌ । 
इमं तु बालं संत्यक्तुं नाऽहेस्यात्मजमात्मनः ॥७३ ॥ 
ुष्यन्त उवाच--न पुत्रमभिजानामि त्वयि जातं शकुन्तले । 
असत्यवचना नाथैः कस्ते श्रद्धास्यते वचः ॥ ७४ ॥ 
मेनका निरनुक्रोशा बन्धकी जननी तव । 
यया हिमवतः पृष्ठे निर्माल्यामिव चोज्झिता ॥ ७५॥ 
स चाऽपि निरनुक्रोशः क्षत्रयोनिः पिता तव । 
विश्वामित्रो ब्राह्मणत्वे लुब्धः कामवशं गतः॥ ७६॥ 
मेनकाऽप्सरसां शरेष्ठा महर्षीणां पिता च ते । 
तयोरपत्यं कस्माच्वं पुंश्चलीव प्रभाषसे ॥ ७७॥ 
अश्रद्वेयामिदं वाकथं कथयन्ती न लजसे । 
विशेषतो मत्सकाशे दुष्टतापसि गम्यताम्‌ ॥ ७८ ॥ 
के महर्षि! स चेयोऽग्रयः साऽप्सरा; क्क च मेनका । 
क्क च त्वमेवं कृपणा तापसीवेषधारिणी ॥ ७९ ॥ 
ज्लू माझा त्याग केला तरी चालेल, मी आपल्या आश्रमास परत जाईन, पण 
आपल्या पुत्राछा-या बाळकाला-टाकणें तुळा योग्य नाहीं ( ७३ ). 
दुष्यंत म्हणाला:--शकुँतले, तुझ्या ठिकाणीं झालेल्या पुत्रास मी 
ओळखीत नाहीं. स्रिया असत्य भाषण करणाऱ्या असतात, तुझ्या बोलण्यावर 
कोण विश्वास ठेवील ! ( ७४ ) मेनका निर्देय कुलटा ती तुझी आई ! 
तिनें तुळा नि्मॉल्याग्रमाणे हिमाल्याच्या पाठीवर टाकलें ( ७५ ). 
षत्रियकुलांत जन्म पावलेला तो तुझा पितासुद्धां निर्दय ! कारण 
तो व्राह्मण होण्यासाठी झटत होता तरी सुद्धां तो विश्वामित्र, कामवश 
शाला ! ( ७६ ) (पण) तुझी ( माता ) मेनका ( जशी ) अप्सरांमध्ये 
श्रेष्ठ, (मानली) (तसा ) तुझा पिताहि महषीमध्ये श्रेष्ठ (माना), त्या 
दोघांचे तूं अपत्य असून असें स्वैरिणीप्रमाणें कसें बोलतेस £ ( ७७ ), 
असे श्रद्धा ठेवण्यास अयोग्य वचन सांगतांना तुला लाज कशी वाटत नाहीं ? 
( आणि तेंहि ) विशेषत: माझ्या ( राजाच्या ) समोर ! दुष्ट तापासे, चालती! 
हा! (७८) तो अग्रणी महर्षि कोणीकडे, ती मेनका अप्सरा कोणीकडे, आणि 
“तापसीचा वेष धारण करणारी तूं अशी दीन बाई कोणीकडे ! ( ७९ ). 
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अतिकायश्च ते पुत्रो बालोडतिबलवानयम |. डे 
कथमल्पेन कालेन शालस्तम्भ इवोद्गतः ॥ ८० ॥ | 
सुनिकृष्टा च ते योनिः पुंश्चलीव प्रभाषसे । २१ RT है. 
यदृच्छया कामरागाजाता मेनकया ह्मसि॥८१॥ | 
सर्वमेतत्परोक्षं मे यत्वं बदस्ति तापसि | i 
` नाऽहं त्वामभिजानामि यथेष्टं गम्यतां त्वया ॥ ८२।॥ ` | 
झकुन्तलोच'च--राजन्सर्षपमात्राणि परच्छिद्राणि पञ्यसि।ी | 
आत्मनो बिल्वमात्राणि पश्यन्नपि न पञ्यसि॥ ८३ | न 
मेनका त्रिदशेष्वेव त्रिदशाश्चाऽनुमेनकाम्‌ Et 
ममैवेद्रिच्यते जन्म दुष्यन्त तव जन्मनः ॥ ८४ ॥ | 
क्षितावटसि राजेन्द्र अन्तरिक्षे चराम्यहैम्‌ । | 
आवयोरन्तरं पश्य मेरुसषपयोरिव ॥ ८५ ॥ >. 
महेन्द्रस्य कुबेरस्य यमस्य वरुणस्य च । अ 
भवनान्यनुसंयामि प्रभावं पश्य मे नृप ॥ ८६॥ | 
हा तुझा पुत्र ल्हान बालक असतांहि शरीरानें धिप्पाड आहे, अति बलवान्‌ आहें 
इतक्या अल्पकाळात साटबृक्षाच्या सोटासारखा हा कसा वाढला £ (८०) तुझी 
जातच हल्की, म्हणून तूं कुलटेग्रमाणें भाषण करीत आहेस. कामळुन्ध झालेल्या 
मेनकेपासून तूंकशीतरी उत्पन्न झालेली आहेस ! ( ८१) तापसि, तूंजे | 
बोलत आहेस, तें सगळें मला परोक्ष आहे. मी तुळा ओळखीत नाहीं, तुला 
चाटेल तिकडे तूं जा ! ( ८२ ) लक 
शक्कुंतला म्हणालीः--राजा, दुसऱ्याचे दोष जरी मोहरीएवढे असले ती | 
ते तुला दिसतात, आणि आपले बेलफळाएवढें (दोष ) तुला दिसत असूनहि | 
ध्यानांत आणीत नाहींस ( ८३ ). मेनका देवांतलीच आहे आणि ते देवहि . 
मेनकेष्या मागें आहेत. दुष्यंता, तुझ्या जन्माहून माझा जन्म अधिक श्रे | 
आहे (८४). राजेंद्रा, तूं फक्त प्रथ्वीवर फिरतोस, पण मी आकाशांतहि संचार | ५ 
करीत असतें ! मोहरी आणि मेरुपर्वत यांतील अंतराइतकें तुझ्यामाझ्यांत | 
अंतर आहे, हें ध्यानांत ठेव ( ८५ ). इंद्राच्या, कुबेराच्या, यमाच्या, अथवा | 
नरुणाच्या घरीसुद्धां मला जातां येतें. राजा, माझा प्रभाव पहा ! ( ८६ ) | 
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सत्यश्चापि प्रवादोऽयं यं प्रवक्ष्यामि तेऽनघ । 

निदशनार्व न द्वेषाच्छूतवा तं क्षन्तुमहोसि ॥ ८७ ॥ 

विरूपो यावदादर्शे नाऽऽत्मनः पश्यते सुखम्‌ । 

मन्यते तावदात्मानमन्येभ्यों रूपवत्तरम्‌ ॥ ८८ ॥ 

यदा स्वमुखमादर्शे विकृत सोऽभित्रीक्षते । 

तदाऽन्तरं विजानीते आत्मानं चेतरं जनम ॥ ८९ ॥ 

अतीव रूपसम्पन्नो न कचिदवमन्यते । 

अतीव जर्एन्दुवीचो भवतीह विहेठकः ॥ ९० ॥ 

मूखों हि जल्पतां पुसां श्रुत्वा वाचः शुभाशुभाः । 

अशुभं वाक्यमादत्ते पुरीपमिव स्रकरः ॥ ९१ ॥ 

राज्ञस्तु जस्पतां पुंसां श्रृत्वा वाचः शुभाञ्च॒भाः । 

गुणवद्वाक्यमादत्ते हंस! क्षीरमिवाऽम्भसः ॥ ९२ ॥ 

अन्यान्परिवदन्साधुयेथा हि परितप्यते । 

तथा परिवदन्नन्यांस्तुष्टो भवति दुर्जनः ॥ ९३ ॥ 
आणखी मी तुळा लोकांमध्ये प्रचाठित असलेला खरा प्रवाद सांगते, तुझी 
खात्री पटावी म्हणून सांगते, द्वेषानें नव्हे, तो ऐक आणि मळा क्षमा कर (८७). 
कुरूप माणूस जोपर्यंत आपळें तोंड आरशांत पाहत नाहीं, तेंपर्यैत तो आपण 
इतरांन अधिक रूपवान्‌ आहों असें समजत असतो ( ८८ ); पण जेव्हां तो 
आपलें कुरूप तोंड आरशांत पहातो, तेव्हां आपल्यामध्ये आणि इतर लोकांमध्ये: 
अंतर किती हें त्याच्या ध्यानांत येते ( ८९ ). जो अत्यंत रूपवान्‌ असतो, 
तो कोणाचा अपमान करीत नाहीं; जो निंदक असतो, तो मात्र अति बडबड 
करणारा शिवराळ असतो ! ( ९० ) बोळणाऱ्याचें शुभ किंवा अशुभ भाषण 
ऐकून, मूख माणूस त्यांतून-डुकर विष्ठा घेतो तसें-अद्युभ तेवढें घेतों (९१), पण 
शद्दाणा माणूस बोळणारांचें शुभ किंवा अशुभ भाषण ऐकून, हंस जसा 
पाण्यांतून दूधच घेतो तसे, गुणयुक्त भाषण तेवढेंच धेता ( ९२ ). दुसऱ्याची 
निंदा करतांना सळनांना जसें दुःख होतें, तसें दुसऱ्याची निंदा करतांना 
दुर्जनांना सुख होतें ( ९३). ह | 
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सुखं जीवन्ध्यदोपज्ञा मूर्खा ति विनः । 

यत्र वाच्या; परैः सन्तः परानाइुस्तथाबिधान्‌ || ९५ ॥ 

अतो हास्यतरं लोके किंचिदन्यन्न बिद्यते । 

यत्र दुजेनभित्याह दुर्जनः सञ्जनं स्वयम्‌ ॥ ९६ ॥ 

सत्यचमच्युतात्यत सः कुद्धादाशीविषादिव । 

अनास्तिकोऽष्युद्विजते जनः किंपुनरास्तिकः ॥ ९७ ॥ 

स्वयमुत्पादय पे ज सदृश यो न मन्यते । 

तस्य देवाः श्रिय घान्ति न च लोकानुपाश्नुते ॥ ९८ ॥ 

कुछवंशग्रतिष्ठां हि पितरः पृत्रमत्र॒वन्‌ । 

उत्तमं सवेघर्माणां तस्मात्पुत्रं न संत्यजेत्‌ ॥ ९९ ॥ 

स्वपरनीग्रभवान्पञ्च लब्धान्क्रीतीन्विवधितान । 

कृतानन्यासु चोत्पन्नान्पुत्रान्तै मनुर्रबीत्‌ ॥ १०० ॥ 
वृद्धांना नमस्कार केल्यावर सजन जसे सुखी होतात, त्याप्रमाणें 
सूखे सजनाची निंदा करून सुखी होतो, ज्यांना ( ढुसन्यांचे ) 
दोष समजत नाहींत, ते सुखाने जगतात; पण ( इतरांचे ) दोष 
पाहाणारे मूख, ठोक आपली निंदा करीत असतांहि, दुसऱ्यांना तसे ( मूर्ख ) 
समजतात, स्वतः दु्जेन असून ते मनुष्य सजनास दुरजेन म्हणतो, 
याहून दुसरी कोणतीच गोष्ट या जगामध्ये अधिक हास्यकारक नाहीं. कुद्ध 
झालेल्या सर्पापासून जसा उद्वेग होता, तसा सक्यधर्मापासून भ्रष्ट झालेल्या 
पुरुषापासून नास्तिकाच्याहि मनाला होतो, मग आस्तिकाच्या मनाला होतो, 
हे काय सांगितलें पाहिजे ! (९४-९७) स्तः पुत्र उत्पन्न करून जो त्याला 
आपल्यासारखा मानात नाहीं, त्याच्या संपत्तीचा देव नारा करतात; आणि तो 
परलोकांचा उपभोग घेऊं शकत नाहीं ( ९८), पुत्र हा आपल्या कुलाचा क 
वंशाचा आधार आहे असे पितर म्हणत असतात, पुत्र स्वधर्मात उत्तम म्हणून 
पुत्राचा त्याग करूं नये (९९), आपल्या पत्नीपासून उत्पन्न झालेले आणि 
इतरांचे ठिकाणी उत्पन्न झांलेले, मिळालेले, विकत घेतळेले,. वाढंविलेरे आणि 
संस्कार केलेले' मिळून पांच प्रकारचे पुत्र मनूने सांगितळे आहेंत ( १०० ). 


+ “कृतान्‌! याचा भर्थषछठपनयनादिसिंस्कृत नी० करतो; पश ' कृतान्‌! केळेळे 
अदवणजे 'दत्तक* भसा अर्थ दिसतो. र हे 
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अभिवाद्य यथा वृद्धान्सन्तो गच्छन्ति निर्वृतिम्‌। | अ ` 
एवं सजनमाक्रुव्य मूर्खा भवति निवेतः ॥ ९४॥ | 
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धर्मकीरत्यावहा नृणां मनसः प्रीतिवर्धनाः 

तरायन्ते नरकाज्जाताः पुत्रा धर्मएवाः पितन्‌ ॥ १०१ ॥ 
स त्यै नृपतिशादल पुत्र न त्यक्तुमहेसि॥ १०२॥ 
आत्मानं सत्यधर्मगो च पालयन्पथिवीपते । 

नरेन्द्रसिंह कपटं न वोढुं त्वमिहाव्हेसि ॥ १०३.॥ 

चरं कूपशताद्वापी" वर वापीशतात्क्रतुः 

वरं क्रतुशतात्पुत्रः सत्यं पुत्रशताद्वरम्‌, १०४॥ 
अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुलया ध्रृतम्‌ । 
अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते | १०५॥ 
सर्ववेदाधिगमनं सर्वेतीर्थावगाहनम्‌ । 

सत्यं च वचनं राजन्समं वा स्यान्न वाऽसमम्‌ ॥ १०६ ॥ 
नास्ति सत्यसमो धर्मों न सत्याद्विय्ते परम्‌ । 

न हि तीव्रतरं क्रिंचिदनृतादिह विद्यते ॥ १०७ ॥ 


-अनुष्याना सुख आणि कीर्ति मिळवून देणारे, हृदयांत प्रेम वाढविणारे 
नणुं धर्मनोकाच असे पुत्र झाले असतां ते पितरांना नरकापासून 
तारतात, यासाठीं, नपश्रेष्ठा, पुत्राचा त्याग करणें तुला योम्य नाहीं 
आूमिपाला, तुळा स्वतःचें, आणि सत्य ब धम यांचें पालन करावयाचे 
आहि; म्हणून, नरंद्रासिंहा, कपट करणें तुळा योग्य नाहीं (१०१--३) 
भर विहिरी खणण्यपेक्षां एक वापी बांधणें बरें, भर वापी 
बांधप्यापेक्षां एक यज्ञ करणें बरें, शंभर यज्ञापेक्षां एक पुत्र उत्पन्न करणें बरे 
आणि रांभर पुत्रांहून सत्य अधिक बरें आहे ( १०४ ), इजार 
अश्वमेध आणि सत्य हीं ( पुण्य-पाप तोलुण्याच्या ) तागडींत घातली 
तर हजार भन्नमेधांहून सत्य धिक जड ठरेल ( १०५५ ), याजा 
के वेदांचे. ज्ञान क सरव तीर्थाचे स्थान हीं सत्य भाषणांदी समान 
करतील किंक्रा समान उरणार नाहींत. ( कदाचित्‌ कसी ठरली ) 
( १०६ » सयासारखा धर्म नाही, सत्याहून श्रेष्ठ (कोणतेंदि) कत्य नादी 
(त्याचप्रमाणें) ग्रा लोकांत असत्याहून तीन्रतर' (कोणतेंहि) पाप नाही (१०७). 
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१ बापौ > पायऱ्यांची विहीर, टिक बी 








४९६ महाभारत-भादिपर्व-संभवपर्व, 





राजन्सत्यं परं ब्रह्म सत्यं च समयः परः । 

मा त्याक्षीः समयं राजन्सत्यं संगतमस्तु ते ॥ १०८ ॥ 

अनृते चेत्म्रसङ्गस्ते श्रद्दधासि न चेत्स्वयम्‌ । 

आत्मना हन्त गच्छामि स्वादशे नास्ति संगतम्‌ || १०९ ॥ 

त्वामृतेऽपि च दृष्यन्त शेलराजावत॑सिकाम्‌ । 

चततुरंतामिमाश्चु्ी पुत्रो मे पालयिष्यति ॥,११० ॥ 
उेशम्यायन उवाच--एतावदुक्त्वा राजानं प्रातिष्ठत शकुन्तला । 

अथाऽन्तरिक्षादुदृष्यंतं वागुवाचाऽशरीरिणी ॥ १११ ॥ 

ऋत्विवपुरो हिताचारयैमेन्त्रिभिश्च वृतं पुरा । 

भरा माता पितुः पुत्रो येन जातः सं एव सः ॥ ११२ ॥ 

भरस्व पुत्रं दुष्यंत मावमंस्थाः शकुतलास्‌ । 

रेतोधाः पुत्रं उन्नयाति नरदेव यमक्षयात्‌ ॥ ११३ ॥ 


राजा, सत्य हेंच परज्ह्म, सत्य हाच श्रेष्ट नियम ( प्रतिज्ञा) होय; यासाठीं पूर्वी 
केलेल्या प्रतिज्ञेचा भंग करूं नको, राजा, सत्य तुझ्याशीं संगत असूं दे (१०८). 
जर तुळा असत्याचाच स्वीकार करावयाचा असेल, ब तुला जर स्पष्ट 
स्वतःच्या बोलण्यावरच विश्वास ठेवणें नसेल, तर तुझ्यासारख्याशीं संगती'चं 
नको. मीच स्वत: येथून आनंदानें जात्यें ! ( १०९ ) आणि दुष्यंता, 
तुझ्यारिवायहि हा माझा पुत्र, हिमाल्यरूप कर्णभूषशानें युक्त असलेल्या 
व चार सागरांनीं वेष्टिळेल्या ह्या संपूर्ण पृश्ीचें राज्य करील ( ११० ). , 


'बैश॑पायन म्दणाळा,-याप्रमाणे सांगून शकुंतला जावयास निघाली; 
इतक्यांत, ऋत्विज, पुरोहित, अमात्य, आचार्य, मंत्री ( वगेरे ) यांनीं 
नेलेल्या दुष्यंत राजाला, आकाशांतून अरारीरिणी वार्णानें म्हटलें---/ आई 
ही नुसती. कातड्याची पिशवी ( भाता ) आहे. पुत्र हा पित्याचा. ज्याने 
उत्पन्न केला, तोच तो ( १११-१२ ). दुष्यंता, पुत्राचें पोषण कर. 
शङ्कुतेचा अपमान करूं नको, नरदेवा, पुत्र हा रेत ठेवणारा ( अथात्‌ 
।पेताच ) असून, तो पूर्वजांचा यमलोकापासून उद्धार करतो ( ११३ ). 
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त्वं चाऽस्य धाता गर्मेस्य सत्यमाह शकुन्तला । | 

जाया जनयते पुत्रमात्मनोऽङ्ञँ द्विधाकृतम्‌ ॥ ११४ ॥ 

तस्माद्भरस्व दुष्यंत पुत्रं शाकुन्तलं नृप । 

अभूतिरेषा यत्त्यवत्वा जीवेज्ञीवंतमात्मजम्‌ ॥ ११५ ॥ ` 

शाकुन्तलं महात्मानं दौष्यन्ति भर पौरव । | 

भतेव्योऽयं त्वया यस्मादस्माकं वचनादपि ॥ ११६ ॥ 

तस्माद्भवत्वयं नाञ्ना भरतो नाम ते सुतः । 

तच्छू्वा पौरवो राजा व्याहृतं त्रिदिवौकसाम्‌ ॥ ११७॥ 

पुरोहितममात्यांश्च संग्रहष्टो ्रवीदिदम्‌ । 

शृण्वन्त्वेतद्भवन्तोऽस्य देवदत्तस्य भाषितम्‌ ॥ ११८ ॥ 

अहं चाऽप्येवमेयैनं जानामि स्वयमात्मजम्‌ । 

यद्यहं वचनादेव गृह्णीयामि स्वमात्मजम्‌ । 
भवेद्धि शङ्को लोकस्य नैव शुद्धो भवेदयम्‌ । ११९॥ 
चेशम्पथयन उचाच-तं विशोष्य तदा राजा देवदूतेन भारत । 

हृष्टः प्रथुदितश्चाऽपि प्रतिजग्राह तं सुतम्‌ ॥ १२० ॥ 
या गर्भाची स्थापना करणारा तूंच आहेस, इाकुंतलेनें सांगितळें ते सत्य 
आहे. आपल्या शरीराचे दोन भाग करून पत्नी पुत्र उत्पन्न करते ( ११४). 
यासाठी, राजा दुष्यंता, शकुंतळेच्या पुत्राचे तूं पोषण कर, आपल्या 
जिवंत पुत्राचा त्याग करून स्वतः जिवंत राहाणें हें दुभोग्य होय ! ( ११५ ) 
पौरवा, हा महात्मा शकुंतठेचा आणि दुष्यंताचा पुत्र आहे, यासाठी आणि 
आमच्या सांगण्यावरून सुद्धां तूं याचें पोषण करणें योग्य आहे (११६). 
म्हणून या तुझ्या पुत्राचें “ भरत ' नांव असो, ” स्वर्गातील देवांचें हें भाषण 
ऐकून आनंदित झालेला पौरव राजा पुरोहिताला आणि अमात्यांना म्हणाळा, 
आपण हैं या देबदूताचें भाषण ऐक्लिंच आहे ! ( ११७-११८ ) 
देववाणीनें सांगितलें त्याप्रमाणें हा माझा स्वत:चा पुत्र आहे, हें मी 
सुद्धां जाणतो. ( पण ) या माझ्या पुत्राचा जर हिच्या सांगण्यावरूनच मी 
स्वीकार केला असता, तर हा लोकांच्या शंकेस पात्र झाला असता, ब द्वा 
शुद्धि झाला नसता (११९). ' वैशपायन म्हणाछाः-* भरतश्रष्ठा, 
( अशा रीतीनें त्यावेळी त्या बालकाची ) देवदूताकडून शुद्धि करवून हिं) 
ब आनंदित झालेल्या राजानें त्या पुत्राचा स्वीकार केल, ( १२०) | 


४९८ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-समवर्पर्व, 


ततस्तस्य तद राजा पितृंकर्भाणि सर्वेश: । 
कारयामास मुदित! ग्रीतिमानात्मजस्य ॥ १२१ ॥ 
पूषि चेनप्रुपाप्राय सस्नेहं पैरिषस्वजे । 

सभाज्यमानो विग्रैश्च स्तयमाचेश्च बन्दिमिः ॥ १२२ ॥' 


स मद परमा लेभे पुत्रसेस्पशेजां नपः ॥ १२३ ॥ 

तां चेव भार्या दुष्यन्तः पूजयामास धमेतः 

अब्रवीच्चैव तां राजा सान्त्वपूर्वमिदं वच! ॥ १२४॥ 

कृतो लोकपरोक्षोऽयं सम्ब्रन्धोऽयं त्वया सह । 

तस्मादेतन्मया देवि त्वच्छुद्भयरथे विचारितम्‌ ॥ १२५॥ 

मन्यते चेव लोकस्ते ' ख्रीभावान्मयि संगत । 

ुत्रश्चाऽयं वृतो राज्ये मंया तंस्माष्ठिचारितम्‌ ॥ १२६॥ 

यच कोषितया ऽत्यर्थं त्वयोक्तोऽस्म्याग्रेयं प्रिये । 

प्रणयिन्या विशालाक्षि तत्सान्त ते मंया शुभे ॥ १२७॥ 
नेतर राजानें आपल्या त्या एंत्राची-पिव्यानें करात्रयाचीं-सर्व कमें प्रेमानें आणि 
आनंदाने करविली ( १२१ ), दुष्यंताने त्याच्या मस्तकाचें अवघ्राण करून 

ला स्नेहयुक्त आलिंगन दिळें, ( तेव्हां ) ब्राह्मणांनी पूजिलेल्या आणि 

स्तुतिपाठकांनीं स्तविलेल्या राजाला पुत्रस्पशापासून होणारे परमसुख लाभळें 
( १२२-१२३), तसेंच त्या आपल्या धर्मेपत्नीचा दुष्यंतराजानें धर्माने 
सत्कार केला, व सांत्वनपूत्रक तिला पुढील वाक्यं बोळला-(१२४ ). “देवि !. 
लोकांना नकळत मी तुझ्याशीं हा संबंध केला होता, म्हणून, तुझ्या झुद्धते- 
साठीं मी असा विचार केला ( १२५ ). तुझा माझ्याशी जो समागम झालो 
तो ( असाच ) तुझ्या * खीस्वभावामुळे झाला असे लोकांनीं मानलें असते 
पण तुझ्या या पुत्राला राज्य द्यावयाचें असें मी ठरविलें असल्यामुळे 
मला असा विचार करावा लागला ( १२६ ). तसेंच, विशालनयैने 
प्रियसुंदरी, तूं रागावल्यामुळे मला जी अत्यंत आंग्रिय वाक्ये बोळळीस, तीं तुझे 
माझ्यावर प्रेम असल्यामुळेच; त्याविषयी मी तुला क्षमा केली आहे (१२७).”” 


१ ते=्लुझ्याकरितां ‹ ल्लीभावात्‌ * ज़ियांविषर्य। भावम्भाके, प्रेम, आसक्ति अस 
ल्याभुळें, जेण-बाईछवेडा झाळा, असाहि अर्थ होऊं झपेळ । 
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तामेवमुक्त्वा राजेिंद्वष्यन्ती महिषीं प्रियास । 
वासोभिरन्नपानेश्च पूजयामास भारत ॥ १२८ ॥ 
दुष्यन्तस्तु ततो रांजा पुत्रं शाकुन्तलं तदा । 
भरतं नामतः कृत्वा यौवराज्येऽभ्यपेचयत्‌ ॥ १२९ ॥ 
तस्य तत्प्रथितं' चक्कं ग्रावतेत महात्मनः । 
भास्वरे दिव्यमजितं लोकसंनादनं महत्‌ ॥ १३० ॥ 
स विजित्य महीपालांश्चकार वशवतिनः । 
चचार च सतां धमे प्राप चाऽनुर\मं यशः ॥ १३१ ॥ 
स राजा चक्रवत्यांसीत्साबेभोमः अतापवान्‌ । 
ईजे च बहुभियज्ञेयेथा शक्रो मरुत्पतिः ॥ १३२ ॥ 
याजयामास ते कण्वो विधिवद्ध्‌रिद क्षिएस्‌ । 
श्रीमान्गोविततं नाम वाजिमेधमवाप सः॥। १३३ ॥ 
यस्मिन्सहस्रं पद्मानां कण्वाय भरतो ददौ । 
भरताङ्कारती कीतिमेनेदं भारतं कुलम्‌ ॥ १३४ ॥ 
भरतश्रेष्टा, राजिं दुष्यंतानें त्या आपल्य़ा प्रिय पट्टयणीला असें सांगितल्यावर 
( उत्तम ) वखें आणि अन्नोदकादि देऊन तिचा सत्कार केला ( १२८ ), 
नंतर दुष्यंतराजानें शकुंतलेच्या त्या पुत्राचे ` भरत ' असे नांव ठेवून त्याला: 
यौवराज्याचा अभिषेक केला ( १२९ ). त्या महात्म्या भरताचें तेजस्वी, 
दिव्य, जिंकळें न जाणारे, लोकांत दुमदुमलेले प्रसिद्ध राष्ट्र? मोठे उदयास 
आलें ( १३० ). त्यानें सर्व राजांना जिंकून आपल्या आज्गेत वागाअयास 
राविठें. तो सञ्जनांच्या धमीनें वागू लागला आणि त्यानें अत्युत्तम कीर्ति 
मिळविली ( १३१ ), तो प्रतापी राजा चक्रवर्ती सावेभीम झाला, देवराजः 
इंद्राप्रमाणें त्यानें पुष्कळ ( शंभर ) यज्ञ केल (१३२) पुष्कळ दक्षिणा दिलेलेल्या 
या यज्ञांत कण्व ऋषीनें विधियुक्त पौणहित्य चालविले, श्रीमान्‌ भरताने 
“गोवित” नांवाचा अश्वमेध केला, त्यांत त्यानें कण्वाळा हजार प्रें ( मोहरा ), 
दक्षिणा दिली, भरतामुळे भरतेखँडाची कीर्ति झाली, त्याच्यासुळेच या कुलासः 
“ आरत ' नांव ग्राप्त झाळे आहे. ( १३२३-३४ ) 


१ “ चक्रं चानीकमत्ियाम्‌- चक्र राष्ट्रे-/ अमरकोश `) 





३६०० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभदप. 


अपरे ये च पूर्वे बे भारता इति विश्वताः । 
भरतस्याञन्त्रवाये हि देवकल्पा महौजसः ।| १३५ ॥ 
बभूवुत्रेझकल्पाश्च बहवो राजसत्तमाः । 
येषामपरिमेयानि नामधेयानि सवेश! ॥ १३६ ॥ 
तेषां तु ते यथाञ्चुख्यं कीतेयिष्यामि भारत । 
महाभागान्देवकल्पान्सत्याजेवपरायणान्‌ ॥ १३७॥ (३१८३) 
इति ्रीमहाभारते शतखाहरुयां संहितायां वेयालिक्यामादिपर्वणि 
लभवपवाणि शाङुंतलोपाख्याने चतुःसप्ततितमोध्यायः ॥ ७४ ॥ 
यापूर्वी "भारत? म्हणून जे प्रसिद्ध आहेत आणि यापुढें जे झाळे ते सवे “ भारत ! 
या नावाने प्रसिद्ध आहेत. या भरताच्या कुलांत देवतुल्य, महातेजस्वी, 
तसेंच ब्रझ्मासारखेहि पुष्कळ राजश्रेष्ठ उत्पन्न झाले, त्या सर्वाच्या नांवांची 
गणती करतां येणार नाहीं. भारता, महाभाग्यवंत, देवतुल्य, सत्य आणि 
सरळ आचरण, यांसच सञस्त्र मानणारे, असे जे मुख्य मुख्य राजे या 
कुलामध्यें झाले, त्यांची माहिती मी तुला सांगतों ( १३५-१३७ ). 
याप्रमाणें संसबपवातील शाकुंतलोपाख्यानाचा ७४ वा अध्याय समाप्त झाला. 


अध्याय ७५ वा. 
[ ययाती राजाचे उपाख्यान, ] 
चेदाग्पायन उवाच-- 
प्रजापतेस्तु दक्षस्य मनोवेवस्वतस्य च । 
भरतस्य कुरोः पूरोराजमीढस्य चाऽनघ ॥ १ ॥ 
यादवानामिमं वश कौरवाणां च सर्वेशः । 
तथैव भारतानां' च पुण्यं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ २ ॥ 
चैशंपायन म्हणाला:--निष्पापा ( राजा जनमेजया ), दक्ष प्रजापति, 
वैवस्वत मनु, भरत, कुरु, पूरु, अजमीढ, तसेच यादव, कौरव, यांचे 
डे वंशा त्याचप्रमाणें भारतांचा* पुण्यदायक आणि मोठा कल्याणकारक वंश, 


१ मागें ' भरत * आहेच, येथें भारतांचा म्हणजे अनेक भारतांपासून झालेल्या 
पुरुषांचा वंश घेतला पाहिजे, 


] धन्यं यशस्यमायुष्यं कीतेयिष्यामि तेऽनघ । 
तेजोभिरुदिताः सर्वे महर्षिसमतेजसः ॥ ३ ॥ 
दश प्राचेतसः पुत्राः सन्तः पुण्यजनाः स्मृताः । 
सुखजेनाऽग्निना थेस्ते पूर्वं दग्धा महोजसः ॥ ४॥ 
तेभ्यः प्राचेतसो जज्ञे दक्षो दक्षादिमाः प्रजाः । 
संभूताः पुरुषव्याघ्र स हि लोकपितामहः ॥ ५ ॥ 
वीरिण्या सह संगम्य दक्षः प्रापेतसो मुनि! । 
आत्मतुल्यानजनयत्सहस्र शंसितब्रतान्‌ ।। ६॥ 
सहस्तसंख्यान्सँभूतान्दक्षपुत्राश्च नारदः 
मोक्षमध्यापयामास साँख्यज्ञानमनुत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
ततः पञ्चाशतं कन्याः पुत्रिकां अभिसंदधे । 
ग्रजापतिः प्रजा दक्ष: सिसक्षुजनमेजय ॥। ८ ॥ 





अध्याय ७५ वा-ययाती राजाचें उपाख्यान, दक्षाचा वैश. ५०१ 


धन, यश व कीति देणारा तुला सांगतों. प्राचेतस" (प्राचीनर्बाह) चे दद्दा पुत्र 
असून ते समे साधु, पुण्यैवंत, तेजस्वी म्हणून प्रख्यात, महषीप्रमाणें कांतिमान्‌ 
होते. (१,३) यांनीं पूर आपल्या मुखांतून उत्पन्न झालेल्या अग्नीने महाप्रमावी* 
(बनस्पति) जाळून टाकल्या ( ४ ). त्या प्राचेतसापासून दक्ष जन्मला आणि 
दक्षापासून या प्रजा उत्पन्न झाल्या, म्णून पुरुषश्रेष्टा, तो दक्ष लोकांचा पितामह 
होय ( ५ ). प्राचेतस दक्ष मुनीने वीरिणीशीं समागम करून आपल्या- 
सारखे तीव्र तपश्चयी करणारे एक हजार पुत्र उत्पन्न केले ( ६). सहस्रसंख्येने 
उत्पन्न झालेल्या त्या दक्षुत्रांना नारदाने मोक्षदायक अत्युत्तम सांख्यज्ञान 
शिकविलें ( ७). जनमेजया ( मग ) प्रजा उपपन्न करण्याची इच्छा 
करणाऱ्या दक्षप्रजापतीनें पन्नास कन्या पुत्रिका* (धर्माने) उत्पन्न केल्या (८). 





~ 


१ प्राचेतसं कोण हें स्पष्ट नाही, नी० दोन अर्थ देतो ते महत्त्वाचे नाहीत. 

२ पुण्यजनाः राक्षसाः ( नी> ) असा दुसरा अर्थं येथें घेतां येत नाहीं. हे 
विशेषण ध्यावें. ३ इक्षा इति शेषः ( नी० ). ४ ` अस्यां योजायते पुत्रः म मे पुत्रो 
अवेदिति ? याचा अर्थ मागे दिला आहे. 


५०२ सं्थ-महाभारते, आंदिपर्व-सैभवपर्व , 





ददौ दश स धर्मीय कहयंपाय त्रयोदश । 

कालस्य नथनें युक्ताः सप्षॅविंशतिभिन्दवे ॥ ९ ॥ 
त्रयोदशानां पर्नीमाँ था तु दाक्षायणी वरा । 

मारीचः कश्यपस्त्वस्यामादित्यान्समंजीजनत्र ॥ १० ॥ 
न्द्रादीन्वीयेसंपन्नान्विवस्वन्तमथाषि च । 

विवस्वतः सुतो जज्ञे यमो वैवस्वत! प्रश्रः ॥ ११ ॥ 
मातेण्डस्य मनुर्धीमानजायत सुतः प्रभु! 

यमश्चापि सुतों जज्ञे रुयातस्तश्या ऽनुजः प्रभु: ॥ १२ ॥६ 
धमोत्मा स मनुधीमान्यत्र वेश; प्रतिष्ठितः 

मनोवंशो मानवानां ततोऽयं प्रथितोड्भवत्त ॥ १३ ॥ 
्रहमक्षत्रादयस्तस्मान्ह्नोजातास्ठु मानवा! 
ततोऽभवन्महाराज ब्रह्म क्षत्रेण संगतम्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणा मानवास्तेषां साङ्ञं वेदभधाश्यन्‌ । 

वेनं धृष्णुं नरिष्यन्तं माभगेक्ष्वाकु पेव च ॥ १५॥ 
कारूषमथ शयोति तथा चंवा5श्टमीभिलाम । 

पृषध्रं नवमं प्राहुः क्षत्रवमपरायणस्‌ ¦! १ 


त्यांपैकी दहा त्यानें धमाला दिल्या, तेरा कझ्यपाळा दिल्या, कालगणनेकडे 
योजलेल्यो सत्तावीस कन्या चेद्राला दिल्या (९ ). तेरा कन्यांपैकी जी 
( अदिति नांवाची ) दक्षकन्या श्रेष्ठ ( ज्येष्ठ ) होती, तिच्या ठिकाणीं 
मरीचिपुत्र कर्यपानें इंद्रादिक वीयसंपन्न आदित्य व बिवस्वान्‌ यांस उत्पन्न केले 

विवस्वतापासून प्रभावी वैवस्वत यम जन्मला (१०,११). समर्थं आणि बुद्धिमान्‌ 
मनुनामक पुत्र भातंडा (विवस्वान्‌) पासून उत्पन्न झाला. यम हा विवस्वानाचा 
पुत्र, पणं मनूपेक्षां धाकटा (१२). तो धमोत्मा बुद्धिमान्‌ मनुष्यांच्या वंशाचा 
आधार होये, मानंवांचो वंश मनूपासून झाला आणि त्यामुळे हा “मानबवंश” 
या नांवानें प्रसिद्ध झाला, ( १३ ) ब्राह्मण, क्षत्रिय आदिकरून मनुष्ये 
त्या मंनूपासूंन उत्पन्न झालीं, महाराज ! त्यामुळे ब्राह्मण आणि क्षेत्रिय यांचे 
शक्य होतें ( १४ ). त्या मनुपुत्रांपैकीं ज्यांनीं सांग वेदाचे अध्ययन 

केलें ते ब्राह्मण, वेन, श्रृष्णु, नरिष्यंत, नाभाग, इक्ष्वाकु, कारू, 
झयौति, आठवी इला, क्षत्रिय धर्मामध्ये तत्पर असणारा नववा वष्रे, 


अध्याय ७५ वा-ययात्युपाख्यान-पुरूरव्याचा बुद्धिन्न॑श. ७५० ऊँ: 





नामागारिष्ट॑दशमान्मनोः पुत्रान्प़ंचक्षते । 
प्चार्शत्त मनोः पुंत्रास्तंथिवांच्न्ये्भवन्क्षिती ॥ १७ !! 
अन्योन्यभेदात्ते सर्वे विनेशुरिति न॑ः श्रुतम्‌ । 
पुरूरवास्तती विद्वानिलायां समपद्यत ॥ १८ ॥ 
सा वै तस्याऽमवन्माता पिता चेवेति नः श्रुतभ्‌ । 
त्रयोदशं सभुद्रस्यं द्वीपौ नश्नन्पुरूरवाः ॥ 
अमानुपैवेतः सर्वेमानुः से महायशाः ।। १९ ॥ 
विग्रेः स विग्रह चक्रे वीर्योन्मत्तः पुरूरवाः । 
जहार च स विग्राणां र॑त्नान्युत्क्रीशेतामंपि ॥ २० ॥ 
सनत्कुमारस्तं राजन्त्रह्मलोकादुषेत्यं ह । 
अँनुदर्श ततश्रक्रे प्रत्यगृह्णान्न चांऽ्प्यसौ ॥ २१॥ 
ततो महर्षिभिः कुद्धः सदयः शस्तो व्यनश्यत । 
लोभान्वितो बलमदाच्न्सँज्ञो नराथिषः !। २२ ॥। 


आणि दहावा नाभागारिष्ट; हे मनूचे पुत्र होत, आणखी दुसरे मनूचे पन्नासः 
पुत्र भूमीवर होऊन गेले (१७, १७), पण परस्परांशी भांडून ते सर्व नाश पावले 
असें आम्ही ऐकिळें आहे. विद्वान्‌ पुरूरवा इलेप!सून उत्पन्न झाला (१८), तीच 
त्यांची मात्ता आणि तीच त्याचा 'पिताहि होती, असें आमच्या ऐकण्यांत आहे, 
स॒मुद्रांतीळ तेसा? द्वीषांचा उपभोग घेणारा महायशस्त्री पुरूरवा जरी मनुष्य 
होता, तरी तो भमानुष प्राण्यांनी वेष्टिळेळा होता, ( १९ ) ( पुढें ) वीर्याने 
उन्मत्त झालेल्या पुरुरव्यानें ब्राह्मणांशी भांडण केळे, ब्रामण आक्रोश करीत 
भसतांहि त्याने त्यांची रत्ने काढूत घेतली (२०), म्हणून त्रह्मलोकांतून सन- 
त्कुमार त्या राजाजवळ आला, व त्यानें त्यास उपदेशाहि केला पण राजानें 
( रत्ने ) परत दिलीं नाहींत ( २१ ), तेव्हां महर्षींनी क्रुद्ध होऊन त्यास 
झाप दिला, त्यामुळें तो तत्काळ नाझ पावला, अर्थात्‌ बलाच्या मदाने 
लोभाविष्ट झाल्यामुळें त्या राजाच्या बुद्धीला भ्रंश झाला (२२ ग 








१ तेरा संख्या टीपत नी० परिगणित करतो, पुढें भीष्मपर्वांत जास्त बिस्तार आ 
संख्यायुक्त कूट बहुधा येतें; कारण द्वीपांची संख्या सर दिली आहे. 
२ अनुदसंः दशो दशनं स पश्चायर्य श्रुतियुत्युक्तपदेशः ( नी० ) 


4५०४ सार्थ- महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व, 


स हि गन्धर्वळोकस्थानुवेश्या सहितो विरादू' । 
आनिनाय क़्ियार्थेऽग्ीन्यथावद्विहितांह्निथा ॥ २३ ॥ 
षट्‌ सुता जज्ञिरे चेलादा युर्धीमानमावसुः । 

रढायुश्च वनायुश्च शतायुश्चोषेशीसुताः ॥ २४ ॥ 

नहुषं वृद्धशर्माणं राजिं गयमनेनसम्‌। 
स्वर्भानवीसुतानेतानायोः पुत्रान्प्रचक्षते || २५॥ 
आयुषो नहुषः पुत्रो धीमान्सत्यपराक्रमः । 

राज्यं शशास सुमहद्धर्मेण पृथिवीपते ॥ २६ ॥ 
पितृन्देवानृषीन्तिगरान्गन्धर्वोरगराक्षसान्‌ । 


नहुपः पालयामास ब्रह्मक्षत्रमथो विशः ॥ २७ ॥ 
स हत्वा दश्युसङ्घातानृषीन्करमदापयत्‌ । 
पशुवच्चेव तान्पृष्ठे वाहयामास वीर्यवान्‌ ॥ २८ ॥ 


कारयामास चेन्द्रत्वमभिभूय दिवोकसः । 
तेजसा तपसा चेव विक्रमेणोजसा तथा ॥ २९ ॥ 


जयधाविधि उत्पन्न केलेले तीन आग्नि यज्ञयागादि कर्मासोंठीं उवशीसह असणाऱ्या 
त्या उत्तरेच्या राजानें गंधवैलोकांतून आणिले, इलापुत्र पुरूरव्यापासून आयु, 
घीमान्‌, अमावसु, इढायु, वनायु आणि रातायु असे सहा पुत्र उर्वशीला झ्ञाळे. 
(२३-२४). नहुष, वृद्धशमो, रजि,गय,अनेनस्‌ असे आयूला स्वभौनवीपासून 
सुत्र झाले असे सांगतात (२५). राजा ! आयूचा पुत्र नहुष हा मोठा बुद्धिमान्‌ 
आणि सत्यपराक्रमी असून त्यानें मोठ्या धमोने राज्य केळे (२६), पितर, देव, 
ऋषि, विप्र, गंधर्व, सप, राक्षस, ब्राह्मण, कषत्रिय, वैश्य या सर्वांचे नहुषानें पालन 
केलें (२७). त्यानें दस्यूंच्या टोळ्यांना ठार मारून (पुढे) ऋषीना कर घाक्यास 
लाविलें आणि त्या बलवान्‌ राजानें पशुप्रमाणे ऋषींना पाठीवरून ओशझीं 
वाहावयास लाविलें (२८), आपलें तेज, तप, पराक्रम आणि बल यांच्या 
साहाय्यानें देवांचा पराभव करून त्यानें स्वतांला इंद्र बनविळे ( २९ ). 








३ विरार ही उत्तर देशच्या राजाची संज्ञा आहे; पण ( नी० ) “विराजमान 
“असा अथ करतो. 
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यतिं ययातिं संयातिमायातिमयतिं ध्रवम्‌ । 
नहुषो जनयामास षट्‌ सुतान्म्रियवादिनः ।। ३० ॥ 
यातिस्तु योगमास्थाय ब्रह्म भूतोऽभवन्ध्रुनिः ॥ ३१ ॥ 
ययातिना हुषः सम्राडासीत्सत्यपराक्रमः । 

स पालयामास महीमीजे च बहुभिर्मखैः ॥ ३२॥ 
अतिभक्त्या पितृनचेन्देवांश्च प्रयतः सदा । 


0 

ञन्वगृद्दाताजाः सदा ययातिरपराजितः ॥ ३३ ॥ 

तस्य पुत्रा महेष्वासाः सर्वे! समुदिता गुणैः । 

देवयान्यां महाराज शर्मिष्ठायां च जज्ञिरे ॥ ३४ ॥ 

देवयान्यामजायेतां यदुस्तुर्वसुरेव च । 

दह्युश्राडनुश्व पूरुश्च शशिष््रायां प्रजज्ञिरे ॥ ३५ ॥ 

स शाश्वतीः समा राजन्प्रजा घर्मेण पालयन्‌ । 

जरामाच्छेन्महाघोरां नाहुषो रूपनाशिनीम्‌ ॥ ३६ ॥ 

जराभिभूतः पुत्रान्स राजा वचनमब्रवीत्‌ । 

युं पृरूं तुवसुं च हुहु चानुं च भारत ॥ ३७ ॥ 
यति, ययाति, संयाति, आयाति, अयति आणि धृव असे प्रियः 
भाषण करणारे सहा पुत्र नहुषानें उत्पन्न केले, यांतील यति योगसाधन * 
करून ब्रह्मरूप मुनि झाला ( ३०-३१ ), नहुषाचा संत्यपराक्रमी पुत्र 
ययाति, हा सार्वभौम राजा झाला, त्यानें पृथ्वीचे पालन केले आणि 
पुष्कळ यज्ञ केले ( ३२ ). कधीहि पराजित न झालेल्या ययातीनें 
आतिभकतौनें प्रयत्नपूर्वक सर्वकाळ देव व पितर यांचें पूजन केले; आणि सबै 
प्रजांवर अनुग्रह केला ( ३३ ). महाराज ! देवयानी आणि रार्मिष्ठा यांच्या 
उदरीं जन्म पावलेले ययातीचे पुत्र महाधनुधीरी आणि सर्वगुणसंपन्न होते (३४). 
यदु आणि तुर्बसु हे. ( दोन पुत्र ) देवयानीला झाले; व द्रुद्ध, अनु आणि 
पूरु दे ( तीन पुत्र ) शर्मिप्ठेछा झाले (३५), तो नहुषपुत्र ( ययाति ) राजा, 
पुष्कळ वर्षे प्रजेचें पालन धमाने केल्यावर रूपाचा नाश करणारी महा घोर्‌ 
जरा (वृद्धावस्था ).पावला ( ३६ ), ( तेव्हां ) भारता, जरेनें पीडित झालेल. 
तो राजा, यदु, पुरु, तुर्वसु, अनु ब दुढ्यु या पुत्रांस म्हणाला:-( ३७ ) 
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यौव>न चरन्कामान्युवा युवतिभिः सह । [ 
विहतुंमहमिच्छामि साह्यं कुरुत पुत्रकाः ॥ ३८ ॥ 
तं पत्रो दैवयानेयः पूवेजो वावयमन्रवीत्‌ । 
किं कार्थं भवतः कार्यमस्माकं यौवनेन ते ॥ ३९ ॥ 
ययातिरत्रवीत्त वे जरा मे प्रतिग्रह्यताम्‌ । 
यौवनेन त्वदीयेन्न चरेयं विषयानहम्‌ ॥ ४० ॥ 
यजतो दीधसत्रे मे शापाचोशनसो मुने? । 
कामाथेः परिहीणोऽयं तप्येयं तेन पुत्रकाः ॥ ४१ ॥ 
मामकेन शरीरेण राज्यमेकः ग्रशासतु वः । 
अहं तन्वाऽभिनवया युवा कामम्रवाष्छुयाम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ते न तस्य प्रत्यगृहन्यदप्रभतयो जराम्‌ । 
तमन्रवीत्ततः पूरुः कनीयान्सत्यविक्रमः ॥ ४३॥ 
राजंश्चराऽभिनवया तन्या यौवनगोचरः । 
अहं जरां समादाय राज्ये स्थास्याभि तेऽऽज्ञयो ॥ ४४ ॥ 
“४ चुत्रांनो ! तरुण होऊन तरुणांसह तारुण्यांतील भोगांचा अनुभव घेत बिहार 
करण्याची माझी इच्छा आहे. तुह्मी मला साह्य करा ” (३८). देवयानीचा थोरला 
सुत्र (यदु) त्याला म्हणाला:--'आमचें यौवन घेऊन तुमचे काय कार्य करणें आहे * 
(३९). ययाति त्याला म्हणालाः-“तं मानें म्हातारपण घे. तुझ्या यौवनानें मी 
विषयांचा उपभोग घेईन (४० ). मुलांनो ! मोठमोठे यज्ञ करण्यांत मुंतल्यासुळें 
आणि मुनि झुक्राच्या शापामुळें माझी' कामेच्छा तृप्त झाली नाहीं, म्हणून मखा 
खेद होत आहें ( ४१ ), तुमच्यापैकी एकानें माझ्या ( बृद्ध ) शरीराचा 
स्वीकार करून राज्य संभाळावे आणि मी नन्या झरीरानें तरुण होऊन 
कामोपभोग घ्यावा” (४२). परंतु त्याच्या यदुप्रशति ( चार ) पुत्रांनी त्याची 
जरा धेतली नाहीं. नंतर सर्वांत लहान जो सत्यपराकमी पुत्र * पूरु ” तो त्याला 
म्ह्णालाः-(४ ३). “ राजा, नवीन रारीरानें तरुण होऊन तू. तारुण्यछुखाचा 
उपमागैं ने, मी तुझें म्हातारपण घेऊन तुझ्या आजेनें राज्य करतों (४४). 
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एवश्रुक्तः स राजपिंस्तपोवीयेसमाश्रयात्‌ । 
संचारयामास ज़रां तदा पुत्रे. महात्मत्ति ४५ ॥ 
योरवेणाऽथ वयसा राजा यौवनमास्थितः । 
यायातेनाऽपि वयसा राज्यं पूरुरकारयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
ततो वर्षसहस्रान्ते ययातिरपराजितः । 

स्थितः स नृषशादेल; शादूलसमविक्रमः ॥ ४७ ॥ 
ययातिरपि पत्नीभ्यां दीर्घकालं विहृत्य च । 
विश्वाच्या सहितो रेमे पुनश्चैत्ररथे वने ॥ ४७८ ॥ 


नाऽध्यगच्छत्तदा तृप्ति कामानां स महायशाः | 

अवेत्य मनसा राजाञ्चिसां गाथां तदा जगौ ॥ ४९ ॥ 

न जातु कामः काम्नानाब्टुषभोगेन शाम्यति । 

हविषा कृष्णवर्त्मत् भूय एवाऽभितर्थते ॥ ५० ॥ 

ऐथिवी रत्मसंपूर्णा हिरण्यं पश्वः सयः । 

नाऽलमेकस्य तत्सदमिति सत्वा शर्म ब्रजेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
असे सांगितल्यावर त्या राजानें तपोबळाच्या आश्रयाने ( आपे ) म्हातारपण 
स्या;महात्म्या पुत्राच्या शरीरांत प्रविष्ट केलें (४५), तेव्हां पूरूच्या ( तरुण ) 
अयाने ययाति राजा तरुण झाला; आणि ययाठीच्या वृद्ध वयाने पूरु राज्य 
करूं लागला (४६), नंतर व्याघ्राप्रमणिं अजिंक्य नुपश्रेष्ठ ययाति अपराजित 
होऊन हजार वर्षेपर्यंत ( तरुण ) राहिला ( ४७ ), ययाद्वीनें आपल्या दोषी 
आयीसह पुष्कळ काळ विहार केला आणि 'विश्राची' नामक अप्सरेसह कुबे- 
राच्या चैत्ररथ उपबनामध्यें पुन: रममाण झाला ( ४८ ). तरीदेखील महा- 
यशस्वी राजा विषयोपभोगांपासून तृप्त झाला नाहीं, तेव्हां राजा, त्यानें मनांत 
विचार केला आणि त्यानें पुढीळ गाथा गाइली ( ४९ ). “ विषयांचा 
उपभोग घेतल्याने मनुष्याचा काम खरोखर कधींच शांत होत नाहीं. उलट, 
तुपाने अभि वाहतो तसा तो वाढतच जातो ( ५० ), रत्मांनीं भरलेली 
'ग्ृथ्वी, सोनें, पञ्च, श्रिया, हीं सर्व एका माणसाला पुरेशी होणार नाहींत, 
असा विचार करून मनुष्यानें मनोनिग्रह स्वीकादांबा ( ५ १), 
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यदा न कुरुते पाप॑ सर्वभूतेषु कर्हिचित्‌ । 

कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५२ ॥ 

यदा चाऽयं न बिमेति यदा चाऽस्मान्न बिभ्यति । _ 

यदा नेच्छति न द्वेष्टि त्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५३ ॥ 

इत्यवेक्ष्य महाप्राज्ञः कामानां फर्गुतां नृप । 

समाधाय मनो बुद्धचा प्रत्य गृह्णाज्ञरां सुतात्‌ ॥ ५४ ॥ 

द्त्वा च यावन राजा पूरु राज्येऽभिषिच्य च । 

अतृप्त एव कामानां पूरुं पुत्रसुवाच ह ॥ ५५ ॥ 

त्वया दायादवानस्मि स्वं भे वंशकरः सुतः । 
` पॉरबो बंश इति ते ख्यातिं लोके गमिष्यति ॥ ५६ ॥ 
वैशम्पायन उचाच--ततः स नृपशादेल पूरं र।ज्येऽभिषिच्य च । 

तप! सुचरितं कृत्वा भशुतङ्ञे महातपाः ॥ ५७ ॥ 

कालेन महता पश्चात्कालधर्म्ुपे विवान्‌ । 

कारयित्वा त्वनशनं सदारः स्वगेमाप्तवान॥ ५८॥ [ ३२४१ ] 

इति श्रीमहाभारते रातसाहस्यां सहि तायां दैयाखिक्यामादिपबंणि 
संभवपर्वणि ययात्युपाख्याने पञ्च सश्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 
जेव्हां मनुष्य कमीने, मनाने किंवा वाचेने, प्राणिमात्रासंबंधानें केव्हांहि पाप 
करीत नाहीं, तेव्हांच ब्रह्मप्राप्ति होते (५२). व जेव्हां हा कोणाला भीत नाहीं, 
आणि जेव्हां याला कोणी भीत नाहीं, जेव्हां हा कोणतीच इच्छा करीत नाहीं, 
(कोणाचाहि) द्वेष करीत नाहीं, तेव्हांच (त्याला) ब्रह्माची प्राप्ति होते (५३).” 
याप्रमाणें महाज्ञानी ययाती राजानें विषयांची तुच्छता ध्यांनीं घेऊन, मनाचे 
समाधान करून पुत्रापासून आपलें म्हातारपण परत घेतळें (५४ ), व पूरूला 
त्याचें तारुण्य परत देऊन त्याला राज्याभिषेक केला. नंतर विषयोपभोगांविषयीं 
अतृप्त राहिलेला राजा ययाति पूरुपुत्राला म्हणाला:---(५५) “ तुझ्यामुळे मी 
खरा पुत्रवान्‌ आहें. माझा वंशा वाढविणारा पुन्न तूंच. म्हणून यापुढे तुझा बंश 
` पौरवबंशा ? या नांवानें प्रसिद्ध होईल ” ( ५६ ). | 
वैशंपायन म्हणाला:--ुपश्रेष्ठा, नंतर त्यानें पूरूला राज्याभिषेक करून 

तो मद्दातपस्वी रूगुतुंग पर्वतावर गेला; आणि ( अनेक विध ) उत्तम तपश्चयो 
करून पुष्कळ काळ लोटल्यानंतर अनशन ब्रत करून शेवटीं पत्नीस 


प्रात करता झाला ( ५७-५८.) . 5, 7: ह | डिक 
याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपवातगेत संभवपर्वांतील ययातीच्या उपा- 
ख्यानाबा ७५ वा अध्याय संपला, 


अध्याय ७६ वा- ययात्युपाख्यान, देव-देत्यांचीं भांडणें, ५०९ 








अध्याय ७६ वा. . 
[ कचोपाछ्यान - संजीवनी विद्याप्राप्त्यर्थ कचाचें छुकाजवळ जाणें, कचाचें मरणें व जिवेतः 

होणें; कचास संजीविनीची प्राप्ति, ब्राह्मणांस सुरापानाचा ननिषेध, ] 
जनमेजय उवाच-- 

ययातिः पूर्वजोऽस्माकं दशमो यः ग्रजापतेः । 

कर्थं स॒ शुक्रतनयां लेमे परमदुठभाम्‌ ॥ १ ॥ 

एतदिच्छाम्यहं तुं विस्तरेण तपोधन । 

आजुपूर्व्या च मे शंस राज्ञो वंशकरान्पृथक्‌ ॥ २ ॥ 
वेशाम्पायन उवाच-य॒यातिरासीबरपतिर्देवराजसमय्युतिः । 

तं शुकऋरत्रुषपर्वीणौ वब्राते वे यथा पुरा ॥ ३ ॥ 

तत्तेऽहं सम्म्रवक्ष्यामि पृच्छते जनमेजय । 

देवयान्याश्च संयोगं ययातेनीहुषस्य च ॥ ४ ॥ 

सुराणामसुराणां च समजायत वे मिथः । 

ऐश्वर्य प्रति संघपेखेलोक्ये सचराचरे ॥ ५ ॥ 

जिगीषया ततो देवा वविरेऽऽज्गिरसं झुनिम्‌ । 

पौरोहिः्येन याज्यार्थे काव्यं तूशनसं परे ॥ ६ ॥ 

जनमेजय म्हणालाः--प्रजापतीपासून दहावा जो ययाति, तो. आमचा 
पूर्वज, त्याला अत्यंत दुर्लभ शुक्रकन्या ( ब्राह्मणी देवयानी ) कशी प्राप्त 
झाली £ ( १ ) तपोधना, हें विस्ताराने ऐकण्याची माझी .इच्छा आहे. वंशकरः 
( वंशाला नांव देणारे ) राजे मळा वेगवेगळे अनुत्रमानें सांग ( २ ), 
वैशंपायन म्हणाला:--ययाति राजा इदाप्रमाणे तेजस्वी होता, शुक्र आणि 

वृषपर्वा या दोघांनींहि पूर्वी त्यांस ( जांवई म्हणून.) कसा पसंत केला; 
आणि देवयानी व नहुषपुत्र ययाति यांचा संबंध कसा झाला, हें जनमेजया, तूं 
विचारलेंस म्हणून सांगतों ( ३-४ ), ( पूर्वी ): ऐश्वर्याच्या. इच्छेने 
चराचर त्रैलोक्यामध्यें देव आणि असुर यांचें परस्पराशीं युद्ध चाळू 
आलें, नंतर विजयप्राप्तीच्या इच्छेनें देवांनी .आंगिरस ऋषीला पुरोहित . म्हणून 
अज्ञार्थ निवडिछें; आणि असुरांनीं कविपुत्र उशनसाला निबलें '( ५-६ ), 


सा, ३४ 
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ब्राह्मणी ताबुभौ नित्यमन्योन्यस्पर्धिनौ भृशम्‌ । 
तत्र देवा निजध्नुयीन्दानवान्युधि संगतान्‌ ॥ ७ ॥ 
।न्पुनजींवयामास काव्यो विद्याबलाश्रयात्‌ । 
ततस्ते पुनरुत्थाय योधयाश्चक्रिरे सुरान्‌ ॥ ८ ॥ 
(>. Q 

असुरास्तु निजध्नुर्यान्सुरान्समरमूथेनि । 

न तान्संजीवयामास बृहस्पतिरुदारधीः ॥ ९ ॥ 

न हि वेद स तां विद्यां यां काव्यो वेत्ति वीर्यवान्‌ । 

संजीविनी ततो देवा विषादमगमन्परम्‌ ॥ १० ॥ 

ते तु देवा भयोद्विग्नाः काव्यादुशनसस्तदा । 

ऊचुः कचमुपागम्य ज्येष्ट पुत्रं बृहस्पतेः ॥ ११ ॥ 

भजमानान्मजस्वाऽस्मान्कुरु नः साह्यपुत्तमम्‌ । 

या सा विद्या निवसति ब्राह्मणेऽमिततेजासि ॥ १२ ॥ 

शुक्रे तामाहर सिग्र॑ं भागभाड नो भविष्यसि । 

तृषपर्वसमीपें हि. शबयो द्रष्टु त्वया द्विजः॥ १३॥ 
ते दोघे ब्राह्मण नेहमी एकमेकांची अत्यंत स्पद्धी करीत असत, युद्धामध्ये भिङ- 
लेल्या ज्या ज्या दानवांना देव ठार मारीत, त्यांना (संजीविनी) विद्येच्या बलाने शुक्र 
पुन: जिवंत करी; तेव्हां ते उठून देवाशी पुन्हां युद्ध करीत ( ७-८) 
युद्धाच्या अघाडां असुर ज्या देवांना ठार मारीत, त्यांना बृहस्पति उदार 
बुद्धीचा होता तरी जिवंत करीत नसे ( ९ ). कारण, सामथ्यवान्‌ झुक्राला 
जी विद्या अवगत होती, ती संजीविनी विद्या ब्रहस्पतीला माहीत नव्हती, यामुळें 
देवांना अत्यंत विषाद वाटूं लागला ( १० ), तेव्हां कविपुत्र शुक्राच्या भयाने 
'उद्मि झालेले देव बृहस्पतीचा अ्येष्ठपुत्र कच याजपाशी जाऊन म्हणालेः-- 
५ आम्ही तुझी सेवा करीत आहों, तूंहि आमची सेवा कर, त आह्यांला 
उत्तम साहाय्य. कर. त्या महातेजस्त्री शुक्र ब्राह्मणाचे . ठिकाणीं जी विद्या 


वसत आदे, तिचें लवकर हरणं कर. (आमच्या बरोबर यज्ञांतीछ) हविभ्रीग तुळा 
मिळेल. तूं त्या बाझणोला दृषपन्याजवळे भेटू शकशीछू ( ११-१३ ) 


अध्याय ७६ वा- कच संजाविनीकरितां शुक्राचा शिष्य होतो ५१५ 


रक्षत दानवांस्तत्र न स रक्षत्यदानवान्‌ । 
तमाराधयितुं सक्ती भवान्पू्ैवयाः कविम्‌ ॥ १४ ॥ 
देवयानीं च दयितां सुतां तस्य महात्मनः 

त्वमाराधयितुं शक्तो नाऽन्यः कश्चन विद्यते ॥ १५॥ 
शीलदाध्षिण्यमाधुयेराचारेण दमेन च । 

देवयान्यां हि तुष्टायां विद्यां तां प्राप्स्यसि ध्रुवम्‌ ॥ १६ !! 
तथेत्युक्त्वा ततः ग्रायाद्वृहस्पतिसुतः कचः 

तदाऽभिपूजितो देवे; समीपे वुषपचणः ॥ १७॥ 

स गत्वा स्वरितो राजन्देवैः सम्प्रेषितः कचः 

असुरेन्द्रपुरे शुक्रं दृष्टा वाक्यमुवाच ह ॥ १८ ॥ 

ऋषेरंगिरसः पोत्रं पुत्रं साक्षादूषृहस्पतेः । 

नाम्ना कचमिति ख्यातं शिष्यं गृह्णातु मां भवान्‌ ॥ १९॥ 
ब्रह्मचर्य चरिष्यामि त्वय्यहं परमं शुरो । 

अनुमन्यस्व मां ब्रह्मन्सहस्रं परिवत्सरान्‌ ॥ २० ॥ 





ज्ञेये तो दानवांचें रक्षण करतो; पण जे दानव नाहींत त्यांचे (देवांचे) तो रक्षण 
करीत नाहीं. तूं तरुण आहेस, तूं त्या शुक्राची आराधना करण्यास समर्थ 
आहेस ( १४ ). त्या महात्म्याची कन्या देवयानी हिचीहि आराधना 
करण्यास तूंच समर्थ आहेस; दुसरा कोणी नाहीं ( १५ ), शील, दक्ष॑ता 
गोडभाषण, आचार, दम इत्यादि तुझ्या गुणांनी देवयानी संतुष्ट झाली तर 
तूं ती विद्या नि:संशय ग्राप्त करून घेशील (१६), नंतर “ ठीक आहे ! असें 
म्हणून बृहस्पतीपुत्र कच बृषपन्योकडे जाण्यास निघाला; तेव्हां देवांनीं त्याचा 
सत्कार केला (१७). राजा, देवांनी पाठाबेलेला कच लवकरच अझुरराजाच्या 
नगरांत गेला, व झुक्राची भेट घेऊन तो त्याला म्हणालाः-(१८) “ मी 'अगि- 
शाऋषीचा नातू, व प्रत्यक्ष, बरहस्पतीचा पुत्र, कच नांवानें प्रसिद्ध आहे, मळा 
“आप्रण शिष्य करून घ्या ( १९.), आपणास गुरु मानून मी हजार वर्षे उत्तम 
अहाचर्य ( ब्रत) आचरीन, ब्रह्मन्‌ ! मला अनुमोदन धावे ( २०). 
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शुक उघाचः--कच सुस्वागतं तेऽस्तु प्रतिग॒ह्मामि ते वचः 
अचैयिष्येऽहमर्च्यं स्वामचितोऽस्तु बृहस्पतिः ॥ २१ ॥ 


वैशंपायन उवाच--कचस्तु त॑ तथेत्युक्त्वा प्रतिजग्राह तद्वतम्‌ । 
आदिष्टं कविपुत्रेण शुक्रेणोशनसा स्वयम्‌ ॥ २२ ॥ 
व्रतस्य प्राप्तकालं स यथोक्तं प्रत्यगृह्वत । 
` आराधयन्नपाध्यायं देवयानीं च भारत ॥ २३ ॥ 


नित्यमाराधयिष्यंस्तौ युवा यौवनंगोचरे । 
गायन्नत्यन्वादयंश्च देवयानीमतोषयत्‌ ॥ २४ ॥ 
शीलयन्देवयानीं कन्यां संप्राप्तयौवनाम्‌ । 
पुष्पैः फलैः प्रेषणैश्च तोषयामास भारत ॥ २५ ॥ 
देवयान्यपि ते विग्रं नियमव्रतधारिणम्‌ । 
गायन्ती च ललन्ती च रहः पर्यचरत्तथा ॥ २६ ॥ 
“पञ्च वर्षेशतान्येव॑ कचस्य चरतो व्रतम्‌ । 
तत्राऽतीयुरथो बुद्ध्वा दानवास्तं ततः कचम्‌ ॥ २७॥ 

शुक्र म्हणालाः-तुझे उत्तम स्वागत असो ! तुझें म्हणणें मी मान्य करतों. 
दहि पूज्य आहेस म्हणून मी तुझा सादर स्वीकार करतों, (या योगें ) 
बृहस्पति पूजित होवो, ( २१ ) 
वैशंपायन म्हणाळा:-कचानें ' तसेंच होवो ' असें म्हणून कापिपुत्र 
उशना शुक्राने स्वतः उपदेरिल्याग्रमाणे ब्रह्मचर्यब्रताचा स्वीकार केला, (२२); 
त्या त्रतासंबंधानें योग्यवेळी शुक्र त्याला जें सांगे, त्याचा तो स्वीकार करी 
आणि भारता, गुरु व देवयानी यांची तो आराधना करी ( २३ ). तरुण 
कच. त्या दोघांची प्रतिदिवरां आराधना करीत असतां, तारुण्यांत आलेल्या 
देवयानीला गायन, नृत्य, वादन यांनीं संतुष्ट करी ( २४ ). राजा 
सदाचरणी कचाने तारुण्यांत आलेल्या त्या देवयानी कन्येला, पुष्पे, फळें 
देऊन ब सांगितलेली कामें करून संतुष्ट केलें ( २५ ). देवयानीसुद्धाँ 
एकान्ती गाऊन आणि खेळून नियम आणि ब्रत धारण करणाऱ्या त्या ब्राह्मणाची 
तशीच सेबा करीत असे (२६). अशा प्रकारें कच व्रत आचरीत असतां 
चांचशें वर्षें लोटलीं, आतां यानंतर दानवांन! कचाला ओळखून ( २७ ), 
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गा रक्षन्तं वने दृष्टा रहस्येकममर्षिताः । 
जघ्नुषृहस्पते ईषा द्वि्ारक्षार्थमेव च ॥ २८॥ 
हत्वा सालावृकेभ्यश्च प्रायच्छेछ्वशः कृतम्‌ । 
ततो गावो निवृत्तास्ता अगोपाः स्वं निवेशनम्‌ ॥ २९ ॥ 
सा दृष्टा रहिता गाश्च कचेनाऽभ्यागता वनात्‌ । 
उवाच वचनं काले देवयान्यथ भारत ॥ ३०॥ 
-देवयान्युवाच--आहुतं चा5मिहोत्रं ते सर्थश्चाऽस्तं गतः प्रभो । 

अगोपाश्चाऽऽगता गावः कचस्तात न इञ्यते ॥ ३१॥ 

व्यक्तं हतो मृतो वापि कचस्तात भविष्यति । 

तं विना न च जीवेयमिति सत्यं ब्रवीमि ते ॥ ३२॥ 
झुक उवाच-अयमेहीति संशब्द्य सृतं संजीवयाम्यहम्‌ । 

ततः संजीविनी विद्यां प्रयुज्य कचमाह्वयत्‌ ॥ ३३ ॥ 

भित्ता भिस्वा शरीराणि वृकाणां स विनिगेतः । 

आहुतः प्रादुरभवत्कचो इृष्टोऽथ विद्यया ॥ ३४ ॥ 
“६ एके प्रसंगीं ) तो निजेन वनामध्ये गाई राखीत आहे असें पाहून, रागानें 
ब्रृहस्पतीच्या द्वेषाने आणि ( संजीविनी ) विद्येच्या रक्षणाकरिता त्याला त्यांनीं 
ठार 'मारछें ! ( २८). ठार मारल्यावर त्यांनीं त्याचे तुकडे ठुकेड 
करून ते लांडग्यापुढें टाकले, तेव्हां गुराख्यावांचूनच गाई आपल्या निवासस्थानी 
परत आल्या ( २९ ), कचाशिवाय गाई वनांतून परत आलेल्या पाहून, राजा, 
देवयानी त्यावेळीं ( शुक्रास ) म्हणाली ( ३० ). 
_देवयानी म्हणालीः--“प्रमो, तुझ्या अग्नदोत्राला होम देउन झाला, 
सूर्य देखील अस्ताला गेला, राखणदाराशिवाय गाई परत आल्या, पण बाबा, कच 
( कोठें ) दिसत नाहीं ( ३१ ), बाबा, बहुधा कचाला कोणी ठार मार - 
असेल किंवा तो मेला असेल ! त्याच्याशिवाय मी जिवंत राहणार नाहीं, हें मो 
आपल्याला खरें सांगते ” ( ३२ ). 
. शुक्र म्हणाला:--“हा मी त्या ( कचाळा ) “ ये ” अशी हाक मारून 
मेलेला संजीवन करतों, ” नंतर संजीविनी विद्येचा प्रयोग करून शुक्राने 
कंचाढा हाक मारिली (३३ ), तेव्हां लांडग्याची झारीरें फाडफाइून कच बाहेर 
सडला; व विचेनें बोळाविलेळा तो कच आनंदानें उपस्थित झाला ( ३४ ).. 


dt iret क्ष है ५। 


७५१४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपवे, 





कस्माच्चिरायितोऽसीति पृष्टस्तामाह भागेवीम्‌ । 
समिधश्च कुशादीनि काष्ठभारं च भाविनि ॥ ३५ ॥ 
गुहीत्वाऽऽश्रममारात्तं वटवृक्षं समाश्रितः । 

गावश्च सहिताः सर्वा वृश्षच्छायामुपाश्रिताः ॥ ३६॥ 
असुरास्तत्र मां दृष्टा कस्त्वामित्यभ्यचोदयन्‌ । 
बुहस्पतिसुतश्चाऽहं कच इत्यभिविश्रुतः ॥ ३७॥ 


इत्युक्तमात्रे मां हत्वा पेषीकृत्वा तु दानवाः । 

दत्ता सालावृकेभ्यस्तु सुखं जग्मुः स्वमालयम्‌ ॥. ३८ ॥ 

आहुतो विद्यया भद्रे भार्गवेण महात्मना । 

त्वत्समीपमिद्दाऽऽयातः कथंचित्समजींवितः॥ ३९ ॥ 

हतोऽहमिति चा55चख्यो एष्टो ्राह्मणकन्यया । 

स पुनर्देवयान्योक्तः पुष्पाहारो यदृच्छया ॥ ४० ॥ 

वनं ययौ कचो विप्रो ददशुदोनवाश्च ते । 

पुनस्तं पेषयित्वा तु सञ्चद्राम्भस्यमिश्रयन्‌ ॥ ४१ ॥ 
४ तुला (येण्यास) उशीर कां झाला ?? असें शुक्रकन्येनें त्याला विचारठे असतां 
तो तिला ह्यणालाः-“' सुंदारे, मी दभ, समिधा, इंधने वंगेरेंचें ओझें घेऊन 
आश्रमाजत्रळच्या त्या वटवृक्षाखाली येऊन बसलो. सगळ्या गाइँसुद्धां एकत्र 
होऊन वृक्षाच्या छायेच्या आश्रयास आल्या (३५-३६). असुरांनीं मला तेथें 
पाहून “ तूं कोण आहेस ? ” असें मला विचारले, तेव्हां | प्रसिद्ध असलेला 
ब्रहस्पतीचा पुत्र जो कच तो मी ” ( ३७). इतके सांगितल्याबरोबर 
दानवांनीं मळा ठार मारून माझें पीठ करून तें. लांडग्यांना ( खावयास ) 
देलें आणि ते आनंदानें आपापल्या घरीं चालते झाळे ( ३८ ). महात्म्या 
भागवानें संजीविनी विदेनें हाक मारतांच कल्याणि, मोठ्या आश्चयोने 
(जिवंत होऊन) आयुष्य पुरें असल्यानें तुझ्याजवळ मी आलों. ब्राह्मणकन्येनें 
क्चारलें असतां “मी मेलोच होतों ' असें त्यानें आणखी सांगितले, पुन्हां देव- 
यानीच्या सांगण्यावरून फुलें आणण्यासाठी तो कचबत्राह्मण सहजगत्या अणण्यामर्ध्ये 
जाऊन फिरत असतां दानवांनीं त्याला पाहिलें, पुन: त्यांनीं त्याचें 
पीठ करून तें समुद्राच्या पाण्यांत मिसळून दिलें (३९-४१ ).. 

१ सर्मऱ्संपूर्ण जीवितं यस्य सः ( नी. ) 








। १४ 
` अध्याय ७६ वा-कचाला असुर पुन्हां ठार करतात, ५१७५ 





चिरे गते पुनः कन्या पित्रे त॑ सैन्यवेदयत्‌ । 
विग्रेण पुनराहृतो। विद्यया गुरुदेहजः ॥ 
पुनरावृत्य तद्वृत्ते न्यवेदयत तद्यथा ॥ ४२ ॥ 
ततस्तृतीयं हत्वा तं दग्ध्वा कृत्वा च चूणंशः 
ग्राथच्छन्त्राह्मणायेच सुरायामसुरास्तथा ॥ ४३ ॥ 
देवयान्यथ भूयोऽपि पितरं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
पृष्पाहारः प्रेषणकृत्कचस्तात न द्यते || ४४ ॥ 
व्यक्त हतो सृतो वापि कचस्तात भविष्यति । 
तं विना न च जीवेयं कचं सत्यं ब्रवीमि ते ॥ ४५॥ 
शुक्र उवाच-~_बृहस्पतेः सुतः पुत्रि कचः प्रेतगतिं गतः । 
विद्यया जीवितोऽप्येवं हन्यते करवाम किम्‌ ।। ४६ ॥ 


मैत्रं शुचो मा रुद देवयानि न त्वादृशी मैत्येमनुप्रशोचते । 
यस्यास्तव ब्रह्म च ब्राह्मणाश्च सेन्द्रा देवा वसवोऽथाऽश्चिनो च॥ ४७ 


त्याला जाऊन पुष्कळ वेळ झाला तेव्हां कन्येनें ( देवयानीनें ) पित्याला सांगि- 
तले असतां झुक्रानें पुन: संजीविनी विद्येनें गुरुएत्राला बोलावलें, तेव्हां त्यानें परत 
येऊन झालेलें वतमान, जसें झालें तसें, शुक्राला सांगितलें ( ४२) 
यानंतर अछुरांनी तिसय्यानें कचाछा ठार मारून त्यास जाळून त्याचें चूर्ण 
केलें, व तें सुरेत ब्राह्मणालाच ( प्यावयास ) दिलें ( ४३), आतां ( या प्रसंगीं ) 
पुनः देवयानीनें पित्याला म्हटळेंः- बाबा, फुलँ आणावयास पाठविलेला 
( सांगेल तें ) काम करणारा कच दिसत नाहीं. बाबा, निःसंशय कचाला 
(कोणीतरी) ठार मारळे असेळ किंवा तो मेला तरी असेल ! त्या कचावांचून 
मी जिवंत रहाणार नाहीं, हें मी तुला सत्य सांगते” ( ४४-४५ ). 
शुक्र म्हणाला:--मुली, ब्रहस्पतीचा पुत्र कच प्रेतगतीला गेला आहे. 
मी त्याला विद्येनें जिवंत केलें असतांहि तो अशाप्रकारे ठार मारला जातो ! 
याळा आपण काय करावें : ( ४६ ), देवयानि, असा शोक करूं नको 
रडूं नको. तुझ्यासारखीनें मरणार्‍्याबद्दल शोक करणें योग्य नाहीं, कारण 





१ कच मर्त्य, तूं मात्र अमर असें नी, म्हणतो, पण कच बुहस्पतीचा पुत्र आहे 
कच प्रत्यक्ष मेळा हें खरें नाहीं. 


५१६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व -सैमवपरव, 


सुराद्विषश्चैव जगच सर्वेसुपस्थांने सनमन्ति प्रभावात्‌ ॥ 

अशक्योऽसौ जीवयित्तु द्विजातिः संजीवितो वध्यते चेव भूयः॥ ४८ ॥ 
देवयान्युवाचः-- 

यस्याऽङ्गिरा वृद्धतमः पितामहो बृहस्पतिश्चाऽपि पिता तपोनिधिः । 
ऋषे? पुत्रं तमथो वाऽपि पोत्रं कथं न शोचेयमहं न रुद्याम्‌ ॥ ४९॥ 
स ब्रह्मचारी च तपोधनश्च सदोत्थितः कर्मसु चेव दक्षः । 

कचस्य मार्गे प्रतिपत्स्ये न भोक्ष्ये प्रियो हि मे तात कचोऽभिरूपः।५०॥ 


चैशंपायन उताचः-- 


स पीडितो देवयान्या महर्षि! समाह्वुंथत्संरम्भाचेव काव्यः । 
असंशयं मामसुरा द्विषन्ति ये मे शिष्यानागतान्सूदयन्ति ॥ ५१ ॥ 


वेद, ब्राह्मण, इंद्रासह देव, वसु, अश्विनीदेव, देवांचे रात्र असुर, फार तर 
क्राय, सवे जग मी उपस्थान* केळे असतां माझ्या प्रभावाने तुझ्यापुढे नम्र 
होईल, परंतु हा ब्राह्मण जिवंत करणें अशक्य आहि; कारण त्याला जिवंत 
केरे तरी तो पुन: मारला जातो ( ४७--४८ ) 


देवयानी म्हणालीः--अतिवृद्ध अंगिरा ज्याचा आजा, तपोनिधि बृहस्पति 
ज्याचा पिता, अश्या त्या ऋषिपौत्राकरतां आणि ऋषिपुत्राकरतां मीं शोक कां 
म करावा £ आणि रडूं तरी कां येणार नाहीं ! ब्रह्मचारी तपोधन कच नेहमी 
सवे कमात दक्ष असे. बाबा, तो सुंदर कच माझा आवडता होता, मी जेवणार सुद्धां 
नाहीं ! मी आतां कचाचाच माग धरणार (५०) 


वृशपायन म्हणालाः--देवयानीमुळे दुःखित झालेल्या महर्षि झुक्रा्ने 
रागाने कचाळा आव्हान केलें,' तो म्हणाला-“ हे असुर माझा द्वेष करतात 
यांत राका नाही ! कारण हे माझ्याकडे आलेल्या शिष्यांना ठार मारतात (५१) 


१ उपस्थान म्हणजे मंत्रांनी देवतांना बोलावें 

२ समाह्यत्‌=* “सर्वाः देत्यानेकत्राठय उपालब्धवान्‌ ?› दैत्यांना बोलाविरुं असें 
{ नी ० ) हणतो; पण पुढील भाषण त्यांच्या समक्ष केलेलें दिसत नाहीं. शिवाय. 
कचाला हाक न मारतां तो पुढें कसा बोलतो याचाहि उलगडा होत नाही. 


7 





अध्याय ७६ वा-कच शुक्राच्या पोयंतून बोलतो ५१७ 


ह कतुमिच्छन्ति रोद्रास्ते मां यथा व्यभिचरन्ति नित्यम्‌ । 
अप्यस्य पापस्य भवेंदिहाऽन्तः कं ब्रह्महत्या न दहेदपीन्द्रम्‌ ॥ ५२ ॥ 
च्चैशम्पायन उवाच-- 
गुरोहिं भीतो विद्यया चोपहूतः शनेर्वाक्यं जठरे व्याजहार । 
तमत्रवीत्केन पथोपनीतस्त्वं चोदरे तिष्ठसि ब्रूहि विप्र ॥ ५३॥ 
कच उवाच-- 
'तव ग्रसादान्न जहाति मां स्मृतिः स्मरामि सर्व यञ्च यथा च वृत्तम्‌ । 
न त्वेवं स्यात्तपसः संक्षयो मे ततः क्लेशं घोरमिमं सहामि ॥ ५४॥ 
असुरेः सुरायां भवतोऽस्मि दत्तो हत्वा दग्ध्वा चूर्णयित्वा च काव्य । 
ज्राह्मीं मायां चासुरीं विग्र मायां त्वायि स्थिते कथमेवा5तिवर्तेत्‌ ॥५५॥ 
शुक्र उवाचः-- 
कि तें प्रियं करवाण्यग्र वत्से वधेन में जीवितं स्यात्कचस्य । 
नान्यत्र कुक्षेमंम भेदनेन इञ्येत्कचो मद्गतो देवयानि॥ ५६ ॥ 

माझ्या इच्छेविरुद्ध वागणारे हे धोरकमी दैत्य ( ब्रहमइत्त्येच्या दोषानें ) मला 
'अनब्राह्मण करूं पहात आह्वेत; पण ह्या पापाचें फद्ि ( ह्यांना ) येथल्या 
येथेंच प्राप्त होईल. अरे, इंद्राला न सोडणारी ब्रह्महत्या कोणाला जाळणार 
नाहीं? ” ( ५२ ) वैशंपायन सांगतातः-नंतर विद्येच्या योगानें ( झुक्रानें ) 
हाक मारली असतां गुरूंच्या ( वधाच्या ) भीतिस्तव कच ( शुक्राच्या ) 
उदरांतून सावकारापणें बोळूं लागला, (तेव्हां झुक्रानें) त्याला म्हटलें:-“ ब्राह्मणा 
तूं माझ्या पोटांतच आहेस, कोणत्या मागानें तूं माझ्या उदरामध्ये घातला 
गेलास तें सांग ” ( ५३ ) 

कच म्हणाछा:-“ तुझ्या प्रसादाने मळा स्मृतीनें सोडळें नाहीं, जे जसें 
झाळें तसें मला सवे आठवत आहे. ( आपलें उदर विदारण करून बाहेर 
आलां तर गुरुवधाच्या पातकानं ) माझ्या तपाचा नाश होइल म्हणून मी हे 
थोर केश सहन करीत आहे. शुक्र गुरो, असुरांनीं मला मारून, जाळून, 
चूण करून तें आपणांस सुरेंत दिलें आहे. ब्रह्मन्‌ ! ब्राह्मी माया आणि आसुरी 
आया तुझ्या ठिकाणीं बसत असतां तुझें उछंघन कोण बरें करील? ? 
{ याकरितां आपलें उदर विदारण करून येणें मला दुसाध्य आहे(५४-५५) 

शुक्रांचायं म्हणतात;-मुळी, आज मी तुझें प्रिय कसें करूं ? माश्चा बध 
झाला तरच कच जावंत राहील, देवयानि, माझ्या उदरांत गेलेला कच माझ्या 
कुशीचें विदारण केल्याशिवाय ( बाहेर ) दिसणार नाहीं ( ५६ ) 


ह नि $$ चि आदिपर्व * जज फेल : 
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द्वेवयान्युवाच-- bre NC 
द्वौ मां शोकावाग्नेकल्पौ दहेतां कचस्य नाशस्तव चेत्रोपघातः। | 
कचस्य नाशे मम शमे नास्ति तवोपघाते जीवितुं नास्मि शक्ता ॥५७॥ 
शुक्र उवाच-«« 
संसिद्विरूपोऽसि बृहस्पतेः सुत यत्तां भक्तं भजते देवयानी । 
विद्यामिमां प्राप्नुहि जीवनीं त्वं न चेदिन्द्रः कचरूपी त्वमद्य ॥५८।॥ 
न निवर्तेत्पुनजीवन्काश्चिदन्यो ममोदरात्‌ । 
ब्राह्मण वजेयित्वैकं तस्माद्विद्यामवाप्नुहि ॥ ५९ ॥ 

युत्रा भूत्वा भावय भावितो मामस्मदेहादूपनिष्क्रम्य तात । 
समीक्षेथा धर्मवतीमवेक्षां गुरोः सकाशात्प्राप्य विद्यां सविद्यः ॥ ६० 8 
चशस्पायन उवाच -- 
गुरोः सकाशात्समवाप्य विद्यां भिस्वा कुशि निविचक्राम विग्रः । 
कचो5मिरूपस्तत्क्षणाड्राह्मणस्य शुङ्कात्यये' पौणेमास्याभिवेन्दः ॥६ १॥ 

देवयानी म्हणाळी:-आपला घात होणें आणि कचाचा नाश होणें, 
या दोन्ही शोककारक गोष्टी अग्नीप्रमाणे मला जाळून टाकतील, कारण कचाचा 
नाझ झाला तर मळा सुख होणार नाहीं, आणि आपला घात झाला तर 
मी जीवन्त राहणार नाहीं ! ( ५७ ) 

शुक्र म्हणालाः-ब्ृहस्पतिपुत्रा, ज्याअर्थी तूं देबयानीचा भक्त असून तीहि. 
तुझी भक्ति करीत आहे, त्याअर्थी तुळा इष्टसिद्धि झालेली दिसते. तूं जर कच- 
रूपानें इंद्र नसशील तर आज तुळा ही संजीविनी विद्या प्राप्त होवो ! (५८).. 
( पण ) एका ब्राह्मणारिवाय दुसरा कोणी माझ्या उदरांतून पुनः जिवंत 
परत येणार नाहीं. यासाठीं तुला विद्या प्राप्त होवो ( ५९ ). तूं माझा पुत्र 
होऊन जिवंत हो, आणि माझ्या देहांतून बाहेर आल्यावर सुला, मला जिवंत 
कर ! गुरूपासून विद्या प्राप्त करून घेऊन विद्यायुक्त झाल्यावर धमयुक्त दृष्टीने 
पाइत जा ! ( ६० ), 

वैशंपायन म्हणाळा:-गुरूपासून विद्या प्राप्त होतांच शुक्लपक्षाचे शेवटीं 
पोर्णिमेच्या दिवशीं उदय पावणाऱ्या चंद्राप्रभाणें आनंद देणारा तो ब्राह्मण 
कच शुक्राच्या कुशीचें विदारण करून तत्क्षणी बाहेर पडला (६१). 
3 झुक्लस्य-अह्दो रवेवा अत्यये (नी+) दिवसाच्या शेवट) किंवा सूयाच्या अस्तमानो> 
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_ दृष्टा च ते पतितं ब्रह्मराशिप्र॒त्थापयामास मृतं कचोऽपि । | 
विद्यां सिद्धां तामतराप्याऽभित्राद्य ततः कचस्तं गुरुमित्युवाच ॥६२॥॥ 
यः श्रोत्रयोरमृतं सनिषिश्चेद्यो मे नविद्यस्य यथा ममाऽयम्‌ । 
तं मन्येऽहं पितरं मातरं च तस्मे न डुह्ये कृतमस्य जानन्‌ ॥ ६३।॥ 
ऋतस्य दातारमनुत्तमस्य निधि निधीनामपि रब्धविद्याः 
ये नाऽऽद्रियन्ते गुरुमर्चनीयं पापल्लोकांस्ते त्रजन्त्यप्रतिष्ठाः ॥ ६४ ॥ 
वैशम्पायन उवाच-- 


सुरापानाइश्चनां प्राप्य विद्वान्संज्ञानाशं चेव महातिघोरम्‌ । 

दृष्टा कचं चापि तथाभिरूपं पीतं तदा सुरया मोहितेन ॥ ६५॥ 
समन्युरुत्थाय महानुभावस्तदोशना विप्रहितं चिङ्गीषुः 

सुरापानं प्रति संजातमन्युः काव्यः स्वयं वाक्यामेदं जगाद ॥ ६६ ॥ 
यों ब्राह्मणोऽद्यम्रभृतीह कञ्िन्मोहात्सुरां पास्यति मन्दबुद्धिः । 
अपेतधर्मा ब्रह्महा चेव स स्यादस्मिल्लोके गहिंतः स्यात्परे च ॥६७॥ 


कच बाहेर येतांच, वेदांचा जणूं राशीच असा तो शुक्र मृत होऊन 
पडलेला पाहून कचानेंहि त्याला उठविलें, सिद्ध झालेली विद्या प्राप्त झाल्यामुळें 
कचानें गुरूला नमस्कार केला आणि त्याला म्हटलें:-(६२) ज्यानें याप्रमाणें 
मी विद्यारहित असतां माझ्या कानांत अशा रातीनें अमृताचे सिंचन केलें 
त्यालाच मी माता आणि पिता मानतों, त्यानें केलेले उपकार स्मरून मी 
त्याच्याशीं कधींहि द्रोह करणार नाहीं (६३), विद्या प्राप्त झाल्यावर जे कोणी 
सर्वोत्कृष्ट, सत्य व निधींचाहि निधि, अशी बिद्या देणाऱ्या पूज्य गुरूचा 
अनादर करतात, त्यांची ( इहलोकी ) प्रतिष्ठा न होतां ते पापीमनुष्यांच्या 
लोकांस ( नरकास ) जातात ( ६४ ) 

वैशंपायन म्हणाला विद्वान्‌ असूनहि ( आपण ) सुरापानामुळें 
फसलों; (आपल्या) बुद्धीचा अतिधोर नाश झाला, सरेच्यायोगें मोहित होऊन 
आपण सुंदर कचाला पिऊन टाकले ! हें पाहून तो महाग्रभावी उशना 
रागारागाने उठछा, आणि ब्राह्मणांचें हित करण्याच्या इच्छेनें सुरापानाविषयीं: 
कुद्ध होऊन तो स्वत: हैं वाक्य म्हणाला (६५-६६). “जो कोणी मंदबुद्धीचाः 
ब्राह्मण आजपासून मोहाने सुरापान करील तो धर्मापासून भ्रष्ट होऊन व्यालाः 
्ह्महत्येचें पातक लागेल व तो इहलोत्रीं आणि परलोकी निंद्य होईल ! (६७) 
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मया चेतां विप्रधर्मोक्तिसीमां मर्यादा वे स्थापितां सवेलोके । 
सन्तो विग्राः झुश्रुवांसो गुरूणां देवा लोकाश्रोपश्वण्वन्तु सर्वे ॥ ६८ ॥ 
-इतीदमुक्त्वा स महानुभावस्तपोनिधीनां निधिरम्रमेयः । 
-तान्दानवान्देवाविमूढबुद्धीनिदं समाहूय वचोऽभ्युवाच ॥ ६९ ॥ 
आचक्षे वो दानवा बालिशाः स्थ सिद्ध! कचो वत्स्याति मत्सकाशे। 
-संजीविनीं प्राप्य बिद्या महात्मा तुल्यप्रभावो ब्राह्मणो ब्रह्मभूतः ॥७०॥ 

एतावदुक्त्वा वचनं विरराम स भार्गवः । 

दानवा विस्मयाविष्टाः प्रययुः स्वे निवेशनम्‌ ॥ ७१ ॥ 

गुरोरुष्य सकाशे तु दश वषेशतानि सः । 

अनुज्ञातः कचो गन्तुमियेष त्रिदशालयम्‌ ॥ ७२ ॥ 

इति ञ्रोमहाभारते शतसाहरुयां खंहितायां वैयासिक्यामादिपवोणि 
संभवपदणि ययात्युपाख्याने षट्सप्ततिमोध्यायः ॥ ७६॥ ( ३३१३ ) 

'विप्रधर्माचीं वचनरूप सीमाच असा हा नियम मी आज सव लोकांमध्ये 
-क्थापन केला आहे तो सज्जन, ब्राह्मण, गुरूची सेवा करणारे, देव आणि इतर 
सवैलोक यांनीं ऐकावा ” ( ६८ ), याप्रमाणें बोळून महाग्रभावी, तपोनिर्धीचा 
अनुपम निधि अशा झुक्राने दैवगतीनें मूढ्बुद्धि झालेल्या त्या दानवांना बोलावून 
त्यांस म्हटळे:-( ६९ ), “ मी तुम्हांस सांगतों, दानवांनो! तुह्मी अगदीं मूख 
आहां ! संजीविनी विद्या प्राप्त करून घेतलेला महात्मा कच माझ्याजवळ 
( जिवंत ) राहील, तो ब्रह्मरूप ब्राह्मण माझ्यासारखा प्रभावी होईल (७०).” 
इतकें बोळून शुक्र स्तब्ध राहिला आणि आश्चयीनें चकित झालेले दानव 
आपापल्या घरीं गेले ( ७१ ), आतां हजार वर्षे तो कच गुरूपाशीं राहिळा क 
“गुरूने परवानगी दिल्यावर तो देवांच्या स्थानास जाण्याची इच्छा करूं लागला ७२. 


———— 


याप्रमाणें आदिपर्वातर्गत संभवपर्वातील ययात्युपाख्थानामध्यें ७६ वा अध्याय 
समाप्त झाला; 
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[ कच व देवयानी यांचे परस्परांस शाप, ] 


Ne TS 





चेशंपायन उवाच-- 

 समातृत्तव्रतं तं तु विसृष्टं गुरूणा तदा । 
ग्रस्थितं त्रिदशावासं देवयान्यन्रवीदिदम्‌ ॥ १ ॥ 
ऋषेरंगिरसः पौत्र वृत्तेनाभिजनेन च। 
जसे विद्यया चेव तपसा च दमेन च ॥ २॥ 
ऋषिरयथाऽन्निरा मान्यः पितुर्मम महायशाः । 
तथा मान्यश्च पूज्यश्च मम भूयो बृहस्पतिः ॥ ३॥ 
एवं ज्ञात्वा विजानीहि यह्ूवीमि तपोधन । 
ब्रतस्थे नियमोपेते तथा वर्ताम्यहं त्वयि ॥ ४ ॥ 
स समावृतविद्यो मां भक्तां भजित्तुमहासि । 
गृहाण पाणिं विधिवन्मम मन्त्रपुरस्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 

कच उवाच- पूज्यो मान्यश्च भगवान्यथा तव पिता मम । 
तथा त्वमनवद्यांगि पूजनीयतरा मम ॥ ६ ॥ 


वैशपायन म्हणालाः--त्रत समाप्त झाल्याने गुरूनें अनुज्ञा दिली तेव्हा 
कच देवांच्या निवासस्थानी जाण्यास निघाला असतां, देवयानी त्यास 
म्हणाळीः-( १ ) “ अंगिरा ऋषीच्या पौत्रा, आचरण, कुछ, विद्या, तप आणि 
दम यांनीं तूं तेजस्वी ( दिसत ) आहेस ! ( २ ) महायरास्वी अंगिरा ऋषि: 
जसा माझ्या पित्याला मान्य आहे, तसा ब्रृहस्पतिहि मला अधिक पूज्य व. 
मान्य आहे ( ३ ). हें जाणून, तपोधना, मी जें सांगतें तें ध्यानीं थे, तु. 
नियम पाळून ब्रतस्थ होतास ( तेव्हांपासून ) तुझ्याशी मी ( प्रेमानें ) 
तसें वर्तन करीत होतें, तूं आतां विद्या संपवून ( विवाहाई असल्याने ) माझा 
स्वीकार कण्यास तूं योग्य आहेस; कारण, मी तुझ्यावर प्रीति कर्ये, तू. 
विधियुक्त मंत्रपूर्वक माझें पाणिग्रहण कर ! ( ४-५ ) | 


कच म्दणाळाः-' जसा तुझा पिता ( भगवान्‌ शुक्र ) मला पूज्य व मान्यः 
आहे त्याचप्रमाणें सुंदरि; दुंहि मला अधिक पूज्य आहेस ( ६ ), 
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प्राणेभ्योडपि प्रियतरा भागेबस्य महात्मनः। | 
त्वे भद्रे धर्मतः पूज्या गुरुपुत्री सदा मम ॥ ७॥ 
यथा मम शुरुनित्यं मान्यः शुक्रः पिता तव । 
देवयानि तथैव त्वं नैवं मां वक्तमहसि ॥ ८ ॥ 
-देवयान्युवाच--गुरुपुत्र॑स्य पुत्रो वै न त्वं पुत्रश्च मे पितुः 
तस्मात्पूज्यश्च मान्यश्च ममाऽपि त्वं द्विजोत्तम ॥ ९ ॥ 
` असुरैहेन्यमाने च कच त्वयि पुनः पुनः । 
तदा प्रभुति या प्रीतिस्तां त्वमद्य स्मरस्व मे ॥ १० ॥ 
सौहार्द चाऽनुरागे च वेत्थ मे भक्तिमुत्तमाम्‌ । 
न मामहंसि धर्मज्ञ त्यक्तु भक्तामनागसम्‌ ॥ ११ ॥ 
“कच उवबाच--अनियोज्ये नियोगे मां नियुनंक्षि शुभव्रते । 
प्रसीद सुश्रु त्वं मह्यं गुरोशुरुतरा शुभे ॥ १२॥ 
महात्म्या शुक्राची तूं प्राणांहून अधिक आवडती आहेस. कल्याणि, तूं युरुकन्या 
आहेस म्हणून तूं मला धर्माने नेहमीच पूज्य आहेस ( ७). तझा पिता 
माझा गुरु झुक्र मळा जसा नित्य मान्य आहे, तशीच देवयानि ! तूं मला पूज्य 
आहेस; म्हणून तूं मळा असें सांगणें योग्य नाहीं ( ८ ) 
देवयानी म्हणालीः--* अंगिराऋषीचा पुत्र जो बृहस्पति त्याचा तू पुत्र 
आहेस, माझ्या पित्याचा तूं पुत्र नव्हस, यासाठीं, ब्राह्मणश्रेष्टा, तू मळा पुज्य 
आणि मान्य आहेस ( ९ ). कचा, तूं असुरांकडून वारंवार मारला जात 
होतास, तेव्हांपासून माझी तुझ्यावर किती प्रीति आहे, तिचें तूं आज स्मरण 
कर ( १० ). धमेज्ञा, मैत्री आणि प्रीति (या दोन्हीं प्रकारांनी ) माझी तुजवर 
( किती ) उत्तम भक्ति आहे, हैं ध्यानांत आण. मी तुझा भक्त असतां आणि तुझा . 
कोणताहि अपराध केला नसतां तूं माझा त्याग करणें योग्य नाहीं ( ११ ). ? 
कच म्हणाला: शुभत्रते, देवयानी योजना करण्यास अयोग्य अझा 
कामाकडे तूं. माझी योजना करीत आहेस, सुंदरि ! प्रसन्न हो. झुभानने 
तूं मला गुरूपेक्षां अधिक श्रेष्ठ आहस ( १२ ) 


| 


... 9 “ गृरुपुन्न ” शब्द कूड आहे “ गुरु * याचा अथं अंगिरस घेणें प्राप्त आहे. 
कदाचित्‌ उशनस्‌ हा आंगिरस असक्यानें त्यास गुरु म्हटलें असेल 


अध्याय ७७ वा, कच-देवयानी-संवाद, ५२३ 

यत्रोषितं विशालाक्षि त्वया चन्द्रनिभानने । 
तत्राऽहमुषितो भद्रे कुक्षौ काव्यस्य भाविनि ॥ १३ ॥ 
भगिनी धर्मतो मे त्वं मेवं वोचः सुमध्यप्ने । 
सुखमस्म्युषितो भद्रे न मन्युर्विद्यते मम ॥ १४ ॥ 
आपृच्छे त्वां गमिष्यामि शिवमाशंस भे पथि । 
अविरोधेन धभस्य स्मतेव्योऽस्मि कथान्तरे ॥ १५ ।। 
अप्रमत्तोत्थिता नित्यमाराधय गुरु मम ॥ १६ ॥ 
देवयान्युवाच--यदि सां धर्मकामार्थे प्रत्याख्यास्यसि याचितः । 

ततः कच न ते विद्या सिद्धिमेषा गमिष्यति ॥ १७ ॥ 
कच उवाच--गुरुपुत्रीति कुत्वाइह ग्रत्याचक्ष्ये न दोषतः । 
गुरुणा चाऽननुज्ञातः काममेतं शपस्व मास्‌ ॥ १८ ॥ 
आर्ष धमं ब्रुवाणोऽहं देवयानि यथा त्वया । 
शप्तो नाऽहोऽस्मि शापस्य कामतोऽद्य न धर्मतः ॥ १९ ॥ 


विझाळनयने, चंद्रवदने, कल्याणि, ज्या शुक्राच्या उदरांमध्यें तूं वास करीत 
होतीस, त्याच ठिकाणीं (शुक्राचे उदरी) मीहि वास केळेला आहे (१३), म्हणून 
तूं माझी धमनिं भगिनी आहेस. सुमध्यमे, तूं असें बोळूं नको. मी ( तुझ्या 
सहवासास ) सुखाने राहिलें होतो, यास्तव मला (तूं जरी भळतेंच सांगितलेस ) 
तरी भद्रे, माझ्या मनांत राग नाहीं (१४). मी तुझा निरोप घेऊन जात आहे. 
माझा माग सुखकर व्हावा, असे तूं चिन्तन कर, माझ्याविषयी गोष्टी निवाल्या 
असतां धर्माशी विरोध होणार नाहीं (अशारीतीने) माझी आठवण ठेव, आणि 
सावधपणे मेहनत करून माझ्या गुरूची सेवा नित्य करीत जा (१५-१६). 

देवयानी म्हणाढी:---““ धर्म आणि काम याविषयी मी याचना करीत 
असतां तूं मला नकार देत आहेस, त्याअर्थी कचा, ही संजीविनी बिद्या तुला 
'फळदायक होणार नाही ” ( १७), 


कच म्हणाला:----“ तूं गुरुकन्या आहेस हें लक्षांत घेऊन मी तुला नकार 
देत आहें. दोषदषटीने देत नाहीं. तसेच ( असें करण्यास ) मला गुरूची 
अनुज्ञा नाहीं, तूं मला असा खुशाल शाप दे ! (१८), देवयानी, मी ऋषिग्रणीत 
धर्म सांगत असतां तूं कोमेच्छेनें मळा असा झाप देत आहेस, धमीनें 
नव्हे. या शापाला मी मुळींच योग्य नाहीं ( १९ ), 





५२४ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व -संभवपर्व, | नी 
तस्माद्भवत्या यः कामो न तथा स भविष्यति । 
ऋषिपुत्रो न ते कश्रिज्ञातु पाणिं ग्रहीष्यति ॥ २० ॥ 


फलिष्यति न ते विद्या यत्त्वं मामात्थ तत्तथा । 

अध्यापयिष्यामि तु यँ तस्य विद्या फलिष्यति ॥ २१ ॥ 
वैशम्पायन उवाच-- 

हवशुक्त्वा द्विजश्रेष्ठो देवयानी कचस्तदा । 

त्रिदशेशालयं शीघं जगाम द्विजसत्तमः ॥ २२ ॥ 

तमागतम्रभिम्नेक्ष्य देवा इन्द्रपुरोगमाः । 

बृहस्पतिं सभाज्येदं कचं वचनमब्रुवन्‌ ॥ २३ ॥ 
देवा ऊचुः 

यक्तयाउस्मद्धितं कमे कृतं वै परमाद्भुतम्‌ । 

न ते यशः प्रणाशिता भागभाक्त्वं भविष्यासि ॥ २४ ॥ [३३३७] 

_ इति श्रीमहाभारते शतलाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपर्वणि 

संभवपर्वणि ययात्युपाख्याने सञ्षसप्तातितमोऽध्यायः ॥ ७७॥ | 
म्हणून तुझा जो हेतु आहे तो तसा पूर्ण होणार नाहीं. कोणीहि ऋषिपुत्र 
तुझें पाणिग्रहण करणार नाहीं (२०). “ तुझी विद्या सफळ होणार नाहीं ” 
असें जें तूं मला म्हणालीस तें खरें होईल; पण ती विद्या मी ज्याला शिकवीन 
त्याला ती फळदायक होईल ” (२१९ ). 


वैज्ेपायन म्हणाला,-ड्िजश्रेष्ठ कचानें देवयानीला असें सांगितल्यावर 
तो झट्कन्‌ इंद्राच्या वसतिस्थानाकडे निघून गेला ( २२ ). इंद्रादिक 
देवांनी तो आलेला पाहून ब्रृहस्पतीचा सत्कार करून ते कचाला 
म्हणाले ( २३ ), देव म्हणालेः-* ज्या अरथी तूं आमच्या हिताचे अत्यंत. 
अद्भुत कृत्य केले आहेस, त्या अर्थी तुझ्या यशाचा नाश ( मुळींच ) होणार, 
नाहीं, आणि तूं हृविभोगाला पात्र होशील ( २४ ). . 


या प्रमाणें आदिपवातर्गत संभवपवातील ययात्युपाख्यानामध्यें 
७७ वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ७८ वा-ययाती राजाचें आख्यान, ५२५. 











अध्याय ७८ वा. 
[ ययातीचे आख्यान, देवयानी व शर्मिष्ठा यांचा कलह ययातीनें देवयानीला 
विहिरीतून बाहेर काढलें. देवयानी व शुक्र यांचा संवाद, ] 
वैशम्पायन उचाच-- कृतविद्ये कचे ग्रासे हष्टरूपा दिवौकसः | 
कचादधीत्य तां विद्या कृतार्था भरतर्षभ ॥ १॥ 
सर्वे एव समागम्य शतक्रतुमथा5ब्रुवन । 
कालस्ते विक्रमस्याऽद्य ह शत्रून्पुरन्दर ॥ २ ॥ 
RN , 
एवमुक्तस्तु सहितेख्रिदशेमघवांस्तदा। 
तथेत्युक्त्वा प्रचक्राम सो5परयत वने ख्रियः ॥ ३ ॥ 
क्रीडन्तीनां तु कन्यानां वने चैत्ररथोपमे । 
वायुभूतः स वस्त्राणि सवोण्येव व्यमिश्रयत्‌ ॥ ४ ॥। 
ततो जलात्समरुत्तीथे कन्यास्ताः सहितास्तदा । 
वस्राणि जग्रहुस्तानि यथासन्नान्यनेकशः ॥ ५ ॥ 
तत्र वासो देवयान्याः शर्मिष्ठा जगृहे तदा । 
व्यतिभिश्रमजानन्ती दुहिता वृषपवणः ॥ ६ ॥ 
ततस्तयोमिंथस्तत्र विरोधः समजायत । 
देवयान्याश्च राजेन्द्र शर्मिष्ठायाश्च तत्कृते ॥ ७ ॥ 
वेशंपायन म्हणाळा:--विद्यासंपादन करून कच परत आल्याने आनंदित 
झालेले देव, भरतश्रेष्ठा, कचाजवळ ती विद्या शिकून कृतार्थ झाले ( १), 
नंतर, ते सवे एकत्र जमून इंद्राजवळ जाउन त्यास म्हणाठे:--“ पुरंदरा, पराक्रम 
दाखविण्यास आज तुझा काळ ( आला ) आहे. तूं शत्रूंना मार, ” ( २ ) 
एकत्र झालेल्या देवांनी असें सांगितल्यावर “ ठीक आहे ? असें बोळन इंद 
निघाला, त्यानें अरण्यांत (कांहीं) श्रिया क्रिडा करतांना पाहिल्या. चैत्ररथवनाचीः 
उपमा साजेल अशा वनामध्ये ( जलांतीळ) क्रीडा करीत असलेल्या त्या कन्यांची 
वे इंद्राने वायूचे रूप घेऊन सर्व एकत्र मिसळून टाकिलीं, नंतर त्या 
सवे कन्यांनीं उदकांतून बाहेर येऊन त्या मिश्र बल्नांतून. जशी मिळाली 
तशीं वल्लें घेतलीं (२-५), त्यांमध्यें देवयानीचे वख शार्मि्ेने घेतलें, वृषपर्व्याच्या 
कन्येला बदलले तें बच्न लक्षांत भाळे नाहीं. तेव्हां ' शर्मिष्ठा ब देवयानी या 
दोघींचे त्या व्नासाठीँ, राजेंद्रा ! आपसांत भांडण झालें ( ६--७ ). | 
सा, ३५ 


sR 


५६ सार्थ-महाभारत, आदिपव-संभवपवे, 





देवयान्युवाच --कस्मादू गृह्णासि मे वस्नं शिष्या भूत्वा ममाऽऽसुरि । 
सम्ुुदाचारहीनाथा न ते साधु भविष्यति ॥ ८ ॥ 
झाभिंछोचाच- आसीनं च शयानं च पिता ते पितरं मम । 
स्तौति बन्दीव चाऽभीक्ष्णं नीचैः स्थित्वा विनीतवत्‌ ॥ ९ ॥ 
य।चतस्त्वं हि दुहिता स्तुवतः ग्रतिगह्वतः । 
सुताऽहं स्तूयमानस्य ददतोऽप्रतिगृह्वतः॥ १० ॥ 
आदुन्दस्य विदुन्त्रस्व द्रुह्य कुप्यस्व याचकि । 
अनायुधा सायुधाया रिक्ता क्षुभ्यास्ते भिक्षुकि ॥ 
छप्स्यसे प्रतियोद्धारं न हि त्वां गणयाम्यहम्‌ ॥ ११ ॥ 
चेशम्पायन उवाच--समुच्छ्यं देवयानीं गतां सक्तां च वाससि । 
शनिष्ठा प्राक्षियत्कूपे ततः स्त्रपुरमागश्रत्‌ ॥ १२ ॥ 
हतेयामिति विज्ञाय शर्मिष्ठा पापनिश्चया । 
अनवेक्ष्य ययो वेशम कधवेगपरायणा ॥ १३ ॥ 
देवयानी म्हणालीः--“ भसुरकन्ये ! तूं माझी शिष्या असून माझें व्र 
काय म्हणून घेतलेस ? तूं सदाचारापासून भ्रष्ट झालीस. तुझें कल्याण 
होणार नाही. ” ( ८) 
शर्मिष्ठा म्हणाली:--“ माझा पिता बसलेला असो किंवा निजळेला असो 
तुझा पिता नन्न माणसाप्रमाणे खालीं उभा राहून माझ्या पित्याची स्तुतिपाठका- 
प्रमाणे वारंवार स्तुति करीत असतो, याचना करणाऱ्या, स्तुति करणाऱ्या 
दानें घेणाऱ्या (झुत्रंभटा) ची तूं पोरगी! (आणि मी ) दान न घेणाऱ्या (उलट) 
दान देणाऱ्या व स्तुति केलेल्यांची मी मुलगी ! याचकाचे पोरी, तूं संतापाने 
तडफड, घुळांत रोळ, द्वेष कर, रागाव ! तू शत्रराहत असून मी सशस्त्र आई. 
समिक्षुकाचे पोरी, तूं फुकट रागावतेस ! तुलाहि प्रतियोद्धा ( तोडीस तोड 
देणारा ) भेटेल ! मी तुळा जुमानीत नाही. ' ( ९-११ ) 
वेशेपायन म्हणालाः--देवयानी वस्त्र धरीत असतां आणि विरोध करूं 
लागली असतां, शामिष्ठेनें. तिळा विहिरीत ढकळळें आणि ती पापनिश्चयी शगिष्टा 


ती मेली असें जाणून, तिचें काय झालें हें न पद्दातां रागाच्या भरांत आपल्या 
जगरास परत गेली ( १२-१२ ) 


ह. 
र अध्याय ७८ वा-ग्रयाती राजाचें उपाख्यान, ५२७ 


अथ तं देशमभ्वागाद्ययातिनंहुषात्मजः । 
श्रान्तयुग्यः श्रान्तहयो मृगलिप्सुः पिपातितः ॥ १४ ॥ 
स नाहुषः प्रेक्षमाण उदपानं गतोदकम्‌ । 
ददे राजा तां तत्र कन्यामग्निशिखामिव ॥ १५ ॥ 
तामपृच्छत्स दष्टेव कन्याममरवा्णिनीम्‌ ॥ 
सान्त्वयित्वा नृपश्रेष्ठः साम्रा परमवल्गुना ॥ १६॥ 
का त्वं ताम्रनखी श्यामा सुमृष्टमणिकुण्डला । 
दीं ध्यायसि चाऽत्यर्थ कस्माच्छोचसि चातुरा ॥ १७ ॥ 
कथ च पतिताऽस्यस्मिन्कूपे वीरुत्तणावृत्ते । 
दुहिता चेव कस्य त्वं वद सत्यं सुमध्यमे ॥ १८ ॥ 
देवयान्युवाच--यो5सो देवेहेतान्दैत्यानुत्थापयति विद्यया । 
तस्य शुक्रस्य कन्याऽहं स मां नूनं न बुध्यते ॥ १९ ॥ 
एष मे दक्षिणो राजन्पाणिस्ताम्रनखांगुलि! । 
समुद्धर गृहीत्वा मां कुलीनस्त्वं हि से मतः ॥ २० ॥ 
आतां मृगाच्या मागे लागलेला, तहानेला, नहुषपुत्न ययाति त्या ठिकाणीं आला, 
* याच्या रथाचे होकणारे आणि इतर घोडे थकले होते. त्याने पाणी खोळ गेलेल्या 
त्या ।वाहरात डाकावलं ता तथं अग्नाच्या ज्वालिप्रमाणे तेजस्वी अशा त्या कन्येला 
प्राहिलें (१४-१५). त्या देवतुल्य कन्येला पाहिल्याबरोबर अतिशय मधुर व सौम्य 
शब्दाने त्या नृपश्रेष्ठानें तिचें सांत्वन करीत तिला विचारलें:--* रक्तवण नखे 
असलेली, रत्नखचित कुंडलें धारण करणारी, तरुणी, तूं कोण आहेस ? 
तूं फारवेळ गहन विचारांत पडलेली दिसतेस, ते दुःखी होऊन शोक कां 
कररत आहेस ? वेळी आणिं गवत यांनीं झांकलेल्या या विहिरीमध्ये तुं 
कशी पडलीस : सुंदारे ! तूं कोणाची मुलगी, हें सत्य सांग, ” (१६-१८), 
देवयानी म्हणाली:--देवांनीं मारलेल्या दैत्यांना जो आपल्या (संजीवनी) 
विदेनें उठवितो, त्या प्रसिद्ध शुक्राची मी कन्या असून, त्याला माझी हौ 
स्थिति ठाऊंक देखील नाहीं, राजा, आरक्त नखांनी युक्त असा हा माझा उजबा 
हात घरून मळा वर काढ. तूं कुलीन असून मला मान्य आहेस (१९--२ ० हो 
. १स्यदुग्यामसथवाहका (नी) = 





५२८ महाभारत-आदिपर्व-संभवपर्व, आकिः १ 
जानामि त्वामहं शान्तं वीर्यवन्तं यशस्विनम्‌ । 
तस्मान्मां पतितामस्मात्कूपादुद्वतुमहासि ॥ २१ ॥ 

वेश्यम्पाथन उचाच--तामथो ब्राह्मणीं राजा विज्ञाय नहुषात्मजः । ड 
गृहीत्वा दक्षिणे पाणावुज्जहार ततोऽत्रटात्‌ ॥ २२ ॥ 
उद्घुत्य चैनां तरसा तस्मात्कूयान्नराधिपः । 
आमन्त्रयित्वा सुश्रोणीं ययातिः स्वपुरं ययो ॥ २३ ॥ 
गते तु नाहुषे तस्मिन्देवयान्यप्यानिन्दिता । 
उवाच शोकसंतप्ता घूणिकामागतां पुरः ॥ २४ ॥ 

देवयान्युवाच-_त्वरितं घूणिके गच्छ शीघमाचक्ष्व मे पितुः । 
नेदानीं संग्रवेक्ष्यामि नगरं वृषपवेणः ॥ २५ ॥ 

वैशम्पायन उवाच--सा तत्र त्वरितं गत्वा घूणिकाऽसुरमन्दिरिम्‌ । 
दृष्टा काव्यशुवाचेदं सम्भ्रमाविष्टचेतना ॥ २६ ॥ 
आचचक्षे महाग्राज्ञं देवयानीं दने हताम्‌ । 
शर्मिष्ठया महाभाग दुहित्रा वृषपर्वणः | २७ ॥ 


ते शांत, वीर्यवान्‌ आणि कीतिंवान्‌ आहेस, हैं मला माहीत आहे, म्हणून या. 
कूपांत पडलेल्या मला वर काढण्यास तूं योग्य आहस ( २१ ). 

वैशंपायन म्हणाल्:---नंतर त्या नहुषपुत्र ययाति राजानें * ती ब्राह्मण- 
कन्या आहे? असें जाणून, तिचा उजवा हात धरून तिला त्या खार्चेतुन बाहेर 
काढलें (२२). तिला त्या कूपांतून (याप्रमाणे ) झटूकन्‌ बाहेर काढल्यानंतर 
ययाति राजा त्या सुंद्रीचा निरोप धेऊन आपल्या नगरास गेला ( २३ ). 
तो नहुषपुत्र गेल्यावर शोकाने संतप्त झालेली अनिंदिता देवयानी नगरांतूनः 
समोर आलेल्या घूर्णिका दासीला म्हणाली ( २४ ). | 

देवयानी म्हणाली:---“ घूर्णिके, लवकर जा, आणि माझ्या पित्याला सांग 
कीं, मी आतां वृषपरन्यीच्या नगरांत यावयाची नाहीं ! ” ( २५) 

वैद्षंपायन म्हणालाः-जिच्या मनाची धांदल उडाली आहे अशी ती दासी 
असुराच्या वाड्यामध्ये धाईघाईनें गेली आणि शुक्राची भेट घेऊन म्हणाली:-- 
“महाभागा, वृषपर्व्यांच्या शार्मिष्ठा पोरीनें देवयानीला वनामध्यें मारलें ' (२६-२७). 


अध्याय ७८ वा-ययाता राजाचें आख्यान २९, 


डर 





श्रुत्वा दुहितरं काव्यस्तत्र शमिष्ठया हताम्‌ । 
त्वरया निर्ययौ दुःखान्मागेमाणः सुतां वने ॥ २८ ॥ 


दृष्टा दुहितरं काव्यो देवयानीं ततो वने । 
बाहुभ्यां संपरिष्वज्य दुःखितो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 


आत्मदोषैनियच्छंति सर्वे दुःखसुखे जनाः । 
मन्ये दुश्चरितं तेऽस्ति यस्येयं निष्कृतिः कृता ॥ ३० ॥ 


देवयान्युवाच निष्कृतिर्मेऽस्तु वा माऽस्तु शृणुष्वाऽवहितो मम । 
शर्मिष्ठया यदुक्ताऽस्मि दुहित्रा वृषषबेणः ॥ ३१ ॥ 


सत्यं किलैतत्सा प्राह दैत्यानामसि गायनः ॥ ३२॥ 
एवं हि मे कथयति शर्मिष्ठा वार्षेपवेणी । 

वचनं तीक्ष्णपरुषं कधरक्तेक्षणा भृशम्‌ ॥ ३३॥ 
स्तुवतो दृहिता नित्यं याचतः प्रतिगृह्तः । 

अहं तु स्तूयमानस्य ददतोऽम्रतिगृह्ृतः ॥ ३४ ॥ 


आपल्या कन्येला रामिष्ठेनें ठार मारलें, हें ऐकून दुःखित झालेला झुक्र 
कन्येचा शोध करीत मोठ्या लेरेनें वनामध्ये गेला (२८), त्या वनामध्ये झुक्रानें 
आपली मुलगी देवयानी हीस पाहून ( तिला ) दोन्हीं हातांनी आलिंगन 
देऊन तो दुःखाने म्हणालाः-( २९ ) “ लोकांना सवे सुखदुःखे आपापल्या 
दोषांनींच प्राप्त होत असतात, तस्मात्‌ ज्याचें असें फळ मिळालें तें तुझें 
( कांहींतरी ) पूर्वे पाप असावें, असें मला वाटतें, ' ( ३० ) 

देवयानी म्हणाली:-“ हें माझ्या पापाचें फल असो वा नसो, माझें भाषण 
लक्षपूर्वक ऐका, बृषपर्व्याच्या पोरीनें-शर्मिष्ठेनें-जें मळा म्हटलें, तें सवे अगदीं 
सत्य आहे ! “तूं दैत्यांचा स्तुतिपाठक आहेस ' ( ३१-३२ ), ब्रषपव्योची 
पोरगी शर्मिष्ठा मला असेंच म्हणते. इतकेंच नव्हे, तर क्रोधानें डोळे छाल करून, 
“तीक्ष्ण व कठोर शब्दांनीं ती म्हणते; ' नेहमीं याचना करणाऱ्या, दाने घेणाऱ्या, 
स्तुति करणाऱ्या शुक्राची तूं पोर ! पणु मी स्तुति केली गेळेल्याची, दाने 
देणाऱ्याची ब कधींहि न घेणाऱ्याची (मुलगी) आहे.” (३३-३४ ) 


५३० सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व. 





इदं मामाह शर्मिष्ठा दुहिता वृषपर्वणः 
कधसंरक्तनयना दपपूणौ पुनः पुनः ॥ २५ ॥ 
यद्यहं स्तुवतस्तात दुहिता प्रतिगृह्णतः । 
'अ्सादयिष्ये शमिष्ठामित्युक्ता तु सखी मया ॥ २६ ॥ 
शुक उवाच-स्तुवतो दुहिता न त्व॑ याचतः प्रतिगृहतः । 
अस्तोतुः स्तूयमानस्य दुहिता देवयान्यसि ॥ ३७॥ 
वृषपर्वेव तद्वेद शक्रो राजा च नाहुपः । 
अचिन्त्य ब्रह्म निदेन्डमेश्रर हि बलं मम॥ ३८ ॥ 
यच्च किंचित्सर्वगतं भूमौ बा यदि वा दिवि । 
तस्याऽहमीश्चरो नित्यं तुष्टेनोक्तः स्वर्यंभुवा ॥ ३९ ॥ 
अहं जलं विद्चुश्चामि प्रजानां हितकाम्यया । 
पुष्णाम्योषधयः स्वा इति सत्यं ब्रवीमि ते ॥ ४० ॥ 


क्रोधाने डोळे लाळ झाळेळी आणि गवोनें फुगलेली ती वृषपन्यांची पोर दामिष्ठाः 
मला पुनः पुनः असें बोलली ( ३५ ), बाबा, जर मी ( खरोखर ) प्रतिग्रह 
घेणाराची, स्तुतिपाठ करणाराची मुलगी आहे, तर मला * शमिष्ठेला प्रसन्न 
करून घेतलें पाहिजे ? असें मी सखीजवळ सांगितलें होतें ” ( ३६ ) 
शुक्र म्हणालाः--“ देवयानि, तूं स्तुति करणाऱ्याची, याचकाची किंवा. 

ग्रतिग्रह घेणाराची कन्या नंसून, स्तुति न करणाऱ्याची आणि स्तुति केली 
गेल्याची कन्या आहेस ( ३७ ), माझें तप आणि बेळ, ही कशा आचित्य 
अतुल आणि समथ आहेत, हें वृषपव्योछाच, इंद्राला किंबा ययाति राजाला 
ठाऊक आहे ( ३८ ). “ भूमीवर किंवा स्वर्गात जें जें सर्वत्र भरलेले आहे 
त्याचा मी नेहमीं स्वामी आहें, ' असें प्रसन्न झालेल्या ( खुद्द ) स्वयंभू. 
( ब्रह्मदेवाने ) म्हटलें आहे ( ३९ ). प्रजांचे हित व्हावें या इच्छेनें जलाची 

टि मीच करीत असतों आणि सर्व ओषधींचें पोषणह्वि मीच करीत असतों... 
हैं तुळा खरें सांगतों ” (४०) 


अध्याय ७९ व्स-शुक्र व देवयानी यांचा संवाद, ५३१ 
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चेशम्पायन उवाच-...एवं विषादमापन्नां मन्युना संप्रपीडिताम्‌ । 
वचनैमेघुरैः 'हक्ष्णे! सान्त्वयामास तां पिता ॥४१॥ [२३७८] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्प्यां लंहितायां वैयासिक्यामादिपर्वाण 
संभवपंबोणि ययात्युपाख्यानेऽष्टसपततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
चैशंपायन म्हणाला:--खिन्न झालेल्या व क्रोधानें पीडिलेल्या मुलीचें 
मृदु व मधुर भाषणांनी अशा रीतीनें पित्याने सांत्वन केलें ( ४१ ). 
याप्रमाणे श्रीमहाभारताच्या आदिपर्वातर्गल्न संभवपव।तील ययात्युपार्यानामध्यें 
७८ वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ७९ वा, 


[ ययात्युपाख्यान शुक्र व देवयानो यांचा संत्राद ] 
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शुक्र उवाच--यः परेषां नरो नित्यमतिवादांस्तितिक्षते । 
देवयानि विजानीहि तेन सर्वेमिद जितम्‌ ॥ १ ॥ 
यं समुत्पातिते कधं निगृह्णाति हयं यथा । 
स यन्तेत्युच्यते सद्भिने यो रश्मिषु लम्बते ॥ २ ॥ 
- यः समुत्पतितं क्रोधमक्रोधेन निरस्यति । 
देवयानि विजानीहि तेन सबेमिदं जितम्‌ ॥ ३ ॥ 
यः समुत्पतित धं क्षमयेह निरस्यति । 
यथोरगस्त्वचं जीणा स वे पुरुष उच्यते ॥ ४ ॥ 
शुक्र म्हणाला: * देवयानि, जो मनुष्य दुसऱ्यांचीं निंदेचीं भाषणें सहन 
करतो, त्यानें हें सव ( जग ) जिकिलें, असें समज ( १ ). सळसळणाऱ्या 
क्रोधाला जो धोड्याप्रमाणें ओढून धरतो, त्यालाच राहाणे लोक यंता ( म्हणजे 
नियमन करणारा ) असं म्हणतात, जो लगामाबरोबर लोंत्रकळत जातो, तो 
यंता ( सारथी ) नव्हे ( २ ), देवयानि, जो उत्पन झालेल्या क्रोधाचें क्षमेंनें 
निवारण करतो, त्यानें हें सव ( जग ) जिंकिलें असें समज ( ३). जो 
उत्पन्न झालेला क्रोध-सपे जीर्ण झालेली कांत टाकतो त्याप्रमाणें-क्षमा 
घरून टाकून देतो, तोच ' पुरुष ” या संज्ञेस पात्र होतो ( ४). 
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य! संधारयते मन्युं योऽतिवादांस्तितिक्षते । ` 

यश्च तप्तो न तपति दृढं सोऽर्थस्य भाजनम्‌ ॥ ५ ॥ 

यो यजेदपरिश्रान्तो मासि भासि शतं समा! । 

न क्रुद्धथेद्यश्न सर्वस्य तयोरक्रोधनोऽधिकः । ६ ॥ 

यत्कुमाराः कुमार्यश्च वैरं कुयेरचेतसः । 

न तत्प्राज्ञो$नुकु्वीत न विदुस्ते बलाबलम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवयान्युवाच-वेदाऽहं तात बालाऽपि धमाणां यदिहाःन्तरम्‌ । 

अक्रोधे चाऽतिवादे च वेद चाऽपि बलाबलम्‌ ॥ ८ ॥ 

शिष्यस्याऽशिष्यवृत्तेस्तु न क्षन्तव्यं बुभूषता । 

तरमात्संकीर्णवृत्तेषु वासो मम न रोचते ॥ ९ ॥ 

पुमांसो ये हि निन्दन्ति वृत्तेनाऽभिजनेन च । 

न तेषु निवसेत्प्राज्ञ: श्रेयोर्थी पापबुद्धिषु ॥ १० ॥ 

ये त्वेनमभिजानन्ति वृत्तेनाऽभिजनेन वा । 

तेषु साधुषु वस्तव्यं स वासः श्रेष्ठ उच्यते ॥ ११ ॥ 


जो ( आपला ) क्रोध आवरतो, जो निंदायुक्त भाषणें सहन करतो आणि जो 
संतापाला कारण झाळें असतांहि तापत नाहीं, तोच अर्थ प्राप्त करूं शकतो (५). 
जो न कंटाळतां शंभर वर्षे महिन्यामहिन्यास यज्ञ करतो आणि जो कोणावरहि 
रागावत नाहीं, या दोघांची तुटना केली असतां जो जुद्ध होत नाहीं तोच 
आधिक ( श्रेष्ठ होय, ) ( ६ ) अजाणते मुलगे आणि मुली अज्ञानानें पर- 
स्परांशीं वेर करतात, पण जाणत्या माणसांनीं त्यांचें अनुकरण करूं नये; 
कारण त्यांना ( मुळांना परस्परांचें ) बलाबल समजत नाहीं ( ७ ). 

देवयानी म्हणाळीः-“ मी जरी लहान आहें तरी मला या गोष्टींत धर्मा- 
तीळ जें अंतर ते समजतें, क्षमा आणि वैर यांमध्यें बलवान्‌ कोण आणि दुर्बल 
कोण हेंहि मी जाणते ( ८ ). कल्याणाची इच्छा करणारानें शिष्यधमीनें न 
वागणाऱ्या शिष्याची क्षमा करूं नये, यासाठीं अशुद्ध वर्तन करणारांमरध्ये 
राहणें मला आवडत नाहीं (९), जे पुरुष ( आपकें ) आचरण आणि कुळ 
यांची निदा करतात, त्या पापबुद्धि लोकांमध्यें कल्याणाची इच्छा करणाऱ्या 
राहाण्यानें राह नये ( १० ), आचरणाने व कुळाने जे कोणी आपणास 
“णत असतील, त्या स'पुरुषांमध्ये राहावें, तेंच राहणें श्रेष्ठ हेय ( ११ ). 
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वाग्दुरुक्तं महाघोरं दुहितुवेषपवंणः । 
मम मश्राति हृदयमग्निकाम इवा ऽरणिम्‌ ॥ १२ ॥ 
न ह्यतो दुष्करतरं मन्ये लोकेष्वपि त्रिषु ॥ 
यः सपत्नश्जियं दीप्तां हीनश्रीः पयुपासते । 
मरणं शोभनं तस्य इति विठ्ठज़ना विदुः ॥ १३॥ [ ३३९१ ] 
इति श्रीमहाभारते शन तारूयां संहितायां पेयासिक्यामादि पर्चेणि 
संभवपर्वणि ययात्युपाख्यान एकोनाशीतितमोऽभष्यायः ॥ ७९ ॥ 
अग्नीची इच्छा करणारा पुरुष जसा अरणीला घुसळतो, तसें वृषपर्व्याच्या 
पोरीचीं तीं अतिकठोर भाषणें माझें हृदय घुसळून टाकीत आहेत ( १२ ). 
तिन्ही लोकांमध्यें याहून अधिक दुष्कर कृय नाहीं असे मळा वाटतें. 
त्रूंच्या तेजस्वी वैभवाची, वैमवहीन पुरुषाने सेत्रा करावी, याहून त्याला 
मरण येणें बरें, अलें ब्रिद्वान्‌ लोक समजतात ” ( १३ ). | 
याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपवातर्गत संभवपर्वार्ताल ययात्युपाख्यानामध्यें 
७५ वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय <० वा, 
व ययात्युपाख्यान, देवयानोचा दार्सापणा स्वीकारून शर्मिष्ठेंच तिजबरोबर जाणें ] 
Efe 
ततः काव्यो भृशुश्रेष्ठः समन्युरुपगम्य ह । 
वृषपवोणमासीन मित्युवाचाऽविचारयन्‌ ॥ १ ॥ 
नाऽधमैश्चरितो राजन्सद्यः फलति गौरिव । 
शनेरावत्येमानो हि कतुमूलानि कृन्तति ॥ २ ॥ 


वैशंपायन म्हणालाः--नंतर रागावलेला भृगुश्रेष्ठ शुक्र सिंहासनावर 
बसलेल्या वृषपव्यांजवळ जाऊन (कांही) विचार न करतां त्यास म्हणाला:-( १), 
“ राजा, अधर्माचें आचरण केलें असतां त्याचें फल गाई ( च्या दुधा ) 
अमाणें तत्काळ प्राप्त होत नाहीं, परंतु तो अधर्म कत्याच्या भोवती फिरत 
राहून हळूहळू कर्त्यांची मुळें कुरतुडीत असतो ( २ ). 
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पुत्रेषु वा नप्तृषु वा न चेदात्मनि पश्यति । 
फलत्येव धवं पापं गुरुभक्तमिवोदरे ॥ ३ ॥ 
यदघातयिथा वित्रं कचमांगिरसं तदा । 
अपापशीलं धर्मं शुश्रूषुं मदूगृहे रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
चघादनहतस्तस्य वधाच दुहितुर्मम । 
चषथेन्निो भेदं त्यक्ष्यामि स्वां सबान्धवम्‌ ॥ ५॥ 
स्थातु त्वद्विषये राजन्न शक्ष्यामि त्वया सह ॥ ६ ॥ 
अंहो मामभिजानासि देत्य मिथ्याप्रलापिनम्‌ । 
यथेममात्मनो दोषं न नियच्छस्युपेक्ष्यसे || ७ ॥ 
ब्षष्बोवाच--नाऽधर्म न मृषा वादं त्वयि जानामि भांगेव ४ 
त्वयि ध्मश्च सत्थं च तत्प्रसीदतु मे भवान्‌ ॥ ८ ॥ 
यद्यस्मानपहाय त्वमितो गच्छसि भार्गव । 
संमुंद्रं संग्रवेक्ष्पामो नान्यदस्ति परायणम्‌ ॥ ९ ॥ 


पापाचें फळ स्वतःला मिळालें नाहीं, तरी तें आपल्या पुत्रांना, नातवांना-- 
-पोटांत गेलेळें जड अन्न जसें पीडा देतें तसें-भोगावें लागतें ( ३ ). 
पूर्वी तुम्ही आंगिरस कच ब्राह्मणाचा धात केलात; पुण्यशील असलेला, 
धर्म जाणणारा, माझ्या घरीं सेवेत निमझ़ असलेला, तो वधाला योग्य नसतां 
त्याचा तुम्ही वध केलात; व आतां माझ्या कन्येचाहि वध केलात. म्हणून, 
वृषपर्न्या ध्यानांत घे, मी सर्व बांधवांसह तुझा त्याग करीत आहें. राजा, 
मी तुझ्या राज्यांत तुझ्यापाशी राहूं रकत नाहीं ( ४-६ ), ज्या अर्थी तू. 
आपल्या दोषांचा प्रतिकार न करतां त्यांची उपेक्षा करतोस, त्या अर्थी, 
देत्या, तूं मळा मिथ्या बडबड करणारा समजतोस, हेंच खरें ! ” ( ७ ). 
वृषपर्वा म्हणालाः--““ भार्गवा, तुझ्या ठिकाणी अधर्म किंवा खोटें 
बोलण्याचा दोष आहे असें मी समजत नाहीं, धर्म आणि सत्य हीं तुझ्या 
ठिकाणीं वास करीत आहेत; यासाठीं आपण माझयावर प्रसन्न व्हा ( ८ ), 
भागेवा, जर तूं आम्हाला येथून सोडून गेलास, तर आम्ही समुद्रांत प्रवेश: 
करू ! दुसरा आम्हांला आधार नाहीं ” | ( ९ ), Bi 


ही 


शुक्र उवाचं--समुद्रे प्रविशध्वं वा दिशो वा द्रवताऽसुराः । 
दुहितुनीऽग्रियं सोढुं शक्तोऽहं दयिता हि मे ॥ १० ॥ 
्रसाद्यतां देवयानी जीवितँ यत्र मे स्थितम्‌ | 
योगक्षेमकरस्तेऽहमिन्द्रस्येव बृहस्पतिः | ११ ॥ 

वृष पर्वोवाच --यत्किचिदसुरेन्द्राणां विद्यते बसु भार्गव । 
भुवि हस्तिगवाश्वं च तस्य त्ये मम चेश्वरः ॥ १२॥ 

शुक्र उवाच-यत्किचिदस्ति द्रविणं दैत्येन्द्राणां महासुर । 
तस्येश्वरोऽस्मि यदेषा देवयानी प्रताद्यताम्‌ ॥ १३ ॥ 

बेशम्पायन उबाच- एवमुक्तस्तथेत्याह वृषपवो महाकविः । 
देवयान्यन्तिकं गर्वा तमर्थ ग्राह भागेवः ॥ १४॥ 

देवयान्युवाच यदि त्वमीश्वरस्तात राज्ञो पैत्तस्य भागव । 
नाऽभिजानामि तत्तेऽहं राजा तु वदत स्वयम्‌ ॥ १५॥ 
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शुक्र म्हणाळा:--“ दैत्यांनो, तुम्ही समुद्रांत प्रवेश करा की दशदिशांना 
पळून जा, माझ्या कन्येला अग्रिय असलेली गोष्ट सहन करण्यास मी समथ 
नाहीं, ती मळा अत्यंत प्रिय आहे ( १० ), जिच्यावर माझें जीवित अवलंबून 
आहे, त्या देवयानीला प्रसन्न करून ध्या, (मग ) ब्रहस्पति जसा 
इंद्राचा योगक्षेम चालवितो, तसा मीहि तुझा चाछ्वीन, ” ( ११) 

बृषपची म्हणाढा:---' भार्गवा, या पृथ्वीवर हत्ती, घोडे, गाई इत्यादि 
जें जे कांही असुरत्रेष्ठांचें वैभव आहे, त्याचे आणि माझेहि स्वामी आपण 
आहांत! ' ( १२ ). 

शुक्र म्हणाला:---“ दैत्यराजा, जर या देवयानीला तुम्ही प्रसन्न कराल, 
तरच असुरश्रेष्ठांचें जे कांही धन आहे त्याचा स्वामी मी आहें” ( १३), 

वैशपायन म्हणालाः--शुक्रानें असें सांगितळें तेव्हां महाब्याद्वेमान्‌ 
वृषपव्यीनें “ ठीक आहे ' असें म्हटले, नंतर शुक्रानें देबयानीजवळ- 
जाऊन तो वृत्तान्त तिळा सांगितला ( १४). 

देवयानी म्हणाली:ः--“ बाबा, राजाच्या संपत्तीचा तँ, धनी आहेस, 
हें मळा खरें वाटत नाही, तरी स्वतः राजाने मला तसें सांगावे” ( १५ ). 
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वुषपवावाच ~यं काममभिकामाऽसि देवथानि शुचिस्मिते । 
ते तेऽहं संप्रदास्यामि यदि वाऽपि हि दुलभम्‌ ॥ १६॥ | 
देवयान्युवाच -दार्सी कन्यासहस्रेण शर्मिष्ठामभिकामये । | 
अनु मां तत्र गच्छेत्सा यत्र दद्याच मे पिता ॥ १७ ॥ 
रृषपर्वोवाच --उत्तिष्ठ त्वं गच्छ धात्रि शर्मिष्ठां शीघ्रमानय । 
यं च कामयते काम देवयानी करोतु तम्‌ ॥ १८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच-ततो धात्री तत्र गत्वा शर्मिष्टां वाक्यमत्रवीत्‌ । 
उत्तिष्ठ भद्रे शमिष्ठे ज्ञातीनां सुखमावह ॥ १९ ॥ 
त्यति ब्राह्मण! शिष्यान्देवयान्या प्रचोदितः । 
सा यं कामयते कामं स कार्योऽद्य त्वयाऽनघे ॥ २० ॥ 
दार्मिष्टोधाच--य॑ सा कामयते कामं करवाण्यहमद्य तम्‌ । 
यद्येवमाह्वयेच्छुक्रो देवयानीकृते हि माम्‌ ॥ 
मददोषान्मा गमच्छुक्रो देवयानी च मत्कृते ॥ २१ ॥ 
चुषपवों म्दणाला:--“ सुहासिनि देवयानि ! ज्या गोष्टींची तूं इच्छा करीत 
असशील ती गोष्ट, कितीहि जरी दुळेभ असली तरी मी तुला देईन, ” (१६) 
देवयानी म्हणाली:-- सहस्रकन्यांसह रागिष्ठेनें माझी दासी व्हावे 
असें मी इच्छिते, आणि माझा पिता ज्या ठिकाणीं मळा देइल तेथें तिनें 
माझ्यामागे ( दासी म्हणून ) यावें ” ( १७ ), 
वृषपवों ( शर्मिष्रेच्या दाईस ) म्हणाळा:---' धात्रि ! ऊठ, तू शगिष्टे- 
याशीं जा, आणि तिला लवकर घेऊन ये, देवयानी ज्या गोष्टीची इच्छा करीत 
आहे, ती गोष्ट ( शर्मिष्ठा ) को! ” (१८) 
वैशंपायन म्हणाला:---नंतर दाई शा्मिष्टेजवळ जाऊन तिळा म्हणाली :-- 
“ भद्रे, शरगिष्ठे, ऊठ, ( आपल्या ) ज्ञातिबांधवांचें कल्याण कर ( १९ ). 
देवयानीच्या प्रेरणेने झुक्र आपल्या शिष्यांचा त्याग करीत आहे; म्हणून 
निष्पापे, ती ज्या गोष्टीची इच्छा करीत आहे, ती तिची इच्छा तुळा आज 
पूर्ण केलीच पाहिजे, ” ( २० ) | 
शर्मिष्ठा म्हणाठी;---“ देवयानीसाठीं जरं शुक्र मला असें सांगत असेल 
तर देवयानी ज्या गोष्टींची इच्छा करीत आहे, ती गोष्ट मी आजच करतें. 
माझ्यासाठी देवयानीनें किंवा माझ्या दोषामुळे झुक्रानें जाऊं नये ( २१ ). 
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चेशम्पायन उवाच - ततः कन्यासहस्रेण वृता शिबिकया तदा । 
पितुनियोगार्चारेता निश्चक्राम पुरोत्तमात्‌ ॥ २२॥ 


शर्मिष्ठोवाच अहं दासीसहस्रेण दासी ते परिचारिका । 
अनु त्वां तत्र यास्यामि यत्र दास्यति ते पिता ॥ २३ ।। 
देवयान्युवाच-- स्तुवतो दुहिता5हं ते याचतः प्रति गृह्णतः । 
स्तूयमानस्य दुहिता कथं दासी भविष्यसि ॥ २४॥ 
शर्मिष्ठोवाच येन केनचिदातांनां ज्ञातीनां सुखमावहेत्‌ । 
अतस्त्वामनुयास्यामि यत्र दास्यति ते पिता ॥ २५॥ 
वैशम्पायन उचाच--प्रातिश्रुते दासभावे दुहित्रा वृषपवणः । 
देवयानी नृपश्रेष्ठ पितरं वाक्यमत्रवीत्‌ । २६ ॥ 
देवयान्युवाच--प्रविशामि पुरं तात तुष्टाऽस्मि द्विजसत्तम । 
अमोधं तव विज्ञानमास्ति विद्याबलं च ते ॥ २७॥ 


वेशंपायन म्हणाला:---नंतर पित्याच्या आज्ञेने हजार दासींसह पीरवाष्टत 
अशी ती रामिंष्टा पालखीत बसून त्या उत्तम नगरांतून बाहर पडली ( २२ ) 

शर्मिष्ठा ( देवयानीस ) म्इणालीः-- ` मी हजार दासांसह तुझी सेवा 

रणारी दासी (होऊन) तुझा पिता तुळा जेथें देइल तेथें तुझ्या बरोबर येइन !(२ ३) 

देवयानी म्हणाली:---' तुझ्याकडे याचना करणाराची, प्रतिग्रह घेणा- 
राची आणि (तुमची) स्तुति करणाराची मी कन्या, आणि तूं तर ( माझा पिता ): 
ज्याची स्तुति करतो त्याची मुलगी ! (ती) तूं दासी कशी होशील ? (२४ ) 

शर्मिष्ठा म्हणाली:-* संकटांत पडलेल्या स्वजनांचें कोणत्या ना कोणत्या- 
तरी उपायानें सुख साधावे, म्हणून तुझा पिता तुला जेथें देईल तेथें मी तुझ्या: 
मागून ( सेवा करण्यास ) येईन, ? ( २५ ). 

वैशंपायन म्हणाला:--नुपश्रष्ठा जनमेजया, वृषपर्व्यांच्या कन्येनें दासी- 
पणा स्वीकारल्यानंतर देवयानी आपल्या पित्याला म्हणाली: ( २६ ) 

देवयानी म्हणालीः-“ब्राह्मणश्रेष्ठ ताता, मी संतुष्ट झाल्यें, मी आतां नग- 
रांत प्रवेश करतें, तुषं विज्ञान अमोघ भाहे. तुझ्याजवळ विद्याबळ आहे (२७) 
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बैशम्पायन उवाच--एवमुक्तो दुहित्रा स द्विजश्रेष्ठो महायशाः । | 
प्रविवेश पुरं हृष्टः पूजितः सवेदानवेः ॥ २८ ॥ [ ३४१९ ] 
इति ४0महाभा(ते दात आाहरुऱ्यां खंडितायां देयासिक्यामादि पर्वणि 
संभवपर्वणि ययात्यपाख्यानेऽशीतितमो ऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
वर्शपायन म्हणाला:--कन्येनें असें सांगितल्यावर सवे दानवांनीं पूजिलेले 
'महायशस्ची द्विजश्रेष्ठ शुक्राचायै आनंदाने नगरांत गेले ( २७ ) | 


थोम्रमाणे श्रीमहाभारताच्या आदिपवोतगत संभवपवातील ययात्युपाख्यानामध्ये | 
८० वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय <१ वा 


[ ययात्युपाख्यान, थशाति व देवयानी यांचा संवाद व त्यांचा विवाह ] 


-बैशम्पायन उबाच--अथ दीधेस्य कालस्य देवयानी नृपोत्तम । 
वनं तदेव नियोता क्रोडाथे वरबणिनी ॥ १ ॥ 
तेन दासीसहस्रेण साधे शर्मिष्ठया तदा । 
तमेव देशं संप्रापा यथाकामं चचार सा ॥ २॥ 
तामिः सखीभिः सहिता सवोभिमदिता भृशम्‌ । 
कीडन्त्योऽभिरताः सर्वाः पिबन्त्यो मधुमाधवीम्‌ ॥ ३ ॥ 
खादन्त्यो विविधान्भक्ष्यान्विदशन्त्यः फलानि च । 
पुनश्च नाहुपो राजा मृगलिप्सुये्च्छया ॥ ४॥ 


वैशंपायन म्हणाला:--नुपश्रष्ठा, यानंतर पुष्कळ काळ लोटल्यावर 
सुंदरी देवयानी कडा करण्यासाठीं त्याच अरण्यांत गेली (१). हजार दासीँनीं 
युक्त, शामिंष्ठेसह देवयानो त्याच प्रदेशांत जाऊन आपल्या इच्छेप्रमाणे इकडे 
तिकडे फिरू लागली ( २ ). त्या सव सख्यांसह ती अतिशय आनंदित 
झाली होती, त्या सगळ्याजणी तेथें क्रीडेमध्ये मधुदचक्षापासून झालेल्या मदिरेचें 
प्राशन करीत द्वोत्या ( ३), अनेक प्रकारचे खाद्य पदाथ आणि 
'निविध फळें त्या खात होत्या, इतक्यांत मृगाची इच्छा करणारा नहुषपुत्र 
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तमेव देश संप्राप्ती जलाथी श्रमकाशित! । 
ददृशे देवयानीं स शगिष्टां ताश्च योषितः ॥ ५ ॥ 
विचन्तीलेलमानाँश्च दिव्याभरणभूषिताः । 
उपविष्टां च ददृशे देवयानीं शुचिस्मिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
रूपेणा5प्रतिमां तासां स्रीणां मध्ये वराङ्गनाम्‌ । 
शर्मिष्ठया सेव्यमानां पादसंवाहनादिभिः ॥ ७ ॥ 
त्ययातिघ्वाच--द्वाभ्थां कन्यासहस्राभ्यां द्वे कन्ये परिवारिते । 
गोत्रे च नाम्नी चेत्र इयोः पृच्छाम्यहं शुभे ॥ ८ ॥ 
देचयान्युवाच--आख्यास्याम्यहमादत्स्व वचने मे नराधिप । 
शुको नामाऽसुरगुरुः सुतां जानीहि तस्य माम्‌ ॥ ९ ॥ 
इयं च मे सखी दासी यत्राऽहं तत्र गामिनी । 
दुहिता दानवेन्द्रस्य शर्मिष्ठा वृषपर्वणः ॥ १० ॥ 


-ययाति राजा श्रांत होऊन उदकासाठीं त्याच प्रदेशांत फिरून आला असतां 
शार्गिष्रेसह देवयानी आणि त्या दासी यांना त्यानें पाहिलें ( ४-५ ). 
त्या उत्तम अलंकारांनी भूषित असून खात पीत आणि खेळत होत्या 
सुहास्यवदना देवयानी तेथें बसलेली त्यानें पाहिली ( ६ ), त्या सवे खियां- 
मध्यें ती श्रेष्ठ असून रूपानें अप्रतिम होती. आणि शामिष्टा पादसंहादिकांनी 
(पाय चेप्णें इत्यादि कामें करून) तिची सेवा करीत होती ( ७ ). 


ययाति म्हणाला:--* दोन हजार दासीचा परिवार तुम्हां दोघा कन्यां- 
भवतीं आहे ! झुंदरि, तुम्हां दोघीचीं कुळें आणि नांवें मी विचारता. ' (८) 

देवयानी म्हणाली:--' राजा, मी सांगते; माझें भाषण ऐक, शुक्र 
नांवाचा असुरांचा गुरु आहे, त्याची मी कन्या, असें जाण ( ९ ), ही माझी 
सोबतीण दानवश्रेष्ठ बृषपर्व्याची कन्या शर्मिष्ठा, जेथें मी जाईन तेथे माझया 
मागून येणारी माझी दासी आहे ( १० ). 


१ दोन इजार=एक हजार शार्मिष्टेच्या आणि एक्र हज़ार देवयांनीनें ' श भिष्टेबरोंबर 
-आगितलेल्या मिळून ( नी० ) (७९-१६) 


९५४० महाभारतम्‌ , 


ययातिरु वाच--कर्थ तु ते सखी दासी कन्येयं वरवणिनी । 

असुरेन्द्रसुता सुअर परं कोतूहलं हि में ॥ ११ ॥ 
देवयान्युवाच--सवे एव नरश्रेष्ठ विधानमनुवतेते । 

विधानविहितं मत्वा मा विचित्राः कथाः कृथाः ॥ १२.॥ 

राजवद्रूपवेषौ तें ब्राह्मीं वाचं बिभर्षि च । 

को नाम त्वं कुतश्चाऽसि कस्य पुत्रश्च शंस मे ॥ १३॥ 
ययातिरुआच---्रह्मचर्येण वेदो मे कृत्स्नः श्रुतिपर्थं गतः 

राजाऽहं राजपुत्रश्च ययातिरिति विश्रतः ॥ १४ ॥ 
देवयान्युवाच- केनाऽस्यर्थेन नृपते इमं देशमुपागतः 

जिघक्षुवीरिजं किंचिदथवा मृगलिप्सया ॥ १५॥ 
ययातिरुवाच-मुगलिप्सुरहं भद्रे पानीयाथेम्र॒पागतः 

बहुधाऽप्यनुयुक्तोऽस्मि तदनुज्ञातुमहसि ॥ १६ ॥ 

ययाति म्हणाला: सुभ्रु देवयानि, मैत्रिणीप्रमाणे असणारी ही बृष- 
पव्योची सुंदर कन्या तुझी दासी कशी झाली £ तें बतमान मळा जाणण्याची 
फारच उत्सुकता आहे !! ( ११ ) 
देवयानी म्हणाली:-“नरश्रेषठा, सर्वाना दैवाप्रमाणें वागावें लागतें. ही दैवाने 

प्राप्त झालेली गोष्ट आहे, असें समजून आश्चयोचे उद्गार काढूं नको ( १२ ). 
तझे रूप आणि वेष हीं राजाग्रमाणें आहेत, आणि तुझी भाषा तर ब्राह्मणाला : 
शोभणारी आहे. तूं कोण, कोठून आलास आणि कोणाचा पुत्र, हें मळा 
सांग” ( १३ ). ययाति म्हणाला:-- ब्रह्मचर्य त्रत धारण करून मी सके 


वेदांचे अध्ययन केळें आहे, मी राजपुत्र आणि राजा असून ययाति या नांवानें. | 
प्रसिद्ध आहे. ' ( १४ ) 

देवयानी म्हणालीः--' राजा, तूं या प्रदेशामध्ये कोणत्या हेतूने आला 
आहेस ? पाण्यांत उत्पन्न होणाऱ्या जळचरांची अथवा मृगाची पारथ करण्याचे. 
इच्छेने आला आहेस कां : ( १५ ) 

ययाति म्हणालाः--* भद्रे, मी मृगयेसाठ निघालो होतों तो पाणी 


पिण्यासाठीं येथें आलों आहें, मी फार श्रांत झालों आहे तस्मात तूं मला 
आतां जाण्याची अनुज्ञा दे, ( १६ ) | 
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_ देवयान्युवाच--द्वाभ्यां कन्यासहस्राभ्यां दास्या शरमिष्ठया सह । 
5 त्वदधीनाऽस्मि भद्रं ते सखा भतो च मे भव ॥ १७ ॥ 
__ ययातिरुवाच--..विद्धयोशनासे भद्रे ते न त्वामहोंडस्मि भाविनि । 
अविवाह्या हि राजानो देवयानि पितुस्तव ॥ १८ ॥ 

_ देवयान्युवाच--संसुष्टं ब्रह्मणा क्षत्रं क्षत्रेण ब्रह्म संहितम्‌ । 
ऋपिश्चाऽप्यषिपुत्रश्च नाहुषाऽङ्ग वहस्व माम्‌॥ १९ ॥ 
ययातिरुवाच -एकदेहोद्भवा वर्णाश्वत्वारो5पि वराङ्गने । 
प्ञथः्धम्‌ः पथक्शोचास्तेषां तु ब्राह्मणो वरः ॥ २० ॥ 
.. वैवयान्युवाच--पाणिधर्मो नाहुषाऽयं न पुंभिः सेवितः पुरा । 
त॑ मे.स्वमग्रहीरग्रे वृणोमि त्वामहं ततः ॥ २१॥ 
कथे नु मे मनस्विन्याः पाणिमन्यः पुमान्स्पृशेत्‌ । 
. गृहीतमृषिपुत्रेण स्वयं वाऽप्यृषिणा त्वया ॥ २२॥ 
' देवयानी म्हणाढी:--“ दोन हजार कन्यायुक्त दासी शर्मिष्ठा, यांसह मी 
` तुझ्या स्वाधीन -आहे, तुझें कल्याण असो, तूं. माझा सखा आणि पति हो? (१७).. 
ययाति म्हंणाला:--- शुक्रकन्ये, तुझें कल्याण असो, सुंदरि ! मी तुला 
योग्य ( पति ). नाहीं, हें ध्यानीं घे. देवयानि, तुझा पिता ( ब्राह्मण 
. असल्यामुळें ) त्याच्याशीं विवाहसंबंध करण्यास क्षत्रिय योग्य नाहींत (१८) 
देवयानी -म्हणाली:--* नहुषपुन्ना ! क्षत्रिय बणे ब्राह्मणांनी उत्पन्न केला 
असून क्षत्रियांशीं ब्राह्मणांचा संयोग झालेला आहे. तूं ऋषि असून ऋषिपुत्रहि. 
आहेस; यासाठी माझ्याशी विवाह कर ! ( १९ ) 
ययाति म्हणालाः- ' सुंदरि, ( विराट्‌ पुरुषाच्या ) एका देहापासून 
चारहि वणे उत्पन्न झाले, हें खरें; परंतु त्यांचे ध्म आणि शौचाचार हीं 
निरनिराळीं आहेत. त्यांमध्ये ब्राह्मण हा श्रेष्ठ आहे ? ( २० ), 
देवयानी म्हणालीः-“नहुषपुत्रा, पूर्वी कोणत्याहि पुरुषांनी धरलेला नाहीं 
असा माझा हात यापूर्वी तूंच धरला आहेस, म्हणून मी तुलाच बरित्ये (२१) 
त्वां ऋषीनें आणि ऋषिपुतरानें स्वतां धरलेल्या या माझ्या हातास दुसरा कोणः 


कपरी करील १ ' मी विचारी आहे. ( २२ ) 
i सा, ३६ 
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ययातिरुवाच--कुद्धादाशी विषात्सर्पाज्ज्वलनात्सव॑तोमुखात्‌ | 
दुराधर्षतरो विश्रो ज्ञेयः पुंसा विजानता ॥ २३॥ | 

देवयान्युचाच---कथमाक्ीविषात्सपौज्ज्वलनात्सर्वतोपुखात । | 
दुराधर्षतरो विश्न इत्यात्थ पुरुषषभ | २४॥ | 


-ययातिस्व च-_-एकमाश्ीविषो दन्ति शख्रेणेकश्च वध्यते । 
हन्ति विप्रः सराष्ट्राणि पुराण्यपि हि कोपितः ॥ २५॥ 
दुराधपेतरो विग्नस्तस्माङ्कीरु मतो मम । 
तोऽदत्तां च पित्रा त्वां भद्रे न विवहाम्यहम्‌ ॥ २६ ॥ 
देवयान्युवतच--दत्तां वहस्व तन्मां त्वं पित्रा राजन्त्रृतो मया । 
अयाचतो भयं नास्ति दत्तां च प्रतिगृह्णतः ॥ २७॥ 
खैशम्पायन उवाच--त्वरितं देवयान्याऽथ संदिष्टं पितुरात्मनः । 
सवे निवेदयामास धात्री तस्मे यथातथम्‌ ॥ २८ ॥ 
श्रुत्वैव च स राजानं दशेयामास भागव! ॥ २९ ॥ 
ययाति म्हणाला:---' कधास चढलेल्या, दाढेत विष असलेल्या सपापक्षां 
अथवा सर्व बाजूंनीं भडकलेल्या अग्नीहूनहिं ब्राह्मण भयंकर आहे असें 
झाहाण्या माणसाने समजावें’ ( २३ ). | 
देवयानी म्हणाली:ः-- पुरुषश्रेष्ठा, संत्रिष सपाहून किंवा सगळीकडे 
भडकलेल्या अझीहून ब्राह्मण भयंकर, असें तूं कसें म्हणतोस ?? ( २४ ) 
ययाति म्हणालाः--* सविष सपे एकालाच ठार मारतो; आणि रखनार्ने 
'एकाचाच वध होतो; परंतु रागावलेला ब्राह्मण सगळया राष्ट्रांसह 
'नगरांचा नाश करितो ! ( २५ ) यासाठीं भीरु, मळा ब्राह्मण अधिक 
भयंकर वाटतो, म्हणून, भद्रे, पित्याने तुला दिली नसल्यामुळे मी तुझ्याशी 
वाह करीत नाही? ( २६ ), 
देवयानी म्हणाढी:--' राजा, तर मग पित्यानें मला तुळा दिल्यावर तै. 
माइयाशीं विवाह कर. मीं तर तुला वरिलेंच. आहे, याचना केल्याशिवाय 
दिलेल्या ( कन्येचे ).ग्रहण करणाराला, भय नाहीं' ( २७ ) न 
वैशपायन म्हणाला:----' नंतर देवयानीने-भापल्या पित्याकडे (दाइबरोबर) 
तातडीने . निरोप पाठविला, दाईनें झालेकें सर्व, वर्तमान जसें घंडळें तसे 
झुक्राला सांगितलें, तें ऐकतांच त्या, शुक्रानें 'राज़ानी भेट घेतली (२८-२९). 
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` _इष् चागतं शुक्रं ययातिः प्रथिवीपाति! । 
ववन्दे ब्राह्मणं काव्यं प्राञ्जलिः ्रणतः स्थितः ॥ ३० ॥ 
देवयान्युवाच राजाऽयं नाहुषस्तात दुर्गमे पाणिमग्रहीत्‌ । ` 
नमस्ते देहि मामस्मै लोके नाऽन्यं पतिं वृणे ॥ ३१ ॥ 
शुक्र उवाच --वृतो5नया पतिवीर सुतया त्वं ममेष्टया । 
गृहाणेमां मया दत्तां महिषीं नहुषात्मज ॥ ३२ ॥ 
र्‍ययातिरुवाच--अधर्मो न स्पृशेदेष महान्मामिह भागेव । 
वर्णसंकरजो ब्रह्मन्निति त्यां प्रवृणोम्यहम्‌ ॥ ३३ ॥ 
झुक्क उचाच--अधमोत्तयां बिसुश्वामि वृणु त्वं वरमीप्सितम्‌ । 
अस्मिन्विवाहे मा म्लासीरहं पापं नुदामि ते ॥ ३४॥ 
बहस्व भाया धर्मेण देवयानीं सुम्रध्यमास्‌ । 
अनया सह संग्रीतिमतुलां समवाप्नुहि ॥ ३५ ॥ 
ह [as पेषवर्ण 
इयं चापि कुमारी ते शर्मिष्ठा वाषेपवेणी । 
` संपूज्या सततं राजन्मा चेनां शयने येः ॥ ३६ ॥ 
जुक्र आलेला पाहातांच, प्रथ्वीपति ययातीनें त्या कविपुत्र त्राणाला नमस्कार 
केला आणि नम्रपणें हात जोडून तो उभा राहिला ( ३० ), 
देवयानी म्हणाली: बाबा, हा नहुषपुत्र राजा ययाति आहे. यानें 
संकटाच्या वेळीं माझा हात धरला होता. तुळा नमस्कार करत्यें; तूं मला 
याला दे, या लोकांत ( याशिवाय ) दुसरा पति मी वरणार नाही? ( ३१ ), 
शुक्र म्हणाला:--- “ वीरा, या माझ्या लाडक्या सुळीनें तुला पति वरिरें 
आहे. नहुषपुत्रा, मीं हिला देतों, हिचा “पट्टराणी” म्हणून स्वीकार कर '(३२). 
ययाति म्हणालाः--* मार्गा, या कामा मळा वर्णसंकररूप अधर्म 
केल्याचा मोठा दोष लागूं नये, ब्रह्मन्‌ ! असा मी तुजपाशी वर मागतों (३३), 
शुक्र म्हणालाः--“ अधमीपासून मी तुला मुक्त करतों. इच्छित वर तूं 
मागून घे, या विबाहानें तुझें तेज कमी होणार नाहीं. तुझ्या पापाचा मी नाझ | 
करतो ( ३४ ); या सुंदर देवयानीचा धमोनें भार्या ? म्हणून स्वीकार कर, 
हिच्यासह तुला. अनुपम आनंद प्राप्त होवो ! (३५). ही बृषपर्व्याची कुमाक्ष 
'आमिष्टाहि तुझ्या सत्कारास सतत: पात्र असो; पण राजा, दिला.भाएल्या शय्येवर 
-आत्र बोलावू नको ' ( ३६ ). | न 


Ne न्य | ४ 
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वेसम्पायन उवाच --एवशुक्तो ययातिस्तु शुक्रं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
शास्रोक्तविधिना राजा विवाहमकरोच्छुभम्‌ ॥ ३७॥ 
लब्ध्वा शुक्रान्महद्वित्तं देवयानीं तदोत्तमाम्‌ । 
द्विसहस्रेण कन्यानां तथा शर्मिष्ठया सह ॥ ३८ ॥ 
संपूजितश्च शुक्रेण देत्यैश्च नृपसत्तमः । 
जगाम स्वपुरं हृष्टोऽनुज्ञातोऽथ महात्मना ॥ ३९ ॥ [३४५८] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां खंहितायां वेयासिक्यामादिपवोणि 
संभवपवोणि ययात्यपास्यान एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 
वैशंपायन म्हणाला:--( शुक्रानें ) असें सांगितलें तेव्हां ययातीनें झुक्राला 
प्रदक्षिणा करून शास्त्रोक्त विधीने शुभकारक विवाह केला ( ३७ ) 
त्याला झुक्राकहून पुष्कळ द्रव्य मिळाले, आणि दोन हजार कन्या आणि 
ार्मिष्टा यांसह उत्तम देवयानी त्याला प्राप्त झाली ( ३८ ). व्या नृपश्रेष्टाचा 
झुक्रानें आणि दैत्यांनी चांगला सत्कार केला, (मग) महात्म्या झुक्रानें परवानगी; 
दिल्यावर तो आनंदित झालेला राजा आपल्या नगरास परत गेला ( ३९ ). 


याप्रमाणें श्रीमहाभारतांतील आदिपर्वातर्गत संभवपर्वातील 
ययात्युपाख्यानामध्यें ८१ वा अध्याय संपूर्ण झाला. 





अध्याय <२ वा. 
[ ययात्युपाख्यान, ययाति व शगिंष्ठा यांचा संवाद. असत्य केव्हां क्षम्य आहे. 
ययाति व शर्मिष्ठा यांचा समागम व तिला पुत्रप्राप्ति. ] 
—o2Oio—— 
वैशम्पायन उवाच--ययातिः स्वपुरं प्राप्य महेन्द्रपुरसन्निभम्‌ । 
ग्रविश्याऽन्तःपरं तत्र देवयानीं न्यवेशयत्‌ ॥ १॥ | 
देवयान्याश्रानुमते सुतां तां वृषपवेणः । 
अशोकवानिकाभ्याशे गृहं कृत्वा न्यवेशयत्‌ ॥ २॥ 
बैशंपायन म्हणालाः--इंदाच्या अमराबतीग्रमाणें असलेल्या आपल्या 
नगरांत आल्यावर ययातीनें अंतःपुरांत जाऊन देवयानीला तेथें ठेविलें ( १ } 
णि देवयानीच्या अनुमतीने वृषपव्योच्या त्या कन्येला अरोकवनाच्या जवळ: 
माडा बांधून त्यांत ठेविळें ( २) ४2 (व्यक कक 
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वृतां दासीसहस्रेण शर्मिष्ठां वाषेपवणीम्‌ । 

वासोभिरन्नपानेश्च संविभज्य सुसत्कृताम्‌ ॥ ३ ॥ 

देवयान्या तु सहितः स नृपो नहुषात्मजः । 

विजहार बहुनब्दान्देववन्पुदितः सुखी ॥ ४ ॥ 

ऋतुकारे तु संग्राप्ते देवयानी वरांगना । 

लेभे गर्भे प्रथमतः कुमारं च व्यजायत ॥ ५॥ 

गते वर्षसहस्रे तु शमिष्ठा वार्षेपवेणी । 

ददशे यौवन प्राप्ता ऋतुं सा चाऽन्तरचिन्तयत्‌ ॥ ६ ॥ 
ऋतुकालश्च संप्राप्तो च मेऽस्ति एतिवेतः । 

किं प्रापतं किं नु कतेव्यं किं वा कृत्वा कृतं भवेत्‌ ॥ ७॥ 
देवयानी प्रजाताऽसौ वृथाऽहं प्राप्तयौवना । 

यथा तया वृतो भत्ता तथैवाऽहं वृणोमि तम्‌ ॥ ८ ॥ 

राज्ञा पुत्रफलं देयमिति मे निश्चिता मतिः । 

अपीदानीं स धर्मात्मा इयान्मे दर्शनं रहः॥ ९ ॥ 

अथ निष्क्रम्य राजाऽसौ तस्मिन्काले यदृच्छया ! 
अशोकवनिकाभ्याशे शगिष्टां प्रेक्ष्य धिष्ठितः ॥ १० ॥ 

हजार दासींसह वृषपर्व्यांच्या शर्मिष्ठा कन्येला अन्नपान आणि बच्चों यथायोग्य 
ब्रिभागून देऊन राजानें सत्कारानें ठेविलें ( ३ ). नहुषपुत्र ययाति राजानें, 
देवयानीसह पुष्कळ वर्षेपयैत देवांप्रमाणें आनंदानें व सुखाने विहार केला (४), 
ऋतुकाल आला तेव्हां सुंदरी देवयानी गरोदर झाली आणि तिला 
ग्रथमतः पुत्र झाला ( ५ ), 

हजार वर्षे गेल्यावर बृषपव्योची कन्या शा्मिष्ठा यौबनांत येऊन ऋतुमती झाली. 
त्यावेळीं तिनें विचार केला कीं“ ऋतुकाल तर प्राप्त झाला, आणि मी 
अजून पति वरलेला नाहीं, हैं काय झाळें ! मी आतां काय करावें ? काय केळे 
असतां (आपलें) काये होईल ? त्या देवयानीला तर अपत्य झालें आणि मी तरुण 
होऊनहि व्यर्थ! असो, तिनें जसा पति वरिला, तसा मी (आतां) त्यालाच पति 
चरितें (६-८). ( ययाति ) राजानेंच मला पुत्रफल द्यावे असा माझ्या मनाचा 
निश्चय आहे. यावेळीं तो धमीत्मा एकान्तीं माझ्या दृष्टीस पडेल काय?” (९) 
आतां, त्याच वेळीं दैवयोगाने तो राजा ( वाड्यांतून ) बाहेर पडला, बर 
“अशोकवनाजवळ . शार्मिष्ठेला पाहून तेथें थांबला (१० ). 
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तमेकं रहितं दृष्ट्रा शर्मिष्ठा चारुहासिनी । | 
प्रत्युद्दम्याञ्जलिं कृत्वा राजानं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ११ ॥ 
शर्मिष्ोवःच--सोमस्येन्द्रस्थ विष्णोवी यमस्य वरुणस्य च । ` 
तव वा नाहुष गृहे कः ख्नियंद्रष्टुमहति | १२॥ 
रूपाभिजनशीलेहिं त्व॑ राजन्वेत्थ मां सदा । , 
सा त्वां याचे प्रसाद्याउहमृतु देहि नराधिप ॥ १३ ॥ 


ययातिरुवाच -_वेद्भि त्वां शीलसंपन्नां देत्यकन्यामनिन्दिताम्‌ 
रूपं च ते न पश्यामि सरच्यग्रमपि निन्दितम्‌ ॥ १४॥ 
अब्रवीदुशना काव्यो देवयानीं यदावहम्‌ | 
नेयमाह्ूयितव्या ते शयने वाषेपबणी ॥ १५॥ 

शा मिष्ठोवाच- - 
न नसेयुक्त वचनं हिनस्ति न स्रीषु राजन्न वित्राहकाले । 
प्राणात्यये सवेधनापहारे पञ्चाऽन्नतान्याहुरपातकानि ॥ १६ ॥ 


त्याला एकटा एकान्ती पाहून, सुंदर हास्य करणाऱ्या शाभिष्ठेनें राजाजवळ. 
जाऊन हात जोडून त्यास म्हटलें ( ११ ). शर्मिष्ठा म्हणाढी:--“चंद्र, इंद्र, 
विष्णु, यम, वरुण, यांच्या घरीं किंवा नहुषा, तुझ्या घरी खियांके पाहाण्यास 
कोण समर्थ आहे ? ( १२ ) राजा, माझे रूप, कुल आणि शीळ इत्यादि. 
गोष्टी तुळा सवेदा माहीतच आहेत, ती मी तुला प्रसन्न करून धेऊन याचना 
करित्यें, राजा, माझा ऋतु सफल कर! ” ( १३) 


ययाति म्हणालाः~~“ तूं शीळसंपन्न आणि सदाचारी अश देत्यकन्याः 
आहेस हें मी जाणतो, आणि तुझ्या रूपामध्ये दोष ठेवण्यासारखी सुईच्या 
अग्राएवढी सुद्धां जागा मळा दिसत नाहीं ( १४ ). ( परंतु, ) शर्मिष्ठे ! 
जेव्हां मी देवयानीशीं विवाह केला, तेव्हां, * वृषपर्व्याच्या कन्येळा शाय्येवर्‌ 
बोलावं नको ' असें उशना काव्याने मला बजावले आहे.” ( १५ ) 

शार्मेष्डा म्हणाली,-~' राजा, थटेमध्यें, खियांशीं, विवाहाच्या वेळीं, जिवा+ 
वरव्या प्रसंगी, आणि सवेस्वाचा नाश होण्याची वेळ आली असतां, अशा पांत 
असेगीं खोटें बोलण्याचें पाप लागत नाहीं, असें (शाल्नवेत्ते) सांगतात ( १६ /.. 
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यष्टे तु साक्ष्ये प्रवदन्तमन्यथा वदन्ति मिथ्या पतितं नरेन्द्र । 
एकार्थतायां तु समाहितायां मिथ्या वदन्तं त्वनंतं हिनस्ति ॥ १७॥. 
ययातिरुवाच--राजा प्रमाणं भूतानां स नश्येत मुषा बदन्‌ । 
अर्थकृच्छ्रमपि प्राप्य न मिथ्या कतुमृत्सहे ॥ १८ ॥ 
शर्मिष्टोच/्च --पमावेतौं मतौ राजन्पतिः सख्याश्च यः पतिः । 
समं विवाहमित्याहुः सख्या मेऽस्ति वृतः पतिः ॥ १९ ॥ 
ययातिरुवाच--दातव्यं याचभानेभ्य इति में व्रतमाहितम्‌ । 
त्व॑ च याचसि मां कामं ब्रूहि किं करवाणि ते ॥ २०॥ 
तसच राजा, साक्ष देण्याच्या वेळी प्रश्न बिचारळा अततां त्याचें खोटें उत्तर 
देणाराला पतित असें म्हणतात; पण तेंहि खोटे आहे. एकच हेतु निश्चित 
असतां जर कोणी खोटें भाषण करील, तर मात्र त्याचा नाश खोटें बोलण्याचे 
पाप करतं ! ( १७ ). 
ययाते म्हणाळा:-* सते मजुष्यांना राजा ( आचरणांविषयी ) प्रमाण 
असतो. ठो जर असत्य भाषण करीळ तर त्याचा नाश होईल, पुरुषाथ साध- 
नामध्यें जरी संकट ओढवले, तरी मी असत्य वतन करण्यास माझा 
बीर होत नाहीं ” ( १८). 
शभिष्ठा म्हणालीः--* जो सखीचा पति व तो आपला पति, हे दोन्ही 
विवाह सारखेच आहेत. सखीसह ( एकाच पतीशी ) विवाह करावा असें. 
म्हणतात, आणि तुला माझ्या सखीने पति वरिछा आह ! ( १९ ). 
ययाति म्हणालाः-* जो याचना करील त्याला द्यावयाचें ? असे मी ब्रत 
घरे आहे. तूं. माझ्याजबळ कामयाचना करीत आहेस, छुझ्यासाठॉ मी काय 
करावें, हें सांग ( २० ). 
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१ साक्षांसुळें गाय, बाह्मण, खरी, दौन व अनाथ यांचे अकल्याण होत असेल तर 
साक्ष देणाऱ्याने खोटा साक्ष दिल तरी त्यामुळे त्याला पाप लागत नाही, पण असा 
काँटी हेतु नंसतां जर कोणी खोंटी साक्ष दिली, तर मात्र त्याला पाप लागतें, अस। या 
अछोकाचा भावार्थ आहे ( नी, ) ` 


Av _ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व. . ग 


आआर्मिष्ठोवाच--अघ्मात्पाहि मां राजन्धर्मं च प्रतिपादय । | 
त्वत्तोऽपत्यवती लोके चरेयं धर्ममुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
त्रय एवा5धना राजन्भार्या दासस्तथा सुतः । 
यत्ते समाधिगच्छन्ति यस्यैते तस्य तद्धनम्‌ ॥ २२॥ 
देवयान्या ञ्राजिष्याऽस्मि वश्या च तव भार्गवी । 
सा चाऽह च त्वया राजन्भजनीये भजस्व माम्‌ ॥ २३ ॥ 
चेशम्पायन उवाच---एवमुक्तस्तु राजा स तथ्यमित्यभिजज्ञिवान्‌। 
पूजयामास शामिष्ठां धर्म च प्रत्यपादयत्‌ ॥ २४ ॥ 
स समागम्य शिष्टां यथाकाममवाप्य च । 
अन्योन्यं चाऽमिसंपूज्य जग्मतुस्तौ यथागतम्‌ ॥ २५ ॥ 
तस्मिन्‌ समागमे सुभ्रः शिष्ठा चारुहासिनी । 
लेभे गभं ्रथमतस्तस्मान्रूपतिसत्तमात्‌ ॥ २६ ॥ 
शर्भिष्डा म्हणाली:-- राजा, अधर्मापासून. माझें रक्षण कर, आणि तु 
मला धमाला पोंचव. तुझ्यापासून मला अपत्य झाल्यानें मी या लोकीं उत्तम 
घर्माचें आचरण करीन ( २१), राजा, भाया, दास आणि पुत्र, हीं तीन 
निर्धनच असतात. तीं जें द्रव्य संपादन करतात तें रव्य, तीं ज्याच्या ( सत्ते- 
मध्ये ) असतात त्याचेच. होय ( २२:). मी  देवयानीची दासी आहे 


आणि भागैवकन्या तुझ्या आज्ञेंत वागणारी आहे, ती आणि मी अशा दोधीहि 
तुझ्या उपभोगाला योग्य आहों, यासाठीं, राजा, माझा उपभोग घे ( २३ ). 


वैशपायन म्हणाला:---तिने त्या राजाला असें सांगितलें असतां तें सत्य 
आहे ' असे त्यानें कबूल केळें व त्यानें शर्मिष्ठेचा सत्कार केला आणि धर्महि 
सिद्धीस नेला ( २४ ). त्यानें शर्मिष्ठेशीं इच्छेनुरूप समागम केला. समागम 
झाल्यावर त्यांनीं परस्परांचा सत्कार केला आणि तीं दोघें जशीं आलीं होतीं 
तशीं (परत) गेलीं, तो समागम झाला असतां मनोहर भुवया असलेल्या चारु- 
डासिनी शागिछठेळा त्या नृपश्रेष्टापासून पहिल्या गर्भाचा लाभ झाला (२५-२६). 


अध्याय ८३ वा-शर्मिष्ठा-देवयानौचा संवाद, “< 











प्रजज्ञे च ततः काले राजन्‌ राजीवलोचना । 
कुमारं देवगभीभं राजीवनिभलोचनम्‌ ॥ २७॥ [ २४८५ ] 


इति श्रीमहाभारते शतसाइसू्यां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वणि 
संभवपर्वणि ययात्युपाख्याने इथशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ 


राजा, पुढें योग्य कालीं त्या कमलनयना शामिष्ठेला कमलाम्रमाणें नेत्र असलेला 
देवपुत्रासारखा पुत्र झाला ( २७ ). 
याप्रमाणें ययात्युपाख्यानामध्यें ८९ वा अध्याय समाप्त झाला» 


अध्याय ८३ वा, 


$ [ ययात्युपाख्यान , शार्मिष्ठेला ययार्तापासून पुत्रप्रासि, देवयानीचा राग व शुक्राचा 
ययातीला शाप ] 





अशम्पायन उवाच- 
श्रत्वा कुमारं जातं तु देवयानी शुचिस्मिता । 
चिन्तयामास दुःखातो शर्मिष्ठां प्रति भारत ॥ १ ॥ 
अभिगम्य च शर्मिष्ठां दैवयान्यत्रवीदिदम्‌ । 
देवयान्युचाच--किमिदं वृजिनं सुञ्भ कृतं वै कामलुब्धया ॥ २॥ 
आर्मिष्ठोबःच ऋषिरभ्यागतः कञ्चिद्धमीत्मा वेदपारगः । 
स मया वरदः कां याचितो धर्मसंहितम्‌॥ ३ ॥ 
चेशंपायन म्हणाला:--भारता, शर्मिषप्ठेला पुत्र झाल्याचें ऐकून शुचिस्मिता 
देवयानी दुःखानें पीडित होऊन विचार करूं लागली, ती शार्मिऐेजवळ जाऊन 
तिला असें म्हणाली, देवयानी म्हणाली;:- सुंदरी ! तूं कामळुन्ध होऊन 
हैं पाप कां केलेस £ ' (१-२) 
शामिष्ठा म्हणाठी:-“ कोणी एक धर्मात्मा, वेदपारंगत आणि वर 


देण्यास समथ असा ऋषि आला होता, त्याजपाशीं मी धर्मसंयुक्त कामा- 
वविषयीं याचना केली ( ३ ) 


। 2 SR No है. 
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ना5हमन्यायतः काममाचरामि शुचिस्मिते । 
तस्माद्पेमेमा5पत्यमिति सत्यं ब्रवीमि ते ॥ ४॥ 
देवयान्युवाच-- शोभनं भीर्‌ यद्येवमथ स ज्ञायते द्विजः । 
_ गोत्रनामाभिजनतो वेचुमिच्छामि तं द्विजम्‌ ॥ ५ ॥ 
शर्मिछोव-च~~तपसा तेजसा चैव दीप्यमानं यथा रविम्‌ । 
तं दृष्टा मम संगरं शक्तिनोऽऽसीच्छुचिर्मिते ॥ ६ ॥ 
देवयान्युवाच--यद्येतदेवं शगिष्ठे न मन्युविद्यते मम । 
अपत्यं यदि ते लब्धं ज्येष्ठाच्छेष्ठाच वे द्विजात्‌ ॥ ७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच-अन्योन्यभेचशुवस्या तु संग्रहस्य च ते मिथः । 
जगाम भागी वेइम तथ्यमित्यवजग्मुपी ॥ ८ ॥ 
ययातिदेवयान्यां तु पुत्रावजनयन्नृपः । 
यढुं च तुवेसु चैव शक्रविष्णू इऽाऽपरो ॥ ९ ॥ 
तस्मादेव तु राजर्षेः शिष्ठा वापेपवेणी । 
ह्यं चाऽनुं च पूरं च त्रीन्ङुमारानजीजनेत्‌ ॥ १० ॥ 
झ/चिार्मेते, मी अन्यायाने कामाचरण करणारी नव्हे. त्या ऋषीपासून मला है 
अपत्य झालें, हें मी तुला सत्य सांगते ”(४). 
देवयानी म्हणाळीः--* भीरू ! असे असेल तर फार चांगलें | पण तो. 
द्विज कोण होता हें तुला ठाऊक आहे काय ? त्या द्विजाचें गोत्र, नांब आणिः 
कुळ हीं समजावीं अशी माझी इच्छा आहे? ( ५ ). 
शर्भिष्ठा म्हणाली:---“ शुचिस्मिते, ( तो द्विज ) तपाने आणि तेजाने 
सूयोसारखा तेजस्वी असल्यामुळे त्याला पाहिल्याबरोबर माजी प्रश्न करण्याची 
शाफ्ति नाहींशी झाली !' ( ६ ) देवयानी म्हणाली:--* शर्मिष्टे, ज्येष्ठः 
आणि श्रेष्ठ अशा द्विजापासून तुळा अपत्य लाभले हें जर असेंच (खरें) असेल 
तर मला त्याबद्दल राग नाहीं ? ( ७ ), 
वैशंपायन म्हणाला:---असें एकमेकींबरोबर बोळून त्या दोघी एकमे- 
काशं पुष्कळ हसल्या, ( शर्मिष्ठेनें सांगितलेलें सव ) खरें असें मानून देवयानी 
आपल्या वाड्यांत गेली ( ८ ), जणुं काय दुसरे इंद्र आणि बिष्णूच असे यदु 
आणि तुसु ( या नांबाचे ) दोन पुत्र ययातिराजानें देवयानीच्या ठिकाणी. 
उत्पन्न केळे ( ९ ), आणि वृषपव्यांच्या शर्मिष्ठा कन्येने त्याच राजषीपोसूनः 
द्दा, भनु आणि पुरु अशा तीन कुमारांना जन्म दिला ( १० ), | 
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ततः काले तु कस्मिश्रिदेवयानी शुचिस्मिता । 
ययातिसहिता राजञ्जगाम रहितं वनम्‌॥ ११ ॥ 
ददश च तदा तत्र कुमारान्देवरूपिणः । 
क्रीडमानान्सुविश्रन्धान्विस्मिता चेदमन्रीत्‌ ॥ १२ ॥ 
देवया न्युवा व--कस्यैते दारका राजन्देवपुत्रोपमाः शुभाः । 
वचेसा रूपतश्चत्र सदा भे मतस्तव ॥ १३ ॥ 
बैशम्पायन उवाव-- एवं पृष्ठा तु राजानं कुमारान्पर्यपुच्छत । 
देवयान्युवत्व--किं नामधेयं बंश्ञो वः पुत्रकाः कश्च वः पिता ।॥ 
र्त मे यथातथ्यं श्रोतुमिच्छामि तं ह्यहम्‌ ॥ १४॥ 
तेऽदर्शयम्परदेश्िन्या तमेवं नृपसत्तमभ्‌ । 
शर्मिष्ठां मातरं चेत्र तथाऽऽचख्युश्च दारकाः ॥ १५ ॥ 
चेशम्पोयन उबाच--इत्युक्‍्त्वा सहितास्ते तु राजानमुपचक्रमुः । 
नाऽभ्यनन्दत तान्राजा देवयान्यास्तदान्तिके॥ १९ ॥ 
रुदन्तस्तेऽथ शर्मिष्ठामम्ययुबालका सतत; । 
श्रृत्वा तु तेषां बालानां संत्रीड इतर पार्थिवः ॥ १७॥ 
नंतर कोणा एका काळीं झुचिस्मिता देवयानी ययातीबरोबर निन त्रनांतः 
गेली ( ११ ), त्या ठिकाणीं देवांसारखे ( तीन ) कुमार विश्वासाने खेळत 
अंसलेले पाहुन देवयानीनें (राजाला) आश्चर्याने असें विचारिठें (१२) देवयानी 
म्हंणाली:--- राजा, देवपुत्राप्रमाणें शोभणारे हे बाल्क कोणाचे आहेत £ 
रूपानें आणि तेजानें हे तुझ्यासारखे आहेत असें मळा वाटते. ” ( १३ ). 
वैशैपायन म्हणालाः--राजाला असें विचारल्यावर तिनें त्या कुमारांनाच 
विचारलें. देवयानी म्हणाली:-“मुलांनो, तुमचीं नांवें काय ? तुमचा वंश कोणता? 
तुंभचा पिता कोण ? हें सवे जसें असेल तसे मळा सांगा, (तुमचा बाप केण) 
तो ऐकण्याची माझी इच्छा आहे ” (१४ ), त्यांनीं त्याच तृपश्रेष्ठाकडे बोट 
दाखविलें, आणि त्या मुलांनी 'शर्मिष्ठा आपली माता' आहे असें सांगितलें (१५), 
वैशंपायन म्हणालाः--असें सांगून ते एकत्र होऊन राजांपाशी गेले; 
पण देवयानी जवळ असल्यामुळें राजानें त्यावेळीं त्यांचे कोलुक केलें नाहीं. 
( १६). तेव्हां ते बालक रडत रडत शार्मिष्ेकडे गेळे, त्या बाळकांचें भाषण. 
शेकून राजा मात्र लाजल्यासारखा झाला (१७). 
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दृष्टा तु तेषां बालानां प्रणयं पार्थिवं प्रति। | 
बुद्ध्वा च तत्त्वं सा देवी शर्मिष्ठामिदमत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
देवयान्युवाच--मदधीना सती कस्मादकाषीविम्रियं मम । 
तमेवाऽसुरधर्म त्वमास्थिता न बिभेषि मे ॥ १९ ॥ 
रामिष्ठोवाच--यदुक्तमृषिरित्येव तत्सत्यं चारुह्दासिनि । 
न्यायतो धर्मतश्चैव चरन्ती न बिभेमि ते॥ २० ॥ 
यदा स्वया वृतो भती वृत एव तदा मया । 
सखीभता हि धमेण भता भवति शोभने ॥ २१ ॥ 
पूज्याऽसि मम मान्या च ज्येष्ठा च ब्राह्मणी ह्यसि । 
_ त्वत्तोऽपि मे पुज्यतमो राजर्षिः किं न वेत्थ तत्‌ ॥ २२ ॥ 
५शस्पायन उवाच-- श्रुत्वा तस्यास्ततो वाक्यं देवयान्यनत्रवीदिदम्‌ । 
राजन्नाऽधेह वत्स्यामि वि्रियं मे कृतं त्वया ॥ २३ ॥ 
सहसोत्पतितां श्यामां दृष्टा तां साश्चुलो चनाम्‌ । 
तृणे सकाशं काव्यस्य प्रस्थितां व्यथितस्तदा ॥ २४ ॥ 
पण त्या मुलांचे राजावरीळ प्रेम पाहून, खरा प्रकार ओळखून देवयानी 
झर्िष्ठेला असें म्हणाली ( १८ ), 
देवयानी म्हणाली:-- तूं माझ्या आधीन असून माझ्षें अप्रिय कसें 
केलेस £ तूं आपल्या असुरधर्माप्रमाणेंच बागलीस ! मला तूं भीत नाहींस £ (१९) 
शर्मिष्ठा म्हणाली:-“चारुहासिनि मीं जें 'ऋषि' म्हणन सांगितलें तें खरेंच 
आहे, मी न्यायाने आणि धर्मानें वागत असल्यामुळें तुळा भीत नाहीं (२०). 
जेन्हां तू पति वरिलास तेव्हांच मीहि (तोच) वारला, सुंदरि, सखीचा भर्ती तोच 
घर्मीनें आपला भर्ता होतो ( २१), तूं वडील असून ब्राह्मणी आहेस; म्हणून 
तूं. मला मान्य आणि पूज्य आहेस; परंतु तो राजर्षि (तुझा पति) मळा तुझ्याहूनादि 
अधिक पूज्य आहे, हें तुळा कसें समजत नाहीं ! ” ( २२), | 
वेशंषायन म्हणाला:---तिचें तें भाषण ऐकून नंतर देवयानी राजास 
म्हण।ली:-“ राजा, मी आज येथें राहणार नाही, तूं मळा न आवडणारी गोष्ट 
लीस ” ( २३ ), डोळ्यांत पाणी आणलेली, ती सुंदरी तात्काळ उठून 
-झुक्राकडे घाईघाईने जाऊं लागली; तें पाहून राजा दुःखित झाला ( २४). 
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अनुवन्राज संभ्रान्तः पृष्ठतः सान्त्वयन्नपः । 

न्यवतैत न चैव स्म कधसंरक्तलोचना ॥ २५॥ 

अवित्रुवन्ती किंचित्सा राजानं साश्रुलोचना ॥ 

अचिरादेव संग्राप्ता काव्यस्योशनसोऽन्तिकम्‌ ॥ २६ ॥ 

सा तु दृष्टेव पितरमाभिवाद्याऽग्रतः स्थिता । 

अनन्तरं ययातिरतु पूजयामास भार्गवम्‌ ॥ २७॥ 
देवयान्युवाच अधर्मेण जितो धर्म; प्रवृत्तमधरोत्तरम्‌ । 

शर्मिष्ठयाऽतिवृत्ताऽस्मि दुहित्रा वृषपर्वणः ॥ २८ ॥ 

त्रयोऽस्यां जानेताः पुत्रा राज्ञा तेन ययांतिना । 

दुभगाया मम द्वौ तु पुत्रौ तात ब्रवीमि ते ॥ २९ ॥ 

धर्मज्ञ इति विख्यात एष राजा भ्रगृद्वह । 

अतिक्रान्तश्च मर्यादां काव्यैतत्कथयामि ते ॥३०॥ 
उक्त उवाच--धर्मज्ञः सन्महाराज योऽधर्ममकृथाः प्रियम्‌ । 

तस्माज्जरा त्वामचिराद्धषेयिष्यति दुजेया ॥ ३१ ॥ 
( आणि ) तिचें सांत्वन करीत राजा घाईघाईने तिष्या मागून गेला; पणः 
रागानें जिचे डोळे लाळ झाले आहेत अशी ती देवयानी मागें फिरली: 
नाहीं ( २५ ), राजाजवळ कांहींच ( बरें वाईट ) न बोलतां, ती रडत रडत 
तांतडीनें उशना शुक्राजबळ जाऊन पोंचडी ( २६ ), पित्याला पाहतांच. 
नमस्कार करून ती त्याच्यापुढे उभी राहिली, मागोमाग ययातीनें ( येऊन ) 
शुक्राचायोस ( नमस्कार करून ) वंदन केलें ( २७ ), 

देवयानी म्हणालीः-“ अधर्मानें धमीला जिंकिलें | नीच उच्च झाले !. 
वृषपन्योच्या पोरीने-शमिष्ठनें मळा मागें सारिलें ! ( २८ ). कारण, या ययातिः 
राजानें तिच्या ठिकाणीं तीन पुत्र उत्पन्न केले, मला अभागिणीला तर दोनच: 
पुत्र झाले | हें मी बाबा तुम्हांला सांगते ! भगुकुलोद्धारक शुक्रा, हा राजा 
धर्मज्ञ म्हणून प्रसिद्ध आहे; पण यानें मर्यादा सोडली | बाबा, हें मी 
तुम्हांला सांगते ! ” ( २९-३० ), 
शुक्र म्हणालाः--* महाराजा, तूं धर्मज्ञ असून ज्याअर्थी अधर्म प्रिय 

मानलास, त्याअर्थी जिंकण्यास कठीण अशी जरा (म्हातारपण) तुझा लवकरच: 
पाडाव करील !! (३१),: ` :. ire | [i 
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-ययातिर वाच ऋतु यै याचमानाया भगवन्नान्यचेतसा । 
दुहितुदानेवेन््रस्य धम्यभेतत्कृतं मया ॥ ३२॥ 
ऋतु वे या वमानाया न ददाति पुमानृतुम्‌ । 
भ्रणहेत्युच्यत ब्रह्मन्स इह त्रह्मवादिभिः ॥ २३ ॥ 
अभिकामां स्रियं यश्च गम्यां रहसि याचितः । 
नोपैति स च धर्मेषु श्रणहेत्युच्यते बुध! ॥ ३४ ॥ 
इत्येतानि समीक्ष्याऽहं कारणानि भृगूद्वह । 
अथमेभयसंविग्नः शमिष्ठामुपजाग्मिवान्‌ ॥ ३५॥ 
-शुक्रउचाच-नःवहं ग्रत्यवेक्ष्यस्ते मदधीनोऽसि पार्थिव । 
मिथ्याचारस्य धमषु चोर्यं भवाति नाइष ॥ ३६॥ 
वैशम्पायन डवाच- क्रुद्धेनोशनसा शस्तो ययातिनीहुषस्तदा । 
पूर्वं वयः परित्यज्य जरां सद्योऽन्त्रपद्यत ॥ २७ ॥ 


ययाति म्हणाला:---“ भगवन, मीं ही गोष्ट काम-लोभानें केलेली नाहीं 
दानवेंद्राच्या मुठीनें ऋतूची याचना केळी असतां धमोला योग्य अशीच मी 
गोष्ट केळी (३२). ब्रह्मन्‌, एकनिष्ठेनें ऋतूची याचना करणाऱ्या स्रीला जर 
पुरुषाने ऋतु दिला नाहीं तर त्याला श्रणहत्त्येचें पाप लागतें, असें ब्रह्मवेत्ते 
सांगतात ( ३३ ). गमन करण्यास योग्य आणि कामातुर अशा क्रीने 
एकान्ती याचना. केळी असतां जो तिच्याशी समागम करीत नाही 
त्याला ज्ञाते पुरुष धमीमध्यें भ्रूणहत्या करणारा असें म्हणतात ( ३४ ) 
भगुश्रेष्ठा, अशीं हीं कारणें ध्यानीं घेऊन, अधमाच्या भीतीनें उदि 
होऊन, मीं शामिष्ठेशीं समागम केला ? ( ३५ ) 

शुक्र म्हणाला; तूं. माझ्याकडे पाहिलें पाहिजे होतेस, राजा, तूं माझ्या 
स्वाधीन झालेला आहेस ! नहुषपुत्रा, धर्मासंबधानें असत्य आचरण करणाराला 
चोरीचे पाप लागत असतें ' ( ३६ ) 
` व्वेक्ञपायन म्द्ृणाला:--क्रोधास चढलेल्या शुक्रानें नहुषात्मज ययातीछा 
“शाप दिल्यावर तत्काळ तारुण्य जाऊन त्यास जरा प्राप्त झाली ( ३७). | 
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न यौवनस्याऽहं देवयान्यां भृगूद्वह । 
प्रसाद्‌ कुरु मे ब्रह्मञ्जरेयं न बिशेच्च माम्‌ ॥ ३८ ॥ 
झुक उचाच--नाऽहं रषा जवीम्येतजरां प्राप्तोऽसि भूमिप । 
जरां त्वेतां त्वमन्यस्मिन्सैक्रामय यदीच्छसि ॥ ३९ ॥ 
-ययातिस्वाऽ--राज्यभाकस भवेह्रह्मन्पुण्यभार्की तिभाक्तधा । 
यों भें दद्याइयः पुत्रस्तङ्लवाननुमन्यताम्‌ ॥ ४० ॥ 
झुकत उचाय --संक्रामयिष्यासि जरां यथेष्टं नहुषात्मज । 
मामनुध्याय भावेन न च पापमवाप्स्यासि ॥ ४१॥ 
वयो दास्याति ते पुत्रो यः स राजा भविष्यति । 
आयुष्मान्क्ीतिमांश्चैव बहपत्यस्तथेव च ॥ ४२ ॥ [३५२७] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपवीणि 
खंभचप्ेणि यया।त्युपाख्यानेऽ्यश्रीतितमोऽध्यायः ॥ ८३॥ 
ययाति म्हणालाः--* गगुकुलश्रेष्ठा, तारुण्याची तृप्ति या देवयानी 
-संबंधानें झालेली नाहीं, ब्रह्मन्‌ ! माझ्या रारीरामध्यें या जरेनें प्रवेश करूं 
"नये, एवढा मजवर कृपा करा ! ( ३८ ) 
शुक्र म्हणालाः--“ मी हें खोटें बोललो नाहीं. राजा, तुळा तर जरा प्राप्त 
झालीच आहे. जर तुझी इच्छा असेल तर ही जरा तूं दुसऱ्याच्या ( देहांत ) 
अबिष्ट कर (तूं. तसें करूं शक्शील ) ( ३९ ), 
ययाति म्हणाळा:---' ब्रह्मन्‌, जो माझा पुत्र मळा आपलें तारुण्य देईल, 
लो. राजा होबो; आणि तारुण्य आणि कीति यांचा वाटेकरी होवो; याळा आपे 
अनुमोदन असावें ( ४० ). 
शुक्र म्हणाला;--- नहुषपुत्रा, तुझ्या: इच्छे्रमाणें तुळा. तुझी जरा दुस- 
ज्यास देतां येईळ, माझ्याबर निष्ठा ठेवून माझें ध्यान कर, म्हणजे तुला पाप 
लागणार नाहीं ( ४१ ). जो पुत्र तुला आपलें तारुण्य देईल तो राजा द्दो:ल, 
तो आयुष्यमान्‌ आणि कीतिमान्‌ होऊन शिवाय त्याला अपस्येहि पुष्कळ 
होतील ( ४२ ). 


_ यात्रमांणें.सभबपरवतील ययात्युपाख्यानामध्ये ८३ वा अध्याय समाप्त झाडा, 


षु सार्थ-महाभारत, आदिपवं-संभवपर्वं . 
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[ ययात्युपाख्यान, ययातीचे आपल्या चार पुत्रांस शाप व पूरूला राज्यप्रासि. ] 
sb) 


वैशम्पायन उवाच-_जरां प्राप्य ययातिस्तु स्वपुरं प्राप्य चेव हि॥ 
पुत्र ज्येष्ठे वरिष्ठं च यदुमित्यत्रवीद्रच: ॥ १ ॥ 
ययातैरुवाच-जरा वली च मां तात पलितानि च पर्यग्ु! । 


काव्यस्योशनसः शापान्न च तृप्तोऽस्मि योवने ॥ २ ॥ 

त्वं यदो ग्रतिपद्यस्व पाप्मानं जरया सह । 

यौवनेन त्वदीयेन चरेयं विषयानहम्‌ ॥ ३ ॥ 

पूर्ण वर्षसहस्रे तु पुनस्ते यौवनं त्वहम्‌ । 

दस्ता स्वं प्रतिपत्स्यामि पाप्मानं जरया सह ॥ ४ ॥ 
यदुरुवाच---जरायां बहवो दोषाः पानभोजनकारिताः । 

तस्माज्जरां न ते राजग्ग्रहीष्य इति मे मतिः ॥ ५॥ 

सितश्मश्रुनिरानन्दो जरया शिथिलीकृतः । 

चलीसँगतगात्रस्तु दुदर्शा दुर्बलः कृशः ॥ ६ ॥ 

वैशंपायन म्हणाला:--ययातीला जरा प्राप्त झाल्यावर तो आपल्या नग- 
रास आळा; आणि ( वयाने ) य्येष्ठ आणि (मानानें ) श्रेष्ठ अशा यदु पुत्राल£ 
असें म्हणाला ( १ ):--“ उशना शुक्राच्या शापामुळे वृद्धत्व येऊन माझ्या 
अंगावर सुरकुत्या पडल्या आहेत आणि केंसहि पांढरे झाले आहेत; परंतु 
यौवनािषयीं ( माझी अद्यापि ) तृप्ति झालेली नाहीं (२). यासाठीं, यदू , तू 
माझ्या जरेसह या दु:स्थितीचा स्वीकार कर ! तुझें तारुण्य घेऊन मी विषयांचा 
उपभोग घेईन ( ३ ). हजार वर्षे पूणे झाल्यानंतर मी पुनः तुझें तारुण्य तुळ 
देऊन वृद्धत्वासह पापाचा स्वीकार करीन? ( ४ ). 
यदु म्हणालाः---‹ बृद्धपणामध्ये खाण्यापिण्यापासून पुष्कळ दोष उत्पन 

होतात, म्हणून, राजा, तुझी जरा मीं घेऊं नये, असें मळा वाटतें ( ५ ). 
बुद्धत्वासुळें दाढीमिशा पांढऱ्या होतात, आनंद नष्ट होतो, गात्रें झिथिळ होतात; 
शरीराबर सुरकुत्या पडतात; (शरीरास ) कुरूपता, दुबेळपणा व रोडकेपणा, 


॥ | 
| 
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अशक्तः कार्यकरणे परिभूतः स यौवतेः । 
सहोपजीविभिश्चैव तां जरां नाऽभिकामये ।। ७ ॥ 
सन्ति ते बहव; पुत्रा मत्तः ग्रियतरा नुप । 

जरां ग्रहीतु घमैज्ञ तस्मादन्यं वृणीष्व वे ॥ ८ ॥ 
ययातिरुव[च---यत्तवे मे हृदयाज्जातो वयः स्वं न प्रयच्छसि । 
तस्मादराज्यभाक्तात प्रजा तव भाविष्यति ॥ ९ ॥ 


तुवेसो प्रतिपद्यस्व पाप्मानं जरया सह । 
यौवनेन चरेयं वे विषयांस्तव पुत्रक ॥ १० ॥ 
पूर्ण वषेसहस्ने तु पुनदास्यामि यौवनम्‌ । 
स्वं चेव प्रतिपत्स्यामि पाप्मानं जरया सह ॥ ११॥ 
तुवेंखुरुवाच--न कामये जरां तात कामभोगग्रणाशिनीम्‌ ! 
बळरूपान्तकरणीं बुद्धिप्राणप्रणाशिनीस्‌ ॥ १२ ॥ 
ययातिरुवाच---यस्व मे हृदयाज्जातो वयः स्वं न प्रयच्छसि । 
तस्मात्प्रजा समुच्छेदं तुवेसो तव यास्यति ॥ १३ ॥ 
येतो; काम करण्यास शक्ति रहात नाहीं; तरुण खिया व दास-दासी जुमानीत 
नाहींत; असल्या म्हातारपणाची मला इच्छा नाही ( ६-७ ), राजा, ( तुझें ) 
वृद्धत्व घेण्यास माझ्याहून आवडते असे तुझे पुष्कळ पुत्र आहेत, त्यांपैकी एखाद्या 
जवळचे ( तारुण्य तूं ) मागून घे, ( ८ ) 
ययाति म्हणाला:--“‹ तूं माझा औरस पुत्र असून ज्याअर्थी आपलें तारुण्य 
मळा देत नाहींस, त्याअथाँ तुळा आणि तुझ्या संततीला राज्याचा लाभ 
होणार नाहीं ( ९ ). पुत्रा तुर्वसो, बृद्धत्वासह हें माझं पाप तूं घे, तुझ्या 
तारुण्याने मी विषयांचा उपभोग घेईन ( १० ), हजार वर्षे पूर्ण झालीं 
म्हणजे पुनः तुझे तारुण्य ( परत ) देईन, आणि जरेसह आपलें पाप 
मी स्वीकारीन ” ( ११ ), 
तुवैसु म्हणालाः--* बाबा, कामोपभोगांचा नाश करणारी, बळ व रूप 
यांचा अंत करणारी आणि बुद्धि व प्राण ( स्थेये ) यांचा नाश करणारी जरा 
मी घेऊं इच्छित नाही” ( १२ ), 
ययाति म्हणालाः-- तूं माझा औरस पुत्र असून सुद्धां आपलें तारुण्य मला 
देत नाहीस, त्याअर्थी तुवेसो, तुझ्या संततीचा अगदीं उच्छेद होईल ! (१३). 


सा. ३७ 
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संकीर्णाचारधमेंषु ्रतिलोमचरेषुच। | 
पिशिताशिषु चान्त्येषु मूढ राजा भविष्यसि ॥ १४॥ 
गुरुदारम्रसक्तेषु तियेग्योनिगतेषु च । 
पशुधर्मिषु पापपु म्लेच्छेषु त्वं भविष्यसि ॥ १५ ॥ 
चेशम्पायन डउवाच---.एवं स तुवेसुं शप्त्वा ययातिः सुतमात्मनः । 
शसिष्ठायाः सुतं द्रुह्युमिदं बचनमन्रबीत्‌ ॥ १६॥ 
ययातिरुवाच --दरुह्यो त्वं प्रतिपदचस्व वर्णेरूपविनाशिनीम्‌ । 
जरां वपेसहस्रं में योवनं स्व ददस्व च ॥ १७॥ 
पूर्णे वषेसहस्रे तु पुनदोस्याभि यौवनम्‌ । 
स्म चाऽऽदास्यामि भूयोऽहं पाप्मानं जरया सह ॥ १८ ॥ 
नुच्थुरुवाच --न गजं न रथं नाऽश्चं जीणो अफे न च स्त्रियम्‌ । 
वाक्सङ्गश्वाऽस्य भवति तां जरां नाऽभिकामये ॥ १९ ॥ 
ज्यांच्या आचार-विषयक धमीमध्यें गोंधळ आहे, प्रतिलोम ( जातीशी ) जे 
व्यवहार करतात आणि जे ( असंस्कृत ) मांसाचे भक्षण करतात; अशा हीन 
जातींचा मू्खी, तूं राजा होशील ! ( १४ ) गुरुपत्नीचे ठिकाणीं आसक्त, 
पद्यूंप्रमाणें आचार करण्यामुळे ( जणुं काय ) पश्चाच बनलेले अशा स्लेच्छां- 
सध्ये तूं जाऊन पडशील ! ( १५ ) 





पायन म्हणाला:--ययातीने आपल्या तुवेसु पुत्राला असा शाप . 
दिल्यावर शमिंष्टेच्या द्रुह्यु पुत्राला तो असें म्हणाला, ( १६ ) 


ha 


ययाति म्हणाङ।:-' द्रुह्यो, कांति आणि रूप यांचा विनाश करणाऱ्या 
(माझ्या) जेरचा तू हजार वर्षेपत स्वीकार कर, आणि आपलें तारुण्य 
मळा दे ( १७ ). हजार वर्षे पूणे झाल्यावर मी तुझे तारुण्य तुला ( परत ) 
देईन, आणि जरेसह आपलें पाप मी पुनः परत घेईन ' ( १८ ). 

र्य म्हणालाः--+ म्हाताऱ्या माणसाला हत्तीचा, रथाचा, अश्वाचा किंवा 


जरीचा उपभोग घेतां येत नाहीं. त्याचा राब्दोच्चारहि अस्पष्ट होतो ! 
असल्या त्या. म्हातारपणाची मला इच्छा नाहीं ( १९). 
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|: ` ययातिस्वाच ---यत्त्व मे हृदयाज्जातो वयः स्वं न प्रयच्छासि । 
तस्माद्ष्ुह्यो प्रियः कामो न ते संपत्स्यते क्रचित्‌ ॥ २० |! 
यत्राऽश्वरथसुख्यानामश्चानां स्याद्नतं न च । 
हस्तिनां पीठकानां च गर्दभानां तथैव च ।। २१॥ 
बस्तानां च गवां चेव शिविकायास्तथैव च ॥ २२ ॥ 
उडुपप्लवसंतारो यंत्र नित्यं भविष्याति । 
अराजा भोजशब्दं त्वं तत्र प्राप्स्यसि सान्वयः ॥ २३ ॥ 
ययातिरुवाच--अनो त्वं प्रतिपद्यस्व पाप्मानं जरया सह । 
एकं वषेसहस्रं तु चरेयं यौवनेन ते ।। २४ ॥ 
अनुरुवाच---जीर्णः शिशुवदादत्तेऽकालेऽन्नमशुचियथा । 
न जुहोति च कालेऽझि तां जरां नाऽभिकामये | २५ ॥ 


ययाति म्दणालाः--“ तूं माझा औरसपुत्र असूनहि आपलें बय मला 
देत नाहींस; म्हणून द्यो, तुला आवडणारी कोणतीहि गोष्ट पूर्ण होणार 
नाहीं ( २० ). ज्या ठिकाणीं घोडे जोडलेले उत्तम रथ, घोडे, हत्ती, गाढवें, 
बोकड, इत्यादि प्राणी किंवा पीठक आणि पालखी इत्यादि वाहने यावरून 
जाणें येणें होत नाहीं, आणि जेथें सदा होड्या, पडाव इत्यादि जल्वाहनांतून 
ये जा करावी लागते, अशा प्रदेशामध्ये तूं आपल्या वंशजासह जाऊन पडशीलछ 
आणि तुला “ राजा ? ही पदवी न मिळतां ' भोज ! या नांवाळा तूं पात्र 
होशील | ” ( २१-२३ ) (त्यानंतर शार्मेप्रेच्या दुसऱ्या पुत्रास ) 
ययाति म्हणाळा;--“ अनो ! तूं (माझ्या) जरेसह पापाचा स्वीकार कर. मी 
एक हजार वर्षे तुझ्या तारुण्याचा उपभोग घेईन '( २४ १. 


अनु म्दणालाः--' म्हाताऱ्यास अपवित्र मनुष्याप्रमाणें व पोराग्रमाणें 
अवेळीं खावें लागतें, तो योग्यकालीं अग्नीत आहुति देऊं शकत नाहीं, अशा त्या 
जरेची मला इच्छा नाहीं ? ( २५ ), | | 


त... | 
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ययातिरुवाच- यन्तं मे हृदयाज्ञातों वयः स्वं न प्रयच्छसि! | 
जरादोषस्त्वया ग्रोक्तस्तस्माच्वं प्रतिलप्स्यसे ॥ २६ ॥ 
प्रजाश्च यौवनं प्राप्ता विनशिष्यन्त्यनो तब । 
अञ्निम्रस्कन्दनपरस्त्वं चाऽप्येवं भविष्यासि ॥ २७ ॥ 
ययातिरुवाच--- पूरी त्वं मे श्रियः पुत्रस्त्वं वरीयान्भविष्यसि । 
जरा वली च मां तात पलितानि च पर्यगुः ॥ २८॥ 
काव्यस्योशनसः शापान्न च तृ्ोऽस्मि यौवने । 
प्रो त्वे ग्रतिपद्यस्व पाप्मानं जरया सह ॥ 
कंचित्कालं चरेयं वे विषयान्वयसा तव ॥ २९ ॥ 
पूर्ण वषेसहस्रे तु पुनदास्यामि यौवनम्‌ । 
स्वं चेव प्रतिपत्स्यामि पाप्मानं जरया सह ॥ ३० ॥ 
वशस्पायन उवाच-- एवमुक्तः प्रत्युवाच पूरुः पितरमञ्जसा । 
यथाऽऽत्थ मां महाराज तत्करिष्यामि ते वचः ॥ ३१ ॥ 
ययाति म्हणालाः--“ तूं माझा औरस पुत्र असून आपलें तारुण्य देत 
नाहींस, आणि तूं बृद्धत्वाचे दोष सांगत आहेस, म्हणून तुला ते दोषच प्राप्त 
होतीर ! अनो, तुझी संतति तारुण्य प्राप्त होतांच नाश पावेल, आणि 
आग्रेकमोचा त्याग करण्यांत आसक्त होशील !” ( २६-२७ ) ( यानंतर 
शमिष्ठेचा तिसरा पुत्र पूरु यास ) ययाति म्हणालाः--“ पूरु, तूं माझा 
आवडता आहेस आणि तूं सब पुत्रांत वारिष्ठहि होणारा आहेस, सुरकुत्या आणि 
पांढरे केस यांनीं युक्त असलेली ही जरा उराना झुक्राच्या शापाने मला 
ग्राप्त झाली आहे, आणि तारुण्याविषयीं ( तर ) मी तृप्त झालेला नाहीं 
यासाठीं पूरु, तूं जरेसह या पापाचा स्वीकार कर, तुझ्या तारुण्याने मी 
कांहीं कालपर्यंत विषयांचा उपभोग देईन ( २८-२९ ). हजार वर्षे पूणे 
झालीं म्हणजे तुझें तारुण्य तुला परत देईन आणि जरेसह आपलें पाप मी 
परत घेईन. ” ( ३० ) 
वैशंपायन म्हणालाः--पित्यानें असें सांगितलें असतां पूरूनें त्याला 
रकन उत्तर केळे, “ महाराज, तूं मला जसें सांगतोस तसें तें तुझें वचन मी 
{ मान्य ) करीन ( ३१) 
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प्रतिपत्स्यामि ते राजन्पाप्मानं जरया सह । 
गृहाण यौवनं मत्तश्चर कामान्यथेष्सितान्‌ | ३२ ॥ 
जरयाऽहं प्रतिच्छन्नो वयोरूपधरस्तव । 
यौवनं भवते द्त्वा चरिष्यामि यथाऽऽत्थ माम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ययातिरुवाच-पूरो प्रीतोऽस्मि ते वत्स प्रीतश्चेदं ददामि ते । 
सर्वकामसमृद्धा ते प्रजा राज्ये भविष्यति ॥ ३४ ॥ 
एवस्चुक्त्वा ययातिस्तु स्मृत्वा काव्यं महातपाः 
संक्रामयामास जरां तदा पूरो महात्मनि ॥ ३५॥ [२५६२ ] 
इति महाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामादिपवणि 
संभवपर्वणि ययात्युपाख्याने चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 
राजा, जरेसह तुझ्या पापाचा मी स्वीकार करीन, माझ्यापासून तारुण्य घे आणि 
इच्छेप्रमाणे कामसुखाचा तूं उपभोग घे (३२). तुळा तारुण्य दिल्यावर तुझें वय 
आणि रूप धारण करून, जरेनें झांकून गेलेला मी तूं जसें मां सांगशील 
तसा मी वागेन, ” ( ३३ ) 
ययाति म्हणालाः--“ वत्सा पूरु, मी तुजवर संतुष्ट झालो आहें” प्रसन्न 
होऊन मी तुला हें देतो. तुझ्या राज्यांतील प्रजांच्या सवे इच्छा पूणे होऊन 
त्या समृद्ध होतील, ” ( ३४) असें सांगून स्वधमनिष्ठ ययातीने शुक्राचे 
स्मरण केळे, आणि आपली जरा त्यानें महात्म्या पूरूच्या देहांत प्रविष्ट केली (३५). 
याश्रमाणें ययात्युपाख्यानामध्यें ८४ वा अध्याय समाप्त झाला. 


oe 


अध्याय <५ वा. 


[ ययाताचें उपाख्यान. ययातीला वेराग्यप्राप्ति; प्रजेच्या संमतीनें पूरूला राज्यावर 
बसवून ययार्ताचें अरण्यांत गमन ] 








बैशाम्पायन उवाच-- पौरवेणाऽथ वयसा ययातिनेहुषात्मजः । 
ग्रीतियुक्तो नृपश्रेष्ठश्चचार विषयान्प्रियान्‌ ॥ १ ॥ 
वैशपायन म्हणाला:--* पूरूच्या तारुण्याने नृपश्रेष्ठ नहुषपुत्र ययाति 
तियुक्त ( मनानें ) प्रिय विषयांचा उपभोग घेऊं लागला ( १ ). 
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यथाकामं यथोत्साहं यथाकालं यथासुखम्‌ । ` 
धर्माविरुद्धं राजेन्द्र यथाऽहति स एव हि | २॥. 

देवानतपैयद्यज्ञैः राद्धस्तद्व्पितूनषि। | 

दीनाननुग्रहैरिष्टेः कामैश्च द्विजसत्तमान्‌ ॥ ३ ॥ 

अतिथीनन्नपानेश्च विशश्च परिपालनेः । | 

आनृशंस्येन शाद्रांश्च दस्यून्स॑निग्रहेण च ॥ ४ ॥ 

धर्मेण च प्रजाः सर्वा यथावदनुरञ्जयन्‌ । 

ययातिः पालयामास साक्षादिन्द्र इवाऽपरः ॥ ५ ॥ 

स राजा सिंहविक्रान्तो युवा विषयगोचरः । 

अविरोधेन धमेस्य चचार सुखपुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 

स संप्राप्य शुभान्कामांस्तृप्तः खिन्नश्च पार्थिवः । 

कालं वपैसहस्रान्तं सस्मार मनुजाधिपः । ७॥ 

परिसंख्याय कालज्ञः कलाः काष्ठाश्च वीर्यवान्‌ । 

यौवनं प्राप्य राजरपिः सहस्रपरिवत्सरान्‌ ॥ ८ ॥ 


आपल्या इच्छेप्रमाणे, उत्साहा प्रमाणें, योग्यकाळीं, सुख वाटेल तसें, धर्माच्या विरुद्ध 
वर्तन न करतां त्यानें विषयांचा उपभोग घेतला; राजेन्द्रा ( अशा उपभोगास ). 
तो योग्यहि होता ( २ ). देवांना यज्ञांनीं, तसेंच पितरांना श्राद्धांनीं, दीनांना 
अनुग्रहाने, आणि द्विजश्रेष्टांना इष्ट कामांनी त्यानें तृप्त केले ( ३ ), अलिथींना. 
अन्नपानानें, वेश्यांना संरक्षणानें आणि शूद्रांना ममतेच्या वर्तनाने तो राजा त्त 
करीत असे. चोरांचे शासन करून, धर्मानें प्रजेची योग्य रीतीनें प्रीति संपादन 
करून, जणुं काय दुसरा प्रत्यक्ष इंद्र्च असा तो ययाति राजा, स्वे प्रजांचें पान 
करीत होता (४।५), सिंहाप्रमाणें पराक्रमी तो तरुण राजा धर्माशीं विरोध येऊं 
न देतां विषयांचें सेवन करीत. उत्तम सुखाचा उपभोग घेत होता ( ६ ). 
( याप्रमाणें ) शुभ कामाचा उपभोग घेत तो राजा तृप्त झाला ब थकला आणि 
हजार वर्षांच्या अवधीचे त्याला स्मरण झालें ( ७ ), तेव्हां त्या वीर्यवान्‌ व. 
कालगणना जाणणाऱ्या राजर्षीनें तारुण्य घेतल्यापासून * कला ब काष्ठा सुद्धां 
जमेस धरून हजार वर्षांची संख्या मोजून पाहिली ( ८ ). 

+ डोळ्याच्या पापणीची उघडझांक करावयास लागणाऱ्या काळाला “निमेष” असें 
म्हणतात. १८ 'निमेष-क्राष्ठा, ३० काष्ठा=कला, ३० कला=क्षण, १२ क्षण-मुहूर्ती 
३० मुहूर्त-अद्दोरात्न, ३० अहोरात्रेस्माहेना, १२ महिने-वर्ष, i 
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विश्वाच्या सहितो रेमे व्यभ्राजन्नन्दने वने । 

अडकायां स कालं तु मेरुगरज्ञे तथोत्तरे ॥ ९ ॥ 

यदा स पश्यते कालं धर्मात्मा ते महीपतिः । 

पूर्णं मत्वा ततः कालं पूरं पुत्रमुवाच ह ॥ १० ॥ 

यथाकामं यथोत्साहं यथाकालमरिंदम । 

सेविता विषयाः पुत्र यौवनेने मया तव ॥ ११ ॥ 

न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 

इविषा कृष्णवर्त्मेव भूय एवाऽभिवधेते ॥ १२ ॥ 

यत्पृथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 

एकस्याऽपि न पर्याप्त तस्मात्तुष्णां परित्यजेत्‌ ॥ १३ ॥ 

या दुस्त्यजा दुर्मेतिभिया न जीयेति जीयेतः । 

योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ ॥ १४ ॥ 

पूर्ण वपेसहखं मे विषयासक्तचेतसः । 

तथाऽप्यनुदिनं दृष्णा ममैतेष्वभिजायते ॥ १५ ॥ 

नंदनवनामध्यें आणि उत्तरेकडील मेरुशंगावर असलेल्या अलका नगरामध्यें 
( कांही ) काळ ( पर्यंत ) तो राजा विश्वाची ( अप्सरे ) सह तेजस्वीपणानें 
रमला ( ९ ). नंतर जेव्हां त्या धर्मात्मा राजानें काळ ( मोजून ) पाहिला 
तेव्हां ( सहस्र वर्षांचा ) अवधि पूणे झाला असें जाणून तो पुरुपुत्राला 
म्हणालाः-( १० ) “ मुळा, मी ( आपल्या ) इच्छेप्रमाणे योग्यकाळीं मोठ्या 
उत्साहानें तुझ्या तारुण्याने विषयांचा उपभोग घेतला (११). (पण) विषयांचा 
उपभोग घेतल्याने वासना कधींहि पूण होत नाहीं, ( उलट ) तुपाने अग्नि 
जसा वाढतो, तशी ती वाढतच जाते (१२). ( सवे ) प्रथ्वींतील ब्रीहि, जव, 
सोनें, पशु, स्रिया हीं ( सगळीं ) एकासुद्धां माणसाला पुरेशी होणार नाहींत ! 
यासाठीं वासनेचा त्याग करावा ( १३ ), जी दुष्ट बुद्धीच्या माणसांना टाक- 
ण्यास कठीण, जी म्हातारपणांतहि जीणे होत नाही, आणि जी प्रसिद्ध 
ग्राणघात करणारा रोगच, ती तृष्णा टाकून देणाराला सुख होत असतें (१४), 

विषयांमध्ये माझें मन गढून गेलें असतां हजार वर्षे पूर्ण झालीं, तरी देखील 
त्या (विषयां) संबंधाच्या माझ्या वासना दिवसेंदिवस वाढतच आहेत ! (१५) 
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तस्मादेनामहं त्यक्त्वा ब्रह्मण्याधाय मानसम्‌ । ` 

निइन्द्रो निर्ममो भूत्वा चरिष्यामि मृगैः सह ॥ १६ ॥ 

पूरो प्रीतोऽस्मि भद्रं ते गृहाणेदं स्वयौवनम्‌ | 

राज्यं चेदं गृहाण त्वं त्व॑ हि मे प्रियकृत्सुतः ॥ १७॥ 
वेशम्पायन उवाच~ग्रतिपेदे जरां राजा ययातिनीहुपस्तदा । 

योवनं प्रतिपेदे च पूरुः स्व॑ पुनरात्मनः ॥ १८ ॥ 

अभिषेक्तुकामं नृपतिं पूरु पुत्रं कनीयसम्‌ । 

ब्राक्मणप्रमुखा वणी इदं बचनमन्नवन्‌ ॥ १९ ॥ 

कथं शुक्रस्य नप्तारं देवयान्याः सुतं प्रभो । 

ज्येष्ठं यढुमतिक्रम्य राज्य पूरोः प्रयच्छस्ति ॥ २० ॥ 

यदुर्ज्येष्ठस्तव सुतो जातस्तमनु तुवेसुः । 

शर्मिष्ठायाः सुतो द्रुद्यस्ततोऽनुः पूरुरेव च ॥ २१ ॥ 

कथं ज्येष्ठानतिक्रम्य कनीयान्राज्यमहति । 

एवं सं्रोधयामस्त्वां धर्म त्वं प्रतिपालय ॥ २२ ॥ 
यासाठी या तृष्णेचा त्याग करून, ममता टाकून, मन ब्रह्माकडे योजून, निईँदर 
होऊन मी ( यापुढें ) मृगाच्या सहवासांत राहीन ( १६ ). पुरु, मी तुझ्यावर 
असन्न आहे. तुझें कल्याण असो! हें आपलें तारुण्य परत घे व हें राज्यह्धि 
तेंच थे, कारण तूं माझें प्रिय करणारा पुत्र आहेस. ”( १७ ) 

वैशंपायन म्हणाढा:--तेव्हां नाहुष ययातीनें आपली जरा परत घेतली 

आणि पूरूनें आपलें स्वतांचे तारुण्य परत घेतलें ( १८ ). राजाने आपला 
सर्वांत लहान पुत्र पूरु यास अभिषेक करण्याची इच्छा प्रदर्शित केली; तेव्हां 
त्राह्मणादि वर्ण त्यास ग्हणाले:-( १९ ) “ प्रभो, झुक्राचा नातू, देवयानीचा 
सुल्गा, सर्वात वडील यदु, त्याला बाजूला ठेवून पूरूळा. राज्य कसें देतोस £ 
( २० ) यदु हा तुझा वडिल मुल्गा, त्याच्या मागून तुर्वछु झाला, त्यानंतर 
शमिष्ठेचा पुत्र हुहु, त्याच्या मागचा अनु आणि ( त्याच्या नंतरचा } 
पूरु ( २१ ) वडील पुत्रांस बाजूला सारून सर्वात धाकटा राज्याला योग्य 
कसा होतो ¦ हैं आम्ही विचारीत आहों. ठु धर्माचे पालन कर ” ( २२ ). 
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ऱ्ययातिरुवाच -त्राह्मणप्रमुखा वणो सर्वे शुण्वन्तु मे वचः । 
ज्येष्ट प्रति यथा राज्यं न देयं मे कथंचन ॥ २३ ॥ 
मम ज्येष्ठेन यदुना नियोगो नाऽनुपालितः । 
प्रतिकूलः पितुर्थश्च न स पुत्रः सतां मतः ॥ २४ ॥ 
मातापित्रोवेचनकुद्भितः पथ्यश्च यः सुतः । 
स पुत्रः पुत्रवद्यश्च वतेते पितृमातृषु ॥ २५ ॥ 
यहुनाऽहमवज्ञातस्तथा तुवेसुनाऽपि च । 
इह्मणा चाऽनुना चेव मय्यवज्ञा कृता भृशम्‌ ॥ २६ ॥ 
यूरुणा तु कृतं वाक्यं मानितं च विशेषतः । 
कनीयान्मम दायादो शता येन जरा मम ॥ २७॥ 


मम कामः स च कृतः पूरुणा मित्ररूपिणा । 
शुक्रेण च वरो दत्तो काव्येनोशनसा स्वयम्‌ ॥ २८॥ 


पुत्रो यस्त्वाऽनुवर्तेत स राजा एथिवीपतिः । 
भवतोऽनुनयाम्येवं पूरू राज्येऽभिषिच्यताम्‌ ॥ २९ ॥ 


यय[ति म्हणाला:---“ ब्राह्मगादि सवे वर्णाचे लोक हो ! मी अ्येष्ठ मुलाला 
राज्य कां देत नाहीं, याविषयीं सर्वांनी माझें भाषण ऐकावे ( २३ ). 
माझ्या ज्येष्ट पुत्रान-यदूने-माझी आज्ञा पाळिली नाहीं. जो पित्याशीं प्रतिकूल 
वागतो तो पुत्र नव्हे, असें ज्ञाते समजतात ( २४ ). जो मातापित्यांच्या 
आज्ञेंत वागतो, त्यांस हितकर आणि आवडणारे वतन करतो, तोच पुत्र होय 
जो मातापित्यांशीं पुत्रधमानें वागतो, तोच पुत्र होय ( २५ ), यदूनें माझी 
अवज्ञा केली, तशीच तुवेसूनेंहि केळी, द्रुह्य आणि अनु यांनीं सुद्धां माझी 
तीच अवज्ञा केली आहे ( २६ ), पूरूनें मात्र माझ्या सांगण्याप्रमार्णे केळे 
माझ वचन विशेषेकरून मानलें, ज्याने माझें म्हातारपण घेतलें, तो माझा 
“लहान पुत्रच माझा वारस आहे ( २७ ). पूरूनें मित्ररूपानें माझी इच्छा 
पूणे केली, “ जो तुझ्या आज्ञेंत वागेल तोच प्रथ्वीपति राजा होईल' असा. 
वतां उराना छुक्रानें वर दिलेला आहे. मी आपणास असें विनवितों कीं 
श्यूरूलाच राज्याभिषेक करावा ” ( २८-२९ ) 
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भ्रकृतय ऊचुः-थः पूत्रो गुणसंपन्नो मातापित्रोहितः सदा । 
सर्वमहेति कल्याणं कनीयानपि सत्तमः ॥ ३० ॥ ` 
अहः पूरुरिदं राज्यं यः सुतः प्रियकृत्तव । 
वरदानेन शुक्रस्य न शक्यं वक्तुमुत्तरम्‌ ॥ ३१॥ 
बशम्पायन उवाच-- पोरजानपदेस्तुशरित्युक्तो नाहुषस्तदा 
अभ्यपिश्चत्ततः पूरं राज्ये स्वे सुतमात्मनः॥ ३२ ॥ 
द्रवा च पूरवे राज्यं वनवासाय दीक्षितः । 
पुरात्स निथेयौ राजा ब्राह्मणैस्तापसैः सह ॥ ३३॥ 
यदोस्तु यादवा जातास्तुर्बसोयेवना! स्मृताः । 
ङह्योः सुतास्तु यै भोजा अनोस्तु म्लेच्छजातयः ॥ ३४ ॥ 
प्रोरतु पौरवो वंशो यत्र जातोऽसि पार्थिव । 
इदं वपेसहस्राणि राज्यं कारयिहुँ वशी ॥ ३५ ॥ [ ३५९७ | 
इति श्रीम हाभारते शतसाहरुयां संददितायां वेया।सेक्यामादे५र्वणि खंभवप-- 
वेणि ययात्युपाख्याने पू्यायातलमाष्तौ पञ्चाक्ीतितमोऽ४५ायः ॥ ८५ ॥ 
प्रजा म्हणाल्या:-'जो सतत्र गुणसंपन्न असून आईबापांचें नेहमी हित 
साधतो, तो जरी ल्हान असला तरी तोच कल्याणाला पात्र होतो ( ३० ). 
ज्यानें तुझें प्रिय केले, तोच पूरु पुत्र शुक्राच्या वरदानानें या राज्याला योग्य 
आहे, यावर उत्तर देतां येणें शक्य नाहीं ' ( ३१ ) 
वशपायन म्हणाला:--नागरिकांनीं आणे देशवासी लोकांनी संतुष्ट 
होऊन ययातीला असें सांगितलें असतां त्याने आपल्या पूरु पुत्राला आपल्या 
राज्यावर अभिषिक्त केला ( ३२ ), पूरूला राज्य दिल्यावर वनवासाची दीक्षा 
घेऊन, ब्राह्मण आणि तपस्वी यांसह तो ययातिराजा नगरांतून बाहेर पडला (३३) 
असो. यदूपासून यादव झाले; तुर्वसूपासून यवन झाले; द्रह्यचे पुत्र प्रसिद्ध 
भोज झाले व अनूपासून म्लेच्छजाती उत्पन्न झाल्या ( ३४ ). राजा जनमेजया,, 
तूं ज्या कुळांत उत्पन्न झाला आहेस तो पूरूचा पौरव वंश: हा हजारों वर्षे हे. 
राज्य आपल्या ताब्यांत ठेवण्यास समर्थ आहे ( ३५ ) 
याश्रमाण ययाताच्या पूर्व उपाख्यानापका ८५ वा अध्याय समाप्त झाला, 
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बैशम्पायन उवाच--एवं स नाहुषो राजा ययातिः पुत्रमीप्सितम्‌ । 

राज्येऽभिषिच्य मुदितो वानप्रस्थो$्भवन्मुनिः ॥ १ ॥ 

उषित्वा च बने वासं ब्राह्मणे; शंसितत्रतः । 

फलमूलाशनो दान्तस्ततः स्वगेमितो गतः ॥ २ ॥ 

स गतः स्वनिवासं तं निवसन्युदितः सुखी । 

कालेन नातिमहता पुनः शक्रेण पातितः ॥ ३ || 

निपतन्प्रच्युतः स्वगोदम्राप्तो मेदिनीतलम्‌ । 

स्थित आसीदन्तरिक्षे स तदेति श्रुतं मया || ४ ॥ 

तत एव पुनश्चाऽपि गतः स्वगेमिति श्रृतम्‌ । 

राज्ञा वसुमता साधमष्टफेन च वीयेवान्‌ ॥ ५ ॥ 

प्रतर्दनेन शिबिना समेत्य किल संसदि । 
जनमेजय उवाच- कमेणा केन स दिव॑ पुनः प्राप्तो महीपतिः ॥ ६ ॥ 

सर्वमेतदशेषेण श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 

वैशंपायन म्हणाला:--अशा रीतीनें नहुषपुत्र ययाति राजा आपल्या 
आवडत्या पुत्राला राज्याभिषेक करून आनंदानें 'वानप्रस्थाश्रमाचा स्वीकार 
करून मुनि झाला ( १ ), इंद्रियदमनपूवेक) फळें व मुळे भक्षण करून, 
तप करीत ब्राह्मणांसह वनामध्ये वास करून तो राजा या लोकांतून स्वगीस 
गेळा ( २ ). स्वर्गी राहावयास गेलेला तो राजा तेथें आनंदानें व सुखाने 
वास्तव्य करीत असतां, फार काळ छोटण्यापूर्वीच इंद्राने त्याला स्वगातून खालीं 
ढकलेळें (३); (पण) स्वर्गातून भ्रष्ट झाल्यावर, खालीं पडत असतां, भूमितलास 
न पोंचतांच तो अंतराळी राहिला, असें मीं ऐकिले आहे ( ४ ). राजा वसु- 
मान्‌, अष्टक, प्रतर्दन आणि शिबि, यांची सभेमध्ये भेट घेऊन तेथून 
तो पराक्रमी राजा पुनः स्वगास गेला, असेहि पण मीं ऐकिलें आहे. 
जनमेजय म्हणालाः--* विप्रा, तो राजा कोणत्या कमीनें पुनः स्वर्गासः 

गेला ? हें पूर्णपणें आणि तत्त्वासह ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. 
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कथ्यमानं त्वया विप्र विग्रषिंगणसन्निधो ॥ ७:॥ 
देवराजसमो ह्यासीद्ययातिः पृथिवीपतिः । 
वर्धनः कुरुवंशस्य विभावसुसमद्युतिः !। ८ ॥ 
तस्य विस्तीर्णयशसः सत्यकीर्तेमेहात्मनः । 
चरितं श्रोतुमिच्छामि दिवि चेह च सेशः ॥ ९ ॥ 
'बेशम्पायन उचाच--हन्त ते कथयिष्यामि ययातेरुत्तमां कथाम्‌ । 
दिवि चेह च पुण्यार्था सर्वेपापप्रणाशिनीम्‌ ॥ १० ॥ ; 
ययातिनीहुषो राजा पूरं पुत्रं कनीयसम्‌ । 
राज्येऽभिषिच्य मुदितः प्रवत्राज वनं तदा ॥ ११ ॥ 
अन्त्येषु स विनिक्षिप्य पुत्रान्यदुपुरोगमान्‌ । 
फलमूलाशनो राजा वने स न्यवसच्चिरम्‌ ॥ १२॥ 
शंसितात्मा जितक्रोधस्तर्पयापितृदेवताः । 
अग्नींश्च विधिवज्जुद्दन्वानप्रस्थविधानतः ॥ १३ ॥ 
विप्रा, येथें त्राण आणि ऋषि यांचे समूह बसळे आहेत त्यांचे सन्निध सांग, 
तो परृथ्वीपति ययाति राजा, इंद्राप्रमाणें पराक्रमी आणि सूर्याप्रमाणें 
तेजस्वी असून कुरुवंश वाढावेणारा होता ( ५-८ ). त्या अत्यंत यशस्त्री, 
सत्यकीर्ति, मद्दत्म्याचे स्वर्गातील ब या लोकांतील सर्व चरित्र ऐकण्याची 
माझी इच्छा आहे. ( ९ ) 
वेशंपायन म्हणाठा:---ययातीची उत्तम कथा मी तुला आनंदानें सांगतों. 
-ही कथा सवे पापें नाहींशी करणारी असून यलोक आणि परलोकी पुण्य 
देणारी आहे ( १० ). नाइष ययाति राजानें आपल्या धाकट्या पूरुपुत्राळा 
राज्याभिषेक केल्यानंतर तो आनंदानें वनामध्ये गेला (११). यदु आदिकरून 
पुत्रांना म्ळेच्छादिकांमध्यें टाकून, फलमूलांचें भक्षण करीत पुष्कळ काळपर्यंत 
तो राजा वनांत राहिला ( १२ ). क्रोध जिंकलेल्या त्या महात्म्याने देव व 
पितर यांस तृप्त करीत आणि अग्नीमध्ये वोषियुक्त हवन करीत वानप्रस्थाश्रमार्चे 
“विधियुक्त आचरण केलें ( १३), 


अध्याय ८६,बा-ययातीचें तप आणि-स्वर्गारोहण, ५६९. 





अतिथीन्पूजयामास वन्येन हविषाविश्चः । 
शिलोज्छवृत्तिमास्थाय शेषान्नकृतभोजनः ॥ १४ ॥ 

पूर्ण वर्षेसह्स च एवंवृत्तिरभूनूपः । 

अब्भक्षः शरदः खिंशदांसीक्नियतवाङ्मनाः ॥ १५ ॥ 

ततश्च वायुभक्षोऽभूत्संव्सरमतन्द्रितः । 

तथा पञ्चाग्निमध्ये च तपस्तेपे स वत्सरम्‌ ॥ १६ ॥ 

एकपादः स्थितथ्चाऽऽसीतपण्मासाननिलाशनः । 

पुण्यकीतिस्ततः स्वर्ग जगामाऽऽवृत््य रोदसी ॥१७॥ [३६१४] 


इति भीमहाभारते शतसाहरूयां खंडितायां वैयासिक्यामादिपवीणि 
संभ्चपर्वण्युत्तरयायाते षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 

तो समर्थ राजा शिलोंच्छ* वृत्तीने राहून वनांतीळ हविद्रव्यांनीं अतिथीचें पूजन 
करीत असे आणि उरलेल्या अन्नाचे भोजन करीत असे ( १४ ). एक हजार 
वर्षे पूर्ण होईपर्यंत त्या राजानें अशी उपजीविका चालविली, नंतर वाचा आणिं 
मन यांचें नियमन करून तो तीस वर्षे केवळ उदक भक्षण करून राहिला (१५), 
नंतर तो एक वर्षपर्यंत सावधपणे वायुभक्षण करून राहिला आणि पुढें एक वषे 
त्यानें पंचाग्मीमैध्यें तपश्चर्या केळी (१६). नंतर सहा महिने वायुभक्षण करून 
तो एक पायावर उभा होता. अशारीतीने आपल्या पुण्यकारक कीतीनें स्वर्गः 
आणि पृथ्वी व्यापून टाकून तो राजा स्वगीस गेला ( १७ ). 





याप्रमाणे ययातीच्या उत्तर चरित्रामध्यें ८६ वा अध्याय संपूर्ण झाला, 
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१ शिलॉच्छ्राति=शेतांत पडलेळे धान्य वेचून त्यावर निर्वाह करणें यास, 
“ क्षिलोंच्छवृत्ति ˆ म्हणतात. ( नी० ) 
२ चार बाजूंस आमि पेटलेले व पांचवा वर सूर्य ( नी. ) 
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[ उत्तरयायात, इंद्र-ययाति-संवाद, ययातीनें प्रिय पुत्रास केलेला उपदेश, ] 


-बैशस्पायन उवाच --- स्वगंतः सतु राजेन्द्रो निवसन्देववेइमानि | 
पूजितस्त्रिदशैः साध्येमरुद्धिवेसुभिस्तथा ॥ १॥ | 
देवलोकं ब्रह्मलोकं संचरन्पुण्यकृद्दशी । | 
अवसत्पृथिवीपालो दीषेकालमिति श्रुतिः ॥ २ ॥ 
स कदाचिन्नुषश्रेष्ठो ययातिः शक्रमागमत्‌ । 
कथान्ते तत्र शक्रेण स पृष्टः प्रथिचीपतिः ॥ ३ ॥ 
शक्र उवाच --यदा स पूरुस्तव रूपेण राजञ्जरां गृहीस्वा प्रचचार भूमौ। 
तदा च राज्यं संप्रदायैव तस्मै स्वया किमुक्तः कथयेह सत्यम्‌ ॥४ 
ययातिरुवाच-_शङ्गायञ्युनयोर्मध्ये कुस्नोऽयं विषयस्तव । 
मध्ये परथिव्यास्त्वं राजा श्रातरोऽन्त्याथिपास्तव ॥ ५ ॥ 
अक्रोधनः कोधनेभ्यों विशिष्टस्तथा तितिक्षुरतितिक्षो विशिष्टः । 
अमाजुपेभ्यो माजुषाश्च प्रधाना विद्वांस्तथैवाऽविदुषः प्रधानः ॥ ६ ॥ 
चैशपायन म्हणाला;--' स्वगीमध्ये गेलेला तो राजा देवांच्या घरीं राहात 
असतां साध्य, मरुत्‌, वसु इत्यादि देव'नीं त्याचा सत्कार केला ( १ ). 
पुण्यकृत्यं करणारा आणि मन ताब्यांत ठेवणारा तो राजा देवळेकामध्ये 
त्याचप्रमाणें ब्र्मलोकामभ्यंहि संचार करीत पुष्कळ काळपर्यंत राहिला, असें 
ऐकण्यांत आहे ( २ ). एकदां तो नृपश्रेष्ठ ययाति इंदाकडे आला असतां गोष्टी 
बोलतां बोलतां इंद्राने त्याला विचारें ( ३ ). 
इंद्र म्हणाला:+-“ राजा, जेव्हां तो पूरु तुझी जरा घेऊन तुझ्या रूपानें 
भूमीवर संचार करीत होता तेव्हां, आणि त्याला राज्य दिळेंस त्या वेळीं, 
तूं त्याढा काय सांगेतळेंस तें येथें सत्य सांग” ( ४ ). 
ययाति म्हणाला:--- गंगा आणि यमुना या नद्यांमधील सब देश तुझा 
आहे. पृथ्वीच्या मध्यभागाचा राजा तूं आहेस आणि तुझे भाऊ ( म्ळेच्छादि ) 
हानवणोचे ( बाजूच्या देशांचे ) अधिपति आहेत ( ५ ). रागीट माणसां- 
पेक्षां ज्याला राग येत नाही तो श्रेष्ठ, क्षमा न करणारापेक्षां क्षमा करणारा 
श्रेष्ठ, मनुष्यांस शोभेशीं कृत्यें न करणारापेक्षां शोभणारी कृत्यें करणारे 
श्रेष्ठ आणि अविद्वानापेक्षां विद्वान्‌ श्रेष्ठ ( ६ ). | 


i 
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आक्रव्यमानो ना55क्रोशेन्मन्युरेव' तितिक्षतः 

आक्रोष्टारं निदेहति सुकृत चाऽस्य विन्दति ॥ ७॥ 
-नाऽरुन्तुदः स्यान्न नृशंसवादी न हीनतः परमभ्याददीत । 

ययाऽस्य वाचा पर उद्ठिजेत न तां वदेदुंषतीं पापलोक्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरुन्तुदं परुषं तीक्ष्णवाचं वाकण्टकेबितुदन्तं मनुष्यान्‌ । 
बिद्यादळक्ष्मीकतमं जनानां मुखे निबद्धां निऋति वहन्तम्‌ ॥ ९ ॥ 
सद्भिः पुरस्तादभिपूजितः स्यात्सद्भिस्तथा पृष्ठतों रक्षितः स्यात्‌ । 
सदाऽसतामतिवादांस्तितिक्षेत्सतां वृत्तं चाऽऽददीताऽऽर्थवृत्तः || १०॥ 
चाक्सायका वदनान्निष्पतन्ति यैराहतः शोचति रात्र्महानि । 

यरस्य नाँडममेखु ते पतन्ति तान्पण्डितो नाऽवसृजेत्परेषु ॥ ११ ॥ 








कोणी निंदा केली तरी आपण त्याची निंदा करू नये, सहन करणाराचा अंतस्थ 
कवच निंदकाला जाळून टाकतो आणि निंदकाचें पुण्य सहन करणाराला मिळतें. 
कोणाच्या अंतःकरणाला भेदू नये; कोणाच्या निंदेचें भाषण करूं नये; नीच 
कृत्यांनी दुसऱ्यांना बरा करून घेऊं नये. ज्या भाषणानें दुसऱ्याला 
दुःख होईल असें नरकलोकाचे साधन होणारें- दाह करणारें-भाषण बोळूं नये 
मर्मभेदी, कठोर, तीक्ष्ण भाषण करणारा आणि इतरांना कांटयासारख्या 
भाषणांनीं पीडा देणारा मनुष्य सबै लोकांत अत्यंत भाग्यहीन जाणावा; कारण 
तो आपल्या मुखांत अवदसेला बांधून घेत असतो, आपण असें असावे कीं 
समोर भेट झाली असतां संतांनी आपला सःकार करावा व आपल्या मागें त्यांनीं 
आपलें रक्षण करावें. दुजनांचीं कठोर भाषणें नेहमीं सहन करावीं, भ्रष्ट 
पुरुषाला योग्य असें बर्तन ठेवून सत्पुरुषांच्या आचारांचा स्वीकार करावा, 
तोंडांतून वाग्बाण सुटतात, आणि ते ज्याला लागतात तो रात्रंदिवस शोक 
करीत असतो, याकरितां विचारी पुरुषाने ( हृदयभेदक वाग्वाण ) दुसऱ्याच्या 
ममावर लागतील असे कधीं सोड नयेत ( ७-११ / 





——————— 


१ मन्युन्क्रोघ ।कवा संताप, वास्तविक तो येऊ नये, पण आला तरी ज्य।च्या 
अनांत राहतो तो त्याला न जाळतां निन्द्कास जाळतो, असा अर्थ स्पष्ट आहे. 
२ उषत=दहन्तां । रुषतीमिति पाठे हिंखाम्‌ ( नी० ) 
३ नाममंख याचा अथ बराबर लागत नाहीं, नीलकंठ मुग्ध आहे. 
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दया मैत्री च भूतेषु दानं च मधुरा च वाक्‌ ॥ १२॥ 
तस्मात्सान्त्वं सदा वाच्यं न वाच्यं परुषं क्कचित्‌ 
पूज्यान्संपूजयेद्द्यान्न च याचेत्कदाचन ॥ १३ ॥ [ ३६२७ 


हति श्रामहाभाश्ते शतसाइरूयां संहितायां वेयासिक्यामारि पर्णि 
सभवपर्वण्युत्तरयायाते लप्ताशीतितमोष्ध्यायः ॥ ८७॥ 


प्राणिमात्रांवर दया आणि मैत्री, दान आणि गोड भाषण, यांसारखें साऱ्या 
त्रिमुवनामध्यें दुसरें वशीकरण नाहीं ( १२ ), यासाठीं नेहमीं सामोपचाराकें 
भाषण करावें, कठोर भाषण कधीं करूं नये, जे पूज्य असतील त्यांचा सत्कार 
करावा, दाने द्यावी; पण याचना केव्हांहि करूं नये ( १३ ) 

यात्रमाण उत्तरयायातांतील ८७ वा अध्याय समाप्त झाला 





अध्याय ८८ वा. 
[ ययादीच स्वर्गातून पतन. ययाति व अष्टक यांची भेट व त्यांचा संवाद. | 
सवीणि उवाच-- | 
णे कर्माणि समाप्य राजन्गृहं परित्यज्य वने गतोऽसि । 


तत्तां पृच्छामि नहुषस्य पुत्र केनाऽसि तुल्यस्तपसा ययाते ॥ १ ॥॥ 
ययातिरुवाच-- 


नाऽहं देवमनुष्येषु गन्धर्वेषु महर्षिषु । 
आत्मनस्तपसा तुल्यं कचित्पशयामि वासव ॥ २ ॥ 
इन्द्र उवाच-- 
यदाऽवमंस्थाः सदृशः श्रेयसश्च अल्पीयसथाऽविदितम्रभावः 
तस्माल्लोकास्त्वन्तवन्तस्तवेमे क्षीणे पुण्ये पतिताऽस्यद्य राजन्‌ ॥ ३ ॥ 
इंद्र म्हणालाः--' राजा, सव कमें समाप्त करून ( नंतर ) गृहाचा 
त्याग करून तूं वनांत गेलास, नहुषपुत्रा ययाते, तेव्हां मी तुळा विचारतो, तू. 
( आपल्या ) तपश्चर्येने कोणाच्याः बरोबरीचा आहेस ? '( १ ) 
ययाति म्हणालाः--* इंद्रा ! देव, गंधव, मनुष्य किंवा महर्षि यांपैकी 
कोणीहि माझ्या तपश्चर्येची बरोबरी करणारा मळा दिसत नाहीं ' ( २) 
इंद्र म्हणाला:-'राजा, आपल्याहून श्रेष्ठ, बरोबरीचे व कनिष्ट यांचा प्रभाव 
न जाणतां ज्या अर्थी तूं त्यांचा अपमान करीत आहेस, त्या अथीं ह्या 


तुझ्या लोकाची समाप्ति झाली, तुझें पुण्य संपल्यामुळे तूं आज (स्वगीतून खालीं) 
पडशील ( ३ ) 


हीइशषं संवननं त्रिषु लोकेषु विद्यते । ०:46 





शतका क्क 


अध्याय ८८ वा-स्वगेच्युत ययाति त्र अष्टक यांचा संवाद, ५७३ 









हु व्ययातिरुवाच-- 

सुरगन्धवेनरावमानारक्षयं गता मे यदि शक्र लोकाः । 

इच्छाम्यहं सुरलोकाद्विहीनः सतां मध्ये पतितुं देवराज ॥ ४ ॥ 
इन्द्र उवाच-- 

सतां सकाशे पतिताऽसि राजं्युतः प्रतिष्ठां यत्र लब्धाऽसि भूयः । 

तद्विदित्वा च पुनर्ययाते सं माऽवमंस्थाः सदशः श्रेयसश्च ॥५॥ 
वैशम्पायन उबाच-- 

ततः प्रहायाऽमरराजजुष्टान्पुण्याँह्लाकान्पतमानं ययातिम्‌ । 

संप्रेक्ष्य राजपिवरो5ष्टकस्तमुवाच सद्धमेविधानगोप्ता ॥ ६ ॥ 
अष्टक उवाच-- | | 

कस्त्वं युवा वासवतुल्यरूपः स्वतेजसा दीप्यमानो यथाऽग्निः । 

पतस्युदीर्णाम्बुधरान्धकारात्खात्खेचराणां प्रवरो यथाऽकेः ॥ ७ ॥ 

दृष्टा च त्वां सूर्यपथात्पतन्तं वैश्वानराकंधतिमग्रमेयम्‌ । 

कि चु स्विदेतत्पततीति सर्वे वितकेयन्तः परिमोहिताः स्मः ॥८॥ 

ययाति म्हणाला;-- इंद्रा, देव, ऋषि, गंधव आणि मनुष्य, यांच्या 
अपमानामुळे जरी ( पुण्यामुळें प्राप्त होणाऱ्या ) माझ्या लोकांचा नाश झाला 
आहे, तरी देवलोकांतून भ्रष्ट झाल्यावर, देवेंद्रा, मी सञ्जनांमध्यें पडावे, अशी 
माझी इच्छा आहे ( ४ ), 

इंद्र म्हणाला;:--- राजा, येथून भ्रष्ट झाल्यावर तूं सज्जनांच्या जवळ 
पडशील, आणि तेथेंहि तुळा पुनः उत्तम स्थान प्राप्त होईल, ययाति राजा, 
हें लक्षांत घेऊन, आपल्या बरोबरीचे आणि आपल्याहून श्रेष्ठ यांचा तूं पुन 
अपमान करूं नको ? ( ५ ), [ 

वैशपायन म्हणाला:--नंतर देवांचा राजा (इंद्र) वसत असलेला पत्रित्र लोक 
सोडून खालीं पडत असतां त्या ययातीला सद्धमीच्या आज्ञा पालन करणाऱ्या 
अष्टक नामक राजपिश्रेष्ठानें पाहिलें, आणि त्याला म्हटलें ( ६ ), 

अष्टक म्हणाला:---.ख्पानं इंद्रासारखा, तेजाने प्रज्वालित अम्नीसारखा, ग्रहां 
मध्यें श्रेष्ठ असलेल्या सू्यीसारखा, वर गेलेल्या मेघांच्या अंधकाराने व्याप्त झालेल्या 
आकाशांतून खाटीं पडणारा तूं कोण तरुण आहेस ? अग्नि व सूर्य याप्रमाणें 
तेजस्वी आणि निरुपम भशा तुला आकाशांतून खाली पडतांना पाहून, हैं काय 
“पडत आहे? याविषयीं तक करणारे आम्ही अत्यंत विस्मित झालों आहों (७-८), 
सा. ३८ 


Ei ब 
as ____ सार्थ-मद्दाभारत, आदिपर्व-संमवपर्व, 


दृष्टा च त्वां थिष्टितं देवमार्गे शक्रार्कविष्णुग्रतिमग्रभावम्‌ । ` 
अभ्युद्तास्त्वां वयमद्य सर्वे तत्त्वं प्रपाते तव जिज्ञासमानाः ॥ ९॥ 
न चापि त्वां धृष्णुमः प्रष्टुमग्रे न च त्वमस्मान्पृच्छासे ये वयं स्मः 
त्वां एच्छामि स्पृहणीयरूप कस्य त्वँ वा किन्निमित्तं त्वमागा!॥१०॥ 
भयं तु ते व्येतु विषादमोहौ त्यजाऽऽशु चेवेन्द्रसमग्रभाव । 
त्वां वतेमानं हि सतां सकाशे नाऽछं प्रसोढुं बलहाऽपि शक्रः ॥११॥ 
सन्तः प्रतिष्ठा हि सुखच्युतानां सतां सदैवाऽमरराजकल्प । 
ते संगताः स्थावरजङ्गमेशाः ग्रतिष्टितस्त्वं सच्शेषु सत्सु ॥ १२ ॥| 
्रश्ुरम्निः प्रतपने भूमिरावपने प्रभु: । 
प्रभु; सूर्यः प्रकाशित्वे सतां चाऽम्यागतः प्रभु! ॥ १३॥ [३६४०] 
इति श्रीमहाभारते शतखाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपचोणि 
सभ वपवेण्युत्तरयायातेऽष्टाशाीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 
इंद्र, सूये आणि विष्णु यांच्यासारखा प्रभाव असलेल्या तुला आकाशामध्ये 
स्थित झालेला पाहून, तुझ्या पतनाचें कारण जाणण्याची इच्छा करणारें 
आम्हीं सव आज तुला सामोरे आलों आहों ( ९ ). आणखी तुला अगोदर 
प्रश्न करण्यास आही धजत नाहीं; आणि आही कोण आहों, हेंहि 
तूं आह्याला विचारीत नाहींस. यासाठीं, सुंदर रूप धारण करणाऱ्या पुरुषा, 
तुला आह्ींच विचारतों, तूं कोणाचा ( कोण ) आणि येथें कशासाठी 
आला आहेस £ ( १० ) तुझें भय जावो, इंद्रासारख्या प्रभावी पुरुषा, 
तूं दुःख आणि मोह यांचाहि त्याग कर, तूं सज्जनांच्या संगर्तीमध्ये 
असतां बलदैत्याचा वध करणारा इंद्र देखील तुझें तेज सहन करण्यास 
समथ होणार नाही ( ११ ). इंदतुल्य पुरुधा, सुखापासून भ्रष्ट झालेल्या 
समन पुरुषांना नेहमीं सञ्जनांचाच आधार मिळतो, स्थावर आणि जंगम 
सृष्टीवर ज्या सज्जनांची सत्ता चालते, ते ( येथें) एकत्र जमलेले आहेत, 
आणि तहि आपल्यासारख्या सञ्जनांमध्येंच स्थित झाला आहेस (१२). ताप- 
विण्यामध्यें अग्नि स्वामी, बीजें धारण करण्यांत पृथ्वी स्वामी, प्रकाश देणारांचा 
सूय स्वामी आणि सब्जनांमध्यें अभ्यागत-पाहुणा-स्वामी होय ( १३ ) 
याश्रमाण उत्तरयायातापाख्यानाताल ८८ बा अध्याय समाप्त झाला 
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अध्याय ८९ वा. 


[ उत्तरथायातोपाख्यान, ययाति अष्टकाला स्वर्गातील वृत्तान्त विस्ताराने सांगतो .] 


“ययातिरुबाच--- 
अहं ययातिनेहुपस्य पुत्रः पूरोः पिता सवेभूतावमानात्‌ । 
ग्रश्रशितः सुरसिद्धर्षिलोकात्परिच्युतः प्रपताम्यल्पपुण्यः || १ ॥ 
अहं हि पूर्वो वयसा भवद्धयस्तेनाउभिवादं भवतां न प्रयुज्ञे । 
थो विद्यया तपसा जन्मना वा वृद्धः स पूज्यो भवति द्विजानाम्‌ २ 
"अष्टक उवाच -- 
अवादीस्त्वं वयसा यः प्रवृद्धः स वे राजन्नाऽभ्याधिकः कथ्यते च। 
यो विद्यया तपसा संप्रवृद्धः स एब पूज्यो भवति द्विजानाम्‌ ॥ ३॥ 
ययाति €वाच-- 
प्रतिकूलं कमेणां पापमाहुस्तद्वतैतेडप्रवणे पापलोक्यम्‌ । 
सन्तोऽसतां नानुवतेन्ति चैतद्यथा चेषामनुकूलास्तथाऽऽसन्‌ '॥४॥ 


ययाति म्हणालाः--“मी नहुषाचा पुत्र ( व ) पूरूचा पिता ययाति, सत्र 
भूतांचा अपमान केल्यामुळे, देव, सिद्ध आणि ऋषि यांच्या लोकांतून, भ्रष्ट 
केला जाऊन क्षीण पुण्य झालेला (स्वगांतून) च्युत होऊन पडत आहें (१), मी 
तुमच्याहून वयाने मोठा आहें, म्हणून मी तुमचें (प्रथम) अभिवादन केलें नाहीं. 
विद्या, तप किंवा जन्म यांनीं जो बृद्ध असतो तो द्विजांना पूज्य असतो ' (२), 
अष्टक म्हणाला:---“ राजा, 'जो वयानें बृद्ध तो श्रेष्ठ म्हटला जातो’ असें 
तूं म्हटलेंस; जो विद्येनें आणि तपाने अत्यंत बृद्ध झालेला असतो, तोच द्विजांना 
"पूज्य होतो ” ( ३ ), 
ययाति म्हणालाः--“ पाप हें ( पुण्य ) कर्मोना प्रतिकूल म्हटले आहे. 
तें नरकाचे साधन ( गर्वरूपी पाप ) उद्धट माणसामध्ये असतें, सजन लोक 
या ( गवत ) दुजेनांचें अनुकरण करीत नाहींत. ( पूर्वीचे सजनहि ) पुण्य 
कृत्यांना अनुकूल असेच वागत भाले ( ४ ), 





_ १ अष्टकाच्या प्रश्नाला हें उत्तर लावून घेतले पाहिजे, माझ्या तपांत गर्वानें व्यत्यय 
“आला हें सूचित करून ययाति बोलला आहे. ( नी०), 
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३५७६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपव, | 
अभूद्धनं मे विपुलं गतं तद्विचेष्टमानो नाऽधिगन्ता तदस्मि। | 
एवं प्रधार्याऽऽत्महिते निविष्टो यो वतेते स विजानाति धीरः ॥ ५। 
महाधनो यो यजते सुयज्ञेथः सवैविद्यासु विनीतर्बुद्धि । | 
वेदानधीत्य तपसा योज्य देह दिवं समायात्पुरुषो वीतमोहः ॥ ६ ॥ | 
न जातु हष्येन्महता धनेन वेदानधीयीताऽनहक्ृतः स्यात्‌ ॥ ७॥ ` 
नानाभावा बहवो जीवलोके दैवाधीना नष्टचेष्टाधिकाराः । | 
तत्तरग्राप्य न विहन्येत धीरो दिष्ट बलीय इति मत्वाऽऽत्मबुद्धघा ॥८|॥ 
सुखं हि जन्तुर्येदि वाऽपि दुःखं दैवाधीनं विन्दते नाऽऽत्मशक्त्या । | 
तस्माहिएं बलवन्मन्यमानो न संज्वरेन्नाऽपि हृष्येत्कथंचित्‌ ॥ ९॥ | 
दुःखैने तप्येन्न सुखेः प्रहृष्येत्समेन वर्तेत सदैव धीरः । 

दिष्टं बलीय इति मन्यमानो न संज्वरेन्नाउपि हृष्येत्कथंचित्‌ ॥ १० ॥ 
अये न झुह्याम्यष्टकाऽहं कदाचित्सतापो मे मानसो नास्ति कश्चित्‌ । 
थाता यथा मां विदधीत लोके धरवे तथाऽहं भवितेति मत्वा ॥ ११ ॥ 
माझें ( पुण्यरूप ) धन पुष्कळ होतें; पण तें आतां गेळें, मी कितीहि धडपड 
केली तरी तें मला (आतां) प्राप्त होणार नाहीं. असें जाणून जो आत्महिताबिषयीं 
तत्पर राहातो, तोच धीर पुरुष जाणकार होय (५). जो श्रीमान्‌ असून चांगले 
यज्ञ करतो, सवे विद्या प्राप्त झाल्या तरी ज्याची बुद्धि नम्र असते, त्याने वेदांचें 
अध्ययन करून आपला देह तपश्चर्थेकडे लावून स्वगौस जावें, तोच 
पुरुष मोहनष्ट झालेला होय (६). पुष्कळ द्रव्य असळें तरी आनंद कधीं मानू. 
नये; वेदांचे अध्ययन करावें, आणि गवरहित असावें. या जीवलोकांतील जीव 
अनेक स्वमावांचे असतात ते सवे दैवाच्या स्वाधीन असल्यामुळें त्यांचे उद्योग 
आणि योग्यता हीं व्यर्थ होतात, देव बळ्वान्‌ आहे असें स्वताच्या बुद्धीनें 
जाणून ( सुख किंवा दुःख जें जें ) प्राक्त होईल, तें तें धीर पुरुषाने भोगून 
इतबल होऊं नये ( ७-८), प्राण्याला सुख किंबा दुःख दैवाधीन 
मिळतें, आपल्या पराक्रमाने प्राप्त होत नाहीं, यासाठीं दैव हेंच बल्वान्‌ 
आहे असें जाणून कधींहि हषे मानूं नये किंवा शोकहि करूं नये ( ९ ). 
दुःखामुळे शोक करूं नये आणि सुखामुळें आनंद मानूँ नये, धीर पुरुषाने 
सर्वकाळ आपलें मन सम ठेवून वागावें. दैव बलवान्‌ आहे असें मानून कधींहि 
दषे मानूं नये अथवा शोकहि करू नये (१०), अष्टका, या लोकी! दैव मला 
जसें ठेवील तसें मीं राहिलें पाहिजे, असें मी बढ निश्चयानें मानीत असल्यामुळे: 
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` संस्वेदजा अण्डजा उद्भिदश्च सरीसुपाः कुमयो5थाउप्सु मत्स्या} । 


-ततथाऽइ्मानस्तृणकाष्टुं च संपे दिष्टक्षये स्वां प्रकृतिं भजन्ति ॥ १२ ॥ 
अनित्यतां सुखदुःखस्य बुद्धा कस्मात्संतापमष्टकाऽहं भजेयम्‌ । 
ऽकिं कुर्या पै किं च कृत्वा न तप्ये तस्मात्संतापं वजयाम्यप्रमत्तः।१३॥ 
चचैशम्पायन उवाच -- | 

एवं ब्रुवाणं नृपतिं ययातिमथाऽष्टकः पुनरेवाउन्वपृच्छत्‌ ! 

मातामहं सर्वशुणोपपन्नं तत्र स्थितं स्वर्गलोके यथावत्‌ ॥ १४ ॥ 
अष्टक उवाच-- 
ये ये लोका! पार्थिवेन्द्र प्रधानास्त्वया अक्ता यं च काळं यथावत्‌ । 
तान्मे राजन्ब्रूहि सर्वान्यथावत्क्षेत्रज्ंवद्भापसे त्वं हि धान्‌ ॥ १५॥ 
ययातिरुवाच 

९ ha + च 

राजाऽहमासमिह सार्वभौमस्ततो लोकान्महतश्चाऽजयं वे । 

तत्राऽवसं वर्षसहस्रमात्रं ततो लोकं परमस्म्यभ्युपेतः ॥ १६ ॥ 
जरी भयाचा प्रसंग आला तरी मी कधींहि घाबरत नाहीं, किंवा 
माझ्या मनाला कोणत्याहि प्रकारचें दुःख होत नाही ( ११ ). 
स्वेदज, अंडज, उद्भिज, सर्प, कृमि, जलचर मत्स्य, दगड, गवत, काष्ठ इत्यादि 
स्मै वस्तूंना त्यांच्या ( पापपुण्यरूप ) दैवाचा क्षय झाळा असतां मूळचें स्वरूप 
( ब्रह्म ) प्राप्त होतें (१२). अष्टका, सुखदुःखे अनित्य आहेत हें मला समजत 
असल्यामुळे मी शोक कां करावा ? मीं (अशा वेळी) काय करावें £ काय केरें 
असतां दु:ख होणार नाहीं £ (याचा विचार करतों ) म्हणून मी सावध राहून 
रोक टाळीत असतों” ( १३ ). 
चेश॑पायन म्हणाला:-असे बोलणाऱ्या सवेगुणसँपन्न मातामह ययाति राजाला 
अश्कानें स्वर्गलोकांतील सर्वे वर्तमानासंबंधाचा पुनः प्रश्न विचारला ( १४ ). 

अष्टक म्हणाला;----' राजश्रेष्ठा, तूं ज्या ज्या मुख्य लोकांचा उपभोग 
जेव्इढा वेळपर्यंत ज्याम्रमाणें घेतलास, त्या सर्व लोकांतील वर्तमान मला 
जसेंच्यातसें सांग, कारण, राजा, तूं आत्मज्ञानी पुरुषाग्रमाणे धर्मयुक्त भाषण 
-करीत आहेस ( १५ ). 

ययाति म्हणालाः--* मी या ( मृत्यु ) लोकीं सावभौम राजा होतों. 
नंतर मीं मोठमोठे लोक जिंकिले, आणि तेथें फक्त हजार वर्षे राहिलों, त्या 
“मंतर मी त्यांहून पलीकडच्या लोकास गेलों ( १६ ), 





|e सार्थ-महाभारत,-आदि पर्व-संभवप वं . 


ततः पुरीं पुरुहूतस्य रम्यां सहस्रद्वारां शतयोजनायताम्‌ । 
अध्यावसं वषेसहस्रमात्रं ततो लोकं परमस्म्यभ्युपेतः ॥ १७ ॥ 


ततो दिव्यमजरं ग्राप्ब लोकं प्रजापतेलेकिपतेदुरापम्‌ । 
तत्राऽवसं वषेसहस्रमात्रं ततो लोकं परमस्म्यभ्युपेतः ॥ १८ ॥ 
स देवदेवस्य निवेशने च विहृत्य लोकानवसं यथेष्टम्‌ । 
संपूज्यमानस्निदशेः समस्तैस्तुल्यप्रभावद्युतिरीश्वराणाम्‌ ॥ १९॥ 
तथाऽवसं नन्दन कामरूपी संवत्सराणामयुतं शतानाम्‌ । 
सहाऽप्सरोभिविंहरन्पुण्यगन्धान्पञ्यन्नगान्पुष्पितांश्चारुूपान्‌ ॥२०॥ 
तत्र स्थितं मां देवसुखेषु सक्तं कालेऽतीते महति ततोऽतिमात्रम्‌ ' 
दूतो देवानामन्रवी दुग्ररूपो ध्व॑सेत्युचचै्निः ` प्लुतेन स्वरेण ॥ २१ ॥ 








(अर्थात) तेथून मी रमर योजने विस्तृत आणि शंभर द्वारें असलेल्या इंद्राच्या रम्य 
पुरात गेलों, तेथेंहि एक हजार वर्षे राहून नंतर त्याहूनहि वरच्या लोकास गेलों. 
तेथून जेथें प्रजापाते लोकपाल आहे अशा दुष्प्राप्य अजर आणि दिव्य लोकांत 
गेल्यावर मी तेथेंहि सहस्र वर्षे राहिलों आणि नेतर त्याहूनहि वरच्या लोकास मी 
गेलों. त्या देवाधिदेवाच्या विष्णूच्या लोकांमध्यें विहार केल्यावर मी नंतर मळा 
पसंत पडेल त्या (निरनिराळया) लोकांत राहिलों, (तेथे) माझें तेज आणि प्रभाव हव 
देवांग्रमणेंच असल्यामुळे सवे देवहि माझा सत्कार करीत असत, तसेंच 
इच्छितरूपें धारण करून मी दह्दालक्ष बघ नंदनवनामध्यें राहिलों, तेथें मी सुंदर 

सुगंधी आणि फुललेले वृक्ष पाहात अप्सरांसह विहार केले ( १८-२० ). 
त्याठिकाणीं मी देवांच्या सुखामध्यें अतिशय आसक्त होऊन राहिलों असतां 
पुष्कळ काळ लोटल्यानंतर उग्ररूप असलेल्या देवांच्या दूतानें उंच आणि प्ठैत. 
स्वरानें ' खालीं पड ! ' असें तीन वेळां म्हटले | (२१) 


oR नल नमन +-नकनन-न--ननन-नननन- नयी जननननीनीनननभनगनगनभनभनभगनभणीनय-॑ननननानननननन* "ियननमनननननननभगभगभएगागएगभरषगातनगनगन#२ग#ग--ऊ जन अ+-++- 


१ देवदेवस्य=्देवांचा देव विष्णु घेतला पाहिजे. नी. कांही लिहित नाही, 


छत=स्वर उच्चारण्यास लागणाऱ्या काळाप्रमाणे त्याचे ऱ्हस्व, दाघे आणि प्लतः 
असे तीन भेद होतात. ऱ्हस्व स्वराच्या दुप्पट काळ दाचे स्वर उच्चारण्यास व तिप्परु. 
काळ प्लछुत॑ स्वर उघ्चारण्यास लागतो 






अध्याय ९० वा-ययातीचें उत्तर चरित्र, ५७,” 





$ शतावन्मे विदितं राजसिंह ततो भ्रष्टोऽहं नन्दनात्क्षीणपुण्य । 
वाचोऽक्नोषं चाऽन्तरिक्षे सुराणां सानुक्रोशाः शोचतां मां नरेन्द्र ॥ २२॥ 


अहो कष्ट क्षीणपुण्यो ययातिः पतत्यसौ पुण्यकृत्पुण्यकीतिंः । 

तानब्रुवं पतमानस्ततोऽहं सतां मध्ये निपतेयं कथं नु ॥ २३ ॥ 
तैराख्याता भवतां यज्ञभूमिः समीक्ष्य चेमां त्वरितमुपागतो5स्मि । 
इविभेन्धं दैशिकं यज्ञभूमेधूमापाज्गं प्रतिगृह्य प्रतीत: || २४ ॥ [२६६४] 


इति श्रीमहाभारते शतसखाहरूयां संहितायां वेयाखिक्यामादिषवणि 
संभवपअण्युत्तस्यायात एकोननवतितमोऽध्यायः । 


राजश्रेष्टा, इतकें मळा माहीत आहे. यापुढें माझें पुण्य क्षीण झाल्यामुळें नंदनवनांतून 
भ्रष्ट झालों, त्यावेळी राजा, माझ्याविषयी रोक करणाऱ्या दयाळू देवांचे (पुढील) 
शब्द मी आकाशामध्ये ऐकिले (२२). `“ अहो, हा पुण्यकृ्यें करणारा आणि 
पुण्यश्लोक ययाति राजा, पुण्य क्षीण झाल्यामुळे खालीं पडत आहे, ही फार 
दुःखाची गोष्ट आहे ! ” नतर मी पडत असतां त्यांना म्हटळें, “मी सज्जनां- 
मध्यें कसा बरें पडेन ? ” (२३) त्यांनां तुमची यज्ञभूमि मला सांगितली, तेव्हां 
ही पाहून मी लवकर येथें आलों, यज्ञभूमींचा दर्शक हृविद्व॑व्याच्या सुगेध 
घुरानें युक्त घेऊन ( ही यज्ञभूमि आहे, ) असा माझा निश्चय झाला ( २४ ) 


याप्रमाणे उत्तरयायाता[ताल ८९ वा अध्याय समाप्त झाला, 





अध्याय ९० वा. 


[ स्वर्गश्रष्ट होण्याचीं कारणें ] 
अष्टक उवाच-- 
यदाऽवसो नन्दने कामरूपी संवत्सराणामयुतं शतानाम्‌ । 
किं कारणं कातेयुगप्रधान हित्वा च स्वं वसुधामन्वपद्यः ॥ १ ॥ 
अष्टक म्हणाला;--* कृतयुगांतील श्रेष्ठपुरुषा, जेव्हां तं दहालक्ष वर्ष 


नेद्नवनामध्यें इच्छितरूपं धारण करून राहिला होतास तेव्हां स्त्रां सोडून 
तुला प्रथ्वीबर येण्याला कारण काय घडलें ! ( १ ) 






७५८० साथै-महाभारत, आदिपवे-संभवपर्व . 


यय!तिरुवाच-- ५7 एरी 

ज्ञातिः सुहृत्स्वजनो वा यथेह क्षीणे वित्ते त्यज्यते मानवैहिं। | 

तथा तत्र क्षीणपुण्यं मनुष्यं त्यजन्ति सद्यः सेश्वरा देवसङ्घाः ॥२॥ ` 
अष्टक उचच -- 

तस्मिन्कथं क्षीणपुण्या भवन्ति संमुद्यते मेऽत्र मनोऽतिमात्रम्‌ । 

किं वा विशिष्टाः कस्य धामोपयान्ति तद्वै बरहि क्षेत्रविच्चं मतो मे ३ 
ययातिरुवाच इमं भौमं नरकं ते पतन्ति लालप्यमाना नरदेव सर्वे । 

ये कङ्कगोमायुबरलाशनार्थे क्षीणा विवृद्धि बहुधा ब्रजन्ति ॥ ४ ॥ 

तस्मादेतद्वजनीय॑ नरेन्द्र दृष्टं लोके गहणीय॑ च कर्म । 

आख्यातं ते पार्थिव सवेमेव भूयश्चेदानीं वद्‌ कि ते वदामि ॥५॥ 
अष्टक उवाच-- 

यदा तु तान्वितुदन्ते वयांसि तथा गधा; शितिकण्ठाः पतङ्गाः । 

कथं भवन्ति कथमाभवन्ति न भौममन्यं नरकं शृणोमि ॥ ६ ॥ 

ययाति म्हणालाः--यालोकीं बंधु, मित्र आणि आश वगेरे लोक द्रव्य 
नाहीसे झालें असतां मनुष्यास सोडतात, तसेंच इंद्रासह सवे देवहि पुण्य क्षीण 
झालेल्या माणसाचा तत्काळ त्याग करतात ' ( २ ). 

अष्टक म्हणालाः-- त्या लोकीं ( माणसांचे ) पुण्य क्षीण कसें होतें, 
यासंबंधाने माझें मन अतिशय घोटाळ्यांत पडळें आहे. ( माणसांच्या अंगीं ) 
कोणते विशिष्ट ( गुण ) असले म्हणजे तीं कोणत्या लोकीं जातात, हें सांग. 
कारण तूं आत्मज्ञानी आहेस, असें मझा वाटतें ' ( ३ ), 

ययाति म्हणालाः--' राजा, कंक, कोल्हे इत्यादिकांच्या समूहाला भक्ष्य 
होणारें शरीर प्रेमपूर्वक पुष्ट करण्यासाठी जे क्षीण होतात, ते सर्वे या भूमिरूप 
नरकामध्यें शोक करीत पडतात, आणि ( पुनः या लोकीं पुत्रपौत्रादिरूपार्न ) 
अनेक प्रकारांनी बृद्धि पावतात ( ४ ). यासाठीं नरेंद्रा, या लोकीं दुष्ट 
आणि निंद्य कर्मे वे करावें. राजा, मीं तुला बहुधा सवे सांगितले, आणखी 
आतां तुला काय सांगूं तें सांग, ? ( ५ ). | 

अष्टक म्हणाला:--- जर त्या माणसांना गिधाड़ें, मोर, टोळ, इत्यादि 
पक्षा खाऊन टाकतात, तर तीं माणसें शिक्षक राहतात कशीं आणि त्यांची 
बृद्धि होते कशी £ ( तसेंच ) दुसरा एखादा भौम-भूमिरूप-नरक आहे असे 
मीं ऐकलेलें नाहीं ( ६ ). झे... 


अध्याय ९० वा-देहप्राप्तीचा मार्ग, “ef 








हः seared 

ऊर्ध्वं देहात्क्मेणा जुम्भमाणाद्वचक्तं एथिव्यामनुसंचरन्ति । 

इमे भौमं नरकं ते पतन्ति नाञवेक्षन्ते वषेपूगाननेकान्‌ ॥ ७ ॥ 

` षष्टिं सहस्राणि पतन्ति व्योञ्न तथा अशीति परिवत्सराणि । 

तान्वै तुदन्ति पततः ग्रपातं भीमा भौमा राक्षसास्तीक्ष्णदंष्रा ॥८॥ 
अष्टक उवाच- 

यदेनसस्ते पततस्तुदन्ति भीमा भौमा राक्षसास्तीएणदंष्टाः । 

कथं भवान्ति कथमाभवन्ति कर्थभूता गभभूता भवान्त॥ ९ ॥ 
-ययातिरुवाच-अस्रं रेतः पुष्पफलानुपृक्तमन्वेति तद्वे पुरुषेण सृष्टम्‌। 

स बै तस्या रज आपद्यते वे स गर्भेभूतः समुपैति तत्र ॥ १० ॥ 

वनस्पतीनोषधीश्चाऽऽविशन्ति अपो वायुं एथिवीं चाऽन्तरिक्ष्म्‌। 

चतुष्पईं द्विपदं चाऽपि सवेभेवंभूता गभेभूता भवन्ति ॥ ११॥ 

ययाति म्हणालाः--( पूर्व ) कमोनें वृद्धिंगत होणारा देह प्राप्त झाल्यावर 
धग्राणी) व्यक्त स्वरूपाने पृथ्वीवर संचार करीत असतात. ते ( जरी ) अनेक 
जरीचे समुदाय लोटेपर्यंत या भूमिरूप नरकामध्यें पडलेले असतात ( तरी ) ते 
4 आपल्या हिताचा ) विचार करीत नाहींत ( ७ ). साठ हजार वर्षे अथवा 
'ऐशी हजार वर्षे ( पुण्यवान्‌ प्राणी ) स्वगोमध्ये राहिल्यानंतर पुनः खारी पड- 
तात. खालीं पडलेल्या ( त्या प्राण्यांना ) त्यांना भूमीवरील तीक्ष्ण दाढा अस- 
लेले ( ख्रीपुत्रादि ) भयंकर राक्षस तोडीत असतात ( ८ ). 

अष्टक म्हणालाः--* पतन पावणाऱ्या ( प्राण्यांना ) तीक्ण 
दाढा असळेले भूमीवरील भयंकर राक्षस टोंचीत असतात, ते ( प्राणी ) 
पुन; कसे उत्पन्न होतात ? काय झालें असतां ते गर्भरूप होतात आणि पुनः 
जन्माला कसे येतात ? ” ९ ) 

ययाति म्हणाला:--‹ ( स्वगीपासून भ्रष्ट झालेला प्राणी प्रथम ) जलरूप 
होऊन रेत (देहर्बाज) होतो, (कर्मरूप) पुष्पफलांनीं युक्त होऊन पुरुषाने रेतरूपाने 
टाकला म्हणजे स्रीच्या रजाशीं मिळतो व तो (प्राणी) तेथें गर्भाचे स्वरूप धारण 
-करतो (१०). ( भ्रष्ट होऊन ) जळरूप झालेले प्राणी आकाश, वायु, पृथ्वी 
यांत मिळून वनस्पति व ओषधी यामध्यें प्रविष्ट होतात. (ती खाऊन ) 
द्विपाद किंवा चतुष्पाद व त्यापलीकडचे सर्व प्राणी (यांत शिरून) अशा रीतीने 
गर्भरूप होतात ( ११ ). 


Asbo १04234: 3/) 
५८२ स।र्थ- महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व, | 


अष्टक उवाच-- | जे 
अन्यदपुर्विदधातीह गभेमुता55होस्वित्स्वेन कायेन याति | 
आपद्यमानो नरयोनिमेतामाचक्ष्व मे संशयात्प्त्रवीमि ॥१२ ॥ 
शरीरमेदादिसम्चुच्छ्यं च चक्षुःश्रोत्रे लभते केन संज्ञाम्‌ । 
एतत्तत्वं सवेमाचक्ष्व पृष्टः क्षेत्रज्ञं त्वां तात मन्याम सर्वे ॥१३॥ 

ययातिरुवाच -वायुः समुत्कषेति गर्भयोनिमृतौ रेतः पुष्परसानुपृक्तम्‌ ॥ 
स तत्र तन्मात्रकृतोधिकारः क्रमेण संवर्धयतीह गर्भेम्‌ ॥१४॥ 
स जायमानो विगृहीतमात्रः संज्ञामाथिष्ठाय ततो मनुष्यः | 
स श्रोत्राभ्यां वेदयतीह शब्दं स॒ वै रूपं पञ्यति चक्षुषा च॥१५॥ 


ha (७) hs आ. 


अष्टक म्हणाला:-ज्याठा मनुष्ययोनि ग्राप्त होते तो पुरुष आपल्या त्याच देहार्ने 
गर्भरूप होतो, किंवा दुसऱ्या शरीरानें होतो, याविषयीं मळा सांग, मला संशय 
असल्यामुळे मी हें विचारीत आहें ( १२ ). अनेक प्रकारची शरीरादि उन्नत 
स्वरूपें आणि नेत्र, कणे इत्यादि संज्ञा ( असलेलीं इंद्रियें ) हीं त्याला कशीं 
ग्राप्त होतात £ मी विचारतो, हें सव मळा खरें सांग, बाबा, तूं 
आत्मस्वरूप आहेस असें आम्हीं सवेजण समजतें ( १३ ). 


ययाति म्हणाला:---“' ( कर्मफलरूप ) पुष्परसानें संयुक्त असलेलें रेत 
(ख्रीच्या) ऋठुकाटां वायु गर्भाशयामध्यें नेतो, तेथें तो (वायु) पंचमहाभूतांच्या 
तन्मात्रांत राहून क्रमात्रमानें गर्भाची वृद्धि करतो ( १४), गर्भ वाढूं 
लागला म्हणजे त्याला ( क्रमाक्रमाने ) इंद्रिये प्राप्त होतात आणि तो. 
पंच तन्सात्रा घेऊन उत्पन्न झाल्यावर त्याला “मनुष्य ? ही संज्ञा प्राप्त होते. तो. 


या देहांतील कानांनीं शब्द ऐकतो, आणि डोळ्यांनी रूप पाहतो ( १% ).. 





१ तन्मात्राःन्सूक्ष्म पंचमहाभूत, अधिकारः=अपवर्भः अवस्थानं यरय ( नी, ) 
पचभूतांत वायु आहे म्हणून येथील “ वायु ” शब्द इंखराथी ध्यावा. * वायुके 
गौतम तत्सूत्रम्‌? ( वृद्ददारण्य ) २ विगृहीतमात्र:नविग्रहेण रुवांगकलापेन संपन्नमात्रः- 
£ नी, ) पण यापेक्षां वरील भर्थ बरा वाटतो. 





` अध्याय ९० वा-ययाति व अष्टक यांचा संवाद. ५८३: 











घ्राणेन गन्धं जिहयाउथो रसं च त्वचा स्पर्श मनसा वेद भाव । 
इत्यष्टकेहोपहितं हि विद्वि महात्मनः प्राणभतः शरीरे॥ १६ ॥ 
अष्टक उधाच-- | 

यः संस्थितः पुरुषो दह्यते वा निखन्यते वाऽपि निकृष्यते वा । 

अभावभूतः स विनाशमेत्य केनाऽऽत्मना चेतयते परस्तात्‌ ॥ १७]. 
ययातिरुवाच- 

हित्वा सोअसन्सुप्तवन्निष्टनित्वां पुरोधाय सुकृतं दुष्कृतं वा । 

अन्यां योनि पवनाग्रानुसारी हित्वा देहं भजते राजसिंह ॥ १८ ॥ 

पुण्यां योनिं पुण्यकृतो ब्रजञान्ति पापां योनि पापकृतो व्रजन्ति । 

कीटा; पतङ्गाश्च भवान्ति पापा न मे विवक्षाऽस्ति महानुभाव ॥ १९. 

चतुष्पदा द्विपदाः पट्पदाश्च तथाभूता गर्भभूता भवान्ति । 

आख्यातमेतन्ना्षिलेन सर्व भूयस्तु कि पृच्छसि राजसिंह ॥२०॥ 
तो नाकानें गंध घेतो, तसेंच जिव्हेनें रस घेतो, त्वचेनें स्परी अनुमवितो आणि 
मनानें भाव जाणतो. अष्टका, ग्राणधारण करणाऱ्या महान्‌ आत्म्याच्या शरीरांत 
हे उपाधि आहेत असें समज ” ( १६ ). 

अष्टक म्हणाला: मृत झालेल्या पुरुषाला जाळछें असतां, पुरळें असतां, 
किंवा त्याचा देह (कावळ्या कोल्ह्यांनी) ओढून (फाडून) टाकला असतां तो नष्ट 
होऊन नाहींसा झाला म्हणजे, नंतर तो कोणत्या देहानें मागाहून सचेतन 
होतो : '( १७ ). 

ययाति म्हणाढा:-- राजश्रेष्ठा, पुरुष निजला असतां जसा त्याचा 
प्राण ( स्वप्नस्थितींत ) शब्दादिकांचा उपभोग घेता, त्याचप्रमाणें मेल्यावर 
पुरुषाचा प्राणहि आपे पाप किंवा पुण्य बरोबर घेऊन वायूच्या अनुरोधाने. 
जात असतां देह धारण करून दुसऱ्या योनीचा स्वीकार करतो (१८). 
पुण्य करणारे पुण्ययोनींत जातात, आणि पाप करणारे पापयोनीमध्यें जातात; 
( केवळ ) पापी, किडे किंबा पतंग होतात. महानुभावा, मला ज्यास्त सांग- 
ण्याची जरूरी नाहीं ( १९ ). द्विपाद, चतुष्पाद किंवा षट्पाद प्राणीहि 
( मृत ) झाले असतां तशाच प्रकारें पुनः गभरूपानें ( उत्पन्न ) होतात. 
राजश्रेष्ठा, हें मीं तुला स प्रकाराने समे सांगितळे, आतां तु. 
आणखी काय विचारतोस £ ( २० ) 
१ महात्मनः विभोः । २ निष्टनित्वा-संस्थितः ( नी. ) ३ ' दित्वा घाराथेत्व 
गुह्दीत्वा, घा-धातुः । धानः वत्वाप्रत्यये परे दधातोहिरिति हभावः ( नी, ) 
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४८४७ सार्थ-महाभारत, आदिप वै-संभवपर्वे, 









अष्टक उंचाच- कै र 
किस्वित्कृत्वा लभते तात लोकान्मत्यैः श्रेष्ठांस्तपसा विद्यया वा । 
तन्मे पृष्टः शस सवं यथावच्छुमाँ्लोकान्येन गच्छेत्क्रमेण ॥ २१ ॥ 

-ययातिरुबाच-- 
तपश्च दानं च शमो दमश्च हीराजेवं सवेभूतानुकम्पा । 
स्वगेस्य लोकस्य वदन्ति सन्तो द्वाराणि समैव महान्ति पुंसाम्‌ । 
नश्यन्ति मानेन तमोभिभूताः पुंसः सदैवेति वदन्ति सन्तः॥२२॥ 
अधीयानः पण्डितं मन्यमानो यो विद्यया हन्ति यशः परेषाम्‌। 
तस्याऽन्तवन्तश्च भवान्ति लोका न चाऽस्य तद़ह्म फलं ददाति २३ 
चत्वारि कर्माण्यभयंकराणि भयं प्रयच्छन्त्ययथाकृतानि । 
सानाझ्निहोत्र्ुत मानमौनं मानेनाऽधीतश्चुत मानयज्ञः ॥ २४॥ 

न मानमान्यो मुदमाददीत न संतापं प्राप्नुयाचाऽवमानात्‌ । 

सन्तः सतः पूजयन्तीह लोके नाऽसाधवः साधुबुद्धिं ल भन्ते ॥२५॥ 

अष्टक म्हणालाः--* महाराज, काय केल्यानें मनुष्याला श्रेष्ठ लोक ग्राप्त 
होतात £ तपानें किंवा विचेनें ? ज्यानें क्रमानें शुभ लोकाला (मनुष्य) जातो तें 
मी विचारीतो, सर्वे जसें असेल तसें मला सांगा (२१ ), 

ययाति म्हणालाः--* तप, दान, शम, दम, लज्जा, सरळपणा आणि 
स्वेभूतीं दया, हीं सातच पुरुषाला स्वर्गलोकप्राप्तीचीं महाद्वारे आहेत, असें 
साधु पुरुष सांगतात; पण तीं अहंकारानें नष्ट होतात. कारण त्यामुळे 
मनुष्य अज्ञानाने नेहमीच ग्रस्त होतात, असें साधु म्हणतात ( २२ ). 
अध्ययन करीत असतां स्वतःला पंडित समजणारा जो पुरुष आपल्या विदेनें 
दुसऱ्याची कीतिं नष्ट करतो, त्याचे ( पर) लोक संपणारे होतात आणि 
त्याची ती वेदावेद्या फळ्दायक होत नाहीं ( २३ ). अभिमानाने केलेलें 
अग्निहोत्र, अभिमानानें धारण केलेलें मुनित्रत, अभिमानाने केलेले अध्ययन 
आणि अभिमानाने केलेलें यज्ञयागादि कर्म, हीं चार कमें जरी ( नरकाच्या ) 
अयाचें निवारण करणारीं आहेत, तरी तीं विरुद्ध रीतीनें केलीं असतां भय 
देणारा होतात ( २४ ). ( म्हणून ) कोणीं मान केला असतां आनंद मानूँ 
नेये, आणि अपमान केला तरी संतापूं नये. या लोकीं सजन सज्जनांना मान 

द्वैतात ( आणि ) असाधु पुरुषांना चांगडी बुद्धि ग्राप्त होत नाहीं (२५) 





अध्याय ९० वा-ययाति व अष्टक यांचा संवाद, ७५८५- 


इति दद्यामिति यज इत्यधीय इति व्रतम्‌ ! 

इत्येतानि भयान्याहुस्तानि बज्योनि सवशः ॥ २६ ॥ 

ये चाऽऽश्रयं वेदयन्ते पुराणं मनीषिणो मानसमार्गरुद्धम । 

तद्वः श्रेयस्तेन संयोगमेत्य परां शान्ति ग्राप्नुयुः प्रेत्य चेह ॥ २७ ॥ 

इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिकयामादिपवंओि 

संभवपवेण्यु्रयायाते नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ [ ३६९१ ] 

“मी अशा रीतीनें दानें देतों, मी अशा रीतीनें यजन करतों, मी अशा रीतीने 
त्रतें करतो,” ( असा अभिमान धरणें ) हीं भयाचीं कारणें म्हटली आहेत 
म्हणून तीं सवथैव वज्य करावीं ( २६ ). जे धीर पुरुष आश्रयरूप पुराण 
पुरुषाला जाणतात आणि मनोमागानें त्याला अडवून धरतात (ध्यान करतात) 
आणि त्याशी ( पुराणपुरुषाशीं ) एकरूप होऊन या लोकी आणि परलोकी 
उत्तम शांति प्राप्त करून घेतात, तेंच तुमचें कल्याण आहे. ( २७ ), 

याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपर्वातील संभवपव।तर्गत उत्तर यायातामध्ये 

९० वा अध्याय समाप्त झाला, 


अध्याय ९१ वा 


[ उत्तरयायात, अष्टक व ययाति यांचा आणखी संवाद, सिद्धिप्राप्तीचीं 
ब सुनीची लक्षणें, ] 


er ७.००... 


अष्टक उचाच-- 

चरन्गृहस्थः कथमेति' घर्मान्कथं भिक्षुः कथमाचार्यकमी । 

वानप्रस्थः सत्पथे संनिविष्टो बहुन्यस्मिन्संप्रति वेदयति ॥ १ ॥ 
अष्टकानें विचारलें:--' धम आचरणारा गृहस्थ, संन्याशी, गुरूची सेवाः 

करणारा ब्रह्मचारी आणि सन्मार्गामध्यें राहाणारा वानप्रस्थ, सिद्धि कशी. 


पावतो £ लोक सध्यां या विषयासंबंधानें पुष्कळ ( प्रकारचीं मतें लोकांना ) 
जाणवीत असतात? ( १ ) 





१ एति “सिद्धिम्‌=असा पुढील शऋोकावरून अध्याहृत शब्द ध्यावा, | 
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“थयातिरुवाच -- | 44... आय 
आहूताध्यायी गुरुकमेस्वचोद्यः पूर्वोत्थायी चरमं चोपशञायी। | 
मुदु्दातो भ्रातिमानम्रमत्तः स्वाध्यायशीलः सिद्धयति ब्रह्मचारी ॥ २॥ 
-ञमोगतं प्राप्य धनं यजेत दद्यात्सदैवाऽतिथीन्भोजयेचच । 
अनाददानश्च परैरदत्तं सैषा गहस्थोपनिषत्पुराणी ॥ ३ ॥ 
स्ववीर्यजीवी वृजिनान्निवृत्तो दाता परेभ्यो न परोपतापी । 
ताचड्मुनिः सिद्धिमुपोति मुख्यां वसन्नरण्ये नियताहारचेष्टः ॥ ४ ॥ 
आणिल्पजीवी गुणवांश्चैव नित्यं जितेन्द्रियः सवेतो विम्रयुक्तः । 
-अनोकशायी रूघुरल्पप्रचारश्चरन्देशानेकचरः स भिक्षुः ॥ ५॥ 
रात्र्या' यया वाऽभिजिताश्च लोका भवान्ति कामाभिजिताः सुखाश्च ॥ 
तामेव रात्रिं प्रयतेत विडानरण्यसंस्थो भवितुं यतात्मा ॥ ६ ॥ 
यथाति म्हणालाः--“ (गुरूने) हांक मारताच अध्ययन करूं करणारा, 
न सांगतां गुरूची कामें करणारा, ( गुरूच्या ) अगोदर झोपेतून उठणारा व 
मागाहून निजणारा, सौम्य ( स्वभावाचा ), इंद्रियांचे दमन करणारा, पैयशील, 
सावध आणि स्वध्यायाचें अध्ययन करणारा ब्रह्मचारी सिद्धि पावतो ( २), 
धर्माला अनुसरून द्रव्य मिळवून यज्ञकमें करावीं; नेहमीं दाने द्यावी, आणि 
अतिथींना भोजन द्यावे आणि दुसऱ्यांनी दिल्याशिवाय घेऊं नये; ही गृहस्थाच्या 
सिद्धीची प्राचीन उपनिषत्‌ ( रहस्यविद्या ) आहे ( ३ ). आपल्या उद्यो- 
गानें उपजीविका करणारा, पापांपासून निवृत्त झालेला, दुसऱ्यांना ( दाने ) 
- देणारा, दुसऱ्यांना पीडा न देणारा अशा प्रकारचा मुनि ( वानप्रस्थ ) अरण्यांत 
राहून आहार आणि आचार यांचें नियमन करणारा उत्तम सिद्धि पावतो ( ४). 
शिल्पावांचून निर्वाह करणारा, गुणवान्‌, नेहमीं इंद्रियें जिंकणारा, सवे 
बाजूनें अलिप्त, घरांत शयन न करणारा, जवळ कांही न बाळगणारा, थोडें 
फिरणारा, आणि एकट्याने निरनिराळ्या देशांत संचार करणारा असेल 
याच भिक्षू सिद्धि ग्राप्त होते (५). ज्या रात्रीं शब्दादि विषय 
तुच्छ वाटतील, आणि सुखावह आशा इच्छा नाहींशा होतील, त्याच रात्रीं 
विद्वान्‌ पुरुषाने जितेद्रिय होऊन वानप्रस्थ होण्याचा प्रयत्न करावा ( ६ ). 
१ झन्यागार-देवालय-शालादौ शयीत ( नी. ) २ लघु:-परिभ्रहशन्यः ( नी. ) 
३ “सिद्धिसुपौति’ इति पूर्वैणासयः । ४ यदहरेव विरजेत्‌ तदहरेव प्रब्नजेत्‌ ( उपॉने. ) 
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अध्याय ९१ वा-ययाति व अष्टक यांचा संवाद, we 


दशैव पूवीन्द्श चाऽपरांश्च ज्ञातनिथाऽऽत्मानमथैक्िश्ञम्‌ । 
अरण्यवासी सुकृते दथाति विमुच्यारण्ये स्वशरीरधांतून्‌॥ ७॥ 
अष्टक उवाच-_कतिस्विदेव झुनयः केति मौनानि चाऽप्युत । 
भवन्तीति तदाचक्ष्व श्रोतुमिच्छामहे वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
व्ययातिरुवाच---अरण्ये वसतो यस्य ग्रामो भवति एष्ठतः । 
ग्रामे वा वसतोऽरण्यं स मुनिः स्याज़नाधिप ॥ ९ ॥ 
अष्टक उवाच-_क्थस्विद्वसतोऽरण्ये ग्रामो भवति पृष्ठतः । 
ग्रामे वा वसतोऽरण्यं कथं भवति पृष्ठतः ॥ १० ॥ 
अयातिरुवाच---न ग्राम्यञ्चुपयुञ्जीत य आरण्यो मुनिभेवेत । 
तथाऽस्य वसतोऽरण्ये ग्रामो भवति पृष्ठतः ॥ ११ ॥ 
अरण्यामध्ये वास करून आणि अरण्यामध्येंच आपल्या शरीरांतील धातूंचा * 
त्याग करून ( ज्ञानी पुरुष ) आपल्या कुलांतील पूर्वीच्या दहा, 
युढीळ दहा आणि आपण अशा एकवीस पिढयांना पुण्यवान्‌ करतो ( ७ ). 
अष्टकानें विचारले: --“ मुनि किती प्रकारचे आणि मेने ( मुनित्रतें ) 
किती प्रकारचीं असतात, हें आम्हाला सांग, आमची ऐकण्याची इच्छा 
आहे ' (८). 
ययाति म्हणाला:-- राजा, अरण्यामध्ये राहत असतांहि ज्याला गांव 
आपल्या जवळच आहे असें वाटते, आणि गांवांत असतांहि ज्याला अरण्यांत 
असब्याप्रमाणें वाटते, तो मुनि होय (९), ( योगी व ज्ञानी असे दोन प्रकार 
आहेत, नी. ) 
अष्टकानं विचारलेः--“ अरण्यांत राह्वाणाराला “ गांव आपल्या जवळच 
आहे * असें कसें वाटेल आणि गांवांत राहाणाराला अरण्य जवळच आहे असें 
कसे वाटेल ? ”? ( १० ) 
ययाति म्हणााः--“ जो अरण्यांत राहाणारा मुनि झाला, त्यानें ग्राम्य 
विषयांचा उपयोग करूं नये, असें झाठें म्हणजे अरण्यांत राहाणाराला गांव 
पाठीशी आहे असें वाटतें ” ( ११ ) 





१ वात, पित्त, कफ, रस, रक्त, इत्यादि शरीराची घटक ट्रव्यें, इंद्रियें, मह्या मूते 
आंस * धातु ” अशी संज्ञा आहे. 


ट सार्थ-महाभारत, आदिपर्व -संभवपर्व , 
अनभ्रिरनिकेतश्रा5्प्यगोत्रचरणो ग्निः । 
कौपीनाच्छादनं यावत्तावदिच्छेचच चीवरम्‌ ॥ १२ ॥ 
यावत्म्ाणाभिसंधानं तावदिच्छेच्च भोजनम्‌ । 
तथाऽस्य वसतो ग्रामेऽरयं भवति पृष्ठतः ॥ १३ ॥ 
यस्तु कामान्परित्यज्य त्यक्तकर्मा जितेन्द्रियः । 
आतिष्टे्च मुनिमोनं स लोके सिद्धिमाप्नुयात्‌ ॥ १४ ॥ 
धौतंदन्तं कृत्तनखं सदा स्नातमलंकृतम्‌ । 
आसितं सितकर्माणं कस्तमहेति नाऽचितुस्‌ ॥ १५॥ 
तपसा कर्शितः क्षामः क्षीणमांसास्थिशोणितः । 

स च लोकामिम जित्वा लोकं विजयते परम्‌ ॥ १६ ॥ 

यदा भवति निद्वन्द्रो मुनिमॉनं समास्थितः । 

अथ लोकामिमं जित्वा लोकं विजयते परम्‌ ॥ १७ ॥ 
अग्निरहित, गहरहित, व कुळ आणि शाखा यांच्या अभिमानाने रहित होऊन 
मुनीनें लंगोटी आणि पांघरूण इतक्याच वर्षांची इच्छा करावी (१२), जेवळ्यानें 
ग्राणांचें धारण होइल तेवढ्याच अन्नाची अपेक्षा करावी. अझा रीतीनें जो 
गांवांत राहातो, त्याला अरण्य पाठीशींच आहे (१३). आतां जो मुनि वासनांचा 
त्याग क्रून, सवे कर्मे टाकून, इंद्रियें जिंकून, मुनिब्रतानें राहातो, त्याला 
या लोकीं सिद्धि ( मुक्ति ) ग्राप्त होते ( १४ ). ज्यानें नित्य 
आपलें दांत घुतले आहेत, ( अथांतू? झुद्ध आहाराचा ), नखे 
कापून टाकलीं आहेत ( हिंसारहित ), नित्य स्नान केळे आहे ( झुद्धाचित्त ) 
अलंकार धारण करणारा (शमदमादियुक्त) काळा असतांहि ( वासनारहित ) 
ज्याचीं कमें शुख ( धमयुक्त ) आहेत, अशाची पूजा करण्यास कोण योग्य 
नाहीं 2 ( १५ ). तपाने ओढळेला, कुश, रक्त, मांस व अस्थि, हीं ज्याची 
क्षीण झालीं आहेत, ( असा सुनि ) हा लोक जिंकून परलोकहि जिंकितो 
( १६ ). मुनित्रत धारण करणारा सुनि, जेव्हां ।निद्वद्र ( रागट्वेषादिरह्वित ) 
होतो, तेव्हां तो हा लोक जिंकून परलोकहि जिंकितो ( १७ ). 
. १ दिसायला एक अर्थ, पण दुसरा खरा अर्थ कंसांब दिलेला आढे (नी. } . 

नित्य * शब्दावरून निश्चित होतें 
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आस्येन तु यदा5हारं गोव॑न्मृगयते मुनिः । 
अथाऽस्य लोकः सर्वोऽयं सोऽग्रतत्वाय कृल्पते॥ १८॥ [३७०९] 
इति ञ्रीमहाभारते शतस्ाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपवीणि 
संभवपवेण्युत्तरयायात एकनवातितमोऽध्यायः ॥ ९१॥ 
गाइंप्रमाणें' मुनि जेव्हां मुखानें भक्ष्य पदार्थांचे ग्रहण करतो, तेव्हां ह्वा सर्व 
लेक त्याचाच होतो आणि तो मोक्षाला जातो ( १८ ). 


याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपर्वातील संभवपर्वातमत ययातीच्या उत्तरचरित्रा- 
मध्यें ९१ वा अध्याय समाप्त झाला, 





अध्याय ९२ वा 


[ उत्तरयायात, ययाति, अष्टक ब प्रतर्दन यांचा संवाद ] 


अष्टक उवाच--कृतरस्त्वनयोः पूर्व देवानामेति सात्मताम्‌ । 
उभयोर्धावतो राजन्सर्याचन्द्रमसोरिव ॥ १ ॥ 
ययातिरुवाच--अनिकेतो गृहस्थेषु कामवृत्तेषु संयतः । 
ग्राम एव वसन्भिक्षुस्तयोः पूवेतर गतः ॥ २॥ 
अप्राप्य दीर्घमायुस्तु यः प्राप्तो विकृतिं चरेत्‌ 
तप्यते यदि तत्कृत्वा चरेत्सोऽन्यत्तपस्ततः॥ ३ ॥ 
अष्टक म्हणाला;---' राजा, सूर्यचेद्रासारखे नेहमीं प्रयत्न करणारे योगां 
आणि ज्ञानी, या दोहोंपैकी पूर्वी कोण देवपणाला पोचतो ? (१). 
ययाति म्हणाला:---“ गृहस्थांमध्यें राहुनहि घरांत न राहाणारा, कामा- 
चरण करणारांमध्ये राहूनह्ि ( इंद्रियांचा ) संयम करणारा, गांबांत राहूनहिं 
भिक्षावृत्तीनें राहणारा, असा जो, तो दोघांपैकी अगोदर मुक्त होतो (२) 
दीर्घ आयुष्य न लाभल्यामुळे ज्याच्या तपश्चर्येत मध्येंच बिधाड होतो, त्याला 
कृतकर्भाचा जर पश्चात्ताप झाला, तर तो पुन; ( उत्तम जन्म मिळाल्यावर ) 
उत्तम तपश्चर्या करून मुक्त होतो (३). . | 
१ ` 5 गोवन्मृगयतै म्हणजे आहाराची गांडी चखीत नाही ( नी. ) पण कांही सुनि 
ाताहिवाय तोंडांनी खातात,” भसादि अर्थ होईल, ई 
सा. ३९ 
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अध्याय ९३ वा . 
[ अष्टक, प्रतर्दन, शिबि वे वसुमान्‌ यांसद् ययातीचें पुन; स्तर्गगमन, ] 
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वसखुमानुवाच-- 
पुच्छामि त्वां वसुमानौषदश्चिय॑द्यास्ति लोको दिति मे नरेन्द्र । 
यद्यन्तरिक्षे प्रथितो महात्मन्क्ेत्रज्ञं त्वां तस्यं धर्मस्य मन्ये ॥ १॥ | 


ययातिरुवाच- यदन्तरिक्षं पृथिवी दिशश्च 
यत्तेजसा तपते भानुमांश्च । 
लोकास्तावंतो दिवि संस्थिता वे 
ते नाऽन्तवन्तः प्रतिपालयन्ति ॥ २ ॥ 
वखुमानुवाच--तांस्ते ददानि मा प्रपत प्रपातं 
ये मे लोकास्तव ते वे भवन्तु । 
ऋीणीष्वेतांस्तृणकेनाऽपि राजन्‌ 
ग्रतिग्रहस्ते यदि धीमन्प्रदुष्टः ॥ ३॥ 


वसुमान्‌ म्हणालाः-- नरश्रेष्ठा, स्वर्गात अथवा अंतरिक्षांत माझा एखादा 
भोग्य लोक असेल, तर महात्मन्‌ ! मी-उषदश्वीचा पुत्र वसुमान्‌-तुला. 
विचारितो; कारण, महात्म्या, मी तुळा त्या माझ्या घमासंबैधी सिद्धस्थानाचा 
ज्ञाता मानेतों (' १ ) 


ययात म्हणाला:-जेव्हढें . अतारेक्ष आहे, प्रथ्वी आहे, दिशा आहेत. 
केबहना जेवढा “ग्रदेश) सूर्य आपल्या. तेजानें प्रकाशित करितो, तितके सत्र 
कधींही अन्त न पावणारे लोक, आकाशांत तुझ्यासाठी असून ते तुझी. 
भोटे पहात आहेत ( .२ ) 


वसुमान्‌ म्हणालाः--( तर मग ते स॒वे ) मी तुला देतों; तू पडूं नको... 
माञ्ञे जे लोक असतील ते खरोखर तुझे होवोत, बुद्धिमान्‌ राजा 
पापाचा स्वीकार करणें तुझ्या मतें निद्य असेल, तर एक गवताची काडी 
( मला ) देऊन तूं हे ( ळोक मजपासून ) विकत घे ( ३ ) 
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यया।तरुवाच-- न मिथ्यांव्ह विक्रयं वे स्मरामि 
यागो शिशुकाच्छङ्कमानः । 
कुर्या न चैवाडकृतपूर्वमन्यै- 
विधित्समानः किञ्च॒ तत्र साधु ॥ ४ ॥ 
चछ्ुमानुवाच— तांस्त्वं लोकान्म्रातिपद्यस्व राजन्‌ 
मया दत्तान्यदि नेः क्रयस्ते । 
अहं न तान्वे प्रतिगन्ता नरेन्द्र 
सर्वे लोकास्तव ते थे भवन्तु ॥ ५॥ 
शिविरुवाच- च्छामि त्वां शिबेरोशीनरोऽहं 
ममाऽपि लोका यदि सन्तीह तात । 
यद्यन्तरिक्षे यदि वा ।देवि श्रिताः 
क्षत्रज्ञ त्वां तस्थ धर्मस्य मःपे ॥ ६ ॥ 
यडागतह्वबाच + 
यत्त्वं वाचा हृदयेनाऽपे साधून्‌ परीप्समाना न्नाउवमंस्था नरेन्द्र । 
तेनाऽनन्ता दिवि लोकाः श्रित।स्ते विद्युद्रूपाः स्वनवंतो महांतः ॥७॥ 
ययाति म्दणालाः-मी लबाडीने कांहीं विकलेलें, किंबा अगदीं लहान 
मुलापासूनहि फुकट घेतलेले मला आठवत नाही, अर्थात्‌ इतरांनी पूर्वी न केलेलें 
कर्म मी करणार्‌ नाहीं. मग, येथें ( कमंभूमीवर ) सत्कमेच आचरू ३च्छिणारा 
मी ( हें कमे ) कसें करूं ! ( ४ ), EF 
वसुमान्‌ म्हणाला:--राजा, विकत घेणें तुला पसंत नसेल, तर ते लोक 
मी दिले म्हणून थे, नरश्रेष्ठा, मी त्यांच्याकडे कधींहि जाणार नाहीं, खरोखर 
ते सवै लोक तुश्ने असोत ( ५ ). 
शबि म्हणालाः-मी उशीनराचा पुत्र शिबि, तुला विचारितो, 'अंतरिक्षांत, 
आकारांत किंवा त्रिविष्टेपांत, जर बाबा माझे लोक असतील, 'तर सांग, धमे- 
संबंधी: संपांदित स्थानांचा तूं ज्ञाता आहेस असें मला वाटते ' (६), 


ययाति म्हणाला:--नरश्रेष्ठा, तूं वाणीने अथवा मनानेंहि यांचकाँचा 
अपमान केलेला नाहीस, त्याअर्थी तेजस्वी, विख्यात व कधीही न संपणारे असे 
तुझे अंतरंडित लोक असून, ते ( स॒वं ) विस्तृत, ( मधुर ) नादयुक्त आणि 
विजेसारखे लखलखीत आहेत ( ७ ), 


उ झि्कावनसिमारप्रधानात्कालचक्रोत्‌। शिक्षुकशशिश्षमारे स्यादेति मेदिनी । 
आरळ भय शिशुकन्भगदीं लहान अज्ञान मुल असाहि अर्थ नी, देतो, 


५९६ सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवपर्व, 
उशेबिरुवाच--तांस्त्वे लोकान्प्रतिपद्यस्थ रानन्‌ 
मया दत्तान्यदि नेष्ट! क्रयस्ते । 


न चाऽहं तान्प्रतिपत्स्ये ह दत्ता ` 
` यत्र गत्वा नाछ्तुशोच॑ति धीराः ॥ ८ ॥ 
ययातिरुवाच-यथा त्वमिन्द्र्रतिमप्रभाव- | 
स्ते चाऽप्यनंता नरदेव लोकाः । 
तथाऽद्य लोके न रमेऽन्यदत्ते 
तस्माच्छिबे नाभिनंदामि देयम्‌ ॥ ९ ॥ . 
"अष्टक उयाख-- 


न चेदेकैकशो राजँल्लोकान्नः प्रतिनंदसि । 


सर्वे प्रदाय भवते गंतारो नरकं वयम्‌ ॥ १० ॥ 
ययातिरुवाच 


यदहोऽहं तद्यतध्वं सन्तः सत्याभिनंदिनः । 
अहं तन्ना ऽभिजानामि' यत्कृतं न मया पुरा ॥ ११ ॥ 


शित्रि म्णालाः--राजा, विकत घेणें तुला पसंत नसेल तर, मी देतों 
म्हणून तूं त्या लोकांचा स्वीकार कर, जेथें गेल्यानंतर ज्ञानी लोक ( कधींहि ) 
शोक पावत नाहींत, असे ते लोक (तुळा) दिल्यावर मी परत घेणार नाहीं (८). 

ययाति म्हणाला:--नरेन्द्रा, तुझें सामर्थ्यं जसें इंद्राच्या तोडीचे आहे, 
तसे तुझे टोकहि अनंत आहेत. तथापि हे रिबिराजा, दुसऱ्याने दिलेल्या 
भोग्य प्रदेशावर सुखोपभोग घेण्याची माझी आज इच्छा नसल्यामुळें ( तुझ्या ) 
दानानें मळा आनंद होत नाहीं (९). _ [ 

अष्टक म्हणाला:--राजा, एकेकटवानें दिलेल्या. आमच्या लोकांचा स्वीकार 
करणें तुळा योग्य वाटत नसेल, तर सर्व मिळून आम्ही ( आपले लोक ) तुळा 
देऊन ( भूलोकरूप ) नरकास जाण्यास तयार आहोंत ( १० ). 

ययाति म्हणालाः--ज्याला मी पात्र असेन त्याकरितां तुझी प्रयत्न करा. 
कारण सज्जन ( केवळ ) सत्यास उत्तम मानतात, याकरितां पूर्वी मीं जें कधीं 

केळें नाहीं, तें मी स्वीकारीत नाहीं ( ११ ), 


१ अभिजानामि=अंगीकरोभि ( नौ० ) 
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em शी 





अष्टक उवाच-- 

कस्यैते प्रतिदृञ्यंते रथाः पश्च हिरण्मयाः | 

यानारुह्य नरो लोकानभिवाञ्छति शाश्वतान्‌ ॥ १२ ॥ 
ज्ययातिरुवाच--- 

युष्मानेते वहिष्यन्ति रथाः पञ्च हिरण्मयाः । 

उच्चैः सन्तः प्रकाशन्ते ज्वलन्तो5म्रिशिखा इव ॥ १३.॥ 
"अष्टक उचाच-- 

आतिष्ठस्व रथान्राजानविक्रम्रस्व विहायसम्‌ । 

वयमप्यनुयास्यामो यदा कालो भविष्यति ॥ १४ ॥ 
-ययातिशु्वाच-- 

सर्वेरिदानीं गन्तव्यं सह स्वगेजितो वयम्‌ । 
एष नो विरजःपन्था इञ्यते देवसद्मनः ॥ १५॥ 
चेशस्पायन उवाच-- 
तेऽधिरुह्य रथान्सर्वे प्रयाता नृपसत्तमाः । 
आक्रमन्तो दिवं भाभिधरमेणाऽऽत्रत्य रोदसी ॥ १६ ॥ 


अष्टक म्हणाला:--ज्यांत बसून शाश्वत लोक मिळविण्याचा लोक इच्छा 
व्करितात, असे हें पांच सोन्याचे रथ कोणाचे दिसत आहेतः (१२), 

ययाति म्हणालाःअग्नीच्या ज्वालेप्रमाणें देदीप्यमान असे हे पांच 
सुवर्णाचे मोठमोठे रथ तुम्हांला (स्वीलोकास) वाहून नेण्याकरितां आकाशांत 
चमकत आहेत ( १३), | 

अष्टक म्हणाला:--राजा, ( तर मग ) या रथांत बस आणि स्वरगलोकास 
जा, वेळ येईल तेव्हां आहाहि तुझ्या मागून येऊं (१४ ), 

ययाति म्हणालाः--(धमाजेनानें) स्वर्ग ग्राप्त करून घेतलेले असे आपण 
सवैजण मिळून आतां एकदमच जावें, स्वर्गलोकाचा हा आपला निर्मळ मार्ग 
दिसत आहे ( १५ ), 

वैशपायन म्दणालाः--( याप्रमाणें ) पुण्यकमीनें आकाश व पृथ्वी हे 
दोन्ही लोक व्याप्त करून ते सवे नृपश्रेष्ट रथांत बसून आपल्या तेजाने 
जआकाझाला व्यापीत निघाले ( १६ ), 


~ 0. 


१ अष्टक, प्रतदेन, वज्लुमान्‌ व शिबि दे चार व ययाति पांचवा यांच्याकरितां पांच रथ 
व्याले होते, 


———— 
= RR न... नाक न क ने +क+न नमन नमन 





उशीनरस्य पुत्रोऽयं तस्माच्छ्रेष्ठो हिं वः शिविः ॥ १८ ॥ 
दानं तपः सत्यमथाऽपि धर्मो ` 
ह्री? श्रीः क्षमा सोम्यमथो विधित्सा । 
राजन्नेतान्यप्रमेयाणि राज्ञः 
शिबेः स्थितान्यप्रातिमम्य बुद्धचा ॥ १९ ॥ 
एवेवृत्तो ड्वीनिषेवश्च यस्मा-- 
ततस्माच्छिबिरत्यगाट्वै रथेन । 
चराम्पाथन उवाच-- 
अथाऽष्टकः पुनरेवाऽन्वपृच्छः 
न्मातामहं कोलुकेनेन्द्र कल्पम्‌ ॥ २० ॥ 
अष्टक म्हणाला:-- महापराक्रमी इंद्र माझा सवेस्व्ीं मित्र असः त्ामुळे मी 
एकटा प्रथम जाईन असें मला वाटत होतें; (पण) उशीनराचा पुत्र शिबि, हा अमा- 
एकटाच पराक़ाष्टेच्या वेगानें (इतर सर्व) रथांच्या. पुढें कशामुळे गेला ? ( १७) 
ययाति म्हणाळाः=-त्रह्मलेकाच्या प्राप्तीसाठी ह्यानें जितकें धन मिळविले 
॥तेजके दान केलें; त्यामुळें. हा उशीनराचा पुत्र शित्रि तुहांमधये श्रेष्ठ होय(१ ८). 
राजा !' दान, 'तप, सत्य, धमे, विनय, तेज, क्षमा, सौम्यता आणि सत्कमे 
करण गात्री इच्छा, हे सर्वे गुण, बुद्धीनें अद्वितीय असलेल्या. शोबिराजाच्या अंगों 
अतुलनीय आहेत (१९), 'त्याग्रमार्णच त्याचं वतन उनयशाल आह; यामुळेच 
रिबि ( आपल्या ) रथांतून ( सवांच्या ) पुढें गेला. आहे. शि... 
वेशंपायन प्इणाटा:--नंतर अष्टकानें ( आपल्या ) इंद्तुल्य मातामहाला, 
( पूर्वी ययातीनें जें सांगितलें होतें त्याबद्दल संशय धरून ) कौतुकाने पुः 
एक प्रश्न केला ( २० ), हरा 


अष्टक उधाच--- 
अहं मन्ये पूर्वमेकोऽस्मि गन्ता 
सखी चेन्द्रः सर्वथा मे महात्मा । 
कस्मादेवं शिबिरोशीनरो5य- 
मेकोऽत्यगात्सवेवेगेन वाहान्‌ ॥ १७॥ 
ययातिरुवांच-- र 
अददददेवयानाय यावद्वित्तमविन्दत । य 
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पृच्छामि त्वां नृपते ब्राह सत्यं 
कुतश्च कश्चाऽसि सुतश्च कस्य । 
कृतं त्वया यद्धि न तस्य कता 


लोके त्वदन्य? क्षत्रियो ब्राह्मणों वा ॥ २१॥ 
ययातिरुवाच 


ययातिरस्मि नहुषस्य पुत्रः 
पूरोः पिता सावेभौमस्त्विहाऽऽसम्‌ 
गुह्यं चाऽथ मामकेभ्यो ब्रवीमि 
मातामहोऽहं भवतां प्रकाशम्‌ ॥ २२॥ 
सत्रामिमां एथिवीं निर्जिगाय 
प्रादामहं छादनं ब्राह्मणेभ्यः । 
भेष्यानइवानेकशतान्सुरूपां- 
स्तदा देवाः पुण्यभाजो भवंति ॥ २३॥ 
अदामहं परथिवी ब्राह्मणेभ्यः 
पूणा मिमामाखिलां वाहनेन । 
गोभि? सुवर्णेन धनेश्च मुख्यैः ` 
स्तदाऽददं गाः शतमबुदानि ॥ २४ ॥ 
“राजा, मी तुला विचारितों, तूं सत्य सांग, तूं कोठून आलास, कोण आहस, 
आणि कोणाचा पुत्र अद्दिसः तुं जें (सत्कमे) केले आहेस तें करणारा इहलोकी 
तुझ्यावांचून दुसरा कोणीहि क्षत्रिय अथवा ब्राह्मण नाहीं ? ”! (२१), 
ययाति म्हणाला:--““मी नहुषाचा पुत्र आणि पूरूचा पिता ययाति आहे. 
इदछोकी मी सार्वभौम राजा होते. आणि तुझी माझेच असल्यामुळे एक गुछ 
गोष्ट मी तुझाला उघडपणे सांगतों, मी तुमचा मातामह आहे ( २२ ), 
( ह्याशिवाय ) देवाप्रीत्यथे जो एकशेंएक यज्ञिय व सुरूप अश्वांचा उःसगे 
करतो, त्या पुण्यबंतांवर देव कृपा करितात, ह्यास्तव ही सवे प्रथ्वी ।जकून 
मी ब्राह्मणांना 'वखप्रावरण' म्हणून दिली (२३). घोडे, गाई, सुवण आणि 
उत्तमोत्तम भनें यांनीं भरलेली ही सवे पृथ्वी मी ब्राह्मणांस दिली, आणिः 
शभर कोटी गाई दक्षिणा दिल्या ( २४). 


१ “भवन्ति? या ठिकाणीं भजन्ति” असा ना» शब्द देतो, तोंच मुळांत ५ भअवस्ति’ या ठिकाणीं “भजन्ति? असा ना शब्द देतो, तोच मुळांत पाहिज. 


हक 


5 सार्थ-महाभारत, आदिपर्व-संभवप, 
सत्येन मे द्यौश्च वसुंधरा च तथैवाऽस्निञ्बेलते मानुषेषु । = 


न मे वृथा व्याहृतमेव वाकयं सत्यं हि सन्त; प्रतिपूजयन्ति ॥ २५॥ 


यदष्टक प्रत्नवीमीह सत्यं प्रतर्दनं चोषदश्चिं तथैव । 
सर्वे च लोका मुनयश्च देवाः सत्येन पूज्या इति मे मनोगतम्‌ ॥२६॥ 
यो नः स्वगेजितः सर्वान्यथावृचं निवेदयेत्‌ । 
अनख्नयुद्विजाग्र्येभ्यः स लभेन्नः सलोकताम्‌ ॥ २७ ॥ 
-चैशस्पायन उचाच= ` 
एवं राजा स महात्मा ह्यतीव 
स्वेदोंहित्रेस्तारितो मित्रसाहः । 
त्यक्त्वा महीं परमोदारकर्मा | 
स्वरी गतः कमेमिर्व्याप्य पृथ्वीम्‌ ॥ २८ ॥ [ ३७५६ ] 
इति श्रौमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासिक्यामादिपर्वणि 
संभवपवेण्युत्तरयायातसमात्तो िनचतितमोऽध्य(यः ॥ ९३ ॥ 
माझ्या सत्याने आकाश ( स्थिर ) भाहे, परथ्वी (हि ) आहे, तसेंच मनुष्य- 
"लोकांत अग्न सुद्धां माझ्या सत्तेच्या योगानें प्रऽञ्रलित होतो, मी वृथा भाषण केळे 
-नाहीं;. सज्जन हे सत्यालाच मान देतात, अष्टका ! प्रतर्दनाळा, त्याचप्रमाणें 
उपदश्चिपुत्र बछुमानाला मी येथें जे बोळलों तें सत्यच होय. सर्व लोक, सुनि 
आणि देव सत्यानेंच पूजाई होतात, असें माझें मत आहे (२५-२६). 
स्वगे जिंकिणाऱ्या आमची सर्वाची ( ही ) हकीगत जो जशीच्यातशी मत्सर न 
चाळता श्रेष्ठ द्विजांना सांगेल त्यास आमच्याबरोबर स्वलोक मिळेल (२७). 
वैशपायन म्हणाला:---याप्रमाणे मित्रांशी सहनझीलतेनें वागणारा, तो 
अत्यंत उदार अंतःकरणाचा, औदारयीचीं कृत्यें करणारा राजा ययाति, आपल्या 
मुलीच्या पुत्रांकडून तारिला गेला असतां आपल्या सत्कृत्यांनीं त्यानें प्रथ्वीला 
च्यापिळें आणि ( नंतर ) तिला सोडून तो स्वगीस गेला ( २८ ). 


याप्रमाणें श्रीमहाभारताच्या आदिपचातील उत्तरयायाताचा शेवटचा ९३ वा 
अध्याय समाप्त झाला. 





प्रथम भाग संपूर्ण, नय 
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समालोचन 
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उपोद्धातांत आम्ही महाभारताचें महत्व विस्तारानें दाखविलें असून काव्य... 
इतिहास, राजकारण, नीति, व्यवहार, तत्वज्ञान आणि विशेषतः धर्मशास्त्र या सात 
विषयांचें हिंदुधर्माच्या दृष्टीनें साविस्तर आणि बुद्धीस पटणारे असें विवेचन या ग्रंथो- 
त्तमांत आहे हें सांगितले (प्र. २८). याच अनुक्रमाने या भागांतील ग्रंथांत काय काय गोष्टी 
आल्या आहेत याचें विवेचन या समालोचनांत आह्यी करणार आहों. तसेंच या ग्रंथाचा. 
कर्ता कोण, या ग्रंथाचा विस्तार किती, या ग्रंथाच्या रचनेचा काळ कोणता, यासंबंधानेंहि . 
उपोद्धातांत आमचे सिद्धान्त दिले असून, ते या भागांतील ग्रंथावरून कसे दृढ होतात. 
हेंहि आपण पाहूं. महाभारताचा मूलकर्ता व्यास ( कृष्णद्वेपायन ) असून त्यानें जय. 
नांवाचा इतिहास कोरवांवरील पांडवाच्या विजयासंबं धानें सुमारें इ. स. पू. ३१०० त% 
लिहिला. पुढें व्यास-शिष्य वैशंपायन यानें तो जनमेजयास ऐकावेला; किंबहुना प्रत्येक. 
व्यास-शिष्यानें ( सुमन्तु, जैमिनि, वैशंपायन, पेल ) भारताची निरनिराळीं संहिता. 
तयार केली, पण त्यापैकीं आपल्यासमोर वैशम्पायनाचीच संहिता आहे. त्या संहितेचा 
काळ सुमारें १५०० इ. स. पू. आहे, आणि ग्रंथ सुमारें २४००० शोकांचा असावा, 
या ग्रैथाचा विस्तार सौतीनें इ. स. पू. ३०० ते २५० सुमारें करून आपला एकलक्षश्लोका- 
त्मक ग्रैथ शौनकाला ऐकाविला असें आमचें अनुमान आहे. यांचीं प्रमाणें उपोद्धातांत 
थोडक्यांत आम्ही दिलीं असून, ती विस्ताराने आमच्या महाभारत-उपसंहार या 
अर्थांत पहावयास सांपडतील. या ग्रेथाचा विस्तार करण्याचें प्रयोजनहि सदर ग्रंथांत 
दिलें आहे व उपोद्धांतांत थोडक्यांत सांगितलें आहे, त्याची वाचकांस पुन्हां आठवण 
करून देणें जरूर नाहीं. बोद्ध व जेन धर्म इ. स. पू. ५०० च्या सुमारें अस्तित्वांत आले 
त्यानंतर हा ग्रंथ त्यांच्या प्रतिकारासाठी तयार झाला, म्हणजे अशोकाच्या वेळीं किंवा: 
त्या सुमारें हा ग्रंथ झाला, हा या ग्रंथाचा काळ व हेतु वाचकांनी लक्षांत ठेवला. 





# मूळ व्यासाचा जय इ. स. पू. ३१०० चा याचीं प्रमाणं थोडक्यांत अन्यत्र” 
दिलेली येणे प्रमाणें. ब्यास पाण्डवाचा आजा असल्यानें भीष्माचा पिता शंतनु याचा 
भाऊ प्रतीप याच्या वेळचा ठरतो. प्रतीपाचें पजेन्य-सूक्त ऋरवेदात आहे, ऋग्वेदाचें 
वर्णन झतपथांत हृल्लींप्रमाणे आहे. शतपथाचा काळ इ. स. पू. सु ३००० ( कृत्तिकाः 
प्राच्यै दिशो न च्यवन्त्ते ) ज्जीताविषयक उल्लेखावरून ठरतो. याविषयी गणित व 
नकाञ्चा आमच्या Mahabharata a criticism या ग्रंथांत दिला आहे. याशिवाय 
युताचा प्रघात, तसेच वडिल बन्धूची धाकटया भावांना पणाला ळावण्यासारखौः 
सत्ता, द्रोपदीचे पांच नवरे इत्यादि लक्षणें प्राचीन समाजस्थितीची आहेत. आणिः 
भारतीयुद्ध संहिता-काळाच्या अंतीं झालेलें दिसतें. 


{- 4 NSE 

"जर ` सार्थ-महाभारत. 
"आकर्षय तती रू र 

पाहिज. कारण या भागांत आलेल्या विषयांचे समालोचन करतांना या 
च काळाकडे वाचकांची दृष्टि जागजागी बळधावी लागेल, महाभारताचा काळ चः 
दिल्याप्रमाणें निश्चित होण्याची प्रमाणें मुख्य दोन आहेत तीं वाचकांनी ध्यानांत ठे 
अथम गोष्ट ही कीं, महाभारतांत यवनांचा व त्यांच्या बुद्धिमत्तेचा व शौर्याचा 








महाभारतांत कोठेंच नाही. राशी भारतीय झ्योतिषांत सिद्धांत-भ्रंथाच्या रचनाकाळी | 
आक लोकांपासून घेतल्या गेल्या, यामुळें सिद्धान्ताचा रचन।-काळ इ. स. पू, १०० | 
-सुमारें आहे, अर्थात्‌ महाभारत या पूर्वीचें आहे. तेव्हां महाभारताचा रचना काळ 
इ. स. २५० सुमारें ठरतो, तो लोकमान्य टिळकांनींहि मान्य केला आहे. या काळाच्या 
परिस्थितीस या भागांताल आलेला विषय कसा जुळता आहे हेंहि आपल्यास जागजागी 
-दाखवावयाचें आहे. इतकी वाचकांची पूर्व तयारी करून दिल्यावर आपण समालोचना | 
कडे वळूं. पण तें करण्यापूर्वी आपल्यास या भागांत दिलेला महाभारताचा ग्रंथ किती 
माननीय अर्थात्‌ प्रमाणभूत आहे हें पाहिलें पाहिजे. भांडारकर इंस्टिटयूटमध्यें महा- 
भारताची एक €।६।८१। €0६07 म्हणजे ` चिकित्सित प्रत ' तयार होत आहे." 
त्यांत ब या भागांत दिलेल्या प्रतीत कांही फरक आहे की काय, हैं आपणास पाहिलें 
“पाहिजे. आणि तें पाहणें शक्याहि आहे. कारण “ चिकित्सित ' प्रतीचें आदिपर्व छापून 
“प्रसिद्ध झालें आहे. तेव्हां प्रथम आपण आधारभूत ग्रंथाचे निरीक्षण करूं, 


ग्रंथाचे निरीक्षण 

या भागांत महाभारताचे ९३ अध्याय आलेले असून येथें एक प्रकारानें विषयाची 
तचिभागणी पडले, व पुढील भागांत कोरव-पांडवांच्या वशाप्रासून मुख्य भारतकथेची 
सुरवात होते, असें म्हणावयास हरकत नाहीं. या ५३ अध्यायांत एकंदर पांच पर्वे आलीं 
असून तीं महाभारताच्या कथेंची उपोद्धात-रूपाची आहेत. सोतीनें महाभारताची मोठीं 
अठरा पर्वे केलीं आणि त्यांत मूळभारताची शंभर पर्वे वाटली हें पुढें आपल्यास दिसेलच, 
या शंभर पवीस आम्हीं उपपवें म्हटलें आहे, पवे शाब्द पेरें या अर्थी आहे. काण्ड 
शांब्दहि व्याच अर्थी आहे. रामायण्बरंत काण्ड शब्द घेतला आहे. उसाची उपमा घेऊन 
या दोन्ही गोड ग्रंथांत हा शब्द वापरला आहे. शंभर पेऱ्यांचा ऊस आपणांस मिळत 
नाही, पण अठरा पेष्यांचा जरूर मिळेल, या कल्पनेने आणि सोईसाठीहि बेशपायनाच्या 
भारताच्या १०० पत्नीची महाभारतांत अठरा पर्वे सौतानिं केळी. त्यांतील पहिले 
मोठे परें... अर्थात. आदिपवे आहे हें उघड आहे. त्यांत पूर्वीची उपपर्वे कोणती 
घेतलीं हें पचेसंप्रह अध्यायांत सोत्तानें सांगितलें आहे. त्यांतील या भागांत. आलेली 
पर्वे म्हणजे उपपर्चे पुढीलप्रमाणे सहा आहेत. १. अनुक्रमणी पर्ष, २, पर्वसंप्रह पवे, ३ 


क `) ॥ 
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ह पोलोमप्रवं, ५ आस्तीक पवे व ६ अंशावतरण पर्व +-चिक्रित्सित प्रतींत हींच 
यर्वे प्रथम घेतलीं आहेत, पण अशावतरण पर्वाचें नांव त्यांत आदिबंझावतरण असें दिले 
आहे... याप्रमाणें नावांत जरी फरक आहे, तरी विषय पाहतां दोन्हींत: एकच-आला आहे. 
यानंतर तान उपाख्यानें आलीं आहेत. ७ झकुन्तलोपाख्यान, ८ ययात्युपारूयान ९ उत्तर 
यायात उपाख्यान. हीं . संभवपंचीतीळ म्हणून दिळीं आहेत. भाण्डारकरी प्रतीति हींच 
उप्राख्यानें याच अलुकमानें संभव-पवात दिलीं असून त्यांचा विस्ताराह तोच आहे, हैं 
तपुडील तपाशिलावरून दिसेल | 
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अध्यायांची संख्या पाचांनी जरी कमी दिसत. आहे, तरी एका अध्यायाचे दोन 
अध्याय कोठें कोठे केले गेल्यानें हा फरक झाला आहे, असे तपासून पाहतां दिसून येतें. 
उदाहरणाथ, ५२ व ५३ अध्याय मिळून चिकित्सित प्रतीत एक अध्याय आहे. त्याचप्र-- 
माणें बहुतेक अध्यायांत छोक-संख्या एकच आहे. दोन चार ठिक्राणीं मात्र ज्यास्त कोक 
आमच्या प्रतीत आहेत. उदाहरणार्थ, आमच्या २९ व्या अध्यायांत ४४ शलोक. आहेत 
तर त्याबरोबरच्या. चिकित्सित प्रतीत २५ व्या. अध्यायांत ३३ शलोक आहेत. पण प्रार॑- 
आाचा उछोक “' तस्य. कण्डमनुग्राततः ” वगरे दोन्हींत एक आहे व. शेवटची ओळहि 
“‹ ब्रभंज ताम्रविरळपत्रसञ्चयाम्‌ ” होच आहे. मध्यंतरी कांही “लोक आमच्या 
अतीत ज्यास्ती आहेत, पण त्यांत बिशेष महत्वाचें असें कांहींच प्रतिपादन नाही. 
वरील तुळनात्मक . आंकड्यांवरून आमच्या प्रतींत व “ चिक्रिल्सित * प्रतींत 
कांद्वीच: फरक नाहीं; आणि याझुळें . आमच्या प्रतीबरून . जें समलोचन केले. जाईल ते. 
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साधार आहे असा आपणांस भरंवसा धरतां येतो. एकदोन ड फरक 
त्यांचा उल्लख येथें केला पाहिजे, कारण या बाबतींत “ चिकित्सित ” प्रर्ताचीच चूक 
आहे अस स्पष्ट सिद्ध करतां येतें. पहिला फरक असा आहे कीं, आमच्या प्रतीता | 
बाहिल्या अध्यायांत व्यासानें हेरंबाचें स्मरण करून त्यास आपला ग्रंथ लिहावयास सांगि- | 
तलें व हेरंबानें “ माझी लेखणी थांबणार नाहीं तर लिहितों ” असें उत्तर दिलें. तेव्हां. 
व्यासांनी जागजागीं कूट शब्दांची योजना करून “ अर्थ समजून लिही ? असें गणपतीस | 
बजावले; इत्यादि जी कथा शलोक ७५ पासून ८६ पर्यंत दिली आहे, ती “ चिंकित्सित ? 
अतीत गाळली आहे. ही कथा काल्पनिक म्हणून गाळली असली तरी ती घालण्याचे ड 
झुख्य प्रयोजन आहे, त्याकडे यांत दुलंश झालें हें निःसंशय होय. कारण महाभारतांत 
जागजागीं कूटशब्द व कांहीं ठिकाणीं सबंध कूट श्लोक आहेत, ही गोष्ट मान्य केलीच 
पाहिजे. “ चिकेत्सित ' प्रतींत हे कूट शब्द गाळले आहेत असेंहि नाहीं. उदाहरणार्थ, 
देवयानी-कच-संवादांत (अ. ७७-९ ) देवयार्नानें कचाला “गुरुपुत्रस्य पुत्रम्‌”? म्हटले. 
आहे. “ चिकित्सत ' प्रतींताहे याच विषयाच्या ठिकाणीं ( अ. ७२-९ ) हाच लोकः 
«व,हेच शब्द आहेत. कच हा गुरूचा पुत्र असून गुरुपुत्रस्य पुत्र कसा, हा येथें काठिण 
प्रश्न उपास्थित होतो, आणि म्हणून या ठिकाणीं आमच्या प्रतींत हा कूट शब्द आहे. 
( गणपतीस थोडा वेळ गोंधळांत टाकण्याकारेता योजिला आहे ) असें टिपेंत स्पष्ट 
म्हटले आहे. तात्पर्यं महाभारतांत जें हें चित्रकाव्य आहे, त्याचा उल्लेख प्रारंभी स्पष्ट- 
पणें येथें केला गेला आहे. आणि म्हणून गणपतीला लेखक बनविल्याची कथा चमत्कारिक 
असली तरी मनोरंजक असून कूरांचा उल्लेख करण्यासाठी जरूर पाहिजे आहे. दुसरा 
फरक असा कीं, पर्वसंग्रहपर्वाची :छोकसंख्या “ चिकित्सित ” ग्रतपिक्षां आमच्या प्रतींत 
बरीच अधिक आहे. पण हा फरक महत्वाचा नाहीं. कारण या पर्वात पुढील ग्रंथार्चे 
तात्पर्य दिले आहे तें कमी अधिक होणें शक्‍य आहे. पण चिकित्सित प्रतींतील एकंदर 
महाभारताची शछोकसंख्या पवेवार आम्ही उपोद्धातांत दिली आहे व त्याबरोबर त्याच' 
कोष्कांत ( पा. १६ ) आमच्या प्रतीची “लोकसंख्या दिली आहे. त्यांचा बिचार 
करतां “ चिकित्सित * प्रतीर्ताल एकंदर श्होकसंख्या ९४२४६ आहे, तर आमच्या प्रती- 
तील संख्या ९५८२६ आहे. ( आदिपर्वात ७९८४ व ८४६६ अनुक्रमें आहेत ).' 
अर्थात्‌ आमच्या प्रतीत सुमारें दीड हजार शोक आधिक आहेत. आतां जर महाभारत: 
काराची प्रतिज्ञा एक लक्ष शलोक देण्याची स्पष्ट आहे, तर “ चिकित्सित ? प्रतींत ५७५४ 
ठोक कमी पडतात आणि आमच्या प्रतीत ४१७४ शोक कमी पडतात. एक लक्ष झोक 
हा आंकडा जरी ठोकळ घेतला, तरी चिकित्सत प्रतीत सुमारें साडेपांच हजार :कोक 
कसी पडावे हें गौण आहे. आम्ही घेतलेल्या प्रतींत सुमारें चार हजार कमी षडतात, 
तेव्हां आमची प्रत अधिक विश्वसनीय मानण्यास हरकत: नाहीं. श्लोक गाळतांना “चिौकि- 
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त्सित * प्रत तयार करणाऱ्याचें लक्ष या न्यूनतेच्या दोषाकडे जात नाही असें दिसतें. हा 
जछोकांचा फरक नुसत्या आदिपर्वांचा पाहिला तरी तो वर दिल्याश्रमाणें सुमारें पांचरों 
श्लोकांचा पडतो. तेव्हां आमच्या प्रतींत खोक थोडे आधिक आहेत, हें वैगुण्य नसून हीच 
अत आधिक भरवंशाची मानण्यास हरकत नाहीं. याप्रमाणें ग्रंथाच्या स्वरूपाचे निरीक्षण 
केले असतां “ चिकित्सित * प्रतापेक्षां या पाठांत वैगुण्य नाहीं इतकेंच नव्हे, तर हा पाठः 
आधिक विश्वसनीय धरल्यास त्यापासून निघणारी अनुमानें चुकीची 'होणार नाहीत 
हें स्पष्ट आहे. पण याहिपलीकडे जाऊन आपल्यास असें म्हणतां येतें कीं, या भागांत 
आलेल्या महत्वाच्या ग्रंथांत दोन्ही प्रतींत लक्षांत घेण्यासारखा भेद बहुतेक नसल्यानें 
आपल्यास पुढील समाङ्काचन करण्यांत कांहीच बाधा नाहीं. 


ग्रेथकर्ता सोति 

महाभारताचा ग्रंधकर्ता सोति आहे हें पूवी सांगितलेंच आहे. या विषयांची 
अमाणें आरंभीं स्पष्टपणें या भागांतच आहेत. हा लोमहषैण सूताचा पुत्र उग्रश्रवा ग्रंथा- 
रंभींच सांगितला असून तो शौनक कुलपतीच्या द्वादशवार्षिक सत्राच्या वेळीं नेमि- 
खारण्यांत त्याकडे गेला असें वर्णन आहे, व तेथें त्यानें शौनकाच्या प्रश्नावरून व्यासप्रोक्त 
महाभारत सांगितलें असें म्हटलें आहे. यासंबंधानें पुन्हां उल्लेख चवथ्या अध्यायाच्या 
आरंभीं त्याच शब्दांत आला असून पुढें तेथें शोनकानें “भ्रगु-वंशाची कथा सांग”, असें 
म्हरल्यावरून त्या वंशाची कथा सांगण्यास आरंभ केला आहे. हा येथें विरोध येतो 
आणणि दोनदां तोच प्रस्ताव कसा झाला, ही शंका येथें उपस्थित होते. “ चिकित्सित ? 
ग्रतौंताहे असेच प्रारंभ असून या शंकेला उत्तर मिळत नाहीं. तेव्हां याचा उलगडा 
काय होऊं शकतो हें पाहिलें पाहिजे. 

हें कोडें सोडविण्यापूर्वी दुसरा प्रश्न “चिकित्सित' प्रतीवरून उत्पन्न होतो तो सोडवला 
पाहिजे. महाभारताचा कर्ता सूत कीं सौति ? वरील प्रतीत “' उग्रश्रवा खूतः पौरा- 
णिकः ” असा पाठ पहिल्या अध्यायाच्या आणि चोथ्या अध्यायाच्या आरंभी दिला 
आहे. इतकेंच नव्हे तर जागजागीं “सौतिरुवाच”? या ऐवजीं * सूत उवाच ? असें म्हटले 
आहे. पण “चिकित्सित” प्रत काढणाराची ही चुकी आहे, असें नम्रपणें म्हटल्यावांचून राह- 
वत नाही. सर्वेठिक्राणीं सौति असेंच पाहिजे. कारण “चिकित्सित ” प्रतींत अनेक 'छोकांत 
“ सूतज * ‹ सूतनन्दन ' असें स्पष्ट शब्द आले आहेत; किंबहुना अध्याय १४ च्या 
आरंभीं शौनक म्हणतो, “ सौते कथय तामेतां विस्तरेण कथां पुनः ” येथें सौते- 
शब्द असूनहि उत्तर देताना या प्रतींत ' सूत उवाच ” असें म्हटले आहे, याचें आश्चर्य 
वाटतें. तेव्हां ' चिकित्सित › प्रतीची ही चूक आहे. महाभारतकर्ता सौति उग्रश्रवा 
आहे हें निश्चित दिसतें. सूत हे जातिवाचक नाम असल्यानें ते उग्रश्रवा यालाहि 
लागेल; पण महाभारतारंमीं सांगितलेला सूत लोमहर्षण होय, आणि त्याचा पुत्र 
उग्रश्रवा महाभारतकर्ता सोति आहे यांत सन्देह नाहीं. 
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ही दोन्हीं नांवें देण्याचें कारण नीट लक्षांत येण्यासाठी वाचकांस हें मः 
पाहिज कीं, पुराणें सांगणारा “ सूत लोमहर्षण ” निराळा, आणि महाभारत सांगणारा 
सोति निराळा, हें येथे दाखविलें आहे. इतिहास आणि पुराण असे दोन ग्रंथ प्राचीन 
काळापासून होते. छान्दोग्य उपनिषदांत दोन्हीचा स्पष्ट उल्लेख आहे. पुराणग्रंथ पूर्वी 
एकच होता. तो वेदाबरोबरचा मानता येतो. पण हल्लीचीं पुराणें मात्र तो ग्रंथ नव्हे हे 
वाचकांस बजावलें पाहिजे. पार्शिटरसाहेबाची चूक झाली आहे ती हीच. याचा आणखन 
उल्लेख पुढें यावयाचा आहे. असो, प्राचीन एक पुराण होतें ते लेखी नव्हतें हें सांगा- 
वयास नको. तें पाठ करण्याचें काम सूतांचे असे. ब्राह्मण सत्री आणि क्षत्रिय पुरुष 
यांच्या संततीस ही संज्ञा आहे, व यांस दोन कामें लावून दिलेलीं असत. ब्राह्मणांनी ज्या 
अमाणें वेद्‌ पाठ करून कायम ठेवावयाचे, त्याप्रमाणें सूतांनीं पुराण पाठ करावयाचें. त्यांचा 
दुसरा व्यवसाय रथ चालविण्याचा होता. हें पुराण जेव्हां लिहिले गेलें तेव्हां ते नैमि- 
ारण्यांत सूतानें शोनकास सांगितलें, असाच प्रारंभ बहुतेक पुराणांत आहे. “सूत उवाच” 
ही म्हणच आपल्यांत यामुळें पडली आहे. कोणी पुराण्या गोष्टी सांगूं लागला कों, त्यार्ने 
‹ सूत उवाच ? केले असें आपण म्हणतों. लोमहर्षण सूत हा प्रसिद्ध पुराण सांगणारा 
होता, असें ५ व्या अध्यायाच्या आरंभीं येथेंच म्हटलें आहे. “ पुराणमखिंल तात 
पिता तेऽधीतवान्पुरा । कञ्चितत्वमपि तत्खरवंम्थीषे लोमहर्षणे ( १ ) तेव्हां 
पुराणें सांगणारा सूतलोमहर्षण निराळा आणि महाभारत सांगणारा उग्रश्रवा सौति 
निराळा, हें दाखवून देण्याकरितां हा कथा-प्रस्ताव आहे हें उघड आहे. 


प्रत्येक पुराण नेमिषारण्यांत शोनकाला सांगितलें असें दाखविलें जातें, त्यास 
अनुसरून सोतीनें महाभारत शोनकास नेभिषारण्यांत सांगितलें. या स्थानाचे महत्व 
युढें दाखवूं. मूळ ग्रंथ व्यासाचा किती होता हें आतां समजण्यास साधन नाहीं. 
“अष्टो ञ्ठोकसहस्राणि अष्टो ज्छोकशतानि च । अहं वेप्रि शुको वेत्ति खंज- 
या चत्तिजानंवा” ( १-८२) हाश्छोक चुकोनें कित्येक लोक मूळ व्यासग्रंथाच्या 
वेरिमाणाकडे लावतात, पण ती चूक आहे. या “लोकाच्या उत्तराद्धीवरूनच व मागील 
पुढील संदभीवरून, ही संख्या कूट शछोकांची आहे. इतकीं कूटें म्हणजे दर वाराःछोका- 
“यें एक ग्रंथांत आहेत याबद्दल शंका येईल; पण जागजागी “ वासवेय ? म्हणजे कृष्णद्वे- 
पायन यासारखे अनेक शब्द थोड़ा वेळ वाचकांस भ्रमांत पाडणारे आढळतात. असो, 
वेशंपायनाचे भारत कोणतें हेंहि निवडून काढणें कठिण आहे. तथापि “ चलुबिशलि 
स्त्री चके भारत खाडेतान्‌ ” ( १-१०३ ) या वाक्यावरून वेशपायनाचें 
भारत इतकें असावें असें म्हणतां येतें. .पण येथें वेशम्पायनाचा उल्लेख नसल्यानें 
हेहि निश्चित नाहीं. यापुढील चरण महत्वाचा आहे. “ उपाख्यानेचिंना 
तावद्भ।रतं प्रोच्यते बुघेः ” ( १-१०३ ). यावरून उपाख्यानें सर्के 
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ज्सोतीनें घातली असें म्हणतां येतें. सोतानें एक लक्षात्मक संहिता तजार केली असे 
४ एकं शतंलहर्त्रंतु मयोक्तं चे निवाधत ” या श्छोकार्धात स्पष्ट म्हटलें आहे. 
ब १-१०९ ). सौति हा ` पोराणिक › ` पुराणे कृतश्रम ” असल्यानें त्यास हें करणें शक्‍य 
झालें हें उघड आहे. निरनिराळीं आख्यानें त्याजवळ किंवा त्याच्या बापाजवळ तयार 
असलींच पाहिजेत. तीं त्यानें या ग्रंथांत हिंदु सनातन धमार्ताल पूज्य विभूतीचीं चरित्रे 
` एका 'ठिकाणीं आणण्यासाठी घातली. आख्यान हा शब्द मुख्याथानें इतिहासाचा 
बोधक आहे. महाभारत मुळांत इतिहास असून तो सोतीनें पुराण केला ( १-२७ ). 
उपाख्यान याचा अर्थ जरी कित्येक ठिकाणीं निराळा केला आहे तरी, मुख्य आख्यानांत 
भर घातलेली तीं उपाख्यानें असा अर्थ स्पष्ट दिसतो. या दृष्टीने पाहिलें असतां उपाख्यानें 
हीं वर्णिलेल्या पुरुषाच्या इतिहासासारखींच मानलां पाहिजेत. अशा रातीनें हा महाभारत 
“रूपी संग्रह सोतीनें तयार केला असल्यानें त्यास महत्व आलें आहे. इतकेंच नव्हें, तर 
“त्यास मूळ व्यासोक्ति आधार असल्यानें ब ज्या वेहपायनाच्या भारतांत भगवद्गीतेसारखा 
सर्वोत्तम ग्रंथ समाविष्ट झाला आहे त्या भारताचा हा विस्तार असल्यानें सर्वच महाभार- 
ताळा पावित्र्य व वंद्यत्व आलें आहे. गंगेंत प्रविष्ट झालेल्या इतर नद्या ज्याप्रमाणें गंगा- 
रूप होऊन पावन करणाऱ्या होतात, त्याचप्रमाणें व्यास वेशंपायनाच्या पावन वाणींत 
प्रविष्ट झालेली सोतीची वाणीहि पवित्र आणि पावन झाली आहे. हा दृष्टान्त आमचा 
नसून बाण कवीच्या पुन्रानें कादम्बरी संपूर्ण करिताना दिला आहे. “ आगां प्रविश्य 
झुवि तन्मयताप्रुपेत्य । स्फीताः समुद्रमितराअपि यान्ति नद्यः ॥ आसेन्धु- 
गामिनि पितुत्नंचन-प्रवाहे । क्षता कथानुघटनाय मयापि बाणी ” याच 
दृष्टान्तास वाढवून असें म्हणतां येईल कीं, व्यास वाणी हिमालयाच्या गंगोत्री प्रदेशा 
सारखी असून ती गंगा वाहत कुरुक्षेत्राशीं येऊन वेशम्पायनाची वाणी त्यांत मिळून 
पुढे प्रवाह चालला. त्यांत नेमिषारण्यांत सरयूसारखी हिमालयाच्या उच्च प्रदेशांतून 
वाहत येणारी सोतांची वाणी हिंदुसनातनधर्माच्या उच शिखरावरून वाहणारें सर्व उपा- 
ख्यानरूपीं वाडमय वाहून नेणारी मिळून एक प्रवाह होऊन तशीच पवित्र व हृदयंगम 
भागीरथी भारतवर्षातून वाहत सिन्धूला मिळून, समुद्रबलयांकित सर्व प्रृथ्वीवर प्रसिद्ध 
व श्रिय झाली आहे. कारण महाभारतांतील नळद्मयन्तीसारखी आख्याने जमेर्नासारख्या 
देशांत भाषान्तरित होऊन लोकांस आनंद देत आहेत. 


असो तर, या भागीरथीच्या प्रवाहांत मूळगंगोदक कोणतें किंवा मूळ सरस्वती 
यसुनादि प्रयाग करणारें पाणी कोणतें, किंवा सरयूचे पाणी कोणते हें आतां सांगता येणे 
काठिण आहे. तथापि या भागांत दिलेल्या प्रारंभीच्या पर्वात थोडीशी निवड करतां 
-येण्यासारखी आहे असें वाटतें. पुर्ढाल पर्वातील प्रवाहांत अशी निवड करणें शक्‍य 
-नाहीं. पण या भागांत दिलेल्या प्रारंभीच्या पर्वात थोडासा गोधळ झाल्यासारखा 









*दिसतो. आणि यामुळेंच अशी निवड,करता येते. सौतीनें दोन ठिकाणीं आपला उले 
करून भिन्न कथा-प्रस्ताव कसा केला ही शंका आपल्यापुढें प्रथम येते. पोलोमपके 
अध्याय ४ पासून सुरु होतें ( पा. १३२ ). तेथें सोति प्रथमाध्यायाच्या आरंभी 
( पा. २) आपण शौनकापाशीं आलें हें सांगतों तें विसरला कसा हा प्रश्न सोडविण्यास _ 
कठीण आहे. आमच्यामतें हा सबंध पहिला अध्याय सौतीचा नसून दुसऱ्या कोणी 
त्याच्या नांवावर घातला आहे. हा अध्याय स्वतंत्र आहे हें शेवटीं फलश्रुति दिली आहे. 
त्यावरून सिद्ध होतें. किंबहुना हा अनुकमणिका अध्याय नुसता पठण केला किंबा ऐक- 
विला तरी त्याचें पुण्य समग्रभारत पठण केल्याप्रमाणें आहे असें यांत सांगितलें आहे. . 
“अर्थत भारतं तेन ₹त्स्नं स्यादिति मे मतिः॥ ” ( १-२६५ ). तेव्हां एकाच 
या अध्यायाची अशी स्तुति अस्थानं दिसते. याशिवाय यांत भारताचे संक्षिप्तकथन श्रृलरा- 
राच्या विलापरूपानें केलें आहे. तें जरी काव्ययुक्त आहे तरी चमत्कारिक आणि असंभाव्य 
आहे. याहूनहि असंभाव्य गोष्ट ही कीं, सौति प्रारंभीं असें म्हणतो कॉ, “ जनमेजयाच्या 
सर्पसत्राच्या वेळीं वेशम्पायनानें सांगितलेली व्यासोक्त कथा ऐकून भारतीयुद्ध ज्या स्यम-- 
न्तपंचकक्षेत्रांत झालें तें पाहण्याची इच्छा झाली, व तें पाहून मी येथें नेमिषारण्यांत 
शौनका, तुला भेटण्याकरितां आलो. ” ही अतिशयोक्ति खरोखरच पोराणिकी थाटाची 
आहे. इतिहासदृश्या जनमेजय इ. स. पू. ३००० सुमाराचा ठरतो. कारण भारतीयुद्ध 
इ. स. पू. ३१०२ मध्यें झालें. पांडवाचा हा नातु भाररतायुद्ध इ. स. पू. २२०० - 
( ज. स. करंदीकर ) किंवा इ. स. पू. १५०० ( टिळक ) या सुमारें झालें मानळें तरी 
जनमेजयाचा काळ इ. स. पू. २१०० किंवा १४०० ठरतो, आणि सोतीच्यां भारताचा 
काळ इ. स. पू. ३०० मुमारें सर्वेमतें निश्चित आहे. तेव्हां हा सोति 
२७००, १९०० निदान ११०० वर्ष पूर्वी झालेल्या जनमेजयाच्या सत्रांत 
वेशंपायनाचे भारत ऐकण्यास जाणार कसा £! यास pious fraud 

धर्मबुद्धीनें फसवणूक ' असें म्हरल्यावाचून राहवत नाही. हा अध्याय अनु- 
कमागिकापर्वं या नावानें घातला आहे, त्याचाहि अथे नीट लक्षांत येत नाहीं; . 
कारण यांत कोठेंच अनुक्रमणी नाहीं. या अध्यायाची गणना शांभर पर्वात प्रारंभींच 
दुसऱ्या अध्यायांत आहे. पण शंभरपर्वे मूळ भारतांत वैशपायनाची होतीं ही कल्पना 
अतिशायोक्ताची दिसते. शिवाय शंभर पर्वांचीं नांवें कोणतीं आणि बरोबर तितका 
आंकडा भरतो किंवा कसें, याविषयीं विवाद आहे. दुसरा अध्याय सौतीचा आहे. 
यांत संशय दिसत नाहीं. कारण समग्र ग्रंथ तयार केल्यावर त्याचें स्वरूप निश्चित 
करण्यासाठी अठरा पर्वात विषय कोणकोणते आहेत आणि एकंदर अध्याय व शलोक. 
प्रत्येक पर्वात किती, हें निश्चित करणें सोती सारख्या चाणाक्ष ग्रंथकर्त्याचें कर्तव्य असतें 
त्या प्रमाणें हा अध्याय [2b] 0 Cont६75 विषयसूची स्वरूपाचा बनवून : 
त्यानें आपल्या मह्दाभारतारंभौं घातला आहे. या अध्यायाच्या शेवटीं महाभारताची जी” 
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स्तुति केली आहे ती सर्वयैव योग्य आहे. इतकेंच नव्हे तर, सोतीसारख्या महाकर्वाला 
 ज्ञोमण्यासारखी काव्यमय आहे. फलश्रुति पहिल्या अध्यायाच्या शेवटी आहे. तेव्हां 
: हे दोन्ही अध्याय निराळ्या वेळीं लिहिले गेले असावे. दुसऱया अध्यायाच्या प्रारंभीचे 
 आ्होक मात्र सौतीच नसावे. आणि शंभर पर्वाचें परीगणनहि त्याचें नसावें. “ एतत्प- 
<शतं पूर्ण व्यासेनोक्तं महाब्मना ” ( २-८३ ) येथपर्यंतचा भाग निराळा 
दिसतो. असो, या संबंधानें ज्यास्त निश्चयानें जरी सांगतां येत नाहीं, तरी पहिला 
अध्याय मागाहून दुसऱ्या कोणी सोतीच्या नांवावर घातला आहे, असें मानल्यानेंच 
सौति शौनकाकडे आला अशा दोन उल्लेखाचा परिहार होणार आहे. याशिवाय या 
अध्यायांतील कांहीं कांही विधानें पुढील ग्रंथांशी विरोधी आणि चमत्कारिक अशी 
` आहेत, उदाहरणाथ १-४३ पासून सूयीचे पुत्र सांगितले आहेत. त्यांत कनिष्ट पुत्र मह्य 
याचा पुत्र देवभ्राटू ह्याचा सुभ्राट् त्याचा दशज्योति, त्याचा शतज्योति, त्याचा 
'सहख्चज्योति व प्रत्येकाचे दहा हजार, एक लाख व दहा लाख, असे पुत्र सांगितले 
आहेत, त्यास अन्यत्र आधार मिळणार नाहीं. हें विधानहि चमत्कारिक व अतिरायो 
क्तीचे आहे. आणि यांच्या पासून कुरुवंश, यदुवंश आणि भरतवंश ( १-४७ ) 
सांगितला, हें तर अगदीच चमत्कारिक. कुरुवंशादि वंश चंद्रवंशांत असून सूर्यवंशांत 
सांगणें आश्चयेजनकच होय ! ! / 
हा अध्याय सोतीच्या महाभारताच्या बाहेरचा असल्याची कबुली याच अध्यायांत 
मिळते. १-१०१ मध्यें ` इदं शतल&र तु शोकानां पुण्यकनणाम्‌ । उपा- 
ख्यानेः धह ज्ञयप्रा्य भारतमुत्तमम्‌ ˆ उपाख्यानासह आयभारत एक लक्ष श्लोकांचे 
' सांगून पुढच्या 'छोकांत चोर्वास हजार “लोकांचे शद्दाणे जोक भारत म्हणतात 
( भारतं प्रोच्यते बुधैः ) असें सांगितलें. हें भारत ( बैशंपायनाचें असावें असा तर्क 
- होता. ) यापुढें “ अध्यर्घशात भूयः संक्षेप छतवानृषिः ( १-१०३ )। अनुक्रः 
माणिकाध्याय, असें म्हटळें आहे. म्हणजे हा पहिला अनुक्रमाणिका अध्याय एक लक्ष 
शोकाबाहेरचा नंतर केला आणि त्यांत कथेचा संक्षेप दिला असें म्हटलें आहे; म्हणजे 
हा सौतीचा नव्हे हें स्पष्टपणें येथे कबूल आहे. यांत १५० शोक सांगितले आहेत, पण 
अनुक्रमाणिकाध्यायांत २७५ श्होक आहेत. अर्थात्‌ मधले “ दुयोधनो म न्युमयो। ' ४ 
इत्यादि श्छोकापासून धृतराष्ट्राचे यदाश्रीषं वगेरे 'छोक घेऊन ही संख्या धरावी लागते. 
° तीस लाख भारत देवलोकांत आहे, १५ लाख पितृलोकांत आणि १४ लाख गैधर्व 
लोकांत देवांना नारदानें सांगितलें. पितरांना देवयलानें आणि गंधवीना झुकानें सांगितले” 
( १-१०६ ते १०८) या अतिशयोक्तीच्या गोष्टीहि याच अध्यायांत आहेत. तथापि 
हा अध्याय जुनाच आहे आणि बराच काव्यमय आहे. ऐतिहासिक माहितीहि त्यां 
सांपडते हैं मान्य केलें पाहिज. मनुष्यलोकांत वेशंपायनानें भारत सांगितले आणिः 
„एक लक्ष मीं सांगितलें ( १-१०९ ) ही माहिती ऐतिहासिक असून ती यांतच आ 
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उपोद्धातांत हा अध्याय आणि हे ,होक सोतीचे आहेत असें आम्हीं म्हटलें आहे. 
खरें ( ए. १५ ), परंतु या गोष्टीचा पुन्हा विचार करितां हा अध्याय आणि हे शलोक. 
सोर्ताचे नसावे असें म्हणावें लागत आहे. असें मानण्याशिवाय दोनदां सोतींच्या येण्याचा 
उल्लेख आणि तोहि भिन्न कथा-प्रस्तावाचा कसा आला आहे हें गूढ़ उकलत नाहीं... 
पुढचा उल्लेख कायम कां ठेवला, याचें कारण हेंच कीं प्राचीन ग्रंथ जसा असेल तसा 
ठेवावयाचा अशी आस्तिक व पूज्य बुद्ध प्रक्षेपकांपुढे असते, त्याच बुद्धीनें दोन ठिकाणी 
चैशंपायनाचा कथाभाग जशाच्या तसा सोर्तानेंहि ठेवला आहे, हें आम्ही लवकरच. 
सांगणार आहों. आणि याच बुद्धीनें समग्रग्रंथाच्या आरंभीचा नमनाचा शलोक “ नारा-- 
यण नमस्छृत्य ” इत्यादि खुद्द व्यासाचा बाकी राहिला आहे. हा शलोक व्यासाचा 
नव्हें असें कित्येक यूरोपीय पंडितांचे मत आहे. पण आम्हांस तो निःसंशय व्यासाचा 
वाटतो. यांतील जय शब्द व्यासाच्या मूळ ग्रंथास उद्देशून आहे. '* जयो नामेलिइए 
स्रोऽयम्‌ ' असें पुढें आलेंहि आहे. जय शब्दाचा अर्थ वाढवून महाभारत, रामायण, . 
व पुराणें, असा जो अथ पुढें झाला तो साहजिक आहे. सर्व पुराणिक हा “लोक 
आरंभी श्रद्धेनें म्हणतात. श्रावणीच्या वेळीं हाच आदिभारताचा दशक घेतला 
आहे, हें प्रसिद्ध आहे. दुसरें प्रमाण, यांत व्यासाला नमस्क्रारं नाहीं. 
व्यासानंतर दुसऱ्याने हा श्लोक केला असता तर “ देवी सरस्वती व्याखं ” 
असा पाठ असता. असा पाठ चुकीने कित्येक लोक उच्चारतात. ब्यासाला नमस्कार 
केल्याशिवाय सोतीला पुढें जाववेना यामुळें या नमनानतर “ नमः कूष्णद्रेपायनाय '? 
असा नमस्कार आहेच. तिसरें यांत नारायण नाम असून पुढें वासुदेव हें परमेश्वरःचें 
नाम जास्त प्रचारांत आलें, हें नारायणीय आख्यानावरून दिसणार आहे. आणि म्हणू- 
नच या ग्रंथाचा आरंभ “३% नमो भगवते वासुदेवाय” या सर्वमान्य मंत्राने पुन्हां केला 
आहे. चोथे, यांत नारायणाबरोबर नराला म्हणजे अर्जुनाला नमस्कार केला आहे. कित्येक 
वषेपर्यत अर्जुनास देव मानून त्याची पूजा होत असे हें पाणिनीच्या “ बा छुदेवाजु- 
नाभ्यां बुञ ˆ या सूत्रावरून स्पष्ट आहे. भगवद्गतितहि “बुष्णीनां वासुदेवो$स्मि 
पाडचानां धनजयः असे म्हटलें आहे. पण सोतीच्या महाभारताच्या वेळीं अजुनाची 
देवभावाने पूजा होत नव्हती असें स्पष्ट दिसतें. याविषयी विशेष तपशील पुढें येईल. 
तेव्हां हा श्लोक मागूनचा सोताचा असता तर त्यांत अर्जुनाला नमस्कार आला नसता 
असें आम्हांस वाटते. ग्रथारंभीं व्यासाला आणि प्रजापति व पितामह यांना आणखी 
नमस्कार करून विप्ननाशक अनेक विनायकांना नमस्कार सोतीनें केले आहेत. अनेक. 
।विनायकांची कल्पना हल्ली प्रचलित नसली तरी सोतीच्या वेळीं होती हें आह्मी दाखविले 
आहे ( टीप छु १ ). अनु. अ. १५० येथें अनेक विनायकांचा स्पष्ट उल्लेख आहे. 
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ग्रंथाचे 


१ सोमश्रव्याचे गुढ. 


अध्याय दुसरा सौतीचा आहे हें आपण वर पाहिलेंच आहे. अध्याय तिसरा 
पौष्यपर्व नांवाचा असून त्याच्या निरीक्षणांत आणखी एक गूढ़ पुढें येतें. याचा प्रारंम 
गद्यांत असून “ जनमेजयः पारिक्षितः सह्रातृभिः कुरक्षेत्रो दीर्घसत्रसुपास्ते ' या 
बाक्यानें आहे. येथील प्रारंभीची कथा वैरांपायनाच्या भारताच्या प्रारंभीची असावी 
असा तके होतो, कारण ब्राह्मणार्ताल गद्याप्रमाणें हें गद्य असून शतपथ ब्राह्मणाँतील 
जनमेजय व त्याचे तिघे भाऊ यांनीं अश्वमेध केल्याच्या कथेचा येथें आपल्यास ध्वनि 
ऐकूं येतो. यांतील सारमेय, देवशुनीसरमेचा पुत्र ( सामान्य कुत्रा नव्हे ) असून, 
खुद्द सरमा यज्ञमंडपांत येऊन जनमेजयाला “ तुजवर अकल्पित संकट येईल. ” असा 
झाप देते. या शापाचा परिणाम काय झाला हें पुढें कोठेंहि महाभारतांत आपल्यास 
दिसून येत नाहीं. यावरून ही कथा सोतीनें सांगितलेली नाहीं हें सिद्ध होतें. त्याच- 
प्रमाणें जनमेजयानें आपलें पाप नाहीसें करण्याकरितां एक पुरोहित नवा पाहिला, तो 
श्रुतश्रव्याचा पुत्र सोमश्रवा होता; त्यास पुरोहित वरताना अशी अट सोमश्रवा यानें 
चातली कीं, “ हा कोणीहि ब्राह्मण कांहींहि मागेल तरी तें त्याला देईल असें याचें 
अन्तस्थ व्रत आहे. हें चालविणे असेल तर यास घेऊन जा.” ही अट जनमेजयानें मान्य 
केळी आणि त्यास हस्तिनापुरास नेलें. पण सोमश्रव्यास कोणत्या ब्राह्मणानें काय, केव्हां, 
आगितलें हें गूढच राहतें. याचा उल्लेख पुढें कोठेंहि आला नाहीं. Mahabharata 
a: criticism या ग्रंथांत हें गूढ आम्ही लोकांपुढें प्रथम माण्डलें, पण त्याचा अद्याप 
उलगडा झाला नाहीं. हल्लीहि ग्र॑थनिरीक्षणांत आम्हास याचा निवीह करतां येत नाहीं. 
सोमश्रन्याचा सर्पसत्राशीं संबंध असावा असें दिसतें, कारण त्याची. आई सर्पी ( नाग- 
कन्या ) होती, असें स्पष्ट म्हटलें आहे. पण सोमश्रव्यानें आस्ताकाला त्याचें मागणें 
दिलें असे पुढील कथेत सांगितलें नाहीं, आणि आस्तीकाचें मागणें मान्य करून जनमे- 
जयाने सर्पसत्र थांबविलें यांत त्याजवर कांहीं अकल्पित भय आलें असेंहि म्हणतां येत 
नाहीं. तेव्हां सरमेचा. शाप आणि सोमश्रव्याची अट, या दोन्ही गोष्टी महाभारतांत 
लोंबतच राहिल्या असें म्हणावें लागतें. यावरून हेंच दिसतें की, हा गदश्रारंभ वेशम्पाय- 
नाच्या भारताचा असून त्यांत सर्पसत्राची कथा हल्लीं आहे त्याहून भिन्न होती. ती 
काढून टाकून किंवा विसरली गेल्यानें सोतीनें पुर्ढाल दुसरी कथा आस्तीकपव।त दिली 
आहे तौ त्यानें दिली. याशिवाय, भावांना हस्तिनापुरांत सोमश्रव्यारवषयीं सांगून 
जनमेजय तक्षशिलेस गेला व “ तो देश जिंकून आपल्या ताब्यांत घेतला ” हे शेवटचे 


` हेंहि [os 


ऐतिहासिक वृत्त पुढच्या हकोगतीर्शी काय संबंध ठेवतें हेंहि कळत नाहीं. 
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कारण त्यांत पुढें सोमश्रव्याचा किंवा तक्षशिलेस पुढें काय झालें याचा मुळींच उल्लेख 
नाहीं. या पौष्यपर्वात गुरुभक्तीच्या निरनिराळया गोष्टी असून दोवटीं उत्तंक शिष्यास | 
यौष्य राजाच्या राणीने दिलेलीं उत्तम कुण्डलें तक्षकानें कशीं चोरलीं व रेवर्टी नाग- | 
-ोकांत गेल्यावर त्यास महाप्रयासानें तीं कशीं परत मिळाली, ही पौराणिक कथा आली | 
आहे. आणि शेवटीं उत्तंकानें जनमेजयास तक्षकाच्या कृत्याचा सूड उगविण्याविषयीं 
श्रोत्साहित केलें, असा सर्पसत्राशी त्याचा संबंध आणला आहे. ही कथा सोतीच्या वेळची 
दिसते. कारण तक्षक नम क्षपणकाचें रूप घेतलेला त्यास भेटला असँ वर्णन आहें. 

( पा. १२१ ). अथोत्‌ जेनधर्माच्या उदयानंतर नमन जैन यति लोकांस कांहींसें अभ्रिय 
झाल्यावेळचा हा उल्लेख आहे. तो वेशम्पायनाच्या वेळचा असणें शक्‍य नाही. 
वैशम्पायन इ. स. पू. १२००-१५०० सुमारचा ठरतो. त्यावेळीं जैन किंवा बौद्ध 
धर्माचा उद्यच नव्हता. “ चिकित्सित ” प्रतींत * “ नम श्रमण ” आहे; पण 
खालीं टीपेंत क्षपणक हाहि पाठ दिला आहे. श्रमण म्हणजे बोझ 
सन्यासी घेतला तरी वैशम्पायनाच्या वेळीं बोद्धधमींचा उदय नव्हता. 

( वास्तविक पाहिले तर बोद्ध श्रमण नागवे असल्याचा दाखला कोठे सांपडत नाहो 
तेव्हां येथे क्षपणकच पाहिजे हें उघड आहे. जेनांचा पहिला धर्मोपदेशक नझादेगंबर्‌ 
मताचा उपदेश करीत असे असा इतिहास दिसतो; असो. ) तथापि नम भिक्षु किंवा 
श्रमण हें बोद्धापूवाहि होते. नानाप्रकारचे सन्यास-मार्ग पूर्वी होते आणि श्रमण शब्द 
बौद्धांनाच लागत नसून तो उपनिषदांतहि आहे हें लक्षांत घेतलें असतां या प्रमाणाचे 
फारसें महत्व राहत नाहा. यामुळें हा भाग वेशम्पायनाच्या भारताचाहि असू शकल 

असें म्हणता येते किंवा सोतीला हा भाग “एतस्मिन्नन्तरे पासून” दुसर्‍या कोठें उपाख्यान 
रूपान मिळालेला त्यानें येथें जोडून दिलेला असेल-तात्पर्ये तिसऱ्या अध्यायाच्या या 
गद्मयपद्य-मिश्रित भागाविषयीं निश्चित अनुमान कत्यासंबधें काढतां येत नाहीं. 
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* ° चिञ्रित्सितप्रतीचे › सम्पादक त्या प्रतीविषयीं श्रारंभींच प्रांजळपणें यो 
इषारा देऊन “ Jt will, therefore be prudent not too expect too 
much from the criticial edition nor to claim too much tor 
¡६ ” असें म्हणतात, तरी त्यांच्या प्रयत्नाचा फायदा घेऊन जिज्ञासुवाचकांकरितां 
आम्ही जागजागी चिक्रित्सित प्रतींत आधारभूत वाक्य कंसें आहे हें दाखवीत आहों. 
सामान्यतः आधारभूत विषय चिकित्सित प्रतीत कसा आहे हें पाहिल्याशिवाय आम्ही 
नि मनें काढीत नाही हें वाचकांस सांगून ठेवितीं 
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२ अध्याय ४ ते ९३ सोतीचे 


यापुढील सर्व अध्याय सोतीचे आहेत याबद्दल शंका नाहीं. चोथ्या अध्यायाच्या 
आरंभीं सौति आपले नैमिषारण्यांत कुलपति शौनकाकडे जाणें सांगून पोलोमपर्वाची 
___. “झस्तावना करतो. नेमिषारण्य अयोध्या प्रान्तांत गंगेच्या उत्तरेस असून या वेळीं सनातन 
“अमी तें केंद्र होतें. आणि बोद्धधमे याच्या पूर्वेस मिथिल देशांत वाहूं लागला 
होता, आणि अशोकाचे साम्राज्य पाटलिपुत्रांत बोद्धधर्माचा पुरस्कार करूं लागले होते. 
हल्लीच्या भाटांजवळ सर्वाच्या वंशावळी जशा असतात त्याप्रमाणें सूतांजवळ त्यावेळीं 
असत आणि लोमहर्षण हा प्रसिद्ध पौराणिक असल्यानें शोनकानें त्यास आपल्याच 
- वेशाची हकीकत प्रथम विचारणें साहजिक आहे. झृगुबंशांत शुनक, शोनकाचा मूळपुरुष 
उत्पन्न झाला असल्याने श्रगु, च्यवन वगेरेची वंशावळ येथें दिली असून पुढें पुलोम 
राक्षसाची कथा सांगून रूरूच्या कथेत त्याचा सपावर कसा राग झाला व त्यामुळें त्यार्ने 
जनमेजयाच्या सर्पसन्राची कथा कशी विचारिली, हें सांगून सोतीने १३ व्या अध्यायांत 
आस्तीक पर्वाचा उपक्रम केला आहे. हे आस्तीकपर्व फारच मोठें म्हणजे १३ पासून ५८ 
अध्यायापर्यंत आहे. यांत समुद्रमथनाची कथा, सोपर्णाख्यान म्हणजे गरुडाची कथा, 
' बशेरे विस्तृत गोष्टी समाविष्ट केल्या असून त्या सौताजवळ पौराणिक या नात्यानें तयार 
असाव्यात किंबा त्यानें तयार केल्या. यांतील नाग कोण आणि यांतील कथांचें ऐतिहा- 
सिक रहस्य काय, या गोष्टीचा उलगडा इतिहास सदराखाली येईल. जनमेजयाच्या सपै- 
सत्राच्या प्रसंगी फुरसतीच्या वेळी भारताख्यान वेशम्पायनानें ऐकविले असा संबंध या 
सर्पसत्राचा महाभारत-कथशीं जोडला गेला आहे. अर्थात्‌ यापुढें महाभारतकथेस आरंभ 
अंशावतरण या परवाने ५९ अध्यायापासून झाला आहे. 


हें अंशावतरणपर्व निःसंशय सोतीचें आहे. अ. ५९ पासून ६४ पर्यंत अंशावतरण 
पर्व मानलें जाते; पण माझ्या मते अंशावतरणपर्व ६७ अध्यायापर्यंत मानलें पाहिजे. 
कारण येथें 'अंशावतरण समाप्तो” असे स्पष्ट शब्द शेवटीं आहेत. शिवाय कोणते असुर 
किंवा सुर कोणत्या खरूपानें भारती युद्धकाळी अंशावतरणानें आले होते, हें याच ६७ 
च्या अध्यायांत सांगितलें आहे. (६७-१६२ शछोक पहा) “ अंशावतरणं राजन्‌ कीर्ति - 
तम्‌ ६१ व ६२ अध्यायांत महाभारत सर्पसत्राच्या वेळीं व्यासाज्ञेनें वेशंपायनानें 
सांगितलें ही कथा येऊन महाभारताची पुन्हां थोरवी येथे वणन केली आहे. त्यांत 
च्यासानें नित्यरोज उद्योग करून तीन वषीनीं महाभारत प्रारंभापासून रचलें असें म्हटलें 
आहे. वास्तविक सोति येथे आपलें कर्तृत्व वर्णन करीत आहे. सर्व महाभारत सोतीनें 
तीन वर्षाच्या उद्योगाने तयार केलें हें संभवनीय आहे. व्यास महर्षीला जय ग्रंथ रचण्यास 
'फारच थोडा काळ लागला असेल. महाभारताचें सर्वकतृत्व व्यासाकडे उपलक्षणानें लाविताँ 

श्येतें व तसें येथे ळाविलें आहे. अ. ६२ मध्यें व्यासाच्या उत्पत्ताची कथा आहे, ती 
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अथीत्‌ सौतीची आहे. “ राजोपरिचरो नाम ” असा या अध्यायास प्रारंभ असून “ मन्वा 
दिभारतं केचित्‌ › या शकांत “ तथोपरिचराद्यन्ये ' असें म्हटलें आहे, तें या अध्याया 
उद्देशून आहे हें उघड आहे. भारती कथेस येथून सुरवात खरोखर होते असें मान” | 
ल्यास येथपासून भारत पठण करावें, नाहीं तर “ मनु पासून 2? म्हणजे अगदीं परंत 
भीच्या “ ॐ नमो वासुदेवाय ” या मंत्रापासून करावें, असें या शछोकांत सांगितर्ळे 
आहे. ( मनु शब्द कूट असून मंन्नाथी आहे ) * ६४ अध्यायांत आपल्या अंशांनी 
देवांनीं प्रथ्वीवर अवतार ध्यावा असा निश्चय केला आहे. तेव्हां हें अंशावतरण येथें 
संपतें असें मानून पुढें ६५ पासून संभवपर्व मानलें आहे. याच्या प्रारंभीं जनमेजयानें 
सर्वे देव, दानव, राक्षस, वगैरेचा संभव मला ऐकण्याची इच्छा आहे, असें म्हर्ले 
आहे, आणि त्यामुळें येथूनच संभवपर्व सुरू धरण्यास हरकत नाहा. पण ६७ व्या 
अध्यायांत देवदानवांचें जरासन्धादिक राजरूपानें अंशावतरण वर्णिले आहे. “ चिकि- 
त्सित ? प्रतींत याच विषयाचा जो ६२ अध्याय त्याचे शेवटी “ समात्पं आदिवंशाव- 
तरणम्‌ › असे शब्द घातले आहेत. या पवाचें नांव आदिवंशावतरण विवा अंशावतरण, 
( आदिः असा शब्द निराळा काढावा लागतो; पर्वसैग्रहपव/त “ आदिरंशावतारणमू ” 
असा शब्द आहे २-८५) याबद्दल विवाद महत्वाचा नाहीं. कारण ६०-६७ अध्यायांत 
बंशाचोंहि वर्णन आहे, आणि अंशावतरणहि वर्णिले आहे. आदिव म्हणजे देवादि- 
काँचेहि वंश येथेंच सांगितले आहेत, पण संभवपर्व ६७ च्या पुढें मानावें हें बरें दिसतें. 
तथापि यथाश्रत अ. ६५ पासून पुस्तकांत दिलें आहे. 
३ प्राणिमनुष्यदेवासुरांची उत्पात्ति 

प्रत्येक पुराणांत अथवा पौराणकरथेंत ( 79६.००६ ) प्राणिमचुष्यदेवा 
सुरांची उत्पत्ति दिलेली असते. किंबहुना वंश सांगण्याप्रमाणे भ्राणिमात्रांची उत्पाक्ते 
सांगणें हा पुराणांचा मुख्य विषयच आहे. प्रत्येक प्रार्चान लोकांत किंबहुना घमांत या 
प्रकारची ( 50079 0 ८ः९३६।०॥ ) उत्पत्तिकथा असते. महाभारताला घुराणाचें 
स्वरूप पौराणिक सौतानें दिलें तेव्हां त्यास हा विषय कोठें तरी घालणें अवश्य होतें.. 
त्याप्रमाणें त्यानें अंशावतरण प्रसंगाने हा विषय ६५ व ६६ या अध्यायांत जनमे- 
जयाच्या मुखीं प्रश्न घालून वेराम्पायनाकडून वदविला आहे. यांतील कथाभाग अत्यन्त 
महत्वाचा असून अन्यदेशांच्या व अन्य आर्यलोकांच्या पोराणकथांशीं त्याचा कितपत 
मेळ बसतो, हें आपण इतिहास सदराखाली पाहूं. येथें एवढें सांगणें पुरें आहे कों, हा 
विषय जरी पुराणाचा असला तरी, हल्लीची पुराणें अगदीं अलीकडे संस्कार पावलीं.. 
यामुळें खरें जुनें, सर्वात जुनें, “ उत्पत्तिवर्णन ? या अध्यायांत दिलेलें आहे हें लक्षांत 

+ चिकित्सित ग्रतींत “३० नमो भगवते वासुदेवाय” इत्यादि चार नमस्कार आरंभीं 
दिले नाहीत. पण “ मन्वादि भारतं केचित्‌ ” इत्यादि श्लोक अध्याय १ मध्यें घेतला 
आ्आहे ( १-५० ). तेव्हां मन्वादि म्हणजे काय याचा उलगडा या प्रतींत होणार नाहीं, 
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घेतलें पाहिजे. पुराणाचे शेवटचें संस्करण गुप्तकालांत ( इ. स. ४०० सु. ) झालें अस 
ल्यानें त्यांस महाभारताच्या तुलनेने कांहींच किंमत नाहीं हें आपणांस विसरतां कामा नये. 


अध्याय ६५ व ६६ मध्यें सोतीची पौराणिक माहिती उपयोगांत आली तर 
अध्याय ६७ मध्यें त्याचें कौशल्य आणि महाभारताचे पूर्ण स्मरण उपयोगांत आलें. 
भारर्तायुद्धांत दोन्ही बाजूला शेकडों राजे लढले, त्यांचीं पुढील भीष्मादिपर्वात दिलेली 
सवे नांवें येथें सोतीनें आपल्या समोर आपल्या स्मरणशक्तानें ठेविली आणि प्रत्येक 
राजास देवाचा अथवा असुराचा अंशावतार ठरविला, दुर्योघनाकडचे राजे असुर किंवा 
राक्षस आणि पांडवाकडचे देव यांचे अंश दाखवून प्रत्येकाला निराळ्या देवासुरांचे अंश. 
उरविण्याचें कठिण कार्य या अध्यायांत सोतानें साधळें आहे. जरासन्ध हा विध्रचित्त 
दानव येथपासून विदुर हा धर्माचा अवतार येथपर्यंत, यथायोग्य मार्गाल व पुढील. 
कथाभागांताल गुणसाम्यानें त्यानें जोडी लावून दिली आहे. 

याषुढचें काम सोपें वाटेल पण तेंहि सोपें नाही, शृतराष्ट्राच्या शंभर पुत्रांचीं नांवें 
ज्थेष्टानुज्येष्ट-क्रमानें सांगणें काठिण आहे. नांवें कल्पित असतील यांत शंका नाही. '्रृत--- 
राष्ट्राला सुद्धां ती माहित असर्ताल कीं नाई याची राका आहे. पण एवढी शंभर नांवें 
कल्पण्यासाहि विशाल कल्पनाशक्ति लागते. इतकेच नव्हे तर हे पुत्र पुढें युद्धांत कसकसे 
पडले हेंहि सौतीनें दाखविलें आहे. शेवटीं अभिमन्यु, कणे बरेरेची उत्पात्ते व अंश 
दाखवून हा १६१ 'ोकांचा लांबलेला अध्याय पूर्ण केला आहे. 

यापुढें संभवपर्व लागतें, पण खरें संभवपर्व लागण्यापूर्वी येथें तीन महत्वाची 
उपाख्यानें सोतीनें घातली आहेत. तीं फार मोठीं असून तितकीच महत्वाची आहेत. 
६८-७४ पर्यंत शकुन्तलोपाख्यान आहे, ७५ पासून ८५ पर्यंत ययात्युपाख्यान आहे 
आणि ८६ पासून ९३ पर्यंत उत्तर-यायात उपाख्यान आहे. वास्तविक ययात्युपाख्यान 
प्रथम यावयास पाहजे होतें आणि शकुंतले।पाख्यान शेवटी. कारण दुष्यन्त हा पूरूच्या 
वशजापेकों आहे. झंकुतलोपाख्यानाच्या शेवटीं “भरतस्यान्ववाये हि देवकल्पा महोजसः?” 
राजे झाले तें सांगतो असें म्हटलें ( ७४-३३ ) आणि पुढील अध्यायांत भरताचा 
पूर्वज-दूरचा पूर्वज-ययाति याचे आख्यान सुरू केलें, हें जरा चमत्कारिक दिसतें. पण 
झाकुन्तलोपाख्यान अधिक मधुर असल्यानें ते प्रथम घेतलेले दिसतें. 

असो, येथें हें सांगितलें पाहिजे कीं, पर्वसंग्रहांत या उपाख्यानांचें नांव दिलेले 
नाई. “ ततः संभवपरवोक्तमभ्दुतं रोमहर्षणम्‌ ” असें वर्णन केलेले तें हें नव्हें. * उप। 
ख्याने विना भारत ” आणि त्या भारताची इंभर पर्वे, असें असल्यानें उपाख्यानें हीं: 
पर्वात येऊं शकत नाहीत असें म्हणावें तर, नलोपाख्यान व रामोपाख्यान यांचीं नांवें 
पर्वसंग्रहांत पुढें आलीं आहेत; तेव्हां संशयास जागा राहते. कांही असो, येथें. तीळ: 
उपाख्यानें सोर्तानें नवीन घातलीं आहेत याबद्दल संशय नाहीं. 
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हीं तीन्ही आख्याने सोतीजवळच्या पुराणांतल्या बाडांतील नसावीं. कारण त्या व्या . 
कथा जरी प्राचीन चालत आल्या असल्या तरी, त्या उपाख्यानरूपानें नवीन तयार केल्या 
असाव्यात. रासोपाख्यान वाल्मीकीवरून घेतां आलें असें स्पष्ट म्हटलें आहे, तसें येथ॑ _ 
दाखवितां येणार नाही. या आख्यानांत सातीचे काव्य, तत्वज्ञान व धर्म, या तिन्ही. | 
विषयांतील प्रावीण्य दिसून येतें; त्याविषयी अधिक विवेचन त्या त्या सदराखाली 
येईलच. पण येथें एक मनोरंजक गोष्ट देण्यासारखी आहे. एका विद्यार्थ्याने शकुन्तला 
ही क्षत्रियकन्या कशी, असा मला प्रश्न केला. तेव्हां महाभारताच्या आधारें हा प्रश्न 
सोडविणें कठिण गेले. विस्तारपूर्वक वर्णन करितांना कधीं घधीं महान्‌ ग्रंथकत्याकडूनहि 
चुकी कशी होते याचें येथें प्रत्यंतर मिळतें. दाकुन्तला आपली उत्पत्ति दुष्यन्तास सांगत 
असतां, मेनकेच्या भाषणांत विश्वामित्राचें सामर्थ्यं वर्णन करतांना, तो कसा योगी, 
सामर्थ्यवान्‌ आणि दृढनिश्चयी आहे, हें दाखवीत असतां, “ क्षत्रजातश्चयः | 
पूचेमभवदब्राह्मणो बलात्‌ ” असें म्हटलें आहे. ( ७१-२९ ) हा भाग चिकित्सित 
प्रतीतहि शोक आहे. तेव्हां विश्वामित्र ब्राह्मण झाल्यानंतर त्याची मेनकेशी गांठ 
पडून शकुन्तला उत्पन्न झाली असें ठरते. अथात्‌ राकुन्तला क्षत्रिय नसून 
ब्राह्मणी ठरते. तेव्हां अ० ७२ च्या प्रारंभीं दुष्यन्त “ सुव्यक्त राजपुत्री त्वे यथा 
कल्याणि भाषसे ? असें म्हणतो त्याशी बिरोध येतो. कालिदासानें शाकुन्तल नाटकांतील 
कथाभाग महाभारतावरून घेतला, पण त्यांत आपल्या नाटकाला योग्य असा कथाभाग 
बदलला, त्याबरोबर याठिक्राणीं त्यानें दुरुस्ती केली असें आम्हास वाटतें. 
विश्वामित्रमेनकेची गोष्ट सांगताना राकुन्तलेच्या सखीच्या भाषणांत मुद्दाम 
विश्वासित्रास उद्देशुन 'राजषि' शब्द घातला आहे. राजपि आणि ब्रह्मर्षि निराळे, 
हें लक्षांत ठेविले पाहिजे. विश्वामित्रास वसिष्टानें कित्येक वेळां राजपिच म्हटलें, ब्रह्म॑षि 
म्हटळें नाहीं. त्याचें कामकोध नष्ट झाले तेव्हांच त्यास ब्रह्मषिं म्हटलें. अथात्‌ ब्रह्मर्षि 
झाल्यावर विश्वामित्र मेनकेला वश होणें शक्‍यच नव्हतें. असो, वर्णनें जोरदार व 
विस्तृत करतांना कधी कधीं कशी चुकी होते याचें हें उदाहरण आहे असें आम्हांस 
वाटतें. कदाचित्‌ येथें आमची चुकी असेल आणि सोतीचे वरील वाक्य योग्य असेल. 

या उपाख्यानांतील शकुन्तला आणि कालिदासातची शकुन्तला यांत फारच फरक 
दिसतो. तो कालानुरूप आणि कविस्वभावानुरूप आहे. दुष्यन्ताने शकुन्तलेस मी तुला 
ओळखीत नाहीं, असें सांगितलें तेव्हां सोतानें शकुन्तळेच्या मुखीं जे भाषण घातलें आहे 
तें अत्यन्त तेजस्वी आणि तपस्व्यामध्यें वाढलेल्या स्त्रीस योग्य असेच आहे. सत्य- 
वचनाची तर यांत जी प्रशंसा केली ' आहे ती अद्वितीय आहे. भार्येची व पुत्राचीहि 
उत्तम प्रशंसा येथें आहे; पण सत्याची त्याहूनाहि आधिक आहे, आणि शेवटीं पति पेक्षांहि 
सत्य आधिक, पुत्रा पेक्षांहि आधिक, असें सांगून असत्य बोलणाऱ्या तुझ्याशी सहवास 
«नको ( त्वाइशे नास्ति संगतम्‌ ) असें म्हणते, “ आत्मनाहनत गच्छामे ˆ मीच 





समालोचन. १” 





है. असे सांगून शकुंतला निघाली. यावेळी अन्तरिक्षवाणी होऊन शकुन्तला सत्य 
बोलते असें दुष्यन्तास कळलें अशी महाभारतांतील कथा आहे. कालिदासाने, शकुन्तलेस 
परीक्षेकरितां राजपुरोहित नेत असतां, अप्सरातीर्थावर मेनकेने तिला उचलून 
ज्ञे, असा कथाभाग योग्य रीतीनें पुढील पुत्रभेटीच्या प्रसंगाकारितां बदलला आहे. 

यानंतरचें ययातीचें उपाख्यान इतकें काव्यमय व सुंदर नसले तरी अनेक. 
रीतीनें बोधप्रद व महत्वाचें आहे. यांतील ऐतिहासिक माहिती अन्य आघधारानें खरी 
असल्याचें दिसून येते. यांतील सामाजिक स्थितिहि लक्षांत ठेवण्यासारखी आहे. कच 
देवयानी प्रसंग तर कित्येक नाटकांत घेण्या इतका मनोहर आहे. देवयानी शमिष्टांचा तंटा 
तसेंच पुढें त्यांचें एके ठिकाणीं राहणें, शमिष्टिला पुत्रप्रासि इत्यादे असंग चांगल्या रीतीनें 
वार्णिले असून महत्वाचे आहेत. याचें ज्यास्त स्पष्टीकरण काव्य सदराखालीं येणारच 
आहे. हे उपाख्यान ८६ अध्यायापर्यंत असून त्या अध्यायांत ययातीच्या पांच पुत्रांची 
कथा आणि दोवटीं पूरूला राज्याभिषेक ही महत्वाची ऐतिहासिक कथा आली असून 
त्याचें विवरण पुढें येणार आहे. 

अध्याय ८६ पासून ९३ पर्यंत उत्तर यायात उपाख्यान आ।हे. यास उपाख्यान । 
म्हटलेलें नाहीं, तरी त्याचा उल्लेख पर्वसंग्रह पर्वात नाहीं, म्हणून त्यास उपाख्यान 
म्हणण्यास हरकत नाही. तथापि हें अनेतिहासिक असून सोतीच्याच कल्पनेचे दिसतें. 
धर्मबिवेचनाच्या दृष्टीनें मात्र याचें अत्यंत महत्व आहे. किंबहुना बोड धर्म ब 
जेन धर्म जीं निरनिराळीं मतें यावेळीं प्रतिपादन करीत होते, त्यांच्या ५तिकाराकरितां 
हें उपाख्यान सोतानें रचून येथें घातलें आहे असें म्हणतां येतें. यांत कथा मुळींच 
नसून ययाति व अष्टक यांमधील धर्म-विषयक संवाद मुख्यतः आहे. यांत प्रथम 
स्वगाीदे लोकांचें अतिशयोक्तिपूण वर्णन केल्यावर मनुष्याचा आत्मा संसरण कसा 
पावतो, व नवीन देह कसा धारण करतो, या विषयींचा वैदिक म्हणजे उपनिषदांचा 
सिद्धान्त प्रतिपादन केला आहे. अर्थात्‌ येथें अनात्मवादी मतांना उत्तर दिलेलें दिसतें. 
येथील शछोक कांहींसे क्लिष्ट व गूढार्थक आहेत. यानंतर आश्रम-धर्माविषयीं अष्टकाने प्रश्न 
केला असून ““बहून्यास्मिन्‌ संप्राति वेदयन्ति (९१--१)असें अष्टक्राच्या तोंडीं शब्द घातले 
आहेत. सम्प्रति म्हणजे बोद्ध धर्माचा प्रसार होऊन आश्रम धर्माविषयी निरनिराळी मते 
सोतीच्या वेळीं प्रचलित होऊं लागलीं होतीं, यावेळीं हा लेख लिहिला गेलेला दिसतो. 
याचें उत्तर बोद्धधर्माच्या द॒र्शनें दिलेलें दिसतें; तथापि बोद्धांचा प्रत्यक्ष उल्लेख केलेला नाहीं. 
तो न करणें साहाजिकच आहे. बोद्धांचे नांव सबंध महाभारतांत कोठेंहि आलेलें नाही, 
तथापि बोद्धमताच्या विरोधानें सनातनधर्माची तत्वें या ग्रंथांत प्रतिपादिलीं आहेत. 
त्यांपैकीं उत्तरयायांत हे उपाख्यान महत्वाचे पहिलें स्थळ होय. यांतील दीधैवृत्ताचे 
>छोक जरी दुसऱ्या प्रर्ताचे आहेत, तरी त्यांत सनातनधमांचीं तत्वें फारच संकलित 
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र) 
-असें आम्ही ‘Mahabharata a criticism. या ग्रंथांत १९०४ सालींच महाभार- 
ताच्या प्रथम परीक्षणाच्यावेळीं लिहिले आहे. तेंच मत अद्यापिहि आमचें आहे. याचा 
` उहापोह ज्यास्त विस्तृत रीतीनें धमाच्या विवेचनाच्या वेळीं करू 


यांत आलेले अष्टक, प्रतदन, वसुमान व शिबि हे ययातीचे नातू म्हणजे मुलीचे 

मुलगे होते, आणि म्हणूनच त्यानीं ययातीस मातामह म्हटलें आहे, हा कथाभाग 

- ऐतिहासिक दिसत नाहीं. याचा खुलासा पुढें उद्योगपर्वात गालवाच्या उपाख्यानांत 

चमत्कारिक रितीने केला आहे. यामुळें याहि उपाख्यानांत ऐतिहासिक महत्व नाहीं 
असें आम्हांस वाटतें. 


शेवटीं आणखी एका विवादित प्रश्नाचा उल्लेख करावयास पाहिजे, अध्याय २ 
मध्ये १०० पर्वे प्रथम सांगितलीं आहेत, ( २-८३ ) आणि पुढे “ यथावत्सूतपुत्रेण 
लोमहषैणिना ततः । उक्तानि नेमषारण्ये पर्वाण्यष्टादशेवलु ” ( २-८४ ) असें सांगून 
अठरा पर्वात हीं पर्वे कशीं विभागली गेलीं आहेत हें सांगून पुन्हा प्रत्येक उपपवोचे 
तात्पर्य किंवा उपदिष्ट तत्व सांगितले आहे. ही झंभर पर्व कोणतीं व त्याचें तात्पर्य 
काय, याबद्दल अनेक ग्रेथकारांचा मतभेद आहे. किंबहुना नीलकण्ठानें टीकेत एको पूवे 
अंथांचा ( संग्रह ) उतारा लांबलचक घेतला आहे. यांत प्रथम १८ पर्वात उपपर्वे 
युढीलप्रमाणें शब्दसंख्या-भाषेंत “ पाणि ध्रृत्यकनप, वार्धीटधीमेक केटत्रिधी: । 
वाद्धीं दुट्वित्रिभूभू भू ग्रामाश्चेति शतं कमात्‌ ॥ _ म्हणजे १८, ९, १६, ४, ११, ५, 
८, १, ४, ३, ५, ४, १, २, ३, १, १, १, ३, म्हणजे १०० होतात. पण प्रत्यक्ष 
लोक काढून पाहिले तर यांत फरक पडतो, हीं पर्वे व त्यांचीं नांवें आम्ही आपल्या 
Mahabharata: a criticism या इंग्रेजी ग्रेथांत दिलीं आहेत; तेथें वनपवात १६ 
नसून २२ दिली आहेत आणि शांतिपर्वात ४ नसून ६ आहेत. येथे झांतिपर्वासंबंधाचे 
नोक वाचकांपुढें ठेऊ. “ शांतिपर्व ततो यत्र राजधर्मानुशासनम्‌ (१) । आपध्दर्मश्च (२) 
पर्वोक्तं मोक्षधर्मस्ततःपरम्‌ (३) । * झुकप्रश्नाभिगमनम्‌ (४ ) ब्रह्मप्रश्नानुरासनम्‌ (५)। 
प्रादुर्भावश्च दु्वीसः संवादश्चैव मायया ( ६ ) ॥ ततः पर्वं परिज्ञेयमानुशासनिंकं 
परम्‌ ( २७६,७७ ) तेव्हां ६ पर्वे शांतिपर्वात असून वर शछोक्ांत ४ दिलीं, असा 
फरक पडतो, परंतु याबहदल ज्यास्त ऊहापोह करण्याची अवझ्यकता नाहीं. शांभर पर्वे 
म्हणजे अगदी रांभर नव्हेत, किंवा एक लक्ष होक म्हणजे बरोबर एक लक्ष नव्हेत. हे 
पाकडे नेहमीं सुमारें अर्थी घ्यावयाचे असतात. :छोकांचे अर्थ कमीजास्ती करून 
शभर संख्या आणतां येईल. याशिवाय मूळ वैशंपायनाच्या भारताची शंभर पर्व होतीं, 
ही कल्पना सोरताचीच आहे. इतकीं पर्वे असणें शक्‍य नाहीं. मोठमोठी अठरा निदान 


-दहाबारा सौतीनें केली तेव्हां त्यांचे भाग पाडणें अवश्य होतें, व त्याप्रमाणें १०० भाग 
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F मूळ ग्रंथांतील पर्व शब्द त्यांना त्यानें लावला. एकंदर संख्या पर्वाची १०७ यत 
-असें वरील ग्रंथांत दाखविलें आहे. ह्यांत कमी करण्यासारखी आमच्या मतें या भागांत 
-आलेली पाहिली दोन, किंबहुना चारहि करतां येतील; कारण “ आदिरंशावतारणम्‌” येथे 
आदिः शब्द निरथक नसून प्रथमं असा अर्थ नीलक्र॑ठःने केला आहे ( २-४२ )- 
अनुक्रमणीपर्च अ. १ हें तर सोतीच्या नंतरचें दिसतें हें आम्ही दाखाविलेंच आहे. 

असो, याशिवाय संग्रह ग्रंथांत प्रत्येक उपपर्वाचें तात्पर्य दिलें आहे तेंहि येथे 
देण्याची अवश्यकता नाहीं. नीलकंठानें संग्रहग्रंथांतून घेतलेले उतारे आपल्यास प्रसंगो- 
पात उपयोगीं पडतील; परंतु या भागांत आलेल्या पवाचें 77072] अथवा उपदिष्टतत्व 
येथें क्रमवार सांगण्याची अवश्यकता नाही. किंबहुना रीकेतून तें काढून वाचकांपुढे 
ज्कमवार ठेवणें प्रयासाचें काम आहे आणि तें तितकें महत्वाचेंहि नाही. 


काव्य, 


याशमाणें या भागांत आलेल्या ग्रंथांचे निरीक्षण केल्यानंतर आपण क्रमानें त्यार्चे 
काव्यदृष्ट्या समालोचन करूं. महाभारत हें श्रेष्ठ काव्य आहे हें आम्हीं उपोद्धातांत 
विस्ताराने दाखविलेंच आहे. तें याचें श्रष्टत्व या भागांत आलेल्या ग्रंथावरूनाहे दिसतें. 
£थमचे दोन अध्याय अनुक्रमणी व पवेसंग्रह असल्यानें त्यांत कविस्फूतीस विशेष जागा 
नाही हें जरी खरें, तरी सरळ व सुबोध शब्द-योजना हें जें वरिष्ट काव्याचें एक लक्षण 
आहे तें या दोन भागांतहि दिसतें. या भागांत आलेल्या सर्वच पर्वाची भाषा सुगम 
आणि शुध्द आहे. सोतीच्या काळीं म्हणजे इ. स. पू. ३०० सुमारें, संस्कृत भाषा मत 
झाली होती, म्हणजे सामान्य लोकांची बोलण्याची भाषा नव्हती; पण पंडित लोक ती 
' बोलत अग्रत असें पतज्जलीच्या भाष्यावरून स्पष्ट आहे. यामुळें एकंदर महाभारताची 
आषा या अलीकडील महाकाव्य नाटकादि ग्रथाहून ज्यास्त सरळ, सुबोध व तेजस्वी 
आहे. त्यांतल्यात्यांत भगवद्गीतेसारखे जे भाग स्पष्टपणे प्राचीन आहेत त्यांची तर भाषा 
फारच हृदयंगम आहे. या दृष्टीनें पाहतां पोष्य पर्वा्ताल गद्य सरळ आणि शुध्द आहे. 
-च तीच गोष्ट इतर सर्व पदग्रंथांस लागू आहे. 


एका ठिक्राणी सुद्दा जुनी व थोडीशी क्लिष्ट अशी भाषा सोतीनें वापरली आहे. 
उपमन्यूनें अश्विनीदेवांची स्तुति “ ऋरभिः ” केली असें सांगून १२ शोक ( ५७-६८} 
दुसर्‍या अध्यायांत त्रिष्ट्पवृत्ताचे ऋग्वेदांतील संत्रांच्या धर्तांवर सोतीनें रचले आहेत. 
ते ऋमवेष्मंत्रासारखे वाटले तरी त्यांहून अलीकडचे आणि कदाचित काव्य ष्ट्या कमी 
ठरतात. त्यांतील कल्पनाहि ऋग्वेदांतून घेतल्या आहेत. तथापि ऋयग्वेदाच्या धर्तीवर. 
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होक तयार करण्याची होस कालिदासालाहि झाली, हें शाकुन्तलांत एक अम्नीचा मंत्र 


त्यानें १२ आश्वैनचि स्तुतिमंत्र बनवावे यांत आश्चर्य नाहीं. त्रिष्टुपवृत्त म्हणजे लौकिक | 
इन्द्रवज्रा हें जरी खरें, तरी त्रिष्टुपूत्रत्तांत गण नाहींत, केवळ अक्षरसंख्या ११ असते,. 
हें वैदिकवृत्ताचे लक्षण ध्यानांत घेतलें पाहिजे; पण ही ृत्तमर्यादा ६३ व्या श्होकांत | 
चुकली आहे. “ हित्वा गिरिमाश्चिनो गामुदाचरन्तौ ' या चरणांत १३ अक्षरें झाली 
आहेत. ( भुदा शब्द गाळला म्हणजे वृत्तमाधुर्य कायम राहतें). एखादे वेळेस १२ अक्षरें 
झाली तरी चालतात, पण १३ अक्षरें माधुर्य नष्ट करतात. ( भगवद्गीतेत असे छक 
आहेत ते पहावें ). “ चिकित्सित ' प्रतींत हा चरण याचप्रमाणें १३ अक्षरांचा दिला: 
आहे. यावर्राल टीपेंत अनेक पाठभेद दिले असून एकांत समग्र शलोक निराळा दिला | 
आहे. ( “गा उदाचरन्‌' असा बरा पाठ दोन तीन पोथ्यांत आहे ). असो, इतरत्र जी 

११ किंवा अधिक अक्षरांची वृत्ते या भागांत आलीं आहेत तीं लोकिक वृत्ते असूनः 
गणबद्ध आहेत. हीं वृत्ते सौर्तापूर्वीच नमुनेदार वैदिक मंत्रावरून उत्पन्न झालीं असली 
पाहिजेत. पण अशा वृत्तांचे श्लोक सर्वात प्राचीन म्हणजे महाभारतांतील होत. कारण 
लौकिकवृत्तांचा यापूर्वीचा ग्रंथ उपलब्ध नाहीं. (पिंगलाचें छन्द्शात्राहि महाभारतांहून 
अर्वाचीन असावे वैदिक वाड्मयाचा इतिहास” पहा). अनुष्टपूछन्द मुख्यतः महाभारतांत 
वापरला आहे हें सांगणें नको. अनुष्टपूछन्दांत ( लौकिक किंवा वैदिक ) गणबद्धता 
नाहीं. पण लौकिक अनुष्टुप्‌ 'छोकांत कांहीं नियमबद्धता आहे. विशेषतः २ व ४ पादांचे 
सातवें अक्षर ऱ्हस्व असलें पाहिजे आणि १ व ३ पादांतील पांचवें अक्षर ऱ्हस्व असलें 
पाहिजे. याखेरीज आणखी कांहीं नियम माधुयोसंबंधें [दिले आहेत. महाभारतांतील 
अनुष्ट्पव्ृत्ताच्या माधुर्याचा फार खोल अभ्यास एका अमेरिकन विद्वानाने , 

( हाफकिन्स ) 'केला असून, महाभारतांत चार प्रकारचे अनुष्ठुप्‌ आहेत असें 
त्यानें दाखावलें आहे. हाफकिन्सनें दाखविलेले चार भेद येथें जास्त 
विस्ताराने सांगण्याची जरूरी नाही. अनुष्ठुपांत हस्व दीर्घांचा नेम नाहीं तरी उदाहर- 
णार्थ सवच हस्व किंवा दघि अक्षरें घातलीं तर लोकांत माधुर्यं राहणार नाहीं. “ देव- 
लोकं ब्रह्मलोकं’ या ऐवजी 'देवालोकं ब्रह्मालोकँ असा चरण गोड लागत नाहीं. अत्यंत 
अनियंत्रिततेपासून, वृत्तमाधुर्य बिलकुल न सोडणारे, असे 'छोक त्यानें दाखाविले आहेत... 

या दृष्टीनें या भागांत आलेल्या अनुष्ठुप्‌ श्लोकांच्या वृत्तमाधुयांचा विचार करितां 
सौताचिं कवित्व यांताहि चांगलें आहे, असेंच म्हणतां येतें. कोणत्याहि ठिकाणी अनुष्टु- 
पांत वरील हस्व अक्षरांच्या नियमाचा किंवा साधारण मधुर हस्वदीघोनुक्रमाचा भंग 


झालेला दिसत नाहीं. 


समालोचन २१ 








अनुष्टुपू 'छोक पुष्कळ आल्यानंतर मधूनमधून त्रिष्टुप्‌ घालावे आणि बहुतेक 
सरवे अध्यायाच्या शेवटीं दीर्घवृत्ताचा श्होक घालावा, हा कवींचा सांप्रदाय महाभारतांत 
पाळला आहे. ही पध्दति प्राचीन आहे. ऋस्वेदांतच तिचा उगम दिसतो. सूक्तांच्या 
शेवटीं अनुष्टपू वृत्त सोडून त्रिष्ट्पूत्रत्त ( उदाहरणार्थ पुरुषसूक्तांतील “यज्ञेन यज्ञमयजन्त” 
इत्यादि ऋचा पहावी ) घालण्याचा प्रघात ऋग्वेदांत दिसतो. हीच युक्ते महाभारतांत 
अवलंबिलेली आहे. 


भाषा आणि वृत्ते या दोन बाह्यांगांचा विचार झाल्यावर आपण अन्तरेगाकडें 
वळूं. महाकवीचें प्रथम लक्षण हें असतें कीं, जे कथानक वर्णन करावयाचें तें अत्यन्त उदात्त 
आणि अक्रल्पित प्रसंगांनीं भरलेले असावें. महाभारताचें मुख्य संविधानक तर असें 
आहेच. पण या भागांत ज्या कथा आल्या आहेत त्यांतील संविधानके विलक्षण बुद्धि. 
मत्तेचीं म्हणजे कल्पकतेची आहेत. पोष्यपवोतील उत्तंकाचें कथानक, पोलोमांतील प्रम- 
दवरेचे, आस्तीकांतील जरत्कारु, आस्तीक, वगेरेची हकीकत, तसेंच यांतच गोवलेलें समुद्र 
मंथन, गरुडाचा पराक्रम इत्यादि कथा इतक्या मनोहर आहेत कीं, आपण त्या वाचीत 
असतां अरेबियन नाईट वाचीत आहों असा भास होतो. पण अरेबियन नाईट पेक्षांहि 
या कथा अत्यंत रमणीय ब उदात्त आहेत. कारण अरेबियननाईटमधील कोणत्याहि 
गोष्टींतून धर्माचा किंवा नीतीचा बोध निघत नाहीं. याच्या उलट यांतील प्रत्येक कथेचा 
उपदेश अत्यंत उदात्त व महत्वाचा आहे. प्रत्येक कथेस तात्पर्यं आहे. काव्याचा मुख्य 
हेतु आनंद देणें हा आहे असें पाश्चात्य मत आहे; काव्यापासून नीतीचाहि बोध व्हावा 
ही कल्पना आमची अधिक अहे. ‘Poetry pleases but not necessarily 
९३८९५ हा सामान्य सिद्धान्त योग्य आहे. पण आनंद आणि नीतिबोध असे दोन्ही 
हेतु जर काव्यापासून साधतील तर तें काव्य श्रेष्ठ आहे, सोन्यांत सुगन्ध भरल्यासारखे 
आहे. तेव्हां या कथांतील सांवेधानकें विशाल कल्पनेची आहेत इतकेंच नव्हे, तर तीं 
नतिचि धडे देणारी आहेत. प्रत्येक कथेचे तात्पर्य पूर्वांचार्यानीं दिलें आहे हें वर सांगि. 
तलेंच आहें. त्यापैकीं कांहीं नीतितत्वें उदाहरणार्थ येथें नमुद करूं. गुरूची निस्सीम 
सेवा, साक्षिदारानें सत्य बोलण्याचें पुण्य, विवाह करून वंश चालविण्याची अवश्यकता, 
आहिंसाधमाचें महत्व, शोचाची महती, मातेची आज्ञा पालन करण्याची थोरवी, पापा. 
चरणाचें निःसंशय फल, दुष्टास युक्तीनेंहि फसविण्यास हरकत नाहीं, इत्यादि नीतीचे 
घडे या भागांतील कथानकावरून मनावर ठसतात. 


या सर्व कथानकांत अतिशयोक्ति भरलेली आहे असें वाचकांस वाटेल; पण अति- 
झयोक्ति हा काव्याचा आत्मा आहे. अतिशयोक्ति कल्पित कथांत किंवा पौराणिक कथांत 
असलीच पाहिजे हें तर खरेंच; पण साधारण बोळलण्यांतहि अतिशयोक्तीनेंच चमत्कृति 


उत्पन्न होते, असा काव्यविवेचकांचा सिद्धान्त आहे. या अतिरयोक्तीकडे आपणास 
२ 
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तात्पर्यार्थं किंवा इतिहास शोधतांना लक्ष द्यावयाचें नाहीं. पण काव्याचे पाऊल 
शयोक्तीशिवाय पुढें पडणार नाहीं आणि मुखचंद्रासारखीं रूपकें योजितां येणार नाहींत. 

काव्यांत मोहक रूपके व उपमा, हे अलंकार असावे हें सांगावयास नकोच, 
काव्याच्या आनंदाचे रहस्य अत्यन्त भिन्न वस्तूंत साम्य दाखविणे यांत आहे हें विस्ता- 
रानें दाखविण्याचे हें स्थळ नव्हे. या भागांत आलेल्या सौतीच्या कृतींत अनेक उत्तम 
उपमा व रूपके आत, तीं वाचकांस जागजागी आनंद देतात. उपोद्धातांत उद्धृत 
केलल्या “ पुरकोकिलगिरं श्रुत्वा रूक्षा ध्वांक्षस्य वा गिरः “ यासारखी किंबहुना याहून 
सरस पुढील ःछोकांत येथेंच उपमा आहे. “ अस्य काव्यस्य कवयो न समर्थी विशेषणे ॥ 
साधोरिव गृहस्थस्य रोषास्रय इवाश्रमाः ” (२-३९०). येथें महाभारतकाव्यास ग्रहस्था- 
श्रमाची उपमा दिली आहे. यांतील खोल रहस्य वाचकांनी ध्यानांत ध्यावें. तिन्द्दी 
आश्रमांचीं बीजें गृहस्थाश्रमांत असून शिवाय व्यवद्वदारज्ञान जसें ग्ृहस्थांनां अवश्य 
पाहिजे, साधु व्यवहारानें द्रव्य मिळाविलें पाहिजे, आणि इतर आश्रमीयांचा सांभाळ 
केला पाहिजे, त्याप्रमाणें महाभारतांत धर्म, तप व तत्त्वज्ञान सांगितलें असून व्यक्हारद्िं 
उत्तम सांगितला आहे. आणि याचमुळे इतर तिन्ही आश्रमी इतर कवीध्रमाणें या 
मद्दाभारतावरच अवलंबून आहेत हें येथे दर्शविले आहे. याप्रमाणें आपल्यास मनोहर 
उपमा व रूपकें जागजागी या भागांत दृष्टीस पडतील ( ३१-५४, ६९-३२ वगैरे 
अन्य उदाहरणें आहेत ). 


अलंकारानंतर उत्तम महाकाव्याचा विशेष असा आहे कीं, त्यांतील वर्णिलेले 
स्त्री-पुरुष उदार-चारित असून त्यांचे स्वभाव मनोरंजक भाषणांनी उठावदार दाखवावे. 
या भागांत आलेल्या कथांताल सर्वच स्त्री-पुरुष अनुकरणीय-चरित आहेत. जनमेजय, 
आस्तीक, दुष्यंत, ययाति इत्यादि पुरुष आणि शकुंतला, देवयानी, शार्मेष्ठा इत्यादि 
स्त्रिया फार मोठ्या विभूतिरूप व्याक्ति दाखविल्या असून त्यांचीं भाषणें जोरदार आणि 
नीतिबोधक अशीच घातली आहेत, शकुंतलोपाख्यानांतील राकुंतलेचें भाषण, राजानें झिट- 
कारळे तेव्हांचें, फारच वाचनीय आहे. वनांत वाढलेल्या सदाचरणी तरुण स्त्रीस शोभ 
णारे आहे. हैं भाषण बरेंच लांबलेलें आहे असें वाचकांस वाटतें. पाल्हाळ व तदनुरूप 
द्विस्क्ति, हा दोष या महाकाव्यांत कोठें कोठें दृष्टीस पडतो हें मान्य करावें लागेल. 
राकंतलेचें हेंच भाषण या दोषाचेंहि उदाहरण आहे. पण “ एकोहि दोषो गुणसन्निपाते 
निभजातीन्दोः विरणेष्विवांकः ? या न्यायाने या तेजस्वी भाषणाच्या गुणसमुञ्चयांत हा 
दोष नाहीसा होऊन जातो. शुक्क-देवयानीचें भाषण असेंच मनोहर आहे. शुक्राच्या 
समजावणीस--“कोपानें नाश होतो, निंदा सहन करावी-या म्हणण्यास देवयानीनें जे चोख 
उत्तर दिलें आहे, तें महाभारतांतच पहावयास मिळेल. “ मीहि अक्रोध आणि अतिवाद 
यांचें बल जाणते; पण जे लोक आपल्या आचरणाची आणि कुलाची निंदा करतात त्या 
पापबुद्धि लोकांमध्यें कल्याणाची इच्छा करणारानें राष्ट्र नये. ” ( पुमांसो ये हि निदन्सि 
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ह । न तेषु निवसेत्प्राज्ञः श्रेयोर्थी पाषबुद्धिषु ॥ ८०-१० ). शुक्रालाहि 
तिचं बोलणें पटले आणि त्याप्रमाणें असुरांचा त्याग करण्यास तो उद्युक्त झाला. सारांश 
तेजस्वी स्रीपुरुषांना शोभणारीं भाषणें या ग्रंथोत्तमांत सर्वत्र आणि या भागांतीलहि 
कथांत आहेत. पण सोति सामान्य स्रीस्वभावालाहि विसरला नाहीं हें पाहून कोतुक 
-चाटतें. उत्तंक गुरुदक्षिणा देण्याचा आग्रह करूं लागला तेव्हां आचार्य वेदानें मनुष्य. 
“स्वभावासच ' अनुसरून उपाध्यायिनीस काय हवें आहे तें विचार, असें सांगितलें. आणि 
ततिनेंहि त्रीस्वभावास अनुसरून पोष्याच्या राणीने कानांत घातलेली रत्नकुण्डळें मागि- 
तळीं. या ठिकाणीं तिच्या तोंडीं जें वाक्य सोतीनें घातलें आहे, तें ब्राह्मण सुखवस्तु 
-न्रीस शोभणारे आहे. “ चतुर्थेऽहनि पुण्यकं भविता ताभ्यामाबद्धाभ्यां शोभमाना 
ज्ञाह्मणान्परिवेष्ट्महमिच्छामि” व्रताच्या उद्यापनांत ब्राह्मणांच्या पंक्तीत कुण्डलांनीं सुशो- 
मित होऊन मी वाढण्यास गेले असतां माझी मोठी वाहवा होईल असं तिला वाटलें. 
नटूनथटून ब्राह्मणांच्या पंक्ति वाढणें, हेंच शुद्धाचरणी, पण दागिने घालण्याची हौस 
असलेल्या ब्राह्मणाच्या ख्रीस जीवित-सवैस्व वाटतें, हें ्री-स्वभावज्ञ चतुर सोतीनें येथे 
"दाखविलें आहे. 

महाकाव्याचें रोवटचें महत्वाचें लक्षण हें आहे कीं, त्यांत निसर्गाची मनोहर 
चणनें असावी. नदी, पर्वत, अरण्ये, समुद्र इत्यादि नैसर्गिक स्थळांची शोभा-वर्णनें त्यांत 
असावीं. त्याचप्रमाणें शहरें, प्रासाद, सेन्य, युध्द इत्यादि मानवी कार्यातील प्रमुख 
असंग यांचीहि वर्णने असावीं. हा नियम काव्यशास्जज्ञांनी महाभारत व रामायण या 
महाकाव्यांवरूनच दिला आहे. युध्दाची भर्यकर व प्रत्यक्ष परिस्थिति दाखविणारी 
वर्णनं महाभारतांत पुढें पुष्कळच आहेत, पण या भागांर्ताळ ग्रंथांताहि कांहीं आलीं आहेत. 
निसर्ग-वर्णनाच्या दृष्टीनं व इतर दर्शनेंहि शकुंतलाख्यान सर्वात मनोहर आहे. तें वाच- 
तांना आनंद, प्रेम, दया, क्रोध इत्यादि सर्व वत्ति वाचकांच्याहि उल्लासित होतात. प्रारंभ 
राजाच्या म्रगयेस निर्याणाचे व नंतर मगयेचें मनोहर वर्णन देऊन, नंतर अरण्याचें व 
अरण्यांतील कण्व महर्षींच्या आश्रमाचे फारच बहारीचें वर्णन आहे. आणि तें केवल 
काविकह्पित नसून त्याकाळी ऋषि अरण्यांत तप व विद्या या दोहोंचें कसें सेवन करीत हें 
सत्य दृश्य दाखविणारे आहे. मालिनी नदी, तिच्या पालिनावर बसलेले'मग:व पक्षी, त्याच 
प्रमाणें स्नानसंध्या करणारे व पाठ घेणारे ऋषिकुमार त्या देखाव्यांत निसर्ग आणि सानव- 
काति याचें मधुरसमीलन आहे. चित्रकलेचा अभ्यास करणारावर या वर्णनाचा परिणाम 
झाल्यावांचून राहत नाहीं; आणि म्हणूनच कालिदासानें शाकुन्तलांत “ कार्या सैकतलीन 
इंसमिथुना स्रोतोवहा मालिनी ” असें म्हणत दुष्यन्तास चित्र काढण्यास लाविलें आहे. 

राङुन्तलोपाख्यानाचें सोन्दर्य जितकें वर्णन करावें तितकें थोडेंच होणार आहे. 
'पण यांत दोन बेगुण्यें आम्हांस दिसतात आणि तीं येथे नमुद करावींशीं वाटतात, “ तुला 
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राजधानीस लवकरच नेतो” असें दुष्यन्तानें शकुन्तलेस वचन दिलें, तें तो कसा बि 
याचें उत्तर महाभारतांत मिळत नाहीं. कदाचित्‌ तो कण्वाला भ्याला असेल.“भगवांस्त- _ 
प्रसायुक्तः श्रृत्वा क नु कारष्यति । एवं स चिन्तयन्नेव प्राविवेश स्वकं पुरम (७३-२३) | 
या 'छोकांत कण्वाच्या शापाची भाति दिसते. पण त्यानें तिला बिलकुल फसविले. | 
दे पाहून कण्व जास्त संतापता हैं त्यास कसें वाटलें नाहीं £ राजे लोक आपलीं वचने, 
विसरतात, इत्यादि कारणें वाचक कल्पूं शकतात. पण महाभारतांत कोणतेंच कार 
दिलेले नाहीं. कालिदासाने ही उणीव सुलभकोप दुवीस ऋषीचा शाप कल्पून भरून | 
काढली आहे. दुसरें, शकुन्तळेस तीन वर्षांनीं पुत्र झाला आणि तो पांच सात वर्षेपयत | 
वाढला, इतक्या मुदतीपर्यंत कण्वानें शकुन्तलेस राजगृहीं कां पाठविलें नाहीं १ वास्तबिक | 
तिला गभीर पाहतांच सासरी पाठविलें पाहिजे होतें. हीहि उणीव कालिदासाने भरून 
काडली आहे. शाकुन्तलांत झाकुन्तला गभीरपणींच दुष्यन्ताच्या दरबारी जाते; व तिला 
पुत्र नन्दनवनांत होतो व तेथें त्याची दुष्यन्ताची गांठ पडते. महाभारतांतील ही कथा 
काय दर्शविते याचा थोडा खुलासा आपणास पुढें करावा लागेल. | 
हाभारतांत उपमा व रूपक या दोन अलेकाराचा उपयोग प्रचुर केला असून 

वर सांगितलेला स्वभावोक्ति अलंकारहि उत्तम रातानिं उपयोगिला आहे. इतर क्लिष्ट व 
गौण अलंकार महाभारतांत सांपडणार नाहींत असें आम्हांस वाटतें. या भांगांत आलेल्या 
ग्रंथांत नाहींत हें खास. विशेषतः 'छेषाचा उपयोग महाभारतांत कोठेंच केलेला नाहीं, 
हें सांगितळें पाहिजे. 'छेषावर भर अलीकडच्या काळांत इतका झाला कीं, दण्डीनें “छेष: 
सवासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु श्रियम्‌ ” अशी त्याची प्रशंसा केली. पण बाणाच्या 
कादम्बरींत किंवा इतर उपयोगांत आणलेले शछेष खरा काव्यानंद देत नाहींत असें आमचें 

मत आहे. श्हि्ोपमा तर उलट खेद उत्पन्न करिते. असो, 'छेषाचा जरी महाभारतांत 
उपयोग नाहीं तरी कूटाचा उपयोग सोतानें मोठ्या मजेदार रीतीनें केला आहे. शब्दाचे 

दोन अर्थ जेथें संभवतात आणि दोन्ही जेथें अभिप्रेत असतात, तेथें 'छेषालंकार होतो. 

पण वरकरणी दिसणारा अर्थ जेथें मुळींच नसतो, तेथें तो शब्द घालून वाचकांस थोडा- 

बेळ गोंधळांत टाकून मोज उत्पन्न करणें, हें कूटांचें रहस्य आहे. हॅछीच्या भागांत 
आलेल्या ग्रंथांत असे कूट शब्द जेथें जेथें आहेत तेथें तेथें टीपेंत आम्हीं ते दाखावेलेच 
आहेत. त्या सर्वाची यादी येथें देणें जरूर नाहीं. पण येथें हें सांगण्यासारखे 

आहे कीं, प्रारंभीं प्रातिज्ञा केल्याप्रमाणें ( म्हणजे ८८०० कूटश्लोक महाभारतांत 

आहेत या संख्येइतके ) या भागांत कूटशब्दयुक्त शोक नाहींत, तेव्हां या 
*होकाचा ( अध्ौः्होकसहस्राणि इ. १-८२ ) कांहीं निराळा अर्थ आहे कीं काय, 

अशी झाका येतें. किंवा पहिल्या अध्यायांतील अनेक विधानें चमत्कारिक आहेत; 

याप्रमाणें हेंहि अतिशायोक्तीचें मानावयाचे की काय ? या गूढ़ासंबंधें असेंहि 
म्हंणंतां येईल कीं, अनेक शछोकांत असे आणखी गूढ अथाचे शब्द वापरले आहेत कों 
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जे टीपेंत दाखविलेले नाहींत. उदाहरणार्थ अध्याय ७३ घेतला तर “ नानापत्तनजे ' हा 
'कूटशब्द आम्हीं दाखविला आहे. पण याशिवाय दोन तीन ठिक्राणीं वाचक संशयांत 
पडतो. कारण ' पंचानां तु त्रयो धर्म्या (७३-१२) येथें पांच विवाह कोणते ध्यावयाचे 
हैं स्पष्ट नाहीं. “ षडानुपूर्व्या क्षत्रस्य धर्म्या › असें म्हटल्यावर आलेला हा आकडा 
कोणत्या विवाहांचा द्योतक आहे हें लक्षांत येत नाहीं. असो, हें चित्रकाव्य प्रशंसा 
करण्यासारखे आहे. ही युक्ति यापूर्वी कोणी वापरलेली दिसत नाहीं; आणि यानंतरच्या 
काव्यांताहि दिसत नाहीं. त्यांतील चित्रकविता म्हणजे कांहींतरी तींच तींच अक्षरें घाळून 
मोठ्या प्रयासाने सुटणारी, किंवा निरनिराळ्या बंधांत बसणारी अशी आहे. याचा 
आरंभ वेदांतहि आहे हें कबूल आहे. जर्फरि तुर्फरि अशासारखे एक दोन मंत्र सांपडतात, 
पण सोर्तानें याचें अनुकरण केलें नाहीं. कर्णपर्चात एक श्लोक शार्दूलविकीडिताचा गो 
शब्द अनेक अर्थी वापरून कूट केला आहे. पण तो कूटाच्याच तऱ्हेचा होय; शिष्ट 
किंबा निरर्थक दिसणाऱ्या अक्षरसमूहाचा नाही. याशिवाय येथें हेहि सांगण्यासारखें 
आहे कीं, सोतीनें अनुप्रास किंवा प्रास किंवा यमक, या राब्दाळंकाराचा कोठेच उपयोग 
केला नाहीं. या भागांत आलेल्या ग्रंथांत आपल्यास कोठेंहि यमक किंवा अनुप्रास 
सांपडणार नाहीं. यांनीं कधीं कधीं अर्थाकडे दुर्लक्ष होतें आणि अरुचि उत्पन्न होते. 
कालिदासानें असे अनुप्रास वापरले आहेत, पण तें आमच्या मतें अवरकाव्य होय. शब्द्‌ 
सरळ, सुलभ आणि उत्तम अथीनीं भरलेले, हेंच उत्तम काव्याचे लक्षण आहे. दीर्घ 
-समासहि सोतीनें कोठेच वापरले नाहींत. अलीकडच्या काव्यांत दीधसमास वापरणे 
गंभरितेचें लक्षण समजतात, पण तें आमच्या मतें तसें नाहीं. 





सोतीच्या काव्यांत दोष म्हणजे पूर्वोक्त पाल्हाळ व तदनुबांधे पुनरुक्ति हा कबूल 

करावा लागतो. कित्येक वर्णने पुन्हा आलीं आहेत, व त्यांत तेच शब्द आणि त्याच 

कल्पना आल्या आहेत. समुद्राचे वणन दोन तीन ठिकाणीं आलें आहे, त्यांत पुनरुक्ति 

फार आहे. “ रत्यन्तमिवोर्मिभिः ' ही उत््रे्षा मोहक आहे; पण पुन्हा पुन्हा आल्याने 

असाचे उत्पन्न,करत्ये. या भागांत आलेलीं या दोषाची सर्व उदाहरणें देणें शक्‍य नाहीं. 

पण अध्याय २५ व २६ हे दोन्ही उगीच घातलेले दिसतात. पहिल्यांत इंद्राची 

- स्तुति नेहमींच्या पद्धतीची “त्वं विष्णुः, त्वं सोमः, त्वं तिथिः, त्वं मुहर्तः त्वं सष्टाः, त्वं 

` संवत्सरः? वगेरे आली असून दुसऱ्यांत पावसाचें वर्णन आहे. “चिकित्सित ? प्रतीतहि 

हे दोन्ही अध्याय असेच आहेत. मात्र त्यांत हा दुसरा अध्याय पांचच शछोकांचा असून 
-आ्आामच्या प्रतींत तो आठ शकांचा आहे. 


सोतीच्या काव्याचा अतिशयोक्ते हा दोष किल्येकांस वाटेल; पण पूर्वी सां गितल्या- 
प्रमाणें अतिशयोक्ति थोडीशी सर्व काव्याच्या मुळाशी असते, कल्पनातीत अतिश- 
-योक्ति ही अरुचि उत्पन्न करते, षण या भागांत आलेल्या ग्रंथांतील आतिशयोक्ते 


य सार्थ--महाभारत. 


१ दैत्य व दानव नश 
प्रत्येक देशांत व धमौत प्राणिमात्रांच्या उत्पत्तीची कथा असते. ही कथा या. 
भागांत मुख्यत्वे ६५ व ६६ व्या अध्यायांत दिली आहे. देव, दैत्य, ऋषि, राक्षस, नाग, | 
इतर प्राणि, सर्व चरसृष्टि एकापासून उत्पन्न झाली ही कल्पना महाभारतांत या अध्यायांत _ 
आहे. ईश्वर ब्रह्मारूपानें प्रजा उत्पन्न करतो, त्या ब्रह्मदेवाने सहा मानसपुत्र प्रथम उत्पन्न 
केले. मरिचि, अत्रि, अंगिरस, पुलस्य, पुलह आणि क्रतु. मरीचीचा पुत्र कश्यप, 
यापासून सर्व चर सृष्टि उत्पन्न झाली; अथीत सर्वे चर सृष्टि काइयपी आहे. कश्यप हा 
एकंदर आयात मानलेला दिसतो. इराणी लोकांत ([९27९३७[) करिअस्प मानला असून 
कश्यपसमुद्र म्हणजे 2७०९३7 ७९३ असा संबंध जुळूं शकतो. देव आणि असुर 
सर्वत्र आहेत आणि सर्वत्र त्यांचीं युद्धे मानली आहेत. या युद्धांत “ ancient 
racial cOn[ic£ऽ › प्राचीन वंशवंशांतील युद्धांची स्मृति भरलेली आहे: आर्य 
लोकांच्या टोळ्या मूळ वसतिस्थानाहून निघाल्या त्यांतून कश्यप समुद्रापलकिडेच पाश्चात्य | 
आर्यौच्या टोळ्या म्हणजे औक, रोमन, ब्रिटन ( ९6।६) व जर्मन, डेन्स, स्क्ाँडि- | 
नोवेयन ( [|€प£०॥ ) या पश्चिमेकडे गेल्या, व इराणी व भारती आये अलीकडे 
आल्यावर त्यांच्यांत पुन्हां जोराचा भांडणें होऊन भारती आये पंजाबांत आले आणि 
इराणी इराणांत गेले. हे दोन्ही तंटे वरील अध्यायांतील देवासुरांच्या कथेत सूचित 
आहेत. तें कसें हें आपण पाहूं 
कश्यपाच्या तेरा स्त्रिया होत्या, त्यापैकी अदिति, दिति आणि दनु ह्या वैदिक 
बाड्ययांतहि सांपडतात. अदिति ही वैदिक देवता काय आहे हें गूढ अद्याप निश्चित उक* 
ललें नाहीं. यास्क्रापासून डाक्टर रेळे परयत भिन्न मतें पुढें येत आहेत. वेदिक आदिति तर 
प्रसिद्धच आहे, पण दिति ऋ. ७-१५-१२ त “दिति देवी अशी उल्लिखित आहे. दनूचाहि 
उल्लेख ऋ. ५-२९-४ मध्यें ‹ दानवं वृत्र॑ ˆ या शब्दांत असून वृत्र हा दनूचा पुत्र 
आहे. आदित्याः म्हणजे देव, हे ऋग्वेदाच्या कित्येक सूक्तांत ( १-२५-१२ व*रेंत ) 
आले आहेत. आतां आदित्य ( देव ) म्हणजे भारती आर्य, आणि दितिपुत्र देत्य 
आणि दनुपुत्र दानव, हे इराणी आये आणि स्कॉडिनेव्हियन आये, असा आपल्यांस 
संबंध लावतां येतो. दैत्य शब्द इराणी किंव जर्मन प्राचीन कथांत नाही, पण दु 
शब्द दोन्हींत आहे. स्कंडिनेव्हियन पोराण कथांत ])27787 ( दनान ) देव मानले 
आहेत. किंबहुना 7/27 शब्दाचा डेन्सचा प्रांत (47/९) असा अर्थ असून 
डेन्स हेच दानव होत, असें डा. जमशेटजी मोदी यांनीं दाखाविलें आहे. रोमन लोकहि 
ग्रीक लोकांस दानव म्हणत, असे व्हार्जिलवरून ( ६९ |] 4।-49 ) दिसतें. & 
नः Danuos and Egy ptos were the sons of Jos. From Dan3zos 
he nime Danai was applied to the Homeric Greeks.: 
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आणखी ।ज अशी कीं, इराणी लोकहि दानवांना आपले शत्रु समजतात. यावरून 
आरती व इराणी आर्य एकत्र राहून ते पाश्चात्य आयोशी ( दानवांशीं ) भांडून कश्यप 
समुद्राच्या अलीकडे आले, असा जो तके प्रथमारंभीं नमुद केला आहे व्यास जागा 
मिळते. यानंतर भारतीआर्य आणि इराणीआर्य भांडले आणि विभागले. “ Th€ ०१ 
tribal people attributed their success to their gods and 
remembered their battles as the battles of their gods” 
इराणी आर्य भारती आर्याच्या देवास राक्षस समजतात. त्यांच्या भाषेंत देव याचा 
-अर्थ राक्षस असा आहे. उलट इराणी आयोचा देव आहुर ( असुर ) हा भारती 
आर्याना शत्रु झाला. असुर शब्द ऋग्वेदांत चांगल्या व वाईट अशा दोन्हीं अथी आहे. 
चांगल्या अर्थाच्या ऋचा प्राचीन, आणि वाईट अर्थीच्या ऋचा अलीकडच्या, इराणी 
भारती आर्यांच्या विभागणीनंतरच्या, असाव्या असें दिसतें. याचा जास्त विचार ऋ+वे- 
दाच्या अभ्यासकांनी केला पाहिजे, देव शब्द आमच्यांत व इराण्यांत दोघांताहि भिन्न 
अर्थानें आहे तसा देत्य शब्द नाहीं, याचें आश्चर्य वाटतें. देत्य शब्द ऋग्वेदांताहि नाहीं. 
ही कल्पना ऋवे दानंतरची आहे. हा शब्द कसा उत्पन्न झाला याची दिशा आमच्या 
मतें अशी लागते कीं, जसा सुर शब्द ऋर्वेदानंतर असुर या शब्दाच्या विरोधानें 
निघाला, म्हणजे अ गाळून बनला, त्याप्रमाणें आदित्याः अथवा अदितिपुत्राः याच्या 
विरोधाने दितिपुत्रः दैत्याः हे असुर ठरले. हा अर्थ ऋर्वेदानंतरचा भारतवर्षातील 
आहे. दोन्हीं आये भांडत होते तेव्हांचा म्हणजे ऋग्वेद्काळचा नाही. सुर शब्दाची 
च्युत्पात्ते रामायणांत दिली आहे ती काल्पनिक आहे. ज्यांनीं सुरा ( समुद्रमंथनांत निघा 
लेली ) घेतली, ते खुर आणि ज्यांनीं घेतली नाहीं ते असुर, ही केवळ शब्दावर कोटि 
आहे. वस्तुस्थितीला तिचा विरोध आहे. पुराणवाड्ययांत असुर हेच दारु पिणारे 
आहेत. महाभारतांतहि शुक्र आणि त्याचे असुर दारु पिणारे आहेत. शिवाय असुर 
शब्दाची खरी व्युत्पत्ति ' असुं राति ” अशी आहे, असो, देत्य शब्द आदित्यापासून अ 
गाळून निघाला आणि तो आदिव्य-शत्रूंना लागू लागला. तात्पर्य, देत्य म्हणजे पारशी 
आर्य असा अर्थ घ्यावा लागतो, आणि दानव म्हणजे पाश्चात्य आर्य. ६५ब्या अध्यायांत 
या दोघांना मिळून असुर म्हटलें आहे. अमरकोशांताहि “ असुरा दैत्य-दैतेय--दनुजे 
द्रारि-दानवाः ” असें म्हटलें आहे. यांत राक्षस घेतले नाहींत, याचें इंगित पुढें सांगूं, 
६५ व्या अध्यायांत ३९ शछोकांत येथपर्यंत ` असुराणां सुराणां च * वंश पुराणांत मी 


ऐकलेला सांगितला, असें वैरीपायन म्हणतो. या पुराणकथेंत * इतिहासाचे बीज वरील- 
अमाणें आहे. 
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अदितीचे पुत्र, दितीचे पुत्र आणि दनूचे पुत्र, यापुढें विस्ताराने सांगितले, त्यांत 
एतिहासिक व्यक्ति कोण आहेत हें सांगणें कठीण आहे. पुष्कळरां नांवें काल्पानेक आहेत 








सार्थ-महाभारत. 


यांत शंका नाहीं. पण तीं पुराणांच्या कथेत वार॑वार येतात म्हणून जिज्ञासु वाचक 
थोडक्यांत येथें देऊं 


१ सुर = अदिति-बारा पुत्र, धाता, मित्र, अर्यमा, शक्र, वरुण, अंश, भग, विवस्वान्‌ 
पूषा, सविता, त्वष्टा आणि विष्णु ( यांत रुद्र नाहीं,) रुद्र निराळे अकरा आहेत, 
आणि यक्ष आठ आहेत) कै 

२ असुर = दिति=एकच पुत्र हिरण्यकशिपु; त्याचे पांच पुत्र प्रऱ्हाद, संच्हाद, 


हिरण्यकशपु अनुप्हाद, शिबि, बाष्कल. प्रर्‍्हादाचे विरोचन, 
| 5 की 
प्रज्हाद कुंभ, निकुंभ आणि विरोचनाचा बलि आणि | 
वरा त्याचा पुत्र बाण. । 
क्र ( छांदोग्यांत विरोचन असुर म्हटला असून | 
का आत्मा म्हणजे काय हें शिकण्यास तो प्रजापती. _ 
बाण कडे गेला अशी कथा आहे. ) 


३ दनु = हिचे ४० पुत्र ( पाश्चात्य आर्य अनेक वंशांत विभागले आहेत ). पण पुढे 
दश दानववंराजाः' म्हटलें आहे व त्यांचे असंख्येय पुत्रपात्र आहंत 

४ सिहिका - पुत्र राहू 
५ दनायु = चार पुत्र, वृत्र वगेरे. पंणांवत्रोल वेदांत दानव म्हटलें आहे व कोठे त्वाष्टहि 

म्हटले आहे. 
६ काला > हिचे पुत्र कालकेय ह 

या चाच्हीनां असुर संज्ञा असून त्या सवाचें उपाध्याय शुक्र होते. यालाहि चार पुत्र 
असून ते चोघेहि यज्ञादि धर्मकृत्य चालवीत ( ३७,३८ ) 

यापुढें ६५ व्या अध्यायांत नाग व वेनतेये सांगितले आहेत, त्याविषथीं पुढे 

यूँ. नंतर सुनि नांवाच्या दक्षकन्येपासून नारदादि सोळा देवगन्धव कर्‍्यपापासून 

उत्पन्न झाले असें सांगितलें आहे, आणि प्राधा स्रीपासून रभादे अप्सरा उत्पन्न झाल्या, 
त्यांचीं पुराणांतून प्रसिद्ध असलेलीं नांवें येथें दिलीं आहेत. गन्धर्व तीन प्रकारचे सांगि- 
तले आहेत, या माहितींत ऐतिहासिक कांहीं बीज आहे असें दिसत नाहीं. पण गन्धवे हें 
ऋग्वेदांतहि (१-१३,९-४३,९-८५ ) आहेत, आणि अप्सरा सर्वं आयांच्या किंबहुना 
लोकांच्या पौराणकथांत मानल्या गेल्या आहेत. स्कांडिनेन्हियन लोकांत 8॥n-ma/ds. 
( हंसकन्या ) मानल्या असून, त्या अत्यंत सुन्दर असतात आणि मनुष्यास मोहांत 
पाडतात, असें म्हटलें आहे. गन्धर्व गाणारे व नाचणारे असतात, आणि देवांच्या सभेंत: 
गाऊन नाचून सर्वाना आनंदित करतात, ही कल्पना साहाजिक आहे. “गन्देरेवा” हाः 
इराणी पोराणकथेंतहि सांगितला आहे; पण गन्धर्वाची किंवा अप्सरांची येथें दिलेलीं 
नांवे, दुसऱ्या आयलोकांत आम्हांस तरी सांपडलेलीं नाहींत. तेव्हां तो पुराणांनी 
ननाविलीं असेंच म्हटलें पाहिजे है 






२ नाग व सपे, 


गन्धर्व आणि अप्सरा काल्पानिक दिसतात तसे नाग नाहींत असें स्पष्ट दिसते. 
या भागांत आलेल्या ग्रंथांत नागांविषयी उल्लेख अनेक आहेत. त्यावरून हिंदुस्थानांत . 
आये लोक आल्यावर त्यांस नाग नांवाचे लोक भेटले असा निश्चय होतो. यांचें स्वरूप 
प्रत्यक्ष सपाचें आहे हें खरे आणि हिंदुस्थानांत सर्प विशेष आहेत हेंहि खरें. लो. टिळ- 
कांनीं अवेस्तांतून काढलेल्या आर्याच्या वसाहतीच्या उल्लेखांत, पंजाबांत ( हफूत हिंदूत ). 
गेलेल्या लोकांस उष्णता आणि सर्प यांचा त्रास झाला असें म्हटलें आहे, आणि हें. 
वर्णन पंजाबाला बरोबर लागू आहे. पण हे सर्प मनुष्यें कशीं झालीं, हा प्रश्न ऐतिहासिक 
दृष्ट्या दोन प्रकारे सोडावितां येईल. हे येथील मूळचे लोक सपाची पूजा करणारे होते, 
किंवा यांच्या निशाणावर सर्पाचें चिन्ह होतें. प्राचीन, किंबहुना हल्लीच्या बहुतेक संवे 
लोकांच्या निशाणावर कोणव्या तरी प्राण्याचें चिन्ह असतें, जर्मनाचें चिन्ह गरुड तर 
इग्लंडचें सिंह आहे; आणि सिंहाची गरुडाशीं लढाई झाली असें म्हटलें जातें, म्हणजे 
या लोकांची लढाई झाली असा अर्थ होतो. तेव्हां या कारणानें त्यांस नाग किंवा सर्प 
म्हटलें असावें. यांना देवासुरांसारखें वाटेल तें रूप धारण करण्याचें सामर्थ्य आहे असें 
मानलें गेलें, हैं पौराणकथांच्या अतिशयोक्तस साजणारें आहे. हे लोक कश्यपाचेच पुत्र 
या ६५ व्या अध्यायांत सांगितले आहेत, यावरून कदाचित्‌ नाग आणि आर्य एकवंशी 
होऊं शकतील, पण तसें मानण्याचे कारण नाहीं. कारण सर्वच प्राणिसृष्टि सिंह, वाघ, 
घोडे, पशु, पक्षी वगेरे कश्यपापासून निरनिराळ्या ख्लियांच्या पोटीं मानलेली आहे, 
म्हणून नाग हे मनुष्यांत नसून प्राण्यांत मानिल्यानें त्यांचा उल्लेख असा आलेला आहे... 
पण तें राक्षसांहून भिन्न वंशाचे आहेत हें येथें सूचित होतें, 


यांची माता कद्रू सांगितलेली असून तिचे सहा पुत्र-दोष, अनन्त, वासुके, तक्षक, 
कूर्म आणि कूलिक-हे सांगितलें आहेत ( ६५-४२ ), पण अन्यत्र अनेक नागांची 
नांवें सांगितळीं आहेत. ( अध्याय ५७ ) चिकित्सित प्रत ५२ यांत वास वंश, तक्षक. 
वेश, ऐरावत वंश, कोरव्य कुल, धृतराष्ट्र कुल इतकां सांगून त्यांत उत्पन्न झालेले अनेक 
नाग सांगितले आहेत. त्या सर्व नांवाचा इतिहासाशी कांहीं संबंध दिसत नाहीं, तथापि 
कै, वि, का. राजवाड्यांनी आपल्या बुध्दिमत्तेनें मराठे कुलांच्या कित्येक नांवाशीं यांचा 
सबंध जोडलेला आहे, त्याचा तपशील राजवाडे खण्डांत मिळेल,* हे नागवंशी लोक दोन 





* इतिहाससंग्रह वर्ष २ (पु. २ अं, ४ पृ, १७-२४ ) यांत राजवाड्यांनी 
‹ कोंकण व नागलोक ? हा लेख लिहिला आहे, त्यांत महाभारतांत आलेली नागकुलांचीं 
नांवें हीं कोंकणांतील मराठ्यांच्या नांवांत कशीं बाकी आहेत हें मोठ्या बुद्धिमत्तेन- 
दाखविले आहे, ल्यांतील कांहीं येथें जिज्ञासु वाचकांकरितां देऊं. 


_ 


| ३२ सार्थ-महां भारत 


अकारचे होते असें दिसतें. कांहीं आर्याना अनुकूल आणि कांहीं प्रतिकूल. शेष आणि न 
हे अनुकूल होते, आणि वासुकि, तक्षक, वशेरे प्रतिकूल होते. यासाठीच भगवद्रीतेंत | 
`` अनन्तश्चास्मि नागानां सपीणामास्मि वासुकिः ' असा भेद केला आहे. हा भेद 
तेथेंच दिसतो. महाभारतांत अन्वय हे शब्द भिन्न अर्थानें वापरलेले नाहींत. या भ गांत 
आलेल्या ग्रंथांत नाग आणि सर्प किंवा भुजंग हे शब्द एकार्थानेंच वापरले आहेत. असो, 
रोष हा कटूच्या शापाला भिऊन आणि इतर नागांनीं चालविलेलें गरुडाचें वैर गर मानून री 
तपश्चया करूँ लागला. आणि शेवटी ब्रह्मदेवाच्या वरानें त्या सर्वांस सोडून जगतावर 
उपकार करीत पृथ्वीचें धारण करून राहिला, अशी कथा अ. ३६ मध्यें आहे. येथील 
शेवटच्या श्लोकांत याचें नांव अनन्त दिलें आहे, तेथें निराळा अर्थ करावा असें _ 
म्हणावें लागतें. पृथ्वीला आधार कशाचा तरी पाहिजे, अशी प्राचीन लोकांची 
समजूत असल्यानें या पोराणकथेंत पृथ्वीला आधार शेषाचा दिला आहे. ( पण | 
शेष कशावर आहे याचें उत्तर नाहीं). टयूटान लोकांच्या पौराणकर्थेत प्रथ्वांचा आधार _ 
एक प्रचण्ड वृक्ष आहे, त्याचीं मुळें तीन विहिरीत असून एकांत तीं मुळें एक ड्रेगन | 
( सपं ) कुरतडीत आहे, व या झाडाच्या छायेंत देव राहतात, असें मानलें आहे 
असो, दोषाचा भाऊ अनंत हाहि श्रीविष्णूचा आधार होऊन क्षीरसमुद्रांत पडला 
आहे असें अन्यत्र वणन आहे. पण वासुकि आणि त्याहूनहि तक्षक हा आयीचा 
मठा इटा देसतो. उत्तंकाची कुंडलें यानेंच चोरलीं. उत्तंकानें नागांची स्तुति केली आहे, 
£ ३,१३५,१४२ ) त्यावरून आणि पुढील पाण्डवांच्या कथेवरून तक्षक ऐतिहासिक 

















( मागील पानावरील टीप पुढें चाळू ) - 
रं स्त महाराष्ट्री मराठी हे | 
तक्षक तखअ _ _ तखे, तिखे हि 
वासुकी वासुई वासे | 
कर्कोटक कक्लोडअ कोकडे 
कालिय कालिअ कालिये, काळे 
कुकुर कुऊर कोरे, कोकरे 
नंद्क णंद्अ नदे 
वामन बामण बामणे 


वभरे २३ आडनांवें राजवाज्यानी जुळविलीं आहेत. हीं नागांचीं नांवें या भागांत 
दान तान अध्यायांत आलीं आहेत, पण मुख्य कुळें अ. ३५ मध्यें आहेत (ए, २४९) 
तान चार आणखी नांवें राजवाड्यानीं जुळविळी आहेत तीं अशीं 
नागपति नागवइ नागवे 
पर्णपति वण्णवइ वणवे 
फणिवर फफिवर ' फणिवार 


कट 
“५४ 


समालोचन, _ रेरे 





हे 





दिसतो. तक्षक आणि अश्वसेन हे भाऊ कुरुक्षेत्रांत इछमती नदी किनाच्यानें खाण्डव वनांत. 
राज्य करीत होते ( २१,३९ ). अर्जुनानें खाण्डब वन जाळून नवीन वसाहतीकरितां 
ती जमीन राज्यास जोडिली, त्यांत तक्षकाचा ब्रात्तेच्छेद होऊन तो त्याचा पक्का शत्रु 
बनला, हा पुढें येणारा कथाभाग ऐतिहासिक दिसतो, याची मुख्य वसति महदृद्युत़् या 
गावीं होती असें दिसतें ( २-१४२ ). या सर्व नागलोकांचा मुख्य राजा ऐरावत 
दिसतो (२-१३४). यांची वस्ती सरस्वती व यमुना यांच्या किनाच्यानें जशी होती तशी 
गंगेच्या उत्तर तीरावरहि पुष्कळ होती ( २-१३६ ). या वणेनावरून मुख्य ठिकाण 
नागाचें गंगायमुनाप्रदेश हें दिसतें. त्यांची वस्ती पूर्वेकडे किंवा दक्षिणेकडे नव्हती, हें 
यावरून निघणारे अनुमान रामायणावरूनहि दढ होतें, पुढें नाग दक्षिणेंतहि गेले, 
'सर्पांचा उल्लेख ऋग्वेदांतहि आहे. किंबहुना एक सूक्त सर्पराज्ञानें केलेलें आहे;* सर्पसत्रांत 
जनमेजयानें नागांचा बहुतेक नायनाट केला या कथाभागांत ऐतिहासिक सत्य कितीः- 
आहे, याचा पुढें स्वतंत्र विचार करूं, 


रे यक्ष व राक्षस. 

हिंदुस्थानांत आल्यावर आर्यांना नाग भेटले, त्याचप्रमाणें यक्ष आणि राक्षस हे 
आणखी लोक भेटले, हे लोक वास्तविक आहेत, कल्पित नाहींत. त्यांना नागांप्रमाणें किंवा 
गन्धर्वाप्रमाणें वाटेल तें रूप घेणें वगैरे देवी सामर्थ्य होते, ही कल्पना पौराणिक आहे, पण 
हे लोक ऐतिहासिक असून आयोहून भिन्न वंशाचे होते ही गोष्ट, हे कश्यपाचे वंशज नसून 
पुलस्त्याचे वंशज आहेत असें सांगितलें आहे त्यावरून सिध्द होते. अध्याय ६६ मध्यें 
जी ज्यास्त माहिती दिली आहे, त्यांत राक्षस, वानर, किन्नर आणि यक्ष, हे पुलस्त्याचे 
वंशज आहेत असें सांगितलें आहे (६६-७). या एकाच श्होकांत यांचा उल्लेख आहे; पण 
तो अत्यन्त महत्वाचा आहे; आणि त्यास रामायणाचा पूर्ण आधार आहे. रावण 
आणि कुबेर हे सखे भाऊ असून त्यांचें राज्य हिमालयापासून ल॑केपर्यंत होतें, असें 
रामायणावरून दिसतें. अंदमनबेटांत अजून ८277/2]5 नरमांसभक्षक आहेत व 
होते. रामायणांर्ताल वानर हे पुलस्त्याचेच वंशज आहेत, याला कदाचित्‌ रामायणांत 
आधार नाहीं, पण आम्ही Riddle of the Ramayana: ( रामायणांताल 
गूढे ) या प्रथांत असें दाखबिलें आहे, कीं. वानर आणि राक्षस हे एकवंशीच असावे, 
वानर अमांसभक्षक, आणि राक्षस नरमांसभक्षक, हा त्यांच्यांत मोठा भेद होता आणि 
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+ ऋरवेदांत मंडळ १० त १८९ वें सूक्त सापराज्ञीकृत * आयं गौः › इत्यादि तीन 
ऋचांचे आहे. यांत सूयीची स्तुति आहे. हें सूक्त सार्पराज्ञाचें कां मानलें आहे हा एक 
गूढ प्रश्न आहे. सर्पाचा उल्लेख तैत्तिरीय संहिता व वाजसनोथे संहिता यांत आहे. सर्प 
व देवजन यांचा दन्द समास करून उल्लेख कित्येकदां येतो, आणि छांदोग्यांत ' सर्प- 
देवजनविद्या ” ह्मणून एक विद्याहि आहे. 










३४ सार्थ-महाभारत 





Ms Ls - 
-यामुळे त्यांच्यांत वैर होतें, पण दोघेहि सारख्याच सामथ्यींचे असून वालि, ` सुग्रीच्‌ 
“हनुमान वगैरे व्यक्ति राक्षसांहूनहि पराक्रमी वर्णित्या आहेत. रामायणातील कथेचे 
Conquest of Mexico ( मेक्सिकोचें जिंकणें ) या इतिहासवृत्ताशीं साम्य 
हें आम्ही दाखविलें आहे. त्या मोक्सिक्रोमध्येंहि दोन प्रकारच्या रेडइंडियन लोकांच्या 
जाति होत्या; तशाच आणि त्याच वंशाच्या, हिंदुस्थानांत वानर आणि राक्षस या जाती . 
दिसतात, जसे नागांत दोन भेद, एक आर्याना अनुकूल व एक प्रतिकूल ,त्याचप्रमाणें या | 
पुलस्त्याच्या वंशांत वानर हे आयांना अनुकूल आणि राक्षस हे त्यांना प्रतिकूल होते. 
तसेंच यक्ष अनुकूल आणि किन्नर प्रतिकूल मानले असतां हरकत नाहीं, वानरांचा उल्लेख | 
वेदांत आढळत नाहीं, पण राक्षसांचा अनेक ठिकाणीं आढळतो. राक्षस नरमांसभक्षक _ 
असल्यानें व विरोधीवृत्तीचे असल्यानें आर्थास वारंवार त्रास देत, आणि त्यांचे यज्ञ | 
पँबेघडून टाकीत, ह्या त्यांच्या क्रिया रामायणांत जद्या स्पष्ट वर्णिल्या आहेत, त्याप्रमाणें 
त्या ऋग्वेद ऋचांतूनहि वार्णिल्या आहेत. यातु, रक्षस, यातुधान, अशींहि त्यांची नांवें 
येतात. हे यक्षराक्षस मुख्यतः हिंदुस्थानच्या पूवं व दाक्षिण भागांत वसत असत. 
आर्यांची वसति ऋग्वेदकालांतच अयोध्याप्रान्तांत झाली होती, तेव्हां त्यास राक्षसांची 
माहिती होणें साहजिक आहे. आणि यासुळेंच त्यांचा प्रसार पूर्व व दक्षिण दिशांकडे 
पुष्कळ वर्षे झाला नाहीं. राक्षस हे अन्यस्वरूपानें वेदिक आर्यास त्रास देत, यामुळे 
घुबडें वगेरेहि राक्षस आहेत असें वैदिकमंत्रांत रूपक्रानें म्हटलें आहे. पण यामुळें राक्षस 
म्हणजे घुबड किंवा रोगजन्तु असें म्हणतां येणार नाहीं, राक्षसाचे सुख्यरूप नरमांस- 
भक्षक हेंच आहे. आर्यलोक नरमांसभक्षक कधींच नव्हते. किंवा कित्येकांच्या मताप्रमाणे 
प्रारंभीं असले तरी भारती आये कधींच नव्हते. यामुळें त्यांना राक्षसांचा मोठा राग 
येई, व यामुळेंच एका ऋग्वेदऋचेंत “ मी यातुधान होईन. ' अशी शपथ वसिष्ठानें 
खेतली आहे. महाभारतांत राक्षसांचा फारसा संबंध आलेला नाहीं. तथापि आदिपर्वात 
हिडिंबेची कथा येणार आहे, ती राक्षसी म्हणजे माणसें खाणारीच होती, ांब्र संशय 
नाही. तिचा पुत्र घटोत्कच भीमाच्या पोटीं झाला होता तरी राक्षसच होता, व व्यास 
देवी सामर्थ्थं असल्याचें पुढें वर्णन आहेच. राक्षस हे रात्रीं प्रबल होत, म्हणजे बहुधा 
ते शत्रवर अथात्‌ माणसांवर रात्रीं छापा घालीत, यासुळें त्यांना रात्रिंचर अशी संज्ञा 
आहे, ही गोष्टाहि ऐतिहासिक दिसते, आणि याझुळेंच घुबडे आणि रोगजन्तु यांजवर 
राक्षसांचे रूपक वेदिक ऋचांतून केलेले आढळतें. पुलस्त्याप्रमाणें पुलहाचे वंशज शलभ, 
सिंह, किंपुरुष आणि ईहारूग सांगितले आहेत ( ६६८). ते क्रूर हिंसक पशु काइयपाची 
सृष्टि नव्हे हें योग्यच आहे. 
६५ च ६६ हे दोन्ही अध्याय विस्तृत असून त्यांत मनुष्यांची उत्पाते सांगितली 
-नाहीं. ६७ अध्यायाच्या प्रार॑भीच्या शछोकांबरून देवदानव, गन्धर्वोरगराक्षस, सिंहव्याप्र- 


. मोन, २५ 


F आग, पन्नगपतत्रि यांचीच उत्पत्ति विचारली होती व सांगितली गेली, पण जनमे- 
जयाच्या पहिल्या प्रश्नांत ( ६५-७ ) मानवांचा उल्लेख आहे. ६५ व्याच्या शेवटी 
र्‍या बंशपठनाचें मोठें फल आहे, वगैरे फलश्रति विस्तृत आहे, तेव्हां तो स्वतंत्र पुरा- 
णोक्त असावा, व त्यांतील माहिती जी कमी पडली ती अ. ६६ घालून सोतीनें पुरी 
केली असें दिसतें, कारण याहि अध्यायाच्या शेवटीं फलश्रति आहे. असो, मुख्य मुद्दा हा 
-कीं ६६व्या अध्यायांत ज्यास्त माहिती सांगितली, त्यांत दक्ष हा कोण हें सांगितलें आहे, 
कश्यप हा मरीचिपुत्र, मरीचि ब्रह्मदेवाचा मानसपुत्र, पण कद्यपाला ज्या १३ बायका 
“मिळाल्या त्या दक्षाच्या कन्या होत्या हें आणखी सांगितलें पाहिजे. अर्थात्‌ तो दक्ष निराळा 
कोठून आला ? त्याची उत्पत्ति ब्रह्मदेवाच्या उजव्या अंगठ्यापासून असून त्याची भार्या 
डाव्या अंगठ्यापासून जन्मली असें वर्णन आहे. अर्थात्‌ हा इतिहास नव्हे. पण दक्ष 
हे नांव ग्रीकलोकांत ])¡07505 या रूपानें आहे असें म्हणतां येतें. इतर आयेवंशांत हें 
नांव दिसत नाहीं. प्राचीनप्रजापति अझा रूपानें दक्ष दिसतो. तो प्राचेतस म्हणजे प्रचितरु- 
पुत्र असें अन्यत्र म्हटलें आहे. दक्षाला पन्नास कन्या झाल्या, पैकीं १३ कश्यपास दिल्या 
२७ चंद्रास आणि दहा धर्मास दिल्या; बुद्धि, लजा वगेरे दहा कन्या सद्ुणाचीं रूपके 
असून साहजिक त्यांचें लम्न धर्माशी लागतें. त्याचप्रमाणें २७ चंद्राच्या स्त्रिया या 
२७ नक्षत्रतारा असून आकाशस्थ दृश्यावर त्यांचें रूपक आहे. आदिति, दिति, दनु 
बगैरे मात्र कांहीं ऐतिहासिक व कांहीं काल्पनिक आहेत. 


४ ऋषि व इतर देव, 


ऋषि मनुष्यांहून भिन्न समजले जातात. “ न देवेन मडुष्येरणीते ऋषिभिरेब 
चरणीते ” या आपस्तम्बसूत्रांत हें स्पष्ट आहे. ऋषींची उत्पत्ति या दुसर्‍या अध्यायांत 
सांगितली आहे. अंगिरस ब्रह्मदेवाचा मानसपुत्र बहुधा ऐतिहासिक असावा. हां शब्द 
इराणी लोकांत आहे काय ! अंगिरसाचे तीन पुत्र; बृहस्पति, उतथ्य आणि संव 
( ६६-५ ). अन्रीचेहि अनेक पुत्र सांगितले आहेत, पण नांवें दिलीं नाहीत. देवळ 
ऋषि हा प्रत्यूषाचा पुत्र सांगितला ( ६६-२७) याचे आश्चर्य वाटतें. सगऋषी्चे 
नांव मानसपुत्रांत नाही; पण हा ऋषि प्रसिद्ध आहे. याची उत्पत्ति ब्रह्मदेवांच्या हृदय 
भेदापासून सांगितली आहे ( ६६-४२ ). खगुपासून कावि आणि त्यापासून झुक, हा 
असुरांचा गुरू आणि आकाशांतील ग्रहहि हाच आहे. ज्याप्रमाणें बृहस्पति हा देवांचा 
गुरू आणि आकाशांतील ग्रह, त्याचप्रमाणें हें रूपक आहे, यांत इतिहास नाहीं. 

भगूचा दुसरा पुत्र च्यवन व त्याचा ओर्व वगेरे संतति येथें सांगितली, हे ऋषि 
ऋगमंत्रकर्ते आहेत. इतर वसिष्ठ-अगस्त्यादि ऋषींचा यांत उल्लेख नाहीं, याचें आश्चर्य 
जाठतें . ऋषि हे देवांतच गणले जातात. 





यांत नाहीं. भ्वयूचा नातु शुक्र हाहि असुरांचा म्हणजे इराण्यांचा गुरू असल्यानें 


(2. २) ७ 


अनुमानास बळकटी येते. पण शुक्रार्चेहि नांव इराणी वाड्ययांत नाहीं. सप्तर्षीत भग दु | 
नांव नाहीं, तथापि “महषींणांखूगुरहः' ( भग० ) यावरून शगु हा फार पुराणऋषि आहे» 
आणि म्हणून त्याची उत्पात्ते येथें ब्रह्मदेवापासून दिली आहे (ऱ्या 


शुक्राचा संबंध पांवसाशीं आहे, हें येथें सांगितलें आहें, त्यावरून ज्योतिषाचा | 
व “ मौटिरालाजाचा ” संबंध इतक्या प्राचीनकाळी लावण्याचा प्रयत्न झाला होता 


याचें आश्चर्य नको, खाल्डियादेशांत फलज्योतिषाचा फार प्राचीनकाळी अभ्यास झाला, | 


त्याप्रमाणें भरतखंडांतहि गणित आणि फल, या दोहोंचाहि अभ्यास झाला, 


असो, वरुणाची भायो ज्येष्टादेवी ही शुक्राची कन्या, असें उलट विधान या अध्यायांत 


आहे, आणि त्या दोघांपासून बल, सुरा आणि सुरनन्दिनी अशीं अपत्ये झालीं. E 


सुरादेवीला वरुणाची मुलगी म्हटलें हें ठीकच आहे, कारण तिचें वारुणी हें नांव प्रसिद्ध 


आहे; आणि ती समुद्रांतून पश्चिमेकडून आली असेंहि ऐतिहासिक अनुमान निघू शकतें; 


भारतवर्षात वेदिककाळांत केवळ सोमरसाचें पान होतें, याचीहि उत्पत्ति या अध्यायांत 
सांगितलीं आहे. क 

दुसऱ्या प्रतीचि देवगण, अष्टावसु, एकादश रुद्र इत्यादिकांची उत्पात्ति या अध्यायांत 
सांगितली आहे. ती सर्व तपासली असतां पौराणिक पद्धतीची आहे. त्यांतून इतिहास 
काढणें संभवर्नाय नाहीं. या अध्यायांत अशवसूची उत्पत्ति कश्यपापासून सांगितली. पण 
येथें प्रजापति मुनि. देव असे शब्द दोन्हीं प्रतींत वापरले आहेत, त्यामुळें निश्चय होत नाहीं. 
हे अष्टावसु म्हणजे तेजोरूपी प्रातःकाळ, प्रभातकाळ, आग्नि वगेरे आहेत, आणि यांचेहि 
पुत्र पोत्र त्याच स्वरूपाचे सांगितले आहेत. हें दृश्यस॒ष्टीवर रूपक आहें, यांत इतिहास 
नाहीं. देवांचा सुतार ( वीके ) त्वष्टा याचीहि उत्पात्ते येथेंच आहे. 

ब्रह्मदेवाचे दोन आणखी पुत्र धाता आणि विधाता येथें सांगितलें. यांस अन्यत्र 
आधार नाहीं. पण मनुष्य उत्पन्न करणारा एक आणि त्याचे सुखदुःखादि दैव निश्चित 
, कारणारा दुसरा ही कल्पना भअत्यक्षास्थितीवर बसवलेली बरी आहे; आणि याचीच बहीणः 


लक्ष्मी हें कसें ! अधिनीची उत्पाते सांगून त्यापासून गुह्यक सर्व ओषाधे आणि पशु 


( ६६-४१ ) पशुंचा संबंध येथे कसा लागला; निरनिराळी पशु मांसें ओषाधे आहेत, 


वसा संबंध लावितां येईल, असो, याप्रमाणें या अध्यायांत राहिलेल्या सर्व देवगणांची 


Eo ना की 


५ ै समालोचन. उ ३७ 








हा देवांसारख्या सामथ्यांच्या सत्वांची उत्पात्ते सांगितली आहे. अमरकोशांत देव 
आणि असुर यांचीं नांवें निराळीं सांगितल्यावर एका शछोकांत हे देवयोनि लोक सांगि- 
तले आहेत. अप्सरा, गन्धर्वे, यक्ष, राक्षस, किन्नर, पिशाच, गुह्यक आणि सिद्ध असे 
अमरोक्त असून या अध्यायांत फक्त पिशाच आणि सिद्ध वर्णिलेले नाहींत. पिशाच 
अथवा सुतें हीं सर्वलोकांत मानलेला असतात, आणि त्यांस दैवी सामर्थ्य, एकदम 
अदृश्य होणें वगेरे मानलेलें असतें. पाश्चात्य आर्यात एल्फ (£।४९४) मानलेलीं आहेत: 
पण तां सत मनुष्याच्या आत्म्याच्या स्वरूपांचीं इकडे मानल्यानें बहुधा त्यांचा उल्लेख 
येथें आला नाहीं. | । 
५ मनुष्यांची उत्पत्ति. 
वरील दोन्ही अध्यायांत मनुष्यांची उत्पात्ते सांगितली नाहीं; पण मनुष्यांचा 
उत्पात्ते मनूपासून आहे हें सम्मत असल्याचें ( ७५-१३ ) दिसतें. मनु हा सूर्याचा 
पुत्र. सूर्याचाच पुत्र यमहि मानला आहे. हा यम बहुतेक सर्व आर्य लोकांत मानलेला 
दिसतो. इराणांत यम आहेच, पण टथूटानिक पोराण कथेंताहि तो आहे. यम हा पहिला 
मर्त्य म्हणजे मरणारा असून तो यमलोकाचा राजा झाला, अशी भारती आर्यांची पौराण 
कथा आहे. सूर्याच्या तेजापासून सर्व प्राणी उत्पन्न झाले हा सिद्धान्त भौतिक शास्त्रालाहि 
जुळणारा आहे. टधटान लोकांत अशी पौराणकथा आहे. कीं, प्रथम एक giant 
( विशाल प्राणी ) ४7९7 (यमर) उत्पन्न झाला, तो मरून त्याच्या डाव्या हातापासून 
एक पुरुष उत्पन्न झाला आणि उजव्या हातापासून एक कन्या झाली. यमरला तोडून 
त्यापासून सर्व सृष्टि नंतर उत्पन्न केली गेली. ही कथा पुरुषसूक्तांतील कल्पनेसारखी आहे. 


मनुष्यांस देवांनीं दोन लांकडाच्या ओंडयापासून निर्माण केलें अशी आणखी 
पोराणकथा ट्यूटान आर्यात आहे. ४ लांकडापासून पुरुष आणि 06]0०+ लांकडा- 
पासून स्त्री. ही कथा म्हणजे दृश्य स्वरूपावर काव्य आहे. स्त्रीपुरुषांचीं शरीरे कमीअधिक 
काठिण असतात, आणि निजलेलीं माणसें लांकडाच्या ओंड्यासारखीं दिसतात , यावर 
ही कथा रचलेली दिसते. यांत इतिहास नाही, आणि आपल्यांत किंवा पारऱ्यांत 
यासारखी कथा नाहीं. इराणी पौराणकर्थेंत यम असून जमशेद हाहि यमाचाच अपर. 
पर्याय आहे, असें समजलें जातें. इराणी पोराणकर्थेत भारती कथेप्रमाणेंच यम हा विव- 
स्वानाचा पुत्र आहे. अर्थात्‌ तो मनूचा भाऊ आहे. प्रथम गय मरेतन (द 
Maretan) हा मनुष्य ईश्वराने उत्पन्न केला, नंतर माष्य माष्यी हें जोडपें उत्पन्न केलें 
या जोडप्यापासून सात जोडपी उत्पन्न झालीं व ह्यापासून जगतांतील मनुष्यांचे सात वंश 
झाले. या इराणी पौराणकथेचा . आपल्याकडे मागमूस नाहीं, भारतवर्षात आलेल्या 
आर्याच्या पोराणकथा या बाबतींत नव्या स्वरूपाच्या, येथील परिस्थितीस अनुसरून 
असणें साहजिक आहे. 
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मनु हा सर्व मनुष्यांचा आदिपुरुष आणि म्हणूनच त्यास मनुष्य किंवा मानव 
महणतात; अशी भारती आयांची पौराणकल्पना असून या मनूचा उल्लेख पाश्चात्य | 
अर्जी पौराणकथेत नाहीं. मनूपासून चारही वर्ण उत्पन्न झाले, किंवा फक्त क्षत्रिय झाले, _ 
याचा उलगडा वर्राल ६५-६६ अध्यायांत नाहीं. पण “ ब्रह्मक्षत्रादयस्तस्मान्मनोजीता- 
स्तु मानवाः ” असें ७५-१४ मध्यें म्हटलें आहे. तें कसें याचा तपशील मात्र दिला 
नाही. मन्‌पासून झालेले क्षात्रैयांचे दोन वंश, सूर्यवंश व चंद्रवंश हे प्रसिद्ध असून 
महाभारतांत सूर्यवंशाबद्दल फारसें वर्णन नाहीं, हें साहजिक आहे. सूर्यवंशाचें विस्तृत 
चीन रामायणांत असणें अवश्य होतें, त्याप्रमाणें तेथें आहे. महाभारतांतील 
युद्ध चंद्रवंशी आयात झालें असल्यानें यांत चेद्रवंशीयांचे विस्तृत बर्णन आहे, हें 
साहजिक आहे. 

हिंदुस्थानांत आलेले आय दोन वंशाचे होते, हैं पौराणविधान ऐतिहासिक आहे. 

" गोष्ट विस्तारानें आम्हीं अन्यंत्र दाखविली आहे. पंजाबांत खैबरघाटानें आलेले आये, 

हे सूर्यवंशी आर्य असून त्यांनाहि “भरत? ही संज्ञा होती. ऋग्वेदांत विश्वामित्र व वसिष्ठ 
यांच्या सूक्तांत जे भरत उल्लेखिलेले आहेत, ते सूयवंशी होते. विवस्वानाच्या दुसर्‍या 
पिढींत “ भरत * नांवाचा राजा झाला. त्याच्या वंशांत उत्पन्न झालेले ते भरत आणि 
त्यांच्या नांवानेंच या देशाला भारतवर्ष नांव पडलें, असें भागवतांत स्पष्ट वचन आहे. 
भरत म्हणजे मनु अर्शाहि उत्पत्ति यास्क देतो. असो, या भिन्न भरतांचा उल्लेख महा- 
भारतांत या भागांतच स्पष्टपणें आला आहे. “अपरे ये च पूर्वे च भारता इति विश्रुताः” 
असा श्होकाथे आमच्या प्रतींत ( ७५-१३५ ) आणि चिकित्सित प्रतींताहि (६९-४ ९) 
आहे. भरत दोष्यन्तीपासून हैं भारतकुळ झालें ` येनेदं भारतं कुलम्‌ ' असें प्रथम 
सांगून “ याहून पूर्वं भारत म्हणून प्रसिद्ध आहेत ते दुसरे ' असा येथें स्पष्ट 
उल्लेख आहे. हे भारत म्हणजे सूर्यवंशी व “यांचें राजे पिजवन, सुदास, 
युरुकुत्स, वगेरे असून, यांचे ऋषि वसिष्ट, विश्वामित्र व भरद्वाज होते, हें ऋग्वे- 
-दावरून सिद्ध आहे. सर ग्रीयर्सननें हिंदुस्थानच्या भाषांचा खोल अभ्यास केला असून 
त्यांने हा सिद्धान्त प्रथम मांडला. पंजाबी व पूर्व हिंदी या भाषांहून पश्चिम हिंदी 
म्हणजे अंबाला पासून दक्षिणेस जबलपूरपर्यंत पसरलेली हिंदी ही भिन्न आहे, आणि 
यामुळें हे दोन भिन्न लोक असावेत असा त्यानें प्रथम तक केला. या तर्कास शीषेमापन- 
शास्त्राचा दुजोरा मिळाला. चेहरेपद्टीवरून वंश ठराविता येतात, हें मानवशास्त्रवेच्यांनीं 
आतां दाखविलेंच आहे. आर्यवंशी लोक, भारती, इराणी, जमन, केल्ट वगेरे, ज्या 
प्रमाणें भाषेवरून व या पोराणकथांवरून एकवंशी दिसतात, त्याचप्रमाणें चेहरेपट्रीवरूनाहि 
उरतात. आर्यवंशी मुख्यतः गोर, उंच आणि उंच नाकाचे असतात, असें ठरलें आहे. 
घण पाश्चात्य आयोतहि दोन भेद ९९] ( केल्ट ) [९४६०० ( ट्यूटन ) असे असून 
पहिले रुंद डोक्याचे व दुसरे लांब डोक्याचे आहेत. हिंदुस्थानांताहे दोन भार्यवंश 


| 
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असेच आहेत ही गोष्ट 5" H. R।७।०5 (रिस्ले) यांनी १९० १ च्या सेन्सनच्या वेळीं 
बेतलेल्या शीषमापनावरून सिद्ध झाली आहे. पंजाबांत ब राजपुतान्यांत आर्य लांब 
“डोक्याचे आहेत तर अंबाला प्रांतापासून यू. पी. व मध्यहिंदुस्थानांत लोक रुंद डोक्याचे 
आर्य आहेत. या गोष्टीचा मेळ वरील भाषाभेदाशीं जुळतो, आणि जो इतिहास वेदां- 
बरून, महाभारतावरून व रामायणावरून मिळतो, त्याशींहि मेळ बसतो. तेव्हां सूर्यवंशी 
आर्य पंजाबांत येऊन पूर्वेकडे अयोध्येपर्यंत गंगोत्तर पसरल्यानंतर चंद्रवंशी आर्य मध्यें 
गिलिटच्या रस्त्यानें अंबाला प्रांतांतून सरस्वती प्रदेशांत येऊन तेथून यमुनेच्या दाक्षेण 
किनाऱ्याने पसरत काठेवाडपासून पूर्वेस जबलपूरपर्यत त्यांनी वसाहत केली. हा जो 
सिद्धांत भाषाशासत्र आणि शीषेमापनशझासतर यांवरून निष्पन्न होतो, तो महाभारतावरून 
विशेषतः या भागांत आलेल्या ग्रंथावरून कसा दढ होतो, हें आपणांस येथें पहावयाचे 
“आहे. 
पुढें जाण्यापूवी जिज्ञासु वाचकांकरितां अ. ७५ त मनुवेवस्वताचा जो सूर्य- 
-चंश थोडक्यांत दिला आहे तो सांगूं. सूयाचे दोन पुत्र, यम आणि धाकटा मनु. मनूला 
१ वेन, २ धृष्णु, ३ नरिष्यंत, ४ नाभाग, ५ इक्षाकु, ६ कारुष आणि ७ शर्याति हे 
सात पुत्र आणि इला ही कन्या झाली. येथें इला आठवी स्पष्ट म्हटली आहे. पृषध्र आणि 
-नाभागारिष्ट असे आणखी पुत्र सांगितले. यांना अनेक पोत्र झाले. त्यांचा वंश येथें 
दिला नाहीं हें ठीकच आहे. 


६ चद्रबंशाचा प्राचीन इतिहास. 

मनृची कन्या इला हिचा पुत्र पुरूरवा असें या अध्यायांत पुढें सांगितलें आहे 
(७५-१८). पण याचा बापहि तोच म्हणजे इल असें पुढें म्हटलें आहे. तें आपल्यास 
चमत्कारिक वाटतें. पुढील पुराणकारांनीं इला ही बुधाची खत्री आणि बुध हा चंद्राचा 
पुत्र, अशी परम्परा जोडून या वंशास चन्द्रवंश म्हटलें आहे. पण ही कथा प्राचीन 
दिसत नाहीं. चन्द्रवंश हें नांवहि प्राचीन नाहीं. अनेक्र देशांत तेथील लोकांचे 
'आचीन वीर सूर्यापासून उत्पन्न झाले अशी कथा आहे. अपालो पासून हरक्युलिस 
“झाल्याचें किंवा अकिलीस झाल्याचें ग्रीकांत मानलें आहे. पण चंद्रापासून कोणी झाला 
असें मानलेळें दिसत नाहीं. महाभारतांत या वंशांना पुढें ऐल आणि ऐक्ष्वाक अशीं 
“नावें दिलीं आहेत. इक्ष्वाकु आणि इल हे मनूचेच पुत्र, त्यांचे हे वंशज होत. श्रोत 
-सूत्रांत मानचैलपौरुरवसेति ” असा प्रवर सांगितला आहे. त्यांत इल हा मनूचा 
पुत्र आणि पुरुष असेंच मानलेले दिसतें. इलापासून झालेले तद्वित प्रत्ययानुरूप एलेय 
“होईल आणि इलपासून झालेले ऐल होईल. सर्वत्र ऐल आणि ऐक्ष्वाक अशींच रूपें 
-दष्टीस पडतात. यामुळें चंद्रवंश आणि सूर्यवंश ही कल्पना महाभारताच्या काळीं म्हणजे 
इ. स्र. पू. ३०० सुमारें नव्हती, हें अनुमान काढावें लागतें. 
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या वंशाचा मूळ पुरुष पुरूरवा हा ऐतिहासिक दिसतो.. याचें नांव नै | 
आलें आहे. हिंदुस्थानांत जे चंद्रवंशी आर्य आले त्यांचा हा पूर्वज आहे; पण तों तू 
हिंदुस्थानाच्या बाहेरचा आहे. त्यानें सर्व एथ्वीच्या त्रयोदश द्वीपांचें राज्य केलें 
येथें वर्णन आहे ( १३ हा आंकडा कूट आहे ). त्यानें ब्राह्मणांस फार त्रास दिला | 
व सनत्कुमारानें त्यास उपदेश केला, ही कथा येथेंच आली आहे, अन्यत्र नाहीं. 
ऋग्वेदांतील पुरूरवा आणि उर्वशी यांचा संवाद प्रसिद्ध आहे. पण उर्वशी अप्सरा. 
काल्पितच धरावी लागते. गन्धर्व लोकांत उर्वशीसह राहिल्यावर त्यानें तेंथूने तीन अग्नि 
आणले, ही कथा पुढें ( ६७-२३ ) दिलेली वेदिक वाड्ययांतील आहे. अम्नि उत्पन्न | 
करण्याची कृति गन्धर्व लोकांकडून पुरूरव्यास समजली, अशी याची ऐतिहासिक संगति 
लावितां येईल, तीन अमि, गार्हपत्य, दक्षिणानि आणि आहवनीय, प्रसिद्धच आहेत. 
अग्निहोत्रसैस्था यानें चालविली असेंहि म्हणतां येईल; तेव्हां यानें ब्राह्मणांचा छळ 
केला, हें म्हणणें थोडें चमत्कारिक दिसते. 
पुरूरव्याला उर्वेशीपासून सहा पुत्र झाले; आयु, अमावसु, दृढायु, वनायु, शतायु 
( श्रुतायु-चि. ) हे पांच होतात म्हणून धीमान्‌ हें आणखी पुत्राचे नांव समजावें 
( येथचा ६ शब्दहि कूट आहे ). बाकीची नांवें काल्पनिक म्हणून सोडून देऊं; पण 
आयूचा पुत्र नहुष, हा ऋग्वेदांताहि उल्लेखिलेला असून ऐतिहासिक दिसतो. 
नहुषानेंहि समग्र पृथ्वीवर राज्य केळें असें येथें वर्णन असून त्यानेंहि पुरूरव्या- 
प्रमाणें ब्राह्मणांशीं विरोध केला, हैं येथें सांगितलें आहे. चंद्रवंशी आर्यांचा हा कल पुढेंहि 
बराच दिसतो. नहुष हा इंद्र होऊन शचीवर जुलूम करूं लागला तेव्हां * ब्राह्मणांच्या 
खांद्यावर पालखींत बसून ये, ' असें तिनें त्याला सांगितलें. त्यानें सप्तषीना पालखीला 
लावलें. अगस्ती लवकर चालेना तेव्हां “ सप ? “सर्प › असें नहुष रागानें म्हणाला 
असतां अगस्तीनें त्यास शाप देऊन सपे ( अजगर ) केला, ही कथा पुढें येणार आहेच 
त्याचा थोडासा उल्लेख “ पशुवचेव तान्‌ पृष्टे वाहयामास वीयेवान्‌ ' या शहोकाद्वात 
या भागांत केला आहे. ( ७५-२८ ). 
नहुषापासून ययाति वगेरे सहा पुन्न झाले. यांत ययाति हा सम्राट्र॒ होऊन सवे 
प्रथ्वीचें राज्य करीत होता असें दिसतें. ययातीला देवयानी व रार्भिष्छा अशा दोन 
स्त्रिया होत्या. या दोन्ही अस॒रांच्या ह्मणजे शुक्र असुरगुरु आणि वृषपर्वा असुरांचा 
रोजा यांच्या मुली होत्या. ही कथा ऐतिहासिक आहे आणि यावरून ययाति अद्याप 
हिंदुस्थानांत आला नव्हता, असें दिसतें. 
या भागांत ही कथा ययात्युपाख्यानांत आली आहे. हें उपाख्यान बरेंच काव्यमय 
असून त्यांतील शर्मिष्ठा आणि देवयानी यांचें भांडण फारच मजेदार वणिळे आहे. 
।उक्या गोष्टीसाठी पोरी आणि संवगडी कशा विकोपास जातात हें यांत मनुष्यखभा- 
वास धरून वर्णिले आहे; पण हा कथाभाग कितपत ऐतिहासिक हें ठरविण्यास साधन 
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नाहीं. या उपाख्यानाचा उपयोग आपल्यास अन्य दृष्टीने पुढें पुष्कळ होणार आहे. पण 
. ब्राह्मण क्षत्रिय यांच्यांत अद्याप प्रतिलोम विवाह चालू' होते, ही गोष्ट महत्त्वाची येथे 
सांगण्यासारखी आहे. अथोत्‌ ययातीचा काळ बराच प्राचीन आहे, हें उघड आहे. 


असो, अध्याय ७६ च्या प्रारंभीं ययातीला “ दशमो यः प्रजापतेः › म्हटलें आहे 
-तें कसें, याचें गूढ उकलत नाहीं. संख्येसबंधें कूटें महाभारतांत अनेक आहेत त्यांपैकीं 
हें दिसतें. प्राचीन पूर्वज दहा कोणते हें मागील अध्यायावरून स्पष्ट होत नाहीं. दक्ष- 
प्रजापतीला मूळपुरुष धरला तर १ आदिति, २ विवस्वत्‌ , ३ मनु, ४ इला, ५ पुरूरवा, 
६ आयु, ७ नहुष आणि ८ ययाति; म्हणजे ययाति आठवा वंशज येतो; दहावा 
कसा £ अध्याय ९५ पुढें येणार आहे. हा अगदीं मूळ व्यासाच्या ग्रंथापेक्ीं दिसतो. 
कारण येथें ही वंशावळ भाटाच्या पद्धतीभ्रमाणें थोडक्यांत गद्यांत दिली आहे, 
आणि ती देतांना “ शुणु राजन्‌ मया पूर्वं सम्यकू द्वैपायनात्‌ श्रतम्‌  स्ववंश- 
जनन मी सांगतों, असें वेशंपायन म्हणतो. यांताहि “ दक्षाददितिरदितेविवस्वान्‌ , 
विवस्वतो मनुः, मनोरिला, इलायाः पुरूरवाः । पुरूरवस आयुरायुषो नहुषः । नहुषाद्य- 
यातिः * असें दिलें आहे. तेव्हां प्रजापतीपासून ययाति दहावा कसा ६ दक्ष हा ब्रह्म- 
देवाचा पुत्र असें धरलें तरी ययाति नववा येतो; पण प्रजापति राब्दानें दक्षच ध्याव- 
'याचा हें या ९५ अध्यायातील वंशावळीवरून स्पष्ट दिसतें. ““ दशमो यः प्रजापतेः ” 
हे शब्द चिकित्सित प्रतीतहि घेतलेले आहेत ( ७१-१ ), तेव्हां या गूढास उकलणें 
कठीण आहे. पहिल्या अध्यायांत जें सोतीनें म्हटलें आहे कीं, “ कूटमद्यापि भेत्तं न 
शक्यते<र्थस्य गूढत्बात्‌ घ्राश्रितस्य च ” ( १-८३ ) तें मान्य करावें लागतें. कदा- 
चित्‌. ब्रह्मदेवाहि विष्णूपासून आणि विष्णु प्रजेचें पालन करणारा (पति) असल्यानें ययाति 
दहावा होईल. असो, याप्रमाणें प्रजापतीपासून म्हणजे परमेश्वरापासून आपण दहावा 
ययाति धरू, तरी ही वंशावळ पुरूरव्यापासूनच ऐतिहासिक आहे. ययातीचे पांच पुत्र 
यांच वंशांचें स्थापनक्ते असून हे वंश, निदान यांपैकीं यादव आणि पौरव, 
हिंदुस्थानांत आले असा इतिहास लागतो, तो कसा हैं आपण आतां पाहूं. 


७ ययातीचे पांच पुत्र व त्यांचे वंश. 


य॒यातीला देवयानीपासून यदु आणि तुवेसु आणि शर्मिष्ठेपासून द्रुह्य, अनु 

' आणि पूरु असे पांच पुत्र झाले व ते त्या त्या नांवांच्या वंशांचे स्थापनकते झाले, 
यांपैकीं पूरूचा पोरववंश हिंदुस्थानांत येऊन उत्कर्ष पावला आणि याच वंशांत दुष्यंत 

आणि भरत होऊन पुढें भारतीयुद्ध भरत-वंशांत झालें, या गोष्टी ऐतिहासिक आहेत. 
ऋभ्वेदांत पुरूरवा, नहुष, ययाति यांचा उल्लेख आहे त्यापेक्षां यदु, तुर्वसु, अनु, दह 

आणि पूर यांचा फार अधिक आहे. हे पांची लोक हिंदुस्थानांत गंगेच्या खोऱ्यानें शिरून 

“अंबाला मार्गानें कुरक्षेत्रांत शिरले आणि सरस्वती-तीरावर पूरूचा फार प्रसार झाला, 
DU 
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असें ऋग्वेदांतील सरस्वती-सूक्तांवरून दिसतें. एका ऋचेंत पांचांचा र उल्लेख याच 
अनुक्रमाने आलेला आहे. “ यदिंद्राम्नी यदुषु तुर्वशेस॒ यदद्रह्युष्वनुषु पूरुषु स्थः” । या 
वरून हेंहि दिसतें कीं, यांचा धर्म पूर्वीच्या भारताप्रमाणेच वैदिक होता, आणि ते 
इंद्र व अग्नि यांचीच प्रार्थना करीत. या लोकांचा पूर्वीच्या भारतांशीं तंटा झाला आणि | 
पश्चिमेकडे पंजाबांत आणि पूर्वेकडे अयोध्येत त्यांच्याशीं युद्धे ज्ञालीं. ऋ, ३-१८ 
वगैरे सूक्तांत दाशरज्ञ युद्धाचा उल्लेख असून त्यांत वासिष्ठ पुरोहित असलेल्या सुदासाचा 

यदु तुर्वसु पूरु वगेरेंनीं बहुतेक पराभव पंजाबांतील परुष्णी नदीच्या कांठीं केला होता; 

परंतु वसिष्ठानें इंद्राची स्तुति केल्यानें शेवटीं सुदासाचा जय झाला व शेंकडो द्रुह्य रणां- 
गणांत पडले असें वर्णन आहे. त्याचप्रमाणें पूर्वेकडील अयोध्याप्रांतांतील भरतांशींहि 
त्यांचीं युद्धें झालीं, यामुळें हे लोक दक्षिणेकडे यसुना-किनाऱ्यानें पसरले. चेदिदेशांत 

व मत्स्य देशांत ( राजपुताना जयपुरजवळ ) यांचें राज्य स्थापन झाल्याचा उल्लेख 
ऋग्वेदांतच आहे. याप्रमाणें ऋर्वेदकालीन इतिहास असून पुढें ब्राह्मणें व सूत्रे यांच्या 
कालांत कुरु, पांचाल, हे फारच प्रसिद्धीस आले. हे पूरूच्या वंशांतील होत. आर्य 
संस्कृतीचा परमोत्कर्ष या कुरु-पांचालांत झाला, हैं आम्ही आमच्या His: ory of 

Sanskrit Literature Vedic Period’ या ग्रंथांत विस्तारानें दाखविले आहे.. 
याहून पुढें काठेवाडाच्या सुपीक प्रदेशांत श्रीकृष्ण व त्याचे यादव यांनीं वसति केली 
ही गोष्ट महाभारतांत पुढें वर्णनांत आली आहे. याश्रमाणें या पांच वंशांचा इतिहास 
असून त्याचा या भागांत आलेल्या कथेंत किती उल्लेख आहे हें आपण पाहूं. 


ययातीनें तारुण्य पूरूपासून घेऊन सुख भोगले व इतर पुत्रांनी तें देण्याचें नाका= 
रल्यानें त्यांस शाप दिला, या पौराणकथेंत वरील इतिहास थोडासा दिसतो. पुरूचा वंश 
हिंदुस्थानांत उत्कर्ष पाबला ही गोष्ट त्यास ययार्तानें वर दिला त्यांत ग्रथित आहे. पण 
अ. ८७-६ मध्यें “गंगायमुनयोमध्ये कृत्स्नोऽयं विषयस्तव ” हें जे त्याचें राज्य सांगि- 
तळें आहे, तें अनैतिहासिक होय. सोताच्या वेळेला हिंदुसंस्कृतीचें केंद्र सरस्वतीतीराहून- 
निघून गंगायसुना-मध्यप्रदेशांत विरोषतः प्रयागांत आलें होतें व हेंच हिंदुस्थानचें मध्य 
समजलें जाई. म्हणून पूरूला हें राज्य दिलें असें म्हटलें आहे. वस्तुतः पूरूचें राज्य 
पंजाब आणि यमुनार्तार यांच्या दरम्यान अंबाला प्रान्तांत होतें, हें दुष्यन्ताच्या 
आएख्यानावरून कसें दिसतें तें पुढें पाहूं. यदूला जो शाप दिला ( ८४-९ ) त्यांत 
“अराज्यभाक्‌ तुझी प्रजा होईल” असें म्हटलें आहे. यादव हे गवळी होते, म्हणजे गुरें 
राखून उपजीविका करीत, ही गोष्ट ऐतिहासिक आहे. यादवांना प्रतिलोमविवाहोत्पन्न . 
म्हणून कदाचित्‌ राज्याचा अधिक्रार नसेल. तुर्वसूला जो शाप दिला तो तुझी प्रजा 
उच्छेद पावेल असा ( ८५-१३ ) त आहे. ऋग्वेदावरून असेंच दिसतें कीं, तुवेसूच्य £: 
वंशाचा उच्छेद झाला, याचें स्पष्टीकरण अन्यत्र केलेच आहे ( “ सूर्यचंद्रवंशी.,क्षत्रियांचा. 
भाग? निबंध पहा). तुर्वसूच्या वंशाचा जर समुच्छेद झाला तर ““लुर्वसोथेवनाः स्मरता: 
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हैं ८५-३३ मध्यें सांगितलेलें चुकीचे आहे. हा व पूवीचा 'छोक चिकित्सित प्रतीताहि 
आहे. तेव्हां पुढें उलगडा केल्याप्रमाणें हा श्लोक बदलला पाहिजे. असो, दृद्यूळा शाप 
दिला तो असा आहे कीं, जेथें हत्ती, घोडे, माणसांचें वाहन गर्दभ वभेरे नाहींत; केबळ 
होड्यांनीं व्यवहार करावा लागतो, तेथें तूं आपल्यासह पडून राजा'न म्हणतां भोज 
म्हटला जाशील. हा प्रदेश कोणता याचा उल्लेख येथे नाही, व याचा उलगडाहि होत 
नाहीं. द्रह्युवेशांत भोज नांवाचे लोक झाले, हे विदर्भात राज्य करीत होते, व रुक्मिणी ही 
भोजकन्या होती; पण द्या देशांत होड्या मुळींच चालत नाहींत. हत्ती, घोडे वगेरे. सर्व 
बाहनें चालतात. अनूला शाप दिला, तो “ तुझी प्रजा योवनप्राप्त होतांच मरत जाईल. 
आणि अभ्निपूजा सोडून देईल' एवढाच आहे. याचाहि खुलासा हिंदुस्थानाच्या इति- 
हासांत होत नाही. पंजाबांतील उत्तरेकडचे क्षत्रिय आपल्यास अनूचे वंशज समजतात; 
पण या समजुती निश्चित इतिहासावर अवलंबून नाहीत असें वाटते. 

या झापांचा ऐतिहासिक उलगडा कसा लावावयाचा याची कल्पना आम्हांस 
पुढील प्रमाणें सुचते. हे शाप वर दिल्याप्रमाणेंच चिकित्सित प्रतीत आहेत; आणि 
शेवटी “° यदोस्तु यादवा जाता तुर्वसोयवनाः स्मरताः । द्रुह्योरपि सुता भोजा अनोस्तु 
म्लेच्छजातय:॥ ” असाच चिकित्सित प्रतींत आहे ( ८०-२६ ). पण तुर्वसूची प्रजा 
नष्ट झाली, हैं ऋग्बेदांत आहे; आणि पूर्वीच्या शापांत आहे. तुरव॑सु म्लेच्छांत जाऊन 
राहील एवढाच उल्लेख पूवी आहे, त्याचा येथें विपयीस केला आहे असें वाटतें. 
° अनोस्तु यबनाः स्मृताः । ' असा पाठ असावा आणि “ तुवैसोम्लॅच्छजातयः ॥ ” असा 
बद्ल करावा. अनूपासून यवन झाले याचा ऐतिहासिक उलगडा असा लागू शकतो कॉ, 
येथें [0027 ग्रीकांचा उल्लेख केला आहे. यवन म्हणजे ग्रीक आणि हा यवन शब्द ]0n 
( आयान ) वरून निघाला आहे असें ग्रीक इतिहासांत नमूद आहे. अर्थात्‌ अनुवंशी 
लोक हिंदुस्थानातून पश्चिमेकडे प्रीसपर्यंत गेले. अलेक्झांडरला अफगाणिस्थानांत यवन 
भेटळे ते याच वंशांतील पश्चिमेकडे जाणारे होत. 4७4 07 मध्यें इटाईट लोकांत 
इंद्र वरुणादि देवता सांपडल्या त्या याच वंशाच्या शाखेच्या प्रवासांतील असतील. 
अनूची प्रजा अल्पजीवी होईल आणि वैदिके अम्निपूजा सोडील, याचाहि हाच परिणाम 
दिसतो. त्याच अनुरोधाने आपण बिचार करूं लागलों तर द्रुह्य शब्दांत ])07।4७ या 
दुसऱ्या ग्रीक जातीचा उल्लेख असावा अशी कल्पना येते. राज्य न करणारे भोज हे. येथे 
आगन्तुक्र आहेत, पण जेथें हत्ती, घोडे चालत नाहीत, होड्यांतून जावें लागतें, हें वर्णन 
ग्रीस व तदनुषागि बेटें यांना पूर्णपणें लागतें. हिंदुस्थानांत दोनच प्रांत असे दिसतात, 
ज्यांस हैं वणन अंशतः लागेल, एक पूर्वबंगाल व आसाम आणि दुसरा सिन्धप्रान्त. पण 
येथें हत्ती, घोडे, गाढवें, वाहनें कांहीच नाहीत असें म्हणतां येणार नाही, ( चिकि- 
[त्सित अतीत “' उदुपक्रवसंतारो यन्न नित्यं भविष्यति ” एवढाच शलोक वर घेतला 
आहि. आणि “ यत्राश्वरथमुख्यानां हस्तिनां पीठानां ”” वगेरे शलोक खालीं टीपेंत दिले 
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आहेत. यामुळें कदाचित्‌ हें वर्णन पूर्व बंगाल व आसाम यांस लागेल; पण तेथें 
चंशज गेले, असा सुगावा पुढील वाड्ययांत लागत नाहीं. ) तेव्हां अनु आणि दरह्य , 
म्हणजे आयोनियन आणि डेरियन ध्यावे, असें आम्हांस वाटतें. हा नवीन तर्क आम्ही 
चाचकांपुढें या समालोचनांत ठेवीत आहों, त्याचा संशोधकांनीं विचार करावा 


असो, ययातीच्या वेशजांपेकीं पूरु आणि यदु यांचे वंश हिंदुस्थानांत उत्कर्ष 
पावले. यादवांपेकं श्रीकृष्ण आणि पोरवांपेका अर्जुन हे भारतायुद्धांत प्रमुख बीर होते. 
।।दवाँनीं प्रथम यसुनातीरावर वसती केली आणि तेथून जरासंधाच्या भयाने ते | 
काठेवाडांत जाऊन द्वारकेंत वसले, हा इतिहास मान्य करण्यासारख्या आहे. पूरून्चीं 
वसति कुमक्षेत्रांत आणि राजधानी हस्तिनापुरांतच होती असें दिसतें. प्रतिष्टान अथवा 
प्रयाग हें मागूनचें ठिकाण महाभारतांत अन्यत्र नाही. पौरव राजा दुष्यन्त याच 
आन्तांत राज्य करीत होता. पोरवांचे कुलगुरु कण्व, हे याच वंशांत उत्पन्न झालेले 
होते आणि त्यांचा आश्रम हिमालयाला लागून असलेल्या कुरक्षेत्राच्या उत्तर भागांत 
होता, असें वर्णनावरून दिसतें. मालिनी ही एक लहान नदी हिमालयापासून निघून 
सरस्वतींत मिळणारी असावी. या नद्यांची पुलिनें खरोखर मनोहर असतात, हें ज्यांनीं 
पंजाबच्या किंवा हिमालयाच्या पायथ्याच्या नद्या पाहिल्या असतील त्यांस पटेल. कण्व 
हा वेदिक ऋषि आहे आणि त्याच्या सूक्तांत कोणत्या राजांचा उल्लेख आला आहे, हें 
पा।इलळ पाहजे 


पूरूच्या वंशजांपैकीं एक राजा वसु, चेदि देशांत जाऊन तेथें वसला. यालाच 
उपारेचर असें नांव पडलें. कारण त्यास इंद्राने एक विमान दिलें होतें व त्यांत बसून 
तो आकाशांत फिरे. हा पोराण कथाभाग सोडला तरी तो पोरव वंशांतील होता हें 
स्पष्ट म्हटलें आहे ( पचे. ५७-२ ). ययातीच्या वंशजांनी चादे देशांत वसति केली, 
हं। ऐतिहासिक गोष्ट ऋर्वेदांतहि आहे. यानें इंद्रास तुष्ट केल्यानें इंद्राने यास वर दिला 
आणि तेव्हांपासून इन्द्र्वजाची एक काठी आपण गुडीपाडव्याच्या दिवशी जमिनीत 
रोवून त्याची पूजा करतों, ही कथा येथें ध्यानांत धरण्यासःरखी आली आहे. ऋरवेद- 
काळांत या चांद देशापयंतच वसती झाली होती. ती पुढच्या काळांत मगधापयत गेली 
यान आपल्या अनेक पुत्रांस अनेक राज्यांत स्थापिले त्यांत मगधांत बृहद्रथ, प्रत्यग्रह, 
कुशाम्ब ( कोशाम्बींत प्रयागाच्या दक्षिणेस ) आणि मावेक्त किंवा मच्छिल (चे. ) 
असे राजे झाले. हे सर्वे ऐतिहासिक दिसतात. यांपैकी मावेक् कोण हें सांगतां येत नाही 
तथापि मगधाचा बृहद्रथ वंश बलवान्‌ होऊन तो जरासंधाच्या वेळीं सम्राट्‌ होता आणि 
जरासंधाचे वंशज पुढें कित्येक वर्ष राज्य करीत होते, याचें अधिक विवेचन आपण 
लवकरच कर 

उपारिचर वसु याच्या पोटीं मत्स्य कन्या आणि एक मत्स्य क्षत्रिय उत्पन्न झाले, 
असा कथाभाग आहे, तो नेहमीप्रमाणें नांवावर बसविलेल्या कल्पित कथेनें भरला 
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„आहे. नदीच्या पोटीं सन्तान होणं म्हणजे नदीवर राहणाऱ्या एका स्त्रीपोटीं संतान 
'होणें, इतिहास-दृष्टया गिरिका ही कोणीतरी धीवर-कन्या होती, तिच्या पोटीं मत्स्यरधा 
झाली. प्राचीन काळीं विशेषतः हे चंद्रवंशी आर्य अनार्य स्रिया करीत आणि त्यामुळें 
पंजाबांत जसे शुद्ध आर्य आहेत तसे यू. पी. मध्यें नाहींत, हें चेहरेपट्टीवरून निश्चित 
झालें आहे. येथील लोकांत आर्य व अनार्य वैशाचें मिश्रण आहे या चेहरेपर्द्रीवरून ठर- 
'ळेल्या सिद्धान्ताला या कथा पोषक आहेत. गिरिका मत्स्यगन्धा या अनार्य कन्या 
“असून त्यांची संतति बीज-न्यायानें त्या काळीं आर्यच मानली जात असे; यामुळेंच मत्स्य 
देशांतील मत्स्य आर्य आहेत. मत्स्यांचा उल्लेख ऋम्वेदांताहि आहे. मत्स्यगन्धेपासून 
पराशराच्या पोटीं व्यास ब्राह्मण जन्मास आला; आणि शंतनूपासून विचित्रवीय हा 
क्षत्रिय उत्पन्न झाला. या कथा ऐतिहासिक आहेत. वसुउपरिचराचें शुक्र अप्सरेनें मत्स्यौ 
होऊन गिळलें ही ( 747९ m६} ) नांवावर रचलेली पोराणक्रथा होय. अशा 
कथांचा उगम वेदांतच बसिष्ट व अगस्ति यांच्या उत्पात्तिकथेंत आहे. 
असो तर, याप्रमाणें ययातीच्या पांच पुत्रांच्या वंशाचा विस्तार ऐतिहासिकरीत्या 
ययात्युपाख्यानावरून शङुंतलोपाख्यानावरून व उपरिचराच्या कथेवरून आपल्यास ठर” 
वितां येतो. दोन पुत्रांचे वंश हिंढुस्थानाच्या बाहेर गेले, ( अनु व द्रह्य, onian 
“आणि [0747 ), व एकाचा निर्वंश झाला हें ऋ्वेदावरूनाहे दिसतें, आणि पूरु व 
यदु यांचे वंश विस्तार पावले, पूरूचे वंशज कुरक्षेत्रापासून गंगायमुनांच्या मधल्या 
अदेशांत व यमुनेच्या दक्षिण किनाऱ्याने आणि मगध देशापर्यंत भागीरथीच्या दक्षिणेस 
कुरुक्षेत्र, मत्स्य, मथुरा, चेदि, कोशाम्बी आणि मगध देशांत राज्य करूं लागले असा 
इतिहासाचा निष्क्रप निघतो, हे सर्व पौरव होत. हे तक्षाशिलेकडेहि जनमेजयाच्या वेळीं 
पसरले आणि म्हणूनच अलेक्झांडर यास पंजाबांतच पोरस राजा ( पौरव ) प्रतिस्पर्धी 
भेटला. यदूचे वंशज यादव अराज भटक होऊन मथुरेंतून दक्षिणेकडे काठेवाडापर्यंत 
पसरले ब तेथून दक्षिणेत महाराष्ट्रांतहि आले, महाराष्ट्रांत यादव आल्याचा उल्लेख 
महाभारतांत नाहं, पण हरिवंशांत आहे, तो अन्यत्र आम्ही दिलाच आहे. त्यांचीं 
चार राज्यें कोल्हापुर बंगेरे सांगितली आहत. 
< यदुपूरूचा काळ 
यदु व पूरु ऐतिहासिक मानले पाहिजेत, तरी त्यांचा काळ कोणता हें निश्चित 
“झाल्यास त्यांच्या ऐतिहासिकत्वांत भर पडेल, स्थळ व काळ हीं इतिहासाची दोन 
मुख्य अंगे आहेत. यादवांची आणि पोरवांची वसाहत कशी झाली व कोठपर्यंत ज्ञाली 
हैं वर आपण ठरविलें; पण ती कधी झाली हें ठरविले पाहिजे; म्हणजे त्यांचें ऐपि- 
हासिकत्व निश्चित होईल, महाभारतांत अन्यत्र किंवा या भागांत आलेल्या ग्रैथांत या 
बहल साधन उपलब्ध होत नाह, पण दुसरीकडे सुदैवाने मिळतें; त्याचा आपण येथे 
“विचार करू, प्राचीन संस्कृत बाब्ययांत ज्योतिषाचे सिद्धांतग्रंथ उत्पन्न होण्यापूर्वी काल-- 
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गणनेचें हहीचें साधन नव्हतें, ही गोष्ट लक्षांत ठेविली पाहिजे. ग्रीक लोकांच्या है सार्ने 
शकगणनेची कत्पना येऊन हिंदुस्थानांत पहिली शकगणना सुरू झाली ती विक्रम _ 
संवत्‌ ? ही होय. पण सर्व वैदिक ग्रथ किंबहुना हहींचें महाभारत ब रामायणाहे 
त्यापूर्वाँचें आहे. यामुळें अमुक काळीं अमुक पुरुष झाला असे सांगतां येणें त्यावेळीं. 
शक्य नव्हतें. तेव्हां कालेधुग गणना होती असें कोणी म्हणेल, तरी तें चुक 
आहे. हल्लीं जी आपण कलियुगवर्षे मोजतों ती गणना विक्रम सनानंतर किंबहुन + _ 
शालिवाहन शकानंतर उत्पन्न झालेली आहे. युगकल्पना वेदांत नसली | 
तरी ती ब्राह्मणांत दिसून येते. ऋग्वेदांत “ मानुषा युगा ” असा उल्लेख येतो - 
कृत, त्रेता, द्वापर आणि कलि हे शब्द ऋग्वेदांत नाहींत. ऐतरेय ब्राह्मणांत आहेत 
अणि अनुक्रमें ४, ३, २, १ असे त्यांचे अर्थ आहेत. कलियुग म्हणजे किती वर्षाचे हें 
अद्याप ठरलें नव्हतें, असा माझा व दीक्षित यांचा सिद्धांत आहे. हल्ली प्रचलित असलेली: 
( ४३२००० ) वर्षगणनाहि सिद्धान्त ज्योतिष ग्रंथांत म्हणजे इ. स. पू. सुमारें १७० 
त्यावेळीं उत्पन्न झाली, ती पाश्चात्य ग्रीक व खाल्डियन ज्योतिषाच्या मदतीने झार्ल - 
यावेळीं कलियुगारंभ भारती युद्धापासून धरला गेला, आणि हा काळ परंपरेने माहित 
होता असें आणखी माझें मत आहे. महाभारतांत पुढें#दोन तीन ठिकाणीं ( वनपर्व व 
गदापर्व ) ` प्राप्तं कलियुगं विद्धि ” असें वाक्य आलें आहे. तेव्हां सोतीच्या वेळीं, 
कलियुग ही चाळू आहे, आणि तें भारती युद्धापासून सुरू झालें, ही कल्पना चोहोकडे: 
मान्य झाली होती. 

पण कलियुग किती वर्षांचें आणि पूर्वीची कृत, त्रेता, द्वापर, चोपट, तिप्पट, 
दुप्पट युगें किती वषीची हें निश्चित झालें नव्हतें. अर्थात पुरूरवा, नहुष, ययाति वगेरे 
मूचे युगांतील राजे किती पूर्वी झाले, याची नक्की माहिती सौतीनें दिली नाहीं. सोरताच्या 
महाभारताच्या वेळीं ४००,३००,२००,१०० वर्षांची हीं युगें मानली जात होतीं,,असा 
काळ व दफ्तरी यांचा सिद्धान्त मला मान्य नाहीं. कारण कोणत्याहि लोकांत चाळू. 
असलेला काळ वाईट ( लोखंडाचा |707 386 ) आणि पूर्वी गेलेला चांगला 
( सुवर्णाचा G0]4९7०९ ) ही कल्पना असतेंच; पण शंभर वर्षानी पुन्हां कृतयुग 
येईल, अशी कल्पना कोठेंहि दिसत नाहीं. दिवसेंदिवस काळ भयंकरच होत जाणार 
असाच सर्वत्र समज असतो, त्याचप्रमाणें हिंदुस्थानांतहि .भारतीयुद्धापासून 
कलियुग लागलें, ते वर्षानुवर्षे पुढें भयंकरच होणार. १०० वर्षांनीं पुन्हां उत्तम युग 
येणार असें केव्हांहि. मानळें गेले नाहीं. 

सौतीच्या वेळीं भाररतायुद्धापासून कलियुग लागलें ही कल्पना सवेमान्य होती... 
त्या युद्धाला किती वर्षे झालीं याबद्दलाहे कांहीं कल्पना असली पाहिजे. ती महाभार-. 
तांत सांपडत नाही. तरी खुदैवानें दुसरीकडे सांपडते. याच सुमारास चंद्रगुप्ताच्या दरबा- 
रांत मेम्यास्थेनास” हा ग्रीक वकील आला. त्यानें आपल्या चौकस स्वभावाप्रमाणे येथील. 
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पुराणेवत्त्यांपाशीं जी ऐतिहासिक माहिती मिळाली ती मिळवून आपल्या महःव!च्या 

ग्रंथांत लिहून ठेविली. हा ग्रंथ दुदैवानें नष्ट झाला आहे. तो मिळता तर सारख्या पांच. 
हजार वर्षांच्या पिढ्या हिंदुस्थानांतील राजांच्या आपणांस मिळाल्या असत्या आणि 
अलीकडच्या पुराणांत त्या किती चुकीच्या दिल्या गेल्या आहेत हें आपल्यास समजून 
आलें असतें. परतु मेग्यास्थेनीसच्या ग्रंथांतून अरायननें घेतलेला उतारा उपलब्ध आहे. 
आणि तो आपल्यासमोर आहे. त्यावरून आपल्यास यदु आणि पूर यांचा काळ बहुतेक 

निश्चित स्वरूपाचा ठराविता येता, तो उतारा असा:--- 


“‹ डायानिसास ( अथवा 2८५७ ) पासून चंद्रगुप्तापयंत हिंदुस्थानांतील 
लोक १५३ राजे आणि ६०४२ वर्षाचा अवधि मानतात; पण यांत तीन वेळां लोक- - 
सत्तात्मक राज्य ( 7९] ) झालें होतें. एक-वर्षाचें, एक ३०० वषीचें आणि 
एक १२० वर्षाचें, डायानिसास पासून हिराक्क्सची १५ वी पिढी असे हिंदुस्थानचे 
लोक आणखी मानतात ” 


हिंदुस्थानांत काय आणि प्राचीन इजिप्त खाल्डिया वभेरे देशांत काय,. 
प्राचीन काळ सांगण्याची एकच ण्पद्धाते होती, आणि ती राजांच्या पिढ्यांनी आणि 
अत्येक राजांचीं राज्यव्षे सांगण्याची होती. अशा रीतीच्या पिढ्या वर्षगणना मिसर 
देशांत आणि खल्डियांत ग्रीक लोकांनौं आलेक्झांडराच्या वेळेसच जमा केल्या आणि 
त्या लिहून ठेविल्या, त्यांची सत्यता हल्लीं जे विटांवरचे लेख सांपडत आहेत त्यांवरून 
दृष्टोत्पत्तीस येत आहे. तेव्हां मगधांत जरासंधाच्या वंशांत किती राजे झाले, पुढें 
बँशांत कोणते झाले, वगेरे माहिती पोराणिकांजवळ चंद्रगुप्ताच्या काळांत असलीच 
पाहजे व होती, ती मेग्यास्थेनासनें घेतली. हीच पोराणिकांची माहिती सोती- 
जवळ असावी, पण त्यानें ती महाभारतांत समाविष्ट केली नाहीं. यास आपला 
ग्रंथ जुना किंबहुना जनमेजयाचा काळचा आहे, हें दाखवायचे होतें. अर्थात्‌ त्यास 
ही माहिती देणें इष्ट नव्हतें. पण सोतीसमोर हीच माहिती होती, हें अन्य ठिकाणच्या 
महाभारताच्याच पुराव्यावरून सिद्ध आहे. डायानिसास म्हणजे दक्ष आणि हिराक्कांस 
म्हणजे हरि यांत शांका नाही. ग्रीकांनी आपल्याकडची यांच्या सरश नांवें घेतलीं 
एवढेंच. किंबहुना “ हिराक्कीसची पूजा शोरसेनी देशांत व मधुरा शहरांत होते ” 
हें मेग्यास्थरिनीसचें आणखी विधान असल्यानें हिराक्कीस म्हणजे “ हरि ” हें निश्चित 
आहे. अनुशासनपर्व, अध्याय १४७ यांत श्रीकृष्णाची वंशावळ दिली आहे. त्यांत 
श्रीकृष्ण दक्षापासून १५ वाच दाखविला आहे. दक्षापासून १ अदिति, २ विवस्वान्‌ , 
३ मनु, ४ इला, ५ पुरूरवा, ६ आयु, ७ नहुष, ८ ययाति, ९ यदु, १० कोष्टा, . 
११ बृजिनीवान्‌ , १२ उषंगु, १३ शुर, १४ वसुदेव, १५ श्रीकृष्ण ” हरिवंशांत थोडा 
फरक आहे. पण सोताच्या महाभारताची योग्यता आधिक आहे. या अनुशासनपर्वातः 


८ सार्थ-महा भारत 






उंदिलिल्या १५ पिठ्याच मेग्यास्थेनीसच्या उताऱ्यांत आहेत, तेव्हां मेग्यास्थेनीसची = 
घेण्यास कांहींच हरकत नाहीं. चंद्रगुप्ताचा काळ इ.स. पू. ३२० निश्चित आहे. तो व फैल 
. संख्यंत मिळविला असतां दक्षाचा काळ ( ६०४२+३००+१२०+३२० ) ६७८२ इ. स, 
यू. येतो. यावरून आपल्यास श्रीकृष्णाचा आणि भारर्तायुद्धाचा काळ एकच आहे व तो | 
आपण ३१०० इ.स. पू. सुमारें ठराविला आहे; अर्थात्‌ दक्षापासून श्रीकृष्णापर्यंतच्या १५ | 
पिढ्यांस ( ६७८२-३१०० ) ३६८२ वर्षे ठरतात. म्हणजे दर पिढीस २५० सुमारें वर्षे 
पडतात. श्रीकृष्णापासून म्हणजे इ.स. पू. ३११० पासून चंद्रगुप्तापयेत म्हणजे ३२० इ. | 
स. पू. पर्यंत सुमारें ( ३१००-३२० ) २७८० वर्षे होतात, आणि पिढ्या 
१५३-१५=१३८ येतात. अथीत्‌ दर पिढीस २० वर्षे पडतात, या पिढ्या कलियुयांतील | 
असल्यानें राजांच्या पिढीचीं नेहमींची जीं सरासरी २० वर्षे तीच सरासरी येते, हें युक्त 
आणि आश्चर्य करण्यासारखे आहे. पण श्रीकृष्णाच्या पूर्वीच्या १५ पिढ्यांची सरासरी 
ज्यास्त येते हा आक्षेप कदाचित्‌ वाचकांच्या मनांत येईल; परंतु पूर्वयुगांत वयोमर्यादा 
ज्यास्त असे, ही कल्पना ज्यूलोकांच्या पिव्यांवरूनहि दिसते, ज्यूलोकांतहि मोझिसच्या 
पूर्वीच्या अब्राहाम वगैरे राजांना अशींच ज्यास्त वर्षे दिली आहेत. आदामपासून 
नोआपर्यंतच्या ११ राजांना २२६२ वर्षे दिलीं आहेत, अर्थात्‌ दरपिढीस २०० वर्षे 
पडतात, शेमपासून अब्रॉहामपर्यतच्या ११ राजांना १३१० वर्षे दिलीं आहेत, अथोत्‌ 
दर पिढीस ११० वर्षे पडतात. तात्पर्य, प्राचीन म्हणजे कलियुगापूर्वीच्या पिढ्यांस 
ज्यास्त वर्ष घालणें साहजिक आहे. हा हिशोब मनांत आणतां आपण यदूपासून 
श्रीकृष्णाची पिढी सहावी आहे, तर त्यास ९०० वर्षे इतका अवघि मानला असतां 
यदूचा काळ सुमारें इ. स. पू. ४००० वर्ष हा ठरतो. . 
येथें हें सांगितलें पाहिजे कीं, महाभारतांत या ग्रंथांत आलेल्या पुढच्याच (९५) 
अध्यायांत पांडवांची वंशावळ “ दक्षाददितिरदितेरविवस्वान्‌ ' वभेरे दिली आहे. त्यांत 
पूर्पासून पांडवांपर्यंत ३४ पिढ्या दिल्या आहेत. म्हणजे यदूपासून श्रीकृष्णापयत 
६ पेढ्या येतात, तर यदूच्या समक्रालानः पूरूपासून कृष्णाच्या समकालान पांडवां- 
“यत ३४ कशा येतात १ कांहीं राजे जास्त आयुष्मान्‌ व कांहीं कमी असे धरले तरी 
इतका फरक पडूं नये. कांहीं वंशांतील राजे दीर्घायु असतात ( बाबर वंश पहा ) व 
“नहं अल्पायु असतात; ( पेशवेवंशा पहा ), तरी पण जर या ३४ राजांस आपण 
तितकाच ९०० वर्षे काळ दिला तर सुमारें २५ ते ३० वर्षे दर पिढीला पडतील आणि 
तीं ठाक पडतील. तेव्हां पूरूचाहि काळ इ. स. पू. ४००० सुमाराचाच ठरतो. 







हा यदु व पूरु यांचा काळ वेदिक वाड्य़याच्या इतिहासांत आम्हीं दिलेल्या 
ऋग्वेद्‌-सूक्तांच्या काळाशीं विसंगत नाही. ऋस्वेदांत यदु, तुर्वसु, द्र्य, अनु व पूरु, 
यांचा उल्लेख करणारीं सूक्ते आहेत. यांचा काळ इ. स. पू. ४००० ते ३१०० वरतां 
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येतो. कदाचित्‌ ज्यास्तीतज्यास्त यदुपूरूचा काळ इ. स. पू. ५००० इतका पघरतां 
येईल. ज्या दाशराज्ञ युद्धांत यदु, पूर, द्य लढले असें वर्णन आहे, त्या वैदिक पानपताचा 
काळ कित्येकांनीं इ. स. पू. ५००० ते ६००० ठरविला आहे. कारण मनूचा काळ त्या 
वेळेच्या जलप्रलयावरून व पौराणिक पिढ्यांवरून इ. स, पू. ७००० ठरतो. परंतु 
हल्लींच्या पुराणार्ताल पिढया मानण्यासारख्या नाहींत. तरीपण सुदास आणि यदु-पूरु 
यांच्या युद्धाचा काळ इ.स. पू. ५००० मानण्यास हरकत नाहीं, असें आम्हीं आपलें मत 

वोदिक वाझायाचा इा.हास ए.११३ वर दिलें आहे, ज्या युद्धांत “ ६६ हजार आणि 
६६, अनु आणि दृह्य रणांगणांवर निजले ” (ऋ-१०-१४) तें युद्ध अनु द्र्य यांच्या 

वंशजांत घडलें असें मानलें तर यदु-पूरु यांस आणखी एक हजार वर्षे मागें न्यावें 

लागेल, म्हणजे इ.स.पू.६०००सुमारचे ठरवावे लागतील. प्राचीन मिसारदेर(॥९४ £) 

आणि सुमेर अथवा मेसोपोटेमिया यांतील राजांचे जे काळ हह्लां इष्टिक़ालेखावरून ठरले 

आहेत, त्या मानानें हा काळ फार मागें नाही. मिसरमधील पिरामिड (४72/१8) 

इ. स. पू. ५००० इतके जुने आहेत. असले पिरामिड बांधण्याइतकी संस्कृति मिसर 

देशांत इतकी जुन्या काळीं होती, तर भरतखण्डांतील संस्करोति इतकी जुनी मानणें 

बिलकुल असंभाव्य व तर्कहीन नाहीं. 


वरील हिशोबांत श्रीकृष्णाच्या पूर्वीच्या पिढ्या आपण दीघीयुषी म्हणजे २५० 
वर्षांच्या ठरविल्या, यांत फार असंभाब्यता नाहीं. वसुदेव शेवटपर्यंत म्हणजे द्वारकेचा नाश 
होईपर्यंत-जिवंत होता. अर्थात्‌ १५० वर्षीचा असावा. भीष्माचें वय १५० वर्षे दिसतें. 
किंबहुना ग्रीकलोक अलेक्झांडरच्या वेळीं हिंदुस्थानांत आले त्यावेळीं दीर्घजीवी मनुष्ये 
दीडशें दोनशें वर्षांची त्यांनी प्रत्यक्ष पाहिली, असें आपल्यास इतिहासांत सांपड0; पण 
ययात्याख्यानांत जी वर्षसंख्या जागजागी सांगितली आहे, ती असंभाव्य व अतिशयो- 
क्तिपूर्ण आहे, त्याचा उलगडा कसा ? देवयानीशीं विवाह केल्यानंतर एक हजार वर्षीनी 
शर्भिष्ठेशीं विवाह केला, असें ८२-६ मध्यें सांगितलें आणि पुढें किती वर्षांनंतर शाप 
झाला तें स्पष्ट नसलें तरी, पूरूपासून योवन घेऊन ययातीनें एक हजार वर्षे बरोबर 
कामोपभोग घेतला आणि कला, काष्ठा, दिवस मोजून बरोबर हजार वर्षे झाल्यावर पूरूस 
राज्य परत दिलें ( ८५-८ ). तेव्हां ययातीचें वय निदान तीन हजार वर्षे धरलें 
पाहजे. ही अतिशयोक्ति पुराणांच्या गडबडगुंड्यास साजणारी आहे; पण महाभारतास 
साजणारी नाहीं. महाभारतांत कोणत्याहि व्यक्ताचें वय असें भरमसाट सांगितलेलें नाहीं. 
तेव्हां या शब्दांचा अर्थ कसा लावावयाचा ? ( चिकित्सित प्रतीत एक हजार वर्षांनी 
शर्मिष्टेचा योग झाला, आणि एक हजार वर्षे शापानंतर उपभोग घेतला, आणि कल्काष्ठा 
मोजून हजार वषांच्या अंतीं यौवन परत दिलें, असेच उल्लेख आहेत ७७-६ आणि ८ ०-८), 












वर्ष बाढविण्याची ही प्रत्रात्ते यानंतर बरीच वाढली. त्याचें के असें 

नवीन सिद्धान्त-ज्योतिषाण्माणें कृतयुगाचें मान ४३२००० > ४ = १७२८००० 
ठरलें, व त्याप्रमाणें आयुमानहि ज्यास्त मानलें गेलें. पण महाभारतकालीं ही 

गणना आस्तित्वात नव्हती. शिवाय ऋर्वेदांतहि सामान्य आयुर्मयादा ““झतायुव पुरुषः 

हीच सांगितली आहे. तेव्हां हें मध्येंच तीन हजार वर्षांचें ययातीचें आयुष्य कसें आळे £ | 

रामायणांत याहनाहि कमाल आहे. दशरथानें ६० हजार बर्षे पांढर्‍या छत्राखाली राज्य 
सोगिलें आणि रामानेंहि “दशवर्षसहस्राणि दश वर्षशतानि च रामो राज्यमकारयत्‌” या | 

वाक्याप्रमाणें अकरा हजार वर्ष राज्य केलें. सर्वात अधिक अतिशयोक्ति म्हणजे रामराज्यांत 
चालपणांत एक मनुष्य मेला तो “बालः पंचवर्षसहल्लिक:ः होता. ५ हजार वर्षाचा बाल 
मेला हें आश्चर्य झालें म्हणून त्याचें शव रामापुढें नेले आणि तुझ्या राज्यांत अधमे होत 
आहे असें त्यास लोकांनीं बजाविलें. या अश्रद्धेय संख्यांचा उलगडा टीकाकारानें रामाय- 

गांत असा केला आहे दी, वर्ष म्हणजे दिवस ध्यावा; अर्थात्‌ एक हजार वर्ष म्हणजे तीन 
वर्ष होतात (३६०३१०८०) या रीतीनें रामानें ३३ वर्षे राज्य केले आणि दशरथाने 

३८० वर्ष राज्य केले, आणि अल्प वयात मळला बाळ १% वषाचा ठरता. हा उलगडा 

मान्य करण्यासारखा आहे, आणि सोतौनें हींच वर्षे घातला असतील तर देवयानीच्या 
विवाहानंतर शर्मिष्ठेशीं एकान्तांत विवाह तीन वषीनीं झाला; आणि पूरूचें यौवन त्यास 
-यातोनें तीन वर्षांनींच दिलें, असा अगदीं हल्लींच्या मानवी परिस्थिर्तास जुळेल असा 
उलगडा होतो. असो, आमच्या मतें ऐतिहासिकरीत्या विचार करतां, यदु व पूरु यांचे 
भारतवपात येणं इ. स. पू. ५ ते ६ हजार वर्षे सुमारें झालें असावें, आणि पूरूचा 
वंश येथे यमुनेच्या दक्षिण किनाऱ्याने मगधापयत तीन हजार वर्षात वाढला, आणि 

यादव काठेवाडापर्यंत पसरले. शेवटीं अत्यन्त भरभराटीस आलेले चंद्रवंशी क्षत्रिय 

कोरव-पांडव-यादव भारती युद्धांत इ. स. पू. ३१०२ मध्यें एकमेकांशीं लहून मेले. 


९ आस्तीक!चं अस्तित्व व सपेसत्र, 


याप्रमाणें ययात्युंपौख्यानांतून इतिहास काय निघतो हें आपण पाहिलें. यांतच 
झकुन्तलोपाख्यानाचा अन्तर्भाव होतो. दुष्यन्त, शकुन्तला, भरत आणि कण्व हे ऐति- 
हासिक्र आहेत आणि त्यांचा काळ सुमारें पांडवांपूर्वी १६ पिढ्या म्हणजे सरासरी ४०० 
वर्षे धरल्यास इ. स. पू. ३५०० ठरतो. या दोन्ही आख्यानाचा ऐतिहासिक निष्कर्ष 
णें सोपें गेले; पण या पूर्वीच्या आस्तीक पवाचें ऐतिहासिक तात्पर्यं काढणें कठिण 
प्रथम दर्शनीं तें फार सोपें दिसतें; पण अलीकडे वैदिक वाड्याचा जो आम्हीं अभ्यास 
केळा आहे त्यावरून हें फार कठिण आहे, असें दिसूं लागलें आहे. Mahabharata 
3 critici$m या आमच्या पहिल्या ग्रंथांत या आख्यानाचें सरळ रूप आम्हीं पुढीळ 
प्रमाणें दिलें आहे. तक्षक खाण्डववनाचा राजा होता, तें वन 'जाकून ती जमीन आपल्या 
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राज्यांत अर्जुनानें सामिल केल्यानें तो पांडवांचा शत्रु बनला; त्यानें तक्षशिलेस जाऊन तेर्थे 
आपली वसाति कायम केली ( त्याच्या नांवांशौं कांहीं लोक तक्षशिला या नांवाचा 
-संबैघहि जोडतात); कौरवपांडवांच्या युद्धांत तो कणीकडे आला; पण कणानें त्यास मद- 
तीस घेते नाहीं. पुढें पांडव वारल्यावर त्यानें परिक्षितावर हास्तिनापुरांत छापा घातला 
आणि परिक्षिताचा वाड्यांतच खून केला. परिक्षितानंर जनमेजय गादीवर बसला, 
जेव्हां त्यानें या कृत्याचा सूड उगविण्यासाठीं तक्षरिलेवर स्वरी केली, आणि तो देश 
त्यानें जिंकला. नंतर तेथें त्यानें सर्पसत्र आरंभलें. म्हणजे हद्लींपय: भाषेंत नागांचे बिजन 
सुरू केलें. जो नागवंशी दिसेल त्यास कापून काढावें, अशा रीतीनें सरसहा कत्तल करीत 
-जनमेजय चालला, तेव्हां आस्तीकानें त्यास तुष्ट करून हें बिजन थांबविले; वं तक्षक 
आणि अवशिष्ट नागवंशी वाचले. हा आस्तीक जरत्कारु नांवाच्या नागस्त्रीचा पुत्र होता 
म्हणून त्यानें मातृवंशाला वाचविण्याचा प्रयत्न केला. त्याकाळी पुष्कळ आर्य नागकन्या 
वरीत आणि त्यांची संतति आर्यच मानली जाई. या रीतीनें जनमेजयाच्या सर्पसत्राचा 
आम्हीं सरळ लागणारा ऐतिहासिक अथ लावला; पण तो आतां चुकीचा वाटतो, 
याची कारणें विस्ताराने येथे दिलीं पाहिजेत. 


पहिलें शंकेचे कारण असें कीं, सोमश्रवा यास जनमेजयानें आपलीं पापकृत्यें 
नाहीशी करण्यास पुरोहित वरले. त्यास कोणी काय मागितले, या गूढाचा उलगडा 
भारताच्या अनेक प्रति मिळवून चिकित्सित प्रत तयार झाली. व्यांताहि झाला नाहीं. 
सोमश्रवा हाहि आस्तीकाप्रमाणें सर्पजातीच्या सत्राचा पुत्र होता असें सांगितले आहे. 
तें मुद्दाम अशासाठी दिसतें कीं, सोमभ्रव्यानेंच नागांचा बचाव केला असें चेइघाय- 
नाच्या मूळ भारतांत असावें, ती कथा तेथें तोडून सोतीनें आपल्या काळांत प्रचालेत अस- 
जेल आस्तीकाचें आख्यान घातलें. तिसऱ्या अध्यायाच्या प्रारंभीं जनमेजयांन सोम श्रव्यास 
पुरोहित निवडल्याची कथा असून ( चिकित्सित प्रतीतहि येथेंच तुटते ) "एतस्मिन्नन्तरे 
धौम्यो आपोदो नाम” म्हणून दुसरीच कथा सुरू होते. जनमेजयाचा काळ इ.स.पू.३००० 
धरला तर २७०० वर्षांच्या अवधींत दुसऱ्याच कथा त्याच्या संबंधानें उत्पन्न झाल्या 
असाव्या, आणि तशा प्रकारची ही आस्तीककथा कल्पित असावी, असें वाटण्यास दुसरें 
कारण उत्पन्न होतें तें असें:--- 


अ. ५१ मध्यें सपसन्र हें विधान नर्वान केवळ जनमेजयाकारतां देवांनी 
निर्माण केलें आणि तें पुराणांत सांगितलें असा उल्लेख आहे. “ अस्ति राजन्महत्तन्नं 
त्वदथं देवनिर्मितम्‌ । सर्प॑सन्रमिति ख्यातं पुराणे परिपठ्यते ” ( ५१-७ ). 
चिकित्सित प्रतींत हाच शोक ४५-६ येथें आहे. तेव्हां हा महत्त्वाचा शलोक असें 
सांगती कीं, सर्पसत्र हें नवीनच विधान देवांनी जनमेजयाकारितां पूर्वीच निर्माण करून 









५२ व 
ठेवलें होतें, आणि त्यांत सर्पाच्या हजारों आहुति पडून सर्प जळणार होते. वि 
युढें हेंच वर्णन असून काव्यमय भाषेंत हजारों सपांचें अमीत जळणें वर्णिळें आहे (अ.५२ 
पण संस्कृत वाझायाचा वैदिक इतिहास लिहितांना जो आम्हीं श्रोतसूत्रांचा अभ्यास केला, 
त्यांत सर्पसत्राचें विधान प्रत्येक सूत्रांत बहुधा आढळले, आणि त्याचा हेतु अगदींच भिन्न _ 
दिसून आला. आपस्तम्ब श्रोतसूत्रांत (२३-२४-८) “सर्पाणां सत्रेणापजरां प्नते ” असें | 
सूत्र आहे. “ज्याला जरेचा नाश करण्याची इच्छा असेल त्यानें सर्पसत्र करावें असें येथे 
सांगितले आहे. पणं या विधानांत सर्पाच्या आहुति आहेत, असें दिसत नाहीं. याहून 
आश्चयांची गोष्ट ही कीं, तांड्य महान्राह्मणांत(२५-१५-४)सर्पसत्र सपानींच प्रथम केळं 
असें म्हैटलें आहे. यांताल यजमान जर्वर सर्प होता, आणि या यज्ञाने सपीनीं अपसृत्यू | 
जिंकला, यांतील क्रात्विजांत तक्षक आहे. याशिवाय धृतराष्ट्र, ऐरावत, अरिमेजय, जनमे- 
जय,अर्बुद्‌ हीं नांवें सर्पाची आहेत. यांत सर्प दोन प्रकारचे सांगितले आहेत. अभिगर व. 
अपगर (सविष आणि निर्विष). त्याचप्रमाणें षण्ड आणि कुषण्ड हाँ आणखीं नांवें आहेत 
बौधायनश्रोतांत याहून मजेदार हकीगत आहे (१७,१८). सर्पाच्या राजानें सपंसत्र केले" 
त्याचा हा पुत्र जवेर. अरिमेजय आणि जनमेजय हेहि त्याचे पुत्र सांगितले आहेत. या 
सपनी विष मिळावें म्हणून हा यज्ञ केला, तो खाण्डवम्रस्थांत केला आणि त्यांस विष 
मिळालें “जे लोक हें सत्र करतात ते सर्प मारीत नाहीत.” या तान श्रोतसूत्रांवरून सर्प- 
सत्रविधान पूर्वीच सांगितलें असून तें मूळांत जनमेजयानें म्हणजे एका सर्पराजानें विष 
मिळण्यासाठी केले होतें. तें विधान कोणीहि क्षत्रिय करूं शकतो; पण त्यानें सप मारूं 
नये अशी पुढें प्रतिज्ञा केली पाहिजे. हें सत्र अपमृत्यु टाळण्यासाठींहि ब्राह्मणक्षत्रियवेश्यांस 
करितां येईल. यांत सर्पाच्या मुळींच आहुति नाहींत. असो, असें हें निर्मळ सर्प-सत्रीव धान. 
असून तें श्रौतकालानंतर म्हणजे इ. स. पू. १९०० ते ८०० नंतर ( History of 
Sanskrit Literature Vedic Period पए 72 7. ) प्रचारातून गेल व 
केवळ स्मृतांत राहिलें. जनमेजयानें सर्पसत्र केलें होते, एवढीच स्मरति चार पांचशे वषें 
कायम होती. जनमेजय सपांचा राजा होता, हें विसरलें जाऊन पांडवांचा पणतु जनमेजय 
याच्याशी मेळ घाळून सर्पसत्र सर्पाना मारण्याकारितां नसून अपञ्रत्यु टाळण्याकरितां होते 
तें भलतेच होऊन सर्पाना मारण्याकरितां जनमेजयाने हें सत्र केलें; तें मुद्दाम त्याच्याच 
करितां निर्माण झालें होतें, अशी कल्पित कादबरी पोराणिकांनीं मधल्या ५०० वर्षाच्या 
अवधींत रचली; आणि ती सोर्तास ध्यावी लागली, असा आमचा तर्क आहे. जनमे- 
जयानें सोमश्रव्यास काय दिलें इत्यादि वेशम्पायनाच्या भारताची कथा त्यानें पोलोम- 
पवोतून मुद्दाम गाळूनटाकिली, असें जरी म्हणतां येत नाही, तरी ती त्या समोर नव्हती 
आणि व्याने हैं; आस्तीक आख्यान जसें मिळालें तसें घातलें, असा आमचा समज आहे 


समालोचन. . ५३. 














आस्तीकाच्या अस्तित्वाविषयींच याप्रमाणें शका उपास्थित होते; मग तें सर्वे 
आख्यान कल्पित आणि अनैतिहासिक आहे असें म्हणावें लागतें. तथापि सोमश्रव्याच्या 
कथेची दिशा आणि जनमेजयाचें तक्षरिलेला जाणें, या जुन्या निश्चित गोष्टींवरून एवढा 
ऐतिहासिक भाग मानतां येईल कीं, तक्षक ह पांडवांचा कट्टा शत्रु होता, त्यानें परीक्षितावर 
एकाएकीं छापा घालून त्यास मारळें, त्याचा सूड उगविण्यासाठीं जनमेजयानें तक्षरिलेवर 
स्वारी करून तो देश आपल्या कबजांत घेतला, तेथें त्यानें आपलें सार्वभोमत्व दर्शवि- 
ण्याकरितां अश्वमेध यज्ञ केला, सोमश्रव्याच्या विनंतीवरून त्यानें तक्षकास क्षमा करून 
सोडून दिलें आणि नंतर तो हस्तिनापुरास परत आला. या यज्ञाच्या प्रसंगाने वेशंपायनानें 
भारत जनमेजयास ऐकविलें असा इतिहास मान्य करतां येईल. 


जनमेजय पारीक्षितानें अश्वमेध केल्याचें वर्णन शतपथांत व छांदोग्योपानिषदांत 
, आहे; पण कोणत्याहि श्रौतसूत्रांत किंवा ब्राह्मणांत त्यानें सर्पसन्र केल्याचा उल्लेख नाहीं. 
उल्लेखाभाव हैं प्रमाण लंगडें आहे, हें जरी खरें, तरी वर दाखविल्याप्रमाणें जनमेजय 
नांवाच्या सर्पाच्या राजानें सर्पसत्र केल्याचा उल्लेख जर श्रोतसून्रांत आहे, तर या किंवा 
दुसऱ्या सूत्रांत सर्पसत्राच्या प्रसंगाने जनमेजय परीक्षितानें सर्पसत्र केल्याचा उल्लेख आला 
असता. दुसरें या विधानांत सर्पाची आहुति-द्यावयाची झुळींच वर्णिलेली नाहीं. तेव्हां 
ही सर्पाच्या आहुतीचीं वर्णनें या आस्तीकपर्वीतील अगदी काल्पनिक आहेत. याशिवाय 
इन्द्राने तक्षकाला आश्रय दिला, त्यावेळीं सर्पसत्रांतील ऋत्विजांनीं * इन्द्राय तक्षकाय 
स्वाहा ' म्हणून आहुति दिली, अशी गोष्ट लोकांत प्रचलित आहे, ती तर अगदींच 
हास्यास्पद आहे. कारण या पदांचा अर्थ “इन्द्राची तक्षक्रासह आहुति देतों,” असा नसून 
* इंद्राकरितां आणि तक्षकाकरितां ही आहुति म्हणजे छताची आहुति देतों;' असा अर्थ 
होतो. तात्पर्य, आस्तीकाची कथा आणि या भागांत आलेली सर्पसत्राची कथा, काल्पनिक , 
अनैतिहासिक आणि भलतीच विपर्यस्त आहे असें आतां म्हणावें लागतें. 
या सप॑सत्रांत सांगितलेले सवै ऋत्विक्‌ ( अ. ५२-१ ते ९ ) ऐतिहासिक व्यक्ति 
आहेत; पण व्या या यज्ञांत होत्या किंवा नाहीं, हें सांगतां येणार नाहीं. चण्डभार्गव 
च्यवनवंशोत्पन्न होता, कोत्स उद्गाता, जैमिनि अध्वर्यु आणि व्यास सदस्य व इतर ऋषि, 
असित-देवल, नारद-पवेत वगेरे हे प्रसिद्ध वेदिक ऋषि आहेत; पण यांचे काल निश्चित 
नाहीत. शिवाय हे वेदिकऋषि हजारों वर्षे जिवंत राहिले, अशी पोराणिकांची समजूत 
दिसते. एकच वसिष्ठ सबंध रघुकुलाचे पुरोहित प्राचीनकाळापासून रामापर्यंत आणि पुढेंहि 
होते असें समजलें जातें. व्यासच घेतले तर भीष्माच्या बरोबरीचे. पाण्डु, पांडव, परी- 
क्षित आणि जनमेजय या चार पिब्यापर्यंत जिवंत होते अशी कल्पना आहे. येथें एवढेंच 
सूचित आहे कीं, त्या व्या वेदांतील प्रसिद्ध ऋषि सपसत्राचें काम चालवीत होते, काल्प- 


निक सपसन्राला अशी पुष्टि देणें प्राप्तच होते, आणि त्याप्रमाणें ती दिली गेली आहे 
के 


५ सार्थ-महाभारत. 


असो , आस्तीक आणि सर्पसत्र याबद्दलचे आमचें नवोन मत आम्ही भीतभीतच 
कांपुढे मांडीत आहों, त्यांत चुकी होणें संभवनीय आहे. 


१० गरुडाची कथा, 

या आस्तीक पर्वात तीनचार फारच मोहक कथा सोतीनें गोविल्या गी यामुळें 
हैं पर्व वाचतांना आपण अरेबियन नाइट वाचीत आहों असा वाचकांस भास होतो. त्या 
कथांत ऐतिहासिक भाग किती आहे हें येथे पाहणें आहे. यापैकीं सवीत सुंदर गरुडाची 
कथा अथवा सौपणाख्यान आहे. गरुड सर्पास खातात, तेव्हां सपांचे शत्रु गरुड यांचे 
आख्यान या सर्पसत्राच्या कथेत येणे साहजिक आहे. नाम किंवा सर्प हे जसे इतिहासांत, 
त्यांची पूजा करणारे किंवा त्याचें निशाण बाळगणारे अनाये लोक असावेत, तसेच गरुड 
हेहि निशाणावर गरुड बाळगणारे अथवा गरुडाची पूजा करणारे अनार्य लोक मानतां | 
येतील. पण गरुड आडनांवांचीं मराठ्यांत तसेंच ब्राह्मणांत कुलेहि आहेत. सपाची जशी 
शेकडों कुळें सांगितलीं तशीं गरुडाचीं सांगितलीं नाहीत, पण गरूड हे आर्यास अनुकूल 
होते, सपीप्रमाणें प्रतिकूल नव्हते, हें साहजिक आहे. साता रावण नेत असतां जटायूर्ने 
त्यावर झडप घालून प्राण दिला, आणि संपातीनें रामास सीतेचा पत्ता सांगितला. या 
गोष्टी रामायणांत चमत्कारिक आहेत. ज्या देवस्वरूपी गरुडाचा पराक्रम येथें वर्णन केला 
आहे तोहि शेवटीं इंद्राचा सखा होतो. आणि विष्णूचें वाहन गरुड आहे, हें अन्यत्र 
असिद्ध आहे. 

हा गरुड निःसंशय अनेतिहासिक आणि केवळ पोराणकर्थेतील आहे; पण प्रत्येक 
आये जातीच्या प्राचीन पौराण कथेंत गरुड आहे, त्याप्रमाणें तो आपल्याकडेहि आहे. 
पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें टयूटान लोकांत गरुड देच अथवा 727 (असूर) मानला असून 
त्याच्या उडण्यानें हवेत वारे आणि वादळें होतात, असें मानलें आहे. गरुडाने उच 
पर्वतावरून एक ओषाधे आणली अझर कथा तिकडे आहे. गरुडाचा उल्लेख ऋरवेदांतहि 
आहे. मं. ४ सू, २७ मध्यें पहिला तीन ऋचा गूढ अर्थाच्या असून त्यांत इंद्राकरितां 
गरुडानें ( स्येन ) सोम आणला असें वामदेवाचें म्हणणें आहे. हांच कथा अथवैवेदांत 
(६-४८) आहे. इराणी पौराणकथेंत हओम एल्बुझ पर्वतावरून आणल्याची कथा आहे. 












याच कथेचें रूपान्तर गरुडानें स्वर्गात जाऊन देवांस जिंकून अस्त आणिलें 
हो कथा होय. पण यांत गरुडाचा स्वार्थी हेतु नसून त्यानं आपल्या मातेच्या दास्य 
विमोचनाकरितां आपल्या झात्रस असरत आणून दिलें, अशी चमत्कारिक कथा येथे 
आली आइ. भारती पौराणक्रथेंत ( 7४६७ ) नेहमीं कांहींतरी उपदेश असतो. 
कद्र व विनता यांचें भांडण स्त्रीस्वभाबानुरूप थोडक्यावरून दासी होण्यापर्यंत वाढल 
तेव्हां मातृसेवेसाठीं गरुडानें शनरूंनांहि असत आणून देण्याचें कबूल केळे. पण 
आणघातक दुष्ट स्पांना अमर करणें म्हणजे जगतावर संकट आणणें आहे असें 


- समालोचन. ५५ 
“याहून इंद्राने गरुडाशीं सख्य केळे, आणि सपौना फसविण्याची एक विलक्षण युक्ति 
योजिली. गरुडानें तर आपली प्रतिज्ञा पाळली व अमृतकुंभ दर्भावर ठेविला; आणि 
-सपीस स्नान करून अमृत पिण्याविषयीं सांगितलें. इतक्यांत इंद्राने तो कुंभ उचलून 
'नेला. सपानी निराश होऊन दर्भाना तरी चाटावें म्हणून चाटलें, त्यामुळें त्यांच्या जिभा 
मात्र फाटल्या. तात्पर्यं, दुष्टांचा उत्कर्ष होऊं न देण्याविषयीं हर्रयत्न करावा च करार 
-न तोडतां युक्ति.योजावी, अशी ब्यवहारनीति येथें दाखविली आहे. तसेंच दुष्टांच्या अशा 
'अ्यत्नांत त्यांचे उलटें नुकसान मात्र होतें, असा परमेश्वरी संकेतहि येथें प्रत्यक्ष स्थितीवर 
"रूपक बनवून दाखविला आहे. 





११ समुद्रमंथन, 


असो, या गरुडाच्या मजेदार कथेत ऐतिहासिक बीज दिसत नाहीं, त्याचप्रमाणें 
'सञुद्रमथनाची जी दुसरी मोजेची कथा यांत आहे, त्यांतहि दिसत नाहीं. समुद्रमंथनाची 
पौराणकथा अन्य आर्यशाखांत दिसत नाहीं. समुद्र हा रत्नाकर आहे, मोती, पोवळी 
'चगैरे त्यांतून निघतात या कल्पनेवरून सर्वच रत्नभूत वस्तु समुद्रांतून निघाल्या, अशी 
कल्पना केली आहे. समुद्रमन्थनाला विशाल कल्पना लावून दधिमंथनाला जशी दोरी, 
रवी व घुसळणारे लागतात, त्याप्रमाणें वाखुकि सर्पाची दोरी करून व मंदरपवताला 
रवी करून देवदेत्यांनीं मिळून समुद्रमंथन केले अशी कथा बनविली आहे. रत्नभूत 
“वस्तु सवासच पाहिजेत; पण या मंथनांत निघालेल्या सर्व उत्तम वस्तु अखेरीस देवांनी 
म्लांबविल्या. या वस्तूंची परिगणना मंगळाष्टकाच्या वेळीं म्हटल्या जाणाऱ्या एका ' प्रसिद्ध 
आ्होकांत असून, त्या मंगल बस्तूंचें स्मरण प्रत्येक शुभप्रसंगी करावें, अशी आपली 
समजूत आहे. पण लक्ष्मी, कोस्तुभ, पारिजातक, सुरा, धन्बंतरि, चंद्रमा, कामदुधा गाई, 
अप्सरा, ऐरावत हत्ती, उच्चैःश्रवा अश्व इत्यादि वस्तु समुद्रापलीकहून येतात असें यांत 
ऐतिहासिक तथ्य दिसत नाहीं. कदाचित्‌ उत्तम घोडे तेव्हां समुद्रांतून अरबस्तानाकडून 
येत असर्ताल. हालाहल विषहि याच मंथनांतून निघालें तें असुर घेईनात तेव्हां शैकरानें 
अहण केलें, अथोत्‌ असत निघालें तेव्हां त्यावर हक्क देवांचाच असावा, हा न्याय ठीकच 
आहे. पण नेहमींप्रमाणें देवासुरांचे येथें युद्ध झालें, आणि असुरांचा नेहमीप्रमाणे 
“पराभव झाला. 


१२ भुगुवंश. 
समुद्रमेथनाची कथा आणि गरुडाची कथा यांत निरनिराळे मनोहर प्रसंग कल्पून 
जागजागी सुन्दर काव्ययुक्त वर्णनें या पर्वात घातलीं आहेत. या दृष्टीनें या कथा मनोहर 
असल्या तरी त्यांत इतिहासाचे बीज फार थोडें आहे. यांतील प्रसंग इतर पुराणांतून 
-याइन विस्तृत वर्णिले आहेत आणि त्यांत आणखी कथाभाग वाढविले आहेत. असो. 
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मैलोमप आहे $ ऋषि = i 
यांच्या पूर्वीच्या वाताहि ऐतिहासिक बीज थोडें आहे. शग ऋषि व त्याचा 
वंश ऐतिहासिक आहे, यांत शंका नाहीं. भयु, च्यवन, आम्नवान, ऊर्व, जमदामि, 
इत्यादि ऋषि ऋग्वेदसूक्तकर्ते असल्यानें ऐतिहासिक मानतां येतात. भ्रगु हा. 
बहुधा. भरतसण्डांत आर्य येण्यापूवीचा ऋषि आहे. त्याचें नांव सप्तपीत नाहीं, 
पण त्याचा वंशज जमदम्नि हा सप्तपीत आहे. येथें जमदि सांगितला नाह याचे 
कारण शुनकाचा वंश च्यवनापासूनच फिरतो. च्यवनाचा प्रमति, त्यापासून रुरु, . 
आणि त्यापासून झुनक, असा वंश दिला आहे. हेहि पुरुष ऐतिहासिक असावे; पण 
त्यांचा उल्लेख ऋषीच्या यादीत नाहीं ( History of Sanskrit Literature 
Vedic Per।०१). च्यवन, प्रमति, रुरु यांच्या कथांत ऐतिहासिक बीज दिसत नाहीं, . 
आणि या पौराणकथा भारतीय आयीतीलच आहेत, सर्व आयोतील नाहींत. 


१३ उत्तंकानें पाहिलेले चमत्कार, 


या पूवाच्या प्रारंभीच्या पोष्यपर्वांत उत्तंकानें कित्येक चमत्कार पाहिले असें जे . 
वणन आहे, त्यांत केवळ काविकल्पना आहे किंवा तत्त्व अथवा ऐतिहासिक बीज आहे याचा 
विचार करूं. त्यानें प्रथम एक अतिभोठा बेल व त्यावर बसलेला अतिमोठा पुरुष 
पाहिला. नंतर त्याच्या सांगण्यावरून त्या बेलाचें मूत्रपुरीष उत्तंकानें खाहं. नंतर नागळोकांत 
त्यास दोन स्त्रिया वस्त्रें बिणतांना दिसल्या; सहा कुमारांनीं फिरविलेलें बारा दांख्याचें. 
चाक दिसले; एक पुरुष आणि अश्व दिसला; नंतर नागांना वठणीवर आणण्यासाठी त्या पुरु- 
बानें त्यास अश्वाच्या अपानांत वायु फुंकण्यास सांगितले; व त्याप्रमाणें त्याने केलें तेव्हां,. 
व्या नागलोकांत ठिणग्या आणि धूर भरला. या चमत्कारांचे रहस्य उत्तंकाच्या गुरूने 
त्यास याप्रमाणें सांगितलें (पा. १२७). “ त्या स्त्रिया धाता आणि पविधाता असून रात्र. 
व दिवस रूपी तंतूंचे कालरूपी पट विणतात. षड्ऋतूंचे व बारा महिन्यांचें संवत्सरचक्र 
स्पष्टच आहे. तेथें पुरुष होता तो पर्जन्य आणि अश्व होता तो आम्नें. आम्ने अश्वरूप 
घेतो याचें मूळ वेदांत शोधलें पाहिजे, जो प्रथम बेल व त्यावर स्वार दिसला, तो. 
माझा सखा इन्द्र, व त्याचा बेल तो ऐरावत हत्ती होता. त्यानें तुला वृषभाचें शेणमूत 
खावयास सांगितळें तें अस्त होतें, आणि तें खाल्लेंस म्हणूनच तूं नागलोकांतून 
जिवंत आलास. * या काल्पनिक रूपकांत पोराणकथा त्याचप्रमाणें कांहीं इतिहास, कांहीं 
वस्तुस्थिति, अशा तीहींचा मिलाफ झाला आहे, धमाचे रूप आपल्यांत बृषभाचें मानलें 
आहे, आणि धर्मापासूनच अर्त उत्पन्न होतें. इराणी आर्यानीं एक वृषभ आदि वृषभ 
( primaev2] ५]! ) मानला आहे. त्यास मिथ्रानें मारले अशी कथा आहे. 
इन्द्राने किंवा सूर्यीनें ब्ृत्रसपी आहे मारला, अशी ऋस्वेदांत रूपकानें कथा आहे. . 
उयूटानिक आयीत (%#०7।4 77||) एक संसारचक्र देव चालवितात अशी कल्पना 

* आहे. सहा कुमारांनी चालविलेलें संवत्सरंचक्र * द्वांदरार * ऋरवेदांताहि आहे, या सव, 
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कल्पना प्रत्यक्ष दृश्यावर रचलेल्या आहेत; पण नागलोकांना घाबरून सोडण्याची युक्ति 
जी पर्जन्यरूपी पुरुषाने सांगितली, ती प्रत्यक्ष दृश्य व कांहीं इतिहास यावर रचलेली 
दिसते. सर्पास बिळांतून बाहेर काढण्याची ही युक्ति कोंकणांत कातवडी करितात. गवत 
` येटबून बिळांत घुसविलें म्हणजे धुराने बिळ भरून जातें, आणि त्यां बिळांत असलेले सर्प 
' उंदीर वगैरे प्राणी भराभर बाहेर पडतात. यांत सर्प किंवा नाग हीं माणसें होतीं असें 
मानळें तर नागलोकांना आपल्या अरण्यांतून हाकलून लावण्याची हीच युक्ति आयोनीं 
भरतखण्डाची वसाहत केली, तेव्हां योजिलेली दिसते. नागलोक बहुधा अरण्यांत 
राहत आणि वन्यपझूंबर व धान्यावर उपजीविका करीत; पण हीं अरण्यें नाहींशी 
करून सुपीक जमीन शेतीखालीं आणणारे आर्य शेतकरी हीं अरण्ये जाळून टाकीत. 
हों अरण्यें पजन्यानें वाढत तेव्हां अभि प्रज्वलित केल्याशिषाय त्या नागांना जिंकणे 
शक्‍य नव्हतें. अवर्षणाच्या वर्षात अशीं अरण्यें फार लवकर शेतीला मोकळीं झाली 
असावीं. खाण्डववन-दाहाची हीच कथा पुढें सभापवात येणार आहे व त्यांत पजेन्यानें 
- नागांचें साहाय्य केलें तरी अर्जुनानें अम्नीस तृप्त केलें, असें वर्णिले आहे. तात्पर्य, प्रत्यक्ष 
बिळांतून सर्प बाहेर काढण्याची युक्ति दृश्य आहे, आणि आयोनीं नागलोकांस अरण्ये 
जाळून वश केलें हा इतिहास आहे. या दोहींचें मिळून गोड सार वरील कथेंत दिसतें, 
असें म्हणतां येतें. 


राजकारण. 


काव्य आणि इतिहास या दृष्टीनें या भागाचें समालोचन झाल्यावर आपण राज- 
-कारणाकडे वळूं. महाभारतांत राजकारणाची शिकवण फारच उच्च दजाची व विस्तृत 
आहे, हें आम्हीं दाखाविलेंच आहे; पण या भागांत प्रत्यक्ष राजकारणाचा विचार कोण- 
त्याहि प्रसंगांत नाहीं. अप्रस्तुत रीतीनें ज्या गोष्टी या भागांत आल्या आहेत त्या आपण 
पाहूं. राज-संस्था याकाळीं सर्वत्र भारत-वर्षात असून, राजा अत्यंत पूज्य मानला जात 
असे, अध्याय ४१ मध्यें श्रृंगीनें जेव्हां आपल्या बापाच्या गळ्यांत परीक्षितानें ठेवलेला 
मृतसर्प पाहून त्यास शाप दिला; आणि आपल्या बापास शापाचें वर्तमान सांगितलें, 
तेव्हां. “कोणत्याहि परिस्थितींत राजाचें आनेष्ट आपण करूं नये; कारण राजा आहे 
म्हणूनच आपण स्वधमाप्रमाणें वागूं शकतो व सुख भोगतों यासाठी, “ सर्वथा वर्ते- 
मानस्य राज्ञः क्षन्तव्यम्‌ ˆ असें शमीक ऋषीनें सांगितलें ( ४१-२५ ). येथें राजाचें 
कर्तव्य धर्मपालन असतें हें विस्तारानें पुढें सांगितलें आहे, आणि येथें राज्य करणारा राजा 
-द्वशाश्रोत्रियसम आहे असें म्हटलें आहे. सर्वात ब्राह्मण श्रेष्ट, ब्राह्मणांत वेदवित्‌ श्रोत्रिय 
श्रेष्ठ आणि त्याच्य। दसपट राज्य कारणारा राजा श्रेष्ट आहे, हें तत्व महाभारत-कालीं 
अस्थापित झालें होतें. तें शेकडों वर्षे पुढें आपल्यास अल्बेकनीच्या ग्रंथांताहि दिसतें. 
“अल्बेकनीनें हिंदुस्थानांत त्याच्या वेळीं प्रचलित असलेली वर्णव्यवस्था सांगून राजा सर्व 
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वर्णाहुन श्रेष्ठ मानला जातो असें सांगितलें आहे, (मध्ययु भारत भा, २) त्याचा र 
आपल्यास येथें सांपडतो. प्राचीनतर काळीं “ तस्मादब्राह्मणः क्षत्रियमधस्तादुपास्ते ˆ 
( छांदोग्योपनिषत्‌ ) असेंच सांगितलेले आहे. राजाची याप्रमाणें महती असल्यानें _ 
त्याकाळीं राजावर प्रजैपैकीं कोणी शस्त्र धरीत नसे, किंवा त्याचा अपमान करीत नसे 
शमीकानैं झालेली अप्रिय गोष्ट याचसाठी परीक्षिताला स्वतःच कळावेली 
राजेहि बहुधा न्यायानें व नीतीनें प्रजेचें परिपालन करीत. दुष्यन्ताचें वर्णन 
करतांना “लोक धमीनें वागत; व चोराचें भय आणि छुघेचे भय अणुमात्र नव्हतें यांत 
राजाचें मुख्य कतेव्य वर्णिलें आहे, प्रथम चोरांचे भय नष्ट करणें, आणि दुसरें ज्या 
कोणास खावयास न मिळेल त्यास अन्न मिळण्याचें साधन उत्पन्न करून देणें; हें राजाचें 
आय कर्तव्य दर्शविलें आहे. तसेंच व्याधिभयाहि नष्ट करणें हें तिसरें कर्तव्य सांगितलें | 
आहे. सामान्यतः ओषधींची योजना होऊन रुग्णांची शुश्रषा व्हावी, जनमारक रोग 
उत्पन्न होऊं नये इत्यादि व्यवस्था करणें, हें राजाचें आणखी कतेव्य आहे. 
( ६८-७८ ). प्रजेची चौथी भीति म्हणजे ' परचक्रापासून येणारी. ती भीतीहि 
नष्ट करणें हें राजाचें कर्तव्य असे; आणि यासाठीं राजा स्वतः युद्धकुराल 
असून चाऱ्ही प्रकारची सेना जय्यत ठेवीत असे. अशा रीतीनें राजानें 
श्रजेची प्रीति संपादन करावी हें थथें वर्णिले आहे. “ संमतः स महीपालः प्रसन्नपुरः 
राष्ट्रवानू ॥ भूयो धर्मपरैरभावैसुंदितं जनमादिशत्‌ ” असें दुष्यन्ताचें वर्णन योग्य केलें 
आहे. त्यावेळीं राज्यें लहान असत, आणि राष्ट्र म्हणजे जनपद व पुर म्हणजे मुख्य 
राजधानी असे दोन भाग महत्त्वाच्या फरकाचे असत. राज्य मोठें झालें म्हणजे अनेक 
शहरें व राष्ट्रे एकत्र होतात. या रीतीचें चंद्रगुप्ताचें साम्राज्य त्यावेळी उत्पन्न झालें होतें,. 
त्यांतील व्यवस्थेचे वर्णन “चाणक्याचें अर्थेशास्त्र' या ग्रंथांत आपल्यास पहावयास मिळतें; 
आणि त्यावेळीं राज्यव्यवस्था किती उत्तम होती, हैं पाहून आश्चर्य वाटतें. (उदा. म्युनि-. 
सिपालिट्या आणि लोकलबोर्ड हीं त्यावेळीं होतीं ). हा ग्रंथ व महाभारत एकाच सुमा 
राचे आहेत, आणि महाभारतांतहि कांहीं ठिकाणीं पुढें ०॥n 2nd ८०॥॥६7क पुर 
आणि राष्ट्र यांतील व्यवस्था कशा असाव्या याचें वर्णन आहे. वरील श्लोकांत हा भेद 
दर्शविला असून पुर आणि राष्ट्र दोघांनाहि राजा प्रिय असावा असें दशीविले आहे. 
राज्यव्यवस्था करतांना चोरांचे आणि दुष्टांचे दमन करावें लागतें त्यावेळीं राजास 
करता धारण करावी लागते. “ अशा वेळीं भास्करासारखें राजास व्हावें लागतें 
न्यायाच्या वेळीं शान्त व सहिष्णुहि असावें लागतें. या कारणानें राजा अथवा क्षत्रिय 
आणि ब्राह्मण यांच्या वृत्तीत फरक असतो. हा फरक दाखविणारा प्रसिद्ध 'छोक महा> 
भारतांत अन्यत्र आला असून येथेंहि पोष्यपर्वांत तो आला आहे. “ब्राह्मणाचे हृदय 
नवनीतासारखें असतें, पण जीभ तीक्ष्ण धार लावलेल्या वस्तऱयासारखी असते. या 
उलट क्षत्रियाची जिव्हा नवनीतासारखी असून हृदय वस्तऱ्यासारखें असतें (२-१२३). 
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हा राजनीतीचा स्वभाव आपल्यास नेहमींच अनुभवास येतो. विशेषतः हल्लींच्या 
` राज्यांत ज्यास्त येतो. हल्लीं सरकारी पत्रके, जाहिरनामे हुकूम केव्हांहि अत्यंत. गोड 
भाषेत असून त्यांतील क्रिया मात्र कूर असतात. तसेंच प्राचीन राज्यव्यवस्थेंताहे असे. 
डुशंचें दण्डन हेंच राजाचें मुख्य कत॑ब्य असल्यानें हैं अनिवार्य आहे, हैं. उघड आहे. 
तथापि, केव्हांहि अप्रिय न बोलतां राजाने शान्त व क्षमाशील असावें हें राजनीतीचें 
उदात्त तत्त्व येथें सांगितलें आहे. 

राजाचें आचरण शुद्ध असावें, विशेषतः स्त्रियांविषयी निर्दोष असावें. हा 
उपदेश दुष्यन्तानें शकुन्तलेस कां ओळख दिली नाहीं, याचें वर्णन करतांना 
सोतांनें फेला आहे. ' ख्रीलोळुपऐेनें मीं हें केलें असें लोकांस वाटूं नये, किंवा तूंहि 
केवळ स्त्रीस्वभावानुरूप आचरण केलें असेंहि वाटूं नये, यासाठीं देवाकडून ही तुझी 
शुद्धि केली, असें येथें त्याकडून वादविलें आहे ( ७४-१२५, १२६ ). त्याच प्रमाणें 
ययाति व शझर्मिष्ठा यांच्या संवादांत “ राजा प्रमाणं लोकानां स नरयेत सूषा वदन्‌ ?” 
असा लोक घातला आहे. राजानें नेहमीं आपला शब्द पाळला पाहिजे, कारण राजाचें 
आचरण हेंच लोकांस आद्शभूत असते. तेव्हां राजाच जर खोटें बोलेल अथवा कर्राल 
तर तो नाश पावेल. “ यासाठीं देवयानीचा विवाह करतांना जें वचन माँ दिलें ते 
पाळलें पाहिजे असें ययातीनें सांगितलें. तात्पर्य, राजानें आपलें आचरण शुद्ध ठेविलें 
पाहिजे, आणि आपला शब्द पाळला पाहिजे, असा उपदेश या आख्यानांतून निघतो. 

पूरूला राज्याभिषेक करतांना अजेची संमति ययातीला मिळवावी लागली, याव- 
रून “राज्यावर बसण्याचा हक्क ज्येष्ट पुत्राचा आहे. हा सिद्धान्त त्यावेळी मान्य झालेला 
होता. ज्येष्ठानुक्तमानें राजपुत्रांना राज्यावर येण्याचा अधिकार होता ( ८५-२० ). 
पण “| पूरूनें माझी आज्ञा मान्य केली व इतर पुत्रांनी अवज्ञा केली ” हें ययातानें 
सांगितल्यावरून तोच अई आहे, असें पोरजानपद घ्रजेनें कबूल केलें. “ झुक्रानेंहि हाच 
वर दिला आहे कीं, जो पुत्र तुला योवन देईल तोच राज्याई आहे ' .असें ययातीनें 
आणखी सांगितलें. या विशेष कारणाचे महत्त्व येथें लक्षांत घेण्यासारखं आहे. मुख्य 
मुद्दा असा दिसतो कं, ज्येष्ठास बाजूस सारतांना प्रजेची संमति ध्यावी लागली; आणि 
ज्थेष्ठाचे दोष विशेषतः आज्ञोह्ूनंघन सांगावें लागले. अश्या प्रसंगींच प्रजेच्या संमतीनें 
ज्येष्ठास बाजूस सारतां येई, हा हिंदु राजांच्या राज्यवारसाचा सिद्धान्त न्याय्य दिसतो. 
मुसलमानांत याबद्दल कांहीं नियम नसल्यानें अनर्थ कसे होत, हैं हिंदुस्थानच्या इतिहा- 
सांत प्रासेद्धच आहे. 

राजा न्यायाने राज्य करीत असला म्हणजे प्रजाहि त्यावर कशी प्रीति करित असते, 
याविषयीं थोडक्यांत वर्णन, अध्याय ७२ त आहे. दुष्यन्त गृगयेस निघाला आणि 
नगराबाहैर पडला त्यावेळेस स्रीपुरुषांनीं त्यास ग।राविलें, बायकांनी आपल्या गृहांतून 
त्याजवर फुलांचा वर्षाव केला, ब्राह्मणांनी त्यास आशीवाद दिले, यावेळीं राजा हत्तीवर 
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बसला होता, त्याच्यो मागोमाग द्विज, क्षत्रिय, विट्‌, शूद्र बरेच दूर गेले आणि 
दांनी आणि जयजयकारांनीं त्यांनीं त्यास निरोप दिला. नंतर हत्तीवरून उतरून राज 
पौरजानपदांस निरोप दिला, आणि मग रथांत बसून दुष्यन्त अरण्यांत गेला. हें वर्णन 
प्रजेच्या प्रीतीचें दशक असून तें संस्थानांतून अजून लागू होणारें आहे. 


राज्य क्षत्रियांनीं करावें आणि ब्राह्मणांनीं योग्य सल्ला देऊन वं यज्ञादि धार्मिक 
विधि करून त्यांस मदत करावी, असा त्या वेळचा कडकडीत नियम दृष्टीस पडतो, 
भगवद्गीतेत ईश्वरभाव हा क्षत्रियांचा सहज धर्म सांगितला, व त्याबरोबर “ युद्धे चाप्य- 
पलायनं › हेहि सांगितलें आहे. राज्य करणें आणि त्याकरितां युद्ध करणें, हें क्षत्रियांचे 
कतेव्य त्यावेळीं प्रत्यक्ष अमलांत होतें. वेश्यांचें कृषि, गोरक्षण आणि वाणिज्य हें कर्तव्य | 
असून सामान्यतः वेश्य म्हणजे वसाहत करणारे आर्य असेंच म्हणतां येईल. आणि शुद्र 
हे परिचर्या करणारे!असत. हा वर्णधर्म सोतीच्या काळांत कसा अप्रिय झाला होता, 
आणि बोद्ध जैन धमाँयांनीं वर्णधर्म कसा सोडला होता, हें आपण पुढें पाहूं. यामुळें 
सनातन धर्मात वर्णाचे महत्त्व होतें,-त्याविषयीं आणि तदनुषंगानें विवाह धमीविषयीँ 
आपण या भागांत आलेल्या ग्रैथाचुरूप येथें विवेचन करूं. विवाहधर्मं सर्वच लोकांत 
असतो, परंतु भिन्न वर्ण आणि भिन्न वंश हिंदुस्थानांत असल्यानें विवाहसंस्था विशेष 
रूपाची येथे कशी झाली, हें आपणास या भागांत आलेल्या कित्येक कथांवरून स्पष्टपर्णे 
दिसतें. यासाठीं आम्हीं वर्णव्यवस्था आणि विवाहधर्म यांचा एकत्र विचार या समा- 
लोचनांत येथेच करीत आहों. 

१ वणेव्यवस्था, 


हिंदुस्थानांत चातुवर्ण्य प्राचीन काळापासून किंबहुना आर्य हिंदुस्थानांत आले 
तेव्हांपासून आहे. ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैदय, शूद्र, हा वर्णभेद पाश्चात्य आयात नाही, 
आणि आमच्यांत .कां आहे, या विषयाचें विवेचन अन्यत्र विस्ताराने आम्हीं केलंच 
आहे. हिंदुस्थानांत भिन्न वंश एकत्र आले, यामुळें हा वणभेद तांत्र स्वरूपाचा येथें 
उत्पन्न झाला, असा थोडक्यांत आमच्या मताचा इत्यथे आहे. शुद्र अथवा अनाय॑ कमी 
संस्कृतन्चिं आणि काळचा वर्णाचे असल्यानें त्याचें आयोशीं मिश्रण होणें अशक्य व हानि. 
कारक प्रत्ययास आलें; यामुळें हा वर्णभेद भारतवर्षात समाजांत झादरांच्या अन्तर्भावामुळें 
उत्पन्न झाला, आणि तीब्र झाला. यूरोपांत आर्य गेले तेथें मूळ वस्ती करणारे लोक 
कोणी नव्हते, म्हणून तेथें वर्णनभेद उत्पन्न झाला नाही. इराण्यांत वर्णभेद थोडासा आहे» 
पण तो तीव्रस्वरूपाचा नाही. जमशेद पहिला राजा यानें तीन वणे कायम केले» 
असें त्यांच्यांत मानतात; पण यांत कर्मभेद मात्र आहे, विवाहाचे बंधन 
दिवा इतर बंधनें मुळींच नाहींत. यावरून अशाच प्रकारचा वर्णभेद प्रथम 
भारती आयात होता. म्हणजे ब्राह्मण यज्ञयागादि धर्मकृत्यें करणारे व चालविणारे, 
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<्षत्रिय युद्ध व राज्य करणारे, व वैश्य शेती व व्यापार करणारे, असा कर्मभेद आरंभीं 
आरंभीं होता; पण त्यांच्यांत विवाहाची कोणतीच अट नव्हती. म्हणजे प्रतिलोम, अनु- 
-लोम सर्व विवाह होते. पुढें हिंदुस्थानांत अनार्य वस्ती मोटी असल्यानें भिन्नवंशी शुद्र 
लोक राष्ट्रांत सामिल झाले व त्यांशींहि सर्व प्रकारचे विवाह सुरू झाले. तेव्हां वंशमिश्रण 
झाल्यानें आष्ट परिणाम होऊं लागला; हें पाहून 'शूद्व स्री करूं नये ? असा निबंध सुरू 
झाला, आणि हळुहळू इतर तीन वर्णात ते जरी एकवंशी म्हणजे आर्यवंशी होते तरी 
त्यांतहि अमलांत आला. यामुळें “ वर्णाच्या बाहेर विवाह करूँ नये ? हाच एक साधारण 
नियम पुढें प्रस्थापित झाला. अशा रीतीनें वर्णव्यवस्थेंत विवाहनिबंधन शिरलें जाणि 
कर्मीनिबंधनहि पूर्वाचें हढ झालें. 

चारी वर्णाची भिन्न भिन्न कमें ठरलीं असून तीं त्या त्या वणीनींच करावीं, अशा 
श्रकारचा निर्ध राजाहि पाळण्यास लावी. उत्तम राजाचें वर्णन करतांना चारी वर्ण 
आपआपले कर्म करतात हैं नेहमीं सांगितलें जातें, असें वर्णन जसें इतरत्र महाभारतांत 
येतें, तसें या भागांताहि आलें आहे. परीक्षित राजाची प्रशंसा करतांना, अ. ४५ मध्यें 
“‹ चातुवर्ण्य स्वधर्मस्थं कृत्वा स पर्यरक्षत ” (८) असें म्हटलें आहे. इतकेंच नव्हे तर 
चाऱ्ही वर्णहि “ ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्याः झाद्राश्चैव स्वकर्मसु। स्थिताः सुमनसो राजन्‌ ” 
असें वर्णन आणखी आहे ( ४९-१० ). दुष्यन्ताच्या वर्णनांताहि हाच प्रश॑सेचा सुद्दा 
आहे. “ स्वधमें रेमिरे वर्णाः देवे कर्मणि निःस्पृहाः ” असें म्हटलें आहे ( ६८-९ )- 
* न वर्णसंकरकरो न कृष्याकरकृजनः' असें ६ व्या ःछोकांत आहे. वर्णसंकर करणें म्हणजे 
फार भयंकर पातक आहे असें त्यावेळी मानलें जाई. “संकरस्य कर्ता स्यामुपहन्यामिमाः 
अजाः ” असें भगवद्गीतेंताहि आहे. वर्णसंकर दोन्ही प्रकारचा म्हणजे एकमेकार्चे 
कर्म करणें आणि एकमेकांशीं ख्रीसंबंध करणे मानला जाई. ययातीच्या सुराज्यवर्णानांतहिं 
हाच सुद्दा आहे. अध्याय ८५ मध्यें चारही वर्णाना ययातीनें कसें संतुष्ट ठेविलें हें निर- 
निराळें दाखविलें आहे, त्यांतच वर्णकमें सुचविली आहेत. द्विजांना मागितलेले दान देऊन, 
वेइ्यांना त्यांचें पालन करून अर्थात्‌ कृषीचा आणि व्यापाराचा चोरांपासून बंदोबस्त ठेऊन 
-आणि शूद्रांना ममतेच्या वर्तनाने (पा, ५६२) त्यानें संतुष्ट केलें, शुद्र परिचर्या करणारे 
असल्यानें त्यांना निर्दयतेनें इतरत्र आये कसे वागर्वीत, याचें प्रत्यंतर इतिहासांत अभे रित 
आणि दक्षिण आफ्रिकेत दिसून आलेच आहे. हिंदुस्थानांत आयांनी अनायांना जास्त 
ममतेने वागविले असें मानण्यास हरकत नाहीं. 

असो, याप्रमाणें भारतवर्षात चार वर्ण असून ते आपआपर्ल। भिन्न कमें करीत. 
मधून मधून याबद्दल तंटा उपास्थित होत असे, आणि ब्राह्मणांश आणि क्षत्रियांशी। युद्धे 
होत, हैं आपणांस दिसून येते आणि सोतीच्या पूर्वी बोद्ध धमाने चातुर्वण्यावर बहुतेक, 
गदा आणली होती, हें आपल्यास पुढें दिसणार आहे. पण सामान्यपणे निदान फार 
आचीनकालीं, दुष्यन्त-पाँडेवकाळीं, वर्णधर्म चांगला अमलांत होता. आम्ही वर म्हरऊंच. 
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आहे कीं, चांगले राजे वर्णधर्म चालवीत याचें थोडें प्रत्यंतर उत्तरयायातांत आलू 
आहे. “ मीं दिलेले लोक तूं घे ” असें अष्टकानें सांगितलें, तेव्हां ययाति “ वेणः 
हें ब्राह्मणाचे काम आहे तें माझ्यासारखा उत्तम क्षत्रिय कधींहि करणार नाही ” अर्स | 
म्हणाला. “ नास्माद्रिधोऽत्राह्मणो ब्रह्मविच प्रतिग्रहे वर्तते राजमुख्य” ( ९३-१२ )- 
हीं वणधर्म कर्मात मुळींच राहिला नाहीं हैं आपण पहातच आहों. झाट भिक्षा मागत 
आहेत तर परिचर्या, हॉटेलांत कपबशा घुण्याचें काम, ब्राह्मण करीत आहेत. “ब्राह्मणांनींच 
वेदाध्ययनाचें काम करावें' हा निर्बध अनिर्वाह म्हणून राहिला आहे. 

कमर्बधन जरी सुरलें आहे तरी विवाहबंधन हही चालू आहे. सर्व वर्णात: 
आपआपल्या वर्णातच विवाह करावा हा निर्बध चाळू आहे. प्राचीनकाळी असें 
वंशामिश्रण होत असे, हें या भागांत आलेल्या कथांवरून स्पष्ट दिसतें. 
अनुलोम किंवा प्रतिलोम विवाहांत आरंभीं “ पित्याचा जो वर्ण तो संततीचा * 
हा नियम शझुक्रबीज न्यायानें चाळू असे. “ भस्रा माता पितुः पुत्रोयेन जातः स 
एव सः ॥ ( ७४-११२) या गाथेचें तात्पर्यं हेंच आहे. निषादकन्या मत्स्यगंधा 
हिच्या पोटीं झालेला व्यास, हा त्याचा पिता पराशर याच्याच वर्णाचा म्हणजे 
राह्मण होता. श्रुतश्रवा याचा पुत्र “ सप्या जातः ” सोमश्रवा हा ब्राह्मणच होता... 
सपी म्हणजे नागवंदीय कन्या ही त्याची खत्री असावी. या दोन्हीं कथेत असंभव 
गोष्टी सांगितल्या असल्या तरी हे संबंध एकाच वेळेपुरते असल्यानें विवाहसंबंध शास्त्र- 
सिद्ध होत नाहींत हें जरी खरें, तरी या गोष्टी ऋषिसंबंधानें क्षम्य विवा दुलेक्ष्य करण्य > 
सारख्या आहेत. त्या विवाहबद्ध नव्हत्या हें दाखविण्यासाठी मत्स्यगंधा ही कन्याच 
राहिली आणि श्रतश्रव्याचें पडलेलें शुक्र सपाने गिळले असें वर्णिले आहे. इकडे आपण 
दुलक्ष करून असें म्हणूं शकतों कीं, श्राचीन काळीं अन्यवणांच्या स्त्रिया केल्या जात 
तेरी संतति पितृवर्णांची समजली जाई. देवयानी ब्राह्मणी आणि ययाति क्षत्रिय यांची. 
संता) यदु आणि तुर्वसु ही क्षात्रियच मानली जात असे. कित्येक काळानंतर 5तिलोम 
विवाह बंद झाले, आणि ययातीचा पूरू, त्याचा वंशज दुष्यन्त यास राकुन्तलेस वरतांना 
ही क्षात्रियकन्या आहे याची खातरी करून ध्यावी लागली. अनुलोम विवाह बरेच काळ 
निदान पांडव काळापर्यंत चाळू होते. पुढें पुढें तेहि बंद झाले. 

निरानिराळ्या जाति वा मधले वर्ण यापुढें म्हणजे महाभारत-कालापूर्वी उत्पन्न 
झाले, याचें प्रत्यक्ष प्रमाण म्हणजे खुद्द सोतीची जात सूत ही होय. अन्तरवर्ण अथवा जाति 
कीं उत्पन्न झाल्या हा विवादित प्रश्न आहे व त्याचें विवेचन History of Sans: 
brit Literature Vedic Period या आमच्या ग्रंथांत आम्हीं केलें आहे.. 
रहाभारतकाळापूर्वी या जाति निमाण झाल्या होत्या हें मान्य आहे; पण या भागांत 
उ।लेल्या ग्रंथांत सूताशिवाय अन्य जातीचा उल्लेख आलेला नाहीं. कांहीं असले तरीं, 
सवाचा अन्तर्भाव चार वर्णातच होत असे. 


| 
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समालोचन ६३ . 








२ बिवाहपद्धति, 

वर्णव्यवस्थेशी विवाहाच्या संस्थेचा संबध असल्यानें आपण येथें त्या काळ, प्रच- 
लित असलेल्या विवाहपद्धतीचें विवेचन येथेच करूं. या भागांत आलेल्या कथांवरून 
या पद्धतीचें फारच सूक्ष्म निरीक्षण करितां येते. हिंदुधरमशास्त्रांत आठ प्रक्रारचे विवाह 
वर्णिले आहेत. त्यांचा उल्लेख शकुंतलाख्यानांत आहे. अ. ७३ त हे आठ विवाह 
नांवांनीं सांगितले आहेत. ब्राह्म, देव, आर्ष, प्राजापत्य, आसुर, गान्धवे, राक्षस आणि 
पैशाच ( ८-९ ), पण येथें त्यांची लक्षणें दिलीं नाहीत. तीं पुढें शांतिपर्वात ध्मवर्णन 
करितांना दिलीं आहेत. या विवाहांची ऐतिहासिक परंपरा पाहिली तर अशी लावटां 
येईल कीं, आयौत प्राचीनतर पद्धति आसुर होती, ती सुधारत जाऊन शेवटी ब्राह्म- 
पद्धति उत्पन्न झाली. यांचा नांवें त्या त्या लोकांचीं आहेत हैं उघड आहे. असुर म्हण्जे 
इराणी आये, किंवा प्राचींन इराणी, व भारती आये एकत्र होते तेव्हांचे आये. बापानें 
पैसा घेऊन मुलगी विकणें ही असुरांची पद्धत, ज्या वेळीं मुलांबाळांवर बापाची पूर्ण 
सत्ता प्रचलित होती, शुनःशेपाप्रमाणें बाप शंभर गाई घेऊन मुलगा विकू शकत होता, 
तेव्हांची अर्थात्‌ युक्तंच आहे. पण ही पद्धति हिंदुस्थानांत विशेषत: पंजाबांत फार प्राचीन-- 
काळापासून अलेक्झांडरच्या काळापर्यंत होती. त्या वेळच्या गरक इतिहासकारांनीं असें 
वर्णिले आहे कीं, तक्षशिला नगरांत मुली विकावयास आणतात; आणि जो जास्त (मत 
देईल त्यास त्या विकतात. विकत घेणारे लोक अर्थात्‌ त्या त्या वर्णाचेच असावे हा 
नियम असावा. कारण भिन्न वरिष्ठ वर्णाची सरो करणें हें यावेळीं बंदच पडलें होते. 
आणि कनिष्ठ वर्णांची करणेंहि योग्य नाही असें मानलें जात होतें. माद्री आणि कैकेयी 
या पंजाबातील स्त्रिया होत्या आणि त्या वरतांना पांडूला आणि दशरथाला धन किंबहुना 
राज्य, किंमत म्हणून द्यावी लागली, 

असो, आसुरपद्धतींतून हळूहळू गान्धर्व विवाहपद्धीत निघाली. मुली विक्रार 
वयाच्या पूर्वीच जर मोठ्या होत तर त्या प्रसंगविरोषीं आपलाच विवाह 
एकांतांत कोणाशीं तरी करून घेत असाव्यात. असा विवाह अमंत्रक असला तरां 
तो समाज मान्य करूं लागला. या विवाहास गांधवविवाह म्हणत. गन्धर्वे लोक ऐति- - 
द्वासिक नसून कल्पित होते, हें आपण वर पाहिलेंच आहे. गन्धर्व व अप्सरा यांमध्यें 
असलाच विवाह व्हावा हें साहजिक आहे. अशा प्रकारचा विवाह शाकुन्तलेनें कला.. 
यांचें वर्णन देतांना ती राजपुत्री आहे, आणि क्षत्रियांना हा विवाह प्रशस्त आहे,.. 
यावर जोर दिला आहे. “ विवाहानां हि गान्धर्वः श्रेष्ठ उच्यते , ( ७३-४ ) हें या 
काळांताहे मान्य होईल. पण यांतहि वर्ण पाहावा लागे हें उघड आहे. आसुराविवाह वेश्य- 
झृन्द्रांना युक्त आहे असें येथें म्हटलें आहे, तेंहि योग्यच आहे. कारण व्यापार करण 
ज्यांना किंबा शेती करणारांना किंवा नोकरी करणारांना बायकोची किंमत देणें पडावें, 
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हैँ ठीकच आहे. अद्यापहि बहुतेक. सर्व हिंदुस्थानांत वेश्यवर्गात आसुर विवाह चालू 
आहे. बायकोचे रुपये कधीं कधीं हजारो द्यावे लागतात, तेव्हां वेश्यांत लग्नें होतात. 
शाट्रांतहि बहुतेक हाच प्रकार आहे; व बायको विकत ध्यावी लागते. या पद्धर्तावरून 
पुढें ब्राह्मविवाह उत्पन्न झाला असावा. मुर्लाचें पेसे घेणें हें निंद्य वाटूं लागलें असावे; 
आणि गरीब ब्राह्मणांना पैसे देणें शक्यच नसल्यानें, आणि ब्राह्मणांच्या मुली ब्राह्मणांसच 
देणें असल्यानें ब्राह्मणांच्या मुली अविवाहित राहूं लागल्या असाव्या. तेव्हां दानपद्धाते 
अमलांत आली, ती विशेषतः ब्राह्मणांत. याचेच चार प्रकार ब्राह्म, देव, आर्ष (म्हणजे 
दोन गाई एवढीच किंमत ) आणि प्राजापत्य ( जावयानें येऊन यज्ञांत आत्विज्य करावें 
हीच सेवा समजून त्यास मुलगी देणें ). सामान्यतः सर्व आर्यलोकांत हवा प्रकार पुढे 
मान्य झाला, तो फार प्राचीनकाळी म्हणजे ऋग्वेदकाळींच झाला. दहाव्या मंडळांतील . 
सिद्ध विवाहसूत्तांत पहिल्या मंत्रांत हाच विधि थोडक्यांत वर्णिला आहे. नवरदेवांनी 
-मुलगी मागावयास यावें, आणि बापानें योग्य वर पाहून मुलीस द्यावे. मात्र झुलीचे _ 
मनांत लम्न करण्याची इच्छा उत्पन्न झालेली असावी. “ सोमो वधूयुरभवदश्चिना- 
स्नाबुभा वरा । सूर्या यत्पत्ये झासन्तीं सोमाय सविताऽददात्‌ ॥” या मंत्रांत हा अर्थ 
सूचित केला आहे. हाच प्रकार सध्यां पाश्चात्य आयोत आहे. या प्रकारचे विवाह 
ब्राह्मणांत विशेषतः होत. असुरगुरु छुक्र यानें देवयानीचा बराच काळ विवाह केला 
नाहीं. कारण कोणी मागावयास येईना; प्रोढ देवयानीनें आपला नवरा आपणच पसंत 
केला; पण ययाति गान्धर्वविवाह करण्यास तयार होईना. त्यानें “वापानें तुझें दान करावें” 
ही अट घातली, त्याप्रमाणें हा विवाह झुकानें दान केल्यानंतर घडून आला असें 
वणन आहे. 
असो तर, आर्यलोक हिंदुस्थानांत आले तेव्हां, त्यांच्यांत तीन प्रकारचे विवाह 
होत असें दिसतें व त्यांस नांवें त्या त्या भिन्न लोकांवरून पडलेली होतीं; ब्राह्म, गान्धर्व 
आणि आसुर. हिंदुस्थानांत आल्यावर दोन प्रकार आणखी उत्पन्न झाळे. राक्षस आणि 
पेशाच. हेहि त्या त्या लोकांत प्रचलित असावे. आणि त्यांकडून आयांच्या समाजांत 
आलेले दिसतात. राक्षस लोक हे हिंदुस्थानचे रहिवासी मूळ अनार्य व नरमांसभक्षक 
होते, हें वर्णनं पूर्वी आलेच आहे. या लोकांत मुलीस जिंकून जबरदस्तीने नेण्याची चाल 
दिसते. रावणानें सीतेचा अंपहार असाच केला आहे; पण त्यानें रामास जिंकलें नाहीं, हैं 
*बेगुण्य राहिलें. राक्षसांची स्थिती मेक्सिकोदेशांतील अझूटेक लोकांसारखी होती हें आम्ही 
अन्यत्र दाखविलं आहे. त्यांचा राजा मॉटेझूमा यानें जबरीने पकडून आणलेल्या स्त्रिया 
आपल्या प्रासादांत ठेविल्या होत्या असें वणेन प्रेस्कटच्या इतिहासांत आहे. तेव्हां राक्ष- 
सांची ही चालच होती असें दिसतें. ही चाल अजून खालच्या लोकांत अवशिष्ट आहे. 
कारण नवरा विवाह करण्यास निघतो त्यावेळीं त्याच्या हातांत सुरा देतात. राक्षस 
-विवाह क्षत्रियांनाहि उचित आहे असें मानलें आहे. कारण यांत पराक्रमाचा परीक्षा 


~ 
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आहे. हे दोन्ही विवाह एकत्र करावे असें अ. ७५ त सांगितलें आहे. एथकू किंवा मिश्र 
करावे ( ७५-१३ ) याचें तात्पर्य हें कीं, मुलगी अनुकूल असली तर मिश्र होतील, 
आणि प्रतिकूल असली तर स्वतंत्र राक्षसी होईल. अजुनानें सुभद्रा हरण केली किंवा 
कृष्णाने रुक्मिण हरण केली यांत गान्धर्वं आणि राक्षस असे दोन्ही विवाह मिश्र आहेत. 
नरी प्रतिकूल असेल तर तिला एक वषोची मुदत दिलाच पाहिजे, असा राक्षासाचा नियम 
होता. हें पुढें राजधर्म प्रकरणांत येणार आहे, आणि म्हणूनच रावणाने सीतेला एक 
वर्षाची मुदत दिली, असें रामायणांत वर्णन आलें आहे. 

पैशाच म्हणजे पंजाबच्या उत्तरेकडील कांहीं हीन संस्कृतीच्या लोकांत चालू. 
असलेल्या विवाहाचा प्रकार, हा शेवटचा होय. यांत मुलास असावघ स्थीतींत पाहून 
तिच्याशी संभोग करून विवाह प्रस्थापित, करणें अशा स्वरूपाचा वर्णिला आहे. हा 
प्रकार खरोखर कोठें चालू असेल कीं नाहीं याविषयीं शंका येते. तथापि तो निंद्य मानला 
आहे हें ठीकच आहे. “पंचानां त्रयो धर्म्याः” आणि “हो अधम्यो' ( ७३-११ ) म्हणजे 
ब्राह्म, आसुर, गान्धर्व, राक्षस आणि पेशाच, यांत आसुर आणि पैशाच हे “अधर्म्य” 
कधीं करूं नयेत असें आणखी सांगितलें; पण राक्षस मान्य केला हें आश्चर्य आहे. हल्लीं 
राक्षस विवाह म्हणजे 200£777 बेकायदा मानला आहे, हें योग्यच आहे. आसुर 
हल्लीं मान्य समजतात. 

या सवे विवाहांत विवाहाविधि थोडातरी अवश्य आहे. असें प्राचीन काळीच मानलें 
गेले होतें, गान्धर्व हा अपमत्रक आहे असेहि म्हटले आहे. पण "“जग्राह विघिवत्पाणो'” 
असें वाक्य ७३-२० मध्यें आहे; म्हणजे पाणिग्रहण करणें, हाच यांतील 
विधि होय, पाणिग्रहण सर्व विवाहाच्या विधींत आहे, ययातीनें देवयानाचा 
हात घरून तास विहीरातून बाहेर काढलें यांतच तिचें पाणिग्रहण झालें, अशी कल्पना 
केली आहे. तेव्हां पाणीग्रहण एकानें केल्यावर दुसऱ्याने कसें करावें, हा येथें प्रश्न केला 
आहे. तात्पर्य, पाणिग्रहणावोधि हा अवश्य आहे, आणि तो एकाशींच होऊं शकत होता, 
त्यावेळीं पुनार्वेवाह मुलींचा होत होता कीं नाहीं, हा प्रश्न येथें स्पष्टपणें सुटत नाहीं, पण 
लझ झाल्यावर स्त्री पतीची मालकीची वस्तु होते, असें अर्थात्‌ तिचा पुनर्विवाह होणें 
शक्‍य नव्हते, “ त्रय एवाधना राजन्‌ भार्या दासस्तथा सुतः ” ( ८३-२२ ) भार्या 
गुलामाप्रमाणें अधन आहे, तिला मिळेल तें नवऱ्याचें असें ठरलें होतें, किंबहुना पाश्चात्य 
आये लोकांत भार्या ही 2६६९] निर्जीव मालकाची वस्तु समजली जाई, तेव्हां तिला 
पुनर्विवाह करण्याची शक्‍यता नसावी, हें साहाजिक आहे. 

पाणिग्रहणाप्रमाणें बापानें तिचें दान करणें हें अवश्य नव्हतें तथापि तो एक विधि 
होई. लझाच्या वेळीं हल्ली हें दान आपत्यांत होतें, पण अनेक जातीत कित्येक वर्षांपूर्वी 
मुली वाचादत्त करण्या वहिवाट आहे. तशी प्राचीनकाळीहे वहिवाट दिसते, पुलो- 
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ज्याच्या गोष्टींत हा प्रश्न सोडविला आहे. केवळ वाचादत्त झाली म्हणजे स्त्री पत्नी > 
जाही, तर तिचे पाणिग्रहण होऊन विधिपूर्वक विवाह व्हावा लागतो. घुलोम्याची कथा 
चमत्कारिक दिसते; पण वरील सिद्धान्ताची ती द्योतक आहे. पुलोमा नांवाची मगूची 
आर्या होती, तिची मागणी पुलोमा नांवाच्याच दानवानें पूवी केली, आणि बापान हि. 
देऊं कळी; परंतु पुढे बापानें छगूपासून वर मिळेल या आशेने ऋगूला देऊन विधिवत्‌ 
त्यांचें ल्न केळे. पुलोमा दानवाला दिली नाहीं, “ददाति न पिता तुभ्यं वरलोभान्महा- 
त्मनः ” ( ५-३२ ) अशा स्थितींत लम झाल्यावर पुलोम्यानें भ्रमदेला एकदां खु 
चरीं नसतां पळवून नेली त्यावेळीं तिच्या पोटांत असलेला गर्भ पडळा, तो च्यवनऋषि _ 
झाला. त्याच्या तेजाने तो दानव जळून गेला, अशीहि कथा आहे. वाचादत्त झालेल्या 

“मुळी कांहीं लोभाने बाप दुसऱ्याला देतात; आणि असे भयंकर गुन्हे संतापाच्या भरांत 
पूर्ववत नवऱ्याकडून हदि होतात. पण हल्लीं धर्मशास्त्र वर ठरल्याप्रमाणेंच आहे, 
कौ, वाचादत्त स्त्री प्रत्यक्ष विवाहविधि झाल्याशिवाय शास्त्रसिद्ध पत्नी होत नाहीं. | 


याप्रमाणें या भागांत आलेल्या कथांत वर्णिलल्या विवाहांची हकीकत आहे. 
शकुंतलेचा विवाह केवळ गान्धर्वविधीनें तिनें आपलें दान करून पाणिग्रहणपूर्वक 
झाला; देवयानीचा विवाह ब्राह्मणकन्या असल्यानें तिनें जरी वर पसंत केला, तरी 
शुक्राच्या दानानें विधिपूवेक झाला. प्रमदेचा विवाह ती वाचादत्त दुसऱ्यास झाली 
होती, तरी विधिवत्‌ बापाच्या दानाने मगूशशी ब्राह्मपद्धतीनें झाला. शर्मिष्टेचा विवाह 
कोणत्या पद्धतीनें झाला हा एक प्रश्न शेवटीं सोडवावयाचा आहे. कारण कित्येकांच्या 
मदे शर्मिष्ठा ययातीची विवाहबद्ध पत्नी होती असें मानतां येत नाह. ती रखेळीसार- 
खीन समजली पाहिजे, हें मत सर्वथैव चुकीचें आहे. यांत आम्हांस शंका नाहीं. शर्मिष्ठा 
ही क्षात्रियकन्या स्पष्टपणें होती. तेव्हां तिळा शकुन्तलेप्रमाणें आत्मदान करण्याचा अधि- 
कार होता. ती देवयार्नाची दासी झाली होती; पण हें दास्य नांबाचेंच होय. 
कारण हजार दासी स्वतःच्या घेऊन ती देवयानीच्या बरोबर दास्य करण्यास 
आली होती. शिवाय देवयानीच्या बरोबरहि हजार दासी होत्या. देवयानी भार्या 
झाल्यानें स्वतः दासी झाली. अर्थात्‌ ती अधन होऊन तिची सर्व मिळकत यया- 
तीची झाली; पण या रीतीनें शर्मिष्ठा ययातीची दासी मानली, गुलाम मानळी तरी गुला- 
माशी अशास्त्र संभोग करणे गैर आहे. शार्मिष्टेनेंहि यावेळीं असेंच वाक्य वापरले 
आहे कीं, ती दासी होऊं शकत नाहीं, ' माझ्या सखीने जो पति केला तो माझाच पति 
झाला.” ““समंविवाह मित्याहुः सख्या मेऽसिद्रतः पतिः? (८२-१९) येथे पति शब्द पण 
वापरला आहे. अथीत्‌ हा गान्धर्व विवाह आहे. ययातीनें तिला क्षत्रियकन्या समजूनच 
हा विवाह केला असें ठरविता येतें. ययातीहि क्षत्रिय असल्यानें हा बिवाह योस्य 


. ठरतो, “हा विबाह नसून रखेली संबंध आहे' असें मानल्यास सबंध पूरूचा वंश अनोरस 
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ठरवावा लागेल फार प्राचीन ऋमग्वेदादि काळींहि विवाहसंस्था अस्तित्वांत येऊन 
औरस अनोरस संततीमध्यें महदन्तर आहे हें मानलें गेलें असलें पाहिजे. कारण पुरूला 
<रज्याभिषेक करतांना हा प्रश्न उपस्थित झाला असता. तात्पर्य, शर्मिष्ठेचा विवाह हा 
गान्धर्व विवाह शा्रयुक्त आहे असेंच मानलें पाहिजे, 


नीति आणि व्यवहार, 

र।जकारणाइतकाच नीति आणि व्यवहार या विप्रयांचर महाभारतांत उदात्त 
-उपदेश जागजागी आहे. या भागांत आलेल्या ग्रंथांत काय काय उपदेश आहे, हें आपण 
-आतां पाहू. पाहिली महत्वाची गेष्ट ही कीं, सत्य बोलण्याची शिकवण या भागांत 
अत्यंत जोरदार आली आहे. शकुन्तलेच्या सुखांत या विषयावर घातलेले उद्गार हृदयं- 
-गम आहेत. अश्वसेधसहल्लाहून, सर्ववेदाध्ययनाहून सर्वं तीर्थयात्रांहून, पुत्रशताहूनहि 
सत्य श्रेष्ठ आहे. “न हि सत्यात्परो धर्मः न हि सत्यात्परंतपः। न तीत्रतरमन्ठतात्‌”” इत्यादि 
चचनें बिनमोल आहेत. या सत्योपदेशाचा परिणाम त्याकाळी समाजावर होत होता 
असेंहि दिसतें. चेदिदेशांतील लोकांचें वर्णन कारितांना “न च मिथ्याप्रलापाश्च स्वेरेष्वपि 
कुतोऽन्यथा’? असें वर्णन केले आहे ( ६३-१० ). या गोष्टीची साक्ष ग्रीक लोकांच्याहिं 
इतिहासांत सांपडते. अलेक्झांडरच्या बरोबर आलेल्या ग्रीक इतिहासकारांनी हिंदुलोकांच्या 
शीलाची विशेषतः सत्यवचनासंबंधें फारच प्रशंसा लिहून ठेविली आहे. ती वांचून आप- 
ब्यास धन्यता वाटते. आणि त्या वेळच्या व हल्लींच्या परिस्थितींत जमीन अस्मानांचें 
अन्तर पडलें आहे, हें पाहून खेदाहि वाटतो. 

“ पंचारुतान्याहुरपातकानि ' हा सत्यवचनाचा अपवाद त्यावेळीं मान्य होता, 
हैं योग्यच आहे. थट्टामस्करी, स्त्रिया, विवाह, प्राणावरचें संकट आणि सर्वधनाचा नाझ, 
र्‍या प्रसंगीं बोललेले खोटें पातक नाहीं ( पण पुण्यहि नव्हे. ) “तुझें धन कोठें आहे १” 
असें चोरांनी विचारिलं असतां खरें सांगण्याची जबाबदारी आपल्यावर नाई, हें उघड 
आहे. ब्राह्मणासाठीं किंवा गाईसाठी खोटें बोलावें असं आणखी अन्यत्र सांगितर्ले 
आहे; पण हें खोटें बोलणें क्षम्य आहे, एवढाच याचा अर्थ आहे. कारण, “ स्वेरेष्वापि ” 
किंबहुना ( ७-३ ) प्राणात्ययींहि खोटें बोळू नये, असा उदात्त मुख्य सिद्धान्त आहे. 
-साक्षिदारानें तर केव्हांहि खोटें बोलूं नये, असें सांगितलें आहे. 

एकंदर धर्माचरणावर महाभारताचा किती कटाक्ष आहे, हैं सोतानें कान्ययुक्त ज 
चर्णन दुसऱ्या अध्यायाच्या शेवटीं केले आहे, त्यावरून ध्यानांत येईल. “घर्मे मतिभवतु 
चः सततोत्थितानाम्‌ ' हैं वाक्य सुवर्णाक्षरांनी लिहून ठेवण्यासारखे आहे. सतत 
उद्योग केलाच पाहिजे; पण तो करितांना मनुष्यानें धमावर नेहमीं बुद्धि व 
दृष्टि ठेवावी. 'अधमीकडे मन धांवतें, एकदम फायदा होतोसा वाटतो; पण मनु- 
ज्यानें मनास ताब्यांत ठेवून धर्माचेंच आचरण पसंत करावें. “ ऊध्वेबाहुर्विरौम्येष नच 
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कश्चिच्छुणोति मे । घ्मौदर्थश्च कामश्च स धर्मः किं न सेव्यते या महाभारताच्य 
झ्ञावटच्या :छोकांत सौति निराश दिसतो; पण ही केवळ कव्याक्ते आहे. याशिवाय यांत 
जें कारण दिलें आहे, तें मननीय आहे. सुखोपभोग आणि संपात्ते हीं धमोपासूनच 
मिळतात हा मनुष्यव्यवहाराचा खोल सिद्धान्त आहे. व तीं ध्मीनेच कायमचीं मिळतात, 
असा सकीचा व महाभारतांताल कौरव-पांडवांचा अनुभव आहे. अधमानें सुख व 
धमाने दुःख होतें, असें कांही वेळ वाटेल, पण तें मेथ्या आहे. येथें धर्म रान्दाचा अथै 
सर्वसामान्य मनुष्यांना सांगितलेला, मनुस्मत्युक्त अस्तेय वगैरे दशविध नाति धर्म | 
ध्यावयाचा आहे, आणि त्याचाच विचार येथें कतेव्य आहे. हि | 
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“ नारुन्तुदः स्यादार्तोहि” आपल्यास दुःख झालें असतांहि मर्मेच्छेदी भाषण | 
करूं नये, हा मनुस्मृतीचा उपदेश उत्तरयायातारंभीं “ नारुन्तुदः स्यान्न ट॒शंसवादी ” | 
वगेरे वाक्यांत आला आहे ( ७-८ ). हा उपदेश व्यवहाराचाहि आहे. अशा भाष- 
णांपासून कार्याचा नाश होतो, आणि विपत्ते येते. हा अनुभव आहे.. 
असंतुष्टप्रद बोलणारा मनुष्य अत्यन्त दुदैवी जाणावा “ विद्यादलक्ष्मीकतमं जनानां ˆ” 
( ८७-९ ) ` वाक्सायकांनीं उत्पन्न झालेले शल्य भरून येत नाहीं आणि वाकूबाणांच्या 
घर्षणाने पेटलेळें वेर विझत नाहीं. 


कोणत्याहि प्रसंगीं गवीचें भाषण करूं नये, हा एक आणखी महत्वाचा उपदेश 
येथें आहे. किंबहुना हा दोष इतका मोठा मानला आहे कीं, या एका दोषानें ययातीनें 
केलेल्या तपावर व पुण्याचरणावर पाणी पडलें आणि तो खालीं पडला, असे येथें 
आरंभीं दाखविलें आहे. अ. ८८ चे प्रारंभीं “ देव, मनुष्य, गन्धर्व, महर्षि यामध्यें 
माझ्यासारखा तपस्वी एकहि नाही ” असे ययाति म्हणाला, तेव्हां इन्द्राने त्यास 
बरोबरीचे, वरचे, खालचे सर्वच श्रेष्ठ लोकांचा अपमान केल्याबद्दल तात्काळ स्वर्गातून 
लोटून दिले, असे वर्णन आहे. आपण चांगलें केलेलें कृत्याहि गर्वानें निष्फळ होतें असें 
येथें वर्णिलें आहे. अहँमन्यतेनें केलेले अग्निहोत्र, यजन, सुनित्रत किंवा वेदाध्ययन फुकट 
जातें. किंबहुना हीं अभय देणारी असली तरी भय देणारीं होतात, असें म्हटलें आहे. 
( चत्वारिकर्माणि भयंप्रयच्छान्ति । मानाम्निहोत्रसुतमानमोनं मानेनार्धातसुत मानयज्ञः ॥ . 
( ९०-२४). अभिमानाला जागा असतांहि अभिमान करूं नये. मग दृथाभिमान 
तर सर्वथैव हानिकरच आहे, हें सांगणें नको. 


विचार, उच्चार, आचार अशा तान पायऱ्या या विषयांत आहेत. विचारांतहि 
कोणाचें दुष्ट चिंतूं नये, इत्यादि विचाराविषयीं उपदेश अन्यत्र आहेत; पण मनुष्याला. 
मुख्यतः उच्चार व आचार याविषयीं सावध असण्यासाठी उपदेश करणें अधिक अवश्य 
आहे. उच्चारासंबंधं थोडेसें सांगितल्यावर आचारासंबंधानें काय उपदेश या भागांत 
आला आहे, हैं आपण शेवटी पाहूं. | | ` 
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` आजारांत प्रथम महत्त्व शोचाचाराचें आहे. स्वच्छपणा हरएकप्रसंगीं ठेविला 
पाहिजे. याची महती पोष्यारूयानांत अतिशायोक्तिपूर्ण वर्णिली आहे; पण अतिशयोक्ति 
____ टाकून त्यांतील रहस्य ध्यावयाचें आहे. पोष्याच्या अन्तर्शृहांत उत्तंक गेला असतां त्यास' 
_ पोष्याची पतिव्रता पत्नी दिसली नाह, तेव्हां पोष्यानें त्यास * तूं अशाचि असला पाहिजे” 
असें बज़ाबलें. उत्तंकानें बिचार करतां त्यास स्मरण झालें की, आपण बेलाचे शेणसूत 
खाल्ले; प्रण हातप्राय धुतले नाहींत. बहुधा सामान्य प्रवृत्तीप्रमाणें मूत्रशकृत्‌ खाऊन 
उत्तंक़ानें हात धोतरालाच पुसले असतील. तात्पर्य हें की, कोणत्याहि परिस्थितींत शक्‍य 
तितक़ो शुद्धता ठेवण्याचा मनुष्यानें प्रयत्न केला पाहिजे. यांत पावित्र्य तर आहेच; पण 
रोगनिवारणहि आहे, हें लक्षांत ठेबिळें पाहिजे. आतां शुद्धता ठेवण्याचे प्रकार प्रत्येक 
समाजांत व परिस्थितींत भिन्न असतात, हें मान्य केळें पाहिजे. प्रत्येक वेळेस साबणानेंच 
हात धुतले पाहिजेत असें नाहीं, सामान्यतः मातीनें किंबहुना नुसत्या पाण्यानें पूर्वकालीं 
चिता संपादन करीत. हा उप्रस्प्रीनविधि बराच लांबलचक ग्रह्मसूत्रांतून वर्णिलेला 
आहे. “ सुप्रक्षालितपाणिपाद्रवद्नः नि;शब्दाभिरफेनाभिरनुष्णाभिईताभिरद्विः पीत्वा 
द्वि; परिमृज्य खान्य़द्धिरुपस्प्रश्‍य “' या शब्दांनी सोतीनें तो सांगितला आहे. त्यांतील 
फक्त रहस्य व तात्पर्य ध्यावय़ाचें आहे, हें उघड आहे. 


` झरीरशुद्धीप्रमाणें आहारञ्चद्धीचाहि उपदेश या पोष्यपवोत उत्तंकाच्या गोष्टींत 
आहे. पोष्यानें उत्तंकाला जेवावयास घातलें. पण केंस पडलेले शिळें अन्न त्यास घाईत 
वाढलें. हें पाहून उत्तंकानें पोष्यास शाप दिला, असलें अन्न आपणहि खाऊं नये आणि 
अतिथीस किंबा श्राद्धोपाविष्ट ब्राह्मणांसहि देऊं नये ( किंबहुना कोणासच देऊं नभे. 
ग़ाईम्हशौंस घालावें ) असें येथें उपदेशिलें आहे. सवे सुखाचें बीज शुद्ध आहारांत आहे, 
हें सांगणें नको. अर्थात्‌ हा उपदेश व्यवहारदृश्था योग्यच आहे, 


आचारधमीपेकी महृत्त्वाचा ध्म म्हणजे सुरापाननिषेध, इकडे कसा उत्पन्न झाला, 
याची हकीकत ब गांत कचदेवयानी कथेंत आहे. कचाची राख करून ती शुक्रास 
सुरेंत प्यावयास दिली, तेव्हां शुक्रानें संतापाने अशी मर्यादा स्थापिली की, जो ब्राह्मण 
आजपासून सुरा पिईल तो धर्मभ्रष्ट होऊन या लोकी आणि परलोकी निंदित होईल. 
(७६-६७). त्या दिवसापासून सुरापान ब्राह्मणांना निषिद्ध मानले आहे. एकंदर तिन्ही 
द्विजांना सुरापान महापातक सांगितलें आहे. पण * नित्यं सुरा ब्राह्मणानां ' असें शक 
राचार्यानी “ भाष्यांत लिहिलें ? त्याचा आधार येथें सांपडतो. अलीकडे सुरापानाचे 
दोष सर्वासच कळून आल्यानें अमेरिकेत सर्वानाच सुरा वडी झाली आहे, व हिंदुस्थानांताहे 
होऊं पाहत आहे. भारतवर्षात इतक्या प्राचीन काळी सुरापान बंद केले गांत 
भारती आर्यांची विशिष्ट व उच्च संस्कृति आपल्या निदर्शनास शेते. 
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यानंतर शुद्ध आचरण व्यवहारांत ठेवावें, ही गोष्ट साहजिकच येते. कोणास फ 
नये व कोणतेंहि पाप करूं नये, असें सर्व धमौत आणि सनातन धर्मातहि सांगितलें आहे. 
चाप कोणतें हें ठरविण्यास शास्त्राध्ययन नको. प्रत्येकाच्या हृदयांत अन्तरपुरुष आहे, 
त्यास जें पसंत असेल तें करावें, असा साधा नियम शाकुन्तलेच्या भाषणांत घातला आहे. . 
“‹ हृदि स्थितः कर्मसाक्षी क्षेत्रज्ञो यस्य तुष्याते” त्याचें पातक असलें तरी तें क्षम्य होते. 
( ७४-३१ ) पण त्याच्या हातून पापाचरण होतच नाहीं. “मी येथें एकटा आहे, मला 
कोणी पाहात नाही” असेंहि समजून कोणीं पातक करूं नये. कारण व्यास देव आणे 
अंतयामी पुरुष पहात असतात. “ आदित्यचेद्रावनिलानलौ च” पासून “धर्मश्च जानाति 
नरस्य वृत्तम्‌ ” इत्यन्त प्रसिद्ध शलोक महाभारतांत प्रथम येथें आला आहे ( ७४-३० ) 
ही शिकवणूक प्रत्येकाने लक्षांत बाळगावी. 5 | 


दुसऱ्याचे अपराध क्षमा करावे आणि आपण कोणास अपकार करूं नये, वगैरे 
आणखी निषेधरूपी उपदेश या भागांत आळे आहेत; पण सर्वांत गोड आणि महत्त्वाची 
शिकवण, ययातीच्या सुखांत, शमप्रधानदृत्ति निदान उत्तर वयांत तरी ठेवावी ही होय- 
पूरूच्या तारुण्याने सुखोपभोग घेतल्यावर ययातीला वैराग्य उत्पन्न झालें आणि त्यानें 
म्हटलें “ न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति । हविषा कृष्णवत्मेंव भूय एवामि- 
चते ” कामाचा म्हणजे भोगेच्छेचा अन्त, भोग भोगल्यानें होत नाहीं. उलट जसा अझ्नि 
ाकडें तूप वगैरे वस्तु खाऊं दिल्यानें वाढतो, त्याप्रमाणें ही इच्छा भोगांनीं वाढते. आम्नि 
झामविण्यास त्यास कांहीं खाऊं न घालणें हाच उपाय आहे. “ यत्पृथिव्यां त्रीहियवं 
मरे आणखी गाथा येथें मननीय आहे. या छोकांस गाथा म्हणतात याचें मूळ असें आहे 
कॉ, भाटांनी म्हणजे सूतांनीं पूवेजांचीं चरित्रें लिहितांना प्रार्चानकाळीं कांहीं चरित्रांतून 
निघणारे उपदेशपर ढोक तयार केलेले असत. हे श्छोक फार जुने आहेत आणि 
याथा हें नांवहि जुनें आहे. इराण्यांतहि अशा गाथा आहेत. ( सरळ गद्यांत हकीकत 
सांगतांना मध्येंच गाऊन दाखवायाचें म्हणून यास गाथा म्हणतात). ह्या जगतांतील सर्वे 
उंपभोग्य वस्तु, उत्तम धान्य, सुवर्ण, अश्वादि वाहनें , सुंदर स्त्रिया एकाला मिळाल्या तरी 
धुरे होत नाददीत, असा सवे एथ्वीस जिंकूं पाहणाऱ्या जेत्यांचा इतिहास आहे. तेव्हां 
झामप्रधानवृत्ति ठेवून मरेतोंपर्यंत भोगांची हाव ठेवू नये, हें दाखविण्यासाठींच हैं 
ययातीचें पूरूपासून यौवन घेतल्याचे काल्पनिक चरित्र रचलें आहे. 


व्यवहार आणि नीति यांचा नित्य संबंध आहे. अर्थात्‌ धर्म, अर्थ आणि काम, 
हे तिन्ही एकत्र चालतील तरच मनुष्य यालोकीं सुख पावेल आणि परलोकींहि पावेल. 
कारण धर्म हा परलोकबन्धु आहे. “ स ह्येक एव परलोकगतस्य बन्धुः ' (२-३९०) ही 
एः.दर महाभारताची मुख्य शिकवणूक आहे. धर्म, अर्थ व काम, तिन्हीचें योग्य सेवन 
झाल्यावर शेवटचा पुरुषार्थ मोक्ष याकडे मनुष्यानें बळावयाचें आहे, अशी कल्पना असून. 
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र्‍यासुळेंच सनातनधर्मांत चातुराश्रम्याची कल्पना निघाली. उत्तर वयांत मोक्षार्थी यांनीं 
मुनि आणि यति व्हावें आणि परलोक साधावा; हा उपदेश ययात्युपाख्यानांत आणि 
“त्याहून अधिक उत्तरयायातांत दिलेला आहे. येथें अर्थात्‌ तत्वज्ञानाचा प्रश्न उपस्थित 
होती, परलोक आहे कीं नाहीं, आहे असें न मानल्यास आत्म्याची दोवटची गति 
“काय, इत्यादि तत्त्वज्ञानाचे प्रश्न उपास्थित होतात. वैदिक सनातन धर्माची 
तत्वें महाभारतांत प्रत्येक पर्वत निरनिराळ्या आख्यानांत उपदेशिलीं आहेत. सनत्सु- 
जात, भगवद्रीता, अनुगीता वगैरे महाग्रंथच या महाभारतांत. समाविष्ट झाले अंसून 
झान्तिपर्वातील मोक्षधर्म भागांत तर अत्यन्त विस्तारानें तत्त्वज्ञानाची माहिती सांगि- 
तली आहे. ती त्या त्या पर्वाच्या वेळीं आपल्यास पाहावयास सांपडेल. या भागांतहि 
ज्याचा थोडासा परामर्ष उत्तरयायात उपाख्यानांत संकलित शब्दांनीं, कचित्‌ गूढार्थक 
जछोकांत घेतला आहे. त्याचें समालोचन शेवटीं आपणास करावयाचें आहे. 





या उत्तर यायातांतील एक श्लोक व्यवहारासंबंधी शेवटीं सांगूं. कारण त्यांत व्यव- 
हाराचें शेवटचें समाधान समाविष्ट झालें आहे. जगतांत “प्रयत्न प्रधान कीं देव प्रधान”. या 
अश्वाचें उत्तर “देव प्रधान” हेंच खरें आहे, हें मनुष्यानें लक्षांत ठेवावें. “विजय माझ्या 
अयत्नानें मिळाला, काठिण प्रसंग दुदेवानें आला ' असें मनुष्य बहुधा मानीत असतो. पण 
न्दोन्ही दैवानें येत असतात. तें दैव अगोदर समजत नाहीं म्हणून प्रयत्न केला पाहिजे; 
आणि प्रयत्नहि देवांत असेल तसाच होईल. यासाठीं मनुष्यानें प्रयत्न करीत राहावें 
-आणि धर्मावरच लक्ष द्यावे. ( धर्मे मतिर्भवतु वः सततोत्थितानाम्‌ ) मग सुख दुःख देव 
असेल तसें मिळेल. अथीत्‌ “ सुखं हि जन्तुर्यदि वापि दुःखं दैवाधीनं विन्दते नात्म- 
शक्त्या ॥ ` तस्माद्दिष्टं बलवन्मन्यमानो न संज्वरेन्नापि हृष्येत्कथंचित्‌ ॥ ” ( ८९-९) 
हा महत्त्वाचा लोक ध्यानांत धरण्यासारखा आहे. दिष्ट ( जें ठरलें आहे तें ) अदृष्ट 
असतें म्हणून प्रयत्न करावयाचा आहे; पण दिष्ट हेंच बलवान्‌ आहे, हैं जाणून प्रत्येके 
परिस्थितींत मनुष्यानें समाधाने वृत्ति ठेवावी. 


Smee 


सनातन धर्मशास्त्र आणि तत्त्वज्ञान. 


आता आपण समालोचनाच्या शेवटल्या पण अत्यन्त महत्त्वाच्या दोन विषय 
घाशां येऊन पोंचलों. या भागांत आलेल्या ग्रंथांत हिंदुसनातन धर्माचे तत्त्वज्ञान आणि 
धर्मशास्त्र कशा प्रकारें वर्णिलें आहे, हें आपणांस आतां पाहावयाचें आहे. आम्ही पूर्वी 
ऊहटलेंच आहे कौ, यावेळीं हिंदु त'वज्ञानावर व धर्मावर मोठा नाजूक प्रसंग आला 
होता; आणि या भ्रसंमांतून सनातन :धर्माची बाजू राखून त्याचीं उदात्त तत्वें लोकांमध्ये 
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पुन्हां प्रिय करण्यासाठींच हा महाभारत ग्रंथ सौतीनें तयार केला. बौद्ध धर्माच 
ज्यास्त होऊं लागून राजसत्ताहि त्या धर्मास अनुकूल झाली होती, किंवा हो ईल अश 
भाति वाटूं लागली होती. तेव्हां सनातन धर्मीचे अभिमानी, ब्राह्मण व 
अगोध्याप्रातांत नैमिषारण्यांत जमा होऊन, या कठीण प्रसंगांतून हिंदु समाजास कसे | 
बाँचवाचे याचा विचार करूं लागले आणि त्या विचारांची फलश्रुति ह्मणजेच रत. 


~ 


: > 
अंथ होय. याच्या स्पष्टीकरणासाठी थोडेसे विस्तृत सिंहावलोकन येथें अवश्य आहे. | 


जंगतांतील तत्त्वज्ञानाच्या ग्रंथांत उपनिषदांसारखे उदात्त विचाराचे व वक्त्तृत्व i 
पूर्ण ग्रंथ दुसरे कोणतेहि नाहीत. आणि औपनिषदिक तस्वज्ञाना इतके खोल आणि ॅ 
बुद्धीस पटणारे दुसरें कोणतेंहि तत्त्वज्ञान अद्यापपर्यंत पुढें आलें नाहीं, असा आमचाच 
काय, पण शापेनहार-डचसेन प्रभ्नति पाश्चात्य विद्वानांचाहि सिद्धान्त आहे. भारतवषीत 
दशोपनिषदांनंतर अनेक तत्त्वज्ञानाचे अंथ झाले, पण या तसज्ञानास क्रोणीहि सोडलें नाहीं. 
श्रीकृष्णाची भगबद्रीता महान्‌ ग्रंथ असून तोहि ओपनिषदिक तत्त्वज्ञानास घरून 
आहे. उपनिषदांना£विरोधी तत्त्ववेत्ते कित्येक झाले हें खरें; परंतु त्या सर्वात अधिक | 
बुद्धिमान, प्रशेसन्ीय आणि लोकांवर छाप बसविणारा असा बुद्धच होय. ओपन्तिषादेक. 
तत्त्वज्ञानाचे अनेक सिद्धांत त्यानें मान्य केले, पण शेवटचा सिद्धांत त्यानें अमान्य करेला, 
परब्रह्म परमात्मा किंवा परमेश्वर मुळीं नाहींच, असेंच त्यानें छातीठोक्रपणें नव्हे, तर: 
महात्मा गांधीच्या युक्तोनें शिक्रविलें, “ परमेश्वर आहे कीं नाहीं ' असा शिष्यानें त्यास. 
प्रश्न विचारला, तेव्हां “आहे” असें मी तुला शिकाविळें आहे काय! “ नाहीं, बरें नाही 
असेंहि शिकविलें आहे काय ६ “ तेंहि नाही ' अर्थात्‌ या प्रश्नाचा विचारच करूं नको, 
असें बुद्धानें शिष्यास बजाविलें, आत्माहि नाहीं असा त्याचा सिद्धांत होता, असें पुढील 
बौद्धग्रेथांवहन दिसतें, पण या निरीश्वरवादी व अनात्मवादी तत्त्वज्ञानास त्यानें नीतीची. 
फार जोरदार जोड दिल्यानें त्याच्या धमात व तत्त्वज्ञानांत एक प्रकारचा सरळपणा व 
सोपेपणा उत्पन्न झाला. Following the Upanishads, he held that 
human life is full of suffering; but he also held that 
self-control and suppression of passions are the true 
remedies which lead to happiness ( Buddhist | Mythology ) 
उपनिषदांप्रमाणेंच “मानवी जीवित दुःखमय आहे” असें त्याचें मत होतें; पण याचा 
उपाय मनोनिग्रह आणि इंद्रियांचा जय हाच आहे. यानेंच आत्यंतिक सुख मेळेल दुसरें 
कशानें नाही, असा त्याचा सिद्धांत झाला तें योग्य आहे. अर्थात्‌ त्यावेळीं सनातनधमौत 
जबळ झालेला कमैमागे, म्हणजे अनेक यज्ञ करून स्वगोदि लोक मिळविण्याचा मार्ग, . 
ह्याच! त्यानें सर्वस्वी निषेध केला. | ] १0 शै 








बोद्धधर्माने दोन अत्यंत महत्त्वाचे उपकार सनातनधमावर किंबहुना जगतांतील 
मावर केले आहेत. त्यांत यज्ञाचा निषेध, निदान हिंसाप्रयुक्त यज्ञाचा निषेध, हा प्रमुख 
-हौय. त्यावेळीं भारतवर्षातच नव्हे तर सर्वे देशांत व लोकांत हिंसाप्रयुक्त यज्ञ चाळू होते. 
म ज्यूलोकांताहि पशुपक्षी मारून देंवास संतुष्ट करीत. ग्रीक लोकांत व रोमन लोकांत तर 
` शेकडों बैलांच्या हत्येने ^[6]]0 किंवा ]ए८७7 यांस तुष्ट करीत. भारतवर्षात या 
“हिंसायज्ञाची कमाल श्रोतसूत्रांच्या वेळी झाली. बेल आणि घोडे यांचे बळी देऊन 
' इंद्रादिदेवतांस तुष्ट करून अनेक कामना सिद्ध करण्याचे .विधि श्रोतसूत्रांत उपदेशिले 
. गेले. वैदिक यज्ञ-हिसेनें प्राणी स्वगीस जातो, अशी कित्येक ठिकाणी वेडसर कल्पना 
केली गेली, त्यास उत्तर म्हणून “ तुम्हीं आपल्या आईबापांना त्यांस स्वर्गी पोंचविण्या- 
साठी कां बलि देत नाहीं ? असें विचारू लागले. याचा परिणाम अर्थात्‌ कांहीं काळ हे 
यज्ञविधि बंद पडले. महाभारतांत या प्रश्नावर एकमैकाविरुद्ध अशी अनेक आख्याने 
निरनिराळ्या पव।त आहेत, त्यांचा विचार आम्हीं “ महाभारत उपसंहारांत ? केला 
आहे, व पुढील भागांत ठिकठिकाणीं करावा लागणार आहे. या भागांत आलेल्या 
कथांत भरतानें अश्वमेध केले, त्यांत गोबितत नांवाचा विशेष अश्वमेघ त्यानें फेला असे 
वर्णन आहे ( ७४-१३३). पण याचें मूळ वेदिकग्रंथांत आम्हांस मिळालें नाहीं. 
.-ययालीनेंहि अनेक यज्ञ करून स्वग मिळाविळा, असें वर्णन आहे. तथापि सर्पसत्रांत 
. हिंसायुक्त यज्ञ होतहोता किंवा नाहीं, याचा खुलासा मात्र आपल्यास सांपडत नाही. 
अरोबेकन लोकांत, मिसर देशांत बाबियोन येथें, प्राचीन काळीं हिंसाप्रयुत्त यज्ञ होते आणि 
आरबी लोकांत होत व ते देवळांत केले जात. असे सर्वत्र प्रसत असलेले हिंसाप्रयुक्त यज्ञ 
-चुद्धासुळें थांबले असें आपल्यास जगताच्या इतिहासाच्या अवलोकनानें म्हणतां येतें. 
यज्ञांनीं वाटेल तें प्राप्त होऊ शकतें, सर्व सर्प अग्नीत येऊन पडूं शकतात, ही कल्पना 
- मात्र सोतीच्या काळींहि होती. असो, यापूर्वी बौद्ध मताचा पगडा हिंदुधर्मावर पडून 
कित्येक रातकें राजे लोक अश्वमेध करीत नसत असा इतिहास मिळतो. पण हिंदुधर्माचा 
. जोर पुढें झाला तेव्हां अश्वमेध पुन्हां सुरू झाले, पुष्पभित्रानें (इ.पू.सु.१० ०) अश्वमेध 
केला, त्या नंतर बोद्धांचा पुन्हां विजय झाल्यानें अश्वमेध यज्ञ बंद पडून तो पुन्हां 
“८ चिरोत्सन्न ›› गुपतांच्या वेळीं उत्तरेस व चालुक्यांच्या वेळीं दक्षिणेस झाला. इ.स, ५०० 
"यण केव्हांहि अश्या यज्ञांचा सावोत्रिक प्रसार झालेला दिसत नाहीं, आणि नंतर जो हा 
प्रघात बंद पडला तो अद्याप बंद आहे. अग्निहोत्री सुद्धां हिंसाप्रयुक्त यज्ञ कचित्‌ करतात. 


पाश्चात्य देशांत येशू, खिस्तानें हिंसायज्ञ बंद केले; ही शिकवण त्यानें बौद्ध 
* चर्मापासून हिंदुस्थानांत घेतली असा इतिहासाचा धागा सांपंडतो, पशु मारून देवास 
संतुष्ट करण्याचा प्रघात खिश्चन लोकांत हल्ला सवत्र बंद आहे; आणि ज्यू लोकांतहि 
कमी आहे. पारशी लोकांत झोरेआस्टरनें तर पझुयज्ञ बुद्धापूवीच बंद केला होता, 
हूँ त्यास भूषणावह आहे. पण पारशी लोकांत पोराणक्थांत अश्वमेघ-गोमे घाचा 
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र्ड सार्थ-मंहाभारत. 
उन्लेख सांपडतो. पारशी लोकांचा पूर्वज होषंस यानें असे यज्ञ अनेक केले, असें 

आहे “ie sacrificed a thousand horses, 4 thousand cows 
a thousand lambs seated on a golden throne. He addressed 
4 prayer to Vayn (Iranian Mythology) उपनिषदांनीं हिंसायज्ञांनी गानी 
मिळणारे स्वर्गीदि फल अमर आहे असे सांगून मोक्षगति सर्वात श्रेष्ठ आहे, 
असें प्रतिपादन केलें होतें. श्रीकृष्णानेंहि प्राचीन धर्माचा निषेध न करितां 
“° सोमपा यञ्ैरिष्टा स्वर्गतिं प्रार्थयन्ते । ते तं भुक्त्वा स्वर्गलोकं विशालं क्षीफे 
पुण्ये मर्त्यलोकं विशन्ति ॥ ” हा सिद्धान्त जोरानें प्रतिपादन केला, पण बुद्धाने हिंसा- । 
यज्ञाचा पक्का निषेध केला. अहिंसाधर्माचें श्रेष्ठत्व बुद्धापूर्वीच श्रीक्ृष्णानें प्रतिपादन. 
जोरानें केलें होतें हें खरें, पण हिंसाप्रयुक्त यज्ञ जगतांतून नाहींसे करण्याचें श्रेय बौद्ध- 
धमीस दिलें पाहिजे “अहह यज्ञवि चैः निंदितपछुघातम्‌, जयजय तबुद्धशरारम्‌-(गीतगो- है 
बिंद ) तथापि आश्चर्य हें कीं, हिंदु सनातन घमीत ही सुधारणा घडून आली, पण याउलट. | 
सध्यां बौद्धधमॉय तिबेटी लोकांत व इतरत्र देवीच्या नांवानें पशुहिंसा चाळू आहे! _ 


दुसरें बुद्धास जरी मोक्ष मान्य नाहीं, तरी सन्मार्गानें व नीतीनें राहाणें, युद्ध 
आचार, विचार व उच्चार, म्हणजे सम्यक मन, बुद्धि व शरीरधारणा, यांजवर त्यानें 
फार जोर दिला; आणि यासुळेंच बौद्ध धमाचा पगडा लवकरच भारतवर्षावर्‌ 
बसला. अजून पाश्चात्य विद्वान्‌ याच कारणानें बोद्धधर्मावर विशेष प्रेम करतात. 
प्रत्येक धर्मात नीतीचा उपदेश आहे आणि बहुतेक सवे धर्मात नीतीची सारखच कल्पना 
आहे हें खरें, तथापि बुद्धा इतका जोर सवसाधारण नीतीवर कोणीं दिलेला दिसत नाहा. 
आणि हे नीतीचे नियम प्रथम अशोकाच्या शिलालेखांत सवाना उपदेडिलेले आढळतात... 
खिस्ती धर्मातील दहा आज्ञाहि याच अनुकरणानें पुढें आल्या, आणि मनुस्म्रतातील 
दशविध धर्म-तीर्बवार्णिक धर्म-याच अनुषंगाने दिले गेले. “ Kill not, honour. 
thy father and mother ' इत्यादि आदेश अशोकानें हिंदुस्थानांतच नव्हे तर. 
बाहेर काबूलप्त गिरिकंदरी शिलांवर खोदविले. गरीब लोकांच्या ओषधपाण्याची 
सोय ठिकठिकाणीं रुग्णालयें स्थापून केली. किंबहुना पंगु व रोगी जनावरांचीहि काव 
` करून त्यानें त्यांच्या झुश्चूषेचाहि बंदोबस्त केला. या प्राणिमात्राच्या छेशावर दया 
करून दुःखपरिहार करण्याच्या बद्धधमाच्या प्रद्त्तांचा पगडा सवत्र, अन्य देशांवर. 
व अन्य धर्मावर पडला, असें म्हणावयास हरकत नाही. (Cruelty to animals) 
जनावरांना कूरतेनें वागविणें गर्ह आहे, हें जनावरें खाणाऱ्या पाश्चात्य आर्यानाहि मान्य 
आहे. हा बोद्धमताचाच सुपरिणाम होय. शै न 
बौड्धर्मानें याप्रमाणें दोन बाबतींत जगतावर मोठाच उपकार केला आहे यांत संशय 
नाहीं. पण दोन गोष्टींत मात्र बौद्धधमीची मतें चुकली, असें आम्हांस वाटतें. तीं मते 
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महणजे, ईश्वर मुळींच नाहीं, आत्माहि नाहीं, या जगतांत केवळ दुःख आहे, आणि तें नष्ट 
करण्याचा उपाय संसार त्याग करून संसरणाचा मार्गच खुंटवावा हीं होत, ही जाणीव 
बुद्धास अत्यंत विचारानंतर समाधींत झाली आणि त्यानें आपल्यास बुद्ध ( €०।६ht- 
€॥९) म्हणवून घेतलें. असा थोडक्यांत त्याच्या तत्त्वज्ञानाचा परामर्ष घेतां येतो. पण 
हें तत्त्वज्ञान (7९4507) ला पटलें तरी जगतास पटण्यासारखें नाही. ईश्वराचें अस्तित्व 
विवादः्रस्त असेल, पण सपेव्यापी निर्गुण निराकार परमात्म्याची जी कल्पना उपनिषः 
दांनी केली आहे, ती मानवी स्वभावास अनुसरून आहे. आणि तच्चज्ञानांत बुद्धीस 
(7९३5००) हि पटणारी आहे. या विषयांत येथे खोल जाण्याचें कारण नाही. या 
मनुष्यस्वभावाविरुद्ध जाणाऱया तत्त्वज्ञानाचा असा परिणाम झाला कीं, बोद्धानुयायांत 
लवकरच , ईश्वराच्या जागीं बुद्धाची स्थापना झाली. बुद्ध आपल्यास 
ईश्वर मानीत नसावा; तथापि पुढील वाड्य़यांत तसें दशविलें आहे. आणि साहजिक 
बुद्धाच्या मरणानंतर त्याच्या शरीराचे अवशेष परमपूज्य मानून ठिकठिकाणीं नेले गेले; 
आणि तेथें मोठमोठ्या स्तूपांत ठेविले जाऊन त्यांची पूजा होऊं लागली. या अवरोषांना 
विलक्षण दैवी सामर्थ्यं आहे असें मानण्यांत येऊ लागलें. नालंदा येथील स्तूपांतून रात्रीं 
एक विलक्षण तेजाचा लोट बाहेर निघतो असें ह्यएनत्संगसारख्या चिकित्सक विद्वानानेहि 
लिहून ठोवेलें आहे. पण केवळ अवरेषानें लोकांचें समाधान होईन!; कारण हे अवशेष 
योडे. तेव्हां ध्यानस्थ बुद्धाच्या मूर्ति बनविण्यांत आल्या; आणि त्यांची पूजा हजारो 
देवळांतून हिंदुस्थानांत व बाहेर होऊ लागली. तात्पर्य ईश्वर नाहीं; अर्थात्‌ ईश्वराची 
मूतिं होऊं शकत नाहीं, असें ज्या बुद्धाचें मत, त्या बुद्धाच्या अवशेषाची व बुद्धाच्या 
मूतांचीं पूजा ईश्वरभावनेनें होऊं लागली; आणि जगतांत मूर्तिपूजा ( Idolatry ) 
अत्यंत वाढली. खिस्ती धमातहि अशीच प्रथम मूर्तिपूजा निंद्य असून पुढें इतकी 
घुसली कीं, क्राईस्ट आणि मेरी यांच्या मूर्ति हजारों मंदिरांतून पूजू लागल्या, 
ब त्या मूर्तीत ईश्वरी सामर्थ्य आहे. असें मानलें गेले. 


ईश्वर आहे को नाहीं, हा तत्त्वज्ञानाचा प्रश्न बाजूस ठेवूं. ईश्वराचें अस्तित्व मानणें 
ब त्याची भक्ति करणे, हें मनुष्यसमाजाच्या सुस्थितीस अवश्य आहे, असें म्हणतां येतें. 
या दोहोंशिवाय समाज सुस्थितीत राहूं शकतो, हें रादिया हल्लीं सिद्ध करीत आहे, पण त्या 
काळीं हैं शक्‍य नव्हतें. असो, या दृष्टीनें पहातां श्रीकृष्णाचें तत्त्वज्ञान मानवी समाज.च्या 
गहिताला आणि समजुतीला ज्यास्त धरून आहे. भगवद्गीतेत सर्व मतांचा योग्य समन्वय 
असून, परमात्मा निराळा कसा, व कां मानला जातो, हें १५ व्या अध्य.यांत 


दाखविलें अहे. बोद्धतत्त्वज्ञानाला व पूजाविधीला योग्य उत्तर म्हणजे श्रीकृष्णाचें तत्त्वज्ञ न 
आणि त्याची भक्ति हैं आहे, आणि हें ओळखून महाभारत ग्रंथ या महान्‌ विभूतीभोंवती 
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तयार केला गेला. महाभारत मोक्षशयास्र आहे हें तर दोन चार ठिकाणी 
आहे, पण भगवान्‌ वासुदेव हा परब्रह्म आहे, आणि. त्याचें यांत कीर्तन अ 
हें पहिल्याच अध्यायांत सांगितलें आहे. “ भगवान्‌ वासुदेवश्व कीर्त्यतेऽत्र सनातः i 
स हि सत्यमृतं चैव पवित्रं पुण्यमेव च ॥” (१-२५६); त्याचश्रमाणें इतर देवहि य 
पराणांत कीर्विले आहेत असें अध्याय ६२ मध्यें वणन आहे. “ कीर्त्यते केशवस्तथा ॥ 
भगवांश्वापे देवेशो यत्र देवी च कीर्त्यते ”” ( ३३-३४). त्या काळीं सनातन धर्मी | 
समाजांत झकर व देवी यांचीहि भक्ति चालू होती आणि ही तीन देवांची भक्ति एक 
आंशी विरोध करीत होती. तो विरोध काढण्यासाठी शकर आणि देवी यांचीहि | 
महाभारतांत उपदेशिली आहे; आणि त्यांची स्तुति श्रीकृष्णाच्या मुखानेंच करून तिन्ही. ' 
देवतांच्या भक्तीचा विरोध सोतीनें काढून टाकिला आहे 





बुद्धानें अनीश्वर मत स्वीकारले, तसेंच संसार दुःखमय आहे आणि त्यांतून सुटर्णे 
ह्मणजे निवीण अथवा बुझून जाणें हाच मार्ग आहे, असें प्रतिपादिले आहे. उपानिषदांत 
आणि भगवट्गीतेंतहि संसार दुःखेमय म्हंटला आहे, पण तो अशा रीतीनें नव्हे ( अनित्यं _ 
ह्मणून अंसुखं लोकमिमं प्राप्य भंजस्व माम्‌ ).. कर्म त्यागं करूनच मोक्ष मिळतो. | 
असें नसून, भक्तीने, योगानें व ज्ञानानेंहि मोक्ष मिंळतो, असें सनातनंधमाचें मत आइ. 
तसेंच मोक्ष म्हणजे निर्वाण ( £४£।0८६।०7 ) नव्हे; तर आनंदमय स्थितीत ब्रह्म 
निर्वाण आहे, असा उच्चतर सिद्धान्त भगवद्गीतेचा आहे. “१ प्रश्नांच्या खोल विवेचनांत 
येथे शिरण्याचें प्रयोजन नाहीं, 


हिंदुस्थानांतच वर्णभेद कां उत्पन्न झाला आहे, हें आपण वर पाहिलेच आहें» 

याचे कारण वंशभेद आहे; आणि यामुळें तो निघणें अशक्य झौलें आहे. शुद्र हीन 
संस्कृतीचे आणि' सामर्थ्याचे असल्यानें वैदिकधमात त्यांस सरसहा अधिकार भिळणें 
शाक्य नव्हतें. प्रथम प्रथम पुष्कळ स्त्रिया इद्रवर्णाच्या केल्या शेल्यार्ने 
स्रियांचाहि दंजी झाद्रा सारखाच ठरला शेला. कित्येक वर्षे रेती करीत असल्यानें 
व शंद्र स्त्रिया अधिक केल्या गेल्याने. वैद्य वणीहि शाद्रासारखाचा झाला. भगवद्गीतेत 
स्त्रियो वैश्यास्तथा शूद्वा: ' एके ठिकाणीं सांगितले आहेत, याचें कारण हें आहे वेद्कि 
धर्णाच हे अधिकारी नाहीत असें तेव्हां मानूं लागले, ब्राह्मणांचें बंडहि ज्यास्त वाढलें 
असें म्हणण्यास हरकत नाहीं. वैदिक कर्मठपणाचें व अमभिहोत्राचें आवडंबर माजवून 
फाजिल शुद्धतेचें मोठेपण ते मिरवू लागले अथीत्‌ इतरांस अप्रिय होऊ लागले. स्त्राशद्रांस 
तपाची वे मोक्षांचा अधिकार नाहीं असें तर प्रारंभापासून प्रतिपादन होऊं लागलेच 
होतें, पण क्षत्रियाँसहि मोक्षाचा अर्थात्‌ संन्यास घेण्याचा अधिकार नाहीं असेंहि ब्राह्मण 
म्हणू लागले. ( बेदंतसून्ञाँत अन्यंजन्मीं ब्राह्मण होऊन व्‌ नंतर संन्यास घेऊनच मोक्ष 
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-आहे' असें मत प्रतिपादिले आहे असें आम्हास: वाटतें. ). तात्पर्य, समाजस्थितीकडे 
-पाहणारा कीणताहि बुद्धिमान्‌. उदारमतवादी सुधारक ब्राह्मणांस विरोध करून सर्वासच 
सारखा मोक्षाचा अधिकार आहे. असें प्रतिपादन केरील' हें. उघड आहे, आणि तेंच 
बुद्धाने केलें. त्यानें वर्ण धर्म झुगारून शूद्रासह सर्वास संन्यासाचा अधिकार आहे, असें 
प्रतिपादन केलें. हिंदुस्थानांत कोणताहि सुधारक हेंच प्रथम प्रतिपादन करतो हें साहजिक 
आहे. बौद्धमतानंतर आतांपर्यंत जीं सुधारक मतें झालीं आहेत, त्यांत वर्णास प्रथम फांटा 
दिलेला आढळतो. बोद्धांचें रूपांतर म्हणजे महानुभाव, त्यांनींहिं वर्णव्यवस्था सोडली. 
(इ. स. १२०० ), लिंगाईतांनाँहिं सोडली ( इ. स. १५००); दयानन्दानेंहि. तिचा 
त्याग केला ( इ. स. १८५० ), व ब्रह्मसमाजानेंहि केला. हल्ली गांधीहि हेंच म्हणत 
आहेत ( इ. स. १९५० ). पण आश्चर्य हें कॉ यानें वर्णव्यवस्था हिंदु सनातनी धर्मांत 
“नष्ट झाली नाही इतकेंच नव्हे तर या भिन्न भिन्न मतांत पुन्हां तीच व्यवस्था अमलांत 
आहे ! ब्रीझाद्रांबिषया अभिमान घर्मसुधारकांस वाटावा हें योग्य आहे; पण 
हा वंशभेद असल्यानें त्याचें बीज फार खोल आहे. बुद्धाला जशी झद्वांची दया आलीं 
तशी श्रीकृष्णालाहि आली; पण त्यानें वर्णधर्म झुगारला नाहीं. सर्व प्राण्यांस मोक्षाचा 
अधिक्रार आहे हें न्याय्य तत्त्व त्यानें मान्य केले, पण नाहीं. वेदिक कर्ममार्ग व ज्ञान- 
मार्ग यांबरोबर त्यानें भक्तिमार्ग नवीन उपदेशिला आणि या सोप्या मागाने “ स्त्रियो 
'वेश्यास्तथा झाद्वास्तेपि यान्ति परां गतिम्‌ ” असें स्पष्ट बजाविले. श्रीकृष्णानें वर्णव्यवस्था 
कायम ठेवून मोक्षांत सर्वाना सारखे हक्क दिले. येथें “ महाभारत उपसंहार ” यांतील 
शेवटचे शब्द उतरून घेण्यासारखे आहेत. ““ सवात मुख्य गोष्ट हीं कीं, श्रीकृष्णानें आर्य 
ब आर्येतर यांस सारख्या प्रेमानें वागबूनं सवास ईश्वरभक्तीचा सुलभ मार्ग दाखवून दिला. 
यामुळें जरी हिंदुस्थानांत निरनिराळे वर्ण आज आपआपल्या परी विभक्त दिसतात, तरी 
सर्व जातीचे व मताचे आबालवृद्ध स्त्रीपुरुष हिंदुलोक एका पायरीवर उभे राहून 
भगवद्भजनांत तल्लीन होतात, आणि आम्ही सवे जाति निरपेक्ष मोक्षास जाऊं असा 
विश्वास धरतात. ” 


बुद्धानें वर्णव्यवस्थ। झुगारून दिली, त्यामुळें त्याच्या मताचा हिंदुस्थानाबा हेर 
झपाठ्याने प्रसार झाला. हिंदुस्थानांत यापूर्वीच वर्णव्यवस्थेला धक्का बसला होता, हैं खरे. 
“क्षंत्रियांनी राज्य करावें हा नियभ शेवटच्या नंदानें झुगारून दिला होता, पण त्यावेळी 
राष्ट्रांत जे ब्राह्मण व क्षत्रिय होते, त्यांनीं 4 दधघमास विरोध केला. बोद्धांतहि क्षत्रिय होते, 
ब ते क्षत्रियत्वाचा अभिमान बाळगीत असें दिसतें. जेनमत संस्थापक महावीर यासंबंधी 
अक्षी कल्पित कथा आहे की, त्यांचा जन्म प्रथम ब्राह्मणाच्या पोटीं होणार होता, पण त॥4%र. 
क्षत्रिय असतात म्हणून ब्राह्मणाच्या पोटातून तो गर्भ काढून' क्षत्रियेच्या' पोटांत नेऊन 
व्देवॉनी ठेविला. या कल्पित गोष्टींत ब्रीह्मणांचा द्वेष गर्भित. आहे, हें सांगणें नको. पणः 


Je सार्थ-महाभारत 


वर्मसुधारक्ाचें काम क्षत्रियच करीत आले आहेत, हेंहि त्यांत स्पष्ट आहे. शद्रांच 
क्षत्रिय श्रीकृष्णानेंच घेतला आणि क्षत्रिय बुद्धाने घेतला. हीं अस्प्रक्यांचा के 
घेत आहेत. महानुभाव आणि लिंगाईंत हे वणे झुगारून देणारे धर्म ब्राह्मणां 
पण या तिघांचे प्रयत्न फुकट जाऊन वर्ण अद्याप हिंदुस्थानांत कायम आहेत. | 













असो, बुद्धाने वर्ण झुगारून दिले, त्याचप्रमाणें आश्रमहिं झुगारून दिले 
श्रमव्यवस्था सनातन धर्मात द्विजांना आहे; त्यांत दोन आश्रम प्रबरत्तीचे, तर 
नित्रर्ताचे आहेत. वानप्रस्थ म्हणजे मुनि होणे, आणि संन्यासी म्हणजे यति होणें 
उत्तर वयांत गृहस्थाश्रमानंतर सांगितलें आहे. आणि या दोन आश्रमांच्या लोकांस काँही 
विशिष्ट बंधनें आहेत. “ ब्राह्मणांनींच तेवढें कां संन्यासी किंवा मुनि व्हावें £ आम्ह 
काँ होऊं नये 2” असें शूद्रांस वाटूं लागणें साहजिक आहे. पण त्यांच्या एकदर परिस्थि- 
तीस भत्तिमार्गच योग्य आहे. कारण ब्रह्मचयीश्रमांत वेदविद्या पठण करून घेतली 
तरच ओपनिषादिक तत्त्वज्ञान पुढें नीट समजेल, आणि यति होऊन मोक्षमार्ग चालविता 
येईल. तात्पर्य, श्द्रांस यति किंवा सुनि होणें फायदेशीर नाहीं व राक्यहि नाहीं. 
बुद्धाच्या धर्मात केवळ कर्मत्याग आणि शेवटीं निर्वाण, यांचा अन्तभीव असल्याने 
त्यानें साहजिकच झूट्रांस आणि स्त्रियांसहि संन्यासी होण्याची परवानगी दिली. 


या मिक्षूंसंबंधें एक अत्यंत महत्त्वाची चूक अशी झाली कीं, सनातनधमःक 
भिक्षनें एकाकी राहावें असें जे बंधन होतें, तें काढून टाकलें गेलें. त्यामुळें हज री 
भिक्षुचे संघ निरनिराळ्या विहारांत राहूं लागले. भिक्षूनें एकटें राहावें, या बन्धनात 
किती महत्त्व आहे, याचा अनुभव या बोद्धभिक्षुसंघांत येऊ लागला. जमाव जमा झाला 
कीं, व्यवस्थेसाठी उच्चनीचभाव उत्पन्न होतो; संघाच्या राहण्याकारितां स्वतंत्र इमारतीची 
जरूर पडते; आणि इस्टेट उत्पन्न होऊन मिक्षूचें लक्ष ईराचिंतनाकडे £.वा निर्वाणाकडे 
न लागतां मठाचा अधिपति होऊन मठाची सत्ता चालविण्याकडे लागत. असे शेकडो 
विहार हिंदुस्थानांत उत्पन्न होऊन मिक्षु मठाधिपाति ही एक महत्त्वाची भूमिका झाली. 
स्रिया पूर्वीहि ब्रह्मवादिनी होत. पण त्यांस यतिधर्माचा, एकटे राहण्याचा नियम लागे. 
पण बोद्ध भिक्षुकींना हा नियम नसल्यानें त्यांचेहि विहार उत्पन्न झाले 


हाच इतिहास खिस्तीधर्मांत मिक्षुसंघाचें खूळ घुसल्याने उत्पन्न झालेल्या खिस्ती मठांचा 
झाला. बोद्धधर्माच्या उदाहरणाने खिस्ती घर्मातहि .( 0०49६९7९३ ) भिक्षु 
मठाची संस्था निर्माण झाली, आणि वाटेल त्या वयाचे स्त्रीपुरुष संसारांतील दुःखाच्या 
झटकयानें क्षणिक वैराग्य उत्पन्न होऊन भिक्ष होऊं लागले. कामवासना हा निसगेधर्म 
असून तो टाकणें किती कठिण आहे याकडे दुलेक्ष करून मठांत आलेले हे ( 7००६ 
And 775 ) मंक आणि नन दुवेतनास बळी पडत हें सांगावयास नको. धर्मनिष्ठ. 


समालोचन. ९. 











राजांनीं अशा मठांस देणग्या दिल्यानें स्थावरजंगम मिळकत मिळून मठाधिपति म्हणजे. 

एक प्रस्थच बनूं लागलें. यामुळें राजपुत्रहि मठाधिपति बनत आणि नांवाला मात्र त्रह्म- 

चारी राहून राज्यव्यवस्थेंत ढवळाढवळ करीत, अशा अनेक कारणांनी पाश्चात्य देशांत 

प्राटेस्टंट धर्म उत्पन्न होऊन 'भिक्ष-भिक्षुणी होऊ' नये हा नियम झाला, आणि अस्तित्वांत 
असलेले मठ प्राटेस्टंट देशांत नाहीसे केले गेले. रोमन क्याथोलिक देशांत ते 

अद्याप कायम आहेत; पण स्पेन देशांताहि त्याविरुद्ध सध्या लोकमताचा प्रवाह 

वाहूं लागला आहे. आणि रशियांत तर मठांचा नायनाट झाला यांत नवल नाही, . 
कारण तेथें सर्वच धमीचें उच्चाटन झालें आहे. सारांश, बोद्ध भिक्षूंची संस्था काढण्यांत 

बुद्धाची मोठी चूक ही झाली कीं, वाटेल त्या वयाचे, आणि वाटेल त्या परिस्थिती के 

लोकांस भिक्ष होण्यास त्यानें परवानगी दिली. आणि याहून मोठी चूक ही कीं, त्यांख 

एकटे न राहतां एकत्र राहण्याची व्यवस्था केली. सनासन घर्मातहि हें खुळ थोड्या अधिक 

अंशाने शिरलें आहे हैं येथें नमुद करणें प्राप्त आहे. शंकराचार्यांनी बोद्धधर्माचा उच्छेद 

केला, पण हिंदुधर्मांत यातिसंघ होऊं दिले. सन्याशानें एकटें राहिलें पाहिजे, हा सनातन 

भ्रमाचा अत्यंत महत्वाचा नियम सुटला, आणि अपरिग्रहाची अटहि निघून गेला, 

हल्लीं पंजाबांत साधूंचा फार सुळसुळाट आहे. नुसती भिक्षा मागून कांही काम न करतां 

पोट भरून मठांत पडून राहणें, अशा वृत्तीचे तिकडे लोक फार आहेत, आणि अशा 

मठांच्या मोठमोठाल्या मिळकतीहि आहेत. आपल्या इकडेहि कांहीं संस्था श्रीमंत मठ- 

वाल्यांच्या आहेत, आणि शंकराचार्यांनी स्थापेलेले मठ हेहि संन्यासित्रात्ते टाकून 

कारभार आणि इस्टेटीचें रक्षण करीत बसण्याचे स्थान झालें आहे. 


असा हा स॑न्यासधमीचा इतिहास असून बुद्धानें जे जगतावर दोन उपकार 
केले तहि आपण पाहिलें, या इतिहासाच्या दृष्टीनें आपण या भागांत आलेल्या तत्त्वज्ञान 
आणि घर्म या बाबतींतील शिकवणीचा विचार करूं. या भागांत अन्यत्र थोड थोडें 
उल्लेख आहेत; पण उत्तरयायांत या आख्यानांत हा विषय सोक्षेप्त आणि मार्मिक पण 
क्लिष्ट आणि गूढशछोकांत वर्णिला आहे. आपण प्रथम आश्रमाविषयी काय शिकवण आहे 
तें पाह. अध्याय ९१ च्या आरंभीच चार आश्रमवाले कसे सिद्धि पावतात, हा प्रश्न 
अष्टकानें केला आहे. त्याचें उत्तर चारच मार्मिक श्छोकांत दिलें आहे. ब्रह्मचान्यानें 
न सांगतां गुरूं काम करावें, त्याच्यानंतर निजावें, आणि अगोदर उठावें; आणि मृदुः 
दान्त, अप्रमत्त राहून स्वाध्यायशील राहावें. म्हणजे ब्रह्मचारी विद्या उत्तम संपादन 
करतो, ग्रहरू।नें कोणापासून दान घेऊ नये, धमीनें धंद्यांत धन मिळवून यज्ञ करावे, 
दान द्यावे, अतिथीना ( भिक्षूंना ) भोजन घालावें, हें गृहस्थधर्माचें रहस्म आहे. यापुढें 
वानप्रस्थ आणि यति यांचा धर्म सांगितला आहे. वानप्रस्थानें अरण्यांत राहून १.शनें' 
अन्न मिळवून दुसऱ्यास दान देऊन नियमयुक्त आहार व उद्योग करून राहावें, आणि 
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सर्वत्र ममता टाकूना, कोठेंहि. घरांत न निजतां, जवळ कांही न॑ ठेवतां, 
निराळ्या देशांत फिरंत' रहावें 


“ अनोकशायी लघुरत्मप्रचोरश्चरन्देशानेकचरः स भिक्वः” या वाक्यांत सांगितले 
5 किती कठीण आहे हें वाचकांच्या लक्षांत येईल. भिक्षुला सांगितलेले हें ब्रत पाळले 
तर भिक्षेकऱ्यांची गर्दी कोठेंहि होणार नाही, आणि खरें ईशचिन्तन किंवा ब्रह्मचिंतन 
#रणारे यति आपल्या दृष्टीस पंडतील. सँन्याशानें घरांत कोठेंहि झोपू नयें, पडक्या 
टैवळांत किंवा झाडाखाली रात्र काढावी, या नियमाने संन्याशाकरितां मठ बांधण्याची | 
आवश्यकता राहत नाही. लघु म्हणजे जवळ कांहींच ओझें न बाळगतां फिरावे. या 
उलट हल्ली आपण साधूजवळ गाठोडी पाहतों आणि पसेहि पाहतां. शरीराला सहज 
झेपेल इतकाच प्रवास रोज करावा पण एका ठिक्राणी राहूं नये, असा सनातन धमाचा 
मिना उपदेश आहे. भिक्षुनें एकटें रहावें आणि फिरावें यांत समाजांत उत्पन्न होणारे 
सर्व दोष, प्रेम, ऐषआराम, महत्वाकांक्षा, द्वेष आणि भगवाच्चिन्तनाचा भंग, हे टळतात. | र 


एवढें कठिण ब्रत चालविण्यास पूर्व तयारी पाहिजे. यासाठींच सनातन धर्मांत 
वानप्रस्थ हा तिसरा आश्रम सांगितला आहे, व त्याचें राहण्याचे नियमं अगद भिन्न 
आहेत. बोड्घर्मात गुहस्थाश्रमांतून एकदम भिक्षु होत. अरण्यांत जाऊन विहारांत जात 
यामुळें भिछुचें कडक व्रत चालविण्यास ते समर्थ नसत. भोगेच्छा संपून वैराग्य उत्पन्न 
झालें म्हणजेच अरण्यांत जावें हैं येथें सांगितलें आहे ( ९-६ ). अरण्यांत गेलेल्यार्ने 
भिक्षा मागण्याची नसून स्वकष्टाने अन्न उत्पन्न करावयाचें आहे. भिक्षेकरांची संख्या 
मेहनत करण्यास समर्थ अशा आळशी लोकांची वाहू नये, ही समाजाचौ व धर्मा- 
चीहि योग्यच दृष्टि आहे. वानप्रस्थानें दानहि द्यावयाचें आहे. दुसर्‍यांना उपद्रव न देतां 
आहाराचें बस्तान थोडक्यांत आणून मुख्य वेळ तपांत घालवावयाचा आहे, आणि 
य.प्रसाणें शारीर क्लेशसह आणि मन योगक्षम करावयाचें आहे. ११४१९ | 
वानप्रस्थानें वनांत कसें राहावें आणि कोणते तप करावें, याचें थोडेसें दिग्दर्शन 
ययातीच्या चंरित्रांत केले आहे. फळमूळावर निवाइ करावा, आग्ने ठेवावा, पण वानप्र 
संथविधानतः ( ८६-१३ ) आपण आणलेल्या वन्य मूळफळांनीं अतिथीचाहि पूजा 
करावी, शिलोच्छ वृत्तिं घराची आणि पुढें. पाणी अथवा वायू खाऊन राहावें, असें 
तप करून शरीर धातुक्षीण झालें म्हणजे संन्यास ध्यावा. दानांचा इत्यादि उपदेश स्मृति 
मणेंच येथें आ हे. | 
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` - यापुढे काहीं क्लिट «लोक आहेत ते सोडून देऊं. पण सुनि म्हणजे बानप्रस्थानें 
अभ्नि ठेवावयाचा नाही, घर बांधावयाचें नाहीं, यज्ञ करावयाचा नाहीं; लंगोटीपैक्षां 
ज्यास्त वस्त्राची इच्छा करावयाची नाहीं व प्राणधारणापेक्षां ज्यास्त अन्न खावयाचें नाही. 
(१२) असें कठिण व्रत ठेवावयाचें असल्यानें वानप्रस्थ न होतां एकदम संन्याशी अथवा 
यति होण्याकडे मनुष्याची प्रत्रति होते, आणि सोपी भिक्षाद्वात्त घेऊन आरामांत दिवस 
काढावेसे वाटतात. संनातन धर्मातील आश्रमव्यवस्थेप्रमाणें सुनि व यति कसे असतात: 
आणि साहाजेकच पूज्य कसे होतात, हें यापुढील श्लोकांत सांगितलें आहे. 


ग्रहस्थाश्रम्याच्या धमत यजेत सांगितलें आहे; पण हे सामान्य यज्ञ होत. वाजपे- 

यादि काल्म्ययज्ञ नाहीत. आणि यज्ञपेक्षां दानाची महती अधिक सांगितली. दद्यात्सदैव” 
असा उपदेश ८१-३ मध्यें आहे, हेंच निराळ्या रीतीने गोष्ट सांगून ठसविण्याचा येथे 

प्रयत्न केला आहे. पांचही राजे विमानांत बसून स्वर्गाकडे चालले, पण शिबि राजाचें 

विमान पुढें गेले; तेव्हां त्याचें कारण अश्कानें विचारलें, “ अददद्देवयानाय 

यावद्वित्तमाविन्दत । उशीनरस्य पुत्रोयं तस्माच्छेष्ठी हि वः शिबिः  ( ९३-१८) या 

उत्तरांत दानाची अत्यंत प्रशंसा केली आहे. एवढें दान करून शिबि गर्व 

न करतां हीनिषेव व लजायुक्तच असे, म्हणून तो' पुढें गेला, असें आणखी 

सांगितलें ( ९३-२० ). शिबि राजा बौद्ध पोराण कथेताहे येतो, व तेथें त्याच्या 

दानाची व परोपकाराची प्रशंसा आहे. अहंकार हा पुण्याचा नाश करतो. मानयज्ञ, 

मानतप, वगैरे घातक आहे, हें पूर्वी सांगितलेंच आहे. ययाति अहंकारानें खालीं पडल, 

तो अनहंकारानें आणि खधर्मानें ( त्राह्मणासारखा प्रतिग्रह न केल्यानें ) स्वर्गास पुन्हां 

गेला, असें येथें दाखविलें आहे. मी असे दान दिलें, मी असे यज्ञ केले, मी असें वेदाध्य- 
यन केलें, मीं असे व्रत केलें, अशी बढाई भय उत्पन्न करणारी आहे ( ९०-२६ ). 

‹ इति दद्यामितियजे इत्यधीये इति व्रतम्‌ ॥ इत्येतानि भयान्याहुस्तानि बञ्यौनि सर्वशः॥' 


असो याप्रमाणें या अध्यायांत सनातन आश्रमधमाचीं रहस्यें सांगितली आहेत. 
इतर धर्महि यांत सांगितले आहेत. “ तपश्च दानं च शमो दमश्च ह्वीराजेवं सर्वभूता- 
नुकम्पा । स्वर्गस्य लोकस्य वदंति सन्तो द्वाराणि सप्तेव महान्ति पुंसाम्‌ ॥ (०-९२)? 
या शछोकांत सर्व मानसिक गुणच घेतले आहेत, यांत यज्ञांचे नांव नाहीं. सप्तैव शब्दांत 
आणखी नाहींत असें दाखाविलें आहे. सर्व धर्मात याच सद्गुणांचा उपदेश आहे, तसा 
सनातन धर्मातहि आहे. यज्ञादिकमें ठाकावया-्ीं असा कटाक्ष नाही. तीं लहान.लहान 
दवारे आहेत ,आणि हे गुण नसतील तर उपथोगीहि पडणार नाहींत असें याचें तात्पर्य दिसतें. 


यानंतर औपानिषदिक तत्वज्ञानाचा दुसरा सिद्धान्त या उत्तरयायातांत सांगितला 
आहे, त्याचें विवेचन करूं. अनेक यज्ञ्यागादि करून व तपाहि करून ययाति ' उत्तम 
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लोकांस गेला, त्याचें थोडेसे वर्णन प्रारंभीं आहे. इंद्रलोक, प्रजापतिलोक, विष्णुलोब 
इत्यादि ठिकाणीं राहून नंतर पुण्य सरल्यानें मीं खालीं पडलों, असें ययातीनें सांगितलें. 
तेव्हां पुण्य कसें सरतें असा मार्मिक प्रश्न अष्टकानें केला आहे. पाश्चात्य धर्मांत स्वः 
लोक मानला आहे, पण तो शाश्वत आणि पुन्हां न सुटणारा मानिला आहे. बौद्धधर्माच्या 
पोराणकथांत इंद्रादि देव व स्वर्गादि लोक आहेत, पण ते सवं बुद्धाहून खालच्या दजीचे 
बुद्धास नमस्कार करणारे मानले आहेत; इंद्रादिदेवांचें मोठेपण उपनिषदांनींच काहून | 
` चेतलें आहे, व ब्रहमज्ञानानें प्राप्त होणारी गति शाश्वत मानली आहे. स्वर्गादिलोक अनित्य 
असून पुण्य सरलें म्हणजे मनुष्य खाल पडतो, हा सिद्धांत भगवद्गीतंतहि आहे. पण पुण्य 
क्षीण कसें होतें याचें स्पष्ट उत्तर नाहीं. मी नंदनवनांत अप्सरासह अनेक भोग भोगिले, | 
यंघादि सुखें घेतलीं, तेव्हां देवदूत मला “ध्वंस” असें तीनदां म्हणाला असें येथे ययातीच 
उत्तरं आहे. अथोत्‌ भौतिक भोगांनी पुण्य क्षीण होतें अशी कल्पना आहे, आणि म्हणू- 
नच मोक्षांत किंवा ब्रह्मनिर्वाणांत निर्विषय आनंद आहे, असा उपनिषत्तत्वज्ञानाचा 
सिद्धान्त आहे, 


जीव खालीं पडल्यावर शर्रार कसें धारण करतो, हा फारच महत्वाचा प्रश्न 
'आत्मवाद्यापुढें आहे, अनात्मवाद्यांपुढें तो उत्पन्नच होत नाहीं, मचुष्यांनाच आत्मा 
आहे, आणि तो मरणोत्तर])०0॥5 42 अथवा न्यायाचा दिवस येईपर्यंत थडम्यांतच 
असतो; आणि मग त्याचा न्याय होऊन तो नरकात अथवा स्वर्गात कायमचा वास 
करतो, असें खिस्तीधमीत मानलें आहे. ग्रीकतत्ववेत्यांना हा प्रश्न अडला तेव्हां अनंत 
आत्मे आंकाशांत्च फिरत असतात; व श्वासाबरोबर गभात प्रवेश करतात, असें त्यांनीं 
मानलें. उपानिषत्तत््वज्ञानांत आत्म्याचे निरनिराळ्या योनींत संसरण मानले आहे. तें संस- 
रण आकाशांतून रर्मिमार्गानें पाण्याच्या रूपानें ओष्धांत येऊन तेथून अन्नांत आणि तेथून 
घुरुषाच्या रेतांत जीवात्मा जातो; असें सांगितलें आहे. हाच विषय अ. ९० 
मध्ये कांहीं गूढार्थक शब्दांत व काव्याच्या अतिशयोक्तींत वणिला आहे (९०-१०-११). 
पूर्वशरीरच बरोबर जात किंवा अन्यशरीर उत्पन्न होतें. पूवेशरीर जळलें असते किंवा गाडळें 
असतें किंवा टाकलें गेलें असतें तेव्हां नवे शरीरच येतें, इत्यादे वणेन १८ मध्यें आहे 
पण येथें. उपानेषदांचा अत्यन्त महत्वाचा क्मसिद्धान्त येतो. पापपुण्याप्रमाणें वासन,देह 
'आत्म्याबरोबर. असतोच, आणि पुण्य करणारे पुण्ययोनींत जन्म पावतात व पाप करणारे 
पापयोनींत जन्मतात, हैं येथें (९०-२८) सांगितलें आहे. किंबहुना ज्याचे पापपुण्य 
अगदींच थोडें ते “जायख न्नियस्व' याप्रमाणें कीट पतंग दंदशूक इत्यादि योनींत जातात. 
£ छांदोग्य ) याचाहि निर्णय केला आहे “ कीटाः पतंगाश्च भवंति पापाः ˆ (१०-१९), 
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आत्म्याचे संसरण निरनिराळ्या योर्नातून होतें; आणि तें कर्मानुसार होतें, हा 
-आरतीय तत्त्वज्ञानाचा महान्‌ सिद्धान्त येथें थोडक्यांतच सूचित केला आहे. “न में 
विवक्षास्ति महानुभाव › असें म्हणून संपविला आहे. हा विषय आम्हीं अन्यत्र समजा- 
विलाच आहे; पण येथें या सिद्धान्ताचें महत्व सांगितलें पाहिजे. इतर प्राण्यांत आत्मा 
नाही. वनस्पतींत नाहींच नाहीं, असें कांहीच मत आह: पण तें सर्वे जग व्यापून 
परमात्मा उरला आहे, या महान्‌ सिद्धान्तास जुळत नाहीं. किंबहुना हल्लीं भोतिकशास्त्राची 
जी प्रगाते होत आहे, त्यांत वनस्पतीस आणि लोखंड वगेरे जड वस्तूसहि सुखदुःख 
भावना आहे, असें सिद्ध झालें आहे. तेव्हां निरनिराळ्या उच्चर्नाच जीवनिर्जीव 
सीत आत्म्याचे संसरण होतें हें सिद्ध आहे. तें कां होतें, या प्रश्नाचें उत्तर कर्मा- 
जुसार होतें, हेंच न्याय्य आणि बुद्धीस पटणारें आहे मनुष्यांतच आपण विचार 
केला तर कांहीं जन्मतःच सुखी आणि उच्च कुलांत येतात व कांहीं दुःखी आणि 
हीन कुळांत जातात. याचें कारण ईश्वराची इच्छा असें म्हणावें तर ईश्वराला लहरी, 
निर्घृण व अन्यायी मानावा लागेल. “ वेषम्यनेध्वेण्यप्रसंगात्‌ › हें वेदान्तसूत्रांत सांगितलेंच 
आहे. बरें केवळ 3८८।4९० अथवा योगायोग मानला तर या नियमबद्ध स्ट त योगा- 
योग मानणें मनुष्यबुद्धीस पटत नाहीं. मनुष्य कोठून येतो आणि कोठें जातो, हें आप- 
-ल्यास मुळींच कळत नाहीं, असें अडिसननें एके ठिकाणीं म्हटलें आहे, “ अव्यक्तादीनि 
भूतानि ' आणि ` अव्यक्तनिधनानि ' असें भगवद्रीतेंतहि एका वाद्याचे मत दिलें आहे; 
अण तें कोणीहि बुद्धिवान्‌ मान्य करणार नाहीं. तेव्हां ओपनिषदांत कमेसिद्धान्त मानून 
-क्रमीनुसार पापयोनि किंवा पुण्ययोनि मिळते, असें प्रतिपादिलें आहे. याप्रमाणें नीति. . 
सिडान्ताचा संसरणाशीं जोड दिल्यानें नीतीच्या आचरणावरहि जोर दिला जातो, हें 
-लक्षांत ठेविलें पाहिजे. पाप केलें तर पापयोनींत जन्म होईल असें मानिल्यानें पापाचर- 
णास महत्त्वाचा आळा बसतो. तात्पर्य, कमीनुसार आत्म्याचें संसरण सनातन तत्त्वज्ञानात 
मानलें असून त्याचा उपदेश प्रत्यक्ष स्वर्ग पाहून आलेल्या ययातीच्या आत्म्याच्या द्वारें 
यथा उत्तरयायात उपाख्यानांत युक्तीने केला आहे. 


याप्रमाणें या भागांत आलेल्या ग्रंथांत तत्त्वज्ञान व धर्म या विषयांवर थोडेसें 
विवेचन उत्तरयायात या आख्यानांत आहे. ज्यास्त विस्ताराचें विवेचन पुढील अनेक 
यांत स्वतंत्रपणें प्रत्येक विषयावर आहे ( यामुळेंच महाभारतास धमेशास्त्रांत स्मृति 
म्हटलें आहे. ). तेथें तें समालोचनांत येईलच वानप्रस्थ आणि संन्यास यांतील भेद मात्र 
येथेंच विस्तारानें दाखविला आहे पहिल्यास सुनि अशी संज्ञा व दुसऱ्यास यति संज्ञा 
आहे. दोन्ही मुक्तीला जातील, पण यति अगोदर जाईल, निदान देवासम होईल. असे 
"काहीसे गृढाथीचे ९२-२ मध्यें सांगितलें आहे. मोक्षावर दृष्टि ठेवूनच धर्म ४४ अर्थ 
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परीष्ट १ लें 
आदिपव अध्याय १ ते ९३ यांतील कथानकांत आलेल्या 
महत्त्वाच्या विशेषनामांची 


सूची 


सूचना--विरेषनामाएुटे प्रथम थोडक्यांत कथेचा संदर्भ देऊन अध्यायाचा 
आंकडा कंसांत आणि कोकांचे आकडे कंसाबाहेर दिले आहेत, 





२/९./५.”५.”९.”५६.”५.”५”६”६”६”६”५६”४*”५/”४”५६”६”५ 


अप्नि-- घुलोमा कोणाची पत्नी याविषयीं | औभमन्यु-सोमपुत्र वच॑स्‌ याचा अव- 
अग्नीची साक्ष (५); यास मगूचा शाप| तार; याविषयीं सोमानें घातलेली अट; 
( ६ ); अग्नीचा आत्मसंहार व प्रजांचा| (६७) ११४-१२६, 
हाहाःकार-ब्रह्मदेवाची मध्यस्थी-अभीची | अरुण-- कश्यप व विनता यांचा पुत्र-- 
* क्रव्याद तनुं ( ७ ). गरुडास पाहून| सूर्याचा सारथी होण्याचें कारण (२४); 
भ्यालेल्या देवांस आश्वासन ( २२ ) सूयांचें सारथ्य व पंगुत्व (३१) ३४. 
आस्तीकानें केलेली स्तुति (५५) Md अश्वसेन एक नाग; तक्षकाचा सहचर 
अर्जुनाकडून खांडव वनांत त्याची तृप्ति (३) १४७, 
व अर्जुनास वरदान (६१ ) ४५ अश्विनीकुमार ( दोन )--उपमन्यूने 
च ४७. छश्युन्नूपानें अवतार, | केलेली स्तुति व उपमन्यूवर अनुग्रह (३) 
११५) १ ५६-७३;(=नासत्य)हे देव-गरुडयुद्धांत 

अजमीढ--एक प्रमुख यज्ञकती (५५)५, | उत्तरेला पळाले (३२) १७, 

अणीमांडव्य (ऋषि )--याच्या शापाने | अष्टक याचा स्वर्गातून पडणाऱ्या यया- 
यमधमं विदुररूपाने अवतरला ( ६३ )| तीरं संवाद (८८-९३), 


९२-९७, असित देवळ-द्यानें पितरांस भारत 
अन्रि- त्रह्मर्षि; यास समुद्राचा ठाव| ऐकविले (१) १०५, 
लागला नाहीं (२१) १३, आदे त्य--( पहा आदिति ) एक देवगण; 


अदिति ( दक्षाची कन्या ) तिचे पुत्र| देव-गरुडयुद्धांत पश्चिमदिशेला पळाले 
बारा आदित्य, त्यांचीं नांवें (६५), (३२) १७. 
१४-१६ आयु-- पुरूरवस्‌-उरवंशी यांचा पुत्र व 
आद्रिका ( अप्सरा )--ब्रह्मशापानें मत्स्या| नहुषाचा पिता (७५) २४-२५. 
होऊन मत्स्यराजा व मत्स्यगंधा यांस | दारूणि पांचाल्य--घौम्य आपोदाचा 


न्स देते (६३) ५८-६९. शिष्य;गुरुभक्तीची परीक्षा-स्वतः आडवा 
अधघमे-- याची उत्पाते; भार्या नि्ऋति| पडून शेतांतील पाणी अडवितो-- 
व वंशज; (६६) ५५-५७, उद्दालक नामप्रासि व गुरूचा अनुग्रह 


अनु--ययाति-शर्मिष्ठा यांचा पुत्र (८३)| (३) २२-३२ 
१०; पित्याकडून शाप (८४); ह्याचे | आरुतीक--द्विज; पर्पसत्रांतून सपाचे 
म्लेच्छ वंशज; (८५), रक्षण करतो ( ११,१२,१३ ); 





जरूत्काराच्या पोटीं जन्म (१३,१५), 


सर्पसत्रांतून नागांस वाचवितो (१५) 
६-७; आस्तीकाविषयीं ब्रह्मदेवाचे नदी (३) १४१ 


भविष्य (३८); जन्म व बालपण-- 
‹ आस्तीक * नांवाची उपपत्ति (४८ ); 
बासुकीस आश्वासन (५४); जनमेजय- 
राजा, वगेरेंची स्तुति ( ५५ ); जनमे- 
जयाकडून वरप्रदान ( ५६ ); सर्पभय- 
निवारक मंत्र (५८), 


इन्द्र--पुरुषर्पानें उत्तङ्कास भेटून असत 
देतो ( ३ ) ९८-१०० १६८-१६९. 
उत्तङ्काच्या साहाय्यासाठी बज्र पाठवितो 
( ३) १३१-१३२. समुद्रमंथन प्रंसगीं 
सन्दरपर्वताला कूमीच्या पाठीवर यंत्रानें 
बसवितो (१८) १२. संसुद्रमंथंनापासून 
उद्धवलेल्या अम्नीस मेघोदकानें शांत 
करितो (१८) २६. अमत नराजवळ 
संभाळण्यास देती (१९) ३१+ कद्रूकृत 
इंद्र्स्लुति (२५) कद्रूवर इंद्राचा अनुप्नह 
(२६) देवांस अमतरक्षणाची तयारी 
उेविण्याबहळ इंद्राचा इषारा (३०) कश्य- 
पाच्या यज्ञांत इंद्राचे साहाय्य-इंद्राकडून 
चालखिर्यांचा अपमान-कश्यपास शरणा- 
गति-वञ्यपासू्न भयनिवारण (३१). 
देव-गरुडयुद्धांत इंद्र वायूचे साहाय्य 
चेतो (२२) ८-९; गरुडावर निष्फळ 
-बजप्रह्मर ( ३३ ); गरुडाशीं सख्य व 
गरुडास वरप्रदान (३४).सप॑सत्राचे वेळीं 
इंद्राचा तक्षकास आश्रय व आश्वासन 
(५३); इन्द्राय तक्षकाय स्वाहा !-२.वटीं 
तक्षकास सोडून देतो (५६), इंद्राचा 
वसुराजास उपदेश व देणगी-इंद्रध्वजो- 
त्सवाची सुरवात(६ ३ ). भूमिभारहरणार्थ 
अवतार घेण्याविषयीं इंद्राची नारायणास 
प्राथना (६४). मेनके विश्वामित्राचा 
तपोभंग करण्याराठीं पाठवितो ( ७१- 
च ७२). जलक्रीडा कराब्र असलेल्या 
शर्भिष्टाप्र्राति स्रियांचीं वज्रे वायुरूपाने 








संवादं ( ८७ व ८८ ) ‘Oo 


उग्रश्रवसर ( =सौति, सूत, लोमहषीणि )- 
लामहेषणाचा पुत्र (१) २. य 


शोनकाच्या सत्रांत महाभारत सांगितळें 
(१) २६. तत्पूवी जनमेजयाच्या सर्प- 
सत्रांत वेशपायनानें सांगितलेले व्यास- 
रचित महाभारत यानें ऐकिलें होतें (१) | 
समन्तपञ्चकदेश 
पाहिला होता (१)१३. याचे पुराणावर 


१०-१२; तसेच 


परिश्रम ( ४ ) २. लोमहरषणापासून हा 


पुराण शिकला होता ( ४)'५;व त्याच्या 
पासूनच ह्यानें आस्तीकाख्यान ऐकिर्ले 


होतें ( १३ ) ६-८ व ( १६ ) ४. 
उग्रलेन--जनमेजयाचा भाऊ--यञ्ञांत 










आलेल्या सारमेयास (कुश्यास) मारतो _ 


( ३) १-४. 


उच्चैःश्रचस्‌-अग्टतमंथनप्रसंगीं समु- 
रांतून निघालेले अश्वरत्न (१७) १-४ 
व (१८) ३६. याचे वणोबद्दल कडू व 
विनता यांचा पण व कदूची सुळांस 
( सर्पास ) आज्ञा (२०); वर्णनिर्णया- 
साठीं त्यांचें उच्चेश्रन्याजवळ प्रयाण 
(२१); वर्णनिर्णय व विनतेचा पराभव 
(२३). ( पहा कदू, विनता ). 


उत्तङ्क--वेदत्रा्मणाचा शिष्य; गुरुपत्नी- 
साठींहि अकार्य करण्याचें नाकारल्यासुळे 
गुरुजी प्रसन्न होतात; गुरुदक्षिणा ह्मणून 
गुरुपर्त्नानें मागितलेली पोष्यराजाच्या 
राणीची कुंडले महत्रयासानें व देवी 
साहाय्यानें आणून देतो. ( उभ्या उभ्या 
आचमन केल्याचा दोष; श्राडांत अप- 
वित्र अन्न दिलें गेल्यामुळें याचा प।ष्यास 
शाप ब पोष्याचा प्रतिशाप) (३) ८३ 
१६५; कुंडले आणण्यांत तक्षकानें केलेल्या 
अडथळ्यासुळें त्यास अंभीत जाळण्या- 





(३) १७१-१८८, 
उद्दाकृक--आरुणि पाञ्चाल्य पद्दा. 
डपमन्यु-धौम्य आपोदाचा शिष्य; शुरु- 

भक्तीची परीक्षा-उपाशी राहून गुरूच्या 

गाई राखीत असतां भुकेसुळें रुईची पानें 
खाल्ल्यासुळें डोळे जातात व नंतर हा 
कूपांत पडतो; पुढें गुरूच्या सांगण्या- 
वरून आश्चेदेवांची स्तुति करून हा गेलेली 

दृष्टि परत मिळावेतो ( ३) ३३-७७, 
-उपारिचर-( पुरुवर्शाय वसुनामक राजा):- 

चोदि देश जिंकतो, तप करीत बसण्या- 

ऐवजीं धर्मरक्षण करण्याविषयी इंद्राचा 
यास उपदेरा-इंद्राकन देणगी-ठर्पारिचर 
नांब कसें मिळाळें-इंद्रध्वजोत्सवाची 

सुरवात इ, इ, (६३), 

-छशनस्‌ = ( झुक्र )— ख्गुगोत्रीय कवीचा 
पुत्र व देवयानीचा पिता; राक्षसांचा 
पुरोहित; देवयानीकरतां कचास तीनदां 
जिवंत करतो व शेवटी त्यास संजी- 
विनी विद्या शिकावितो-ब्राह्मणांस सुरा- 
पानाचा निषेध करितो (७६). देवया. 
लाचे सान्त्वन व उपदेश (७८ व ७९); 
वृषपव्याकडून शामिष्ठेस देवयानीचें दास्य 
पतकरावयास लावितो (८०), देवया- 
नीस ययातीला देतो (८१); थाचा 
ययातीला झाप (८३), 

उरकतचक्र--एक नगरी; येथें भीमानें बकां- 

सुरास मारिले (६१) २६-२५, 
"पळापश्र-प्रमुख नाग (३५) ६; याचा 


मातशापांतून सुटण्याविषया वासुकीस 


सल्ला (३८), 


आपेरावत(१)--एक प्रमुख नाग व नागांचा 


राजा (३) १३४, (३५) ५ व (५७) 
१३; याचें सामर्थ्यं (३) १३७, 


विशेषनामांची सूची. | ३ 


विषयीं जनमेजयराजास याची चिथावणी |ऐेशचत( २) ( इंद्राचा हत्ती )-समुद्रां- 


तून उत्पत्ति ( १८ ) ४१; मातेचें नांव 
(६६) ६५. 

कच--देवशुरु बृहस्पतीचा पुत्र; संजीविनी- 
करितां शुक्राचा शिष्य होतो-देवयानीचे 
प्रेम-असुरांकडून तीनदां मारला जाऊन 
शेवटीं विद्या मिळवितो (७६); देवयानी- 
कडून शाप व देवयार्नास प्रतिशाप(७७). 

कण्व--करर्‍यपकुलोत्पन्न महर्षि-याच्या 
आश्रमाचें वर्णन ( ७० ); शकुन्तलेचा 
पालनकर्ता (७२); शङुन्तलेच्या गांघव- 
विवाहास याची संमति ( ७३);शकुन्त- 
लेच्या पुत्राचा सांभाळ करितो-शकुन्त- 
लेस पतिग्रहाला पाठवितो (७४) १-३३ 
शकुन्तला व दुष्यन्त यांच्या पुत्राचा 
(भरताचा) पुरोहित होतो (७४) १३३ 


कद--दक्षप्रजापतीची कन्या व कश्यपाची 


~ 


भार्या-ह्विला पतीचा वर व सपाची 
उत्पत्ति ( १६), उच्चैःश्रवस्‌ अश्वाचें 
दर्शन ( १७) १; उच्चेःश्रव्याच्या वर्णा- 
बहूल विनतेश पण व अनाज्ञाधारक 
मुलांस ( सपांस ) शाप ( २० ); अश्व 
पहाण्यासाठीं गमन व वाटेंत समुद्रदर्शन 
(२१);समुद्रापार जाते (२२)४;अब्चाच्या 
वर्णाचा निर्णय व विनतेचा पराभव 
( २३); विनतेच्या व गरुडाच्या पाठी- 
वरून कूचे मुलांसह ( सर्पासह ) 
नागालयाकडं प्रयाण-कद्ूकृत इन्द्रस्ठुति 
(२५); कद्रूवर इन्द्राचा अनुग्रह व कद्रचें 
रामणीयकद्रीपास गमन ( ३६). ^ 


ककोटक--एक प्रमुख नाग ( ३५) ५, 

कर्ण(=वसुषेण)--कुन्तीचा पुत्र; सूर्याचा 
अंशावतार; जन्मवृत्त; “कण? नामप्राप्ति 
( ६७) १३०-१५१. 

कर्य प(१)--एक ब्राह्मण; घर्म व अर्थ 
मनांत धरून परिक्षितास बांचविण्यास 
जातो-तक्षकांशां संवाद-तक्षकाकंडून 


परीक्षा-तक्षकाकडून धनलाभ व कश्य« 
पायें परत फिरणें (३) १८२ व (४९) 
४३. याच गोष्टीची थोडक्यांत पुनरा" 
वृत्ति (५०). 

कश्यप (२)- प्रजापति; क्रू व विनता 
यांचा पति; सर्प, अरुण व गरुड यांचा 
पिता (१६). ब्रह्मदवाकडून सान्त्वन व 
विषहरी विद्येचा लाभ (२०). गरुडास 
उपदेश व आशीर्वाद (२९); वालखि- 
ल्यांकडे गरुडासाठीं मध्यस्थी व गरुडास 
उपदेश (३०). पुन्रप्राप्तीस्तव यज्ञ 
बालखिल्यांकडे इंद्रासाठी मध्यस्थी-- 
पत्नी विनतेस आशीर्वाद (३१). 

कालकूट समुद्रातून निघालेलें 
(१८) ४२-४४. 

„५ कालीयक--एक प्रमुख नाग (३५) १०, 
कुराम्ब = ( मणिवाहन )--उपरिचर 
राजाचा पुत्र (६३) ३१. 

कूर्म--ससुद्रमंथनाच्या प्रसंगीं यानें 
केलेली मदत (१८) ११-१२. 
छु शा-ऋषिपुत्र; शुङ्गीचा सोबती; रामी- 
काच्या अपमानाची हकोगत शाङ्गीस 
कैळेवितो ( ४०,४१ व ५० ) 
कुष्णट्वैपायनः-(कृष्ण, छपायन, व्यास) 
पराशर व सत्यवती यांचा पुत्र-बालपणीं 
दवीपांत टाकिला गेला म्हणून * द्वैपायन * 
(१) ५५-५६, ( ६०) २ व ( ६३) 
८४-८६. याचें अध्ययन, विद्वत्ता व 
अधिकार (६०) ३-४, (१)४९-५०. 
एक प्रमुख यज्ञकर्ता (५५) ७, अद्विताय 
ऋत्विज्‌ ( ५५ ) ९. यानें एका वेदाचे 
चार भाग केले-* व्यास ” नांवाची 
उपपात्ते (१) ५५, (६०) ५ व (६३) 
८७-८८, याची ग्रंथरचना (१) १०२= 
१०६, महाभारतरचना (१) ११-१२, 
५५, ९७, १०२-१०४; (२) १३०, 
१४०, २४२, २५३, २६९, २९०, 


विष 


~ 


देवांस 


महाभारत-भाग 4 ला. 



















३११, ३२४, ३४४, ३५३, ३६४ ', 
३६९, ३७६-३८०; (१३) ६-७; 
( ५९) iru ६२) १४, २७ 
४१-४३, ५२. ब्रह्मदेवाचा अनुग्नह (१ 
५७-७५, गणेशास भारताचा लेखक 
होण्याविषयीं विनंति व गणेशाची अट 
(१) ७८-८०. याचा शिष्यगण ( १) 
१०५-१०९; (६३ ) ८९-९०, याची 


संतति ( hiss (६०) ६. जनमेः 
जयाच्या सप॑सत्रांत सदस्य म्हणून कृष्णन 
द्वेपायनाचें आगमन-जनमेजयाकड् 


स्वागत व कोरवपांडवचारित्र सांगण्या- | 
विषय विनंति-आंपला शिष्य वेशंपायन _ 
याजकडून तो सब इतिहास सांगवितो 
( ६० ) १-२४, तसेंच (१) २१ व. 
(५३) ७. कृष्णहेपायनास नमन ( १) 
मङ्गलाचरण व (६१) १. 
कोलाहल=( पवेत )--गिरिकेचा जनक 
( पहा गिरिका ) (६३) ३५-३५. 
कौरव्य--एक प्रमुख नाग (३५) १३ व 
(५७ ) १५. 
कौशिकी--विश्वामित्नानें निर्मेलेली नदी 
( ७१ ) ३०, 
कोस्तुभ-समुद्रमंथनप्रसंगी समुद्रांतून निघा-- 
लेला दिव्यमणि ( १८ ) ३७, ` 
खगम--एक द्विज; सहस्रपाद ऋषीचा 
सखा; सहस्रपाद ऋषीला शाप व 
उश्शाप (११). 
खाण्डव-- कुरक्षेत्रांतील एक वन; येथें पूर्वी. 
तक्षकनाग रहात असे (३) १३९-१४० 
अम्नीस समर्पण ( ६१ ) ४५. « 


खाण्डवप्रस्थ-( नगर ) (६१) ३२, 
गणेश--भारताचा लेखक होतो (१)८०, 
गय--एक प्रमुख यज्ञकता ( ५५ ) ४, | 


गरूड--कश्यप व विनता यांचा पुत्र- 
हा जन्मतांच आकाझांत उडाला (१६). . 


t 


i 





विशेषनामां ची सूची, 





` याचा जन्म व देव,ची भीतीने गाळण- | चंद्र-टय़ाचें राहुशी वैर (१९) ४-९. 


देवांनीं केलेली गरुडाची स्ठुति-गरुडाचा 
_ अनुग्रह (२३); आपला भाऊ अरुण 
यास सूर्याच्या पुढें ठेवितो (२४). गरु: 
-डाच्या उत्पत्तीचे कारण (२१).नागांना 
वाहून नेतो (२५); रामणीयक द्वीपांत 
“नागांना आणितों-सर्पाच्या दास्यांतून 
. मातेस सोडविण्याचा विचार करतो 
(२७); विनतेचा गरुडास उपदेश व 
आशरर्वाद-गरुडाचें अम्रतप्राप्त्यर्थ उड्डाण 
व निषादांचा संहार ( २८ ); ब्राह्मण व 
त्याची भाया निषादी यांस जीवदान 
देतों-कश्यपबाबा गरुडास भक्ष्य दाख- 
वितात-ऋयपाचा आ।शीवांद-गरुड हत्ती 
: च कांसव यांस पकडितो-वटवृक्षाची 
फांदी मोडतो ( २९ ); वालखिल्यां धह्‌ 
फांदी तोंडाने धरून उडतो-* गरुड ! 
नांवाची व्युत्पात्ति-कद्यपाची गरुडासाठीं 
-वालखिल्यांकडे मध्यस्थी-गरुड हत्ती व 
कांसव यांस खातो -अम्रतासाठी गरुडाचें 
सुनः उड्डाण व देवांची युद्धाची तयारी 
(३०); देव-गरुडयुद्ध (३२); गरुडास 
अस्रृतप्रा्ति-गरुड व विष्णु यांचें 
कांस वरप्रदान--ईइंद्राकडून निष्फळ 
वज्रप्रहार व गरुडास “सुपर्ण? नांवाची 
प्राप्ति (३३); गरुडाचे इद्राशीं सख्य व 
इंद्राकडून वरप्रदान--विनतेची कद्ूच्या 
दास्यांतून मुक्तता-सपाच्या द्वि।जिह्वत्वाचें 
कारण (३४). 










च्यवन --शंगु व पुलोमा यांचा पुत्र 
जन्मवणन-“च्यवन” नांवाची उपपत्ति 


(५) < व (६) २. 


जनमेजञय--परिक्षिताचा पुत्र (१) १०. 


बालपणी राज्याभिषेक -राज्यकारभार- 
वपुष्टमेशीं विवाह (४४) कुरुक्षेत्रांत यार्ने 
केलेलें दे पत्र -त्या प्रसंगी यास कुन्नीचा 
झाप -पापनिवारणार्थ यानें केलेली पुरो- 
हिताची निवड (३) १-१९,तक्षाशिला- 
नगरीवर हल्ला करून तो द जिं।कितो 
(३) २०, वेदनामक ब्राह्मणाला आपला 
उपाध्याय कारतो (३) ८२. तक्षकाला 
जाळण्यावेषर्यी वेदरिष्य उत्तङ्काची 
जनमेजयास प्रेरणा (३) १७१-१८८; 
मंत्र्यांकडून पारिक्षिताचें इतित्र्त ऐकून 
जनमेजय तक्षकावर सूड घेण्य।चा निश्चय 
करिता (४९ व ५०). सर्पसत्राची दीक्षा 
(५१); याच्या सर्पसत्रास आरंभ (५२); 
आस्तीकाकडून जनमेजथाची व त्याच्या 
यज्ञाची स्तुति (५५); आस्तीकास 
जनमेजयाचें वरप्रदान (५६);सपेसत्राची' 
समाप्ति व आस्तीकास निरोप (५८) 
सपंसत्राच्या प्रारंभी व्यासाचे आगमन- 
जनमेजयाकट्टन स्वागत व कोरवपांडवांचे 
चरित्र सांगण्याविषयीं विनंति (३०) 
व्यासाच्या आज्ञित्ररून व्यासशिष्य 
वेशपायनानें जनमेजयाच्या सपंसत्रांत 
व्यासराचित महाभारत सांगितलें (६१) 


“गिरिका--कोलाहलपवंतापासून_ शुक्ति- 
मतीनदींत उत्पूत्ति-उपरिचरराजाशी 
# लम (६३). 
गोरमुख--शमीकसुनीचा शिष्य--परि- 
क्षिताकडे गुरूचा निरोप नेतो(४२व ५०). 
घताची--प्रमतीची पत्नी व रुूची माता 
(५) ९ व (८) २. 

-चरोदि ( देश )--हा पुरवंशीय वसु ( उप- 
रिचर)राजानें जिकला;याचें वर्णन(६ ३). 


त्रच (१) १०-११, २१,व ९८-५९ 
मद्दाभारताविषय जनमेजयाचे वेशं- 
पायनास मार्मिक प्रश्न (६२) जनमेज- 
याच्या सपेसत्राविषयी इतर उल्लेख (११) 
१८, (१२) १, (१३) १ व (१५) ५. 

जय--भारताचे मूळचें नांव ( १) १ व 
( ६३) २०. 

जरत्कारु--(१) यायावर गोघ्रातीलः 

ऋषि-ऊध्वरेता तयस्ती-यास संतान- 





क्षयामुळें खड्यांत लॉबणान्या पितरांचें 
दर्शन व विनवणी--पितरांसाठीं याची 
एका अर्टावर विवाह करण्याची तयारी 
(१३); वासुकीची बहीण जरत्कारु 
हिच्याशी याचा यथाविधि विवाह 
(१४); पुत्रोत्पात्ते व जरत्कारूचें स्वर्ग 
गमन (१५) ९-१०, विवाह्वापूर्वीची 
हर्कागत:- जरत्कारु ऋषीविषयीं ब्रह्म- 
देवाची योजना एलापत्रनागाकड्टन वासु- 
कीस कळते (३८); व।सुकीकडून जर- 
त्कारु कषीचा शोध ( ३९ ); “ जर- 
त्कार नांवाची व्युत्पत्ति (४०) ३-४. 
याच्या विवाहासंबंघींच्या वरील हृकी- 
गतीची विस्तृत पुनरा्रात्ते व यानें केलेला 
पत्नीचा त्याग (४५,४६, व४७). 
जरत्कारु(२)--वासाकिनागाची बह्ीण- 
जरत्कारुऋषाीस भावानें दिली (१४); 
यांत वासुकीचा हेतु (१५) १-२ 
हेच्या पुत्राचा ( आस्तीकाचा ) जन्म 
व वासुकोच्या हेतूची पूतता (१५) 
३, ६, ७; हिच्याविषयीं ब्रह्मदेवाची 
पूर्वची योजना व तीस अनुसरून 
एलाऽत्रनागाचा वासुकीस सछा (३८). 
“ जरत्कारु ˆ नांवाची व्युत्पाते (४०) 
३-४; हिच्या विव।हासंबंधीं हकी- 
गतीची विस्तृत पुनरावृत्ति, तसेंच प- 
न हिचा त्याग, नंतर बंधु वासाके 
याजकडे हिचे गमन, व पुत्रजन्म (४६ 
४७ व ४८ ). जनमेजयाच्या सप॑- 
सत्राच्या वेळां वासुकोची हिला विनंति 
व हिची पुत्रास ( आस्तीक्रास ) आज्ञा 
(५३-५४). 
जैमिनि--व्यासाचा एक शिष्य; यास 
व्यासान महाभारत घरून पांच वेद्‌ 
शेकाविले; भारताचा एक संहिताकार 
(६३) «९-९० 


लक्ष्क--एक प्रसुख नाग (३५). ५. 
“तक्षक लुळा दँश करीळ'-असा शुङ्गीचा 











परिक्षितास वांचवावयासाठी निघा? 
कश्यपाशी याचा कर्य 
विद्याबलाची यानें केलेली परीक्षा- 
कर्यपास द्रव्य देऊन परत पाठबिणें= 
परिक्षितास याचा कपटानें दंश (४३ व | 
४३);याच गोष्टीची थोडक्यांत पुनराट्रात्ति 
(५०). पौष्यराजाच्या रागाच्या कुंडलां- 
साठी तक्षक टपून बसला होता (३) | 
१११; उत्तङ्कापासून क्षपणकरूपानें ती 
कुंडलं पळवून तक्षक नामलोकांत शिरला 
(३) १२६-१३०, देवी साहाय्यासुळें 
उत्तद्भानें तक्षकाचा पाठलाग केला व 
शेवटीं तक्षकास कुंडले द्यावी लगली 
(३) १३१-१५४; तरी पण तक्षकानें 
केलेल्या अडथळ्यामुळे उत्तङ्क तक्षकावर 
चिन जनमेजयराजाकडे गेला व 
“तुझ्या पिस्यास ज्यानें ठार मारिलें व 
माझ्या कामींहि विघ्न आणिले त्या 
तक्षकास पेटत्या अझींत डाक? अशी 
त्यास त्यानें चिथावणी दिलो (३) 
१७७-१ ८५;मान्त्रिजनांकडून परिक्षितास 
झालेल्या तक्षकदेश।ची हकीगत ऐकून 


घेऊन जनमेजय राजानें आपले व 


उत्तद्काचेहि प्रिय करण्यासाठीं तक्षकावर्‌ 
सूड उगाविण्याचे ठरविले (५०) ५६- 
५८; तक्षकास जालण्याविषयी कोणते 
कर्भ करावें -असा जनमेजयाचा 
पुरोहितास प्रश्न व त्याच्या सांगण्या- 
प्रमाणें सपेसत्राची तयारी (५१); 
सर्पसत्र चाळू असतां इंद्राचा तक्षकास 
आश्रय (५३) ५वर्टी इंद्राकडून तक्षका चाः 
त्याग व आस्तीकाकडून संरक्षण (५६. 
च ५८) याच्या कुलापेकी सपंसत्रांत . 
मेलेल्या नागांची नावें (५७) ७-१). . 
तक्षकाचें वसतिस्थान (३)१३९५-१४२. . 
तक्षशिला--नगरी; जनमेजयानेः 
जिकिली (३) २०. 





सुबखु-ययाति-देवयानी a NTN पुत्र 
(८३) ९; यास पित्याकडून शाप(८४) . 


दुह्य -ययाति-शर्भिष्ठा यांचा पुन्न (८३) 


१०; यास पित्याकडून शाप (४४). 


त्रिशेकु--यरुशापानें पीडित झालेल्या द्रोण--अलौकिक उत्पत्ति (६३) १०६ 


त्रिशङ्कूस विश्वाभित्राने आधार दिला 
(७१) ३४. 
दृक्ष---*रयपास दिलेल्या याच्या तेरा 
कन्यांचीं बांवें (६५) ११-१३; 
दक्षाची उत्पत्ति व इतर कन्यांचीं नांवें 
वगैरे (६६) १०-१७; दक्षाचे हजार 
पुत्र व पन्नास कन्या (७%) ६-९. 
दुर्योधन ( धतराध्राचा पुत्र)--हा स्वतः 
कलीचा अवतार असून याचे भाऊ 
पुलस्त्याच्या पुत्रांचे ( राक्षस वगेरेंचे, 
अ. ६६ शो. ७ पहा ) अवतार होते- 
याच्या शंभर भावांची नांवें (६७) 
८९५-१०८, 
[त -पुरुवंशाचा स्थापक; राज्यवर्णन 
(६८)दुष्यन्ताची मगया (६९); 
श्रम-प्रवेश (७०); याचें शकुन्तडेकडून 
स्वागत व राइन्तलेस प्रश्न (७१); 
याचा राकुन्तळेदी। गांधर्व विवाह (७३); 
शाकुन्तेलची ओळख विसरतो---शकु- 
न्तलेचा उपदेश---आकाशवाणीनंतर 
शाकुन्तळा व पुत्र ( भरत ) यांचा 
स्वीकार करितो (७४). 
देवयानी-छक्रांची कन्या-कचावर प्रेम- 
कचास पिस्याकट्न जिवंत करविते 
(७६).।दचा कच।स झाप व कचाकडून 
अतिशाप (७७); शार्गिष्ठेशी कलह-- 
शर्मिष्ठेकइ्टन कूषांत ढकालिली जाते--- 
ययाति राजाकडून बाहेर काढिली 
जाते-पित्याजवछ गाऱ्हाणे (७८) 
पित्याशी। संवाद (७९);शभिष्ठेस आपली 
दासी होण्यास लाजिते (८०); यया- 
ताशी हिचा संवाद व पित्राज्ञेनें शास्त्रोक्त 
विवाह (८१); हिचा शनिष्टेवर व 
_ ययातीबर राग व पित्य।जवळ' गाऱ्हाणे 


(८२), 











बृहृस्पतीांचा अवतार (६७) ७०; 


दरो पदी=(इष्णा)--यज्ञांतील वेदींत जन्म 


(६३) ११०; शचीचा अवतार (६७) 
१५८, 


धनँजय--एक प्रमुख नाग (३५) ५, 
घल्बन्तरि-समुद्रमंथनप्रसंगी 


समुद्रांतून 
उत्पत्ति (१८) ३९. 

धूतराष्टू--ऐरावतनागाचा भाऊ व एक 
प्रमुख नाग (३) १३७-१३८; (३५) 
१३ व (५७) १५. 

ध्रष्टद्युस्न--यशिय अग्नीतून उत्पात्ति (६३) 
१०८-१०९; अञ्रीचा अवतार (६७) 
१२७, 

चोम्य आपोद्‌ः--एक ऋषि; याच्या तीन 
शिष्यांच्या गुरुभक्तीची परीक्षा (२), 

नर ( नारायणाचा जोडीदार देव )-- 
यास नमन (१)मब्गळाचरण १. दानवां- 
पासून अमूत घेण्यांत नारायणास मदत 
करितो (१९) २; देवदानवयुद्धांत 
देवांच्या साहाय्यार्थ धनुष्य घेऊन येतों 
(१९) १९,२०,२८; अमृत सांभा- 
ढितो (१९) ३१. 

नहुष --एुङ्रव्याचा नातु, आयूचा पुत्र व 
ययातीचा पिता-याचा अमाव-पुत्रांची 
नावें (५५) २५-३०. 

नार्द्‌--द्यानें देवांस भारेंते एकावले (१) 
१०७, 

नारायण---( विष्णु, हरि इ.) --यास न- 
08258 (१) २५. छातीवर 
कोस्तुभमणि धारण करितो (१८) ३७; 
समुद्रांत रायन करितो (२१)९४; ससु- 
द्रमंथन करण्याविषयी याचा ब्रह्मदेवास 
सह (१ ७) ११-१३; देवांना मंद्रप- 
बेत उपटून देण्याविषयी शेषाला सांगतो 


ट महामारत-भाग १ छा. 





: (१८) ६-७; समुद्रमथन चाळू असतां 
देवांस बल देतो (१८) ३३; भोहिनी- 
: रूपाने दानवांप।सून अमृत घेऊन (१८) 
४६-४७, तें देवांस देतो (१९) ३; 
देवदानवयुद्धांत देवांच्या बाजूनें सुदर्श- 
नचक्र सोडितो (१५)२०-२७. देवग- 
रुडयुद्धाच्या रोवटीं गरुडास याचं वर- 
प्रदान व गरुडाकडून यास बरप्रदान 
(२३) १२-१७. सर्प गरुडाचें भक्ष्य 
न्हावे, याविषयी याची मान्यता (६४) 
१३-१५. भूमिभारहरणार्थ अवतार 
घेण्याविषयी इंद्राकडून यास प्रार्थना 
(६४) ५४; देवकीच्या पोटीं वासुदेव- 


रूपानं याचा अवतार (६३) ५९-१०४ पैल--व्यासाचा शिष्य; एक मारतसंहि- 


व (६७),१५२. 

जुग--एक प्रमुख यज्ञकती (५५) ५, 

नैमिषारण्य--शोनकाची सत्रभूभि, येथें 
सौतीनें महाभारत सांगितलें (१) २ व 
(5) 0), 

चरिक्षितू--कुरुवंशीय राजा-याचा सग- 
येचा न।द्‌-याच्याकइन शमीकसुर्नांचा 
ऊपमान (४०) शदौकपुत्र शुङ्गी याज- 


पुलोमन्‌--एक राक्षस; पुलोमा ही कोणाची 


पुलोमा--पूर्वी पुलोमन्‌ राक्षसानें बरलेली . 





पूरू-ययाति व शर्मिष्ठा यांचा पुत्र 


पौष्यः--क्षत्रिय राजा; जनमेजयाबरोबर 













पत्नी, या विषयी याचा अझ्नीस प्रश प्रश्न 
(५); : खणुपत्नी पुलोमा हीस पळवितो 
पण भस्म होऊन पडतो (६) रु 


पण पित्याकडून विधिपूर्वक खगूळा _ 
दिलेली शगुपत्नी-हिच्याविषयां राक्षसाचा ._ 
अम्नीस प्रश्न व अग्नीची साक्ष-पुलोमा- 
इरण व च्यवनजन्म (५ व ६) 


(८३)१०; पित्यास आपडं तारुण्य 
देऊन त्याची जरा घेतो (८४) प्रजानु- 
मतानें राज्याभिषेक (८५). 


ताकार (६३) ८९-९०, | 


ह्यानें वेदब्राह्मगाला पुरोहित म्हृणून 
वरिलें (३) ८;उत्तङ्कास त्याचा दोष 
दाखावितो (३) १०८; उत्तङ्कास श्राद्धाचे 
भोजन घालतो; उत्तह्लाचा शाप व 
पध्याचा प्रतिशाप; ब्राह्मण व क्षत्रिय 
यांची तुलना (३)११४-१२५. 


कडून यास शाप (४१). शमीकाचा यास | घतदेन--एक राजा; याचा स्वर्गातून पड- 


निरोप-एकखांबी राजवाड्याची योजना 
(४२) तक्षकदरा (४३) परिक्षिताचं इति- 
वृत्त मत्री जनमेजयास सांगतात (४९) व 


(५०), “ परिक्षित्‌ ” नांवाची उपपत्ति | श्रम 


(४९) १४, 


पाञ्चजन्य ( शंख )--ससुद्रांतून उत्पाते |भमह&ू 


(२१) ११७ 

परा ( नदी ) कोशिकी नदीचे 
त्रानं पारा असें नांब ठेविलें (७१) ३२; 
( कौशिकी पहा). 

पुरूरवस्‌-इलेचा पुत्र व उर्वशीचा पति; 


य.चा बुद्धिभ्रंश व महाषिशापानें विनाश 


-पुत्नांची नांवें (७५) १८-२४. 


रा--छरूची पत्नी 


णाऱ्या ययार्ताशों संवाद (५२ व ९३). 


प्रत्यद्रह--उपरिचरराजाचा पुत्र(६३)३१० 
ति--च्यवन व सुकन्या यांचा पुत्र 


(५) ५ व (८) १, 

वः शुनकाची 
माता (५) १०बव(८) २; विश्वावसु व 
मेनका यांची कन्या. (८) ६; हिचा 
मातेकडून त्याग-बालपण-विवाहनि- 
श्वय-सर्पदंश-एरूच्या अध्या आयुष्याने 
संजीवन (८ व ९), 


प्रमाणकोटि--नीलकण्ठमते गंगेंतील एक 


तीथं (६१) ११, 


पुरोचन-पांडवांचा साह्दास्प्रकर्ता(६ १)२२ | प्रयाग--एक यज्ञभूमि, (५५) १. 


_- विशेषनामांची सूची, 


< 





वाण ( असुर )--अलीचा पुत्र (६५) 
` २०-२१, ` 
-बहद्रथ--उपरिचरराजाचा पुत्र - (६३) 
०. ॥ | 
-चुहदस्पति--अग्रतहरणार्थ. आलेल्या गरुः 
डाचा वृत्तान्त इंद्राला सांगतो (३०). 
अङ्गिरस्राचा पुत्र; देवांचा पुरोहित; 
` यास संजीविनी विद्या येत नव्हती 
(७६) ६,९, व १०. 
अक्षन्‌ ( देव )--याची उत्पात्ते (१)३२. 
कृष्णद्वेपायनाळा महाभारतासाठी लेखक 
सुचवितो (१) ७५. भ्गूचा | 
: (५) ७-८; शग्रुपत्नीच्या अश्वार्बिदूया- 
-सून निघालेल्या नदीस “ वधूसरा “हें 
नांव देतो (६); श्वुगुशापित अग्नीची 
समजूत घालतो (७); समद्रमेथनासाठी 
देवांना मंद्रपवेत उपटून देण्याविषयी 
. शेषास सांगतो (१८) ७; देवांना बल 
, देण्याविषयी नारायणास सांगतो (१८) 
३९. शिवाला कालकूटविष भक्षावयास 
सांगतो (१८) ४३. ससमुद्रभथनानंतर 
रागावलेल्या सूर्याच्या कोधावर ब्रह्मदे- 
वानें काढलेली तोड (२४). सर्पाना 
व्शापिल्याबद्दळ कबरूचे अभिनंदन करून 
कऱ्यपार्चे समाधान करितो (२०) 
अह्यदेवानें केलेल्या कद्रूच्या आशे- 
नेद्नाच॑ कारण व॒ त्याचें 
थमीचरणी नागांस अभयदान, याची 
हकीगत एलापत्रनाग सांगते। ( ३८ ) 
अमृतमंथनानंतर ब्रह्मदेवाचे वासुकोस 
आश्वासन(३९); शेषाला याचें वरप्रदान 
व प्रृथ्वीचें वारण करण्योविषर्य। आज्ञा 
(३६) मूमिभारहरणार्थ अंशावतार 
चेण्याविषयीं इंद्रादि देवांस सांगतो (६४) 
्रह्मदेवांच्या मानसपुत्रांची नांवें (६५) 
१०५, 
रतम( सर्वेदभन ) दुष्यन्त व शकुन्तला 
यांचा पुन्न; जन्म-नामकरण-दुष्यन्ता- 













कडून धिक्कार वे नंतर स्वीकार-योवरा- 
ज्याभिषेक-सार्वभोमपदप्राप्ति ( ७४ ); 
सर्वदमन नांवाची उपपत्ति (७४) ८; 
भरत नांवाची उपपात्ते (७४) ११६-११७ 
भीमसेन--जनभेजयाचा भाऊ; यज्ञांत 
आलेल्या कुत्र्यास मारितो (३) १-४ 
भीष्म ~ अ्वसुंपासून गंगेच्या पोट 
उत्पत्ति (६३) ५१. 
श्रृणु ( महर्षि )--याची ब्रह्मदेवापासुन 
उस्पत्ति व याचे वंशज (५) ७-११ व 
(६६) ४२-४६, “ पुलोमन्‌ ' राक्षसार्ने 
प्रथम वरलेल्या पुलोमेञ्ची याचा यथा- 
विधि समन्त्रक विवाह झाला, पुलोमन्‌, 
राक्षसाचे मनांत हें डांचत राहिलें व 
पुलोमा ही कोणाची पत्नी, याविषयीं 
अम्नीची साक्ष घेऊन त्यानें पुलोभस 
मयूच्या आश्रमांतून पळविले, इतक्यांत 
भृगुपुत्र च्यवन जन्मास आला व राक्षस 
भस्म होऊन पडला, पण झृगूनें अमीस 
त्याच्या साक्षीबद्दल शाप दिला (५ब ६) 
भोमन--एक अमृताचा रक्षक; देव-गरुड- 
युद्धांत गरुडाकइन हा मारला गेला 
(३२) ३-४. 
मणिवाह न=्ङुशाम्ब, 
मत्स्य--राजा; मत्स्यांच्या पोटीं जन्म 
(६३) ५८-६३. 
मत्स्यगचा= ( सत्यवती )--मत्स्याच्या 
उदरीं जन्म-कोळ्याच्या घरी बाळपण-- 
पराशरऋषीश। संगम-* गंघवती ? व 
“ योजनगंधा ? नांवाचा ध्राति>पारा- 
शय व्यासाचा जन्म (६३) 
मञ्ु_विवस्वानाचा पुत्र, व यमाचा अरज; 
भनुपुत्रांची नांवें (७५) १२-१८. 
मय-_अछुर; खाण्डववनाच्या अझीतून 
अझुंनानें यास वांचविल्याबद्दल यानं 
पांडवांसार्ठी एक रत्नखचित सभागृहू 
बांधुन दिलें (६१) ४८. 


० 





वा ( भारत, जय )-- 
[१] महाभारतांतील तीन मङ्गलाचशणें 
(१)१ ३०, (१) २३-२६ व (६१) २. 
[२] महाभारत सांगण्यविषयीं शोनः 
काच्या सत्रांतील ऋषीची व शोनकाची 
सोतीस प्रार्थना व सोतीची प्रतिज्ञा (१) 
२-२६ व (५९) 

[३] महाभारताविषयीं शन काच्या सत्रां 
तील ऋषीची व शानकाची माहिती(१) 
१८-२२ व (५५)६-८ 

[४] स।तीनें केलेले महाभारताचे. वणन 
(१) २६-२९, ५१-१०९, २५२-२७५, 
(°) २३-४१, ३८६-३५६; 

या वर्णनांतील कांही मुद्दें-- 

महाभारताचे स्वरूप व लोकप्रियता (१) 
२६-२९, ५१-५२; महाभारताचा 
आदि (१) ५३; महाभारताचे पाठक 
व्याख्याते (१) ५४; सत्यवतीसुत 
कुष्णद्र्पायनानें वेद्विभाग केल्यावर 
व धृवराष्ट्रांदिकांच्या मरणानंतर हा इति 
हास रचिला व वेशैपायनाकट्टन जनमे- 
जयास सांगांवेला (१) ५५-७६, ९५- 
९९; भारताच्या अध्यापनाविषयीं कृष्ण- 
द्रपायनास पडलेली चिंता (१) ५७ 
कृष्णद्ट्पायनाच्या मतें भारतांतील विषय 
(१) ६३-७१; महाभारताचा लेखक 
८१) ७१-८०; महाभारतांतील कूटश्लोक 
(१) ८१-८४; मह्दाभारताचें रूपका- 
त्मक वणन (१) ८५-९४; आयभारत 
झतसाइस्री व अनुक्रमणिकाध्याय 
यांविषयी माहिती ( ३ ) १००- 
१०५; व्यासाची एकंदर अंथ- 
रचना व शिष्यद्वारा भथप्रसार (१) 
१०६-१०९; रु।तीच्या मतें भारतांतील 
विषय (१) २५५-२६०; इतिहास व 
पुराण यांच्या योगानें वेदाचें उपबृंहण 
(१) २६५; मारत म्हणजे कृष्णद्वेपायन- 
अणीत वेद्‌ (१) २६८; “ महाभारत ? 


महाभारत-भाग १ ला. 
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नांवाची उपपात्ते (१) २७१-२७४ 


[पहा (६२) ३९-४० ];पोष्य, 


व आस्तीक या आख्यानांविषर्य! माही . 


( २)३३-२३४; महाभारताचे महत्त्व 


३८२-३८३; [ पहा (६२) स्रि | 


व ५३] 


[५]कौरवपांडवांवरील रूपक(१)११०-१११ 
[६] महाभारताची अनुक्रमणिका(१)१३२¬ 


२५१ 


[ऽ]महाभारतांतील पवेसंग्रह(२)४२-३८० 
याचा तपशीलः--- 


व्यासोक्त शंभर पर्वे (२) ४१-८३5 
लोमहर्षणपुत्र उग्रश्रवा सोति यानें त्या 
रांभरांची केलेली अठरा पव:- 


आदिपव (२) ८५-१३१, 
सभाप॑ ( २) १३२-१४२, 
वनपव (२) १४२-२०५, 
विराटपर्व (२) २०६-२१७५, 
उद्योगपवं' ( २ ) २९१७--२४४,. 
फष्मवं ( ३) २४४-२५३, 
द्रोणपवे ( २) २५४-२७०, 
ण (२) २७०---२७९, 
झल्यपवे (९) २९७९--२९०, 
सातिकपव (९) २९१--३१२, 
सत्रीपप (२) ३१२--३२४ 
शान्तिपन (२ ) ३२५--३३१, 


अमुशासनपव (२) ३११--३३८ 
आ।श्वमोविकपवं (२) ३३ ८---३४ ४ 
आश्रमवासिकपवे (२) ३४५-३५३ 


मोसलपवे ( २) ३५३--३६४ 
महा प्रास्थानिकपव (२) ३६४-३६९ 
स्वर्गपवे (२) २७०---३७८ 
खिळ (२) २३७९-३८० 


[८] क।रवपांडवचरित्र सांगण्यावेषयीं जन- 


मेजयाची व्यासास प्राथना व व्यासाची: 
वेशपायनास तें सांगण्याबहुल आज्ञा 


(६०); 
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_विशेषनामांची सची. 
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[९] वेशंपायनानें सांगितलेले भारताचें सूत्र | |मेंद्र-पर्वत; शेषानें यास उपटून काढले. 


अथीत्‌ संक्षिप्त कोरवपांडवचरित्र (६१); 
[१०] सावेस्तर महाभारत सांगण्याविषयी 
जनमेजयाची वेशंपायनास विनंति व 
भारतसूत्रावर्रा७ त्याचे मार्मिक प्रश्न 
(६३) १-११; 
[११] वेशंपायनानें केलेले महाभारताचे 


व देवांनी ससुद्रमंथनासाठी याची रवीं' 
केली (१८); असुरांवर विजय मिळवि- 
ल्यानंतर देवांनी यास पुनः त्याच्या. 
स्थानीं पोहचविले (१९) ३०. 


खड (१)--उपारिचरराजाचा पुत्र (६३) 
३१. 


वर्णन (६२) १२-५३ व (६३) ८९-| यदु (२) -ययाति-देवयानी यांचा पुत्र 


९०; यांतील कांहीं सुद: 


शतसाहली व्यासानें राचेली (६२) | य॒याति---जनमेजयाचा 


` १४; महाभारत हें श्रेष्ठ धभशास््र, श्रेष्ठ 
अर्थशास्त्र व श्रेष्ठ मोक्षशात्र आहे (६२) 
२३ व ५३ [ पहा (२) ३८२-३८३], 
« महाभारत ? नांवाची व्युत्पत्ति (६२) 
३९-४०; [ पहा (१) २१-२७४] 
सतत ३ वर्षे उद्योग करून कृष्णद्वेपाय_ 
नाने महाभारत आरंभापासून रचिले 
(६२) ४१,४२ व ५२. ४ 
महाभारत धरून पांचवेद कृष्णट्रपायनानें 
बेशंपायनादेकांस शिकबिले व त्यांनीं 
भारताच्या निरनिराळ्या संहिता प्रका- 
शत केल्या (६३) ८९-९०. 
मातड़--याच्याकड्टन विश्वामित्रानें यज्ञ 
करविला (७१) ३३. 
मालिनी--कण्वाश्रमाजवळील नदी (७०) 
२१; मेनकेनें राकुन्तलेस या नदीच्या 
तीरावर टाकिले (७२) १०, 
मावेछ-उपरिचरराजाचा पुत्र (६३) ३१ 
मेनका--अप्सरा; प्रमद्दरेची जननी; 
तीरीं गर्भ टाकते (८) ६-५. इंद्राकडून 
विश्वामिञ्राकडे पाठविली जाते-शकुन्तला 
जन्म-नदीतीरीं गर्भ टाकते (७१व७२), 
मेरू--एक पर्वत; याच्या शिखरावर बसून 
देवांनी अमूत मिळविण्याची मसलत 
केली (१७). 
मैनाक--एक पर्वत; हा वज़ाला भ्याला 
असतां समुद्राने यास आश्रय दिला 
(२१) १५. 


(८३) ९; यास पित्याकडून शाप (८ ४) 
प्रजापतीप;सून 
दहावा पूवज-नहुषाचा दुसरा पुत्र 
पराक्रमी सम्राटू-पुष्कक यज्ञांचा कत) 
(७६) १,७५ (३०-३२), (५५) १३ 
व (१) ४८. शुक्कन्या देवयानी इज- 
पासून यास यदु व तुवसु हे दोन, व 
शमिष्टेप सून द्ह्मु,अनु व पूरु हे तान पुत्र 
झाले (७५)३४-३५. याच्या विवाहाची 
इकीगतः- देवयानीस कूपांतून बाहेर 
काढितो (७८); आपलं पाणिप्रहण कर- 
ण्याबहल देवयानीची यास प्रार्थना- 
असवणेत्व।सुळें व शुक्राच्या भीतीसुळें 
ययातीची नाखुषी-शेवटीं शुक्राच्या 
संमतीनें देवयानीशीं याचा विवाह- 
देवयानोची दासी शार्मेष्ठा हीस सन्भा- 
नाने पण दूर ठेवण्याची शुक्राची यया- 
तीस आज्ञा (८१); रामिष्टेशा संवाद- 
असत्य केव्हां क्षम्य आहे £-शगिष्ठेशी 
समागम (८२); शामेष्टा व ययाति 
यांच्या रहस्याचा स्फोट-देवयानीचा 
राग-शुक्राच्या शापाने ययातीस जरा 
येते (८३); विषयोपभोगास्तव पुत्राज- 
बळ त्यांचें तारुण्य मागतो-चार पुत्रांचा: 
नकार व त्यांस ययातीचे झाप-कनिष्ट 
पूरु ययातीस तारुण्य देतो (८४); एक 
सहस्र वष(नीहि कामतृप्ति होत नाहीं 
असें पाहून ययाति पूरूस त्याचें तारुण्य 
परत देतो व तो कनिष्ट पुत्र असतांहि 
प्रजानुमतीनें त्यास राज्यावर बसवून 


०१२ मद्दाभारत-भाग १ छा. 


` पीत होता, हें र उघड 





स्वतः वनवासास निघतो (८५); यया- 
तीचा वानप्रस्थाश्रम व खगगमन (८६); 
सगात इंद्रारीं ययातीचा संवाद व इत- 
रांस आपल्या मानानें तुच्छ लेखिल्या- 
मुळें खग,तून पतन-सजनाच्या सान्नि- 
च्यांत पतन होईल असा इंद्राचा यया- 
तास वर (८७ व ८८); स्वर्गातून पड- 
तांना ययातीचा अष्टक,प्रतदेन, वसुमान्‌ 
व शिबि यांच्याशी संवाद व यांच्या 
बरोबर पुनः खर्गगमन (८८-९३); 
अध्याय ८४ ते ८६ यांतील कथाभाग।चा 
संक्षेप (७५) ३०-५८,ययातीची गाथा 
(७५) ५०-५३. 

युयुत्खु-शतराष्ट्राला वैस्यत्रीच्या पोटी 
झालेला पुत्र; दुर्योधनाचा भाऊ;महा- 
रथी ( ६३ ) १२०. 

-रन्तिदेव--एक प्रसिद्ध यज्ञकर्ता राजा 
(५५) ३. 

“राम (१)~—जमदसीचा पुत्र; हा रशास्त्र- 
चाऱ्यांमध्यें श्रेष्ठ असून यानें ब्रेता- 
४ापरसंधिकालांत क्षात्रियांचा संहार 
करून त्यांच्या रक्तानें पांच डोह भरले 
व तेथें पितृसंतर्पण केलं. पितरांच्या 
प्रसादाने हा क्षत्रियनाशाच्या पापांतून 
मुक्त झाला व यानें भरलेल्या पांच 
-डोहांचा प्रदेश समन्तपरुचक नांवाचें 
पुण्यक्षेत्र बनला (२) १-११व(६६)४९ 
—R ० 

जम (२) ( = दाशराथि )--एक भ्रसुख 
यज्ञकर्ता राजा (५५) ५. 

रामणीयक--एक द्वीप; येथें गरुडानें 
नागांस व विनतेनें कदरूस् बाहून आणिले 
(२६) ८; दें मकरांचें निवासस्थान 
म्हणून विश्वकम्यानें निर्भेले-याचे 
एकंदर वर्णन (२७), 

ज्राहु--एक दानव; दक्षकन्या सिंहिका 


रूद्र (११)--एक देवगण; देव-गरुड- 


रूरू_-प्रमाते व घृताची यांचा पुत्र; प्रमद्दः 


a | या 











आणिलें तेव्हां बिष्णूने याचा शिरच्छेद 
केला;पण तेव्हांपासून याच्या के व 
घडार्ने चंद्रसूयांशी कायमचें बेर धरिले | 
(६५) ३२ व (१९) ४-९. 4 


युद्धांत हे दाक्षिणिळा पळाले (३२) १६; 
११ रुद्राचा नांबें (६६) २-३. 


रेचा पति व झुनकाचा पिता(५)९=१० 
व (८ ) २. हवा प्रमद्वरेवर ब्व होऊन 
पित्याकडून तिला मागणी घाळवितो= 
विवाह ठरतो-इतकयांत प्रमद्वरेस सर्पदंश 
होतो (८); रुरु अर्थ आयुष्य देऊन 
प्रमद्वरेस उठवितो व सर्पाचा संहार कर- 
ण्याचा निश्चय करितो (९); रुरूची 
डंडुभाशीं गांठ-डुंडुभाची कैफियत व | 
पूर्वेतिहास-डंडुभरूपी सहस्रपाद ऋषीची 
डुंडुभरूपांतून सुक्तता व रुरूस ब्राह्मण- 
धर्माचा ( अहिंसेचा ) उपदेश-क्षत्रिय- 
घे व ब्राह्मणधर्म यांतील भेद ( १०ब 
११ ); रुरूचा ऋषीस प्रश्न व ऋपषीचें 
अंतधोन ( १२ ). 


रोहिण--एक वटवृक्ष; यानें गरुडा आश्रय 


दिला, पण गरुड बसल्यासुळें याची 
फांद सोडली ( २५ ) ४२०४४. 


लोमहर्षण--सोति उग्रश्रव्याचा पिता; हा 


व्यासाचा एक बुद्धिमान्‌ रिष्य असून 
द्याने सर्व पुराणाचे अध्ययन केले होतें 
व्‌ उम्रश्नव्यास पुराण पढविळें होतें. 
शोनकादिकांस कथा ऐकविण्याविषयीँ 
हा तत्पर असे. ह्यानें नेमिषारण्यवासी . 
ब्राह्मणांस कृष्णद्व्पायनोक्त आस्तीका- 
ख्यान सांगितलें होतें व सोतीनें तें 
त्याजपासुन ऐकिले होतें (;१ ) २, (४) 
१-५, (१३) ६-८ व ( १६) ३-४. 


हिचा पुन्न, हा देव्पानें चोरून अरत | वधूलरा--रूगुपत्नी पुडोमा हिच्या अश्चु- 





विदोषनामांची सूची १३ 

बिंदूपासून झालेली नदी, हिचें हें नांव 
ब्रह्मदेवाने टेविलें (६) ६-८. 
चषुष्टमा_कारिपति सुवर्णवम्यीची कन्या 
व जनभेजयाची पत्नी (४४) ८-९, 

वराह---याच्या रूपानें भगवंताने समुद्रां- 
तून पृथ्वीला वर आणिलें (२१) १२. 

चरूण--याच्यायज्ञांतील अम्नीपासून भयूची 
उत्पाति झाली, (५) ७-८, सस्र हें 

` याचें वसतिस्थान (२१) ६ व (२२) ८ 

वर्चेस--हा सोमाचा पुत्र; यास सोमाने 
एका अटीवर प्रथ्वविर अभिमन्युरूपानें 
अवतरावयास संमाति दिली (६७) 
११४-१२६, 

वखु (१)-एक देवगण; देव-गरुडयुड्धांत 
है दाक्षेण दिशेला पळाले (३२) १६ 
अष्ट वसूंचीं नांवें (६६) १८-१९; 
यांचे पृथ्वीवरील अवतार (६७) 
७छ०५-७ ७, 

वसु (२)--पुरुवंशीय उपरिचरराजाचे हें 
मूळचें नांव; उर्पारेचर पहा. 

वखुमान्‌---उषद्श्वीचा पुत्र; याचा अया- 
ताशीं संवाद (९३).४ 

वसुषेण हें कुन्तापुत्र कर्ण याचें मूळचें 
नांव होतें; कणे पहा. 

वायु--देव गरुडयुद्धांत यानें देवांस केलेल 
साहाय्य (३२) ८-९, 


वारणावत--एक नगर; येथें पांडव 
येऊन रहिले (६१) २०-२१. 





करण्याची यांची खटपट--कर्यपाची 
इंद्राच्या वतीने मध्यस्थी-पक्ष्यांचा इंद्र 
गरुड याची उत्पत्ति (३१). गरुडाने 
उचलिलेल्या वटवृक्षाच्या फांदीला हे 
लोंबकळत होते--गरुडाच्या पित्याच्या 
Cd विनेतीवरून हे ती फांदी. 
सोहून हिमालय।स गेले (३०). 
वाखु|$--एक प्रमुख नाग व शेषाचा 
पाठचा भाऊ (३५) ५, मातृशापांतून 
नागांस सोडविण्याविषयीं ऐरावतप्रभति 
नागांशीं याची मसलत ( ३७ ); एला- 
पत्र नागाने थास दिलेला सल्ला ( ३८ ) 
समुद्रमंथनासाठीं हा देवांस रवीप्रमणें 
उपयोगी पडला ( ३९) ४ व ( १८ ) 
१३; ससुद्रमंथनानंतर मातृशा।पांतून 
सुटण्याविषंयीं त्रह्मदेव।नें यास दिलेलें 
आश्वासन व व्यास अनुसरून जरत्कारु 
ऋषीचा यानें चालविलेला शोध (३९); 
जरत्कारु क्र्षांस आपली भगिनी जरत्कारु 
देतो ( ४७व४८ ), तसेंच ( १४) व 
( १५) १-२; पतीने टाकिलेल्या भगि- 
नीचा सांभाळ व तिच्या पुत्राचें (आस्तो- 
काचे) शिक्षण ( ४८ ); सर्पसत्रप्रसंगीं 
भागिनीस याची विनंति (५३); भ।स्ती- 
काचें यास आश्वासन ( ५८ ) सर्पसत्रांत 
दग्ध झालेल्या याच्या कुळांतील नागांची 
नांवें ( ५७ ) ४-७. | 
वाखुदेव--वसुदेव व देवकी ह्यांचा पुत्र; 
हा भगवान्‌ नारायणाचा धमसंव धनार्थ 
अबतार होताः (६३) ५९-१०४ व 








लखिल्य--अंगु्ठाएवढचा जाडाचे,| (६७) १५९. ह्यास नमन (१) मङ्गला- 
श के पर मोठे तपस्वी बाँ सूयैकिरण| वरण. महाभारतांत  ब्यासानें ह्याचे 
पिऊन रहाणारे (मरीचिप) ऋषि (३५)| माहात्म्य वार्णेले आहे. (१) १०१. 


८ व (३०) १५-१६, पुत्रप्ना््तासाठीं 
कश्यपानें चालाविलेल्या यज्ञांत इंद्रादि 
देवसह या ऋषींनीं केलेलें साहाय्य- 
त्याप्रसंगी इंद्राकइन झालेला यांचा 
अपमान---त्यासुळें दुसरा इंद्र निमोण 





ह्याच्या माहात्म्याचें सोतिरत वर्णन 
(१) २५६-२६०. 


विदुर--ृष्णद्रेपायनाचा पुत्र (१) ९६, 


(६०) ६ व (६३) ११४; हा ` अणी- 
माण्डव्यक्रुषीच्या शापानें झालेला यम- 





राजाचा शृद्रथोनींतील अवतार होता 
(६३)९२-९७; ह्वा अत्रीच्या पुत्राचा 
( ? ) अवतार होता (६७) ८८, ह्यानें 
पाण्डवांस लाक्षाशृद्दांतून वाचविले (६१) 
१९-२० (=क्षत्ता). 
तविनता---प्रजाप्तीची कन्या व कइयपाचो 
भार्या; दोन पुत्र होतील असा कश्यप।चा 
हिला वर-पांगळ्या पुत्राचा (अरुणोचा) 
जन्म~अरुणाकइन हिला शाप-यथा- 
क(ळीं द्वितीय पुत्राचा (गरुडाचा जन्म ) 
( १६) तसेंच (२३) ५. उच्चेःश्रवा 
अश्वाचे दशन वे त्याच्या वर्णाविषयी 
क्ड्रूजवळ हिचा पण (१७) १ व (२०); 
वणनिर्णय करण्यासाठी उच्चेःश्रव्याकडे 
विनता व कद्रू निघतात-वर्टेत समुद्र 
दिसतो (२१); समुद्रपार जाऊन अश्वास 
पहातात-विनता पराभूत होऊन कटूची 
दासी होते (२२) ४ व (२३); कद्रूला 
- नागालयाकडे वाहून नेते( २५); गरुडास 
आपल्या दास्याचें कारण सांगते (२७); 
करपुत्रांस ( सपांस ) अगत आणून 
द्यावयासाठीं निघालेल्या गरुडास हिचा 
उपदेश व आरशार्वाद (२८). 
'विभावखु---एक मंहर्षि; याची व सुप्रती- 
काची भाऊबंदकी ब तिचा पारिणाम( २९ ) 
'बिश्वामित्र--विश्वामित्राची तपश्चर्या 
इंद्राची मेनकेस प्रार्थना-भेनकेकडन 
विश्वाभित्राच्या पराक्रमाचे वर्णन- 
मेनकेशी भट-दाकुन्तलाजन्म(७१व७२), 
विश्वावसु--गंधवाचा राजा; यानें मेन- 
केच्या पोर्ट! प्रमहरेस जन्म दिला (८) ६. 
बुषपर्चन्‌-अस॒रांचा राजा; शर्मि्ेचा 
पिता; शुक्राचा यजमान; शुक्राची याने 
केलेली मनधरणी (८०). 
बेदू--एक ब्राह्मण; थोम्य आपोदाचा 
शिष्य ( ३ ) २२, याच्या युरुमर्काची 
परीक्षा-बेलाग्रमाणें जोखडाला जुंपिला 
जातो-पुंढें हा स्वतः दयाळू शुरु दोतो 


महाभारत भाग १ छा 





(३) ७८-८१. जनमेजय ब पोष्य 


यांचा उपाध्याय होतो (३) ८ 


शिष्य उत्तक्क यावरील याचे | 5४ ह 
सांगितलेली गुरुदाक्षिणा . 


गुसूपत्नीनें 
त्यानें आणून पद्श्यावर' त्यास ग्रहृगम- 
नाची अनुज्ञा (३) ८३-१७०; इंद्र 
ह्याचा मित्र होता (३) १६९. 


चेशंपायन - कृष्णद्रेपायनाचा एक शिष्य; 
कृष्णट्वेपायनाच्या आज्ञेवरून यानें जन- 
मेजयाच्या सर्पसत्रांत महाभारत सांगि- 
तले (१) १०-११, १८-२२, ९८-९९ 
व १०८-१०९ व (२) ३३-३४ ,जनमें- 
जयाच्या सर्पसत्रांत कोरवपांडव चरित्र 
सांगण्याविषयीं कृष्णद्वेपायनाची वेशेपा- 
यनास आज्ञा (६०) २१-२१; वेशपा- 
यनानें केलेलें मङ्गलाचरण व वर्णिलेळे 
भारतसूत्र ( अर्थात्‌, संक्षिप्त कोरवपांडव 
चरित्र ) (६१). सविस्तर महाभारत 
सांगण्याविषयीं जनमेजयाची वेशपाय- 
नास विनंति आणि संक्षिप्त पांडवचरिंत्रा- 
वरील जनमेजयाचे वेशंपायनास मार्मिक 
प्रश्न (६२) १-११; वेशंपायनकृत महा- 
भारतप्रशांसा(६२) १२-५३. वेरांपायनास 
महाभारत धरून पांच वेद्‌ कृष्णद्वेपायनार्ने 
शिकविले होते व वेशंपायनानें भार- 
ताची एक संहिता मनुष्यलोकांत प्रकाशित 
केली (६३) ८९-९० व (१) १०८, 


शकुन्तछा--( विश्वामित्र-मेनका यांचे 
अपत्य ). दुष्यन्ताचें स्वागत करिते 
( ७१ ); दुष्यन्तास आपली जन्मकथा 
व * शकुन्तला? नांबाची उपपत्ति 
सांगते ( ७१ व ७२); दुष्यन्ताशी 
गांधव विवाह (७३); पुत्रजन्म 
पतिगृहीं गमन-दुष्यन्त हिला ओळखीत 
नाही-हिचा दुष्यन्तास गंभीर उपदेश- 
आकाशवाणीनंतर दुष्यन्ताकडून हिचा 
व पुत्राचा स्वीकार (७४). 


Re PS Ey 
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शकुनि --गांधारदेशवा राजपुत्र व गांघा- 
राचा भाऊ; अथविशारद; (६३) ११ २. 

डामाक--एक सुने; परिक्षितनें केलेला 
याचा अपमान (४०); परिक्षिताला 
शापणाऱ्या स्वपुत्नाला (शज्ञौल।) याचा 
शान्तिपर उपदेश व परिक्षताला 
सावध असण्याबद्दल निरोप (४१व४२); 
याच गोष्टीची थोडक्यांत पुनरावृत्त 
(५०). 

ज्षार्मिष्ठा --गृषपर्व्यांची कन्या~देवयानीशीं 
कलह-देवयानीस कूपांत ढकालेते (७८) 
देवयानोच दास्य पतकरिते (८०); 
ययातीशीं संवाद-असत्य केव्हां क्षम्य 
आहे? ययातीपासून पुन्रप्राप्ति (८२); 
देऽयानींचा हिच्यावर राग (८३). 

इंशखण्डी--प्रथम कन्या असून मागाहून 
पुत्ररूप पावलेला द्वुपदाचा पुत्र (६३) 
१२५, 

बशेबि--एक राजा; याचा ययातींदी 
संवाद (९३). 

इशेब--याच्या “ नीलकण्ठ ? 
उपपात्ते (१८)४३-४४. 

झाशबिन्दु--एक प्रमुख यज्ञकर्ता राजा 
(५५) ४. 

आुक--व्यासाचा पुत्र; ह्यास व्यासानें 
आद्य भारत" प्रथम शिकविलें ( 
१०५; झुकानें गंधर्वादिकांस तें ऐकाविले 
(१) १०८; एक भारत संहिताकार 
(६३) ८९-९०, 

शुक्तिमती ( नदी )--गिरिकेची जननी 
(६३) ३५-३९, 

डुनक--रुरु व प्रमद्दरा यांचा पुत्र; 
शोनकाचा पूर्वं पितामह (५) १०-११ 
व (८) २-३. 

शङ्गिन्‌ शमीक सुनीचा पुत्र; हा महा- 
तपस्वी असून ब्रह्मदेवाची उपासना 


नांवाची 


१५ 


करी, परिक्षितानें केलेल्या पित्याच्या 


अपमानांचें वेत्त ऋषिपुत्र कृशाक इन 
एकिल्याबरोबर यानें परिक्षितास शाप 
दिला-शमीकास मात्र हें पसंत न पडून 
त्यानें ह्यास झान्तिपर उपदेश केला 
(४०,४१ व ४२); याच गोष्टोचे। 
थोडक्यांत पुनरावृत्ति (५०). 
शेष-रप्रथस जन्मलेला व प्रमुख नाग(३ 4) 
५, दुवतेनी भावांचा सहवास टाळण्या- 
` करितां यानें आरंभिलेली तपश्रर्या-ब्रह्म- 
देवापासून वरप्रासि व प्रथ्वीचें धारण 
करण्याविषयी आज्ञा-सुपर्णाचे ह्यास 
साहाय्य (३६), ससुद्रमंथनप्रसंगीं देवांना 


Nip) 


ह्याने केलेली मदत (१८) ८ व १६. 
शोनक--कुलपति; ह्याच्या द्वादश वार्षिक 
सत्रांत सोतीनें महाभारत सांगितलें (१) 
२ व (४) १; ह्यांची विद्वत्ता व अधिकार 
(४) ५-७; ह्याची वंशावळ (५)८-१० 
ह्यास सोतीचा पिता लोमहर्षण हा कथा 
ऐकवीत असे; त्यानें ह्यास आस्तीका- 
ख्यान सांगितलें होतें (१६) ३. 
श्री ( देवी )--ससुद्रमंथनांच वेळी समु- 
द्रांतून हिची उत्पात झाली (२८) ३६. 
श्रुतश्नवल्‌- एक ऋषि; ह्याच्याजवळ 
जनमेजयानं द्याचा पुत्र पुरोहित म्हणून 
मागितला (२) १३-१४. 
श्रुतलेन( १)---जनमेजयाचा भाऊ; यज्ञांत 
आलेल्या कुत्र्यास मारतो (३) १-४ 
श्रुतलन( २)--एक नाग (३) १४१. 
खत्यवती--पहा “मत्स्यगंधा,” 
समन्तपञ्चक--एक पुण्यकषेत्र, त्रेता-द्वा- 
परयुगांच्या संघिकालांत जामदब्न्य 
रामानें क्षत्रियांच्या रक्ताने जे पांच डोह 
भरले त्यांपासून याची उत्पत्ति झाली 
(२) १-११. कलियुग व द्वापरयुग 
यांच्या संघिकालांत येथेंच कौरवपांडचां वें 
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युद्ध झालें (२) १३ व (१) १३-१४; | खुमन्तु--व्यासाचा एक शिष्य व : 
* समन्तपञ्चक › नांवाची सार्थकता| ताचा एक संढिताकार (६३) ८९-९०. 
(a सुरा--समुद्रमंथनपरसगीं समुद्रांतून निघाल 
सरमा-- देवांची कुत्री; हिचा जनमेज- (१८) ३६. भे 
यास शाप (३) १-१०. स॒वर्णवर्मा--वपुध्मेचा पिता व जनम 
सर्वदमन--दुष्यन्त व शकुन्तला यांच्या| जशाचा त्र (४४) ८-९. “त्य 
युत्राचें बालपणी कण्वाश्रमांत ठेविलेळें | सूर्ये--याच्याशीं राहे वैर धरण्याचे 
नांव (७४) ७-८; पहा “ भरत * कारण (१९) ४-९; याचा देवांवर 
सहस्रपाद्‌-एक ऋषि; एका ब्राह्मण राग व त्यावर अहदेवाची तोड (२४). 
मित्राच्या शापाने हा डुंडुम झाला; पण | सोम (चेद्र)-ससुद्रमंथनाचें वेळीं समुद्रों-- 
त्याच्याच उःशापानें रुरूचें दशन होऊन| पूल उत्पत्ति (१८) ३५. 
पूर्वरूप पावला; रुरूस यानें बाह्मण- |खोमश्चचस्‌-श्रुतश्रवस्‌ ऋषीस सोपेणी- 
घमांचा उपदेश केला (१०) ७ व (११)| पासून झालेला पुत्र; ह्यास जनमेजयानें . 
साध्य--एक देवगण; देव-गरुडयुद्धांत ह| रोहित म्हणून वरिलें (३) १३-१६. 
पूवादिशेला पळाळे (३९) १६. स्थूलकेश--एक महर्षि; गंधरवेकन्या 
सुप्रतकि--एक ऋषि; याची व विभा-| “मेहरा हीस सांभाळितो; मागणी 
वसूची भाऊबंदकी व तिचा परिणाम| आ/ल्यावरून ती रुरूस देऊं करितो(«)« 
(२९). हरिसे घस--एक प्रसिद्ध यज्ञकर्ता (५५) ३५ | 





ee 


परिशिष्ट २ रें 


साथ-महाभारत-भाग १, अध्याय १-९३ यांत आलेली 


निवडक सुभाषिते. 


टीप-- प्रत्येक सुभाषिताच्या मथाळ्य़ावर जे आंकडे दिले आहेत त्यांत पहिला 
आंकडा क्रमांकाचा आहे, आणि क॑सांत दिलेल्या आंकब्धांपेकीं पाहिला आंकडा अध्याचा 
दर्शक असून त्यापुढील आंकडा श्लोकाचा दशक आहे. मराठी वाचकांस सोईवार पडावें 
म्हणून प्रत्येक सुभाषिताचा भावार्थ त्याखाळींच थोडक्यांत कंसांत दिला आहे, 


१--( ३-१२३ ) | 
नत्रनीतं हृदयं ब्राह्मणस्य वाचि क्षुरो निशितस्तीक्ष्णधारः । 
तदुभयमेतद्विपरीतं क्षत्रियस्य वाङ्नवनीतं हृदय तीक्ष्णधारम्‌ ॥ 

(ज्ाह्मणाचे हृदय लोण्यासारखें मृदु आणि वाणी। धार लावलेल्या वस्ताय्याध्रमाणे 
तीक्ष्ण असते; पण क्षत्रियाचें याच्या उलट म्हणजे हृदय वस्तऱ्याच्या धारेसारखे 
तीण आणि वाणी लोण्याप्रमाणें मृदु असते ) 

२--( ७-३ ) 

पृष्टों हि साक्षी यः साध्यं जानानोऽप्यन्यथा वदेत्‌ । 

स पूवोनात्मनः सप्त कुल हन्यात्तथाऽपरान्‌ ॥ 
( प्रश्न विचारला असतां जो जाणून बुजून खोटी साक्ष देतो, तो आपल्या 
कुळातील मागच्या सात व पुढच्या सात पिढ्यांस नरकास पोचत्रितो ) 

Roe ४४६०४ ) 

पित्रा पुत्रो वयस्स्थोऽपि सततं वाच्य एव तु । 

यथा स्याद्शुणसंयुक्तः प्राप्नुयाच महद्यशः ॥ 
( पुत्र प्रौढ झाला तरी देखील तो गुणी व महायशस्वी होईल अशा रीतीने 
त्याला पित्यानें शिकविलेंच पाहिजे ) 

४--( २२-८) 

क्रोधो हि धर्म हरति यतीनां दुःखसंचितम्‌ । 

ततो धमेविहीनानां गतिरिरिष्टा न विद्यते ॥ 
( पारलौकिक हिताकरितां एक सारखें झटून कष्टानें संचित केलेला धर्म, 
कोधामुळे नाहींसा होतो, आणि धमे नाहीसा झाला म्हणजे त्यास इष्ट गति 
ग्राप्त होत नाहीं ) 


= डे १ ळा. 


SE ५--( ४२-९) | 
शम एव यतीनां हि क्षमिणां सिद्धिकारकः 
क्षमावतामयं लाकः परश्चव क्षमावताम्‌ ॥ 

( क्षमाशील यतींना शांति ही सिद्धि देणारी आहे. आणि ऐहिक व 

किक सुखहि क्षमारिलांनांच होत असतें ) 

६--(:७२-१५ ) 
२रीरकृत््राणदाता यस्य चाऽन्नानि भुञ्जते । 
क्रमेणैते त्रयोप्युक्ताः पितरो धर्मशासने ॥ 

( जन्म देणारा, प्राणदाता. व अन्नदाता, हे क्रमानें तिघेहि पिते म्हणून धर्म- 

शास्त्रांत सांगितले आहेत ) 

| ७-#ह ७) 
नारीणां चिरवासो हि बान्धवेषु न रोचते । 
कोति चारित्रथम्नः कल्प. 

( ल्ियांनीं बंधुवगांत ( माहेरी ) राहणें योग्य नव्हे, कारण, त्यायोगे कीर्ति 

यातित्रत्य आणि धम यांना बाब येतो) 

८---( ७४-२७ ) 
यो5यथा सन्तमात्मानमन्यथा ग्रतिपद्यते । 
कि तेन न दुत पापं चौरेणाऽऽत्मापहारिणा ॥ 

( मन एक सांगत असतां जो मनाच्या विरुद्ध बोळून लोकांस फसवितो. त्या 

आत्महारक चोराने कोणतें बरें पाप केळे नाही £ ) 

SOE) 
मन्यते पापकं कृत्वा न कश्चिद्वेत्ति मामिति । 
विदान्ति चैनं देवाश्च यश्चैवाऽन्तरपूरुषः ॥ | 

( माँ केलेले पाप कोणाला माहित नाहीं असें मनुष्य समजतो, पण त्याच्या 
ञं वास करणारा हृदयस्थ आत्मस्वरूपी परमेश्वरं सव जाणतो ) 









ना 


निवडक सुभाषिते. ` टः हिर. 
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` १०--( ७१-३१) 
यमो वैवस्वतस्तस्य निर्यातयति दुष्कृतम्‌ । 
हृदि स्थितः कमसाक्षी क्षेत्रज्ञो यस्य तुष्यति || 
“( हृदयांत वास करणारा कर्मसाक्षी परमात्मा ज्यांचा संतुष्ट असतो, त्याच्या 


-पातकाचा परिहार वैवस्वत यम करितो, म्हणजे त्याला प्रापोचिक दु:खाचा 
-संसर्ग होत नाहीं ) 
ERS) 
न तु तुष्यति यस्येष पुरुषस्य दुरात्मनः । 
तं यमः पापकमीणं वियातयति दुष्कृतम्‌ ॥ 
( ज्या दुरात्म्या पुरुषाचा आत्मा संतुष्ट नसतो, म्हणजे ज्यास हांव, महत्त्वा- 
कांक्षा जास्त असते, अशा दुष्कर्मी पाप्याला यम विशेष यातना करतो, 
म्हृणजे असा माणूस श्रीमंत असला तरी नेहमीं ठु:खनिमञ असतो ) 
१२--( ७४-३७ ) 
भार्या पतिः संप्रविश्य स यस्माजायते पुनः । 
जायायास्ताद्वे जायात्वं पोराणाः कवयो विदुः !। 
६ पति मार्येच्या ठिकाणीं प्रविष्ट होऊन पुन्हां पुत्ररूपानें जन्माला येतो, म्हणून 
आयेला “ जाया ' ही यथार्थ संज्ञा आहे, असें पुरातन विद्वजन मानतात, ) 
Reel क, 
सा भार्या या गृहे दक्षा सा भार्या या प्रजावती । 
सा भार्यो या पतिग्राणा सा भार्यो या पतिव्रता ॥ 
4 गृहकमोतिषयीं दक्ष, पुत्रवती, पतीला जीव कों प्राण करणारी, आणि 
"पतिव्रता, अशी जी भायी ती खरी मायी होय ) 
१४--( ७४-४२ ) 
अर्ध भार्या मनुष्यस्य भाया श्रेष्ठतमः सखा । 
भार्या मूलं त्रिवर्गस्य भायां मूलं तरिष्यतः ॥ ˆ 
'( भायो ही पुरुषाचें अर्धे अंग आहे; भाया हाच स्त श्रेष्ठ मित्र होय, भायी 
धर्म, अर्थ, काम या त्रिवगीचे मूळ असून, देव व पितर यांच्या कणांतून 
-तरण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाला मार्या हाच मुख्य आधार आहे ) 
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१५--( ७४-४४ ) री 
सखायः प्रविविक्तेषु भवन्त्येताः ग्रियवदाः । 

पितरो धर्मकार्येषु भवन्त्यातैस्य मातरः ॥ ब 
( प्रिय भाषण करणाऱ्या पतित्रता भायी, एकांतस्थानीं मित्र, धर्मकायांत पितरु 
आणि दुःखम्रसंगीं म्हणजे आजारीपणांत माता होतात ) 

१६--( ७४-४५ ) 

कान्तारेष्वपि विश्रामो जनस्याऽध्वनिकस्य वै । 

यः सदारः स विइवास्यस्तस्माद्दाराः परा गतिः ॥ 
( प्रवासी जनाला गहन जंगलांत सुद्धां भार्या हेंच विश्रांतीचे स्थान आहेः | 
जो सपत्निक असतो त्यास व्यवहारांत विश्वसनीय मानतात, सारांश, प्रपंचांतः 
भायी ही पुरुषाला परम आधार आहे ) 

१७--( ७४-५१ ) 
दह्यमाना मनोदुःेव्याधिमिश्चाऽऽतुरा नराः । 
हादन्ते स्वेषु दारेषु घमातोः सलिलेष्विव ॥ 

( सूयीच्या तापाने व्याकुळ झालेले लोक, उदकाची प्राप्ति झाडी असतां जसेः 
आल्हादित होतात, त्याप्रमाणेंच शारीरिक व मानसिक पीडेनें दुःखित झालेले. 
पुरुष स्वतःच्या सुगृहिणीच्या योगें आनंद पावतात ) 

१८--( ७४-५८ ) 

~ ° श्रेष्ठो NC दा 
ब्राह्मणों द्विपदां श्रेष्ठी गोवारेष्ठा चतुष्पदाम्‌ । 
गुरुगरीयसां शेष्ठः पुत्रः स्पशतां वरः ॥ 
( द्विपाद प्राण्यांत ब्राह्मण श्रेष्ठ, चतुष्पादांत गाय श्रेष्ठ, पूज्यांत गुरु श्रेष्ठ, . 
आणि स्पशेसुख देण्यांत पुत्र श्रेष्ठ मानला आहे ) 

१९-५८) | 
विरूपो यावदादर्शे नाऽऽत्मनः पश्यते सुखम्‌ । 
मन्यते तावदात्मानमन्येभ्यो रूपवत्तरम्‌ ॥ | 

( कुरूप पुरुष जोपर्यंत आपलें तोंड आरशांत पहात नाहीं, तोपर्यत तो. _ 
आपल्यालाच रूपवान्‌ समजत असतो ) | 


fs 


“ल 





निवडक सुभाषिते, | ण 
२०--( ७४-९० ) 


अतीव रूपसम्पन्नो न क्चिदवमन्यते । 
अतीव जल्पन्दुवांचो भवतीह विहेठकः ॥ 


४( जो रूपवान्‌ ( सजन ) असतो, तो कोणाचाहि अपमान करीत नाहीं, परंतु 
'ज्याची बाणी वाईट आहे, असा वाचाळ माणूस निंदा करून त्रास देतो ) 


(098 ९१..) 
मूर्खा हि जल्पतां पुसां श्रुत्वा वाचः शुभाशुभाः । 
अशुभं वाक्यमादत्ते पुरीषमिव सूकर! ॥ 


६( लोक बरें वाईट बोळूं लागले असतां, मध्येंच तोंड घाळून, सूकर ज्याप्रमाणें 


विष्ठा घेतो, त्याप्रमाणें मूख मनुष्य (लोकांच्या भाषणांतील) वाईट तेवढेंच घेतो) 
२२--( ७४-९२ ) ह 
राज्ञस्तु जल्पतां पुसां श्रृत्वा वाचः शुभाशुभाः । 
गुणवद्वाक्यमादत्ते हंसः क्षीरमिवाऽम्भसः ॥ 
.( हंस ज्याप्रमाणें पाण्यांतून दूध काढून घेतो त्याप्रमाणे प्राज्ञ ( समंजस ) पुरुष, 


-ज्छेकांचें शुभाशुभ भाषण ऐकून घेऊन, त्यांतून चांगलें तेत्रढेच गृहण करतो ) 


२३-_( ७४-९३ ) 
अन्यान्परिवदन्साधुयेथा हि परितप्यते । 
तथा परिवदन्नन्यांस्तुष्टो भवति दुजेनः ॥ 
५ दुसऱ्याची निदो कोणी करूं लागला तर सञ्जनाळा संताप येता, परंतु 
-द्ुजैनाला दुसर्‍याची निंदा करीत असतांना संतोष होतो ) 
२४--( ७४-९४) 
अभिवाद्य यथा वृद्धान्सन्तो गच्छन्ति निवृतिम्‌ । 
एवे सज्ञनमाकऋुश्य मूर्खो भवति निवृतः ॥ 
९ वृद्धाला (ज्ञानवंताला) अभिवंदन करून सजञनाला सुख होतें; परंतु मूखाळा 


सज्जनांची निंदा करण्यांतच सुख वाटतें ) 


६ महाभारत भाग १ ळा. 
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१५=_(. ७४-९५ ) 5 
सुखं जीवन्त्यदोषज्ञा मूखी दोषानुद दिनः । | 
यत्र वाच्याः परे! सन्तः परानाहृस्तथाविधान॥ | 

( दोप कोणता हें जाणण्याचें ज्ञान नसतांहि ज्याला त्याला दोष देणारे | 

लोक सुखानें वावरतात ! आणि एखाद्या विषयांत लोकांनीं नांबें ठेवली, तर! 

तुम्हीच तसे आहांत ' असें त्यास म्हणतात !) ह. 
२६--(. ७४-९६ ) 

अतो हास्यतरं लोके किंचिदन्यन्न विद्यते । 

यत्र दुजेनमित्याह दुजेनः सजनं स्वयम्‌ ॥ 

( स्वतः जो दुजेन असतो तो सज्जनालाच दुर्जन म्हणतो. यापेक्षां जगांत? _ 

दुसरी कोणतीहि हास्यास्पद गोष्ट नाहीं ) | 

७--( ७४-९७ ) 

सर्‍यधमेच्युतात्पुंसः क्रुद्ादाशीविषादिव । 

अनास्तिकोऽप्युद्विजते जनः किंपुनरास्तिकः ॥ ` | 

( सत्य धर्मापासून च्युत झालेल्या (टबाड-लफंगा) पुरुषाची नास्तिकास सुद्धां _ 
ककुद्ध सर्पासारखी भीति वाटते. मग आस्तिकाची गोष्ट कशाला पाहिजे £ ) 

२८--( ७४-१०० ) 
स्वपत्नीप्रभवान्पश्व लब्धान्क्रीतान्तिवार्थितान्‌ । 
कृतानन्यासु चोत्पन्नान्पुत्रान्ने मनुरभवीत्‌ ॥ | 

( स्वपत्नीपासून झालेला एक, आणि मिळालेला, विकत घेतलेला, पालन पोषण, 
केलेला (दत्तक) व उपनयन संस्कार केलेला, असे पराख्नेयांचे ठिकाणीं जन्मलेले- 
चार, मिळून पांच प्रकारचे पुत्र मनूनें सांगितळे आहित ) 

२९--( ७४-१०४ ) 
वरं कूपशताद्वापी वरं वापीशतात्क्रतुः । 
वरं क्रतुशतात्पुत्रः सत्यं पुत्रशताइरम्‌ ॥ 

( शांभर कूप ( लहान विहिरी ) बांधण्यापेक्षां एक वापी ( चिरेबंदी जिवंत. 
पाण्याची मोठी विहीर ) बांधणें चांगलें; आणि शभर वापी बांधण्यापेक्षां एक . 
कतु ( यज्ञ ) करणें श्रेष्ठ; शांभर यज्ञांपेक्षां एक सज्जन पुत्र असणें श्रेष्ठ आणि, 
शंभर पुत्र. असण्यापेक्षां सत्याचरण-सत्य बोलणें ब सत्यास धरून व्यवहार, 
करणें-श्रेष्ठ मानलें आहे ) | At 
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अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुलया वतम्‌ । 
अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ 

( हजार अश्वमेध आणि सत्य यांची तुलना केळी असतां सत्याची योग्यता 
अधिक आहे ) | 
३९१-( ७४-१०६) 

सववेदादिगमनं सवेतीर्थावगाहनम्‌ । 
सत्य च वचन राजन्सम बा स्यान्न वा सममू | 
( सवे वेदांत पारंगत ( वेदांतशिरोमाणि ) होणें किंवा सर्व तीर्थात स्थान 
करणें, यांची तुलना सत्यवचनाबरोबर डोईल मंत्रा नाहीं याचा सेशयच आहे) 
३२--( ७४-१०७) 
नास्ति सत्यसमो धमो न सत्याद्विद्यते परम्‌ । 
हि तीव्रतरं किंचिदनृतादिह विद्यते ॥ 

( सत्यासारखा दुसरा धर्म नसून, जगांतील कोणतीहि गोष्ट सत्याहून श्रेष्ट 
नाहीं, आणि खोटें बोलणें यासारखे अतिभयंकर असें, दुसरे पाप नाहीं ) 
३३--( ७४-१०८) 

राजन्सत्यं परं ब्रह्म सत्यं च समयः परः । 
( सत्य हेंच पर्स असून सत्य हीच सर्वोत्कृष्ट प्रतिज्ञा -नियम आहे ) 
Ror ( ७५-४२ ) 
यदा न कुरुते पापं सवभूतेषु कहिंचित्‌ । 
कमणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ 
( कायावाचा मनें करून जेव्हां मनुष्य कोणत्याहि प्राण्याचें नुकसान करीनासा 


होतो, तेव्हांच त्याला ब्रह्माची प्राप्ति होते ) 
३५--- ७५-५३ ) 
यदा चाऽयं न थिभेति यदा चाऽस्मान्न बिभ्यति । 
यदा नेच्छति न दवेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ 
( जेव्हां मनुष्याला कशाचीहि इच्छा राहत नाहीं ( निरिच्छ होतो ) ज्याला 
कोणाचेहि भय वाटेनासे होते, ब त्याचं भयहि कोणाला वाटत नाहीं, तसेंच हा 
द्वेषहि कोणाचा करीत नाहीं, तेव्हांच तो मनुष्य मुक्त होता ) 


ष्ट महाभारत-भोग १ ला. 


३६-- ७९-१ ) 
यः परेषां नरो नित्यमतिवादांस्तितिक्षते । 
.. विजानीहि तेन सर्वमिदं जितम्‌ ॥ १ ॥ | 
( जो पुरुष नेहमीं दुसऱ्याची निंदाद्योतक भाषणें सहन करतो, त्यानें सतर 
जग निंकलें असें समजावें.) हः 
३७--( ७९-२।३ ) 

यः सञ्चुत्पातितं कधं निगृह्णाति हयं यथा 
स यन्तेत्युच्पते सद्भिन यो रश्मिषु लम्बते ॥ २ ॥ 

यः समुत्पतितं क्रोधमक्रोधेन निरस्यति । 
देवयानि विजानीहि तेन सबेमिदं जितम्‌ ॥ ३ ॥ 
( उंच उंच उड्या मारणाऱ्या धोड्चाला जो स्वार लगामानें कबजांत ठेवतो, 
त्याला उत्तम साराथि असें म्हणतात. जो घोड्याच्या ळगामांत ळुडबुडतो 
सयाला उत्तम म्हणत नाहींत, त्या प्रमाणें जो उत्पन्न झालेल्या क्रोधाला क्षमेच्या 
योगानें आवरून धरतो ( क्रोधाचे निरसन करतो ) व्याने हें सवे जग जिंके | 
असें समजावें ) | 








३८--( ७९-४) 
यः समुत्पातितं कधं क्षमयेह निरस्यति । 
यथोरगर्त्वचं जीर्णा स वै पुरुष उच्यते ॥ ४ ॥ _ 
( सप जसा जीर्ण झालेली त्वचा ( कात) टाकून देतो, त्याप्रमाणे 
जो क्षमेच्या योगानें क्रोध टाकून देतो तो श्रेष्ठ पुरुष म्हणावा ) 
३९--( ७९-६ ) | 
यो यजेदपरिश्रान्तो मासि मासि शतं समाः । 

ुद्धचेद्यश्च सर्वेस्य तयोरक्रोधनोऽधिकः ॥ 

( जो महिन्याच्या महिन्यास न कंटाळतां शंभर वर्षेपर्यंत पितृयाग करतो, | 
त्यापेक्षां कोणावरहि न रागावणारा मनुष्य श्रेष्ठ होय ) 9 - 
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४०--( ७९-७) 
यत्कुमाराः कुमार्यश्च वैरं कुयुरचेतसः । 
न ततराज्ञाञ्नुकुवीत न विदुस्ते बराबलम्‌ ॥ 


मुलामुलींना बऱ्यावाईटाचा विचार नसतो, त्यामुळें तीं परस्परांचा द्वेष करून 


भांडत असतात. शहाण्याने त्यांचें अनुकरण करूं नये. ) 
४१८०-२). 
नाऽधभेश्चरितो राजन्सद्यः फलति गोरिव । 
शनेरावरत्यमानो हि कतुमूलानि कृन्तति ॥ 
५ अधघमीचरण केलें असतां तं गाईग्रमाणें तत्काल फलद्रूप होत नाही. तथापि 
तें नाहींसें न होतां कव्याचीं पाळे मुळें हळुहळू खणून काढते ) 
४२--( ८०-३). 
पुत्रेषु वा नप्तृषु वा न चेदात्माने पश्यति । 
फलत्येव घ्रुवं पापं गुरुभक्तमिवोदरें ॥ 
५ अधमीचें वाईट फळ जरी स्वतःस भोगावे लागलें नाहीं, तरी पुन्र-पौत्रास 
भोगावे छागतेंच, सारांश, पोटांत गेलेल्या जडान्नाप्रमाणें पाप हें नि:संशय 
आपला गुण करतेच ) 
४३- (८१-२२३). 
ऋद्धादाशीविषात्सपाज्ज्वलनात्सवेतोमुखात्‌ । 
दुराधर्षतरो विप्रो ज्ञेयः पुंसा विजानता ॥ 
ई ज्याच्या दाढेंत विष आहे. अशा क्रुद्ध सपोपेक्षां, तसेंच चोहोंबाजने प्रदीप्त 
-अझ्ीपेक्षां, विप्र भयंकर असें शहाण्या माणसानं समजावें ) 
DER, 
न नमेयुक्तं वचनं हिनस्ति न ख्रिपु राजन्न विवाहकाले । 
ग्राणात्यये सवेधनापहारे पञ्चाऽनृतान्याहुरपातकानि ॥ 


4 क्लियांपारीं, विवाहकाळीं, प्राणसंकटीं, सर्वस्व हरण होण्याचे प्रसंगीं, आणि 


अट्टेच्या असंगीं केळेळे अनृत भाषण दोषकारक होत नाहीं ) 


१० महाभारत-भाग, १ ला. 









४५--(.८२-१८.) 
राजा प्रमाणं भूतानां स नश्येत स्पा वदन्‌ = 
अर्थकृच्छ्मपि प्राप्य न मिथ्या कतुमुत्स हेत्‌ ॥ 

( राजाची वागणूक इतर प्राण्यांना प्रमाणभूत असते, म्हणून तोच जर मिश्र 
भाषण करूं लागला तर नाश पावेल, यास्तव कठीण प्रसंग प्राप्त ज्ञाला अस- 
तांहि त्यानें खोटेपणानें वागण्याचे मनांतहि आणूं नये ) 

४६--( ८५-१२) 

न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 

हविषा कृष्णवर्त्मेव भूय एवाडमिवधंते ॥ 
( विषयांच्या उपभोगानें कामाची शांति कधींहि होत नाहीं. तर अग्नीवर 
तूप टाकलें असतां तो जसा अधिकाधिक प्रज्वलित होतो, त्याप्रमाणें विषयोप- 
भोगानें काम दिवसेंदिवस वाढत जातो ) 

४७---( ८५-१३ ) 
यत्पृथिव्यां त्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्रियः । | 
एकस्याऽपि न पयां तस्मात्तुष्णां परित्यजेत ॥ . ` 

( पृथ्वींती सर्व धान्य, द्रव्य, पशु आणि शिया, हीं सारीं मिळूनहि 
पुरुषाला पुरेशी होत नाहींत, याकरितां शहाण्या माणसानें वासनेचा. 
त्याग करावा ) | | | 

४८--( ८५-१४ ) 

या दुस्त्यजा दुभोतिभियी न जीर्यति जीर्यतः । 

योऽसौ ग्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुम्‌ ॥ 
( मूख माणसाला, देह, इंद्रिये इत्यादिकांच्या योगानें विष्रयवासनांचा त्या$ | 
करणे जड वाटतें, बृद्ध झालेल्या माणसाचीहि विषयवासना जीणे होत नाहीं. | 
खरोखर हा प्राणघातक रोग आहे, म्हणून वासनांचा त्याग केला तरच मनु-- 
ष्याला सुखाची प्राप्ति होते ) ह क 
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[ ४९---(., ८७-५६) 
अक्रोधनः क्रोधनेभ्यो विशिष्टस्तथा तितिक्षुरतितिक्षोविशिष्टः । 
अमानुषेभ्यो मानुषाश्च प्रधाना विद्वांस्तथैवाऽविदृषः प्रधानः ॥ 
( रागीट माणसांपेक्षां ज्याला राग येत नाहीं तो श्रेष्ठ, क्षमा न करणारापेक्षां 
क्षमा करणारा श्रेष्ठ, मनुष्यांस शोभेशीं कृत्यें म करणारापेक्षां शोभणारी कृत्ये, 
करणारे श्रेष्ठ, आणि अविद्वानापेक्षां विद्वान्‌ श्रेष्ठ ) 
५० —( ACE) ) 
आकङ्गश्यमानो नाऽऽक्रोशेन्मन्युरेव तितिक्षतः । 
आक्रोष्टारं निदेहति सुकृतं चाऽस्य विन्दति ॥ ` 
( कोणी निंदा केली तरी आपण त्याची निंदा करूं नये, सहन करणाराच 
अंतस्थ धच निंदकाला जाळून टाकता आणि निंदकाचे पुण्य त्यास मिळतें > 
SE 
नाऽरुन्तुदः स्यान्न नृशंसवादी न हीनतः परमभ्याददीत । 
ययाऽस्य वाचा पर उद्दिजेत न तां बदेदुषतीं पापलोक्याम्‌ ॥ 
( कोणाच्या अंत:करणाला लागेल असें निंदेचें भाषण करूं नये; नीच कृत्यांनी. 
दुसऱ्यांना वश करून घेऊं नये; व ज्या भाषणानें दुसऱयाला दुःख. 
होईल असें नरकलोकाचें साधन होणारें- दाह करणारें-भाषण बोळूं नये. ) 
MEU CSS") 
अरुन्तुदं परुषं तीक्ष्णवाचं वाकण्टकेविंतुदन्तं मनुष्यान्‌ । 
विद्याद्लक्ष्मीकतमं जनानां मुखे निबद्धां निरृतिं वहन्तम्‌ ॥ 
( मर्मभेदी, कठोर, तीक्ष्ण भाषण करणारा आणि इतरांना कांटयासारख्या टोंच- 
. णाऱ्या भाषणांनीं पीडा देणारा मनुष्य, सवे लोकांत अत्यंत भाग्यहीन जाणात्रा;- 
कारण तो आपल्या मुखांत अवदसेला बांधून घेत असतो. ) 
ER 
सद्भिः पुरस्तादभिपूजितः स्यात्सद्भिस्तथा पृष्ठतो रक्षितः स्यात्‌ । 
सदाऽसतामतिवादांस्तितिश्षेत्सतां वृत्तं चाऽऽददीताऽऽयैवृत्तः ॥ 
( आपण असें असावे कीं, समोर भेट झाली असतां संतांनी आपला सःकारः 
करावा व आपल्या मागें त्यांनीं आपलें रक्षण करावें, दुजनांचीं कठोर भाषणें; 
नेहमीं सहन करावीं, श्रेष्ठ पुरुषाला योग्य असें वर्तन ठेवून सत्पुरुषांच्या, 
आचारांचा स्वीकार करावा, ) 
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५४--( ८७-१२ ) 
न हीदं संवननं त्रिषु लोकेषु विद्यते । 
दया मैत्री च भूतेषु दानं च मधुरा च वाक्‌ ॥ 
( प्राणिमात्राचे ठिकाणीं दया ब मैत्री करणें, यथाशाक्ति दान व मधुर भाषण 
करणें, यासारखे श्रेष्ट वशीकरण नाहीं ) 
५५---( ८९-६) 
महाधनो यो यजते सुयज्ञेयः सवेविद्यासु विनीतबुद्धिः । 
वेदानधीत्य तपसा योज्य देहं दिवं समायात्पुरुषो वीतमाहः ॥ 
( जो उत्तम प्रकारें ईश्वराचे आराधन करतों, विद्यासंपन्न असतांहि जो विन- 
-यशील असतो, तोच खरोखर धनाढ्य होय. कारण अध्ययन करून व निय- 
मानें वागून गत न करणारा असेल त्यासच मोक्षाची प्राप्ति होते ) 
५६- ८९-७) 
न जातु हृष्येन्महता धनेन पेदानधीयीताऽनहंकृतः स्यात्‌ ॥ 
( विपूल धन जरी मिळाले तरी हषे मानू नये; व श्रेष्ठ वेदाध्ययन केडें असे 
तरी अभिमान बाळगू नये ), | 
५७--( ८९-१०) 
दुःखेने तप्यन्न सुखैः ग्रहृष्येत्समेन वर्तेत सदैव धीरः । 
दिष्टं बलीय इति मन्यमानो न संज्वरेनाडपि हृष्येत्कथंचित्‌ ॥ 
( दु:खामुळे शोक करूं नये व सुखामुळे हरषेहि मानूं नये, विवेकी पुरुषानें 
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त्याप्रसंगी आपरे वतन समतोल ठेवावे, सारांश, “ संचित बलवत्तर आहे ” असे | 


“समजून समाधान वृत्तीने रहावे ). 
५८--( ९०-२) 
ज्ञातिः सुहृत्स्वजनो वा यथेह क्षीणे वित्ते त्यज्यते मानवेर्हि । 
तथा तत्र क्षीणपुण्यं मनुष्यं त्यजन्ति सद्यः सेश्वरा देवसङ्घाः ॥ 
( यालोकीं बंधु, मित्र आणि आप्त वगेरे लोक द्रब्य नाहीसे झाडे असतां 
त्या दरिद्री मनुष्यास जसे सोडतात, तसेच इंद्रासह सवे देवहि पुण्य क्षीण 
झालेल्या माणसास स्वगीवरून तत्काळ खाली ढकळून देतात ) | 
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५९-( ९०-१० ) 
अस्रं रेतः पुष्पफलानुपृक्तमन्वेति तद्वै पुरुषेण सृष्टम्‌ । 
स वे तस्या रज आपद्यते वै स गभेभूतः समुपेति तत्र ॥ 
( स्वर्गापासून भ्रष्ट झालेला प्राणी प्रथम जलरूप होऊन वनस्पतींत मिळतो, क : 
त्याच्या भक्षणानें कर्मरूप पुष्पफलानां युक्त होऊन पुरुषाने रेतरूपानें टाकिला : 
म्हणजे स्रीच्या रजाशीं मिळतो, व गर्भाचें स्वरूप धारण करतो ) 
Sd Ca ) 
हित्वा सोऽसन्सुप्तवन्निष्टनित्वा पुरोधाय सुकृतं दुष्कृतं वा । 
अन्यां योनिं पवनाग्रानुसारी हित्वा देह भजते राजसिंह ॥ 
( पुरुष निजला असतां जसा त्याचा प्राण स्वप्नस्थितोंत शब्दादिक विषयांचा 
उपभोग घेतो, त्याचप्रमाणें मेल्यावर पुरुषाचा प्राणहि आपले पाप विवा पुण्य 
बरोबर घेऊन वायूच्या अनुरोधाने जातो; आणि देह धारण करून दुसऱ्या 
योनीचा स्वीकार करतो, ) 
६१-( ९०-२२.) 
म्वमेस्य लोकस्य वदन्ति सन्तो द्वाराणि समैव महान्ति पुंसाम्‌ । 
नइयन्ति मानेन तमोभिभृताः पुंसः सदेवेति वदन्ति सन्तः ॥ 
( तप, दान, शम, दम, ळब्जा, सरळपणा आणि सर्वभूतीं दया, हीं सातच 
पुरुषाला स्वगैलोकाच्या प्राप्तीची महाद्वार आहेत, असें साधु पुरुष सांगतात; 
पण तीं अहंकाराने नष्ट होतात; कारण अभिमानरूप तमाच्या योगानें स्वर्गास 
जाण्यास ते असमर्थं होतात ) 
६२--( ९०-२४ ) 
चत्वारि कमोण्यभयंकराणि भयं प्रयच्छन्त्ययथाकृतानि । 
मानाग्निहोत्रमुत मानमौनं मानेनाऽधीतसुत मानयज्ञः ॥ 

( अभिमानाने केलेलें अग्निहोत्र, अभिमानाने धारण केलेलें मौनत्रत, अभि- 
मानानें केलेळें अध्ययन आणि अभिमानाने केलेलें यज्ञयागादि कर्म, हीं चारी 
कमें जरी नरकाच्या भयाचें निवारण करणारी आहेत, तरी तीं अभिमानाने 
केलीं असतां संसारांत भय देणारी होतात ) 
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६३--( ९०-२५ ) ड्या 
न मानमान्यो मुदमाददीत न संतापं प्राप्नुयाचचाऽचमानात्‌ । | 
सन्तः सतः पूजयन्तीह लोके नाऽसाधवः साधुबुद्धिं लभन्ते ॥ | 

( कोणी आपला आदर-सत्कार केला तरी आनंद मानूं नये आणे अपमान | 

केला तरी संतापूं नये, अभिमानरहित असलेल्या सञ्जनानांच या जगांत मोठे 

लोक मान देतात; अभिमानी अशा असाधु पुरुषांना चांगढी गती कधीं प्राप्त _ 

होत नाहीं. ) | | ह 

६४--( ९०-२६ ) र 
इते दद्यामिति यज इत्यधीय इति व्रतम्‌ ! 
इत्येतानि भयान्याहुस्तानि वञ्योनि सवेशः ॥ 

( मी मोठा, मी अशा रीतीनें दाने देतों, मी अशा रीतीनें यजन करतों, मी 

अशा रीतीनें ब्रतें करतें, असा अभिमान धरणें हीं संसारजनक भयाचीं कारणें 
आहेत; म्हणून अभिमानाचा त्याग करावा ) 
१५--( ९०-२७.) 
ये चाऽऽश्रयं वेदयन्ते पुराणं मनीषिणो मानसमागेरुद्धम्‌। 
तद्विः श्रेयस्तेन संयोगमेत्य परां शान्ति प्राप्नुयुः ग्रेत्य चह॥ 
( जे धीर पुरुष सर्वांचा आश्रयरूप जो अनादिसिद्ध परमात्मा, त्याला 
निदिध्यासरूप मनोमार्गामध्यें अडवून त्याचें ध्यान करतात, आणि त्या पुराण-. 
पुरुषाझी एकरूप होतांत, ते इह लोकीं आणि परलोकीं उत्तम शांति ग्राप्त 
करून घेतात. यासाठी हाच मागे कल्याणकारक आहे ) 
( ९१०२.) 
आहताध्यायी शुरुकमेस्वचोद्यः पूवात्यायी चरमं चोपशायी । 
मठुदातों धृतिमानप्रमत्तः स्वाध्यायशीलः सिद्धयति ब्रह्मचारी ॥ 
गुरूने हांक मारतांच अध्ययन सुरू करणारा, न सांगतां गुरूची कामें | 
करणारा, गुरूच्या अगादर झापतून उठणारा व मागाहून [नजणारा सौम्य 
-स्त्रभावाचा, इंद्रियांचे दमन करणारा, घैयशीळ, सावध आणि स्वाध्यायाचचें 
“अध्ययन करणारा ब्रह्मचारी सिद्धि पावतो ) 


Fd 
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६७--( ९१-२३) 
धर्मागतं प्राप्य घनं यजेत दद्यात्सदेवा5तिथीन्भोजयेच । 
अनाददानश्च परैरदत्तं सैपा गृहस्थोपनिषत्पुराणी ॥ 


।( धर्माला अनुसरून म्हणजे स्वकष्टा जैत द्रव्यानें यज्ञकर्मे करावीं, नेहमीं दाने 
वीं, आतिथींना भोजन द्यावे आणि दुसऱ्यांनी दिल्याशिवाय घेऊं नये; ही 
गृहस्थाच्या सिद्धीची प्राचीन उपनिषत्‌-रहस्यविद्या आह. ) 


६८--( ९१-४ ) 
स््रची्यजीवी वजिनाजन्नित्रत्तो दाता परेभ्यो न परोपतापी । 
ताइङ्ग्रुनिः सिद्धिमुपेति मुख्यां वसन्नरण्ये नियताहारचेष्टः ॥ 


“ आपल्या उद्योगाने उपजीविका करणारा, पापांपासून निवृत्त झालेला, 


दुसऱ्यांना दानें देणारा, इतरांना पीडा न देणारा, अरण्यांत राहून सदाचाराचें 
नियमन करणारा, अशा प्रकारचा ( वानप्रस्थ ) मुनि उत्तम सिद्धि पावतो ) 
Rl 000 7२%.) { 
आंशेल्पजीवी गुणवांश्चैव नित्यं जितेन्द्रियः सवतो विप्रयुक्तः । 
अनोकशायी लघुरट्पम्रचारश्चरन्देशानेकचरः स भिक्षुः ॥ 
( शिल्पावांचून निवाह करणारा, गुणवान , नेहमीं इंद्रियें जिंकणारा, सर्व 
जूने आलिप्त, घरांत शयन न करणारा, जवळ कांहीं न बाळगणारा, देशाटण 


-करणारा,ब एकाकी राहून परिमित संचार करणाऱ्या भमिक्षूलाच सिद्धि प्राप्त होते ) 


0) 
रात्र्या यया वाऽभिजिताश्च लोका भवान्ति कामाभिजिताः सुखाश्च ॥ 
तामेव रात्रिं प्रयतेत विद्वानरण्यसंस्थो भवितुं यतात्मा ॥ 
( ज्या दिवशीं शब्दादि विषय तुच्छ वाटतील, आणि सुखावह वाटणाऱ्या 
आशा इच्छा नाहाँशा होतील, त्याच दिवशीं विद्वान्‌ पुरुषाने जितेद्रिय होऊन 
वानप्रस्थ होण्याचा प्रयत्न करावा ) 
न ७१ ( ९१-७) 
दश्व पूवोन्दश चाऽपरांश्र ज्ञातीनथाऽऽत्मानमथेकविशम्‌ । 
अरण्यवासी सुकृते दधाति विभ्ुच्याऽरण्ये स्शञ्चरीरथातून्‌॥ 
९ अरण्यामध्ये वात करून आणि आपल्या शरीरांतील धातूंच। त्याग करून जो 
ज्ञानी पुरुष वानप्रस्थ आश्रमाचे नियम पाळतो, तो आपल्या कुलांतील पूर्वाच्या 


'दह्ा, पुढील दहा आणि आपण, अशा एकवीस पिढया उद्धारतो ). 


PS F 


3६ महाभारत-भाग १ ला, 


७२--( ९१-९ ) 

अरण्ये वसतो यस्य ग्रामो भवति पृष्ठतः । 

ग्रामे वा वसतोऽरण्यं स मुनिः स्याज्जनाधिप ॥ | 
( अरण्यामध्यें राहत असतांहि ज्याला गांव आपल्या जवळच आहे असें वाटतें... 
आणि गांवांत असतांहि ज्याला अरण्यांत असल्याप्रमाणे वाटते, तो मुनि होय) 

७३--( ९१-१२,१३ ) 

अनग्निरनिकेतश्चाऽप्यगोत्रचरणो मुनि: । 

कौपीनाच्छादनं यावत्तावदिच्छेच्च चीवरम्‌ ॥ १२ ॥ 

यावत्प्राणाभिसंधानं तावदिच्छेच्च भोजनम्‌ । 

तथाऽस्य वसतो ग्रामेऽरण्यं भवति पृष्ठतः ॥ १३॥ 


( आग्नि, गुह व कुछ आणि शाखा, यांच्या अभिमानानें रहित होऊन गुह्यंइंद्रे- 
याचें आच्छादन होइल तितक्याच वेख्नांची इच्छा करावी व जेवढ्यानें प्राणांचे . 
धारण होईल तेवढ्याच अन्नाची अपेक्षा करावी, अशा रीतीनें जो गांवांत राहातो 
त्याला अरण्य पाठीझींच जाह ) 
७४--( ९२-२) 
अनिकेतो गृहस्थेषु कामवृत्तेषु संयतः । 
ग्राम एव वसन्भिक्षुस्तयोः पूवेतर॑ गतः ॥ 
( गृहरथांमध्ये राहूनहि घरांत न राहाणारा, कामाचरण करणारांमध्यें राहूनहि 
इंद्रियांचा संयम. करणारा, गांवांत राहूनहि मिक्षावृत्तीनें राहणारा, असा 
जो, तो मुक्त होतो, ) 
७५--( ९२-५ ) 
तहे नृशंसं तदसत्यमाहुर्यः सेवते धर्ममनर्थबुद्धिः । 
अर्थोऽप्यनीशस्य तथैव राजंस्तदाजेवं स समाधिस्तदार्यम्‌ ॥ 
( परमार्थेपर बुद्धि नसतांना जो धमोचें आचरण करतो, त्याचें कें 


आचरण निंद्य आणि असत्य होय, तसेंच ज्याची इंद्रिये स्वाधीन असत 


नाहींत, त्याचें द्रव्यहि निय व असत्य समजावें. परमार्थ बुद्धीनें केलेले 
धमीचरण तेंच कमाचें योग्य फल, सिद्धीचे मूळ व ज्ञानाचें साधन होय, ) 


~ 


परिशिष्ट ३ रे 
ह्या भागांत आलेल्या कांहीं पारिभाषिक व कठिण शब्दांचा 


कोश 


टोप--पुढील कोशांत प्रथम शब्द, पुढें कंसांत पु.= पुल्लिंगी नाम, चौ 
नाम, अ.=अव्यय, ६० संक्षेपांनी त्याचें व्याकरण, व पुढें क्रमानें याचें अथ दिलं 
आहेत, कित्येक अथाच्या पुढें संदर्भासाठी केसांत ह्या भागांतील अध्यायाचा आंकडा व. 
कंसाबाहेर सदर अध्यायांतील 'छोकाचा आंकडा दिला आहे. 






अकूपार (पु.) १ समुद्र, २कांसव, ३ सूर्य.| ( ज्ञानकाण्डाचा ) विचार करून ब्रह्म १ 
अक्षौहिणी ( स्री. ) पूण सेना ( २१८-| स्वरूप निश्चित केलें आहे. 

७० रथ, २१८७०. हत्ती, ६५६३० |उपस्पशेन ( न. ) आचमन ( कोणत्याहि 

घोडे, १०९३५० पायदळ ). अ, २| धर्मकृत्माच्या आरंभीं, तसेंच जेवणापूर्वी 

श्ही. १९-२७ पहा, जेवणानंतर, वगैरे तळहातावर थोडें | 

| 





अध्वर्यु ( पु.) यज्ञांतील एक ऋत्विग| पाणी घेऊन तें सुखास लावण्याचा विधि) 
( याचीं कामें-जमीन मोजणे, वेदि|उद्गालू (पु. ) सामवेद म्हणणारा ऋत्विग्‌, 
बांधणें, पाणी व अमिकाष्ठ आणणें, | उपाध्याय ( पु, ) गुरु; विशेषतः वेतन 
अमि पेटविणें, आहुति देणें इ. )| धेऊन वेदाचा एकादा भाग अथवा 
अभिभू ( पु.) अहंकार (२३) १८. वेदाङ्गें शिकविणारा अध्यापक, 
अश्िहोंत्र ( न.) शास्त्रोक्त अभि ठेवून ऋत्विज्‌ ( पु. ) यज्ञकर्म करण्याकरितां 
त्यांत आहुति देणें, हें नित्य व काम्य| नेमलेला ब्राह्मण, 
असें दोन प्रकारचें आहे. आकार ( पु.)( ७) १३ “ओम्‌” 
अश्वमेध ( पु. ) सावभौम राजानें करा-| हा मंत्रारंभींघा पवित्र शब्द, यासच 
वयाचा अश्वयज्ञ, 'प्रणव * म्हणतात, 
आपगेय ( पु. ) भीष्माचार्य (१) १८३. कला ( ल्ली.) एक कालविभाग, पान 
( आपगा- नदी, गङ्गा, तिचा पुत्र, ) २०६ वरील टीप ३ पहा, 
आरण्यक ( न, ) [ अरण्येऽनूच्यमानत्वा-| कटक पु, न, ) दोष, पाप (१) २७५. 
दारण्यकम्‌ । बृहदा० उपनि० | अर- काष्ठा ( त्री. } एक . कालाबेभाग, पान 
प्थांत सांगितलेला, अथवा अरण्यांत" २०६, टीप ३ पहा. 
म्हणावयाचा वेदविभाग; उदा० ऐतरे- कुलपति ( पु. ) दहा हजार रिष्यांना 
यारण्यक,बृहदारण्यक व तेत्तिरीयारण्यक, | अन्न वौरे देऊन शिकविणारा क्रषि. | 
आहवनीय ( पु. ) यज्ञांतील तीन अमनी-|क्ष्तु ( पु. ) १ द्वारपाळ ( ५१ ) १८, 
पेकी पूर्वेकडील अभि. हा “गृहस्था? च्या! २ विदुर ( ६१ ) १९, 
नित्याच्या ( गार्हपत्य ) अग्नींतून घेऊन | क्षण (पु.) १ एक कालाविभाग (पा, २०६, 
मंत्रानी सिद्ध केला असतो, [गाईप-| टी, २ पहा ). २ क्षणं कृ=धीर धरणें, 
त्यादाहवनीयं ज्वलन्तसुद्धरेत्‌। आश्व०| थांबणे (६२) १२; तसेंच (२) ` 
सूत्र; तसेंच, यथा ह्याहवनीयो5 मेग।ह- | ११४-११५. ह 
पत्यात्रणीयते । (७४) ६७, ) क्षपणक (पु.) बोद्ध किंवा जैन भिक्ष, ४ 
उत्तरमीमां ला (त्री,) ब्रह्ममीमांसा अथवा | खिल (पु, न.) १ माळ FT २ पुरवणी / 
वेदांत; यामध्ये वेदाच्या उत्तर काण्डाचा| ३ प्रंथांतून घेतलेला भाग 





न बम 


बंठीण-शब्दचा कोश टॅ 





गाहवपत्य. (पु.) .अभिहोत्र्याच्या चिम | लोकायतिक (पु. ) नास्तिक, जडवादी. 
कुंडांतील अभि. यज्ञार्थ अभि यांब्रून | बषटकार (पु.) देवतेला आहुति देतांना 


घेऊन सिद्ध करितात, : | _ म्हटलें,जाणारें “ वषट्‌ ” हें उद्गारवाचक 
गोवितत ( पु.) अश्वमेधाचा एक]: भन्यय, [ उदा० इन्द्राय वषट, पूष्णे 

प्रकार; यांत पुष्कळ गाई असतात. „ वषटू, | २ 
चैत्य ( न, ) यज्ञस्थान ( वेदी, मंडप इ.)  बालखिल्य.( पु. ) अंगठ्याच्या पेराएवढ, 
जातक ( न.) जन्मकाळची इष्टि; टेंगू असे कोणी ऋषि, ( ३१ ) ६-८ 


तन्मात्र ( न, ) एश्वी, जल, तेज, वायु | वास्तुविद्या ( सरो. ) वास्तु म्हणजे घर, 
व आकाश या पंचमहाभूतांपेकीं कोण-| वसतिस्थान; तें बांधण्याची विद्या, 
त्याहि महाभूताचें आति सूक्ष्म रुप. |बिद्याघर ( पु, ) उपदेवांचा एक वर्ग, 
चुटि (स्री.) एक काळविभाग. पा. २०३ बेदांग ( न. ) शिक्षा, कश्प, व्याकरण, 
Sn RET, है निरुक्त, छंदस्‌ व ज्योतिस्‌ हीं सहा 
दश (पु.) प्रतिपदेची इश्टि, ` बेदागें होत. वेदाच्या अध्ययनाला हीं 
देवयान र पु. ) ब्रह्मलोकांतून जाणारा |” वेदां आवश्यक समजली जातात. 
न! ८0 8 ०० न शिक ( पु. ) हिंदुतच्वज्ञानाच्या मुख्य 
हरथ (न.) दोन रथ्यांचें युद्ध; इयु, अक, पड्द्शेनापेक ) कणा- 
"निरुक्त (न.) १ स्पशैकरण (१) २५४. दूने प्रस्थापित केलेल्या वेशेषिकमताचा 
. २ वेदिक शब्दांचें विवरण करणारा अथ, अनुयायी, 
नेज(न.)१डीठा,२ रवीची दोरी(१ “ ' २. | शिक्षा ( खरी. ) वेदांग पहा. सिक्षाशात्र 
नेयायिक ( पु, ) न्यायशासख्ज्ञ, [हिंदु| हे सहा वेदांगांपेकीं एक होय. याच्या 
तच्वज्ञानाच्या मुख्य सहा पंथांपकॉ-| योगानें वेदाचा उच्चार योग्य रातीनें 
षड्द्शनांपेकी-गोतम्प्रणीत न्याय हा| करितां येतो. | 
एक पय आहे... भे खत्ञ ( सन्न ) (न.) पान २ टीप ४ पहा, 
brads (स्री. ) वेदाच्या पूर्व भागाचा लदस्य ( पु. ) १ सभासदें, २ यज्ञकर्ात 
-कसंकाण्डाचा-विचार करणारे शास्त्र, | नाड येय कर त्रत्विग्‌. 
पोणमास (पु. ) पोर्णिमेच्या दिवशीं rR वी टी तह ४ 
अभिहोच्यानें करावयाचा एक विधि, |स (इ. eh Me bi ९ 
: ३ पौराणिक. ४ क्षत्रिय व ब्राह्मणी 
ब्रह्मन्‌ ( पु, ) यज्ञांत लागणाऱ्या प्रमुख चा पुत्र. पा. २ टी. १ पहा 
चार ऋत्विजापैकी एक, ऋत्विग्‌ पहा. | जी मैं. जा A 
महाप्रस्थान ( न. ) १ मरणे, २ मरणाची | खूनधार ( ए.) १ सत्तार. ९ उतार. 
दीक्ष घेऊन उत्तरेस जाणें (२) ३६५, | स्थपति (पु. ) १ inp da i ss 
यत्रायं गृहः ( वि. ) प्रवासांत संध्याकाळ | खातक ( पु. ) ज्यानं ब्रह्मच श्रम ली 
होईल तेथे रहाणारा ( 8! ). BR नवल य 
राजसूध्‌ ( पु. न. ) सावभोम राजानें स्वधा . श्री.) पितरांस दिलेलें अन्न (अव्यय) 
सापभोमत्वाचें निदशकर म्हणून कराव- प ४ 
याचा यज्ञ, | स्वाहा ( स्री.) आहुति. ( अव्यय ) 


५ ळव ( पु. ) एंक कालविभाग, पा, २०६ | : देवांस आहुति देताना म्हणण्याचा शब्द; 


शि 


टीप ३ पहा. | जसें, इन्द्राय स्वाहा । 


> छोक ( पु. ) १ भुवन, विश्वाचा भाग, होत ( के यज्ञांत लागणाऱ्या सुख्य च,र 
3७७... * शब्द, स्पश इत्यादि विषय. [ (५२)  ऋत्विजांपकों करग्बेद जाणणारा ऋत्विग्‌ , ppb 
+ 2 र, | F, 





= ] 


TS Ee, 


पितरांना अन्न देतेवेळी म्हणावयाचा शब्द्‌ . 
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